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A Pronúncia do Latim — Novas diretrizes ao ensino do Latim (Esgotado) 1943: 
Síntese de Gramática Latina (Redigida principalmente para servir ao ensino' 

moderno de Latim), 1934- 2-. a ed., 1940, Ed. Briguiet. 
O Latim e a Cultura Moderna (Conferência realizaria na Associação Brasileira 
de Educação, Departamento do Ino de Janeiro, e publicada no "Jornal 
do Comércio"), 1934. 
O Latim pelos Textos (Trechos escolhidos, anotados e graduados para o estudo 

do Latim), 1935; 4. a edição, 1942, Ed. Briguiet. 
Los Mudes Latines d.ans lo Monde — Au Brésil, 1937 ("Révu-e des Études 

Latines", Paris) . 
A Atiialidaáe dos Estudos Greco-Latinos, por Jacques Perret — Tradução 
1937, Ed. Briquiet. " ■ ' 

Manual da Pronúncia do Latim (Exposição teórieo-prátiea da pronúncia elás- 

, sicado Latim), 1938, Ed. Briguiet. 
Sulpicia (A poetisa do "Corpus Tibullianum", em "Miscelânea", em honra de 
;? . M. Sad Ah), 1938. '...., 

Panorama Linguístico da Itália Romana '(Em. "Miscelânea", em honra de" An- 
tenor Nascentes), líio, 1940. 
O Latim e a Cultura Contemporânea (I. A Questão do Latim. II. As Modernas 

Diretrizes do Ensino do Latim.), 1941, Ed. Briguiet ■ • " 

Gramática Elementar da Língua Latina (Iniciação ao estudo gramatical do 
Latim, rigorosamente de acordo com os novos programas) , Cia. Editora 
■Nacional, São Paulo, 1943. 
Vocabulário Latino-Português (Significação e história das palavras agrupadas 
por famílias), 1943, Ed. Briguiet. 
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MODO DE USAR ESTE VOCABULÁRIO 



I. Ao ter de procurar unia, palavra no Vocabulário, CONSULTE PRIMEI- 
•RAMENTE O ÍNDICE QUE VEM NO FIM DO VOLUME, onde encon- 
trará a indicação da página em. que se achar a palavra procurada. 
NÃO TENTE AOIIÃ-LA DIRETAMENTE NO COEPO DA OBRA, 
como se costuma fazer com os dicionários. 

II. Todas as palavras que no seu livro de textos estiverem escritas com j e 
com v minúsculos ou.com J e U maiúsculos deverá procurar no Yocabur 
lário COMO SE ESTIVESSEM ESCRITAS COM i E u MINÚSCULOS, 
- COM / E COM V MAIÚSCULOS, pois neste Vocabulário não são em- 
pregados nem o j nem o v minúsculos, nem o J nem o U maiúsculos . 

III. Encontrada a palavra, LEIA TODOS OS SEUS SIGNIFICADOS COM 
, . . ATENÇÃO . Em primeiro lugar está o sentido próprio do vocábulo, 

seguindo-se as significações derivadas deste sentido próprio. 

IV. NÃO SE CONTENTE EM LER APEGAS OS SIGNIFICADOS"~DA 
PALAVRA QUE TIVER PROCURADO MAS TODAS AS DEMAIS 
DA MESMA FAMÍLIA. Com isso não só terá oportunidade de aprender 
outras palavras novas, como principalmente irá assim guardar melhor 
o significado da palavra que motivou : a consulta. 

V. SE A FAMÍLIA DE PALAVRAS QUE TIVER LIDO FÔR BEM RE- 
PRESENTADA EM PORTUGUÊS, PROCURE AS PALAVRAS POR- 
TUGUESAS COM ELA RELACIONADAS. Isto o ajudará a guardar 
melhor a significação das palavras latinas : e lhe dará um conhecimento 
melhor e mais seguro do : português . 

VI. NÃO DESPREZE O ESTUDO DA PARTE REFERENTE - Ã FOR- 
MAÇÃO BE PALAVRAS..- Ser-lhe-á, de grande auxílio na tradução do 
latim e no melhor conhecimento do próprio português. 
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A maior, senão tal voz a única, dificuldade 110' -'aprendizado do 1 aliai é 
sem dúvida constituída "pela aquisição do vocabulário. Em exercícios escolares, 
como em provas e exames, a tradução é sempre onde os alunos, muitas vezes 
mesmo estudiosos, costumam naufragar, não conseguindo formar sentido com 
as palavras do texto, apesar da . consulta insistente ao dicionário . A razão 
está preeipuamente no fato de não terem sido orientados devidamente no estudo 
sistemático do léxico da língua e isto por não haver, em português, um trabalho 
escrito com esta finalidade. 

Assim, para preencher esta grave lacuna de nossa literatura didática,, 
empreendi a elaboração" deste Vocabulário Latino-Portugucs, certo de prestar 
um bom serviço aos estudos latinos no Brasil, oferecendo aos professores e 
alunos de nosso eu-rso secundário um instrumento de trabalho de que tinham 
grande necessidade e que até então lhes faltava. 

Não é este trabalho um dicionário propriamente dito, como também não 
é para ser usado como -geralmente se faz com o dicionário, em consultas oca- 
sionais e assistemátieas, em que se procura unicamente o significado do vocá- 
bulo cuja acepção . se ignora. O fim colimado- pelo Vocabulário LaUno-Por- 
tvguês é facilitar o conhecimento do léxico latino, por meio de uma expodçao 
sistemática deste léxico,' sendo, portanto, o seu estudo tão necessário quanto 
o- da gramática para o aprendizado da língua latina. Aliás, os novos pro- 
gramas de latim para o curso ginasial, que vieram colocar o estudo da língua 
em seus. verdadeiros termos, preserevean para todas as séries o estudo do voca- 
bulário por famílias de palavras, sempre se aproximando os vocábulos latinos 
de seus similares e derivados . em português. ' 

Precede o Vocabulário um estudo da Formação de Palavras em latim. 
iSTele se considera a constituição mórfiea da pa.la.vra, dividida em seus vários 
elementos formadores, atentando -se especialmente na significação própria dos 
sufixos e preverbos . . - ■ '" 

O eoaihecimento preciso da significação dos sufixos e preverbos que são; 
em número relativamente pequeno, será de valor . inestimável para a mais fácil 
aquisição do vocabulário*, podendo muitas vezes o próprio aluno deduzir uma 
: significação por si mesmo, sem ser obrigado à consulta constante e fastidiosa 
'do dicionário. 

No Vocabulário as palavras não estão agrupadas por ordem alfabética, 
como nos dicionários comuns, mas por famílias, dando-se em primeiro lugar, 
e em negrito, a palavra simples e primitiva, seguida de seus derivados o final- 
mente de seus compostos. Por exemplo, o vocábulo silua "floresta" que enca- 
beça os demais da mesma .família,, vem seguido de Silucmus, do verbo siluesco, 
do. adjetivo siluestris ,e cios compostos ■s-ilwicola, sUv/vtrix e siluifragus: Ter- 
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minado o estudo da família de palavras há uma referência que a aproxima do 
léxico português, declaraudo-se se ó bem representada em nossa língua, ou se 
o é parcamente. Quando no fim da família de palavras estudada, não há tal 
referência, conelue-se que dela não aparecem representantes em nossa Língua, 
eomo, por exemplo acontece com a palavra simus e seu derivado simadus que 
não passaram para nossa língua. 

Este processo do estudo sistemático do Vocabulário por famílias de pala- 
vras é hoje recomendado como o mais racional e que, por isso' mesmo, vem 
merecendo os aplausos dos especialistas. L. Olédat, filólogo eminente e sábio 
etimólogo francês, encarece este processo do estudo do vocabulário nos seguintes 
termos: "o que atrasa os .alunos, o que torna tão fastidioso- par afeies e por tanto 
tempo improdutivo o exercício capital da tradução, é a obrigação em que estão 
de procurarem, quase que todas as palavras no dicionário e de nele fisgar às 
cegas as significações. Ao contrário, aplieando-se a familiarizados com as 
principais famílias' de palavras, torna-se-os capazes de eompieender uma pa- 
lavra, encontrada pela primeira vez, decompondo-a, come também' de encontrar 
por si mesmos muitas vezes, pela reflexão, a acepção especial, em dado trecho, 
de uma palavra de que aprenderam, o sentido etimológico; e a tradução se 
torna assim um exercício cheio de interesse e muito eficaz para o desenvolvi- 
mento e apuração da inteligência da qual faz entrar em ação todas as facul- 
dades." (*) 

Não se restringe, entretanto, o estudo sistemático do léxico em se agru- 
parem os vocábulos por famílias e em se conhecerem as significações precisas 
dos elementos aeompanhadores da raiz, sufixos e preverbos. Compreende tam- 
bém, e nisto está a sua principal característica, em se dar com a máxima pre- 
cisão o sentido próprio e primitivo da palavra, do qual se passará para as 
acepções dele derivadas. Nisso o nosso Vocabulário difere grandemente da 
generalidade dos dicionários latinos, onde as significações quando não são dadas 
embaralhada.mente e sem um. critério razoável, aparecem classificadas unica- 
. mente com relação à língua clássica. Assim, vem em primeiro lugar os signi- 
ficados com que apaa-eee no período áureo da língua, seguindo-se depois as 
acepções do período arcaico e post-clássieo . 

E ; claro que não segui neste trabalho a última orientação indicada, mas 
procurei sempre dar em primeiro lugar a significação própria do vocábulo, 
seguindo -se os seus sentidos dela derivados, e, nos casos necessários explicando 
esta derivação: enfraquecimento de sentido da raiz, generalização, comparação, 
analogia, sentido expressivo, etc. Procurei assim fazer a história da palavra, 
naturalmente de forma o mais sucinta possível, segundo as próprias proporções 
do trabalho, dando-lhes a família a que pertencem, os principais sentidos, par- 
tindo do sentido próprio para as significações derivadas e ás vezes empregos 
mais comuns nas Línguas técnicas (gramática, língua militar, Língua reli- 
giosa, etc), classificação gramatical do vocábulo c, enfim, abonação do mesmo 
por meio da indicação de um autor latino que o tenha empregado, referindo 
com precisão a passagem em que aparece, pela. indicação da. obra, capítulo, 
parágrafo, ou verso se se tratar de poesia. Nessas abonaçÕes procurei sempre 
que possível documentar -me em Cícero ou César, ou, na falta dêsves, ^ nos au- 
tores seus contemporâneos ou do século de Augusto. Só im impossibilidade 



L. Clédat — V o caindo, ire Lu-Pin, Paris, 1924. 



cie. uma exemplificação nestes autores é que recorri aos do período arcaico ou 
da decadência, sendo que nestes casos a palavra não aparece usada, no período 
. clássico. Fora minha primeira intenção dar as citações dos autores por ex- 
tenso e acompanhadas de tra-dução, fui, porém, obrigado a recuar do meu in- 
tento, para não encorpar grandemente o volume, tornaudo-o assim duas ou 
três vezes mais caro. 

Não sendo, o Vocabulário Latino-Português um dicionário, como desde 
logo se afirmou, é lógico que não tem êle a pretenção de conter todas as pala- 
vras do latim, usadas em todas as épocas da língua, nem tão pouco os emprés- 
timos feitos principalmente ao grego. Estudamos unicamente as famílias de 
palavras genuinamente latinas e, dentre estas, principalmente aquelas que se 
encontram nos textos literários, especialmente do período clássico, como tam- 
bém dos autores indicados nos programas . oficiais . Assim, por exemplo, vocá- 
bulos só empregados pelos autores arcaicos, Planto, Terêncio., Catão, ete., ou os 
que aparecem apenas na. língua dos autores dos últimos séculos de Boina, não 
estão consignados no Vocabulário, por não interessarem aos alunos secundários. 

Embora o Vocabulário Latino -Por tu guês seja uma. obra did ática e para 
ser usada no ensino elementar do latim, foram utilizados em sua. confecção os 
melhores trabalhos referentes à lexicografia latina, como sejam os dicionários 
de Freund, Gaffiot, Ernout-Mcillet, Waldc-Hofmann, Bréal-Ballv, Lewes-Short 
Seçcaa-om, Saraiva, Torrinha, bem como os de Mcyer Lubke," A. Nascente*' 
Bio eh e Dauzat. " ' 

Eis o trabalho que depositamos mas mãos de nossos prezados colegas do 
ensino secundário, bem como nas de seus alunos, que se iniciam nos estudos 
latinos, desejando tão somente prestar-lhes nosso modesto auxílio, para que 
consigam uns e outros mais facilmente realizar a sua nobre tarefa, qual seja 
a de ensinar e a de aprender a bela e imortal língua do Láeio. da qual a nossa 
própria língua é um prolongamento.. . " . ' • ■ ■ 

. • • " Ernesto Faria 

Besta-nos apresentar os nossos 'melhores agradec.ime.ntos -a todos aqueles 
Ciue nos auxiliaram nesta tarefa, com a, sua - colaboração direta ou com o im 
teresse .amigo com que sempre nos apoiaram neste empreendimento. Muito 
devo, pela dedicação com que me auxiliaram na eorreção das provais tipográ- 
ficas, as professoras Ruth Marques de Salles, Marguerite Cecília de Oliveira 
Maria Ameba Pontes Vieira e. Aida Baptista du Vai. Igualmente deixo aqui 
os meus agradecimentos a Isaura Monteiro da Bocha, pela preciosa cooperação 
prestada, na organização do índice que finaliza o Vocabulário ' 
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FORMAÇÃO DE PALAVRAS 

A palavra em latim consta essencialmente de três partos: raiz, sufixo, 
e desinência., agrupadas sempre na. mesma ordem . 

^ raiz é a parte que encerra a significação geral do vocábulo Assam 
por exemplo, em cano, "cantar", a raiz can- é que dá a ideia, geral de cauto 
que vai também aparecer em outras palavras como: canor, '"som melodioso, 
cantante", canorus ' " melodioso, cantante", coMare "cantar', cantwwm ■■ cân- 
tico-", cantilena "canção", cantor, "cantor" ete. - 

Nem sempre, porém, é fácil, ou mesmo possível, isolar-se a raiz, cie sorte 
que para a morfologia latina, os elementos essenciais da palavra sao o tema, 
e a desinência. Tema é a forma que serve.de base para. a f exao e que melhor 
do que a raiz encerra a sua significação. O tema pode ser definido, como toda 
a palavra menos a desiu.eii.cia. 

frequentemente, aliás, o tema se pode confundir- com a, raiz, quando 
entre esta e a desinência não houver outros elementos, como por exemplo em 
ãux palavra constituída da raiz ãuc- e da desinência -s. 

De um modo geral, entretanto, entre a raiz e a desinência, costumam 
ocorrer certos elementos que têm por finalidade tornar mais preciso o signi- 
ficado da raiz, elementos estes que se denominam sufixos . Assim, por exemplo, 
em canto' & raiz cm- vem seguida de um -t- sufixo de supino, e em cantor, alem 
desse sufixo -t- há o sufixo -or- que aparece também em «mor, ãolor ete. 

As palavras formadas por sufixação cliamam-se palavras derivadas. Ve- 
jamos os principais sufixos latinos: 

I) Sufixos FOiar.\Doni-.s de -substantivos 

a) Derivados de uma ruis verbal: 

-a- indica agente, ex.: aduena., de aãuenio "o que chega". 

-bidum- ou -brim- indicam instrumento , ou objeto, ex. : uenao «?«??;,, de 
uen-or "venábulo, instrumento de caça"; íUibruvi, de fio "'o- soprar do vento". 

-to- ou -tio- indicam resultado, cie ação (substantivos abstratos) : opwno 
"opinião", de opinor; cogitafí.o "cogitação", de cogito. ^ 

-meu- ou -mentum indicam instrumento, ex.: tegmcn- "cobertura , de togo; 
mstrumcntum "instrumento", de inatruo. _ ^ 

■ium- indica ação ou resultado de uma açao: gaurlíwm "gozo. alegria , 
de c/auderc ; iudicún» ".juizo", de indico. ( 

-tor- ou -sor- indicam agente: uic/or "vencedor", do vinco; vurxor "cor- 
redor", de curro. ■■.,,- 

-tus- ou -««-.indicam ação ou rosuHad.., «le íu;;io. ex. : mula» ■' movimento , 
de mouco; i-.nr.vis "corrida", de curro. 



— XII — - 

b) Derivados ãe adjetivos: 

-ia- formador de abstratos : memoria "memória", de memor; concórdia 
■ "concórdia"; de coiwors. 

-tas- e -tudo- formadores de substantivos abstratos : uerifas "verdade";, 
de uerus; fox-tituão "bravura", de fortis. 

e) Derivados ãe outros substantivos: 

-atus- indica dignidade pública ou agremiação, ex. : B&natus "senado''', 
de senex; saigiuatus "augurato", & & augur; magistrafíí.s "magistrado", de 
magister , 

-arium- indica geralmente lugar, ex.: columba-mím "pombal", de columba; 
granarium "celeiro", de granum. ' 

-ekm- formador de eoletivos de plantas ou árvores: oliuetum "'olival", 
de oliua. . 

-elhis-, -olus-, -ulus- & '-çiãus- todos formadores de diminutivos, ex. : agellus 
"pequeno campo", de ager; glaãiolus "pequena espada", de glaãium; gloriou 
"gloríola", de gloria; amilus "pequeno anel", de aniís ; xegulus "régulo", de 
rex; eoxpusculus "corpúsculo", de corpus. 

-tor '(feminino -trix) , nomes de agente, ex. : uiaíor "viajante", ,de uia; 
ianit or "'porteiro", de ianua, fein. iaiútrix "'porteira". 

II) Sufixos formadores de adjetivos 

a) Derivados ãe um-a raiz vero ai: 

-ax- indica geralmente um mau hábito ou vício, ex. : biba.'« "beberrão", 
de bibe; e&ax "voraz, devorador", de eão . 

-bílis-, e -ilis- indicam aptidão, ex. : utilis "útil, que pode ser usado", de 
uior; mobilis "móvel". 

-bunãtis- e -cunãus- indicam a natureza, ou modo de ser, estado, ex.: 
íuxibunãus "furibundo", de. furo; moxibunãus "moribundo", de morior; fa- 
cunãus "facundo", de fari. ~ 

-iãus- e -iãis- indicam a natureza ou modo de ser, ex.,/ mmãus "úmido", 
de umeo; oaliãus "cálido", de caleo; uixidis "verde"-, de uireo . '.. 

-ulus- indica modo de 'ser, ex.: ered-uws "crédulo", de credo.. 

b) Derivados ãe substantivos, adjetivos ou advérbios: 

-aceus- e -eus- indicam a . espécie ou a matéria, ex. : gallináceít.s " galiná- 
ceo", de gallina; axixeus "de ouro", de aurum; niue^ts "níveo", de nix. •.■■.■: 

-icus- e -entus- indicam a natureza ou o modo de ser, ex.: bellic-ws. "bélico",, 
de bellum; cxnentus "cruento", de cruor; G<allicus "gaulês", de Gallia. 

■alis-, -ilis-, -aris-, -imis-, -ensis- e -ws- indicam uma relação com, rela- 
tivos a, ex.: triumpliafe "triunfal", de iriumphus; 'militam "militar, de sol- 
dado", de miles; camims "canino", às- canis; eastreflsis "castrense, relativo, ao 
acampamento", de castra; sevuiEs. "servil, de escravo", ãe;scfuus; xegius íc x&- 
gio"„ áe rex. '■■ , .•■■■ r ■■;.' 
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-ensis- e -anus- indicam também a pátria, ex.: Oartliaginiensis "cartagi- 
nês", cie CartJiago; Romanus "romano'", de Boma. 

-ellus- e -ulus- formam diminutivos, ex. : misellus "pobrezinho'', de miser; 
parimfes "pequenino", de paruus. 

-osus- indica abundância, ex. : gloricmfs "glorioso", de gloria. 

III) Sufixos formadores de numerais 

-csimv.s-, -imiis-, -tus-, -iius- formam ordinais, ex. : contes imits "centésimo", 
do eciilum; ãecimus "décimo", de ãecem; quintus "quinto", de quinque ; tertius 
"terceiro", de três. 

-eni-.ou -ni- foi-mam numerais distributivos, ex.: hini "dois a, dois ou 
dois para cada um", de duo; ãeni "dez para cada um ou aos dez", de ãecem-;- 
eeuteni "aos cem ou cem para cada um", de eentum. 

-ies- forma os advérbios numerais, ex. :. ãecies "dez vezes", de ãecem. 

IV) Sufixos formadores i>e verbos 

-sco- forma verbos ineoativos, ex. : senesco "envelhecer"; silcsco " tornai'-, 
se silencioso", de sileo . 

-to- & -ito- formam verbos frequentaitivos ou iterativos, ex. : iacío "atiro 
'muitas vezes", de, iacio; clamiío "gritar incessantemente", de clamo. 

-urlo- forma, verbos desiderativos, ex. : esurio "ter vontade de comer", 
de eão. 

',,'.; V) Sufixos formadores de advérbios 
a) Advérbios ãe-moão: 

-ter- forma advérbios geralmente derivados de adjetivos cia 2. a classe, ex. : 
felicite?', cie .felix "felizmente"; breuiíej- "brevemente", de breuis. 

-e- antiga desinência de ablativo, forma advérbios geralmente derivados 
de adjetivos da. .primeira -classe, cx. : male "mal", de malus; mas faeile "facil- 
mente", de faeilis. 

-o-, desinência cie ablativo, forma advérbios derivados da l. a classe de 
adjetivos, ex.: tnto "em segurança", cie tutus. '■ . 

-Um- antigo aeiusativo dos temas .semânticos, ' ex. .: graclaíim "'gradativa- 
mente". ' ■- . ! ' 



b) Advérbios de, lugar e advérbios de tempo : 

: -tus-:fxmãxtus." desde os alicerces, profundamente", de fundas; molitus 
"do céu",, de caehis. '''...'•-' 

-per-: parumpe?' "por pouco tempo", de parum ; paulispe?- "pouco tempo", 
cie paidum. 

^^.^ P roe6SSOlS âe derivação, pode também, a palavra ser formada 
por epmposição. Esta abrange não só as formações como por exemplo ierrae- 
motus ^terremoto", 6ewe.í?icere "bendizer", mas "ainda o de antigos advérbios 
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que juntos a substantivos deram origem à classe das preposições e soldando-se 
aos verbos constituem os. chamados preverbos, em geral, _ impropriamente deno- 
minados prefixos. Vejamos os principais preverbos latinos: , 

a-, ab- ou abs- ideia geral de afastamento, ex.: auerto '''afastar para outro 
lado'-', a-fcstiiieo "abster-.se'"', aftsum "estar ausente". 

aã- ideia geral de aproximação, ex.: aãeo "ir ter com", «efloquor ou 
«iZloquor "falar a., dirigir -se a". 

ante- antes de, ex. : aníesignauus "'soldado que vai antes das insígnias-. 

ambi- ideia de circuito, isto é dos dois lados, ex. : ambio "andar em volta", 
anibideiis "de dois dentes". 

con- ideia geral de companhia, cm seu conjunto e dar ideia de acaba- 
mento, ex.: .confiras "que confina, com", co/>,ficerc "'acabar, terminar a fei- 

tura" 

de- ideia geral de afastamento com uma ideia subsidiária de movimento 
de cima para baixo, ex. : descendo "descer", íícourro "'correr para baixo, descer 

correndo". 

âis- ideia de dispersão, ex. : díÃccmere "discernir'-' e dar, ideia negativa, 

como em cfeplieere "desagradar". 

ex- afastamento com ideia de dentro para fora, ex.: e.mre 'sair", cuo-co 

in- posição em ou sobre, penetração, movimento contra, ex.: in fero "levar 
para", in-cedo "caminhar para", mgredior "ingressar". 

inter- entre: míercipio "interceptar", wterdieo "interdizer''. 

06- em frente de, ex.; obeo "ir ao encontro de", o&iieio "lançar deante, 
na frente". 

per- através de, e daí até o fim, ex.: peruolo "voar através de", pertudeo 

"ver completamente". ■: 

post- depois de, ex.: y^sípono "pôr depois". ' | 

prae- antes de, e daí às vezes ideia de superlativo, ex.: prae.struo "cons- j 

truir antes", praesam "estar à. frente", praeclavus "ilustríssimo". j 

praeter- além de, e ao longo de, ex.: pratermeo "passar além ou ao j 

longo de". ,, J 

V ro- na frente de, para deante de, anterioridade, ex.: procedo "avançar . , 

propono "'propor". __ . 1 

rc- movimento para trás e daí, ideia de repetição, ex.: n;ecdo caminliar j 

para trás'", retido "cair de novo''. . . ,, [ 

se- ideia geral de separação ou privação, ex.: sedueo "separar, desviar , j 

segrego "segregar". • ,-,„-•! 

mb- debaixo de, e daí, às ocultas, disfarçadamente, ex:: subão por de- _ ; 
baixo, submeter", *u,&duco . "tirar por baixo, subtrair", subiníio "entrar às : 
escondidas". 

trans- além de, ex.: transmmo "correr para o outro lado , íra/isgrcdior 

"passar além". 

■ue- privação, ex,: uesanio "'estar furioso, fora da razão". 



LISTA DE AUTORES E OBRAS 
ABREVIADAMENTE 



to 
ci- 



te, 
Leo 



do- 
as 



Uot 



Aii.t. — Authologia Latina (Ed. Piese, 1894). 
A pui. — L. Apuleio: 

Apol. — Apologia (Ed. Helm, 1905, 1910); 

Flor. — Florida (Ed. Helm); 

M. — Metamorphoseon (Ed. Helm) ; 

Mund. — De Mundo (Ed. P. Thomas, 190S; 

Plat. — De Platone (Ed. P. Thomas, 1908) ; 

Moer. — De Deo Soeratis (Ed. P. Thomas, 1908) ; 
Ase. — Asconius (comentador de Cícero), Oxford, .1907. 
Aug. — Sto. Augustinho (Ed. Migne, t. 32-47) : 

Aead. — Contra Académicos; 
.Adim. — Contra Adimantum; 

Adult. — - De Adulterinis Coniugiis; 

Agon. — De agonc christiano; 

Anim. — De Anima et eius origine; 

Arian. — Contra sermonem Arianoruru; 

Beat. — De Vita Beata; 

Ciu. — De Ciuitate Dei; 

Couf. — Confessionum Libri (Ed. Do Labriollc, 1920) 

Contin. — De Continentia; 

Ep. — Epistulae 268; 

Im. — De Immortalifcate Aniinao; 

Mus. — Do Música; 

Quaest. — De Diuersis Quacstionibus. 
Aur. Viet. — Aurélio Victor (Ed. Arntzeu) : 

Cães. — De Caesaribus; 

Vir. — De Viris Illustribus (Po. Aur. Vict.) . 
Aus. — Ausônio (Ed. Pcipcr, 1880): 

Eel. — Eelogarium; 

Epig. — Epigrammata; 

Ep. — Epistulae 25; 

Epit. — Epitapliia, Heroum ; 

Id. — Idyllia. 
Caecil. — Ceeílio Estáeio (Ed. Ribbcck) , 
Oaes. — Césai' (Ed. Budé) : 

B. Gal. — Dô Bollo Galiiec; 

B. Ciu. — De Bello Giuili. 
Capei. — Marciano Capela (Ed. Eyss.nhardi-, 1899) , 



c< 
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Cat. — M. Póreio, Gatão : 

Agr. — De Agricultura (Ed. Keil, 1882) . 
Catul. — Catulo (Ed. Lafaye, 1922). 
Cels. — Celso (Ed. Daremberg, .1859). 
Cie. — Cícero (Ed. Muller e Friederich., 1898 e edições parciais C. Buclé) : 

Ac. — Académica; 

Agr. — De Lege Agraria; 

Amer. — Pr o Eoseio Amerino- 

Are." — • Pro ArcMa Poeta; 

At. — Epistulae ad Atticum; 

Baib. — Pro Balbo; 

Br. — Brutus; 

Caeeil. — In Caeeilium Diuinatio ; 

Caee. — Pro Caeeina; 

Cael. - — Pro Caelio; 

Gat. — Caitilmaria; I C 

CM. ■ — Cato Maior- ou De Senectute ; C 

Clu. — Pro Cluentio; 

Com. — Pro Eoseio Comoedo; 

Dei. — Pro Deiotaro; 

Diu. — De Diuinatione ; 

Dom. — De Domo sua; 

Fat. — De Fato; 

Fim — De Finibus; 

Flac. — • Pro Flacco; 

Font. — Pro Fonteio; 

liar. De Haruspieum Eesponsis; 

Irra. — De Inuentione; 

Das.- — Baelius ou De Amicitia; 
, -Leg. — De Legibus; 

Lig. — Pro Ligario; 

Maré. — Pro Mareello; 

Mil. — Pro Miloone; 

Mur. — Pro Murena; 

Nat, — De Natura Deorum; 

Of. — De Offieiis; 

Opt. — Do Óptimo Genere O rato rum; 

Or. — - Orator; 

De Or. — De Oratore; 

Par. — ■ Paradoxa,; 

Part. — Partitiones Oratoriae; 

Pliil. ou Fil. — • As Filípicas; 

Pis. — In Pisonem; 

Plane. — Pro Plaueio ; 
; Pomp. — De Império Gn. Pompei ou Pro Lege Manilia ; 

Prou. — De Prouineiis Cousularibus; 

O, — Epistulae ;id Quínviun Frafcrem ; 

Quiuct, — Pro Quinctio; 

Quir. — • Qratio posí; Períitum a d Quilates, 
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Eab. Per. — Pro Rabirio Pcrduellionis Reo; 

Rab. Post. — Pro C. Rabirio Póstumo; 

Rep. — • De Republica; 

Seaur. - — Pro Aemilío Scauro; 

Sen. — Oratio post Reditum in Senatu; 

Sest. — Pro Sestio; 

Sul. — Pro Sulla; 

Tim. ■ — • Timaeus; 

Top. — Tópica; 

Tui. — Pro Tullio; 

Tuse. — Tuseullanae; 

Vat. — In Vatinium; 

Verr. • — Verriuas . 
Comra. — Comniodiano : 

Apol. — • Cármen. Apologeticurn. 
Curt, — Quinto Curcio Rufo (Ed. Stangl, 1902). 
Cypr. ou Cipr. — São Cipriano (Ed. Hartcl, 1871) : 

Ep. — Epistulae (Ed. C. Budé) ." 
Dig. — Digesta lustiniàni (Ed. Mommsen, 188G) . 
En. — Enio (Ed. Valilea, 1903): 

An. ■ — ■ Anais ; 

Com. — Comédias; 

Praet. ou Pret. — Pretextas; 

Sat. - — Sátiras; 

Tr. — Tragédias. 
Eutr. — . Eutrópio (Ed. Ruehl, 1901). 
Flor. — Pioro (Ed. R-ossbach, 1896) . 
Gel. — - Aulo G-élio (Ed. Ilosius, 1903) . 
Hor. — Horácio (E. C. Budé) : ; 

Ep. — ■ Epistulae; 

Epo. — Epodo Líber; 

O. ou-Od. — ■ Odes; 

P. ou- A. Poet. — Arte Poética; 

S. ou Saí. — Sátiras. 
Liv. ou T. Liv. — Tito Lívio (Ed. Weissenborn-Muller, .1902). 
Luc. — Lucano (Ed. C. Budé).. 
Lucil. — Lueílio (Ed. Marx, 1904) . ■ 
Lucr. — Lucrécio (Ed. C. Budé) . 
Macr. — Macróbio (Ed. Eyssen.-ha.rdt, 1893) . 
Maré. — Marcial (Ed. C. Budé). 
Nep. ou C. .Nep. — Cornélio Nepos (Ed. C. Budé). 
Ov. — Ovídio (Ed. Riese, 1874, edições parciais C. Budé) : 

Am. — Amores; 

Ars. ou A. A. — Arte de Amar; 

Ep. — Epistulae ou Heroidas; 

E. o» Fast. — Fastos; 

fia!. -- Híilieuí.íeas; 

IV. oa Hei*. --- Htíi-oid:i.rt; 

Tb, — Ibis: 
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Med. -— Medicainiiia F a ciei; 

M. ou Met. — Metamorfoses; 

Pont. — Pòntic-as; 

liem. — Remedia. Amoris; 

Tr. — Tristes. 
Pers. — Pérsio (Ed. Budé) . 
Pe.tr. — Petrôaio (Ed. Budé) . 
Phaed. ou Fed. — Fedro (Ed. ílavet, 189.3). 
PI. ou Pla.ut, — Planto (Ed. Liudsay, 1904). 
PI. ou Piauí. --: Flauto (Ecl Eindsay, 100-1): 

Ani[). ou Anf. — Anfitrião; 

As. — Asinaria; 

A ul. — Aul alaria; 

Par. — Baccdudes; 

Cap. ou Cat. — Cativos; 

Cas. — Casiua; 

.Cist. — Cislellaria; 

Cure. — ■- Cureueio; 

Ep. —■■ Epidieus; 

Meu. — M.enaechmi ; 

Mere. — M.ereator ; 

Most. — Mostellaria.; 

Mil. ou M. Gl. — Miles Gloriosas; 

Pers. — Persa ; 

Poei). — Poenulus; 
■ Ps. — Pseudolus; 

Ru cl. — Ru de ns; 

»St. — Stieus; 

Trin. — Trinumiuus; 

True. — Truculcntus; 

Vid. — Vidularia. 
PH u. — Plínio, o Velho (Ed. Jahn, 1898): 

A História Natural (citados o livro e o capitulo) . 
Plin. — Plínio, o Jovem: 

Ep. — Epistulae (Ed. C. Budé) ; 

Pau. — Panegírico de Trajano (Ed. Durry, 1938) 
Prp. — Propércio (Ed. C. Budé) . 
P. Sir. — Publílio Siro. (Ed. Meyer, 1880). 
Quint. — Quintiliano (Ed. Meiter, 1SS7) . 
Rutil. — Rutílio Xa.inaeiano (Ed. C. Budé). 
Sal. — Salústio (Ed. Budé) : 

C. ou Cat. — Conjuração de Catilina.; 

lug. — Guerra de Jugurta. 
Sen. — Soneca, o retor (Ed. Bomecque) . 
Sou. — - Sônec-a, o filósofo: 

A|iol. -■■ Apor-olúcyulu.si.s (Ed. Budé)'; 

Bi- li. - De Boiu-íudi:-, (_±ln. Budé ; j 

Dial. --- Diálogos (Ed. Budé) ; 

Ep. — Epistulae ad LuciJium (E. Hensc, J89S) ; 



— XIX — 

ISTat. — Xaturales Quaestioncs (Ed. C. Budé) ; 
Ti-ag. — Tragedias (Ed. Budé) . 
Sil." — sTlio Itálico (Ed. Bauer, 1892). 

,S U ct. — SuctÔnio (Ed. Vitae Caesarum, Ilimu, 1907 e C, bucu.) . 
T;l( ,. ._ Tácito (Ed. C. Budé) : 
A gr. — Agrícola,; 
An. — Anais; 

]>. — Diálogo dos Oradores; 
O. — Germânia; 
11. ou Hist. — Histórias. 
Tcr- _ Terêncio (Ed. Kaucr-Limlsay) : 
Ad. — Adelphoe; 
And. — Aiulria; 
Eun. — Eunuco; 
Heat. -- Heautontinioruincnos; 
Hec. — Hecyra; 
Phorni. — Phormio. 
Tib.'— Tibulo (C. Budé). 
Vai. Max. ou V. Max. — A'alt-rio Máximo (Ivl. Ivcin^t, J:8S) - 

Varr — Varrão: 

' L _ Lat . _ Língua Latina (LI. Goetz-Sclioell, 19.10); 
li, Kust. — lies Rústica (Ed. Keil, 1S91). 
Yel. __ Velcio Patérculo (Ed. EUis, .1898). 
Yerg. — Vergílio (Ed. O. Budé) : 
° Buc, — Bucólicas ou Éclogas; 
Eu. — Eneida; 
Gco. — Geórgicas. 
Yitr: — Vitrúvio (Ed. Rose, 1899). 



ABREVIATURAS 



ab. 


— • Ablativo. 


ac. 


— Aeusativo . 


adj. 


— Adjetivo. 


aclv. 


— • Advérbio. 


are. 


— Arcaísmo . 


cf. 


— Conter, compare 


comp. 


— Comparativo. 


eonj.. 


— Conjunção. 


eonjug. 


— Conjugação. 


dat. 


— Dativo . 


íleel. 


— Declinação. 


dem. 


— Demonstrativo . 


dp. 


— Depoente. 


dim. 


— Diminutivo . 


ex. 


- — Exemplo. 


f. 


— Feminino . 


íig. 


— Figurado. 


freq. 


— Frequentativo . 


geu. 


— Genitivo . 


impes. 


— Impessoal. 


indecl. 


— Indeclinável. 


inter. 


— Interrogativo. 



intr. 


— Infransitivo 


m. 


— Masculino . 


n. 


— Neutro. 


nom. 


— Nominativo 


num. 


— Numeral. 


orei. 


— Ordinal . 


part. 


— Pa.rtieí.pio. 


pas. 


— • Passivo . 


pes. 


— Pessoa. 


Pi- 


— Plural. 


poet. 


— Poético . 


prep. 


— Preposição. 


prev. 


— Preverbo. 


pron. 


— Pronome. 


sing. 


— Singular. 


subs. 


— Substantivo 


sup. 


— Supino. 


super. 


— ■ Superlativo . 


tr. 


— Transitivo . 


veb. 


— Verbo. 


yoc. 


— Voca.t-j.vo. 



-a — fem. n. ind. (Cie. Diu. I, 23). 
Primeira letra do alfabeto. Abrevia- 
ções diversas: A. — AULUS, Aulo, pre- 
nome romano ; . . . antiquo, nego ou re- 
cuso (a proposta, nos boletins de voto) ; 
. . .absoluo, absolvo (nos boletins dos 
juizes); -...a. d. — : ante ãiem (nas 
datas); a. u. e. — - ab urbe condita, 
desde a fundação . da cidade . 

a, ou mais frequentemente ah — in- 
ter j. (Gie. Eep. I, 59). Ah! Ai!. Oh! 
Exprime fortes emoções, como sua cor- 
respondente portuguesa ah ! . Indica 
assim sentimentos diversos : dôr, alegria, 
cólera, admiração, espanto, ameaça, in- 
dignação . Pertence, , principalmente à 
língua falada e à poesia. 

ab, abs, a — prep. abl. e preverbo 
(Cic.^Verr. I, 154) ;. Indica 1.°) afasta- 
mento de um lugar, ponto de partida 
(no tempo ou no .espaço), com ideia de 
movimento ou sem ela: de, desde, do 
lado de, de perto de . Tratando-se de 
cartas indica o remetente . Desses em- 
pregos de sentido concreto passou-se a 
outros derivados. Com os verbos passi- 
vos introduz o complemento de causa 
eficiente, isto é, mostra de quem pro- 
vêm a açao indicada pelo verbo, sintaxe 
aliás excepcional com nomes de coisa; 
...em favor de; . . .quanto a; . . .quanto 
.'.a, (tratando-se de dinheiro a pecwnia) . 
Serve ainda para indicar origem, pro- 
veniência, descendência . O uso das for- 
mas ab, abs, ou a é determinado pela 
fonética sintátiea: a~b é empregado ge- 
ralmente antes de vogal e de ã l n r s 
6 da semivogal i (j); abê' antes de t 
(raro),* a antes das demais consoantes. 
Entretanto no uso corrente eneontram-se 



exceções que revelam que estas regras 
não têm um earáter absoluto. Ab- (pre-' 
verbo) indica afastamento, ausência, e 
daí, privação. Em nomes de parentesco 
serve para formar nomes de avós, ex. 
auus e abauus. Em composição a~b se 
emprega antes de vogal, de h e das con- 
soantes d In r s; abs antes de c e t; 
antes de p ab reduz-se a as; a é a forma 
reduzida antes das bilabiais b e m. 
Aparece em português como prefixo : 
ablação, auferir . 

absque — prep. abl." (PI. Meu. 1022). 
Na ausência de, sem, exeeto. Na' época 
arcaica e principalmente em Planto e 
Terêncio, aparece com sentido condi- 
cional. 

abãciis, -i — • subs. m. (Gie. Verr. 
III, 57) .. Ábaco, mesa em geral, apa- 
rador, e' tábua dê cálculo. Placa de 
mármore para ornamento d? parede . 
Parte superior de nma coluna, coroando 
o capitel, destinada a suportar a arqui- 
trave. 

alacúlus, -i — subs. m. (Plin. 
XXXVI, 199). Abáculo, laminazinha de 
vidro para mosaico . 

abacinus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXXV, 3) . De mosaico, do aparador, e 
em sentido figurado, suntuoso. 

abdómen, -Inis — subs. n. (Cie. 
Sest. 110). Ventre, pansa^ abdómen, - 
quer se trate de animais (principalmente 
do porco) ou do homem (geralmente 
pejorativo neste caso). Emprega-se no 
singular e no plural . Tem ainda a sig- 
nificação de útero e, em sentido figu- 
rado : gula, baixa sensualidade. 

abececi&rMis, -a, «iíhi — adj.'- (Baixo 
latim). Derivado de A B C, alfabético. 



alrãâáir 



Substantivado, abeceãarium, o alfabeto, 
o abecedário . 

abãcldir — ind. (Aug. Ep. I, 17, 2) . 
Abadir, ■ bétilo, pedra que Eéa deu a 
Saturno em substituição a Júpiter para 
que este não fosse devorado por aquele. 

Abêlla, -ae — . subs. f. (Vevg. Eu. 
VII, 740). Abela, cidade da Campanha, 
denominação que deveria ter significado 
a cidade das maçãs. 

abellãnus, -a, -um — adj. usado 
principalmente no feminino para desig- 
nar ' nux a noz avelã; "(Plin. XV, 88). 

abíes, -êtis — subs. f. '(Ces. B. Gal. 
V, 12, 5). Abeto. Posteriormente ma- 
deira de abeto e, em sentido figurado, 
qualquer objeto fabricado; com abeto: 
tabuinha encerada para escrever, em- 
barcação, lança; 

abiêgnus, -a, -um — adj. (Prop. 
III, 1, 25). De abeto. ; 

Abies em poesia é frequentemente 
contado como dissílabo sendo o i con- 
siderado como consoante . 

aboleo, -es, -êui, abolítmn, -êre — 
veb. traris. (Verg. En. IV, 497) . Des- 
truir, aniquilar, abolir . Em sentido fi- 
gurado fazer perder a lembrança, esque- 
cer. E' usado principalmente no infi- 
nitivo presente e . no partieípio passado . 

abolêseo, is, -êui, -êre ■— veb/ in- 
trans. (Verg. En. VII, 231). Extinguir- 
,se, e daí, em sentido figurado, perder-se r 
decair . 

abolitío, -õnis — subst. f. (Tac. An. 
XIII, 51) . Supressão, abolição, destrui- 
ção. Em sentido figurado, perdão, 
anistia. 

-. aòòlítor, -õrié — subst. m.. (Tert. 
rem. I, 3) . Destruidor, o que faz desa- 
parecer ou esquecer alguma coisa. Pas- 
saram para o poi*tuguês abolêo. abolir 
e abolitío, abolição^ com ligeira, evolu- 
ção semântica. 

abolia, -ae — subs. f. (Marc: VIII, 
48, 1) . Manto (de lã grosseira usado 



principalmente poios soldados e cam- 
poneses. Alguns filósofos o usavam por 
afetaçiio) . 

aborigiii.es, -um — subs. m. pi. (Cie. 
Eep. Ií, õ) . Aborígenes, autóctones, 
primeiros habitantes do Lácio e da 
Itália. Passou para o português em sua 
significação geral de primitivos habitan- 
tes de qualquer lugar. 

absinthíum, -i — subs. n. (Luer. I, 
935). Absinto, vinho de absinto. 

absinthiãcus, -a, -um — adj. (Th. 
— Prisc, II, 2,; 16). De absinto. 

absinthiãtus, -a, -um — adj. (Seu. 
Suas. VI, 16) . Que contêm absinto, mis- 
turado com absinto. 

absinthUes, -ae — subst. f. (Pi. 
XIV, 19) . Vinho de absinto. 

absCirdus, -a, -um — adj. (Cie. 
Com. 19). Discordante'. Em sentido fi- 
gurado, fora de propósito, absurdo. 

absurda — adv. (Cie, Eep. II, 28). 
De modo discordante, desafinadamente. 
Era sentido figurado, estupidamente, 
absurdamente. 

absurclrtas, -âtis — subst. f. (Prisc 

III, 494, 32) . Dissonância (lat. grama-. 

tical). Disparate, absurdo (baixo latim). 

Para o português só passou o adje- 

tivo .''..■ 

■abyssus, -i — subs. m. (Latim ecle- 
siástico) . Abismo. A forma portuguesa 
é proveniente de uma forma popular 
abism-us. .■'"'.' ... 

, accipíter, -tris — subs. m. (Cie. Nat., 
III, 47). Açor, falcão, ave ..de rapina. 
Em sentido figurado, ladrão. ' 

acêo, -es, -úi, -êre : — veb. intr. (Cat. 
•Agr. 148) . Ser ácido, estar azedo. Em. 
sentido figurado, ser desagradável. 

a cê sco, -í.s\ acúi, êre — veb. intr. 
(Hor. Ep. I, 2, 54) . Torna.r-se azedo . 
acídus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. II, 380) . Acido. 

ac r lãe— adv. (Petr. XLII,- 5) . De 
modo desagradável, com azedume. 



iicidúlus, -a, -um — adi. (ri. XV, 
51). • U" 1 tanto ácido, acidulo. 

acklitas, -ãtis — subs. f. (\L — ihnp. 
XX, 8S). Acidez. 

acêrbus, -a, -um — adj. (Cie. Br., 
266) . Azedo, verde (o fruto) . Daí o 
sentido de prematuro, e principalmente 
amargo, cruel. 

acerbltas, -ãtis — subs. f. (Cie. 
Á.reh.', 31) . Agudeza e sabor ácido do 
fruto verde. Em sentido figurado, du- 
reza de earáter, rigor, severidade, eaus- 
ticidade, crueldade. 

acerhitúclo , -mis — subs. f., o 
mesmo que acerbilas. (O. Gél. XIII, 
3, 2).. 

exacerbo, -as, -atum, -are — veb. 
tr. ,(T. Liv. II, 35, 8) . Irritar, exa- 
cerbar. 

exacerbatio, -õnis — subs. f. (Ru- 
fino, Sehem. 11'). A cão de irritar. . 

acêtum, 4 — subs. n. (T. Liv. XXI, 
.37, 2) . Vinagre. 

aeetabúlum,.-i — suh*. n. (Quint. 

VIII, 6„ 35) . Vinagreira . 

acetarium, 4 — subs. n. e avclarui, 
-ôruvKj,]. (PI XIX, 58). balada ou !o- 
gunies temperados com vinagre. 

A raiz ac, como acabamos de ver, sig- 
nifica ser picante, e daí, de sabor pi- 
cante, ácido. Ao sentido de ser picante, 
pontudo, prendem-se ainda : 

acíes, -õi — subs. í. (Cós. B. O. 1, 
39, 1) . Ponta, gume ' de uma lâmina. 
Em sentido figurado, penetração, facul- 
dade de penetração do olhar, e por me- 
tonímia, pupila, e me:mo olho. Em lin- 
guagem militar, passou a significar 
linha de batalha, exército formado em 
linha, por comparação com o fio de uma 
lâmina . 

ttCUS, -US — subs. f. (Cie. Mil. ^õ)-. 
Agulha., propriamente ponta . 

aculêu.S, 4 — subs. m. (Cie. Flae. 
41). Aguilhão, ferrão, ponta. 



UCAileãtus, -a, -it,m — adj. (Cie. 
Ac. II, 75) . Provido de aguilhão. 

acunien, -mia — subs. u. (Cie. De 
Or. I, 151). Ponta, aguilhão. Em sen- 
tido figurado, agudeza de espírito, sub- 
tileza.. 

acuo, is, 4, -iitiim, êre — veb. tr. 
(Cie. De Or. III, 121) . Aguçar (sen- 
tido físico e moral) . Em sentido figu- 
rado, animar, excitar, aumentar. 

acíltus, -a, -um — adj. (Cie. E.ep. 
VI, 18) . Agudo, ponteagudo . Em sen- 
tido figurado, fino, sutil. 

acide— adv. (Cie. Lae. 6) . De modo 
penetrante, e daí, sutilmente. 

acutúlus, -d, -wh-—- .adj. (Cie. Nat. 
III, 18). Um tanto agudo, sutil. 

acer, acris, acre — adj. (Cie. Vem 
V, 76). Agudo, pontudo . Acre, picante,, 
(tratando-se do gosto) ; daí passar ao 
sentido do ardente, enérgico, violento, 
cruel . 

Cicrc o mais comunieníe arn.lrr 

adv. (Cie. De Or. T, 116). Acremcnte, 
de modo penetrante, lho .sentido figu- 
rado, energicamente, severamente, cniel- 
meiíie. 

acrimonui, -ar - subs. f. ((i-. 

Inuen. II, .143). Acidez. Em sentido 
.figurado, acrimônia, veemência, eu u-gm. 

(lentas, -tãiis ----- subs. f. (Ac. Jr. 
4(57) . Força penetrante e, em .sentido 
figurado, vivacidade. 

acrituclo, -ínis — subs. f. (A. Gel. 
X, 27, 1) . Azedume. Em sentido figu- 
rado, energia, dureza . 

acrifolium, 4 —'subs. n. (Maer. 
Sat. III, 20, 3). Lodão (?), azevi- 
nho (?) . 

Toda a família é amplamente repre- 
sentada em português. 

aoei", -íi'is — subs. f. e n. (Ov. Met. 
X, 95) . Bordo. 



4 



odor 



acoruHS, -a, 



IX, 86). 
bordo. 
acêwa, 

V, 744). 
incenso, e 
censo . 



De 



-um — 
■bordo, 



adj. (Verg. Eu. 
fabricado com 



-ae — subs. f. (Verg. En. 
Acerra, caixinha de guardar 
por metonímia o próprio in- 



acêruus, -i ■ — subs. m. (Cie. Ae. 
II, 49) . Acervo, montão, grande quan- 
tidade. Sorites'. 

accruãlis, -e— adj. (Cie, Diu. II, 
11). Que procede por acumulação, 
amontoado. . ".' - ■,■ . " 

aceruãtim — & ãv. (Cie. Or. 85). Em 
montão, em conjunto; daí,, em' resumo, 
sumariamente. 

aceruatw, -õnis _ su bs. f. (Sen. 
Nat. II, 2, 3). Acumulação. 

ac&ruo,--as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.tr. (T. Liv. V, 48, 3) .Amontoar, 
acumular. 

.coacêruo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb._tr. (Cie. Part. 40) . Amontoar, 
reunir em massa. 

. . xóaceruatío , -õnis —-■''■'subs. £ . (Cie. 
Part; 122) . Açao de amontoar . Agru- 
pamento, v. 

Para o português, passou a palavra 
acervo, com o. mesmo, sentido do latim . 
;■ acipênser, -i s ' __ .subs. m. (Cie, Fin. 
JX> 9 ).- Peixe afamado na antiguidade 
masainda não identificado atualmente. 

aclys, -yáis — subs. f. X Y e*g- En. 
VII, 730) . Pequeno dardo. 
• a-ctutiun — vadv. ' (T. Liv. XXIX, 
14, 5). Imediatamente. Palavra da lín- 
gua familiar cujo uso tendia a desapa- 
recer. ' • ■ ; ---;, :í : y. ■ 

s ■■'.. ,ad — preyerbo e prep. ae. (Cie. Mur. 
.87) .Como preposição indica: 1.°) apro- 
ximação, direção para, na vizinhança 
de (geralmente com ideia de' movimento 
e com relação ao tempo e ao espaço): 
pára, a, até. Desse sentido geral de em 
em direção a, na vizinliançá de, passou- 
se ".-.a: junto ^de," ao ;pe' W ";:(sem movi- 



mento.) . Aeeepções derivadas: em vista 
de, em relação a, conformo, no que diz 
respeito a, em comparação de, em pro- 
porção a, quanto a, e, com numerais 
principalmente, cerca de, aproximada- 
mente. 2.°) Como preverbo aã- indica 
a aproximação, a direção para, e desses 
sentidos passa a indicar também o co- 
meço de uma aeão, o que concorre para 
que entre frequentemente na formação 
de verbos incoativos.. Exprime também 
a ideia de adição, do, aãão, donde se 
deriva seu sentido intensivo . 

Para o português passaram o pre- 
verbo e a preposição geralmente com. 
o mesmo sentido que tinham em latim, 
sofrendo naturalmente em vários casos 
evoluções semânticas . 

Em composição o. d final geral- 
mente se assimila à consoante seguinte, 
sendo que sofre a síncope diante dos 
grupos consonântieos -fjn-, -se-, -sp-. 

adámas, -ntis — subs. f . (Verg. 
En. VI, 552) . Ferro ou metal muito 
duro, e diamante. A forma portuguesa 
deriva-se de áiamas . De aãam-as temos 
r o adjetivo adamantino. 

adeps, -ípi<5 — subs. f. e m. (Cie. 
Cat. III, 16). Gordura; tratando-se do 
solo, terra gorda. Alburno, parte da 
árvore cheia de seiva. 

adipãtus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
25) . Gordo, grosseiro, pesado, tratan- 
do-se do estilo. 

Em português temos õ adjetivo adi- 
poso. 

adolêo, -es, -êui, adultum, -ère — - 
veb. tr. (Verg. En. I, 704), Fazer quei- 
mar, consumir pelo fogo . Palavra rara, 
de eôr arcaica usada principalmente 
pelos "poetas. Desse sentido primitivo, 
e pela raridade de seu emprego, passou 
a ser empregado na língua imperial com 
a isgnificação de aumentar, por analo- 
gia, popular que o aproximava cie aão- 
leseo . 

ador, -õrís — subs. n. (Hor. Sát, 
II, 8, 89). Espécie de trigo. 



àdoría 



adorcus, -O, ~um — adj. (Ver-. Kn. 
VII, 109). De trigo. 

atloría (adorea) — subs. f. (PI, 
Amph. 193; Hor. Od. IV, 4, 41). Re- 
compensa militar, glória. Termo ..raro 
e arcaico que os antigos por etimologia 
popular derivam de ador e que vem 
reaparecer na língua imperial. 

adulo r, .-ãris, -ãtus sum, -ãii 

veb. dep. tr. e intr. (Ov. Met. XIV, 
2p9) . Aproximar-se fazendo festa, pro- 
vavelmente, a princípio • tratando-se de 
animal, como por ex. o cão . Desse sen- 
tido concreto teria passado mais tarde 
à acepção ab:trata de adular. Sua con- 
jugação como verbo ativo aparece no 
latim arcaico e post-clássieo. 

adulaiio, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, ' 158) . Lisonja, adulação. Proster- 
nação, entre os orientais. 

. adulãior, -õris — subs. m. (Quint, 
II, 15, 11). Lisongeiro, adulador, vil 
cortesão . 

adulatorlus, -a, -um — a dj.. (Tae. 
An. VI, 32). Lisongeiro, com adulação, 
.que ..sê refere à adulação. '..-", 

adulatorle — adv. (Non. 42, 26) . 
Como vil adulador, com adulação. 

Em português aparece apenas o sig- 
nificado abstraio. ■'•'■'■• 

adytum, -i — subs. n. (Cés. B. CL 
, III, 105) ..Santuário de um templo, sua 
parte mais. secreta . 

aedes (aedis), -is — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 119) . Lar, lugar em que se 
faz o fogo, foi sua primeira significa- 
ção . O singular indica especialmente a 
" habitação . do deus, o templo que a prin- 
cípio se compunha, apenas de uma peça. 
No plural passou a designar o conjunto 
de uma construção, com valor colctivo; 
casa, habitação . 

aedicúla,- -ae — subs. f , (Cie. Dom. 
136) .. Capela, pequeno templo; nicho; 
pequena. casa e pequeno compartimento. 



(ledíUs, -is — subs. m. (Cie. West. 
95) . Edil, o magistrado que tinha por 
função cuidar dos edifícios públicos e 
particulares, além de outras, como po- 
liciamento, abastecimentos, etc. 

aeãilUas, -tãtis — subs. f . (Cie. 

Verr. III, 133) . Edilidade, magistratura 
do edil. 

aedificíum, -i — subs. n. (Cés. B. 
Gal. III; 29), Edifício, casa. 

aedifico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B, Gal. VI, 22, 3) ..Cons- 
truir, edificar. . 

aedificaiío, -õnis — subs. f. (Cie, 
Eep. II, 44)'. Construção, edificação, 
ato de construir e daí, como em portu- 
guês, casa, edifício. 

aedificãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Nat. I, 18). Construtor, edificador, sen- 
tido . concreto e abstraio. 

Família amplamente representada em 
português. 

, aeger, -gra, -grani — adj. (Cie. 
Eep. II,: 38) . Doente, que sofre e daí, 
aflito, triste, infeliz. 

aegre — adv. (Ces. B. GaL VI,.. 
37, '5) . Com dificuldade, com pe,sar, de 
má vontade. 

.aegrõtus, -a, -um — adj. (Cie. Nat, 
III, 69).. Doente. 

aegrõto, -as- -ãre — veb. intr. (Cie. 
Tusc. IV, 79) .Estar doente. 

aegrotailo, -õnis — subs. f. .(Cie.;. 
Tusc. IV, 28) . Doença, sentido físieo, 
donde a definição de Cícero : aegrota- 
tíonem (appellant) morbúm cum imbe- 
cillitate, chamam aegrotatio doença 
acompanhada de depauperamento . 

aegritudo, -mis — subs. f. (Cie. 
Tusc. III, 27). Doença, inquietação 
(sentido moral) . 

aegrum, 4 — subs. n. e 

aegror, -õris — subs. m. (Luer. VI, 
1132) ,. Doença, enfermidade. 



(IP-Vilul-IIS 



fí ~- 



aeiuíUus, -a, -uni — adj. (frequcii- 
lemeníe substantivado) (Cie. Br. 108'). 
UmuJo, rival e daí, invejoso. 

acnudor, -ãris, -ãhts suin, ãri — 
veb. dep. (Cie Tuse. I, 44). Igualar 
imitando, ser emulo, procurar rivalizar, 
ser rival . 

«emulatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
IV", 17). Emulação, rivalidade (fre- 
quentemente com' sentido pejorativo) . 

aemulãtor, -õris —'subs.- m. (Cie. 
. At, II, 1, 10). Emulo, rival. 

aemulãtus, -us — subs. ,m. (Tác 
An. XIII, 46). Emulação, rivalidade. 

Família bem representada em portu- 
guês. Os nomes próprios romanos Aemi- 
lius, e Aemiliamis pertencem à mesma 
família . 

aequus, -a, -um — ■ adj. (Ces. B. 
Gal. VII, 51, 1). Unido, plano, no sen- 
tido horizontal, que não apresenta desi- 
gualdades. Deste sentido concreto. pas : 
sou à significação abstraía de justo, 
igual no modo de julgar ou de tratar, 
imparcia 1 ( frequentemente com. sentido 
laudatório) . Na. "língua militar passou 
a significar vantagem, de terreno .para 
um dos* contendores (por oposição a 
iniquus), passando ao sentido de vanta- 
joso, favorável. 

aeque — adv. (Cie. Mur. 28) . Igual- 
mente, inteiramente, e em sentido figu- 
rado justamente, indistintamente, sem 
fazer diferença. ■■'■■•':■ 

aequalítas, -tãtis — , subs. f. (Cie. 
Br. 156) . Usado quase que exclusiva- 
mente no sentido . abstrato, equidade, 
■ -. uequó., -as, -ãui, . -atum, are : — 
veb.- tr. (Ces. B. Ciu. II, 2, 4) . Apla- 
nar, igualar, nivelai- . ' .:■ 

aequãmen:,4nis — subs. m (N n. : 
p. 9, 18). Nível. .-. :::;■--: 

aequãlis, -e'~ adj. (Cie. De Or. I, 
117). Do mesmo tamanho, e daí, ' da 
mesma idade e enfim igual. 

aequeduer — ac lv. (Cie. Lae. 56)'. 
Igualmente, uniformemente. >v:U' ''■•'■• 



oeqwbll-is, -G — adj. (Cie. AVrr. I.I.I., 
112). Igual em todas- as suas partes, e 
daí, o sentido moral de sempre iíiiial, 
constante, equitativo, justo, imparciaC 

aequabilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
.Mur. 41). Igualdade, constância, jus- 
tiça, imparcialidade, equidade. 
• aequor, -õris — subs. n. (Cie. Diu. 
I, 93). Superfície plana c daí, espeeia- 
Iizar-se nõ sentido de superfície do mar,' 
mar. . 

aequor eus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geor. III, 243). Do mar, marítimo, ma- 
rinho ...'.. 

Compostos : .'•".. - 

acqurtibrítas, -tãtis - subs. f. (Cie. 
Nat. I, 109). Harmonia, exata propor-., 
ção de todas as partes. 
aequinoctiãUs: -e —.adj. (Catul. 
j 46, 2) . Equinocial, do equinócio. 
| acquinoctmm, -i — subs. n. (Ces. 
j B. Gal. IV, 36, 2). Equinócio, -igual-- 
| dade dos dias e das noites. 
i acquipãro e aequipèro, -as/ -ãui, 
',-ãtum, -ãrc — veb. hv(C. Nep. Tem. 
í VI, I) .Igualar, pôr no mesmo nível, 
equiparar. .,-.;.'' 

iniquus, -a, ..-um — adj. (Cie. Caee. 
04) . Desigual, donde o sentido de in- 
justo, iníquo. Na língua militar, des- 
vantajoso, desfavorável, o daí,' contrário, 
adverso. 

iniqiãtasy -tãtis — subs.. f./(Cés,;B. 
Gal. VIU 4õ) . Desigualdade e daí,' o 
sentido abstrato de injustiça, iniqui- 
dade, parcialidade. • ' 

Eamília; bem representada em por-': 
tuguês. 

a ( er, aévis — subs. m. (Cie, Nat, : 
ÍU--.17) , ; '-Ar. ;■;';'-;. ; ; 

■ áerhis,-a;-um/r— adj.. (Cie.; Tim. 
35) . Aério. 

aerunuia, -áe — subs. f. (Cie, Ein. 
II, 118). Sofrimento, provação. 

aeruninõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr.: V, 162) U Sofredor^ infeliz. : 



aeslumo 



aenwmabilis, -e.— adj. (Luer. vi, 
1231) . Que causa sofrimento, aflitivo, 
atribulado. 

aerumnúla, -ae — subs. f. (Fest. 
2,±, 1) . Albarda, pequena para trans- 
porte, de. carga. 

Pelo sentido do diminutivo de acrãmna 
deduz-se que antes do sentido moral de 
sofrimento deve o vocábulo ter signi- 
ficado simplesmente peso, carga penosa, 
a suportar. 

aes, aêris — -subs. n. (Cie. Verr. 
■'IV,. 72). Bronze; sendo a primeira 
forma de moeda em Roma para servir 
de base para as trocas (aes graue, o 
bronze a peso) passou a tomar o signi- 
ficado especial de moeda, dinheiro, que 
vai aparecer em muitos derivados. 

aenus,. -a, -um — adj. (Hor. Od. 
I, 35, 19) . De bronze, brônzeo.. Em 
sentido figurado forte, duro, inflexível. 

aerêus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
V, 274) . De bronze, guarnecido de 
bronze . 

aerãtus, -a, -um — adj. (Cós. B. 
Ci. II, 3, 1) . Revestido de bronze,- or- 
nado de bronze. Endinheirado. 

aeraríum, -% — subs. n. (Cie. Pis. 
: 61). Erário, tesouro público. 

aerarius, -a, -um — adj. (Cie. Cai. 
IV, 15) . De bronze e mais frequente- 
mente relativo ao tesouro. 

aerugo, -mis — subs. f. (Cie. Tusc 
IV, 32). Verdete, azinhavre. 

acruginõsus, -a, -um — adj. (Sén. 
Contr. I, 2, 21). Cheio de azinhavre, 
de verdete . 

aerãmen, -mis — subs. n. (Com. 

Instr. II, 8, 19) . Bronze, r-obre, e objeto 
feito de bronze. 

' Várias locuções como: aes factum, 
bronze trabalhado; aes infêctum, bronze 
em bruto; aes siejnãl.vm, bronze estam- 
pado; aes aliênitm, dinheiro alheio, isto 
é, dívida, donde obaerãtvs, -a, -um. en- 
dividado, e obaerãtvs, -i. devedor. 
Aparece como primeiro membro de 



numerosos compostos como: Aeripes^ 
-edis. adj. de pés de bronze, aerisõnus, 
■a, -um, adj. de som do bronze. Para 
o português só passou o vocábulo deri- 
vado semântico de aes dinheiro : erário . 

ãcstas, -tãtis — subs. f. (Cie. A^err. 
II, 29) . Verão, estação do ano, e daí, 
ano. Calor do verão (poético). 

aestíuus, -a, -um — adj. (Çic. 
Verr. II, 81). Estival, de verão. 

ãestus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
II, 35). Calor ardente, ardor. Como a 
água fervente fica agitada, aplieou-se 
ao mar e à espuma a significação de 
aestus, significação esta. que se estendeu 
às correntes marinhas, ._às marés, etc. 
Em sentido abstrato tomou o sentido 
moral de perturbação da alma, inquie- 
tação do espírito, paixão, furor . 

aestuaríum, -i — subs. n. (Cés. B. 
Gal. Ill, 9, 4) . Parte da praia banhada 
pelo mar, lugar deixado pelo mar na 
maré baixa, charco, braço de mar, es- 
tuário. 

aestuo, -as, -ãui, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Tusc. V, 74) . Estar ardente, fer- 
ver e daí, estar agitado, inquietar-se. - 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aestiímo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ' 
veb. tr. (Cie. Verr. I,. 95) '. 'Fixai- o 
preço ou o valor, fazer caso, ter em 
conta, e daí, por enfraquecimento de 
sentido, julgar, pensar. 

aes lima tio, -tinis — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 202) . Avaliação, apreciação, 
preço. 

aestimãtor, -õris — : subs. m. (Cie. 
Pis. 86) . Avaliador; apreciador .. 

aestimalnlis, -e - — àdj. (Cie. Fin. 
III, 20). Que se pode avaliar, estimá- 
vel, digno de apreço. 

Existhno, -as, -ãui. -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 190). Julgar, 
pensar . 

existimatio, -anis — subs. f. (Cie. 
Bep. III. 27). Apreciação. 



âether ^ — 

Família, bem representada cm portu- 
■guês. 

ãether, -is — subs. ni. (Cie. Nat. II, 
91) . O fogo e a parte do céu que con- 
tém o fogo; donde': espaços elevados, 
eéu . 

aetheríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 42). Celeste, etério. 

Ambos os vocábulos aparecem em por- 
tuguês. 

ãeuus, -i e ãeuum, -i subs. m. 

ou n. (Verg. En. III; 491) . Tempo 
(considerado em sua duração), e daí, os' 
significados de:_ duração da vida, exis- 
tência, e por extensão, idade, geração, 
épocas da vida, eternidade. 

ãetas, -tãtis — subs.. f. (Cie. Cae. 
75). Idade, vida, e daí, geração, época 
da vida. 

- aetatúla, -ae — subs. f. (Çic. Fin. 

V, 55). Tenra idade. 
aeuitérnus, -a, -um, e posteriormen- 
te, aetõrnus, -a, -um — adj. (Varr. L. 

VI, 11). Que dura toda a vida, eterno, 
imortal . 

aetermtas, -tãtis subs. f. (Cie. Nat. 
III, 14). Eternidade. 
Compostos: 

granããeuus, -a,, -um— adj. (Verg 
Geo. IV, 392). Velho, de idade avan- 
açda. 

longãeuus, -a, -um — adj. (Verg; 
En. III, 169).. De idade avançada, 
velho . • J , 

Família bem . representada em por- 
tuguês. 

afer, -ra, -rum — adj. (Cie. Balb. 
41). Africano. ^Aparece em latim tam- 
bém como nome próprio. 

afrícus, -a, -imí — adj. (Cie. De 
Or. III, 167) . Africano . Sobrenome dos 
dois Cipiões, o vencedor de Hanibal e 
o destruidor de Cartago e Nurnância. 
^ . agãso, -õnis— subs. m. (Tito L. 

VII, 14, 7). Palafreneiro, escudeiro. 



— ãgcféT 

ager, -gri — subs. m. (Cio. Cat.. II, 
21). Campo e daí, domínio, terra, culti- 
vada. .Na linguagem geográfica, terri- 
tório . 

agêllus, -i ~ subs. m. (Cie. Verr. 
III, 81). Pequeno campo. 

agrarias, -a, -um — adj. (Cie. Of. 
II, 78) . Agrário . 

agrêstis, -e — adj. (Cie. Lae. .81). 
Agreste, campestre. Primeiro elemento 
em, numerosos compostos como: agricul-\ 
tiira, agricultor, etc. 

Compostos: 

agrícola, -ae — subs. m. (Cic.Diot. 
27) . O que cultiva o campo, agricultor. 

agrip&ta, -ae ~ subs. m, (Cie Nat. 
I, 72) . O que tem um lote de terra (na 
partilha dos veteranos), colono. 

perãgro, -as, -ãui, atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Br. 315)'. Percorrer,, vi- 
sitar sucessivamente. 

perêgre — adv. (Cie. Fil. v, 30). 
Ao longe, no estrangeiro. 

peregrinus, -a, -um — a dj: (Cie. 
Leg. II, 60) . Que viaja no estrangeiro, 
que vem do estrangeiro, que se refere 
ao estrangeiro, peregrino . 

peregrinítas, -tãtis — subs'. f. (Cie. 
Fam. IX, 15, 2). Condição de estran- 
geiro, costumes de: estrangeiro e daí, so- 
taque de estrangeiro. 

pcregrinatío,-õnis — subs. f. (Cie. 
Lae., 103). Viagem longínqua, pere- 
grinação. 

peregrlnor, -ãris, -ãri — veb. tr. 
dep. (Cie. Arch. 16) . Viajar em lugares 
distantes, em países estrangeiros, estar 
em país estrangeiro. .:■.• 

Família amplamente .representada :ém 
português. . '■■';[ 

agger, «ris — subs. m, (Ces. B. Cal. 
II, 20, 1) .". Materiais reunidos, amon- 
toados, montão de terra, donde, em: lin- 
guagem militar, terrapleno,: baluarte, 
estacada.",: ',--'"".-V r ; .-:;7".' :'. 
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aggêro, -as, -aui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Georg. III, 55, 1G1) . 
Amontoar terras, amontoar; donde o 
sentido moral de exagerar, aumentar. 

exaggero, -as, ãui, -atum, -ãre • — 
veb. tr. (Cie. Off. I, 92). Amontoar 
terras, fazer um aterro. 'Daí, aumentar, 
exagerar . 

oxaggeratío, -anis — subs. f. (Cie. 
Tuse. II, G4) . Acúmulo de terra, aterro. 
Daí o sentido de exagero e, na língua 
da retórica, ampliação . 

Exaggero e seus derivados passaram 
para o português com o sentido de au- 
mentar, exagerar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

agnus, -i — subs. ín. (Cie. C. M. 5G). 
Cordeiro, anho, ovelha. 

agnellus, -i — subs. m. (Pia. Asin. 
667). Pequeno cordeiro. 

agninus, -a, -um — adj. (Pia. p s . 
319) . Que se refere ao cordeiro. 

Para o português passou a forma 
agnus, anho. 

ago, is, çgi, actum, -ere — veb. tr. 
(Cie. Cae. 54) . Impelir, empurrar para 
a frente, fazer marchar na frente. In- 
transitivamente significa dirigir-se para, 
ir. Do sentido primitivo de empurrar 
:para a frente passou a designar a ati- 
vidade (em seu exercício contínuo), agir, 
fazer, ocupar -se, opondo-se assim a 
quiesecre. . Na língua jurídica, iutransi- 
tivamente, significa encaminhar uma 
ação segundo a lei, intentar uma de- 
manda, advogar. Na língua do teatro, 
representar, desemepenhar um papel. 
Na língua dos gramáticos agere signi- 
fica ser ativo, por oposição a pati, ser 
passivo . Na língua religiosa indica cum- 
prir os rituais, sacrificar. Enfim teve 
também o significado de pesar, que aliás 
passou para o sou composto cxlgo . 

Compostos: 

ahtgo, -is, -egi, -ãetum, -ere --- 
veb, tr. (Cie. De Or. II, 2-17) . Afastar 



empurrando, enxotar, e daí, roubar gado. 
Abortar . 

a digo, -is, -ãciuvi, -ere — veb. tr. 
(Cés. B. Gal.' VII, 17, 3). Impelir, em- 
purrar para, compelir. 

amhigo, -is, -ere — veb. intr. (Cie. 
Fin. II, 4) . Empurrar de um lado e de 
outro, pôr nos pratos da balança, donde, 
deixar em suspenso, hesitar, estar in- 
deciso . 

amUgÚe — a dv. (Cie. De Çr. I, 
140) . Ambiguamente. 

ambiguitas, -tatis — subs. f. (Cie. 
Part. XIX, 108). Ambiguidade. 

a-mbiguus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. III, 20). Ambíguo, duvidoso, ar- 
riscado . 

cogo, -is, coagi, -ãetum, -ere — 
veb. tr. (Cés. B. Gal. II, 5, 4) . Levar 
junto, reunir num mesmo lugar. Desta 
ideia de reunir, passou à de obrigar a 
reunir, coagir, forçar. Na língua rural 
especializou-se no sentido de condensar, 
reduzir. 

dego, -is, -degi, -ere — veb. tr. 
(Cie. Sul. 75). Acabar, passar (ideia, 
de continuidade, áegere, ultam) . No 
latim arcaico seu sentido é principal- 
mente o de tirar, em virtude do sentido 
de separação do seu preverbo. 

exigo, -is, -êgi, -ãetum, ere — 
veb. tr. (Cés. B. Gal. VI, 1, 4) . Em- 
purrar para fora, expulsar. Daí pas- 
sou ao significado de fazer sair As, e 
depois exigir. Alem desses significados 
possue o de acabar, levar ao fim (do 
sentido de acabamento do preverbo) o 
daí, o de fixar, determinar. Finalmente 
tem a acepção técnica de pesar. 

inigo, -is, -êgi, -ãetum, ere — 

veb. tr. (Sén. Ep. 103, 2) . Empurrar, 
levar na frente, conduzir para (o 
gado). Termo da língua rural. 

pródigo, -is, -êgi, -ãetum, ere — 
veb. tr. (Pb Au'!. 380) . Empurrar na 
frente, jogar na frente, donde prodiga- 
lizar, dissipar. 
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pródigas, -a, -um — adj. (Cie. Of. 
II, 55). Pródigo, que esbanja. Que 
produz em abundância . 

■pródigo — adv. (Cie. Fil. XI, 13) . 
Com prodigalidade . 

redigo, -is, -êgi, ãctum, -ere — • 
veb. tr. (Cie. Marc. 10) . Trazer para 
trás, reconduzir, e daí, reduzir (sentido 
físico e moral) . 

subigo, -is, -êgi, -ãctum, -ere — 
veb. tr. (Cés. B. Gal. VII, ' 77, 12). 
Conduzir debaixo, ou subjugado, sub- 
meter. ISTa língua dos catnpônios, revol- 
ver a terra, arar e levar a fêmea. para 
o macho . 

transigo, -is, -êgi, -ãctum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Amer. 149) . Impelir atra- 
vés, acabar, terminar e, enfim, transigir. 

circumãgo, -is, -êgi, -ãctum, -ere 
— veb. tr. (Tito L. I, 14, 6) . Levar em 
redor, fazer dar a volta, voltar. 

perãgo, -is, -êgi, -ãctum, -ere ■— 
veb. tr.,(Ces. B. Gal. VI, 4,. 5) . Levar 
ao fim, acabar, donde, realizar. Desses 
sentidos cassou ao de perseguir. 

agito, -as, -ãu.i, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Br. 192). Impelir com 
força, donde, agitar, perseguir, -sentido 
físico e moral. 

. , agitatio, -anis — subs. f. (Cie. Mur. 
35) . Ação de pôr em movimento, agi- 
tação. 

agitãior, -õris — subs. m. (Cie. Ac 
II, 94). Condutor de carros ou cavalos, 
cocheiro. 

agitãtus, -a, -um— adj. (Cie. Tini.. 
9) .Posto em movimento, móvel, ágil, e. 
enfim, agitado . 

Compostos: . . , 

cogito, -as, -ãui, -ãhim, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Br. 150). Espe- 
cializado no sentido de agitar pensa- 
mentos, pensar, cogitar, ponderar, eou- 
eefoer, 

cogiiahrtis, ~e ~— adj. (Sén. Ep. 
85, 16) . Concebível. 



COgitãte — adv. (Cie. Arch. 18). 
Com ponderação, com reflexão. 

cogitatío, -anis — subs. f. (Cie. 
Sest. 11). Ação ou ato de pensar, re- 
flexão, pensamento, concepção. 

cogitãtum, -i — subs. n. (Cie. Dei. : 
21). Pensamento, reflexão. 

agilis, -e — adj. (Hor. Ep. 1,1, 15). 
Que vai depressa, rápido, e daí, ágil, 
ativo. 

agilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. At. 
I, 17, 4). Que se move com facilidade, 
rapidez, agilidade. 

actu'S, -WS— subs. m. (Cie. Caee. 74), 
O fato de mover-se, de estar em movi- 
mento; movimento, impulso, marcha, o 
enfim, na época imperial, ato. 

acti.0, -anis —.subs. f. (Cie. Ae. II, 
62) . Maneira de agir, ação (sentido, 
concreto e abstrato), a.tividade. Na 
língua da retórica, ação oratória.; e na 
jurídica, ação judicial. 

actvuus, -a, -um ■ — -adj. (Sen. Ep, 
95, 10) . Termo técnico da língua filo- 
sófica e gramatical, ativo, por oposição 
a passivo, que consiste na ação. , 

actor, rõris — subs. m, (Cie. ', Sest. 
75). O que empurra em' sua frente, al- 
guma coisa, o que faz mover, o que faz 
alguma coisa, e daí, o sentido de ator. 
Advogado, o que move unia ação. 

adito, -as, -ãui, -atam, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Br. 246) . Advogar muitas 
vezes, representar muitas vezes; O sen- 
tido de fazer, muitas vezes, é tardio, só 
apareee na língua imperial. ■"•/■;- > 

acta, -õrum — subs. n. usado prin- 
cipalmente no plural ( Cie, Fil . II, 83 ) .. 
O que concerne à atividade ..do senado 
i (na língua política) e depois, por me- 
I tonímia, os documentos referentes a estas 
i atividades, 'donde o português ata. 
| agmen, -irtis — tubs. n. (Cés. B. 

L.al. Ill, -±, Z) Movimento para - 
I frente, e daí, exéreíio em marcha, força 
I militar, geralmente com ideia de movi- 
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incuto, marcha; multidão, grande nú- 
mero. 

acluhim — adv. (Tito Lívio, XXIX, 
1.4, 5) . Imediatamente, sem demora, ra- 
pidamente. 

ambãgcs, -um — subs. f. (T. Liv. 

I, 50, !)) . Rodeios, voltas do caminho, e 
daí, circunlóquios, ambages, obscuri- 
dades . 

ubigeus, -i — subs. m. (Ulp. Dig. 
XLVIT, .1.4, 1). Ladrão de gado. 

umbigúe — adv. (Cie. De Or. I, 
140) . Ambiguamente, de modo obscuro, 
duvidoso. 

umbigiútus, -lãíis — subs. f. (Cie. 
Part. XIX, 10S) . Ambiguidade, obscu- 
ridade. 

ambigãus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 102). Ambíguo, duvidoso, incerto. 

coagiíliim, -i — subs. n. (Plin. 
XXVIII, 158) . Coalho, coalhada. 

coagulo, -as, -ãre — veb. tr. (Plin. 
XXIII, 117). Coagular, condensar. 

coãcto, -as, -ãre — veb. tr. (Lucr. 
VI, 1159). Forçar, obrigar. 

coacMo, -anis — subs. f. (Suet. 
Vesp. I, 2) . Ação de recolher, e daí, 
resumo, sumário, e enfim, coação. 

COãctor, -õris — subs. m. (Cie. Clu. 
180). O que reúne, coletor de impostos. 
A retaguarda, o, .por fim, o que exerce 
uma coação. 

COãctus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
ir, 196). Obrigado, não natural. 

COÕcius, -US — subs. nu (Cie. Veia. 

II, 34) . Impulso, pressão. 

cxãclus, -a, -um _ adj. (T. Liv. 

III, 5, 12) . Rigorosamente pesado, pre- 
ciso, exato. 

e-xãmen, -hl is — - aubs. n. ^Oic. liar. 
25) . Enxame de abelhas, donde, por 
comparação, multidão, grande número de 



pessoas. Fiel da balança, e daí, ato de' 
pesar, verificação, exame. 

cxamhio, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
(Cés. B. Gal. V, 12, 4) . Pesar, exa- 
minar. 

exigúus, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. I, 10) . Exatamente pesado, e daí, 
posado demasiadamente, estritamente, 
donde o sentido de exíguo. 

prodigmm, -i —subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 107). Prodígio, milagre. Se a cl mi - 
tir-se que esta palavra da língua reli- 
giosa se deriva de -pródigo, seu sentido 
primitivo seria o sinal enviado na frente 
pelos deuses, indicando os seus desígnios. 

prodigiõsus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XIII, 96S) . Prodigioso, maravi- 
lhoso, monstruoso . 

Família amplamente representada em 
português. 

aio, ais, ait, aiunt — veb. defect. 
(Cie. Verr. I, 117) . Dizer que sim, o 
daí, afirmar, dizer (por enfraquecimento 
de sentido) . A diferença de significação 
entre aio e âico não tem. fundamento. 

indigito, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Maer. Sat. I, 17, 15) . In- 
vocar os deuses. 

indigitamênta, -õrum — subs. n. 
pi. (Serv. G. I, 21) . Invocações diri- 
gidas aos deuses chamando-os sucessiva- 
mente por seus respectivos, nomes, espé- 
cie de litania. 

Há quem admita a hipótese de proãi- 
gium prender-se à raiz de aio e não à 
de pródigo. '■ 

ala, -ae — subs. f. (.Cie. Of. II, 45) . 
Ponto da articulação da asa ou do 
braço, axila, espádua. Tendo o diminu- 
tivo de ala, axilla, se especializado na 
significação de axila., passou a. significar 
simplesmente asa, quer em seu soidido 
próprio qiiev no figurado, como por 
exemplo referindo-se à ala de um edifí- 
cio. Ave, todo animal que possuo asas. 
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ales, -ítis — subs. f. e m. (Cie. Nat. 
II, 160). Ave, que tem asas, alado, e 
depois, por influência da língua reli- 
giosa, agouro, auspício'. 

alãtus, -a, -um — adj. (Verg. Eu. 
IV, 259) . Alado, que tem asas. 

alãris, -e, e alarlus, -a, -um — adj. 
(Cés, . B. Gal. I, 51, 1) . Que pertence 
às alas ou flancos de um exéreito, de 
ala, flanco. 

axllla, -ae — ■ subs. f. (S. Izid. XI, 
1, 65): Axila, sovaco. 

Família bem representada em por- 
tuguês . . 

alãcer, -cris, -cre — adj. (Cie. Mur. 
49) . Vivo, cheio de ardor, de entusiasmo, 
e depois alegre. 

alaçrítas, -tãtis — ■ subs. f. (Cie. 
Dei. 6) . Vivacidade, ardor, e posterior- 
mente, alegria. 

alacriter — adv. (Apul. Met. IX, 7). 
Com vivacidade, ardorosamente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. .'■'.■;■ 

alapa, -ae — subs. f. (Fedr.' II, 5, 
25) .. Bofetada. Liberdade, visto que o 
senhor, -'áo alforriar o escravo dava-lhe 
uma pequena bofetada, segundo o ritual 
da cerimónia. ' . 

alatõrmis, -i — ■ subs. f. (PI. XVI, 
10S) '.. Abrunheiro, espécie de ameixeira 
silvestre.. -...'"•'■,■ - . 

alãucla, -ae — . subs. f.. ( Cie. Fil. 
XIII, 3) . Cotovia, calhandra . Legião 
romana formada por César na Gália. 

albus, -a, ^iim — . adj. (Cie. Fil. II, 
41) ... Branco, aplicando-se ao sol, à es-, 
trela à 'alva, etc. , Na língua da igreja 
indica uma veste branca . -O neutro 
állnm substantivado designava primiti- 
vamente um : quadro pintado de branco 
em quê se escreviam à tintaos nomes 
cios magistrados, as. fórmulas jurídicas, 
e daí passar, mais tarde ao sentido geral 
de registro . 
■ .■ alhíMus , -çiy-um — adj. (Cie. Vaíl». 
Si) .Vestido de branco. 



albèo, -es, -êre — veb. intr. (Cés. ' 
B. Ciu. I, 68, 1)'. Ser branco, alvejar. 

alòêsco, -is, -êre — veb. intr. in- 
eoat. (Cie. Ac. II, 105) . Tornar-se 
branco, alvejar. 

albíco, -ClS, -ãre — veb. tr. e intr. 
(ílor. Od. I, 4, 4) . Embranquecer al- 
guma coisa. Ser branco, alvejar. 

albicõííius, -a, -um — a dj. (Maré. 
IV,, 2) . De cabelos brancos (latim im- 
perial) . 

albíclus, -a, -um — adj. (Ov.. Met. 
III, 74). Branco, esbranquiçado. 

ãlMtúáo, -mis — subs. f. (Cl. Irin. 
874) . Brancura. 

alblimen, -mis e albumêntum, -i — 
subs. n. (Cie. De Or. II, 52) . Clara 
de ovo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

alce, -es e alx, aleis — subs. m. (Cés. 
B. Gal. VI, 27) . Alce, espécie. de veado. 

alcêdo -õiiis e -mis — subs. f . . (Varr.. 
L..L. V, 79), Alcion. 

aléa, -ae — subs. f. (Cic.Cat. II, 10). 
Espécie de jogo de dados, jogo de sorte 
e daí, por extensão, sorte. 

aleãtor, -Õris — subs. m. (Cie. Caí..' 

II, 23) . Jogador. 

. aleatorius, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. II, 67) . Eelativo ao jogo ou aos 
jogadores, donde em português alea- 
tório. .:''/.'■ . . 

alga, -ae — subs. f. (Verg. Eu.' VII, 
590). Alga. 

algeo, -es, alsi, alsuni, -êre — 

veb. intr. (Cie. Tusc. II, 34) .Ter frio, 
estar com frio. 

ãígor, -õris — subs. m. (Tac. Hist. 

III, 22) . Frio glacial, frio de doer os 
ossos. 

alguhts, -a, -um. - — adj. (U'\ i>r, 
152). Álgldo, gelado. 
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algêsco, -is, -ere — veb. iiitr. (Ter. 
Ad. 36). Resfriar-se, tornar-se frio. 

Em português o adjetivo álgido. 

alius, -a, -ud — pron. (Cie. Flac. 
39) . Outro, falando-se de mais de dois, 
e outro, empregado no sentido de alter 
(outro tratando-se de dois) e de cetêrus, 
diverso, diferente. 

alta — adv. (T. Liv. XXX, 4, 2) : 
Por outro lugar. 

alias — adv. (Cie. Plane. 18) . Em 
outra ocasião, em outras circunstâncias, 
aliás . 

alibi— adv. (Cie. At. XIII, 12, 3). 
Em outro lugar. 

Opíter — adv. (Cie. Verr. I, 119) . 
De outra maneira, diferentemente. 

alicúbl — adv. (Cie. Flac. 71). Em 
qualquer lugar, em qualquer parte. 

allúbl — adv., o mesmo que o prece- 
dente. (Sen. Ben. I, 5, 5). 

alicuilde— adv. (Cie. Caec. 4.G) . De 
qualquer lugar, de qualquer parte. 

ahílndc — adv., o mesmo que o pre- 
cedente.. (Cie. Tuse. 4, 4) . 

laUqiia — adv. (Cie. .Verr. I, 67) . 
Por qualquer lugar, por qualquer parte. 

aliquo — adv. .(Cie. Cat. I, 17) . 
Para qualquer lugar, para qualquer 
parte. 

aliquãndo — adv. (Cie. Mil. 69). 
Algumas vezes, • outrora . 

aliquandm — adv. (Cie. Ac. I, 42) . 
Durante algum tempo. 

aliquãntlim ou aliqtiãnto — adv. 
(Cie. Or. 107). Em qualquer quanti- 
dade, bastante. . 

• aliqiwt — adj. indecl. (Cie. Mur. 
32") . Alguns. 

aliquoties — adv. (Cie, Br. 217) . 
Algumas vezes . 

'OÀiÕqvÂ— adv, (T. Liv. VII, 19, 2) . 
Por outro lado, de outro modo. 



aliõrsum— adv. (Têr. Eun. S2) . 
Para outro lugar, em outra direção . 

aliuta — adv. (P. Fest, VI, 1). De 
outro modo. 

aliquis, -a, -kl — pron. (Cie. Amer. 
56). Alguém, algum, algo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aliênus, -a, -um — adj. (derivado de 
alius) (Cie. Amer. 50) . Alheio, que 
pertence a outro, estranho . Por exten- 
são, estrangeiro e daí, . inimigo, hostil. 

alieno, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 
veb. tr. (Cie. Sul. 64) . Distanciar, afas- 
tar, tornar inimigo, alienar. 

Compostos : 

alienígena, -ac — adj. (Cie. Pont. 
32). Estrangeiro. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

alter, -a, -um — pron. (Cie. Br. 
197) . Outro, tratando-se de dois, um 
dos dois, e daí, em correlação com unais, 
o segundo. De seu emprego abusivo em 
lugar de alius que cada vez mais se ge- 
neralizava, temos em português e nas 
línguas românicas outro . 

altêrnus, -a, -um — adj. (Cie, Arch. 
25) . Alternado, e daí, recíproco, mútuo! 

altero,' -as, -ãui, -are — veb. tr. 
(Aur. Corn. II, 8, 115) . Alterar, falsi- 
ficar. 

altrõrsum e altrõrsus — adv. (Apul. 
Met. V, 31). Para outro lado. 

■alter cor, -ãris, -ãri — veb. dcp. 
(Cie. Br. 159). Discutir, altercar. 

alter catio, -õnis — subs. f. (Cie, 
Nat.. 1, 15) . Discussão, altercação, 
disputa, interpelação. 

altercãtor, -õris — subs. m. (Quint. 
VI, 4, 15). Interpelador. 

Compostos : 

adultero, -as, -ãre — veb. tr. (Cie, 
Cae. 73) . Falsificar, corromper, adul- 
terar . 



alua* 
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alucinar 



aãulter, -a, -um— adi. (Cie. Oaee. 
49) . Alterando, estragado, falso, adúl- 
tero . 

adulterinus, -a, -um — adj. (Cie. 
Chi. 41) . Falso, falsificado e daí, adul- 
terino . 

odulteriuni, -i — subs. u. (Cie. 
Mil... 72). Adultério, crime de adultério. 

adiilteruMo, -õnis — subs. f. (Pi. 
XXI, 32) . Alteração, ação de alterar, 
falsificação, adulteração . 

alterúier, 4ra, 4 rum — proa. (Cie. 
Caecil. 5S) . Um dos dois, um ou outro. 

Família amplamente representada em 
português. 

íihuis, -i — subs. f. (Yerg. Géorg. 

I, 36) . Álemo, e por metonímia, qual- 
quer objeto feito de álemo, prineipal- 
mente barco, embarcíição . 

alo, -is, -úi, altum (alítum) , -cre 

— veb. tr. (Cie. Dei. 24). Alimentar, 
sentido próprio e figurado, nutrir, e daí, 
fazer crescer, desenvolver. 

altus, -Cl, -um — adj. (Cie. Scaur., 
4) . Alto, por especialização de sentido, 
profundo. O neutro altum, passou a 
significar o alto mar. 

ahnus, -a, -um — adj. (Luer. II, 
992) . O que alimenta, nutriz, criador 
e daí, passar ao sentido de benéfico, 
benfeitor. 

alumnus, 4 — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 169) . Criança de peito, pupilo, e 
daí, aluno . 

alimêntitm, -i — subs. n. (Cie. Tini. 
.18). Alimento, nutrição. 

nl-csco. -is. -êre — . V eb. intr. (I,u.-r. 

II, I '! 30) . Crescer, aumentar . 

(í! Hl lido. 4 ii is _.. y U b„, t (Cés. n. 
Cai. II, 3 1. 2) . Altura. 



Compostos : 

adulêscens, -tis — pai -t. adjetivado 
ou substantivado . (Cie. Amer., 64). 
Moço, jovem. 

adulescentía.-ac — subs. f. (Cie. 
Arch. 16). Adolescência, mocidade. 

coalõsco, -is, -lúi, -litum, -êre — 
veb. intr. (T. Liv. II, 48) . Crescer jun- 
tamente com, e daí, coligar -se. 

abolêsco, -is, -Bui, -êre — veb. intr. 
(Verg. Eu. VII, 231) . Envelhecer, per- 
cler-se, ser abolido . 

adolêsco, -is, -êui, adídtum, -êre 

— veb. intr. (Ces. B. Cal. VI, 18, 3) . 
Crescer, desenvolver-se. 

exolêsco, -is, -chis, -êre ~ veb. intr. 
(Cie. Mil. 55) . Deixar de crescer, e 
também cair em desuso., ser esquecido . 

molêseo, -is, -lèui, inoUtus, -êre 

— veb. intr. (Verg. Eu. VI, '738). 
Desenvolver-se em, e daí, enraizar-se. 

Índoles, -is — subs. f. (Cie. Or. 41). 
Crescimento, e daí, natureza íntima, 
índole 

proles, -is — subs. f. (Cie. Eep. II, 
40). Descendência, prole. 

proletarius, -a, -um — adj. e subs. 
(Plaut. Mil. 752) . Que se refere à des- 
cendência e especialmente, cidadão da 
última classe . Homem pobre que só se 
considerava útil por causa dos filhos. 

subõlcs, -is — subs. f. (Cie. Leg. 
III, 7). Rebento e daí, descendência.' 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aliaria, -ibus — subs. n. pi. cujo 
singular não aparece na língua clássica. 
(Verg. En, Vil, 71) e (CicOCat. I, 24). 
Altar em que se queimam as oferendas.. 

Em. português altar. 

aiucÍ3?0!', -ãri.s, -ãri — veb. intr. 
<lop. (Cie Xat. .1, 62) . Dormir em pé, 
sonhar, divagar, o daí, delirar, ter aluci- 
nações. 



almas 



1-: 



ambulo 



aliicinatío , -õnis — ■ subs. f. (Sêu. 
Vit. 26, 6). Engano, alucinação. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aluèus, -i — subs. ni. (Cie. Cace. 67 ) . 
Vaso de madeira, cuba. Por extensão, 
cavidade de uni modo geral, apticamlo-se 
a coisas muito diversas cujo único elo é 
a forma côncava: porão de navio, e daí, 
barco ; leito de . rio, canal ; cortiço de 
abelhas- taboleiro de jogo etc. 

alueÕlilS) -i — subs. m. (Cie. Arch. 
13). Pequeno vaso; leito estreito de 
rio;, taboleiro de jogo. 

aluearíum, -i — subs. n. (Palad. 
VII, 7, S) . Cortiço de abelhas. 

alueãre, -is — subs. n. (Gol. IX, 
11, 1) . Cortiço de abelhas. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aluiu, -i — subs. n. (PI. XIX, 116) . 
Consolda maior, espécie de alho. 

Cllíum', -i — subs. n. (Cat. Agr. 
48, 3). Alho. 

alúmen,' -luis — subs. u. (PI. ?>ô, 
183). Alúmen. A palavra portuguesa é 
uma forma erudita. 

■ aluus, -i — subs. f. (Cie. Nat. II, 
136) . Ventre, ou melhor, cavidade in- 
testinal do homem e dos animais. Por 
extensão, útero, madre. Cortiço de 
abelhas. 

amarãeus, -i e amarãciun, -l — subs. 
m. e n. (PI. XXI, (37), Manjerona. 

aiuãru.s, -a, -um — adj. (Cie Pin. 
I, 44) .: Amargo, sentido físico e moral. 



subs. m. (Lucr. I V, 

subs. i'. (Tl. 



amaror, -ons 
224) . Amargor. 

atnaritúclo. -luis 

XXI, Kili). Amargor, amargura.. 

umãrr. -— adv. (Sên. Deu. V. 2:'., 2) 
Amaríraniente, rom amargor. 



amarulêntus, -a, -um — adj. (Mac. 
I, 7). Muito amargo, picante. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ambi, aittb-, am-, an- — partícula 
que serve como primeiro elemento de 
composição. Significa, de um lado e de 
outro, de cada lado e daí, em torno de. 

anibío, -is, -Tui, -Ituih, -ã*e — 

veb. tr. (Cie. Tim. 29) . Andar em volta, 
rodear. Especializou-se no sentido de 
disputar um cargo público, fazendo a 
corte aos eleitores . 

(imbitio, -õnis — subs. f. (Cie. Mil. 
42) . Solicitação, pretensão e daí, am- 
bição . 

anibiíiõSHS, -a, -um — adj. (Cie. 
Miir. 20). Que rodeia, que enlaça, e daí, 
que cerca os eleitores, ambicioso, intri- 
gante . 

ambltus,; -US — subs. m. (Cie. Tim. 
26). Circuito, caminho em volta. Em 
sentido figurado, disputa ilegal de um 
cargo público, ambição. Na língua dos 
gramáticos circunlóquio. 

Família bem representada em por- 
tuguês 
i ambo, -ae, -o — num. (Cie. Mur. 37). 
| Ambos, os dois juntos. 

Em português ambos. 

ambubãia, -ac — subs. f. (Ilor. Sat. 
I, 2, 1) . Tocadora de flauta síria, e, 
por especialização, o significado pejo- 
rativo de mulher sem importância, mara- 
tona. 

ambulo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. (Cie. Quinet. 79) , Dar a volta 
e daí. dar uma volta, passear. Depois, 
por generalização de sentido, andar a 
passo, caminhar, ir. 

a m lixlalin. -õnis -_ subs. f. (Cie. 
Tii.s.-. 1 V. 7 ) . Passeio. 

(tmh)thili<>>iiitncula. -ac — subs. f. 
(Cie Pam. II, 12, 2;. Pequeno passeio. 
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ambulãtor, -õris — S ubs. m. (Cat. 
Agr. V, 2) . O que gosta, de passear, 
vadio . 

Como segundo elemento de compostos, 
sob a forma de adjetivo amhulus, -a, 
-um e funmnbulus, -i, subs. m. acrobata, 
f unâmbulo . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ames, -ítis — subs. m. (Hor. Epod. 
II, 33) . Forquilha, eabo, e no pi. varais 
da liteira . 

amicío, -is, -cúi, -ctuin, -è>e 

veb. intr. (Cie, Br. 56) . Pôr em torno 
de si uma roupa, vestir, eobrir-se com 
uma veste. 

amíta, -ae — subs. f. (Cie. Clu. 30). 
Tia paterna, irmã do pai. 

amitinus, -i ~ subs. m. (Gaius Deig. 
38, 10, 1, 6) . Primo irmão, filho da tia . 

anwnêntum, -i — subs. n. (Cós. B. 
Cal. V, 48, o). Correia do dardo, ata- 
cador de sapato. 

ammênto, -as, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Br. 271) . Amarrar uma correia 
ao dardo, atirar o dardo com uma 
correia. 

amnis, -is — subs. primeiramente f. 
e depois m. (Cie. Nat. II, 68) . Rio, 
curso dágua. 

ammcúlus, -i — S ubs. m. (T. Livio 
XXXVI, 22, 8). Pequeno rio. 

amnicõla, -ae — adj. (Ov. Met. x, 

96) . Habitante das margens de um rio, 
que cresce nas margens de um rio : . 
Em português, interamnense . 

amo, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. e intr. (Cie. Lae. 10) . Amar, querer 
bem, estimar, gostar. Estar apaixonado 
por; ter uma namorada, uma amante. 
W usado^eom referência às pessoas, aos 
deuses. e às coisas. Verbo expressivo da 
língua familiar e falada. 



amabílis, -e — adj. (Cie. At. v, 
19, 2) . Que pode ser amado, digno de 
ser amado, amável. 

amaòilitas, -tãtis -— subs. f. (Pi. 
Poen. 1174). Amabilidade. 

amabiiUer — adv. (Cie. At. 14, 
13, 2) . Com amor, amoravelmente, de 
modo agradável. 

amãndus, -a, -um — part. - adjet, 
(Hor. Od. IV, 11, 34).. Amável. 

amãntcr _ a dv. (Cie. Fam. v, 
19, 1). Como amigo, af etuosamente . 

amicus, -a, -um — adj. (Cie. Sest. 
121). Amigo. Como em português, em 
latim este adjetivo aparece frequente- 
mente substantivado. 

arnica, -ae — subs. f. (Cie. Caei. 
32) . Amiga, amásia. 

amicúlus, -%.— subs. m. (Cie. Verr.. 
III, 79). Amiguinho. 

amicitia, -ae — subs/f. (Cie. Lae. 
48) . Amizade. 

amice — adv. (Cie. Lae. 9) . Ami- 
gavelmente. 

amicitíes, -ei — subs. f. (Lucr. v, 
1017). Amizade. 

amor, -õris— su bs. (Cie, Fiac 18)'. 
Amor, amizade. Personificado c divini- 
zado, o Amor. Cupido. O plural, amo- 
res, tem o sentido abstrato e concreto. 

amãtor, -õris— subs. m. (Cie Cael. 
50). Que ama, amante. Dissoluto, liber- 
tino. 

amatone — adv. (Cie. Fil. II, 77). 
Como apaixonado . 

amoiorius, -a, -uni — ; a dj. (Cie 
Tuse. IV, 73). Que se refere ao amor. 

amatormm, 4 — subs. n. (Pi. 13, 
142). Filtro amoroso. 

Compostos : 

Inimicus, -a, -um — adj. . (Cie. 
Verr. II, 149). Inimigo. 

inimuicifia, -ae — subs. f. (Cie. 
Caeeil. 66) , Inimizade. 



aclamo, -a$, -ani, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Anicr. 121) . Apaixonar-sc, 
principalmente com valor incoativo. 

ãeãmo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (PI. Bpid. 219) . Amar apaixo- 
nadamente . 

reclamo, -as, -are — V eb. íntr. (Cie. 
Lae. 49) . Corresponder ao amor de 
alguém . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

amõenus, -a, -um..- — adj. (Cie. 

Leg. II, 6) . Agradável, amável,' ameno . 

Jamoenítas, -tãtis — surjS . f. (Cie. 

Nat. II, 100) . Amenidade, encanto, de- 

líeia. 

amõene — adv. (Pi. > Mil. 412). De 
modo agradável, com amenidade. 

Em português temos ameno e ameni- 
dade 

amphõra, -ae — subs. f. (Cie. Font. 
9; . Ânfora. 

ampidla, -ae — Sll bs. f. (Cie. Fin. 
IV, 30) . Pequeno vaso de barro, frasco. 

plural especializo u-se no sentido de 
estilo empolado. 

Em português a forma erudita ânfora. 

amplus, -a, w Um __ ad j_ (Cie _ , Amer _. 
6) . Largo, amplo, vasto e daí, grande, 
abundante, numeroso, geralmente com a 
ideia subsidiária de louvor ou respeito. 

ample — adv. (Cie. Verr. IV, 62) . 
Amplamente, grandemente, em larga 
escala . 

amftlitúdo, -mis — subs. f. (Cie. 
Mur. 8) . Amplitude, em sentido físico 
ou moral, largueza, extensão, grandeza. 

amplio, -as, -âui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Cae. 29) . Aumentar, am- 
pliar. Na língua jurídica especializou- 
se no sentido de adiar. 

(imphatío, -õ-nis — subs. f. (Cie. 
\^err. I, 2fi , . Adiamento, adição, am- 

1 1 1 i a cã o . 



< — ancUla 

Compostos: 

amplifico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Eep. III, 24) . Amplificar, 
aumentar, desenvolver. 

amplificus, -a, -Mm— adj. (Front 
Or. III, p . 150) . Magnífico. 

amplificaUo, -õnis— subs. f. (Cie, 
Part. 27). Aumento, acréscimo. Na 
língua da retórica, amplificação. 

amplificãtor, -õris - su bs. m. (Cie 
Tuse. V, 10) . Amplificador, o que au- 
menta. 

amplifice — adv. (Catul. LXIV, 
265).. Magnificamente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

amulêtum, -i — subs. n. (Plin. 
XXVIII, 38) . Amuleto, talismã. 

Em português amuleto, forma erudita. 

amurca, -ae — subs. f. (PI. XV, 
33). Espuma do azeite. 

amussis, -is — subs. f. (Non. IX, 
1.7) . Nível, régua, esquadro de carpin- 
teiro . 

adamussim— adv. (Varr. R. E. II, 
.1, 26). Em linha, exatamente. 

examussim— adv. (PI. Amph. 843). 
Verdadeiramente . 

ali ou anne — conj. (Cie. Amer. 148). 
Partícula interrogativa que indica uma 
dúvida bem grande: será que? será 
possível que ? por ventura ? Nas inter- 
rogativas indiretas traduz-se por se. 

anãs, -ãtis — subs. f. (Cie. Nat. II, 
124). Pato, adem (pato selvagem). 

anceps, -ipltis — adj. composto, de 
caput (Cés. de B. Gal. I, 26, 1) . De 
duas cabeças, de duas caras. Daí, duplo, 
ambíguo . 

_ ancíle, -is — subs. n. (Hor. Od. III, 
o, 10) . Escudo sagrado que segundo a 
lenda caiu do céu no tempo de Numa. 

fíiu-íila, -nc~ 
Criada. 



subs. f. (Cie. Mii. 55), 



T 



anelo 
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Em português temos ancila, da língua 
erudita. 

anelo, -as, -ãi*c — veb. tr. (L. Atuir. 
Trag : .. 30) . Esvaziar, esgotar. Palavra 
da língua, arcaica. 

ancora, -ae — subs. f. (Cés. de B. 
Gal. 4, 29, 2) . Âncora. 

ancoraríus, -a, -uni — adj. (Cés. de 
B..Oiv. II, 9-, 4). De âncora'. 
Em português âncora. 

aiwlabãta, -ae — stibs. m. (Cie. Fam. 
VII, 10, 2) . Gladiador que combatia 
com os olhos vendados. 

■ anfrãetus, -a, -uni — adj. (Amia. 
XXIX, 5/37). Sinuoso. 

anfrãetus, -us — subs. m. (Cés. de 
B. Gal. .VII, 46, 1) . Curvatura, sinuo- 
sidade, circuito, volta. Daí, volta do 
caminho, rodeio; donde o sentido abs- 
traio de circunlóquio . 

Em português, anf racto, anf ratuosi- 
dade ete. 

ángarius, -i — subs. m. (A. Gel. 
XIX, 14, 7). Correio. 

angario, -as, -ãre — veb. tr. (Ulp... 
Dig. 49,-18, 4). Obrigar a transportar, 
exigir para serviço públieo,- donde 
obrigar . 

Em português há o verbo angariar 
com. sentido um pouco diferente . 

angelus, -i — subs. m. (latim ecle- 
siástico) . (Sto. August. Ciu. V, 9). 
Anjo. 

Em português, anjo e numerosos de- 
rivados . ... 

Angerona, -ae - — subs. f. (Plin. III, 
65). Angerona, deusa protetora de 

Eoma .'■'':""■..■.'. 

angipõrtus, -us, & angipõrtum, -i — 
subs. m. e n. (Cie. Diu. I, 69) . Viela, 
beco. ' 

ango, -is, -xi, -ctum, -êre — veb. 
tr. (Cie. Br. 7) . Apertar, estreitar, em 
sentido físico e moral, donde a accepçáo 
de oprimir, afligir. 



(niíjor, -õns — subs. m. (Cie. Tuse. 
III, . 27) . Opressão, sentido .físico e 
moral donde a significação geral de 
angústia, aflição. Na língua médica 
angina. 

' angusius, -a, -um, — adj. (Ces. de 
B. Gal. IV, 30, 1). Estreito, apertado, 
donde, em sentido figurado, limitado, 
acanhado, mesquinho. Como termo de 
retórica, seco, conciso. 

■angustia., -ae e principalmente usado 
no pi. subs. f. (Ces. de B. Gal. VII, 
11, 8) . Desfiladeiro, do sentido primi- 
tivo de lugar estreito . Em sentido 
moral, apuros, dificuldades. Na língua 
da igreja, angústia; na língua, da retó- 
rica, demasiada, concisão, secura. 

angus te _ adv. (Ces. de B. Gal. V, 
24, 1) . De modo estreito, apertado, res- 
tritamente . 

auxrus, -a, -uni — adj. (Verg. En. 
IX, 88). Ansioso, agoniado. 

anxíc — adv. (Saí. p. 1, LXXXIII, 
3) . Com azedume, com amargor, angus- 
tiosamente . 

mixietas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 37) . Predisposto à inquieta- 
ção, à ansiedade. 

Composto : 

(tnxtjcr, -a, -um — ndj. (Cie. Tuse. 
II, 21) . Que atormenta, que causa an- 
siedade! 

Família de palavras bem representada 
em português. 



- subs. m. (f. na época 
Diu. II, 62). Cobra, 



angms, -is 

arcaica) (Cie. 
serpente. ' ' 

anguicúlus, -i— subs. m. (Cie. Ein. 
V, 42),. Cobrinha. 

angiãfer, -a, -joji— adj. (Prop. II, 
2, 8) . Que traz serpentes, que alimenta, 
que produz serpentes, cobras. Substan- 
tivado é a- constelação — Serpentário. 

angiiigêna, -ae — m. e f. (Ov. Met. 
Ill, 531'): Nascido de uma., serpente. 



nngiãlla 
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angimnanus, -us — ad.j. m. o f. 
(Lucr. II, 537.) . Que tom tromba fle- 
xível como uma. cobra. 

angulnum, -i — subs. n. (Plin. 
XXIX, 52) . Ovo cie cobra. 

anguinus, -a, -um — adj. (Catul. 
LXIV, 193) . De cobra, semelhante à 
cobra, à serpente . 

anguípes, -edis — adj. m. e f. (Ov. 
Met. I, 184) . Que tem pés tortos, ter- 
minados como a cauda de uma cobra, 
anguípéde. 

Para o português passaram apenas 
palavras da língua culta que só apare- 
cem no estilo elevado, como por exem- 
plo : anguípéde, etc. 

anguilla, -ae — subs. f. (Plin. IX, 
74.) . Enguia, derivado de anguis, em 
forma, feminina de diminutivo. 

angúlus, -i — subs. m. (Cie. Tusc. I, 
40). Canto, ângulo. 

(tngêllus, -i — subs. m. (Lucr. II, 
428). Cantinho, pequeno ângulo. 
. angulãris, -e — adj. (Cat. Ag. 
XIV, 1) . Angular'. 

angjilãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Xat. I, 66). Com ângulos, anguloso. 

angulõsus, -a, -um — adj. (Plin. 
XVI, 86). Anguloso. 

Aparece ainda como segundo membro 
de composição om. numerosos vocábulos 
da linguagem matemática: acutiangú- 
lus, obt-unioiigíílus, rcctangúlus, trian- 
giíliu;, etc. 

Angulus, seus derivados e compostos 
aparecem em português em numerosos 
termos da linguagem matemática. 

anhêlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Cat. II, 1) . Ar- 
quejar, respirar com dificuldade, estar 
ofegante, exalar vapores. Daí, passou a 
ser empregado transitivamente com o 
sentido de exalar. 

anhclaiin, -anis — subs. f. (Plin. 

IX, .18). Respiração difícil o. na língua 
médica, asma. 



anhelítus, -HS — sufis. m. (Cie. Roa. 
J6). Sopro, suspiro, fôlego, exalação. 
.'Respiração difícil. 

anhelus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. II, 135) . Ofegante, que esfalfa 
e daí, o sentido de ardente. 

anhelãtor, -õris — subs. m. (Plin.- 
XXII, 105) . Que respira, com dificul- 
dade . 

Em português temos anelar, com li- 
geira evolução semântica. 

anima., -ae — subs. f. (Cie. Tusc. I, 
4, 2) . Sopro, emanação, e daí, sopro 
vital, alma (sentido puramente mate- 
rial), alma dos mortos que se escapou 
do corpo por ocasião do passamento . 

anwms, -i — subs. m. (Cie. Tusc. 
I, 80) . Princípio pensante, em oposição 
à corpus e a. anima, espírito, e daí, dis- 
posições do espírito, coração (como sede 
do espírito), desejo, paixão, coragem, etc. 

animo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. I, 110). Animar, 
dar a vida. Daí, na voz. pass., estar 
disposto desta ou daquela maneira. 

animans, -ntis — adj. (Cie. /fim. 
12) . Animado, i. é.-, epie vive, que res- 
pira, ser animado . 

dnimãlis, -e -^- adj. (Cie. Xat. I, 
32). Que respira, animado. 

animal, -is — subs. n. (Cie. Nat. II, 
122) . Ser vivente, geralmente referi n- 
do-se, aos animais por oposição ao 
homem, donde, animal. Na língua .da 
Igreja aninuúis opoe-se a spirituãlis. 

animõse. — adv. (Cie. Tusc. IV, 51). 
Corajosamente, com energia. 

aniriiositas, -tãtis — subs. f. (Macr. 
Sat, I, 11, 27) . Ardor, animosidade. 

animõsus, -a, -um — adj. (Cie 
Tusc. III, 51) . Corajoso, magnânimo, 
altivo, apaixonado . 

animúla. -ae — subs. f. (Cm. At. 
IX, 7, 1). Pequeno sopro de vida, al- 
ma ■/.] alia. 
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ammulus, -i — subs. m. (PI. Cas. 
134) . Coracãozinho . 

Compostos : 

animaduêrto, -is, -ti, -sum, -êre 
— • veb. tr. (Cie. Amer. 59). Aplicar o 
espírito a, notar; e daí, notar, reparar, 
censurar . 

animaduersio, -õnis — subs. f. 
(Cie. Arcli. 16) .Aplicação do espírito, 
observação, donde, repreensão, censura. 

animaãuõrsor, -õris — subs. m. 
(Cie. Of. I, 146). Observador. 

aequcmlmus, -a, -um — adj. (Aus. 
Idil. III, 10) . De ânimo igual, mode- 
rado . 

aequanimitas, -tãtis — subs. f. 
(Sên. Ep. LXVI, 13). Igualdade de 
ânimo, justiça, benevolência. 

exanímo, -as, -um, -atum, -ãrc — 
veb. tr. (Cés. de B. Gal. II, 23, 1) . 
Tirar o fôlego, tirar o sopro vital, i. é., 
matar. Cortar a respiração,, esfalfar. 
Em sentido figurado, aterrar, meter um 
grande medo, inquietar, atormentar. 

exanimatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. I, 131) . Sufocação, e, em sentido 
figurado, pavor, terror. 

exammis, -e —.adj. (Verg. En. V, 
517) . Sem o sopro vital, sem vida, 
morto, inanimado. 



inanmms, -a, -um _ 
Verr. V, 171) . Inanimado 



adj. (Cie. 

adj. (Cie. 

adj. (Verg. En. 



semianimus, -a, -um 
Diu. I, 105) . Semimorto 

semmnimis, -e — 

X, 396). Semimorto. 

■unanímus, -a, -um — adj. (\ r erg. 
En. IV, 8) . Que tem os mesmos senti- 
mentos, unânime. 

■unanimiias, -íãiis — subs. f. (Tit. 
Lívio XL, 8, 14). Acordo, harmonia. 



.Família bem. representada cm por- 
tuguês. 

annus, -i — subs. m. (Cie. ML 24) . 
Ano, e em linguagem religiosa, produto 
do ano, produção, colheita. 

. annúus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
I, 21). Que dura um ano. 

annãlis, -e —- adj. (Cie. Pil. V, 47). 
Anual,- e daí, no plural, principalmente, 
anais. 

annicúlus, -a, -um — adj. (O Nep. 
At. XIX, 4) . De um ano . 

annõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 282) . Carregado de anos, anoso. 

annotinus, -a, -um — adj. (Gés. 
de B. Gal. V, 8, 6) . De um ano, do 
ano precedente. 

annõna, -ae — subs. f. (Cie Dom. 
12) . Colheita do ano, colheita de trigo, 
provisões de trigo, e daí, provisões, 
víveres. Deste sentido evoluiu para 
preço dessas provisões e mais tarde para 
o sentido de carestia, ou baixa de preço, 
abundância . Anona, deusa que preside 
às colheitas do ano . 

Compostos: 

perênnis, -e — adj. (Cie. Verr. IV, 
107) . Que dura o ano todo, donde, que . 
dura sem discontinuidade, que dura 
sempre, perene. 

perêmie — adv. (Col. XII, 18) . 
Durante o ano, perenemente. 

pcrennitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 98). Duração por todo o ano, 
perpetuidade, perenidade. 

per mino, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. intr. (Ov. Fase. I, 721) . Durar um 
ano, durar muito, ter uma longa du- 
ração . 

SOllêmuis, -e — adj, (Oic. Mil. 73) . 
Que volta todos os anos, (as festas do 
culto), eonsagrad.0, solene. Do sentido 
primitivo (que volta todo ano) passou- 
se à necepção de regular, habitual, eo- 



:SM:Í 
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apeno 



muni.. Substantivado, sollemnc, -is, apa- j 
reee com os dois sentidos de solenidade ! 
e hábito, uso. 

sollemnitas, -tãtis — subs. f. (A. 
Gel. II,. 24, 15) . Solenidade, festa so- 
lene, e uso, formalidade. 

sollemníter — adv. (PI. Ep. VIII, 
1,1). Solenemente e segundo o ritual, 
segundo o costume. 

anniuersaríus, -a-, -um — adjetivo 
(Cie. Verr. V,. 84) . Que volta todos os 
anos . 

annífer, -a,, -um — •adj. (Plin. XVI, 

107) . Que produz todo ano (planta) . 

Mennium, trienníum, etc., duração 

de dois, três anos, e biennãlis, triennã- 

lis etc, bienal, trienal etc. 

quotãnnis — . adv. (Cie. Verr. IV, 
151). Todos os anos, anualmente. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

ansa, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 59) . 
Asa, cabo, tudo o que por onde se pode 
pegar. Desse sentido passou ao de opor- 
tunidade, ocasião . 

ansúla, -ae — subs. f. (Vai. Max. 
VIII, 12, 3). Asinha. 

ansãtllS, -a, -um — adj. (Plan. Pers. 
308) . Que tem asa, munido de asa. 
Em português, asa . 

aaser, -êris — subs. m. (Cie. Àmer. 
56) . Pato. 

anta, -ae e principalmente aniae, 
-aru-m — subs. f. (Vitr. III, 1) . Pila- 
res, pilastras, contrafortes. 

ante — adv., prep e prev. (Cie. Pis. 
61) . Como advérbio significa deante de, 
• na frente' de, e no sentido temporal, an- 
teriormente, dantes, outrora. Como pre- 
posição, perante, deante de, ante e 
antes de. Como preverbo, anterioridade 
no tempo ou no espaço . 

antlCUS, -Q, -um — adj. (termo da 
língua, religiosa) . (Cie. Tini. 10) . Que 



está. na. frente, que está deante do .nós, . 
por oposição a postícus. Que está vol- , 
tado para o sul. 

antiqúus, -a, -um — ' adj. (Cie. 
Tuse. V, 10). Antigo, velho. 

antiquítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Br. 60) . O tempo antigo, antiguidade. 

antiquítus — adv. (Cés. de B. Gal. • 
VI, 4, 2) . Nos tempos antigos, outrora, 
antigamente . 

antiquarnes , -a, -um — adj. (Tá- 
cito, D. Ov. 21) . Antiquário, eme ama 
a antiguidade;, e depois escriba, copista. 

antiquo, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Leg. III, 38). Rejeitar (uma lei, uma 
proposta de lei), e posteriormente, su- 
primir, fazer desaparecer. 

Primeiro elemento de numerosos com- 
postos. 

Ante em português aparece como pre- 
posição e como prefixo. Antiqúus e seus 
derivados também passaram para a 
nossa língua.' 

antonina-, -ae e principalmente an- 
tímnac, -ãrum — subs. f. (Cés. B. GaL 
III, 14). Antena, antenas. 

anus, -us — subs. f. (Cie. Tuse. I, 
48) . Velha. 

aniôúkl, -ae — subs. f . (Cie. Nat. I, 
55) . Velhinha. 

anus, -i — subs. m. (Cie. Fam. IX, 
22, 2) . Anel, tendo-se especializado no 
sentido de anus. 

Em português anus. 

anúlus, -i — subs. m.. (Cie. Verr. 

III, 176) . Anel, anel de cavaleiro (em- 
blema dos cavaleiros) .■ v 

aper, apri — subs. m. (Cie. Verr. 

IV, 95) . Javali: 
Aper aparece em numerosos derivados 



como nomes próprios: 
Apriãius, etc. 



Aprvus, 



veb. tr. 
descobri] 



(Cie. Mil. 
. desvendai 



85) . Abi 



mamas. 



aaa., 



apcrtinn . 

aperte.— adv.. (Cie. Vem II, 156). 
Abertamente. 

Em português abrir e seus derivados . 

apcitnm, -ti — subs. n. (Luer. III, 
603). Aberto, lugar descoberto, pla- 
nície. 

apertus, -a, -um-- adj. -(Cie. Amer 
.60). Aberto, descoberto; , e daí, sereno, 
claro, franco, sincero, e também desca- 
rado, impudente. 

operío, -is, -úi, -êrtum, -ire — 

veb.tr. (Cie. Verr. IV, 118). Fechar, 
cobrir, encobrir, manter escondido . 

Verbo considerado como formado da 
mesma raiz de apeno. 

Em português aparece pelo seu com- 
posto coopeno e derivados deste. 

IV 1K 5fi; ÍCÍ p~7 UbS - m - (Vei ' g - Eueida ' 
J-V, 246).. Ponta, cume, ápice Parte 

superior do barrete dos flámiues, e daí 

barrete, boné, tiara, e penacho. Na 

escrita, pequeno traço, vertical colocado 

sobre as vogais longas. 

Em português- há a 

ápice.. 



forma erudita 
subs. f. (Verg. Georg. 



apis, -is — 

IV, 8) : Abelha 

apicúla, -ae — S ubs'. f. (pi; n yil 
85). Abelha. s ' "• ' 

apiaríus, -i _ subs . „ n (r] xxr 
50): Apicultor. v - . ., 

i apiânum, -i _.- neutro,, subs. (Gol. 
IX, 5, 1) . ,Apiário, colmeal. 

'Em português abelha -o derivados eru- 
ditos como apicultura. 

apíscor, 'aptus sum, apísci — veb 
dep. (Cie. Leg. I, 52) . Atingir, alcan- 
çar, donde atacar, tratando-se de uma' 
doença. 

aptus, -a, -um _ adj. (Cie. Tusc. 
. V, 40). Ligado, unido, e daí, bem ligado 
a, donde, apto. 

apto, -as, -curi, -atum, -ãre — 
veb. tr. (v ei .g. Em III, 472). Atar, 
ligar, amarrar. 



subs. f. (Cie. Part. 



" ct-q-ua 

j Compostos: ■ , 

adpiscor, adõptus mm, arlplsci— 
verbo depoente (Cie. OIu. 118). Adqui- 
rir, atingir. 

acleptío, -õnis 
113) . Aquisição. 

inêptus,.-a, -um — adj. (Cie. Clu. 
176). Que não está apropriado, deseo- 
locado, e daí, fora de propósito, es- 
querdo, impertinente, 

_ inêpte — adv. (Cie, Br. 284) . Desa- 
jeitadamente, fora de tempo. 

ineptlac, -ãrum — su bs. f. (Cie. 
Tusc. I, 93). Tolices, frivolidades. 

meptío, -ire ~ veb. intr. (Catulo, 
\IIl, 1). Perder a cabeça. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

apíum, -i — subs. n. (Plin XIX 
123).. Aipo, hortelã.' - ' 

apliistra, -um — subs. n. pi. (Luer. 
IV, 438). Aplustre, ornato da popa do 
navio. 

apolõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

veb. intr. (Sên. Epist. XLVII, 9). Re- 
jeitar, recusar. 

apolqgus, -i — subs. m. (Cie. De Or 
II, 264). Apólogo. 

apincus, -a, -um — adj. (Cie; Eép. 

1, 18) . Exposto ao sol, que gosta de sol. 
aprãlis, -is —. subs. m. (Cie, At. X, 

2, 1) . Abril, segundo niês do antigo 
ano romano. 

apsis, -Mis, ou absis — ' subs. f. (Plin. 
E P;. 1-ly 17, .8) .Arco, abóbada, absíde. 

Em português arcaico' há a forma 
ousia. 

apucl — prep. ac. (Cie. Mui: S4) '.'■'• 
Perto de, em, em casa de, . entre (tra- 
tando-se de um povo), em relação a 
para com. ./ '. 

^aqua, -ae — subs. f. (Cie. Verr. II, 
86) . Água. Por extensão, mar, conjunto 
das águas, chuva. 



agi ala 



arhusiiim 



u<iunr, -ãris, -ari ■ — veb. deu. (Ces. j 
I',. Oiu. I, 78). Fazer aguada., fazei - ; 
provisão de água . 

aqudtio, -õnis — subs. f. (Ces. 'De- 
li. GíiI. I-V, 11, 4). Aguada. 

aqicatícns, -a, -um — adj. (Pi. 
VIII, 101). Aquático. 

aquãtus, -a, -um — adj. (Pliu. 
XXVIII, 124) .- Aguado, misturado com 
água. 

aquõsus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
VIU, 429)'. Aquoso. . 

aquãlis, -e — adj. (Plaut, Cure. 
312) . Cheio dágua, e substantivado, 
vaso dágua, bacia . 

aquaríus, -a, -um— adj. (Cie. Vat. 
12). Para a água, relativo à água. 
Substantivado, aguadeiro, e magistrado 
preposto ao serviço da água. 

aquarium, -i — subs. n. (Cat. Agr. 
Cult. 1, 3). Reservatório de água. 

oqualicúlus, -i — subs. m. (Pers. .1, 
57) . Pausa, ventre. 
Justaposto : 

a.quacxhlõtus, -Us — subs. m. (Cie. 
Caee. 26) . Aqueduto. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

aquíla, -ac — subs. f. (Cie. Diu. I., 
26). Águia (ave, constelação, insígnia). 

aquUifcr. -feri— subs. m. (Cés. B. 
Gal. V, 37, 5) . Porta-estandarte, o le- 
gionário que traz a insígnia. 

aquilvn-us,- -a, -um — adj. (PI. Ps. 
852). Aquilino, de águia. 

Em português águia, e aquilino. 

aquilo, -õnis — subs. m. (Verg. 
Georg. II, 104) . • Aquilão, vento do 
norte. 

aquiloirius, -<l, -lllll — adj. (Cie. 
Xat. II, 50). Ri)] português aquilão. 

aqmlufí, -a, -um — adj. (Planto. 
Poon. 1112). Moreno, escuro, prelo. 



• ara, -ae — subs. f. (Cie. EU, VIII., 
$') . Altar, lar dos deuses, ara. 
Em português ara. 
avaiieus, -i, m. e ava-néa, -ac, f. — • 
subs. (Verg. Georg. IV, 247) . Aranha. 
Principalmente a. forma feminina pas- 
sou a significar a teia e por extensão 
um fio muito fino . 

aranèus, -a, -um — . adj. (Plin. 
XVIII, 156) . De aranha.' 
Em português aranha. 
arbíter,' -tri" — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 80) . Primeiramente testemunha e 
depois árbitro, juiz, e daí, senhor dos 
destinos de uma pessoa. 

arbitrluni, 4 — subs. n. (Cie. Sen. 
18) . Pato de ser testemunha, e daí, ar- 
bitragem, sentença arbitral, poder de 
decidir de. 
i arbitra, -ac — subs. f. (Hor. Epod. 
i V, 50). Testemunha,- confidente. 
| arbi-trarlus, -a, -um — adj. (PL 
! Auf. 372) . De árbitro, e daí, voluntário, 
! arbitrário. 

i arbitrar, -ãris, -ã-tus sum, -ãri — 
! verb. dep. (Cie. Font. 29). Observar, 
| ser testemunha, donde, arbitrar, e daí, 
!■ por enfraquecimento do sentido da raiz., 
pensar, julgar. 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

arbõr, ou arbon, -ãris — subs. f. (Cie. 
Elac. 11) . Árvore. 

arborcus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. I, 55). Arbóreo, de árvore. 

arborãtor, -ãris — subs. m. (PI. 
XVIII, 330) . O que apara as árvores, 
p o da dor. 

arbuscúla, -ac — subs. f. (PI. XI, 
121). Arbusto, árvore nova. 

arblistus, -a. -um— adj. (Cie. Pep. 
V, 3). Plantado de árvores. 

arbusfum. -i — subs. n. (Verg. Bue, 
! 11, 10 i . Pequeno bosque. 

Família bom representada em por- 
tuguês. 
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arçfêntuni 



íu-x-, areis — su bs. f. (Cos. B. Ciu. 
-f.l, 19, 5) . Parte mais alta da cidade 
onde fica a cidadela, e daí, cidadela. 
Befugio, asilo. Baluarte, lugar fortifi- 
cado . 

arca, -ae — subs. f. (Cie. Diu. II, 
86) . Arca, cofre, caixa (principalmente 
de guardar dinheiro), caixão, sarcófago. 
A arca de Noé. 

areco, -es, -ui, -êre — veb. tr. (Cie. 
Nat II, 152) . Conter, manter, e daí, o 
sentido mais comum de manter ao longe, 
afastar. 

artus ou aratus, -a, -um — adj. (Cie. 
Rep. II, 69) . Estreito, apertado, aca- 
nhado . 

Compostos: 

coercêo, -es, -úi, -ttum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Top. 39). Conter, encer- 
rar, e daí, em sentido moral, refrear, 
reprimir. 

exercéo, -es, -úi, -Itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Br. 230) . Perseguir, andar 
à caça, e daí, agitar, não deixar em re- 
pouso. Por enfraquecimento de sentido, 
trabalhar, e daí, praticar, exercitar. 

exercitas, -us — subs. m. (Ces. De 
B. Gal. II, 11, 2) . Exercício e especial- 
mente exercício militar. Deste sentido 
abstraio passou no concreto de exército, 
primeiramente soldados reunidos para o 
exercício militar, para uma parada. 

exercito, -as, -ãwi, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Quint. II, 10, 9). Exercitar, 
exercer frequentemente. Agitar, per- 
turbar. 

exercitaUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Oael. 11) . Exercício. 

exercítor, -õris — S ubs. m. (Piaut. 
Trin. 22G) . O que exercita, e patrão de 
navio . 

exercitãtus, -a, -um _ a dj. (Cie. 
Eont. 41). Agitado, perturbado, exer- 
citado, adestrado. 

Eamília de palavras bem representada 
cm português. 



■ ai-cêsso, -is, -mi (o -ii) o -ii, -Itum, 
-cre — veb. tr. (Cie. Clu. 27) . Mandar 
vir, mandar chamar, procurar, e na lín- 
gua jurídica, citar. 

arcessltu— subs. m. abl. (Cie. Nat. 
I, 15) . Por convite de. 

architêctus, -i — subs. m. (Cie. Clu. 
. 60) . Arquiteto. 

_ arcus, -us — subs. m. (Cie. Nat. III, 
ol) . Arco. Nas línguas técnicas qual- 
quer coisa em forma de arco : Abóbada . 

Em português, arco. 

ardúus, -a, -ura — adj. (Cie. Verr. 
IV, 51) . Alto, escarpado, e daí, árduo, 
sentido físico e moral. 

Em português a forma erudita árduo . 

arêa, -ae — subs. f. (Cie. Verr. III, 
20). Área, espaço desocupado de cons- 
truções, pátio. 

Em português área, forma erudita. 

arêo,- -es, -iíi, -êre — veb.' intr • 
(Verg. Buc. VII, 57). Estar seco. 
^arulus, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
75). Seco, ressequido. 

aridítas, -tãtis — su bs. f. (Pi. xi, 
117) . Aridez. 

arêsco, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
Eep. VI, 8) . Tornar-se seco . 

Em português, árido, aridez. 

arepêmiis, -is — subs. m. (Col. V, 
1, 6) . Meia geira, medida agrária de 
120 pés quadrados. 

argêntum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 32) . Prata, prataria, e daí, objeto 
de prata. Especializou-se no sentido de 
dinheiro . 

argentèus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur.' 40) . De prata, prateado e moeda: 
de prata. 

argentarius, -a, -um — adj. (Cie. 

Of. III, 58). Kelativo ao dinheiro. 

Substantivado, argentarius, -i, ban- 
queiro . 

argentaria, -ae — subs. f. (Cie. 
(.'aec. 10). Mina de prata; banco. 



ar (filia 



argentifodina, -ae — subs. f . (jus- 
taposto) (Vitrúrio VIII, 7, 1) . Mina de 
prata . 

Família de palavras bem representada 
em português. 

angflla, -ae — subs. f. (Pis. 59) . 
Argila. 

argillõsus, -a, -um — adj. (Varr. 
E. E. I, 9, 2). Argiloso; 

Em português, argila, argiloso, ar- 
gíleo. 

arguo, -is, -iii, -útum, -ére - — 
(Cie. Amer. 94). Indicar, demonstrar, 
convencer de, e daí, o sentido derivado 
de querer demonstrar, arguir, acusar. 

argutus, -a, -um — adj.' (ae. Or. 
42) . Claro,- distinto, agudo, e daí, pene- 
trante (sentido físico e moral), pon- 
tudo, fino, sutil, ardiloso e daí, falador. 

argutiae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Or. 51) . Argúcias, subtilezas, e tam- 
bem loquacidade. 

argumêniuin, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. II, 157) . Prova., argumento, donde, 
justificação, razão, e daí, matéria, 
assunto . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

arícs, -étis — subs. m. (Cie. Tuse. 
.V, 115) . Carneiro, aríete, e espécie de 
peixe. 

arieto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vcb. intr. (Cie. Br. 24) . Dar marradas, 
tropeçar. 

Em português, aríete. 

alista, -ae — subs. f. (Yerg. Geor. 
I, S) . Pragana, barba da espiga, e 
depois a própria espiga . 

arma, -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
Mil. 10) . Armas, principalmente defen- 
sivas, designando frequentemente o 
escudo . Armas em geral . Por metoní- 
mia designa a guerra, o exército . 

armo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 2). Armar, equipar, 
.'munir,, 



armanum, -i — subs. n. (ae. Clu. 
179). Armário, cofre, biblioteca. 

inèrmis, -e — adj. (Cie. Fin. I, 22). 
Inerme, sem armas. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

Arménias, -a, -um — adj. patr. 
(Cie. At. V, 20, 2). Arménio! 

armêntum, -i — subs. n. usado prin- 
cipalmente no plural. (Cie. Fil. III, 31). 
Palavra eoletiva para indicar o gado 
grande e não domesticado. A signifi- 
cação mais comum é manada de bois. 

armus, -i — subs. m. (Verg. En. XI, 
644) . Parte superior do braço, espádua, 
aplieando-se tanto com respeito a pes- 
soas quanto a animais, e enfim, braço. 

armilla, -ae e mais frequentemente, 
armttlae, -ãrum — subs. f. (Ov. Met. 

II, 323). Bracelete, e mais frequente- 
mente bracelete de ouro ou de prata 
dado como ; reeompensa aos .soldados . 
Depois, por extensão, toda a. espécie de 
anéis ou colares. 

aro, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. (ae. Verr. V, 53). Lavrar, c daí, 
cultivar. 

arãtor, -õris — subs. m. (Cie. Verr. 

III, 124) . Lavrador . 

arãtrum, 4 — subs. n. (Cie. Amer. 
50) . Arado. 

aratío, -õnis — subs. f. (ae. Tusc. 
V, 86) . Ação de lavrar, lavoura. 

aruuni, e principalmente arua, -õrum 
— subs. n. (Verg. Georg. I, 316) . 
Campo lavrado. 

aruãlis, -e — adj. (Varr. L. L. V, 
Sõ) . Que se refere aos campos. Fratres 
Aruales, os irmãos ar vais, sacerdotes de 
Ceres . 

Composto : 

exaro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Leg. II, 58) . Tirar, la- 
vrando, lavrar profundamente, donde, 
traçar, escrever, 
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Família bem representada em por- 
tuguês . 

arra, -ac — subs. f. (PI. XXIX, 21) . 
Arras . 

ai-s, artis — subs. f. (Cie, 01 u. 36). 
Arte, modo de ser ou de agir, habilidade, 
técnica, e daí, talento, arte em sentido 
concreto ou abstrato, que se opõe, pois, 
a natura e a ingenlum. Neste sentido 
pode tomar um matiz francamente pejo- 
rativo passando a significar, astúcia, 
artifício. Do sentido, de talento, arte, 
passou-se ao de ofício, profissão e mesmo 
trabalho. Enfim, na língua da retórica 
tomou a accepção de tratado. 

Compostos : 

iners, -êrlis— adj. (Cie. Caecil. 07). 
Inhábil para, donde ó sentido de inativo, 
inerte . 

inerãu, -ae — subs. f. (Cie. Cat. 
I, 4). Incapacidade, inação, inércia. 

SOllers, -tis — adj. (Cie. Br. 230). 
Hábil, engenhoso, solerte. 

sollcrtia, -ae — subs. f. (Cie. Tuse, 
V, 66) . Habilidade, capacidade, esper- 
teza, solércia. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

' artemísia, -ae— subs. f. (PI. II, 73). 
Artemísia, planta.. 

aiíus, -mim' — sub. m. pi. (Cie. Nat. 
III, 67). Membros do corpo. O sentido 
primitivo da palavra aparece no dimi- 
nutivo : 

articiUus, -i — subs. ni. (.ac.. De 
or. II, 359) . Articulação, e pequenos 
membros especialmente os dedos. Por 
extensão, referindo-se ao tempo, o mo- 
mento preciso da ligação entre dois 
acontecimentos. Do sentido próprio de 
articulação, j untura, tomou o signifi- 
cado na língua da retórica, de artigo, 
divisão. Na língua da gramai iea, artigo. 

Família bom representada em por- 
tuguês. 

artus, -a, -uni. -- adj. (Cie. lí.op. II, 
nt>) . Kstreito. apertado. 



artío,.-is, -mi, -Ire —veb.tr. (Cat. 
Agr. Cult. XL, 3). Fazer entrar à forca. 

urto, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Luer. I, 576)'. Apertar forte- 
mente, donde, reduzir, resumir. 

as, assis — subs. m. (Cie. Of. II, 
•58) . Asse. unidade para a. moeda, pesos 
e medidas. Igual a doze onças, primi- 
tivamente uma libra, e depois sinónimo 
de uma coisa sem importância. O asse 
a princípio era uma placa de bronze 
retangular e não gravada. Seu peso se 
foi diminuindo em várias ocasiões e 
consequentemente, também o valor. 

O as aparece como segundo elemento 
de composição em uma série de múlti- 
plos e submúltiplos em que violentas 
abreviações o torna por vezes irreconhe- 
cível. ' 

a-scía, -ae — subs. f. (Cie. Leg. II, 
-59) . Enxó, colher do pedreiro ou do 
estucador, enxada, alvião . 

asílus, -i — subs. m. (Verg. Geórg. 
III, 147) . Tabao . 

asínus, -i — (Cie. Pis. 73). Asno, 
animal, e termo de injúria. 

asína, -ae — su bs. f. (Pi. VIU, 
171) . Jumenta. 

asêllus, -i — subs. m. (Cie. At, I, 
16, 12) . /Burrinho. 

aselUo, -õnis — subs. m. (Enod. 
Carm. II, 24). Burriquciro: 

asimnus, -a, -um— adj. (Pi. XV, 
41) . Asinino. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. '. ' . ■ 

asparãgus, -i - subs. ni, (PI. XIX, 
145) . Espargo. 

asper, -a, -um — - adj. (Cie. Plane, 
22) . Pedregoso, rugoso, áspero ao tato 
ou ao gosto ou ao ouvido, sentido físico 
e moral. 

asjjcrl/as, -hl/i.s —- subs. f. (Cie. : Or. 
158). Rudeza, asperidade. 

(isjjcrc ..... adr. (Cie. Plane, 33). 
A.speratiienie, rugosamente .' . 
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áspero, -as, -ãrc — veb. tr. (Verg. 
Eu. III, 285). Tornar áspero, desigual, 
estar arrepiado. 

exaspero, -as, -are —■ veb. tr. (Tito 
Liv. XLII, 14, 3) . Tornar rude, exas- 
perar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

asjus, -ídis — subs. m. (Cie. Nat. 
11T, 47). Áspide, serpente. 

assis, -is— subs. m. e f. (PI. XXXIII, 
42). Ripa, tábua estreita. 

assus,'-a, -um-— adj. (Cie. At. XII, 
(5, 2) . Assado, e posteriormente sem 
água, e daí, sem mistura, puro e en- 
fim, só . 

asso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Apud. Met, II, 10). Assar. 

Em português assar, e derivados. 
. ast — eonj. (Cie. At. I, 16, 17) . Por 
outro lado, numa frase condicional in- 
troduz uma segunda condição ; introduz 
a frasu que indica que um ato será exe- 
cutado se se cumprir uma condição pre- 
viamente estabelecida ,- numa condicional 
simples significa apenas a nossa condi- 
cional se. Aliás, estas significações são 
arcaicas e no período clássico, como no 
imperial, é usada exclusivamente no sen- 
tido da adversativa at, mas. 

astrum, -i — subs. n. (Cie. Rep. VI, 
24) . Astro, estrela. 
^ astrãMs, -e — adj. (St. Fug. Ciu. 
V, 7) . Relativo, aos astros. 

Numerosos compostos, .principalmente 
usados pelos poetas, como: 

astrífer, -a, -um — adj. (Lucr. 
IX, 5) . Que sustém os astros, que traz 
os astros, situado nos astros. 

asMger, -a, -um — adj. : (Estac. 
Th. X, 828) . Que leva os astros, si- 
tuado entre os astros . 

astrologia, -ae— subs. f. (Cie. Diu. 
11, 87). Astronomia, astrologia. 

astrólogas, -i— s „i, s . m . (Cie. .'Diu. 
.1, 132). Astrónomo, astrólogo. 



astronomia, -ae — subs 
Ep. XCV, 10). Astronomia. 

astrónomas, -i — subs. 
Mat. V, 13) . Astrónomo. 

asti-ocopui, -ae — subs. 

Od. I, 28, 2) . Astrologia. 

Família, bem representada em por 
tu guês. 



(Sen. 

(Firm. 

(Hor. 



— subs. f. (Cie. 
artifício astucioso . 



As- 



Cl u. 



adj. (Cie. Mur. 



as tus,, -iis — subs. m. (Verg. Eu. 
XI, 704). Habilidade, astúcia. Palavra 
da. língua arcaica e imperial, usada 
quase que unicamente no ablativo. 

aslule — acív. (Cie. Caee. IV) 
tuciosamente, com habilidade. 

as tu tia. -ae 
183) . Astúcia, 

ostutus, -a, -um - 
8). Astuto, astucioso. 

Em português, astuto, astucioso, etc. 

at, — - eonj. (Cie. Pis. 74) . Por outro 
lado, e depois: mas, eonj. adv. At é fre- 
quentemente empregada para reforçar o 
sentido de outras partículas, turno, con,- 
tru, enim, iam eu, etc. 

atque o ao — eonj. (Cie. Are. 29; . 
E por outro lado, e o que é mais (em 
uma gradação) ; e daí, por enfraqueci- 
mento de sentido, a significação de <?, 
e seu emprego conió simples copulativa. 
Do seu sentido primitivo é que proveiu 
o emprego em segundo membro de uma 
comparação, com o valor de qiiam, do 
que, quanto . 

atqui — eonj. (Cie. Mur. 31). Mas 
de qualquer modo, e entretanto, mas não 
I obstante. 

I atellana, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
i IX, 16, 7) . Atelana, pequena farsa de 
! caráter popular. 

iiíer, -ira, -tvnin -- adj. (Verg. En. 

: I, 60). Xegro, sombrio, e deste sentido 

■primitivo e concreto passou-se às acejj- 

I ções de funesto, sinistro, de mau agouro; 



atrXum 



andío 



tenebroso, pavoroso, horrendo; feroz, 
cruel; maligno, venenoso. 

atramêntum, -i — su bs. n. (Cie. 
Nat. II, 127) . Líquido preto, e daí, 
tinta, verniz. 

_ atrãtus, -a, -um — adj. (Cie. Va- 
tin. 30) . Enegrecido, escuro, vestido de 
preto, de luto. 

tiritas, -tãtis — subs. f. ■ (Plaut. 
Poen. 1290) . Negrura, côr escura. 
Em português, atro. 

.atiíum,- -i — subs. n. (Cie. Agr. I, 7). 
Átrio, parte principal da casa, romana, 
sala. comum situada logo depois da en- 
trada e do vestíbulo, caracterizada pela 
forma quadrada e por uma abertura no 
meio do teto à qual correspondia uma 
espécie de banheira cavada no chão (o 
Ivípluuim) . Parte da basílica e a pró- 
pria basílica (Lat. ecles.) . 

atrox, -õcis. — adj. (Cie. Amer. 62) . 
De aspecto negro, sombrio, donde pa- 
voroso. Daí passou a significar terrível, 
cruel, atroz. 

atrocMer — adv. (Cie. Amer. 154) . 
Com crueldade, com atrocidade, e daí, 
em sentido figurado, com dureza.' 

atrocitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Yerr. IV, 87). Crueldade, atrocidade, 
aspecto medonho; dureza. 

Família bem representada em por- 
tuguês. .: ' 

attagena, -ae — subs. f. (Maré. II, 
37, 3) . Francolini, galinha brava. 

attat — ' inter j. (Piau. Cas. 468) . 
Ah! Oh ! Interjeição que designa 
grande surpresa, admiração. 

attegía, -ae — subs. f.' (Juv. XIV, 
196). Cabana, choça. 

aii ! —V inter j. ou hau ! . (Piau. Stic, 
258) . Oh !, ah ! Interjeição (princi- 
palmente cias mulheres) para indicar 

espanto , 

asares, =a, -uni — adj. (Cie. .Cael. ' 
13) . Cúpido, e depois avaro, que ama o 
dinheiro 



auare — adv. (Cie. Of. III, 37). 
Com avidez, cupidamente. 

auariter— adv. (Piau.. Cure. 126). 
Com avidez, avaramente. 

auaritia, -ae — subs. f. (Cie. Mur, 
20). Cobiça, avidez, avareza. 

auariMes, -ei —- subs. f. (Luer. ni, 
59). O mesmo que o precedente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

audèo, -es, ausus sum, audêro — 

veb. semi-dep., tr. (Cie. Mil. 34) . Ser 
desejoso de, querer bem, querer muito. 
Daí, é que se passou ao sentido usual e 
clássico de ousar, ter a audácia. 

audaãa, -ae — subs. f. (Cie. 
Cael. I). Audácia (geralmente com 
matiz pejorativo), donde o sentido de 
atrevimento, ousadia. Também em bom 
sentido, coragem. 

auclax, -ãtis — adj. (Cie. 0.r. SI) . 
Audacioso,, atrevido, descarado, impu- 
dente, e também corajoso. 

audãcier -— adv. (Cie. Mur. 61). 
Audaciosamente, corajosamente. 

auãens, -êniis— adj. (Verg. Eu. X, 
283) . Audacioso. 

audentia, -ae — subs. f. (Tác. Ger. 
31). Audácia, ousadia. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

audio, -is, -lui, -Ituiu, .-ire — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 117). Ouvir, 
escutar. Daí, as acepções derivadas de 
compreender, obedecer e, finalmente, 
ouvir a prece, atender às súplicas (fa- 
lando-se dos deuses) . 

auãíens, -êntis — adj. e subs. (Cie. 
Br. 89) . Como adj. : obediente . Como 
subs.: ouvinte. 

audienMà, -ae — subs. f, (Cie, G. 
M, 28) . Atenção a alguma coisa, silên- 
cio para se ouvir alguma coisa. 

MlãitlO, -õnis— subs. f. (Cie. Plane, 
.50). Agão de -ouvir,' -audição. Daí, o que 
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se ouve dizer, boato, e enfim, audição 
da leitura, de um livro, de uma leitura 
pública, de uma declamação. 

auditor, -õris — subs. m. (Cie. Br. 
114) . O que ouve, auditor, e daí, dis- 
cípulo . 

auclitorlum, -i — subs. n. (Quint. 

II, 11, 3) . Auditório, sala de reunião 
para ouvir a alguém, e daí, tribunal. 

audltus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 

III, 41) . Sentido da audição, ação de 
ouvir, de aprender. 

Compostos : 

exauãío, -is, -iui, -Uum, -Ire — 
veb*. tr. (Cie. At. I, 14, 4). Ouvir dis- 
tintamente, ouvir bem, e daí, atender a 
uma súplica. 

inaucMo, -is, -iui e -li, -%re — veb. 
tr. (Cie. Fam. IX, 24, 1) . Ouvir dizer, 
aprender. 

inaudlhis , -a, -um — adj. (Cie. 
Caee. 36) . Que não foi ouvido, e daí, 
sem exemplo, inaudito. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

aue ouliaue — inv. (Cie. Fam. VIII, 
16, 4) » Bom dia, salve, fórmula de sau- 
dação aos que chegam e dos que chegam. 

auêna, *ae — subs. f. (Cie. Fin. V, 
91) .Aveia, eolmo da aveia, e daí, flauta 
pastoril, gaita. 

Em português, aveia. 

auêo, -es, -êre — veb. intr. def. 
(Cie. -At. XV, 11, 4). Desejar ardente- 
mente, ser ávido. 

auidus, -a, -um — adj. (Cie. Top. 
25). Ávido. 

auiditas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. III, 7) . Avidez, cobiça. 

auíde — ■ adv. (Cie. C. M. 26) . Avi- 
damente, com avidez. 

Em português, ávido, avidez. 

uugèo, -es, aaxí, ãuctunsí, a»gêí j e— ■ 
v«b. tr. (Ou-, ulu. 79). Fazer creacur, 
aumentar, amplificar . liUraasiti vãmente, 

crescer. 



augesco, -is, -êre — veb. intr. ine. 
(Cie. C. M. 53) . Começar a crescer. 

a-ugmen, -mis — subs. n. (Luer. II, 
73). Aumento, acréscimo. 

augmentum, -i — subs. n. (Sen. 
Suas. I, 4). Aumento. Na língua reli- 
giosa espeeializou-se no sentido de parte 
da vítima oferecida em sacrifício. 

augur, -uris — subs. m. (Cie. Leg. 
II, 20) . Augure, sacerdote que prediz 
o acréscimo, a prosperidade de uma em- 
presa. Por extensão adivinho, todo 
aquele que prediz algo. 

auguro, -ãui, -atum, -ãre _ ve b. 
intr. e tr. (Cie. Leg. II, 21) . Tomar 
os augúrios, e por extensão, augurar, 
predizer. 

augurãlis, -e — adj.' (Cie. Br. 267). 
Augurai, relativo aos augures. Substan- 
tivado (n.) ; augurai, lado direito da 
tenda do general em que o mesmo toma 
os augúrios . 

aiujurium, -i — subs. n. (Cie. Tusc. 
I, 33) . Preságio, observação e inter- 
pretação de sinais (principalmente do 
voo e canto das aves), augúrio, predição, 
profecia. 

augustus, -a, -um— adj. (Cie. Nat. 
I, 119) . Consagrado pelos augures, em- 
preendido com bons augúrios, santo, ve- 
nerável, e daí, magestoso. Só em 727 
de Boma é que é aplicado a Otávio. 

augusíe — adv, (Cie. Nat. II, 62) . 
Segundo o rito, religiosamente. 

auetor, -is — subs. m. (Cie Clu. 14). 
O que faz crescer, o que produz, e depois 
o sentido de fundador e autor (sentido 
geral e especial) . Na língua do direito 
passou a significar, fiador, abonador . 
Vendedor em hasta pública (sentido de- 
rivado de azictío, especializado na signi- 
ficação de venda em hasta pública), e 
daí, possuidor. 

ituctto. õnis • ■- subs. í\ (Cie Anuir. 
2o). Veada ímu híista pública. íj aen- 
tidu d-.} aumento é raro e tardio. 
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auctorUas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Caec. 56). Fato de ser autor (em todas 
as aecepeões desta palavra), cumpri- 
mento, realização, autoridade, influên- 
cia, garantia, fiança, direito de posse, etc. 

auctõro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Hor. Sit. II, 7, 59), Garantir. 
Na língua dos gladiadores, por especia- 
lização, vender ou alugar mediante sa- 
lário . 

auetoram-êntum,. -i — subs. n. (Cie. 
Of. I, 150). Salário, pagamento, emo- 
lumentos. 

exautõro, -as, -ãre — • veb. comp. 
da língua militar (T. Liv. VII, 39, 1) . 
Privar cie soldo, e daí, especializar-se no 
sentido de licenciar (pejor.) . 

auxilvwm. -i — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 78). Reforço, socorro. 

auxilwr, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Ces. De B. Gal. VII, 50, 6) . 
Levar socorro, prestar auxílio . 

auxiliãris, -e — adj. (Ces. B. Gral. 
III, 25, 1) . Que socorre, que auxilia, 
eficaz, auxiliar. Principalmente usado 
no plural espeeializou-se no sentido de 
tropas auxiliares. 

Compostos : 

augifíco, -as, -ãre — veb. tr. (Enio, 
Trag. 105). Aumentar, acrescentar. 

atwtífer, e auetifícus, -a, -um — 
adj. (Luer. II, 571) . Que faz crescer, 
fecundo. 

Família de palavras bem represen- 
tada em português. 

auía, -ae — subs. f. (Cie. Verr. I, 
92). Avó, tasneirinha. 

auis, -is — subs. f. (Cie. Leg. '11, 
32). Ave. Por especialização e em sen- 
tido figurado, preságio, auspício. 

i.t lliurht-s, r l ~— subs. tu. ((''oluiii. VIU, 
3. 4). Passariíilieiro . 

uunvrvuui, -/ - subs. u. ((V. Q. (li, 
1, l). Capoeira, galinheiro, vi \ eiró. 



Compostos: 

auceps, aucúpis — subs. m. (Cie. 
De Or. I, 23G) . Passarinheiro, e dal, 
espião (por analogia com a atitude do 
passarinheiro) . 

aiicuphim, -i — subs. n. (Cie. Caec. 
65) . Caça aos pássaros, meio de se apa- 
nhar uma coisa. 

aucupor, -ãtus sum, -ãri — ^ veb. 
dep. (Cie. Amer. 22) . Caçar passari- 
nhos ou _ aves, e daí, espiar, espreitar . 

auspex, -íeis — subs. m. (Cie. CLu. 
14) . Que examina o vôo das aves, e 
depois, por extensão, chefe, (própria- . 
mente o que examina o vôo das aves 
para tomar as deliberações do eomando, 
em conformidade com a vontade dos 
deuses) . 

auspicium, -i — subs. n. (Cie. C. 
M. 11) . Fato de tomar os auspícios, e 
daí, sinal fornecido pela observação do 
vôo das aves, auspício. Daí, generalizou - 
se significando, princípio, eomeeo, exór- 
dio . 

auspícor., -ãris, -ãtus sum, -ãri,- — 
veb. dep. (anspico lat. are.) (Cie. Diu. 
II, 72) . Tomar os auspícios. Daí, como 
se tomam os auspícios para começar um 
empreendimento, passou a significar, 
por enfraquecimento do sentido da raiz, 
começar, iniciar. 

auspicãto — adv. (Cie. Mur. 1) . 
Tendo tomado os auspícios, e daí, com 
felicidade, com êxito. 

auspicãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Jftab. 11). Consagrado pelos auspícios, 
I e daí, favorável. 

\ Família bem representada em por- 
; tu guês. 

\ auJía ou olla, -ar •--■ subs. .t\ (Plaut. 
j.Aul. 390». Panela, e em particular, 
'f vaso' para, recolher as cinzas cios mortos 
i nobres . 



aula 

aula,, -ae — subs. f. (Cie, Fam. XV, 
4, 6) . Pátio, e especialmente pátio cio 
palácio real e daí, palácio, corte. 

a-ulãeum, -i — subs. n. (Cie. Cael. 
65) . Cortina, e em particular pano (de 
teatro) . 

aulieus, -a, -um — adj. (C. Xep. 
Dat. V, 2). Áulico, da corte. Substan- 
tivado, escravo da corte. 

Em português, aula, áulico . 

aura, -ae — subs. f. (Cie Mur. 35) . 
Brisa, viração, sopro, hálito . 
Português, aura. 

auriga, -ae — subs. m. (Cie. Eep. II, 
68) . Cocheiro, o que conduz o carro, e 
por extensão, piloto, condutor. 

aurlgo, -as, -ãiii, -atum, -ãre — 
veb. ti*. (Plin. 33, 90) . Conduzir um 
carro, guiá-lo . 

aurigarius, 4 — subs. m. (Suet. 
Ner. 5). Cocheiro de circo. 

aurigaMo, -õnis — subs. f. (Suet. 
Nero 35) . Áção de conduzir um carro, 
corrida, passeio . 

Em português há a palavra erudita 
auriga. 

auris, -is — subs. f. (Cie. Are. 26) . 
Orelha, ouvido . 

auricúla, -ae — subs. f. (i-íor. Sat. 
I, 9, 77) . Orelha, diminutivo expressivo 
mais usado que o precedente, na língua 
familiar. 

aiirUítS, -íl, -U)il — adj. (Verg. Georg. 
I, SOS) . Orelhudo, de orelhas com- 
pridas . 

Em português: orelha, auricular etc. 

aurora, -ae — subs. f. (Cie. Arat. 
65) . Aurora. 

. aurum, -i — subs. n. (Cie. Or. 232). 
Ouro, metal precioso, trabalhado ou não, 
ri(|uez;i . 

UlíríltS, •-(/, -lllll ■ ;i(|j. (CU:. WlT. 

I V, ! :'•( ) . A h"j-í:í j . 

OAira riu, -tie ----- sub;-:, f. (Tae. .'An. 
Ai. 1.9) . Mina do ouro. 



il — austerus 

adj. (Cie. Sen. 
28). Dourado, guarnecido de ouro. 

auratúra, -ae — subs. f. (Quint. 
VIII, 6, 28). Douradura. 

Numerosos compostos, principalmente 
em poesia: 

aunfer, -a, -um— adj. (Cie. Tuse. . 
li, 22). Que produz ouro. 

aurífex, -leis — subs. m. (Cie. Verr. ■ 

IV, 56.) . Ourives. 
aurieõmus, -a, -um — adj. (Verg. 

En. VI, 14.1) . De cabelos da cor de 
ouro . 

aurifodína, -ae — subs. f. (Plin. 
XXXIII, 78) . Mina de ouro. 

aurigena, -ae — subs. m. (Ov. Met. 

V, 250) . Nascido de uma chuva de 
ouro. 

aurlger, -a, -um — adj. (Cie. Diu. 
II, 63). Que produz ouro. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

'ausculto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Amer. 104). Escutar. 

auscultãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Part. 10). Auditor. 

auscultatio, -õnis — ■ subs. f. (Sen. 
Trany. XII, 4) . Ação de escutar, espio- 
nagem . 

Em português, auscultar, termo téc- 
nico da medicina. 

auster, -tri — subs. m. (Cie. Kep. 

VI, 22) . Austro, vento do sul, oriundo 
da África e que é frequente em chuvas 
e tempestades. A região de que sopra 
o vento, o sul . 

austrãlis, -e — adj. (Cie. Eep. VI, 
! 21). Austral, do sul, meridional. 
! austriuu.s, -a, -um — adj. (Verg. 
■ ("!cui-g. II', 271). Meridional do sul. 

I ; .'iil pui-tUÍMlt'-:-;, :;!iAií; .'.• :!.iish':ii. 

liUSlt-í-ií.s, -ii, -um ■■ ãdj. (Cie. ['<.;■:, 

\ 71). .Iiu.de, áspero, em «nítido físit-o "U 
j moral, donde austero, severo. 



aut 



32 



bacclior 



austêre ~ adv. (Cie. Mur. 74) . Ru- 
demente, severamente, com austeridade. 

■austeritas, -tãtis su b s . f. (Pi. 

II, 5, 5) . Gosto áspero, sombrio ou car- 
regado (tratando-se da eôr), severidade. 

Em português só aparece no sentido 
moral . 

'aut — eonj. (Cie. Clu. 127). Ou, ou 
então. Conjunção disjuntiva que serve 
para distinguir duas ideias das quais 
uma exclue a outra. 

autem. — conj. (de aut mais a par- 
tícula em) . (Cie. Cael. 42) . Por outro 
lado, ora, também. Geralmente segue 
imediatamente a primeira palavra da" 
frase . 

autuimium, -i, subs. n. e Âutumims, 
-i, subs. m. (Cie. Eep. IV, 1). Outono. 
O Outono, divinizado. 

autumnalis, -e ~ a dj. (Cie. Arat. 

287). Outonal, outoniço, do outono. 

auÉumo, -as, -are — .veb. tr. (Hor, 
Sat. II, 3, 45). Afirmar, dizer, e na 
língua imperial, por afetação areaizante, 
pensar, erer. 

anus, "-i — subs. m. (Cie. Cat. IIT 
10). Avô. 

ama, -ae — subs. f. (Cie. Clu. 40) . 
Avó. 

auttus, -a, -um — a dj. (Cie. Br. 
126) . Do avô, da avó . 

CLUUncÚluS, 4 _ su bs. in. (Cie Br 
222). Tio materno. 
Compostos : 

abãuiiS, 4~- subs. m. (Cie. Br. 213). 
Trisavô . 

aíãliUS, 4 — subs. m. (Cie. Cael. 14). 
O pai do trisavô. 

prOtíUUS, 4 — subs. m. (Cie. M.ur. 
15) . Bisavô. 

tritãuus, 4 — subs. m. (pi. pc-á. 
> r »7) . O avô d<; triaavò. 

Em português cia .mesiim. raiz lemos 
avô, ete. 



axío, -õnis — subs. m. (PI. 10, 68) . 
Môeho . 

axis, -is — subs. m. (Verg. En. II, 
512) . Eixo, e em poesia, eixo do mundo, 
polo, e daí, céu, clima; em língua 'da 
arquitetura, orla da voluta do capitel . 



baça, -ae — subs. f. (Cie Tusc. I, 
31) . Baga, e por imagem, objeto em 
forma de baga, e particularmente a 
azeitona e também a pérola. 

baccar, -ãris — subs. n. (Verg. Bueol. 
IV, 19). Nardo selvagem. 

bãcchor, -ãris, -ãtus sam, -ãri 

veb. dep. (Cie. Cat. I, 26) . Festejar a 
Baco, e daí, estar em estado de embria- 
guês, agitar-se furiosamente. 

baecha, -ae, e lacehe, -es — subs. f. 
(T. Liv. XXXIX, 9, 4). Bacante; mu- 
lher que celebrava os mistérios de Baco, 
as bacanais. 

bacchãnal, -is ~ subs. n. e haccha- 
nalia, -ium (Cie. Leg. III, 37) . Lugar 
em que se celebram os mistérios de Baco. 
No plural as festas, os mistérios de 
Baco, as bacanais. 

baechatio, -õnis — - subs. f. (Cie. 
Verr. I, 33) . Celebração dos mistérios 
de Baco, orgia, bacanal. 

bacchèus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
XI, 17) . De Baco, das bacantes. 

BaccJlUS, -i— subs. m. (Cie. El. 60). 
Baco, o deus do vinho . 
Compostos: 

debãcchor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Hor. Od. III, 3, 55). 
Entregar-se a transportes desordenados, 
enÍTirecor-.se, entregar-se à orgia, à de- 
vassidão . 

Parai lia bem representada, 
tuguês. 



em por- 



bacâit 



bellúa 



baculum, -i — subs. n. (Cie. Yerr. 
V, 142). Bastão, bengala, e báculo. 

bacíttum, -i — subs. n. (Cie. Àgr. 
II, 93). Vara, bastãozinho. 

Era português, báculo, forma erudita, 
e bacilo, que só é usado como termo 
científico . 

balãtro, -õiiis — subs. m. (Hor. Sat. 

I, 2, 2) . Farsista, sentido pejorativo, 
comediante, ator de baixa categoria. 

balbus, -a, «um — adj. (Cie. Fam. 

II, 10, 1). Gago. 

balineum, e depois balnèum, -i — 
subs. n. (ae. Dei. 17). Banho, banhos. 

balnearius, -a, -um — adj. (Cie. At. 
XIII, 29, 2) . Relativo ao banho ou aos 
banhos, balneário. 

balneãtor, -õris — su bs. m. (Cie. 
Cael. 62) . Banhista. 

balneõlum, -i — subs. n. (Sen. Ep. 
LXXXVI, 3). Pequeno banho. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ballãena ou bàlãena, -ae — subs. f . 
(Ov. Met, II, 9). Baleia. 
ballísta, -ae — subs. f. (Ces. B. Giu. 
• II, 2) . Balista, máquina de guerra para 
lançar projetis. 

ballistarius, -a, -um — . adj., (Verg. 
Mil. II, 2). De balista. Substantivado;, 
besteiro, soldado que se serve da balista. 

bailo, -as, -are — veb. intr. (St. Aug. 
Serm. 106, 2). Bailar. 

balo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Ov. Fast. IV, 710) . -Balar. 

balãtus, -US — subs. m. (Verg. Eu. 
IX, 62). Balido. 

Em português, balar, e baljdo. 

balsãmum, -i — subs. n. (Verg. 
Georg. II, 119) . Bálsamo, e balsameiro. 

fealtêus, -i e baltèum, -i — subs. m. 
e n. (Ces, De B. GaL V, 44, 7) . Tala- 
barte, cinturão . 

barba, -ae — subs. f. (Cie. Tasc. Y, 
58) . Barba. 



j. (Cie Cael. 



barbatus, -a, ~um.~ 
33) . Baxbado, 

barbatulus, -i — subs. m. (Cie. Par. 
38). De barba incipiente, que está co- 
meçaudo a barbar. 

barbúla, -ae — SU bs. f. (Cie. Cael. 
33). Pequena barba, penugem. 
Compostos: 

barbíger, -a, -um — a dj. (Luer. 
VI, 970). Barbado. 

imbêrbis, -e, e imberbus, -a, -um — 
adj. (Cie. Nat. III, 83). Imberbe. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

baro, -õnis — subs. m. (Cie. Fin. II, 
76) . Idiota, tolo, imbecil . 

barras, =i — subs. m. (Hor. Epod. 
XII, 1). Elefante. 

barrío, -is, -ire — veb. intr. (P. 
Fest. 30) . Barrir, e gritar como um ele- 
fante 

barritus, -us — subs. m. (ApuL 
Flor. 17) . Barrido, a voz do elefante. 

Em .português, barrir e barrido . 

basíiun, -i — • subs. n. (Catulo, V, 7). 
Beijo, primeiramente com sentido eró- 
tico, depois empregado como simples si- 
nonimo de ósculo. 

basio, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb.tr. (Cat. VII, 9). Beijar. 

batúo, -is, -ere — veb. tr. e intr. 
(Cie. Fam. IX, 22, 4) . Bater, ter re- 
lações . 

baubor, *ãris, -ãri — veb. intr. (Luer„ 
V, 1071). Latir. 

beceus, -i — subs. m. (Suet. Vit. 
I, 8). Bico. 

bellua, -ae — subs. f. (Cie. Verr. V, 
109) . Animal, fera, em oposição ao 
homem e pondo em relevo o tamanho e 
a ferocidade. Daí, referindo-se ao 
homem, bruto, imbecil, bronco . 

belluõsus, -a, -um — adj. (Hor, Oâ. 
IV, 14, 47). Cheio de monstros. 



bellum" 



U 



hil-vMfr, 



bellum, -í — subs. n. (Ces. B. Gal. 
I, 2, 4). Guerra, usado também frequen- 
temente no plural . 

bcllo, -as, ' -ãui, (Hum, -ãre -— 
veb. intr. (Cie. Pomp. 32). Guerrear. 

bellicõsus, -a, -um — adj. (Cie. 

Pomp. 28). Belicoso, guerreiro. 

bellãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Balb. 54) . Guerreiro, homem de guerra. 

bellãtrix, -leis— subs. f. (Cie. Tuse. 
IV, 54). Guerreira. 

béllícum, -i — subs. n, (Cie. Mur. 
30) . Sinal de combate, toque de trom- 
beta chamando às armas . 

Compostos: 

belliger, -a, -um — adj. (Ov. A. 
Am. II, 672). Que leva. à guerra. 

belliger o, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Quir. 19). Guerrear. 

bellipõtens, -têntis — adj. (Verg. 
En. XI, 8). Poderoso na guerra. 

debêllo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. intr. (T. Liv. VII, 28, 3). Subme- 
ter pela guerra, terminar" a guerra com 
a vitória, debelar. 

: rebêllt), -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (T. Liv. VIII, 14, 5) , Reto- 
mar a guerra, retomar as armas, e daí, 
rebelar-se. 

rebellio, -õnis — subs. f. } (Ces. B. 
Gal. IV, 38, 1). Recomeço da; guerra, 
das hostilidades, rebelião, revolta. 

rebellis, -e — . adj. (Verg. En. XII, 
185). Que recomeça a guerra, rebelde. 

imbêllis, -e — adj. (Cie. Lae. 47) . 
Impróprio para guerra, imbele. 

•Embora bellum não tenha , passado 
para o português, temos numerosos deri- 
vados e compostos . dele oriundos, em 
grande parte termos de importação eru- 
dita, da língua militar . 

beo, -as, -ãiii, -atum, -ãre — veb. 

tr. (Hor. Od. IV, 8, 29). Cumular (os 

votos de alguém), doudo, tornai- feliz, 
gratificar, enriquecer . 



— adj. (Cie. Par, 
enfim, bemaventu- 



beãhis, -a, -um 

16) '. Félix, rico, e 
nulo, beato.' 

bcafitfida, -ínis — subs. t. (Cie. 
Nat. I, 95). Felicidade, riqueza, bem- 
est.ar . 

beatitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Nat. 

I, 95) . -Felicidade. 

beãlô — adv. (Cie. Ac. I, 33) . Com 
felicidade . 

Família, bem representada em por- 
tuguês. 

bestia, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 89). 
Animal, sinónimo de bettúa, termo geral, 
embora os gramáticos queiram que se 
aplique por excelência aos animais fero- 
zes terrestres. 

bestiartus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 135). De animal feroz. Substan- 
tivado, gladiador que combate contra os 
animais ferozes. 

b estiola, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 

II, 123). Inseto, animalejo. 
Em português, besta, etc. 

Mbo, -is, -i, -ére — veb. tr. (Cie. 
Clu.166). Beber. 

Em português, beber. 

bílis, -is — subs. f.. (Cie. Tuse. III, 
11) . Bilis, e daí, mau. humor, cólera. 

bis — adv. (Cie. Tuse. V, 100) . Duas 
vezes, advérbio multiplicativo, frequente 
com os nomes de números. No calendá- 
rio juliano o dia. intercalário que se 
acrescenta antes das calendas de Março, 
de quatro em quatro anos. 

bini, -ae, -a — num. distr. (Cie/ 
Agr. II, 85) . De dois em. dois, dois de 
eada vez, dois para eada um; par. E' 
empregada em lugar de duo com pala- 
vras que só se usam no plural. 

bison, -õntis — subs. ni. (Plin. VIII, 
38). Bisão. 

bitãmoíí., -ínis — subs. n. (Verg. 
Georg. III, 451). Betume, espécie de 
pez . 



hlaesuii ... .. ; 

biiiiminéus, -a, -um ;i( |j. ( T) V 

Met. XV, 350). De betume. " ' 

blaesus, -a, -um — adj. (Juv. XV, 
4S). Gago, que confunde as leiras. 

blauclus, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
95). Lisongeiro, aearieiante . 

MandiMa, -ae, e prineipalmcute. blan- 
tlibiar., -ãni-m — subs;. f. (Cie. Lae. 01) . 
Carícia, lisonja. 

Mande — ' adv. (Cie. Clu. 72). Li, 
songeiramente, com carícia, .com do- 
çura. 

Mmidimõntum, -?\ e principalmente 
blanãimenta, -õrum — subs. n. (Cie. 
Cael. 41) . Carícias, lisonjas. 

blandíor, -itus sum, -íri — V eb. 
dep. (Cie. Flae. 92) . Acariciar, lison- 
jear. 

Compostos: 

blandiloquentía, -ae SU bs. f. 

(Cie. Nat. III, 26) . Doces palavras". 

blandilõquus, -a, -um — adj. (Sen. 
Agam. 240). Que tem palavras acari - 
ciántes . 

Em português, blandícias, etc, de im- 
portação erudita. 

blatío, -is,. -Ire — veb. tr. (Plan. 
Curr. 452) . Tagarelar. 

Mater o, -as, -ãrc— veb. iutr. (Hor. 
Sáts. II, 7, 35) . Tagarelar. 

_ bombus, -i. — subs. m. (Luer. IV, 
544) . Zumbido. 

bónus, «-a, -um — adj. (Cie. Clu. 57) . 
Bom. 

lona, -õrum — subs. u. pi. (Cie. 
Ac. I, 35) . Bens de fortuna, e vanta- 
gens. 

'bonitas, -tãtis — . subs. f. (Çic. Or. 
164) . Bondade. 

Iene — adv. (Cir. Lae. 19). Bem. 
Numerosos compostos de benc: 
benlgnus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Balb. 36) . Benigno. 



| benedíco, -js, -xi, -dum, -eré — 
! veb. iutr. (Cie. Rest. 110). Falar bem 
; iie alguém, elogiar, bendizer. 

haivfaclo, -h, -ãciíim, -ore — 
| veb. iutr. (Salust. Cat. Ill, ].) . Fazer 
| bem a alguém, prestar um serviço. 
; benefãctum, -i — subs. n. (Cie. De 
\ Or. II, 208). Boa ação, benefício. 
|. beneficc-ntí-a, -ae — subs. f. (Cie. 
| Of. I, 20) . Disposição para fazer o 
i bem, beneficência. 

beneficíum, 4. — subs. n. (Cie. 
Verr. IV, 139). Bem, benefício, favor. 
Privilégio, direito. 

berne fícus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 70) . Benfazejo, benéfico, disposto 
a servir. 

beneuõle — adv. (Cie. Fam. XII í, 
21, 2) . Com. benevolência, benevola- 
mente . 

beneuõlens, -tis — adj. (Cie Fam. 
III, 3, 1)). Favorável, que quer bem, 
benevolente . 

beneuolentía, -ae — subs. f. (Cie. 
Lae. 61). Disposição para .querer bem, 
benevolência . 

beneuõlus, -a, -um- adj. (Cie. Fil. 
XI, 34) . Bem disposto para, benévolo, 
dedicado. 

Família de palavras bem representai!;; 
em. português. 

bellus, -a, -um — adj. (diminutivo 
de bónus) . (Cie. Fil. II, 102) . Bonito, 
a princípio só se empregava tratando-se 
de crianças, ou de mulheres; no período 
clássico só se referia a homens em sen- 
tido irónico e pejorativo. 

belle — adv. (Cie. Fam. XVI, 9, I). 
Belamente, admiravelmente, bem . 

borêas, -ae. — subs. m. (Verg. Georg. 
I, 93) . Boreas, vento do norte, e região 
de onde ele provém. 

Iígs, ho&is — subs. m. e f. (Cie. At, 
V, 15, 3) . Boi, termo genérico, e vaca, 
quando feminino. 



braço 



'h o arvu-S, -O., -um— adj., (Cie. Scau. 
23). Relativo aos bois. Substantivado, 
boiadeiro, negociante em bois. 

boãtus, -US — subs. m. (Apul. Met. 
III, 3) . Mugido. 

ÒOUlle, -is — subs. n. (Varr. L. L. 
VIII, 54) . Estábulo . 

bllbulcilS, -i — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 57). Boeiro, vaqueiro. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

braça, -ae, e principalmente, bracae, 
-ãrum — subs. f. (Ov. Tv. V, 7, 49) . 
Bragas . 

braclúum, -i — subs. n. (Cie. At. 
IV, 16, 6) . Braço, membro do corpo 
humano; também usado com referência 
aos animais, às árvores; outros empre- 
gos, como, referindo-se ao mar, um braço 
de mar. 

foreuis,. -e — adj. (Cie. Ac. II, 92) . 
Breve, curto, pequeno. 

breui — adv. (Cie. Cace. 94) . Bre- 
vemente, ,em pouco tempo e dentro de 
pouco tempo. 

breuilõqucns, -tis — adj. (Cie. At. 
VII, 20) . Que fala em poucas palavras, 
conciso. 

bremtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. V, 2G) . Brevidade, pequena ex- 
tensão, curta duração. 

breuUer — adv. (Cie. Cia. 29) . Com 
brevidade, em pouco tempo, em curto 
espaço . 

Família bem representada . em por- 
tuguês . 

bruma, °ae — subs. f. (Cie. Diu. II, 
52) . Solstício de inverno, e daí, época 
do solstício, inverno. Propriamente, o 
dia mais curto do ano, sendo uma forma 
de superlativo de brevÂs (hipotética), 
breuimo, (dies) . 

brumãlis, -e — adj. (Cie. Nat. III, 
37) . Que se refere ao solstício de in- 
verno . 



3g __ husht-rã 

Em português, bruma só 6 encontrado 
em seu sentido derivado. 

brutus, a, -um — adj. (Hor. Od. I, 
34, 9) . Pesado, no sentido físico e prin- 
cipalmente no sentido moral; bruto, es- 
túpido, irracional. Substantivado, en- 
eontra-&e principalmente no plural, e Be 
refere aos irracionais, em - oposição ao 
homem, ser racional. 

Em português, bruto, com as mesmas 
accepções . 

bubo, -õnis — subs. m. (Verg. En. 
IV, 462). Mocho, coruja. 

bueca, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
II, 266) . Boea. No plural significa ge- 
ralmente bochechas. 

buecúla, -ae — subs. f. (Suet. Galb. 
IV) . Boquinha; faces, bochechas. 
Em português, boca. 
bucína, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
22) . Trombeta. 

bucinãtor, -õris — subs. m. (Çic. 
Fam. XVI, 21, 2) . O trombeta, soldado 
que toca a trombeta. 

buchw, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. (Sen. Contr. VII, pr. 1) . 
Tocar a trombeta. 

Em português, buzina. 

bulia, -ao — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
124) . Bolha de ar formada na superfí- 
cie da água, e depois todo e qualquer 
objeto em forma de boi^a, bola, botão, 
e em particular bula de ouro ou de 
couro usada pelos jovens. 

bullío, -IS, -ÍUÍ e -li, -xtum, -Ire — 
veb. intr. (Pers. III, 34) . Ferver, estar 
em ebulição. 

Em português, bulir, com evolução 
semântica e ebulição, ete. 

burícus e bumeus, -i — subs. m. 
(Hor. Od. III, 27, 7). Cavalo pequeno. 
bustum, -4 — subs. n, (Cie. Tusc V, 
101) . Lugar em que se queima e se 
sepulta um morto, fogueira para a cre- 
marão de um cadáver, túmulo, sepultura. 
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bustuarins, -a, -um — adj. (Cie. 
Pia. 19) . Relativo às fogueiras crema- 
tórias, aos túmulos, aos funerais. Subs- 
tantivado, o que queima os cadáveres, 
gladiador que combate nos funerais. 

Em português a palavra busto sofreu 
uma evolução semântica, com relação ao 
seu étimo na língua clássica. 

buxus, -i e buxum, -i — subs. f. e n. 
(Verg. Georg. II, 437) . Buxo, e depois 
qualquer objeto feito de buxo: pião, 
peorra, flauta, ete. 

buxeus, -a, -um — adj. (Maré. II, 
41, 6) . De buxo, ou da côr do buxo. 

buxifer, -a, -um — adj. (Catul. IV, 
13). Que produz buxo. 

Em português, buxo. 



cabãllus, -i — subs. m. (Hor. Ep. 
I, 7, 88) . Mau cavalo, cavalo castrado, 
especialmente cavalo de trabalho. 

Em português, cavalo em geral. 

cachímius, -i & cacMnnum, -i — subs. 
m. e n. (Cie. Br. 219). Gargalhada. 

cachinnatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 76>.. Açao de rir às garga- 
lhadas, rir às bandeiras despregadas. 

cachlnno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr, (Cie. Verr. III, 62). Rir às 
gargalhadas, rir a bandeiras desprega- 
das, zombar. 

caco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Catul. XXIII, 20) . Evacuar, 
defecar . 

cacumen, -ínis — subs. n. (Ces. De 
B. Gal. VII, 73, 2) . Cimo, ponta, cume. 

cacumino, -as, -ãui, -atum, -ãre- — 
veb. tr. (Ov. Met. III, 75) . Fazer pon- 
tudo . 

Em português o termo de fonética 
eaeuminal (os fonemas) . 

cadãiier, =eris — subs. n. (Cie. Tusc. 
V, 97) . Cadáver. 



<:a<i<>, -is, cecidi, castim, cadêre — ~- 
veb. intr. (Cie, Fat. 6). Cair, sentido 
físico c moral, donde, estar abatido, su- 
cumbir, desfalecer. Acontecer, tocar por 
sorte. 

cadúcus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
I, 98). Que cai, caduco, epilétieo. 

casus, US — ■ subs. m. (Cie. Sest. 
140) . Queda, fato de cair ou de morrer, 
por eufemismo. Daí, em sentido con- 
creto, o que cai, acidente, ocasião. 
Compostos: 

accído, -is, acci-di, -êre — veb. 
intr. (Ces. B. Gal. III, 14, 4). Cair 
para, ou em direção a, e daí, chegar, 
acontecer e também atingir, juntar, 
acrescentar . 

concido, -is, conciãi, -êre — ■ 
veb. intr. (Cie. Fil. III, 24). Cair de 
uma vez, ou ao mesmo tempo, cair morto, 
ser derrotado. 

decido, -is, decidi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Verr. IV, 101) . Cair de, e daí, 
sucumbir, morrer, perecer; decair, desa- 
nimar. 

excido, -is, excldi, -ere— veb. intr. 
(Cie. Pis. 21) . Cair de, sair, escapar, 
esquecer. Afastar-se, c daí., divergir da 
opinião e também degenerar, decair. 

incido, -ÍS, -êre — veb. intr. (Cie. 
Plane. 99) . Cair em, ou sobre alguma 
coisa, e daí, acontecer, sobrevir, suceder. 
intercido, -is, inter cidi, -ere — 
veb. intr. (Cie. Dei. 25). Cair entre, 
chegar no intervalo, sobrevir, e daí, mor- , 
rer, perder-se. 

occido, -is, occiãi, oecãsum, -êre 
— veb. intr. (Cie. Mil. 100). Cair, e 
especialmente, pôr-se, com referência aos 
astros, principalmente o sol; cair morto, 
morrer . 

occasio, -õnis— subs. f. (Cie, hag. 
I, 5) . Ocasião, momento íavcráv^. ou 
propício, oportunidade. 

OCCãSUS, -US — subs. m. (Cie. Pis. 
34). Queda, declínio, oenso. 
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OccMcus, -tis — subs. m. (Cie. Xat. 
H, 164) . Ocidente. 

retido, -is, rctidi, -cre ~— veb. inlr. 
(Cie. Kcp. II, 14) . Cair de novo, recair. 

rccidwuS; -a, -um — adj. (Verg. 
En. IV, 34-4) . Que . brota novamente, 
que renasce. 

decidúus, -a, -um — adj. (Plin. 
II, 6). Que eai, caldo. IJccidúa sidera-, 
estrelas cadentes. 

occidúus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
I, 63). Que se deita, poente. Que se 
abaixa, que verga. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

caduceus, -i, caducêum, -i — subs. 
in. e n. (Cie. De Or.. I, 202). Caduceu,' 
varinha do arauto. 

caducifer, -a, -um —adj. (Ov. Met. 
627) . Que traz o caduceu. 

■■ cadfu-cum, -i — subs. n. (Juv. VII, 
221). Colchão, manta ou cobertor. 

cadus, -i, subs. m. e caãum, -i, n. 
(Verg. En. I, 195) . Vasilha para vinho, 
com capacidade de três urnas ou de dez 
módios. •- 

caecus, -a, -um — adj (Cie, Lae, 
54) . Cego, que não vê e que não se vê, 
donde, invisível, secreto. Tapado, sem 
saída ; 

ca,etitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 113) . Cegueira. 

caeco, -as, -ãui, -atum, -ãr.e — 
veb.tr. (Cie Sest. 139). Cegar, 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

caedo, -is, cecldi, caesuni, -êre — 

veb. tr. (Cie. Sest, 79). Cortar, especial- 
mente as árvores, e daí, generalizar-se 
no sentido de cortar, abater cortando, 
cortar em pedaços, matar, ferir de morte. 
caedes, -is— subs. f. (Cie. Mil, 87). 
Ação de cortar as árvores, e depois, 
assas.únio, morte violenta, matança, car- 
nificina . ' . ' 



cacmõ-nlum, ~i~- subs. u. (Cie. Mii. 

71). Pedra de alvenaria, pedra britada, 

ca es firo, -ao ■.- subs. f. (Pi, xy.ii, 

1Õ0) . Cesura., corte. 

caesim — adv. (Cie. Or. 225). A 
golpes de talho, e, em sentido figurado, 
em frases incisivas. 

Compostos:. 

abstido, -is, -cidi, -cisum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fik XI, 5) . Destacar cor- 
tando, castrar, separar. 

■abscisus, -a, -um — adj. (Sen. Ep. 
70, 21) . Abruto, truncado. 

contido, -is, -cidi, -cisum, -cre — 
veb. tr. (Cie. Flac 73). Cortar em' pe- 
daços, retalhar. 

COntiSUS, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. II, 61) . Cortado, e daí, curto, con- 
ciso. 

circumeido, -is, -cidi, -císum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Fin. V, 39) .. Cortar em 
volta e depois, na língua, da igreja, eii> 
euncidar . 

detido, -is, -cidi, -cisum, -êre — . 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 120). Separar 
cortando, e daí, decidir, resolver, pôr 
termo . 

decisio, -õnis — subs. f. (Cie Verr. 
I, 140). Diminuição, transação, decisão. 

extido, -is, -cidi, -cisum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 68): "Tirar cor- 
tando, destacar, extrair, raspar. 

éxcisio, -õnis — subs. f. (Cie. Dom. 
146) . Destruição. 

. incido, -is, -cidi, -cisum, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 74) .Fazer uma 
incisão, entalhar, gravar, cortar. '/'■'. 

incisío, -õnis .— subs. f. . (Cie. Or." 
206) .Pequeno membro de frase, inciso. :. 

incise — . adv. (Cie. Or. 212) .." Por 
incisos, por pequenos membros de frase. 

intisim — adv. (Cie. Or. 213), O 
! mesmo que o precedente. . ' 
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occÁdo, -is, -cld-i, -clsum, -erc — 
veb. Ir. (Cie. Mil. S) . Cortar, fazer cm 
pedaços, r>. principalmente malar, por 
especialização . 

OCcidiO, -õnis — subs. f. (Cie, Fam. 
XV, 4, 7). Carnificina, matança. 

occisío, -õnis — subs. f. (Cie. Cae. 
41) . Assassínio . 

'praecldo, -is, -cldi, -clsum, -Ire, — 
veb. tr. (Cie. Yerr. I, 20) . Cortar pela 
frente, cortar, suprimir. 

praccisio, -õnis — subs. f. (Apul. 
Met. I, 9) . Acão de cortar pela frente, 
corte, diminuição, e como termo de re- 
tórica, reticência. 

pracclsc — adv. (Cie. Nat. II, 73) . 
E'm poucas palavras, brevemente, e tam- 
bém categoricamente. 

pvacclsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VIII, 233) . Cortado, truncado, 
abruto, escarpado. Como termo de retó- 
rica, preciso, isto é, tendo sido cortado 
tudo o que é supérfluo . 

tecido, -is. -cldi, -clsum, -ere - — 
veb. tr. ,(Cic. Prov. 31) . Tirar cortando, 
cortar, suprimir. 

succldo, -is, -cldi, -clsum, -ère — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. IV, 19, 1) . Cortar 
por baixo, ceifar. 

SUCcidW; -ae — subs. f. (Cie. C. M. 
56) . Quarto de porco salgado, reservas. 

Numerosos compostos em ciãa e ci- 
ãium, como homicida., homicidium, ete. 

Família de palavras bem represen- 
tada em português. 

caelebs, -Ibis • — adj. (Cie. Leg. 
III, 7) . Celibatário (referindo-se a pes- 
soas ou animais) . 

caelibãtús, -US — subs. m. (Sên. 
Ben. I, 9, 4). Celibato. 

Em português, celibato, celibatário. 

caeiíoii, -i — subs. n. (m. quando 
divinizado ou personificado) (Cie. Lao. 
88). Céu. 



caem cs, -toa — subs. m. pi. (Oic. 
O.C. III, 25). Os habitantes do ceu. 

caclõsíis, -c— adj. (Cie. liar. 20). 
Celeste, divino. 

Compostos : 

cacliòõlae, -um — subs. m. pi. 
(Verg. En. II, 641). Habitantes do céu. 

caelifer, -a, -um — adj. (Verg. Eu. 
VI, 796). Que traz o céu, que leva 
o céu. 

caclipõtens, -têntis —adj. (Plaut. 
Pers. 755). Senhor do céu. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

caeiíum, -i. — subs. n. (Cie. Vatin. 
17). Lama., lodo, esterco. 

caenõsus, -a, -um — adj. (Juv. iii, 
266) . ■ Lamacento. . 

cacrimonía, -ae — subs. f. (Cie. 
Balb. 55) . Culto, prática religiosa. No 
plural, observâncias rituais, cerimonias 
do culto . 

caerúlus, -a, -um, e caeruléus, -a, 
-um — àdj. (Cie. Nat. I, 83) . Azul, 
azul escuro, azul carregado. 

cacrúla, -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
Fin. V, 49) . O mar, o céu, o azul do 
mar, do céu, das montanhas. 

caesaríes, -êi — subs. f. (Verg. En. 
I, 590). Cabeleira., termo poético. 

caesíus, -a, -um. — • adj. (Cie. Nat. 
I, 83) . Esverdeado, de tonalidade verde, 
referindo-se principalmente aos olhos. 

caespes, -Itis — subs. m. (Ces. B. 
Gal. V, 51, 4). Torrão . relvoso, tufo, 
moita. Por extensão, cabana (coberta 
com relva) . 

ea.estus, -us, e caeslus, -i ■ — subs. m. 
(Cie Tusc. II. 56) . Cesto, correias de 
couro guarnecidas de chumbo ou de 
ferro, usadas pelos pngilistas. 
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caiainítas, -íãtis -— subs. f. (Cie. 
'Verr. III, 227) . Calamidade, flagelo, 
desastre, ruina, desgraça, perdição. Por 
especialização, toda sorte de flagelo que 
ataca as colheitas, doença que ataca os 
trigais, saraiva, granizo. 

calamitõse — adv„ (Cie Of. III, 
105) . Desgraçadamente. 

calamitosas, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. I, 96) . Desgraçado, infeliz, de- 
sastroso. Por especialização, exposto ao 
granizo, à geada. 

Em português, calamidade, calamitoso, 
por corrente erudita. 

calãmus, -i — subs. m. (Cie. At. VI, 
8, 1) . Cana, e objeto feito de cana. 

calamistrwm, -i, calamister, -i - — - 
subs. n. e m. (Cie. Sen. 16) . Ferro de 
frisar o cabelo. 

calamistrãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 18) . De cabelos frisados. 

Em português, eálamo, de importação 
erudita. 

calãthus, -i — subs. m. (Verg. En. 
VII, 805) .Cesta, cabaz, copo e por ana- 
logia, cálice de uma flor. 

caleo, -es, -úi, -iturus, -êre — 

veb. iutr. (Cie. Fil. V, 11). Estar quente, 
ter calor, em sentido concreto ou abs- 
traio. Daí as aeeepçÕes de inflamar-se, 
excitar-se, estar agastado, ter ardor, 
desejar ardentemente, ete. 

calor, -õris — 8 ubs. m. (Cie. Nat. 
II, 101). Calor, sentido físico e moral, 
febre, ardor, coragem, arrebatamento. 

caUdus, -a, -um, e càldus, -a, -wmr— 
adj. (Cie. Nat. II, 23) . Quente, ardente, 
arrebatado . 

Compostos: 

cale facto, -is, -fêci, -fãctum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Nat. II, 151) . Aque- 
cer, esquentar, inflamar. 

cale facto, -as, -ãre — veb. tr. (Hor. 
Ep. II, 2, 169). Aquecer com frequên- 
cia e aquecer muito. 



j cale fio, -is, -èri — veb. intr. (Cie. 
At, II, ?>, 3) . Tornar-se quente, aque- 
cer-sc. 

caUsco, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
Nat. II, 138) . Tornar-se quente, aque- 
cer-se (sentido ineoativo) . 

concalêsco, -is, -calúi, -êre — 
veb. intr. (Cie. Tusc. I, 42) . Aqueeer- 
se inteiramente, ou subitamente. 

incalêsco, -is, -calúi, -êre — 
veb. intr. (T. Liv. 22, 6, 9) . Aquecer- 
se, inflamar-se (sentido físico e moral) 
donde, arder de paixão. 

incalfacío, -is, -êre —veb. tr. (Ov. 
Met. XV, 735). Aquecer. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

caliêndrum, -i — subs. n. (Hor. Sát. 

I, 8, 48) . Touca de senhora, e cabeleira 
postiça. 

cáliga, -ae — subs. f. (Cie. At. II, 
3, 1) . Calçado de atacar, usado prin- 
cipalmente pelos' soldados, cáliga; pro- 
fissão de soldado. 

caligãtus, -a, -um — adj. (Suetô- 

nio, Vitel. 7) . Que uso a cáliga, soldado. 

calígo, -ruis — ■ subs. f. (Cie. Agr. 

II, 44) . Fumaça escura, nuvem ou cer- 
ração espessa.. Daí as aeeepções de obs- 
curidade, trevas c vertigem (por se ficar 
com a vista turva quando se tem uma 
vertigem), tonturas. 

calígo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — -■ 
veb. intr. (Cie. Arat. 205) . Estar es- 
curo, estar carregado, obscurecer, ter a 
vista escura . 

caliginõsus, -a, -um — adj: (Cie. 
Tusc. 43) . Caliginoso, escuro, e daí, 
confuso, obscuro e sombrio, tenebroso. 

Em português, caligem, caliginoso . 

-cálix, -íeis — subs. m. (Cie. Pis. 67) . 
Copo, vasilha para beber, vaso, panela,. 
Cálice (lat. ecles.) . 

callis, -is — subs. m. e f. (Cie. Clu. 
161) . Caminho feito por animais, car- 
reiro feito por animais. 
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callum, -i — ■ subs. n. (Cie. Tuse. V, 
98) . Pele espessa e dura dos animais 
e das plantas, ealo, calosidade. 

callõsus, -a, -um — adj. (Hor. Sát. 
II, 4, 14) . Caloso, que possue calosi- 
dades, c daí, duro, espesso . 

callêo, -es, -úi, -êre — veb. tr. e 
intr. (Cie. Balb. 32). Ter calos, estar 
calejado, e daí, estar calejado em um 
ofício, conhecê-lo bem, ser hábil em algo, 
possuir grande experiência. 

cqllidus, -a, -um— adj. (Cie. Lae. 
99). Hábil, e daí, engenhoso e, princi- 
palmente em sentido -pejorativo, astuto, 
manhoso, velhaco. 

CúlUde — adv. (Cie. Verr. I, 141) . 
Com habilidade, astuciosamente, com 
velhaearia. 

calliditas, -iãtis — subs. f. (Cie. 
Part. 137) '. Habilidade, finura, esper- 
teza, manha, astúcia, velhaearia.. 

Em português callum e seus derivados 
aparecem apenas no sentido concreto dé 
calo, calosidade. 

calo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Macr. Satur. I, 15, 10) . Cha- 
mar, convocar, usado principalmente na 
língua arcaica. 

Compostos: 

intercalo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. At. V, 9, 2) . Intercalar 
(um dia ou um mês para corrigir as 
irregularidades do calendário), e daí, 
intercalar . 

intercalãris, -e— adj. (Cie. Quinct. 
79). Intercalado, intercalar. 

inter calaríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. II, 130). Intercalado, intercalar. 

COncilhim, -i — subs. n. (Cie. Vat. 
18) . Convocação, e daí, assembleia, con- 
celho, assembleias da plebe. 

COiíciliahuluiu, -i HuLs. ti. (T. 

LiV. Vií, iÕ, li). Lugar tíiu quí: mlí 

reunia a assembleia, u daí, a. |.>vópvia 
assembleia. 



concilio, -as, -ãui, -atum, -ãre ~— 
veb. tr. (Cie. Mil. 95) . Keunir (sentido 
primitivo), e daí, conciliar, conseguir, 
obter, comprar, adquirir, obter a bene- 
volência ou os favores . 

conciliatio, -õnis — subs. f. (Cie: 
Ou. 84) . Associação, reunião, e daí, be- 
nevolência, inclinação, tendência. 

conciliãtor, -õris — subs. m. (T. 
Liv. 27, 15, 17) . Proporcionador, pro- 
motor, alcoviteiro . 

COnciliãtrix, -leis — subs. f.: (Cie. 
Lae. 37) . Medianeira, alcoviteira. 

concilia tricula, -ae—- subs. f. (Cie. 
Sest. 21) . Medianeiro, alcoviteira. 

reconcilio, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Mil. 21) . Keunir, res- 
taurar, reunir novamente, e daí, recon- 
ciliar. 

reconciliatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 101). Kestabelecimento, restaura- 
ção, reconciliação. 

reconciliãtor,. -õris — subs. m. (T. 
Liv. XXXV, 45, 3) . Eestaurador, o eme 
reconcilia. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

calua, -ae — subs. f. (T. Liv. XXIII, 
24, 12). Crânio. 

caluus, -a, -um — adj. (Petr. 66, 4). 
Calvo, sem cabelo. 

caluitium, -i~ subs. n. (Cie. Tusc. 
III, 62) . Calvície, nudez, esterilidade, 
secura. 

caluities, -ei — subs. f. (Petr. 108, 
1) . Calvície. 

Em português, calvo, calvície. 

calx, caleis — subs. f. (Cie. Sul. 71). 
Calcanhar. 

calcêus, -ei — subs. m. (Cie. Fil. 
XIII, 28). Calçado, sapato. 
. calcêo (-cio) , -as, -ãui, -atum, -ãre 
----- veb. tr. (Cie. Cael. 62). Calcar. 

calco, -iix, -ãui, -atum, -ãre. •• 

veb. t.r. (Hor. Gd. I, 28, 16). Pisar, 
calcar aos pés, calcar, 



calx 
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calcar, -ãris —- subs. n. (Cie. Br. J 
204). Espora. j 

calceãmen, -mis, e calceamõntum, -i \ 
— subs. n. (Cie. Tusc. V, 90) . Calçado, j 

recalcitro, -as, -ãui, -ãre — veb. j 
intr. (Hor. Sat. II, 1, 20). Recalcitrar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. . - 

calx, caleis — subs. f. (Cie. Mil. 74.). 
Cal, seixo, pedra de cal, peão, e termo 
da carreira. 

calcÚhlS, 4— subs. m. (Cie. Diu. II, 
143). Calhau, pedra pequena, seixo; 
bola para votar. Cálculo, pedra na be- 
xiga, conta, cálculo. 

Em português, cal, cálculo, etc. 

camêlus, -i — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 123). Camelo. 

Camênae, -ãrum — subs. pi. (Verg. 
Bue. III, 59) . Camenas, divindades das 
fontes e das águas. 

camêra, -ae — subs. f. (Cie. Q. 3, 
1, 1). Teto recurvado, abóbada. 

campus, -i — subs. m, (Cie. Fat. 

34) . Planície, terreno plano . Campo, 
para exercício . 

campester, íris, ire, a campestris, -e 
.— adj. (Cie. Cael. 17) . Da planície, do 
campo, relativo às eleições, aos comí- 
cios etc, que se realizavam no Campo 
de Marte. 

Família bem representada, em por- 
tuguês, com ligeira, evolução semântica. 

câncer, -i — subs. m. (Cie. Arat. 
263) . Caranguejo, langostim, cancro, 
Câncer (constelação). 

candêo, -es, -tíí, -êre ' -— veb. intr. 
(Ov. Met. I, 120) .• Estar inflamado, 
queimar até ficar branco, e daí, ser de 
lima braneura brilhante, ser ; de uma 
brancura de neve. -j 

candor,, -õris — subs. m. (Cie. Cael. 

35) . Alvura, brancura brilhante do ueve. 
blttlht,, e ipiead.u, cauduia 

cândidas, -a; -um — adj. (Cie. Or. 

53; De uniíi bram-ura brilhante, esplôn 



dido e em sentido moral, puro, cândido . 
Puro, cristalino, falando-se do estilo ou 
da voz. 

candidatas, -i — subs. m. (Cie' 
Mur. 43) . Candidato, vestido com uma 
toga branca. 

cancMãa, -ae— subs. f. (Tert. Anim. 
•58). Toga branca do candidato. 

candide — adv. (PI. Cas 667) . Com 
candura, de boa fé. 

accêndo, -is, -di, -sum, -êre — ■ 
veb tr. (Cie. Tim. 31). Pôr fogo em, 
acender. 

incendo, -is,.-cli, -sum, -ere — • 
veb. tr. (Cie. Tusc. I, 4) . Incendiar, 
inflamar . 

incendiam, -i — subs. n. (Cie. Or. 
27). Incêndio, fogo. 

incehsio, -õnis — subs. f. (Cie. Cat. 
III, 9) . Incêndio. 

suecêndo, -is, -di, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Pis. 42) . Pôr fogo por 
baixo, ou na base,' incendiar, inflamar . 

Família de palavras bem representada 
em português . 

canes e canis, -is — subs. ni. e f. 
(Cie. Verr. IV, 40) . Cão, cadela. 

canicúla, -ae — subs. f. (Hor. Od. 
3, 13, 9). ■Cadelinha. Caníeula (cons- 
telação) . 

canlnus, -a, -um — adj. (PI. Cas. 
973) . Canino, referente ao eao, e cínico. 

Em português, cão etc. 

caima, -ae : — subs. f. (Ov. Met. VIII, 
337) . Cana, e todo objeto feito de cana. 
Caniço, junco . 

cano, -is, cecíni, cantum, -ére — 
veb. intr. e tr. (Cie. Verr. III, 105). 
Cantar, e daí celebrar, e predizer (da 
língua religiosa.) . 

canor, -õris — subs. ni. (Ltier. IV, 
.1 Si'). Som, som melodioso. 
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canto, -as, -ãui, -atum, -are ■ — • 
veb. tr. e intr. (Cie. Cat. 11/23). Can- 
tar, celebrar. 

cantícum, 4 —- subs. n. (Cie. Or. 
•17) . Cântico (a parte cantada com 
acompanhamento . de flauta por um can- 
tor de pé ao lado do músico, enquanto 
que outro ator fazia a mímica) . 

cantilena, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
XI, 20, 2) . Canto, canção, cantilena. 

cantor, -õris — subs. m. (Cie, Tuse, 
III, 45) . Cantor. 

cantilS, -US — subs. m. (Cie. Mur. 
22). Canto. Encantamento, encantação. 

accõntiis, -US — subs. m. (Quint. 
Inst, I, õ, 22) . Acento. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

cânon, -õnis— subs. m. (PI. XXXIV, 
55). Regra, cânon. 

canthãius, -i — . subs. m. (Verg. 
Bue. VI, 17) . Cântaro, taça. 

canus, -a, -um — adj. (Cie. Arat. 
71). Branco, e, especialmente, de cabe- 
los brancos. O plural substantivado 
significa cabelos brancos . 

canèo, -es, -úi, -êre _ ve b. intr. 
(Verg. En. V, 416) . Estar branco, bran- 
quejar, ter o cabelo branco, estar enca- 
necido . 

eanens, -tis — adj. (Verg. En. X, 
192). Alvadio, esbranquiçado, de cabe- 
los grisalhos. 

camities, -ei — subs. f. (Verg. En. 
X, .549). Brancura, brancura dos cabe- 
los e da barba, velhice. 

eanêseo, -is, -núi, -êre — veb. intr. 
ineoa. (Cie. Br. 8). Embranquecer, en- 
velhecer . 

Em português, cãs,' encanecer. 

í-;lg.K.'i-, -livi -ii.il.is. th. ('Caí ul. i, V'|. X, 

11 > • ííode, c, p,.rr analogia, caíuijm, mau 
ehriro das afilas. Cajiriciíruio, a. c-ons- 
1 elação. 



capra, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 62). 
Cabra, Cabra (a constelação) . 

CCipèlla, -ae — subs. t. (Verg. Bue. 
VII, 3) . Cab rinha, diminutivo de afeto. 

capreõlus, 4 — subs. m. (Cés. B. 
Ciu. II., 10, 3) . Cabrito montês. Espé- 
cie de enxada de dois dentes que lem- 
bra os chifres do cabrito montês. 

capréa, -ae — subs. f. (Hor. Od. I, 
33, S) . Espécie de cabra selvagem, 
cabra montês . 

caprinus, -a, -um — adj. (Hor. Ep. 

I, 18, .15). Caprino, referente à cabra, 
de cabra. 

caprílis, -e — adj. (Varr. K. II, 
3, 8) . De cabra. Substantivado, caprllc, 
-is, X., estábulo de cabras. 

Compostos : 

Gapricõrnus, -i — subs. m. (Cie, 
Arat. 91) . O Capricórnio, signo do Zo- 
díaco . 

caprigênus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. III, 221). De cabra, nascido de 
uma cabra. Substantivado no plural, os 
Sátiros . 

caprimulgus, 4 — subs. m. (Catul. 
XXII, 10). O que ordenha as cabras. 

caprípes, -edis — adj. (Hor. Od. 

II, 19, 4). Que tem os pés de cabra. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

caplllus, -i — subs. m. (Cés. B. Gal. 
V, 14) . Cabelo, pêlo da barba, pêlo dos 
animais, como das plantas e das árvores. 

capillamêntum, 4 — subs. n. (PI. 
XXXVII, 28)-. Cabeleira, cabeleira pos- 
tiça, peruca. 

capiUãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Agr. II, 59) . Que tem cabelos, que tem 
cabeleira . 

Família bem representada em por- 

l ligai?:* . 

rapk;, -is, (■<':{■>!, eassi iiiài, -t-i ; e — 
veb. tr. (<j'n-. Pis. 3) . Apanhar, tomar 
nas mães, eou.t uma ideia aecessória do 
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cosgio 

conter. Do sentido de conter passou-se 
ao de conceber no espírito e, depois, ao 
ds ser capaz de. Do primeiro sentido 
passou a significar, por especialização, . 
aprisionar, fazer prisioneiro. Prendem- 
se também ao primeiro sentido as aecep- 
çÕes: tomar, apoderar-se, tomar à força, 
adquirir, obter, ocupar, empreender, es- 
colher, receber, suportar, ete. 

capto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Har. 55) . Procurar apa- 
nhar, cobiçar, ambicionar, captar. 

captatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Part. 81) . Ação de procurar apanhar, 
de procurar surpreender, procura, cap- 
tação. 

captãtor, -õris — subs. m. (Hor. 
Sát. II, 5, 57) . O que procura apanhar 
alguma coisa, que anda à caça de. Ca- 
çador de testamentos . 

captíO, -õnis — subs. f. (Cie. Br. 
198) . Ação de apanhar, armadilha, ci- 
lada, e daí, sofisma, sutileza. 

captiõse — adv. (Cie Ae. II, .94) . 
De maneira capciosa. 

captiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Ac. II, 49) . Enganador, capcioso, so- 
fístico. 

captiuncúla, -ae — suba. f. (Cie. 
At. XV, 7). Sutileza, ardil.. . 
captkãtas, -tãtis — subs. f. (Tác. 

Hist. III, 78) . Cativeiro, escravidão, 
condição do cativo. 

capUuus, -a, -um — adj. (Cie. 

Verr. V, 69). Cativo, prisioneiro. 

captura, -ae — subs. f. (Pi. XXXV, 
99). Ação de apanhar, caça. 

captus, -us — subs. m. (Cie. Tuse. 
II, 65) . Faculdade de apanhar, capaci- 
dade (sentido físico e moral). 

capêsso, -is, -lui, itum, -Ire — - 
veb. tr, (Cie. Tuse, I, 42) . Procurar 
apanhar, procurar alcançar, e daí, tomar 
e procurar,, com enfraquecimento do sen- 
tido, empreender, tentar, dirigir-se. 
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capax, -CÍS— adj. (Cie. Or. 104). 
Que pode conter, espaçoso, amplo, e daí, 
capaz. 

capacitas, -tãtis — subs. f.' (Cie. 
Tuse. I, 61) . Capacidade, possibilidade 
de conter. 

Numerosos compostos: 

accipío, -is, -cêpi, -cêptum, -ere — - 
veb. tr. (Cie. Are. 18) . Tomar para si, 
receber, recolher, e daí, perceber, ouvir, 
saber, compreender, interpretar. 

accêpto, -as, -ãui, -t atum, -ãre ■ — ■ 
■veb. tr. (Quint. XII, 7, 9) . Receber 
habitualmente, receber, admitir. 

accepUo, -õnis —■ subs. f. (Cie. Top. 
37) . Ato de receber, recepção, admissão. 

accêptum, 4— subs. n. (Cie. Lae. 
58). Eeceita, crédito. 

accéptus, -a, -um— adj. (Cie. Verr. 
I, 92) . Consignado no haver, isto é, no 
crédito de alguém, creditado. Em sen- 
tido figurado, bem aceito, agradável. 

concipio , , -is , -cêpi, -cêptum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Clu. 31). Conter, reco- 
lher juntamente, e daí, conceber (sen- 
tido físico e moral), perceber, apreender. 

conceptío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. II, ,50). Ação de conter, de en- 
cerrar ; daí, ação de receber, concepção 
(sentido físico e moral) . 

concêptus, -US — subs. m. (Cie. 
Diu. I, 93) . Ação de conter, e o que 
está contido. Concepção (sentido físico 
e moral),}' germinação. . -. 

decipio, -is, -cêpi, -cêptum, -ere fí 

— veb. tr. (Cie. Diu. II, 116) . Apa- 
nhar fazendo cair numa armadilha (ter- 
mo de caça), e daí, apanhar por meio 
de um ardil, enganar, iludir . 

excipío, -is, -cêpi, -cêptum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Clu.' 120) .Tomar à 
parte, pôr de lado, e acolher, receber. 
Destes dois sentidos se derivam as de- 
mais; uccepções como : exceptuar, tirar, 
retirar, tomar a seu cargo; ouvir, saber, 
observar, espiar, apanhar, tomar. 
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exceptio , ,-õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. V, 81) . Restrição, limitação, con- 
dição, exeeção. 

excepto, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Par. 38) . Retirar a todo instante, reco- 
lher habitualmente . 

incipio, -is, -cêpi, -cêptum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Lae. 78) . Empreender, 
começar, iniciar . 

incêpto, -as, -ãui, -ãre — veb. tr. 
(Plaut. Oure. 14-1) . Começar, empreen- 
der. 

incêptum, 4 — subs. n. (Cie. Cat. 
II, 27) . Começo, empreendimento, pro- 
jeto. 

intercipio, -is, -cêpi, -cêptum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Clu. 166) . Interceptar, 
apanhar na passagem. 

inter ceptío, õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 167) . Furto, roubo. 

percipío, -is, -cêpi, -cêptum, -êre 
— - veb. tr. (Cie. Or. 8) . Tomar, apanhar 
através, e daí, perceber, compreender, 
ouvir, receber. 

perceptio, -õnis. —.subs. f. (Cie. 
Rep.1I, 26) „ Açao de recolher, colheita; 
percepção, conhecimento . 

praeciplo, -is, -cêpi, -cêptum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 64) . Tomar 
de antemão, apoderar-se antecipada- 
mente; daí, prescrever, recomendar, e 
compreender previamente, adivinhar . 

praeceptío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 141) . Prescrição, prenoção, conhe- 
cimento prévio, preceito, doutrina. 

praecêptor, -õris — - subs." m. (Cie. 
De Or. III, 57)-. O que dá ordens, 
aquele que dá prescrições, e daí, pro- 
fessor, mestre. 

praeceptrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Fin. I, 34) . Preceptora, professora . 

praecêptum, 4— subs. n. (Cie. Br. 
273). Prescrição, recomendação, aviso, 
e depois, preceito, lição, regra. No plu- 
ral, meilidus fornadas antecipadamente. 



recipio, -is, -cêpi, -cêptum, -ère 
— - veb. tr. (Cie. Lae. 26) . Recolher, re- 
tirar, e daí, retomar, recuperar, e, com 
enfraquecimento cio sentido do preverbo, 
receber, acolher, aceitar. 

receptaculum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. II, 3). Receptáculo, reservatório. 

recepto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Guórg. I, 336) . Retirar, 
retomar, receber, acolher. 

receptor, -õris — subs. m. (Cie. 
Mil. 50)'. O que esconde ou sonega. 

recêptwn, -i _ su bs. n. (Cie. Verr. 
V, 139). Fiança, garantia. 

recêptus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Gal. IV, 10, 1) .. Retirado, retomado, 
recebido, admitido, prometido. 

recêptus, -US — subs. m. (Ces. B. 
Cal. VII, 47) . Ação de se retirar, reti- 
rada (língua militar) . 

Família de palavras amplamente re- 
presentada, em português . 

capístrum, -i — subs. n. (Verg. 
Georg. III, 188) . Mordaça, açaimo. 

capsa, -ae — subs. f. (Cie. Caecil. 
51) . Caixa (geralmente de madeira e 
funda servindo para transportar livros). 

capsula, -ac — subs. f. (Catui. 
L-XVIIT, 30). Caixinha, pequeno cofre. 

capiílus, -i, e capúlum, -i — subs. m. 
e n. (Cie. Fat. 5) . Cabo, punho da es- 
pada, rábica do arado. Caixão, esquife. 

caput, -ítis — subs. n. (Cie, Amor. 
20) . Cabeça. Frequentemente emprega- ' 
do em sentido figurado para designar a 
pessoa inteira (nas enumerações), a 
parte mais alta, cimo, pico, ponta; o 
cabeça, isto ó, o chefe; como termo gra- 
matical a forma principal da palavra 
(nom. nos nomes, l. a pessoa do verbo) . 

Capital, -is — subs. n. (Cie. Leg. 
III, 6). Crime capital. 

capitai/is, -C — adj. (Cie. Verr. .1.1.. 
68). Referente à cabeça, capital. Fm 
sentido figurado mortal, fatal e tam- 
bém principal , 
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carbãsus — '■ 

capito, -õnis — subs. m. (Cie. Nat. 
I, 80). Cabeçudo. Epíteto dado aos pa- 
rasitas . 



capitúlum, 4 — subs. n. (Ser. Euu. 
531). Cabeça (pequena), geralmente 
empregado em - sentido figurado, parte 
superior, capitel, capítulo de um livro, 
título (de lei) . 

Compostos: 

anceps, -cipvtis — adj. (Ces. de B. 
Gal. I, 26, 1) . Que se vira para os dois 
lados, duplo, e daí, duvidoso, incerto, 
ambíguo e frequentemente também eom 
matiz pejorativo, enganador, perigoso. 

bíceps, -cipítis — adj. (Cie. Diu. I, 
121). De duas cabeças. 

praeceps, -cipítis— adj. (Cie. Caee. 
60) . Que cai de cabeça, que se preci- 
pita, precipitado, fogoso, temerário. 
Substantivado, praeceps n. precipício, 
perigo de vida, perigo mortal. 

prciecipiio, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. e intr. (Cie. Tuse. IV) . 
Precipitar e preeipitar-se . 

OCCÍput, -ítis, e occipitnim, -i — 
subs. n. (Quint. XI, 3, 160) . Occipio : 
parte posterior da cabeça. 

Sincíput, -ítis — subs. n. (Plin. 
VIII, 209) . Meia cabeça, a metade da 
cabeça . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

carbãsus, ~i, c carbãsa, -õrum — pi. 
colet., subs.. m. e n. (Verg. En. III, 
357) . Fazenda de linho muito fina de 
que se faziam vestes para as divindades 
fluviais e para os indivíduos rieos, bem 
como velas para as embarcações e toldo 
para os teatros. 

carfeo, -nis — subs. m. (Hor. Sát. II, 
3, 216). Carvão. Como uma marca em 
carvão era um índice de censura, em sen- 
tido figurado tomou esta acepção. 
Em português, carvão, e derivados. 
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carcer, -éris — subs. m. (Cie. Kep. 
VI, 14) . Eecinto, barreiras que formam 
a pista dos carros. Prisão, cárcere. 

Em português, cárcere e derivados 

cardo, -ínis — subs. m. (Verg. En. 
I, 672). Gonzo, eoiceira. Polo, norte 
ou sul, linha transversal traçada do 
norte para o sul e em oposição ao -ãecu- 
manas, que é traçada de leste para 
oeste. Ponto cardial, ponto principal, 
eixo. 



cavduus, -i — subs. m. (Verg. Georg. 
I, 151). Cardo. 

carêo, -es, -iii, -êre — verb. intr. 
(Cie. Amer. 144) . Ter falta de alguma 
coisa, não ter, estar privado ou isento 
de algo. 

caries, -êi — subs. f. (Ov. Tr. V, 
12, 27). Podridão, cárie. 

carina, -ae — subs. f. (Verg. Georg. 
I, 303) . Casca de noz, e por palogia, 
quilha de navio, navio. 

carmen, inis — subs. n. (Verg. En. 
III, 287) . O sentido primitivo é de fór- 
mula ritmada, fórmula mágica, empre- 
gado principalmente na língua do di- 
reito e da religião . Depois generalizou- 
se na significação de canto em geral, e 
poema . 

caro, carnis — subs. f. (Cie. Pis. 19). 
Pedaço de carne, e depois generalizado 
no sentido de carne, e polpa. 

carnifex, -íeis — subs. m. (Cie. 
Verr. I, 9) '. Carrasco, executor.. 

carnificina, -ae — subs. . f. (Cie. 
Tuse. Vi 78) . Lugar de suplício, e su- 
plício, tortura. 

carnifíco, -as, -ãre — veb. tr. (T. 

Liv. XXIV, 15, 5) . Executar, decapitar. 

carpêntum, -i — subs. n. (T. Liv, 

X, 30, 5) . Carruagem de duas rodas, 

coberta . Carro . 

■caroo, -is, -psi, -ptum, -ere — 
veb, tr. (Verg. En. VI, 245). Colher, 
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arrancar; earmear (na língua dos tece- 
lões), e daí, desfiar, rasgar, sentido 
físico e moral, cortar e recortar . Na 
língua comum escolher, gozar. 

carpUm — adv. (T. Liv. XXII, 
16, 2) . Por pedaços, separadamente, aos 
bocados . 

carrus, -i e carrum, -i — subs. m. n. 
(Oés. B. Gal. I, 26, 3). Carro (de qua- 
tro rodas), carroça. 

cartilãgo, -ínis — subs. f. (PI. XV, 
116) . Cartilagem, polpa de alguns fru- 
tos. 

carus, -a, •-um '- — adj. (Cie. Pam. 
I, 7, 1) . Querido, caro, nos dois senti- 
dosy de querido e de. alto preço. 

care — adv. (Cie. Dom. 115) . Caro, 
de preço elevado. 

cantas, -tãtis — subs. f. (Cie De 
Or. II, 237) . Carestia, alto preço, e 
amor, afeto, ternura. 

Pamília bem representada em por- 
tuguês. 

casa, '-ae — subs. f. (Ces. B. Gal. 
V, 43, ' 1)\ Cabana, choupana. 

casêxis, -i e caséiim, -i — subs. m. 
en. (Ces. B. Gal. VI, 22). Queijo. 

casses, -íum — subs. m. pi. (Verg. 
Georg. IV, 24) .. Eêde, armadilha. Em 
sentido figurado, cilada. 

cassis, -íclis — subs. f. (Ces. B. Gal. 
VII, 45, 2). Capacete de metal. 

cassída, -ae — subs. f. (Verg. En. 

XI, 774) . Capacete de metal . 
cassus, -a, ~um — adj. (Verg. En. 

XII, 780). Vazio, e daí, vão. 

castanêa, -ae — subs. f. (Verg. Buc. 

I, 82) . Castanha. 

castor, -õris — ■ subs. m, (Cie. Nat. 

II, 6) . Castor. 

castro, -as, =ãiu, "ãivmi, «ãi j e — 
veb. tr. (Cie. De Or. III, 164) . Castrar., 
cortar, amputar . 




castrtun, -i, castra, >õi'um — subs. 
m. principalmente no pi. (A r erg. En. VI, 
765). Acampamento, lugar fortificado. 

castrênsis, -e ■ — adj. (Cie. Cat. III, 
17) . Relativo ao acampamento, ao exér- 
cito . 

castê-llum, -l —subs. n. (Verg. Geor. 
i III, 465) . Fortaleza, campo fortificado, 
reservatório de um aqueduto . 

castellãnus, -a, -um — adj. (Tit. 
Liv. XXXVIII, 45, 9) . Que se refere 
ao castelo fortificado, do castelo forti- 
ficado. Substantivado, castellãni, -õrum, 
guarnição do castelo fortificado. 

castellãtim — adv. (T. Liv. VII, 
36, 10) . Por praças fortes, por peque- 
nos destacamentos . 

castras, -a, -um - — adj. (Verg. En. 
VII, 71) . Que se conforma com as re- 
gras ou com os ritos, termo da língua 
religiosa. Daí, isento de culpa, e espe- 
cialmente de impureza, virtuoso, casto, 
puro . 

castigo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr'. (Cie. Tuse. IV, 66) . Eepreen- 
der, castigar, punir. 

castigãt e — adv. (Sen. Contr. VI, 8). 
Com reserva, e de maneira concisa. 

castigatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 45) . Repreensão, castigo, e 
abstinência . 

castigãtus, -a, -um — adj. (Ov. I, 
5, 21) . De linhas puras, regular, estrito, 

castimonia, -ae — subs. f. (Cie 
Cael. 11) . Castidade, pureza de cos- 
tumes. 

casUtas, -tãtis — subs. f. (Cie. Leg. 
II, . 29) . Pureza, castidade. 

Família bem. representada em por- 
tuguês . 

catapulta, -a,e — subs. f. (Ces. B. 
Ciu. II, 9, 4) . Catapulta. 

Em. português, catapulta. 

catêBa, -ae e oatõnae, -ãrum — subs, 
f. (Cie. Verr, V, 106) . OaSeia. corrente. 
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subs. f. (T. Liv. 
Pequena corrente, 



subs. f. (Suet. Vit. 



catêlla, -ae — 

XXXIX, 31, 19) 
colar . 

catenãtus, -a, -um — adj. (Hor 
Epod. VII, 8). Acorrentado. 

Em português, cadeia, cadeado . 

catêrua, -ae — subs. f. (Verg. Eu 
IV, 136) . Bando, turba. 

cateruãtim — adv. (Verg. Georg 
III, 556) . E : m bandos, por grupos. 

Em português, caterva. 

cattus, -i — subs. m. (Pall. IV, 9, 4) 
Gato. 

catta, -ae ■ 
XIY, 5) . Gata 

Em português, gato, gata. 

■catúlus, -i — subs. m. (Verg. En. 
II, 357) . Filhote de um animal, e depois 
cachorrinho . 

catus, -a, -uni — adj. (Cie. Tusc. I, 
18) . Agudo, pontudo, e daí, o sentido 
moral de penetrante, fino/sutil. 

cauda, -ao — subs. f. (Hor. Sát. II, 
3, 53) . Cauda, rabo. 

Em português, cauda. 

cauea, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 24). 
Gaiola, jaula, cortiço. Cavidade. Pla- 
teia, onde se sentam os espectadores no 
teatro, e por extensão o próprio teatro. 

cauéo, -es, -i, - ■ càutum, -êre — 
veb. intr. e tr. (Cie. Amer. 17). Pre- 
caver-se, aeautélar-ae, e daí,, velar por. 

■cmtus, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
117) . Precavido, prudente, cauteloso . 

caule — adv. (Cie. Att. XV, 26, 3). 
Com precaução, cautelosamente. 

cautío, -õnis — subs. f. (Cie. Lae. 
.78) . Precaução, cautela, e com' sentido 
concreto, garantia, caução. 

cautela, -ae — subs. f. (Pi. Mil. 
603). Desconfiança, precaução. 

Eamília bem representada em por- 
tuguês. 

cauilla, -ae — - sub 
-Gracejo, .zombaria . 



f. (PI. OLu. 638). 



cauillor, -ãris, -atus sum, -qri — 
veb. dep. (Cie. Nat. III, 83) . Gracejar, 
dizer por gracejo, zombar. 

camttãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Att. I, 13, 2). Galhofeiro, zombeteiro. 

Em português, cavilar, caviloso, cavi- 
lação, etc. 

caulae, -ãmm — subs. f. pi. (Verg. 
En. IX, 60) . Barreira, ou estacada que 
cerca um recinto, estacada de curral de 
gado lanígero . Os poros da pele . 

caulis, <-is — subs. m. (Cie. Nat. II, 
120) . Haste das plantas e por metoní- 
mia a própria planta, particularmente a 
couve. Por extensão, todo objeto que se 
assemelhe à haste de uma planta, prin- 
cipalmente a vara. 

caupo, -õnis ■ — subs. m. (Cie. Clu. 
163). Estalajadeiro, taverneiro. 

cawpôna, -ae — subs. f. (Cie, Pis. 
53). Estalajadeira, taverneira. Taverna., 
estalagem . 

caiiponúla, -ae — subs. f. (Cie. Fil 

II, 77). Pequena estalagem, pequena 
taverna . 

caurus, -i — subs. m. (Verg. Georg. 

III, 278) . Cauro, vento do Noroeste e 
às vezes vento do Sudoeste . 

causa, -ae — subs. f. (Cie. Off. III, 
41). Causa, motivo, razão. Causa de 
uma das partes, processo. Caso de re- 
forma, e provavelmente daí, doença, mo- 
léstia . 

causarms, -a, -um — adj. (Pi. 25, 
61) . Doente, enfermo, inválido. Motivo 
de reforma; substantivado no plural, 
causarii, -õrum, os reformados. 

causor, -ãris, -ãtus sum,- -ãri ■ — 
veb. dep. (Tae. An. 13, 44) . Alegar, 
pretestar, dar como razão . Pleitear uma 
causa. 

Compostos : 

eausidíCILS , -i — subs. m. (Cie. Or. 
30) . Advogado de profissão, frequente- 
mente com sentido pejorativo. 



flautes 
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accúso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vcb. tr. (Cie. Verr. ■ 5, 183). Acusar, 
censurar . 

accusabUis, -e — adj. (Cie. Tusc. 
4, 75) . Digno de ser acusado . 

accusatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ca cl. VI, 30) . Acusação, discurso de 
acusação . 

accusaltuus, -a, -um — adj. (Var. 
L. L. VIII, G7) . Aeusativo, o caso. 

aceusãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
De Or. II, 220). Acusador, o que in- 
tenta uma acusação. 

aceusatone — adv. (Cie. Verr. III, 
1(54) . Ao modo de uma acusação, com 
paixão, como acusador . 

aceusatorius, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. V, 19). De acusador. 

excuso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fil. V, 121) . Pôr fora da 
causa, desculpar, justificar. 

cxcusa-bUis, -e — adj. (Ov. C. I, 7, 
41).. Desculpável. 

excusãte — adv. (Táe. An. III, 68). 
De modo desculpável. 

exCUSafiO, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. IV, 4, 1) . Justificação, desculpa. 

incúso, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Verg. Em XI, 471) . Inculpar, 
incriminar, acusar . 

incusatto, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. III, 106) . Acusação, censura, re- 
preensão . 

recuso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fam. VI, 18, 4) . "Recusar, 
não querer aceitar, declinar. 

recusaiio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Chi. 148). .Recusa. 

Família amplamente representada em 
português. 

cantes, is, e principalmente, caules, 
iii-m — subs. í. (Verg. En. V, 163) .' 
Ponta de rochedo,' penedo, escolho. 

caíras, -a, -um — adj. (Verg. En. 
I, 516). Cavo, côncavo, profundo, oco. 



cauo, -as, -aui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Verg. Georg. I, 262). Cavar. 

cauus, -i— subs. m. (T. Liv. XXIV, 
34, 9) . Buraco, cova, abertura. 

cauêma, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 151) . Abertura, caverna. 

Compostos : 

concãuus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
IV, 30). Cavado e redondo, côncavo. 

concãuo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Ov. Met. II, 195) . Tornar côn- 
cavo, recurvar. 

excãuo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 62). Escavar, 
cavar . 

subcã%ius, -a, -um — adj. (Lucr. 
VI, 557) . Cavado interiormente, subter- 
râneo . 

Família de palavras bem representada 
em português. 

cedo, -is, cessi, cessmn, -êre — ■ 
veb. intr. (Verg. En. III, 447) . Ir, ca- 
minhar, chegar, sentido físico e moral, 
transformar-se. Geralmente à ideia de 
caminhar, marchar, jmita-se a. ideia sub- 
sidiária de se retirar, e daí, passar à 
significação de ceder e finalmente con- 
ceder, empregado assim transitivamente, 
com um complemento direto. 

cessio, -õnis — subs. f. (Cie. Top. 
28). Cessão, 'concessão. 

cesso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Xat. I, 102) . Parar, 
permanecer inativo, cessar, abster-se, e 
demorar-se. 

cessatío, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
I, 36) . Inativi.dade, descanço, demora, 
vagar. 

cessãtor, -õris — . subs. m. (Cie 
Fam. IX, 17) . Retardatário, ocioso, 
mandrião . 

Compostos : 

abscêão, -is, cêssi, -cessum, -ere 
— veb. intr. (T. Liv. XXVII, 50, 4)-. 
Ir para longe, distanciar-se, ir-se em- 
bora. 
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abscessio, -õnis — suba. f." (Cie. 
Ein. 44) . Afastamento . 

abscêSSUS, -US — subs. m. (Verg. 
Eu. X, 444) . Ato de se afastar, afasta- 
mento, partida. 

accêão, -is, -cêssi, -cêssum, -êre — 
veb. intr.' (Cie. Fil. V, 50) . Caminhar 
para, aproximar-se, e vir a mais, jun- 
tar-se, cliegar e finalmente, eolocar-se 
do- lado de, ser da opinião de (por opo- 
sição a ãisceão) . 

accessio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 83) . Chegada, acréscimo, pro- 
gresso, acesso, accessório. 

dCCêSSUS, -US — • subs. m. (Verg. En. 
•VIII, 229) . Chegada, aproximação, pos- 
sibilidade de se aproximar, acesso . 

■antecedo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Ces. B. Ciu. III, 80, 7) . 
Caminhar na frente, anteceder, ultrapas- 
sar, sentido físico e moral. 

antecessor, -õris — subs. m. (Suet. 
Vit. 17) . Batedor, precursor, predeces- 
sor ; vanguarda (língua militar). 

antecessio, -õnis — subs. f...(Cic. 
Of. I, 11) . Ação de preceder, antece- 
dência, precedência. 

concedo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Cie. Amer. 118) . Pôr-se 
em marcha, retirar-se, bater em retirada, 
desaparecer, e finalmente, conceder. 

concessio, -õnis — subs. f. (Cie, 
Inu. II, 94) . Ação de conceder, con- 
cessão. 

concêssum, 4 — subs. n. (Verg. En. 
V, 798) . Coisa permitida, concessão, 
permissão . 

concêssus, -a, -um — '■ adj. (Cie. 
Tull. 37). O que é permitido, lícito. 

concêssus, -us — subs. m. (Cie. Eep. 
I, 50) . Permissão, concessão, consenti- 
mento. 

decêão, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Ces. B. GaL I, 3l', 10) . 
Ir-se embora, e por bíote, ir-se embora 
fia vida, morrer. 



decessio, -õnis — subs. f. (Cie. Fam. 
IV, 10) . Partida, afastamento, e daí, 
diminuição, deerescimento . 

decèssor, -õris — subs. m. (Cie. 
Seaur. 33) . Predecessor, o magistrado 
que se afasta de um cargo. 

decêSSUS, -US — subs. m. (Cie. Phil. 

II, 27) . Partida, exoneração de uma 
função, de uma magistratura. 

discêão, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Cie. Q. II, 3, 5) . Afas- 
tar-se, separar-se, retirar-se, divergir. 

discessío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Phil. XIV, 21) . Partida, afastamento, 
separação, divórcio . 

discêSSUS, -US ■ — subs. m. (Cie. 
Tuse. I, 71) . Separação, divisão, afas- 
tamento, partida. 

excedo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre ■ — • 
veb. intr. (Cie. Phil. XII, 14) . Sair de, 
e daí, ultrapassar, exceder. 

excêSSUS, -US — subs. m. (Cie. Pin. 

III, 60) . Saída, digressão, afastamento, 
abandono . 

incêdo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Sest. 19) . Avançar, ca- 
minhar para, entrai - . 

inces SUS, -US — subs. m. (Cie. Off. 
I, 128) . Ação de caminhar, marcha, 
avanço. 

intercedo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Cie. Verr. II, 89). Inter- 
vir, interceder, interpor-se . 

inter cessio, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. Ciu. I, 7) . Oposição, intercessão,, me- 
diação. 

intercessor, -õris- — subs. m. (Cie. 
Sul. 65) . Opositor, o que se opõe. a uma 
medida ou deliberação e também, me- 
diador, intercessor . 

praecêdo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Verg. En. IX, 47). Ir 
na frente, preceder, exceder. 

procedo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. 'intr. (B. .Gal. V. 44, 4) . Avan- 
çar, ir para frente, progredir, prosperar. 



ceãrus 
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processto, -õllts — subs. f. (Cie. 
Pomp. 24) . Açao cie avançar, de ir para 
frente, e saída solene. 

procêSSUS, -US — subs. m. (Cie. Pr. 
272) . Ação de avançar, progresso, pro- 
gressão, bom êxito. 

recêdo, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Ces. B.' Gal. V, 43, 6) . 
Caminhar para trás, recuar, bater em 
retirada, afastar-se, desviar-se. Açao 
de caminhar para trás, regressão, reti- 
rada, retiro. 

succêão, -is, -cêssi, -cêssum, -êre 

— veb. intr. (Verg. Geor. III, 418) . 
Vir por baixo, entrar, embaixo, aproxi- 
mar-se, vir em lugar de, suceder. 

suecessío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. I, 37) . Açao de suceder, sucessão, 
substituição, herança . 

suecêssor, -õris ~ subs. m. (Cie. 
Prov.. 37) . Sucessor. 

SUCCêsSUS, -US — subs. m. (Ces. B. 
Gí-al. II, 20, 2) . Aproximação, chegada, 
e bom êxito, sucesso . 

Família de palavras amplamente re- 
presentada em português. 

cedrus, -i — subs. f. (PI. XIII, 52). 
Cedro. 

celèber, -ris, -e — adj. (Cie. Mil. 
66) . Frequentado, movimentado, e de- 
pois, célebre. 

eclebratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sull. 73) . Afluência, concurso de pes- 
soas, celebração, solenidade. 

celebrãtus, -a, -um — adj. (Sail. J. 
XLVII, 1) . Frequentado, e depois, cele- 
brado. 

celebritas, -tâtis — subs. f. (Cie. 
Seaur. -47). Afluência-, grande número, 
celebridade . 

celebro, -as, -ãui, -atum, -are ■ — 
veb. tr. (Cie. Mur:. 70) . Frequentar, ir 
muitas vezes a um lugar, ou ir em, 
grande número, -e depois, celebrar, sole- 
nizar . ■ ' . ■■ 



eoneelebro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. luv. I, 4) . Frequentar, 
ir em grande número, povoar em massa. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

celer, -is,.'-e — adj. (Verg. En. XII, 
507) . Célere, rápido, pronto, expedito, 
ativo, apressado. 

celerUas, -tãtis — subs. 1 (Ci< ; . 
Tusc. IV, 31) . Celeridade, rapidez, 
presteza. 

celeríter — adv. (Cie. Att. XV, 
27, 1) . Rapidamente, prontamente, cele- 
remente. 

celêro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. IX, 378) . Acelerar, 

apres- 



intransitivamente, 



apressar, 
sar-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

celsus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. II, 
140). Elevado, alto. 

antecèllo, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
Mur. 24) . Elevar-se acima dos demais, 
ultrapassar, exceder. 

excêllo, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
Or. 6) . Elevar-se acima, exceder, ultra- 
passar . 

excêllens, -tis — adj. (Cie. Diu. II, 
123) . Superior, distinto, eminente, ex- 
celente. 

excellênter — adv. (Cie. Off. I, 61). 
De modo superior, de maneira excelente. 

cxcellenfía, -ae — subs. f. (Cie. 
Off. I, 96) . Superioridade, excelência. 

excêlse — adv. (Cie, Or. 119). De 
alto, com superioridade. 

excelsiías, -tãtis — subs. f. (Pi. II, 
160) . Superioridade, elevação (sentido 
moral) , — 

excelstis, -a, -um— adj. (Cie. Att. 
IV, 16. 44) . Elevado, grande, nobre, 
sentido físico e moral. 
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praecêllo, -is, -ère _ V eb. intr. 
(Lucr. II, 161). Exceder, ser superior, 
ultrapassar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ceio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Att. II, 60) . Esconder, 
ocultar, e daí, calar, e também, enganar, 
iludir . 

cellã, -ae — subs. f. (Cie. Verr. III, 
202) . Cela, pequeno quarto, capela, ce- 
leiro, adega,, e célula. 

cellúla, -ae — subs. f. (Ter. Eun. 
310) . Célula e cela. 

dam — adv. e prep. (Cie. Att. X, 
12, 2). Às escondidas, ocultamente. 

clanãestínus, -a, -um — aãj. (Lucr. 
I, 128). Secreto, clandestino. 

occúlo, -is, -ui, -cultum, -ère — 
veb. tr. (PI. Most. 275) . Esconder, 
ocultar, dissimular . 

oceulto, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 120) . Ocultar, es- 
conder, fazer desaparecer . 

occultat/io, -õnis — - subs. f. (Cie. 
Nat. II, 127) . Ato de se esconder, açao 
de esconder. 

OCCulte — adv. (Cie. Agr. I, 1) . Às 
escondidas, ocultamente. 

OCCÚltus, -a, -um—ndj. (PI. Cure. 
507). Oculto, escondido. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

'; 

cena, -ae — subs. f. (PI. Aul. 365) . 
Jantar, ceia, e por extensão sala de 
jantar e convivas. 

cenacúlum, 4 — subs. n. (Varr. L. 
V, 162) . Sala de jantar e depois, andar 
superior onde ficava a sala de jantar, 
e quartos que ficavam neste andar, 
gnneralizi.uido-.se posteriormente neste 
sentido . 

ccnaiíO, -õnis — subs. L (Sen. Ep. 
XO. 9). Sala. de jantar. 



— censeo 

caio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr.-c intr. (Cie. Eam. I, 2, 3). 
Jantar, cear . 

ceriíío, -as, '-ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Cie. Eam. VII, 16, 12). 
Jantar frequentemente. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

censeo, -es, -iíi, censum, -êre — 

veb. tr. (Cie. de Or. I, 183) . Declarar 
alto e bom som, declarar de forma so- 
lene e categórica, dar a sua opinião se- 
gundo as fórmulas prescritas, e depois, 
na linguagem comum, tomou o sentido 
mais amplo de julgar, ser de parecer, 
pensar . 

censor, -õris — subs. m. (T. Liv. 
IV, 8, 7) . Censor, e depois por analo- 
gia, crítico . 

censoríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Agr. I, 4). Referente ao censor, digno 
do censor. 

censura, -ae — subs. f. (T. Liv. IV, 
8, 2) . Censura, dignidade do censor, e 
depois exame, julgamento, crítica, e em. 
sentido moral, costumes severos, severi- 
dade . 

census, -US • — subs. m. (Cie. Verr. 
II, 63) . Censo, recenseamento, feito 
pelos censores. 

Compostos : 

accenséo, accênsum, -êre — veb. 
tr. (Ov. Met. XV, 546). Acrescentar, 
juntar. . 

per censeo, -es, -ui, -êrè — veb.tr. 
(Cie. Sen. I). Passar uma revista com- 
pleta, enumerar completamente. 

recensêo, -ui, recênsum e reóensi- 
twm, -êre- — veb. tr. (Ov. Met. XIII, 
481) . Enumerar, contar, passar em re- 
vista, fazer uma revisão. 

succensèo, -es, -ui, -cênsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Tusc. I, 99) . Censurar, 
submeter à censura, irritar-se com. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



centríim 



cerèbr-um 



eontnuu, -i — .subs. n. (Cie. Tusc, 
I, 40) . Centro. 

ccntum — num. incl. (Cie. Verr. II, 
27)... Cem. 

centêni, -ae, -a — mim. distr. 
(Verg. En. X, 566) . Cem a cada um, 
cem de cada vez, e cem. 

centõnum, -i— subs. n. (Diocl. I, 3). 
Centeio . 

centênus, -a, -um — adj. (Verg. 
10 u. X, 207) . Em número de cem. 

centésima, -ae — subs. f. (Tac. An. 
I. 78) . Imposto de uni por cento, cen- 
tésima. 

centesimus, -a, -um — num. ord. 
(Pi. XVIII, 141). Centésimo. 

centtens ou centíes — num. inult. 
(Cie. Pis. 18). Cem vezes. 

centúria, -ae — subs. f. (Cie. Eep. 
39) . Centúria, primitivamente um grupo 
de cem cavaleiros,e depois uma divisão 
de homens. Entretanto, quer no sentido 
social quer no sentido militar, a centú- 
ria deixou de ter este valor matemático 
só se prendendo a centum pela etimo- 
logia. 

centurio, -õnis — subs. m. (Tac 
An. XIV) . Centurião, comandante de 
uma centúria militar. 

centuriãtim — adv. (Cie. Fl. 15) . 
Por centúrias. 

centuriãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. I, 19) . Formado por centúrias, di- 
vidido em centúrias agrárias de cem 
geiras. . 

centuriãtus, -US — subs. m. (T. Liv. 
XXII, 38, 3) . Graduação de centurião. 

centurio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Att, XVI, 9) . Formar em 
centúrias, dividir em grupos de cem 
geiras. 

centurionãlus , -ws— subs. m. (Tac. 
An. I, 44) . Nomeação de eenturiões, 
graduação de centurião. 



Compostos: 

eentíceps, -cvpilis -,- adj. (Hor. 
Od. II, 13, 34). Que tem eern cabeças. 

centimãnus, -US — subs. m. (Hor. 
Od. II, 17, 14) . Centímano, que tem 
cem mãos . 

centumgemmus, -a, -um — adj. 
(Verg. En. VI, 287). Cêntuplo. 

centúmuir, -i — subs. m. (Cie. Caec. 
67) . Centunviro. 

centúmuir ãlis, -e — adj. (Cie. de 
Or. I, 173) . Relativo aos eentunviros,. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

cera, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 92). 
Cera, objeto de cera. No plural, tabui- 
nhas enceradas para escrever. 

cerarium, -i — subs. n. (Cie. Verr. 

III, 181) . Imposto para a cera, imposto 
do selo. 

cerãtus, -a, -um— adj. (Hor. Od. 

IV, 2, 2) . Encerado. Boletim de voto 
dos juizes. 

ceréus, -a, -um — adj. (Hor. Od. 

I, 13, 2) . De cera, cor de cera, e por 
analogia, maniável, dócil . 

cerõma, -ãtis— subs. n. (Sen: Breu. 
XII, 2) . Unguento feito com cera e 
azeite, com que se untavam os lutadores . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

cerãsus, -i - — subs. f. (Verg. Georg. 

II, 18) . Cerejeira. 

cerãsum, -i — subs. n. (Pi. XV, 
102) . Cereja. 

cerèbriim., -i — ■ subs. n. (Hor. Sát. 
II, 3, 75). Cérebro. Cérebro, sede da 
inteligência, e daí, espírito, razão. 

cereòêllum, -i — subs. n. (Suet. 
Vit. XIII, 2). Cerebelo. 

cerehrõsus, -a, -um, — adj. (Hor. 
Sát. I, o, 21). Arrebatado, violento - 
Em português, cérebro e cerebelo. 
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cem©, -is, creui, cretum, -ere — 

veb. tr. (Cie. Verr. V, 169) . Passar pelo 
crivo, peneirar, separar, e de um modo 
mais geral, distinguir, discernir, e, por 
enfraquecimento de sentido, ver; esco- 
lher entre várias soluções, e daí, decidir. 
Numerosos compostos : 

decêrno, -is, -crêui, -cretum, -ère 

— veb. tr. e intr. (Cie, At. VIII, 5, 2). 
Decidir, resolver, e daí, decretar, votar. 

ãecrêtum, -i — subs. n. (Cie. Ac. I, 
27). Decisão, .decreto, preceito, prin- 
cípio . 

discêrno, -is, -crêui, -cretum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Tuse. V, 114). Sepa- 
rar, discernir . 

discrimen, -inis — subs. n. (Cie, 
Plane. XIX) . Separação, intervalo, dia- 
fragma, e destes sentidos concretos, si- 
nal distintivo, diferença, e momento pe- 
rigoso, decisivo, grande perigo. 

discrimino, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Verg. En. XI, 144). Se- 
parar, distinguir, discriminar. 

secemo, -is, -crêui, -cretum, -êre 

— *veb. tr. (Cie. Cat. IV, 15). Pôr de 
lado, separar, distinguir, discernir: 

secreto — adv. (Cie. Fam. VII, 25, 
2) . À parte, de lado, em segredo, sem 
testemunhas, secretamente . . 

secrêtum, -i — subs. d 
11,^ 556) . Lugar retirado, 
lidao. 

secrêtus, -a -um _ adj. (Verg. En. 
IV, 494) .. Separado, afastado, solitá- 
rio, e secreto, invisível . 

Derivados : 

certus, -a, -um — adj. (Cie. At, 
X^l, 3). Decidido, fixado, em sentido 
próprio; decidido a, e daí, determinado, 
certo, seguro, fiei, e enfim no sentido 
do nosso determinativo, certo. 



(Ov. Met. 
retiro, so- 



cer 



iãt. 



(uie. Tuse, 
Certamente, sem dúvida. 
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certo — adv. (Cie. At. I, 12, 3).; 
Certamente, indubitavelmente, com se- 
gurança. 

certo, -as, -ãui, -atum, -ãre -^ 
veb. tr. e intr. (Cie. Fam. VII, 31, 1). 
Procurar obter uma decisão, debater 
(língua jurídica), e daí, passando para 
língua comum, generalizou-se no sentido 
de lutar para obter uma decisão, riva- 
lizar, combater, sentido este que é o 
mais frequente. 

certãmen, inis — subs. n. (Cie, 
Eep. II, 13) . Porfia, luta, combate 
contenda, disputa. 

certãtim— adv. (Cic.Fil. II, 11.8). 
À porfia. 

certatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. II, .44). Combate, luta, disputa, 
contenda. 

certãtus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
| XIII, 715). Disputado, contestado. 

crimen, -inis — subs. n. (Cie. Verr. 
V, 73). Acusação, decisão judicial, ca- 
lúnia, e enfim crime. 

criminaUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Agr. III, 3) . Acusação, e principal- 
mente, acusação "caluniosa, 

crimino, -as, -ãre— veb. tr. (Cie. 
Agr. III, 13). Acusar. 

criminor, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Cie. Mil. 12) . Acusar, e prin- 
cipalmente, acusar caluniosamente. 

' criminõse — adv. (Cie. Br. 131). 
Como acusador, capciosamente. 

criminõsus, -a, -um — ■■ adj. (Cie. 
Clu. 94) . Da acusação, difamante, digno 
de censura. 

cribmm, -i— subs. ii. (Cie. Diu. II, 
59). Crivo. 

concerto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. At. XIII, 12, 2) . Com- 
bater, entrar em conflito com, lutar. 

decerto, -as, -ãui, -atam, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Plane. 87) . Combater, 
lutar. . 
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decertatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fil. XI, 21). Combate decisivo. 

Família, amplamente representada em 
português. 

ceruix, -leis — subs. f. principal- 
mente usado no plural (Cie. Verr. V, 
110). Nuca, cerviz, e, depois, pescoço. 

cemus, -i — subs. m. (Ces. B. Gal. 
VII, 72, 4) . Veado . 

cetêras, -a, -um — adj. (Sal. C. 
XXXVI, 2) . Que resta, restante, donde 
o plural, ceteri, -ae, -a, os que restam,, 
os demais, todos os que restam. O neu- 
tro, cetêrum, cetéra, emprega-se adver- 
bialmente, com o sentido de: de resto. 
Na língua imperial, e principalmente 
em Tito Lívio, mas, conj. advers. 

charta, ou carta, -ae — subs. f. (PI. 
XIII, 68, 1) . Folha de papel, e depois, 
folha escrita, livro, registros públicos, 
documentos escritos. . 

chartúla, -ae— subs. f. (Cie. Fam. 
VII, 18, 2) . Pequeno papel, pedaço de 
papel, escrito pequeno, sem importância . 

Em português, carta. 

■ cibus, -i — subs. m. (Cie. Tusc. II, 
64) .' Alimento . No plural víveres . Tal- 
vez o sentido primitivo da palavra tenha 
sido saco de provisões, e depois pro- 
visões. 

Clbarnim, -i e principalmente, cifra- 
ria, -õrum — subs. n. (Ces. B. Gal. I, 
5, 3 ) . Alimento, provisões, víveres . 

Clbaríus, -a, -um— adj. (Cie. Tusc. 
V, 97) . Que se refere às provisões, ao 
alimento . Em sentido figurado, gros- 
seiro. 

cicãtríx, -íeis — subs. f. (Cie, Agr. 
III, 4) . Cicatriz, sentido físico e moral. 
Chaga, ferida. - 

Em. português, cicatriz e derivados. 

cicer, -eris — subs. n. (Hor, Art. 
Poet. 249). Grão de bico, ehicha.ro. 

eicoaiia, «ae — subs. f. (Hor. Sat. 
H. 2, 49). Cegonha. 



cicuta, -ae — subs. f. (Lucr. V, 
.1383) . Cicuta. 

cio, eis, ciui, citum, círe, e cico, 
cies, citum, ciêre — veb.tr. (Cie. Tusc. 
I, 54) . Pôr em movimento, e daí, man- 
dar vir, chamar, invocar, citar em jus- 
tiça. Por extensão, excitar, provocar. 

conciéo, -es, -è~re — veb. tr. (Verg. 
En. XII, 92'].)'. Mandar vir junto, reu- 
nir, c agitar violentamente, • excitar, 
sublevar, provocar. 

concitar, -õris — subs. m. (T. Liv. 
45, 10, 10) . Agitador. 

conciíus, -a, -um — adj.' (Verg. En. 
XII, 331). Rápido. 

exciêo, -es, -êre, e excío, -iui, ou 
-ii, -ítum, ' -ire — - veb. tr. (Verg. Buc. 
VIII, 98) . Chamar para fora, mandar 
sair, excitar . 

excitus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
IV, 301). Agitado. 

cito, ■■ -as, . -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 41) . Convocar 
(o senado), citar em juizo, invocar o 
testemunho,, e daí, citar, referir, men- 
cionar. 

citatio , . -õnis —subs. f. (b. lat. 
jurid. e- milit.) (Cod. Just. I, 12, 6) . 
Proclamação, comando . 

concito, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 

veb. tr. (T. Liv. II, 64, 6) . Mover, ou 
excitar violentamente, ou rapidamente, 
sublevar, concitar. 

concitatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 48) . Movimento rápido, mo- 
vimento violento, e daí, sublevação, se- 
dição. 

concitãtor, -Õris — subs. m. (Cie. 
Dom. 13). Agitador, provocador. 

concitãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 24) . Pronto, rápido, agitado, arre- 
batado, veemente. 

excito, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. '(Cie. Nat. II, 118). Mandar 
sair, chamar para fora, o daí, provocar, 
excitar. 



cáUum 



>fi — 



recito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vcb. tr. (Cie. Verr. V, 50) . Fazer nova- 
mente a chamada dos nomes citados 
perante o tribunal, e depois, generali- 
zando-se no sentido de ler em voz alta, 
recitar. Em português cito, seus deri- 
vados e compostos são frequentes. 

Como segundo termo de composto: 

sollicitus, -a, -um — adj. (Cie 

Lae. 4o) . Inteiramente agitado, agitado, 
inquieto, e daí, preocupado, solícito. 

sollicitatío , -õnis — subs. f. (Cie, 
Cat. III, 14) . Preocupação, cuidado, e 
daí, solieitaçã.o, instigação-. 

SOÍlicitãtor, -õris — subs. m. (Sen. 
Contr. II, 15, 3). Sedutor. 

SOllicUe — adv. (Plin. Ep. VI, 15, 
4) . Com inquietação, com cuidado, com 
solicitude. 

sollicíto, -as, -ãui, -atum, -ãre .— 
veb. tr. (Cie. Clu. 47) . Atormentar, in- 
quietar, agitar fortemente, perseguir. 

sollicitúáo, -mis — subs. f. (T. 
Liv. II, 41, 2) . Inquietação, cuidado, 
solicitude. 

dtus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
IV, -574). Posto em movimento. 

incítus, -a, -um — adj. Imóvel. 

Em português, cito, seus derivados 
e compostos são muito frequentes. 

cilíum, -i — - subs. n. (Plin. XI, 227). 
Pálpebra inferior, cílio, pálpebra em 
geral . 

Composto': 

supercilium, -i — subs. .n. (Cie. 
Pis. 14) . Supercílio . 

Em português cílio e supercílio, de 
importação erudita. 

cimex, -leis — subs. m. (Catul. 
XXIII, 2) . Percevejo . 

cincíniius, -i — subs. m. (Cie. Pis. 
25). Cacho de cabelos. 

ciago, -is, -xi, -ctmn, -ére — veb. 
tr. (Cie. Scauro. 10) . Cingir, rodear 
com o cinto, e daí, rodear, envolver, re- 
vestir. 



cingúlum, -i — S ubs. n. (Verg. En. 
I, 492). Cintura, cinto, cinturão. 

CÍnctus, -US — subs. m. (Verg. En. 
VII, 612) . Modo de eingir-se, espécie 
de túnica cingida pelo meio do corpo 
e que ia até os pés, cintura. 

Compostos : 

accingo, -is, -inxi, -inctum, -ere 

— veb. tr. (Tac. An. VI, 2). Cingir, 
ligar por meio de um cinto, e daí, ar- 
mai-, equipar. 

discuigo, -is, -Inxi, -Ictum, -Ire 

— veb. tr. (Cie. Quinct. II, 18, 1) . 
Tirar o cinto, desarmar. 

incingo, -is, -xi, -ere — veb. tr. (T. 
Liv. VIII, 9, 9) . • Cingir, envolver, 
'cercar . 

praecingo, -is, -xi, -chim, -ere — 
veb. tr. (Hor. Sat, II, 8, 70). Cingir, 
cingir a fronte, rodear, vestir. 

praecinctus, -us — subs. m. Que 
tem a fronte coroada, cingido, rodeado. 

succingo, -is, -xi, -ctum, -ere — - 
veb. tr. (Hor. Sat.' II, 6, 107). Atar 
por baixo, arregaçar, levantar, cingir, 
armar. 

SUCCinctus, -a, -um — adj. (Plin. 
XVI, 39). Arregaçado, e de vestido 
curto, e daí, sucinto, breve. 

Família de palavras bem represen- 
tada em português. 

cinis, -èris — subs. m? (Cie. Quinct. 
97) . Cinza, e em particular as cinzas 
dos mortos, queimados segundo os costu- 
mes romanos . 

cmeraríus, -a, -um — adj. (Catul. 
LXI, 138). Que se refere às cinzas, 
semelhante à cinza. 

cinerarium, -i -— subs. n. (Sen. 
Sap. XIV, 1) . Urna em que os roma- 
nos guardavam as cinzas dos mortos. 

Compostos : 

cinefãctus,, -a, -um . — adj. (Lucr. 
III 904). Beduzido a cinzas. 



cippus 



Ciníflo, -õnis — subs. m. (Hor. Sat. 

I, 2, 98) . Cabelereiro, o que aquece o 
ferro na cinza, soprando. 

Em português, cinéreo, encinerar ete. 

cippus, -i — subs. m. (Hor. Sat. I, 
8 .' 11 - ) '_ Poste ) marco, pedra funerária, 
eipo ; rsa língua militar, estaca aguçada 
destinada a impedir o avanço do inimigo. 

circus, -i — subs. m. (Cie. Arat. 
248) . Primeiramente círculo e depois 
circo, significação esta em que se espe- 
cializou. 

Circum — adv. e prep. (Ces. B. Ciu 

II, 10, 1) (Cie. Ac. II, 123) . (adv.) — 
Em volta, em torno, de todos os lados; 
(prep.) — em volta de, em torno de, 
nas proximidades de, perto de. 

Circa — adv. e prep. (T. Liv. 
XXVIII, 33, 2) (Cie. Verr. I, 133). 
(adv.) — Em volta, em redor, nas ime- 
diações, perto; (prep.) — Em volta de, 
em redor de, ao pé de, junto de, acerca 
de, a respeito de; para com. 

Circiter — adv. e prep. (€lie. Eep. 
II, 60) (Cie. Verr. II, 148) . (adv.) — 
Em volta, em torno, nas proximidades; 
(prep.) — em volta de, em torno de, 
cerca de, por volta de, perto de. 

circúlus, -i — subs. m. (T. Liv. III, 
17, 10) . Círculo, todo objeto em forma 
de círculo; órbita de um astro, enfim 
círculo, assembleia, reunião. 

circíriUS, 4 — subs. m. (Ces. B. Gal. 
I, 3S) . Compasso. 

circulãtor, -vris — subs. m. (Cie. 
Fam. X, 32, 3). Charlatão. 

circúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Ces. B. Ciu. I, 64) . Circular, 
formar um círculo, reunir-se. Fazer de 
charlatão. 

Circum entra como primeiro elemento 
de numerosos vocábulos formados por 
justaposição, como: circuinago, circum- 
rJo, circumfero, ete. 

iãclrco — adv. (.Cie. Diu. II, 25) . 
Por isso, nestas circunstâncias.. 



Circum, seus derivados e compostos 
são muito frequentes em português. 

cirrus, A — subs. m. (PI. XI, 122) . 
Tufo de cabelos ou de pêlos; todo objeto 
análogo . 

eis — prep. ac. (Cie. Fam. III, S, 5). 
Aquém, para cá, antes de. 

eiterior, -íllS — eomp. do adj. are. 
citer (Cie. Att. XII, 37, 4) . Mais para 
cá, eiterior, mais próximo. 

citímus, -a, -tini — superl. de eite- 
rior (Cie. Eep. VI, 16) . O mais pró- 
ximo . 

ciíra — prep. ac, (PI. III, 80). 
Aquém de, antes de, sem atingir a, além 
de, sem. 

Cltro — adv. (sempre unido a ultro) 
(Cie. iSTat. II, 84) . Por aqui, para uma 
parte, de um lado. 

Em português aparecem eis, como pre- 
fixo, e eiterior e eitimus. 

cista, -ae — subs. f. (Cie. Verr. III, 
197). Cesta, caixinha, eesto, cofre. 

cistêlla, -ae — subs. f. (Pi. End. 
1109). Cestinha. 

cisterna, -ae — subs. f. (Seu. Ep. 
LXXXVI, 4) . Cisterna. 

Família representada em português 
por cesta, cesto, cisterna, ete. 

cithííra, -ae — subs. f. . (Verg. En. 
VI, 120) . Cítara. 

ciuis,-is — subs. m. e f. (Cie. Cat. 

1, 17) . Cidadão, cidadã, membro livre 
de uma cidade à qual pertence pelo 
berço ou pela adoção . 

chutas, -tãtis — subs. f. (Ces. B. 
Gal. I, 12, 4) . Condição do cidadão, di- 
reito de cidade (sentido abstraio) ; con- 
junto de cidadãos (sentido concreto), e 
daí, por extensão, sédc de um governo, 
cidade, estado; enfim por passar esta 
última aecepção do abstrato para o con- 
creto, cidade (.-orno sinónimo de vrbs, 
oposta a ager . 

ciiãcus, -a, -um — adj. (Ov. P. I, 

2, 126). De cidadão, cívico, civil. 
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ciuttis, -e — adj. (Sal. Jug. XCV, 
4) . De cidadão, relativo à cidade, cívico, 
civil, cível, e também, delicado, afável,, 
simples. 

ciuillias, -tãtis — subs. f. (Suet. 
Aug. LI, 1) . Qualidade de cidadão, ci- 
vilidade, sociabilidade . 

Ciuilíter-— adv. (Ov. Tr. III, 8, 41). | 
Como cidadão, como bom cidadão, nas 
formas da lei, com moderação . 

Família de palavras bem representada 
em português. 

clades, -is — subs. f. (Cie. Br. 332). 
Destruição, desastre, derrota, calami- 
dade, perda, ruina. 

clamo, -as, -ãiii, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Caeeil.48). Dar gritos, 
gritar, clamar, proclamar . 

clamãtor, -Õris— subs. m."(Cie. Br. 
182) . Gritador, declamador que grita 
muito . 

clamíto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. intr. (Cie. Plane. 75). Gritar re- 
petidas vezes, . gritar muito, pedir com 
grandes gritos. 

clamor, -õris — subs. m. (Oic. Mae. 
15) . Grito, brado, gritaria., aclamação . 

clamõsus, -a, -um — adj. (Juv. 
XIV, 191) . Barulhento,' que grita muito, 
cheio de gritos. 

Compostos: 

acclãmo, -as, -ãiá, -ãlum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Br. 256) . Gritar para, 
gritar a favor ou contra alguém, acla- 
mar . 

conclamo, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb. intr. (Ces. B. Gal. V, 37, 3) . Gri- 
tar eom, gritar com todas as forças, 
conclamar, chamar às armas . 

declamo, -as, -ãui, -atum, -ãre — : 
veb. intr. (Cie. Fiu. V, 5) . Gritar rui- 
dosamente, especializado no sentido . de 
declamar, exereitar-se em falar em alta 
voz, declamar . 



ãeclamatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. I, 7) . Exercício da palavra, assun- 
to de declamação, e daí, discurso banal, 
vazio, declamação. 

cleclamãtor, -õris ■ — subs. m. (Cie. 
Plane. 83) . O quê se exercita na arte 
da palavra, declamador, frequentemente 
pejorativamente em oposição a orator. 

exclamo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Cie. Tusc. II, 56) . Bradar, 
exclamar . 

exclamatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
de Or. III, 207) . Gritaria; exclamação 
(termo .de retórica) . 

proclamo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. intr. (Cie. Verr. V, 108) . Gritar 
abertamente, pleitear ruidosamente, pro- 
clamar . 

reclamo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Cie. de Or; III, 196) . Re- 
clamar, repetir gritando, repetir os 
gritos. 

succlãmo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — - 
veb. intr. (T. Liv. XXVI, 22, 8) . Res- 
ponder eom gritos, geralmente com um 
matiz pejorativo. 

Família amplamente representada em 
português . 

clangor, -õris — subs. m. (Verg. 
En. II, 313)'. Grito de certas aves, o 
som ãíi trombeta. 

clarus, -a, -um — adj. (Cie. Off. II, 
44) . Claro . Primeiramente referindo-se 
à voz, depois às sensações visuais, c en- 
fim às coisas do espírito e mesmo aos 
indivíduos, donde as acepções de ilustre, 
brilhante, glorioso . 

clarítas, -tãtis — subs. f. (PI. IX, 
107). Claridade, brilho, em sentido pró- 
prio e figurado . 

claritudo, -mis — rsubs. f. (Tac. An. 
I, 28). Claridade, brilho, e ilustração. 

claro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 21) . Aclarar, es- 
clarecer, tornar claro, tornar' ilustre, 
ilustrar , 



elassis 

clarcO, -es, -êre — veb. intr. (Luer 
VI, 937) . Brilhar, luzir, resplandecer 
e ser evidente. 

clarêsco, -is, -clarúi, êre veb 

intr. (Tae.'"An. IV, 52)'. Tornar claro. 
brilhar, tornar ilustre, tomar distinto. 

Composto : 

declaro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Nat. II", 6). Tornar co- 

Miihecido, manifestar, proclamar, declarar. 

: : Família bem representada em por- 

; tu guês . 

;■.:, elassis, -is — subs. f. (Cie. Phil. II, 
82) . Classe (de cidadãos suscetiveis de 
serem chamados ao serviço das armas) 
e tropa de terra ou mar. Tendo-se 
exerciius especializado no sentido de 
força de terra passou elassis a se espe- 
cializasse na significação de armada, 
esquadra, frota. 

classiarms, -i— subs. m. (Tac An 
XIV, 8). Marinheiro. 

/| classicus, -i — subs. m. (Verr. L. L. 

VI, 8,. 76). Trombeteiro. Cidadão da 

primeira classe, donde a 'expressão scrip- 

0pres classici, escritores de primeira. 

ííágua, os clássicos. 

; ;g Família bem representada em por- 
tuguês . 

|Ã claua, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
i|94) . Clava, maça, bastão . 
: y\ clauis, -is — subs. f. (Cie. Phil. II, 
;G9) . Chave, trinco. 

clauus, -i — subs. m. (Ces. B. Ciu. 
TI, 10, 2) . Cavilha, prego, cravo. 

claudo, -is, 4, -sum, --êre — veb 
;tr. (Cie. Tusc. V, 59) . Fechar, trancar' 
encerrar . 

damus, -a, ~wm ~ a .dj. (Tac. An. 
III, 15) .'. Fechado, trancado, encerrado . 

daustra, -õnim — subs. n. pi. (cie. 
Verr. III, 63). Ferrolho, tranca, fecha- 
dura, barreira, cercado. 

clausula, -ae ~ subs, £. (Cie. Phil. 
XIII, 47) . Fim, coucíu.iio, fim de frase 
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— veb. 

An. I, 
que se. 



| cláusula. Artigo de lei, cláusula jurí- 
I dica. 

j Em ■ português chave por corrente po- 
i pular e os demais quase todos formas 
i eruditas, como: cláusula, clavícula, etc. 
j ciauclms, -a, -um — adj. (Ov. Tr. 
! Ifl, 1, 11). Coxo, manco. 

,i claudêo, -es, -súrus, êre 

j intr. (Cie. Or. 170). Coxear. 

cleinens, -tis • — adj. (Tac. 

23) . Em suave declive,' e fácil, 

deixa dobrar com facilidade, clemente 

clemênt.er — a dv. (Cie. At. vi, 

1; 3). Com clemência, com brandura' 

com moderação. ' 

clementia, -ae _ Sll bs. f. (Cie. Off. 

1, .88) . Brandura, clemência, bondade 
moderação . , . ' 

Compostos com o preverbo in que in- 
dica negação, inclemens, etc. 

Família bem representada ejn por- 
tuguês . 

cliens, -tis — subs. m. (Hor. Ep. II, 

2, 78) . Cliente, o que é protegido por 
um patrono. 

clientela, -ae — su bs. f. (Cie Amer, 
93). Estado, ou condição de cliente. 
No plural clientes, vassalos (indivíduo 
ou povo) . 

. Em português cliente e clientela, com 
ligeira evolução semântica. 

cimo, -as, -ãre — só aparecem seus 
compostos : 

declino, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. IV, 185). Afastar- 
se, desviar-se, evitar, e na língua gra- 
matical, derivar, declinar, conjugar. Es- 
pecializou-se depois no sentido de decli- 
nar . 

declinatío, -õnis •— subs. I. (Cie 
Tusc. IV, 13). Inclinação do sol, decli- 
nação, flexão, conjugação e também 
afastamento, desvio . 

inclino, -as, -ãui, -ãlum, -ãrr. --- 
veb._ tr. (Cie. Fin. III, 10) . Inclinar, 
flexionar, dosviur, mudar, declinar, 
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irtclinatío, -õnis — suba. f. (Gic. 
Nat. I, 94) . Inclinação, inflexão, sen- 
tido físico e morai; clima, latitude; de- 
rivação, formação das palavras; alte- 
ração . 

• ''• reclino, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 

veb. tr. (Verg. En. XII, 130) . Inclinar 
para trás, apoiar, reclinar . 

ãCClmis, -6 — adj. (Verg. En. X, 
835) . Que se inclina para, inclinado 
para. 

ãeclinis, -e — adj. (Stat. Th. v, 
297). Que se inclina para • baixo, que 
se retira. 

reclinis, -e — adj. (Tac. An. XIII, 
16). Que pende para trás. 

cliuus, -i — subs. m. (Gic. Mil. 64). 
Encosta, rampa, elevação . 

cliiellae, -ãrum — subs. f. pi. (Hor. 
Ep. I, 13, 8). Albardas. 

accliuis, -e — adj. (Gic. Q. III, 
. 1, 4) . íngreme, escarpado. 

áeclmis, -e — adj. (Pi. Ep. VIII, 
18, 8) . Em declive, inclinado em rampa. 
,/prodnds, -e— adj. (Cie. Tuse. IV, 
81) . Inclinado para a frente, e daí, in- 
clinado a, fácil. 

Família bem representada em por- 
tuguês, principalmente por formas eru- 
ditas . 

cllpêus, e cltpêum, -i — subs. m. e n. 
(Cie. Fin. II, 97) . Escudo, geralmente 
de metal, redondo, e de grandes dimen- 
sões, daí os antigos atribuirem-lhe a 
etimologia quod clvpet i. e. celet, en- 
cobre . 

clipeãtus, -a, -um— adj. (Verg. En. 
VII, 793) . Armado com o escudo. 
Substantivado: clipeãtus, -í, soldado de 
armadura pesada. 

cloaca, -ae — subs. f. (Cie, Sest. 
77), Cloaca, esgoto, 

cisco, -es, ='5"e — veb. in.tr. e clv.o, 

-is, -ere, in.tr. (Sen. Apõe. VII, 2). 

Hnp -i 'li uu (V t^ i leputií^o de, 



e daí, ser celebrado, glorioso, ilustre 
Por extensão, ter um nome, existir. ' 1 
. clunis, -is e mais geralmente, clun^ s 
-ium — subs. m. e f. (Hor. Sat. I 2' 
89). Nádegas. ' ! 

coc(h)Iéa, -ae — subs. f. (Cie. Diu. ' 
II, 133) . Caramujo, a concha do cara- 
mujo, e depois todo objeto que tenha a 1 
forma do caramujo. ; 

COc(h)lêar,e coc(h)leãre, -is — su b s i 
m (Mart. XIV, 121) . Colher, colherada! 

cotlex, -icis — subs. m. (Cie. Verr.' 
I, 119). Tronco de árvore (sentido prb ; 
mitivo) e depois tabuinhas para escre- 
ver, e por extensão, livro, especializado 
no sentido de livro de contas e, na lín- 
gua jurídica, no de código. 

coepi, -ísti, coeptus, coeplsse . 

veb. intr. e tr. def. (Tac. An. IV, 37). ; 
Começar . 

coepto, -as, -ãui, -atum, -ãre — .'í 
veb. tr. (Cie. Fin. V, 24) . Começar, ini- 
ciar, empreender . 

cohors, -tis — subs. f. (Hor. Od. I, 
3, 31). Cercado, quintal, curral. Na 
língua militar espeeializo.u-se no sentido 
de, divisão do acampamento, e tropas 
acantonadas nesta divisão. 

colãphus, -i — subs. m. (Quint. VI, : 
3, 83). Bofetada, soco. 

collis, ^is — subs. m. (Cie. Verr. III, 
47). Colina, outeiro. 

collum, <~i — subs. n. (Cie. -Br. 313). 
Pescoço. . 

colo, ; -is, -úi, cultum, -êi*e — veb. 
tr. (Cie. Tusc. II, 13). Habitar, morar, 
e daí, cultivar, sentido físico e moral,, 
e daí, cuidar de proteger, querer e, en- 
fim por extensão, honrar, cultuar. 

colõnus, -i — subs. m. (Cie. Or. II, 
287) . Eendeiro, feitor e por extensão, 
lavrador, agricultor. Habitante de uma 
colónia, colono. 

colónia, -0,6 — subs. f. (Cie. Agr. II, 
73) . Pazemda, herdade, propriedade 
agrícola,, colónia, 
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culiio, -õnis — súbs. f. (Gic. C. M. 
56) . Cultura, sentido físico e moral. 

cultura, -ae — subs. f. (Cie. Agr. 
II, 84) . Cultura, sentido físico e moral. 

CílltuS, -US — (Cie. Agr. II, 26) . 
Cultura, mais comum o sentido moral, 
educação, civilização, donde, modo de 
estar, moda. Especializado na língua 
religiosa no sentido de culto. 

cultor, -Õris ~ subs. m. (Cie. Fin. 
V, 40) . Habitante, agricultor, lavra- 
dor, e em sentido moral, cultor. 

Compostos : 

accõlo, -is, -úi, -cúltum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Rep. VI, 19) . Habitar 
perto, morar nas imediações. 

ClCCÕla, -ae -£- subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 111) . Que habita- "ou mora perto, 
vizinho . 

excõlo, -is, -úi, -cúltum, -ére — > 
veb. tr. (Cie. Or. 31) . Cultivar com 
cuidado . • 

incõlo, -is, -úi, -cúltum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Rep, II, 4). Habitar, 
morar em. 

incõla, -ae — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 140) . Habitante, incola. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

color, -oras — subs. m. (Cie, Nat, 
II, 45) . Côr, tinta, e daí, aspecto, cará- 
ter particular do estilo, aparência, côr 
artificial, e desta acepção, pretesto, 
razão especiosa. 

coloro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Cie. Nat. I, 110). Colorir, dar 
côr, e disfarçar. 

color ãtus, -a, -um — - adj. (Cie. 
Nat. III, 51). Colorido, matizado. 

Em português, côr, colorir. 

cotóbra, -ae, e colúoer, -i, ou -iris — 
subs. f. e m. (Hor. Sat. I, 8, 42) . Cobra. 

ítoíusiiba-, -ae, f. © colúmous, -i m. 

subs, (Hor, Epocl. XVI, 32) . Pomba, 

:>o rabo . 




columbarium, -i — subs. n. (Varr. 
R. III, 7, 7) . Pombal e eolumbário . 

columen, -luís ■ — subs. n. (Cie. Fil. 
XIII, 26) . Cume, cimo, eumieira, a 
trave que sustenta, a eumieira. 

colúinna, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
I, 134) . Coluna, e em sentido abstrato 
e figurado, sustentáculo, coluna. 

colus, -i, e colus, -us — subs. m. e f. 
(Cie. de Or. II, 277) . Roca, e roca das 
Parcas, donde, vida, anos. 

coma, -ae — subs. f. (Cie Sest. 18) . 
Cabeleira. 

Aparece em numerosos compostos da 
língua poética. 

comes, -ítis — subs. m. e f. •■ (Cie. 
Fam. XIII, 71). Companheiro. 

comithtm, -i — - subs. 1 n. (Cie. Br. 
289) . Comício, primeiramente o local 
em que se realizava, depois a própria 
assembleia . 

comítor, -ãris, -ãtus sum, -ã/ri ■ — • 
veb. tr. dep. (Verg. . Tusc. V, 68) . 
Acompanhar . 

comis, -e — adj. (Cie. Fin. II, 80) . 
Afável, benévolo, indulgente, amável. 

COmiter — adv. (Cie. Balb. 36) . Com 
benevolência, amavelmente . 

comMas, -tãtis — subs. f. (Cie. Br. 
1.48) . Brandura, afabilidade, benevo- 
lência . 

concha, -ae — subs. f. (Cie. de Or. 
II, -22). Concha. 
conciímo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Sen. Ep. VII, 7). Arrumar, 
limpar, preparar, e daí, cuidar e in- 
ventar . 
condlo, -is, -lui, -Itum, " -ire — 

veb. tr. (Cie. Fam. VII, 6, 22) . Tem- 
perar, adubar, condimentar, embalsamar. 
Em sentido moral, tornar agradável, 
suavizar, e dar realce. 

concUniêntum, -i — subs. u. (Cie. 
Fin. II, DO). Tt-.mpero, adubo, eu 'mH- 
mento. 

Em português, condimento e derivados. 
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congíus, -i — subs. m. (T. Liv. XXV, 
2, 8) . Côngio, medida romana equiva- 
lente à oitava parte da ânfora, isto é, 
três litros e um quarto. 

coniuèo, -es, -iui, -êre, e coniuo, -is, 
-xi, are — vcb. intr. (Cie. Nat. II), 143). 
Fechar, fecha r-se e mais especialmente, 
fechar os olhos, donde, fechar os olhos 
para. alguma, coisa, ser indulgente, estar 
de acordo, ser conivente. 

coninentía, -ae — subs. f. (Cie. 
Vcrr. I) . Conivência, indulgência. 

Em português conivente, conivência, 
formas eruditas. 

couoi', -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Or. 33) . Pôr-se em 
marcha, e daí, empreender, tentar, en- 
saiar . 

conãmen, -mis — subs. n. (Ov. M. 
XV, 224). Esforço. 

COUãtus, -US — subs. m. (Cie. Phil. 
X, 1.1). Empreendimento, tentativa, es- 
forço . 

consterno, -as, -ãni, -atum, -Tive — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 30, 4) . 
Abater, apavorar, consternar. 

cônsul, -is — subs. m. (Cie. Areh. 
15) . Cônsul, primeiro magistrado da 
República., equivalente ao . presidente" da 
república. 

consular is, -e — adj. (Cie, Mur. 
53) . Consular, relativo ao cônsul. 

consulãlus, -US — subs. m. (Cie. 
Mur. S) . Consulato, dignidade do côn- 
sul, função do cônsul. 

Compostos : 

procônsul, -is — subs. m. (Cie. Leg. 
I, 53) . Procônsul, magistrado que go- 
verna, uma província ao sair do consu- 
lado ; governador de uma prov.íneia pro- 
consular no tempo do Império . 

proconsulãris, -c — adj. (Tac. An. 
XIIT, 21). Proeonsular, do procônsul. 

procoiísuluhts. -us — . subs. m. (pi. 

XIV, 144). PiTicúii.sulado, dignidade do 
procônsul, 



Família bem representada em por- 
tuguês . 
consulo, -is, -ui, -ultum, -êre — 

veb. intr. e tr. (Cie. Agr. II, 88)'.- Con- 
sultar (uma assembleia, particularmente 
o senado) ; deliberar e pôr em delibera- 
ção . Construído com o dativo significa 
velar pelos interesses de. 

COnsílltliS, -ti, -um — adj. (Cie. de 
Or. I, 250). Sentido ativo e passivo: 
que deliberou, refletido, prudente; que 
foi deliberado . 

consultum, -i — subs. n. (Cie. Leg. 

I, 62). Deliberação, decisão, decreto. 

consúltus, -i — subs. m. (Cie. Caee. 
79 ) . Jurisconsulto . 

consulte — adv. (T. Liv. XXII, 38, 
11). Com deliberação, refletidamente. 

consulto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Att. XVI, 8, 2). Con- 
sultar, submeter à deliberação ou con- 
sulta; com. o dativo, atender aos inte- 
resses de. 

COnsilmm, -i — subs. n. (Cie. Phil. 

II, 3S) . Lugar em que se tomam as 
deliberações, conselho, assembleia deli- 
berativa; daí, deliberação, resolução to- 
mada, donde, por extensão, na língua 
comum, passar ao sentido de plano, pro- 
jeto, plano amadurecido, bom conselho. 

eonsiliarius, -i — subs. m. (Cie. 
Leg. III, 43). Conselheiro. 

consilior, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. intr. (Cie. Att. XV, 9, 2) . Eeunir- 
se em conselho, deliberar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

contamino, -as, -ãui, -ãtuni, -ãre — 

veb. tr. (Cie, Tusc. I, 72). Propria- 
mente entrar em contacto, e daí, conta- 
minar, contagiar. 

. coniamrnãtus, -a, -um — adj, (Cie. 
Pis. 20). Contaminado, impuro. 

Em.' português, contaminar, contami- 
nação etc. 
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contío, -õiiis — subs. f. (Cie. Br. 
305) . Assembleia, reunião pública, e 
daí, discurso pronunciado nesta assem- 
bleia. 

contiõnor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. intr. (Cie Tuse. 59). Reunir em 
assembleia, e daí, discursar na assem- 
bleia, arengar. 

contra, — adv. e prep. ae. (Cie. cie 
Or. 127) . Km frente, defronte, por sua 
vez, em resposta, contra. Em frente de, 
em oposição a., contra, pelo contrário. 

conlrurius, -a, -um — adj. (Cie. 
de Cr. II, 30) . Que está cm frente, do 
bulo oposto, c daí, contrário, hostil, no- 
civo, prejudicial. 

contrarie — adv. (Cie. de Or. II, 
23G) . De modo contrário. 

Primeiro elemento de numerosos com- 
postos . 

Em português, contra, etc. 

eontíímax, -ãcis — adj. (Cie. Verr. 
I, 192) . Contumaz, desobediente, recal- 
citrante, e daí, arrogante, cabeçudo. 

contumácia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse. ,1, 71). Contumácia, obstinação, 
orgulho . 

contumaetter — adv. (Cie. Att. VI, 
1, 7) . Com contumácia, com obstinação, 
com constância. 

Em português, contumaz, contumácia. 

contumelía, '-ae — subs. f. (Cie. Fil. 
III, 22). Afronta, sinal de desprezo, 
injúria, ultraje. 

, contumeliõSG — adv. (Cie. Off. I, 
134). Afrontosamente, injuriosamente, 
com insolência. 

contumeliõsus, -a, -um — adj. 
(Cie. Att. XV, 4,' 3) . Afrontoso, inju- 
rioso, cheio de insolência. 

contus, -i — subs. tn. (Verg. En. V, 
208) . Vara, chuço. 

prrcõulor, -ãris, -ãlits .sum, -ãri 
— veb. itop. t.Civ. Diu. I, 70). Sondar, 
sentido próprio e figurado; deste último 



passou às acepções de informar-se, in- 
vestigar, perguntar. 

Em português, perguntar, etc. 

conuêxus, — a, -um — adj. (Verg. 
En. I, 310) . Convexo, arredondado, 
curvo, inclinado . 

conuicíum, -i — subs. n. (Cie. Ac. 
II, 125) . Conjunto de gritos, gritaria, 
vozeria, balbúrdia, vaia. 

conuicíor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (T. Liv. XL1T, 41, 3). 
Censurar em altos brados, injuriar, in- 
sultar. 

copula, -ae — subs. f. (Ilor. Od. I, 
13, 18) . Cópula, ligação, laco, união, 
casamento . 

copulaUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. I, 69). Ação de reunir, aglome- 
ração, reunião . 

copulo, -as, -ãui, -atum, ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Diu. II, 143). Ligar, 
amarrar, reunir, associar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

coquo, -is, coxi, coctuni, -êre — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 137) . Cozinhar, 
amadurecer, digerir, em sentido físico 
e moral. 

COguitS, -i — subs. m. (Cie. Amcr. 
134) . Cozinheiro. 

coctio, -õnis — subs. f. (PI. XX, 
101). Cocção, ação de cozinhar. 
Compostos : 

concõquo, -is, -cozi, -cõctmn, -era 

— veb. tr. e intr. (Cin. Fin. II, 64) . 
Cozinhar juntamente com, digerir, ela- 
borar. Do sentido físico de digerir, fa- 
zer a digestão, passou-se para o moral 
de digerir uma desgraça, isto é, supor- 
tá-la com resignação. 

ãccãquo, -is, -cari, -cõciíoa., -ere 
-■— veb. tr. (Ou-, de Or. li!, 103). de- 
duzir pela. (•iicção, t- fazer bancarrota, 
dar rabo dos bens, arruinar. 
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g ~' —adj. (PI. XIX, 112). 

, bem representada, em por- 

cor, cordis — subs. n. (Cie. Att. V, 
3, 3). Coração, sentido físico e. moral: 
sede da inteligência e.da sensibilidade, 
alma, espírito, inteligência. 

corããtus, -a, -um — adj. (Sen. Apo. 
12) . Prudente, sagaz, bem avisado, cor- 
dato. 

Compostos: 

COncors, -ãis — adj. (Verg. En. III, 
542) . Concorde, que tem os mesmos sen- 
timentos. 

concórdia, -ae — subs. f. (Ov. F. 

III, 881) . Concórdia, acordo, harmonia, 
atração . 

. concordo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Tuse. IV, 30) . Concor- 
dar, estar de acordo, viver em bom en- 
tendimento . 

excors, -ãis — adj. (Cie. Tuse. I, 
18) . Destituído de inteligência, não ra- 
zoável . 

recõrdor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. depV (Cie. Fil. I, 30). Trazer ao 
pensamento, lembrar-se, recordar. 

recorãatio, -anis — su bs. f. (Cie. 
de Or. I, 4) . Açao de relembrar, lem- 
brança, recordação. 

uecors, -ãis ~ adj. (Cie. Dom. 141). 
Insensato, extravagante . 

uecorãía, -ae ~ SU bs. f. (Sal. C. 
XV, 5). Insensatez, insânia, demência. 

SOCOÍS, -ãis — adj. (Cie. Nat. I, 4). 
Sem inteligência, sem coragem, estúpido, 
indolente, apático. 

socorãía, -ae — subs. f. (Tae. An. 

IV, 35) . Falta de inteligência, estupi- 
dez, apatia, falta de energia, indolência, 
covardia. 

discora, -d-is - ;k ij. ( a\ c _ A-r. ti, 
91) , Piseorílií, que. nfít > concernia, em 
desacordo . 



discórdia, -ae — subs. f. (Cie. Har. 
46) . Desacordo, desinteligência, -discór- 
dia . 

Discórdia, -ae — subs. f. (Verg. 
En. VI, 280). A. Discórdia, deusa, filha 
da Noite e do Erebo . 

discordo, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb. intr. (Cie. Fim I, 58) . Estar em 
desacordo, não concordar, ser diferente. 

miscricors, -ãis — adj. (Cie. Sul. 
72) . Compassivo, que tem compaixão, 
misericordioso . 

misericórdia, -ae — subs. f. (Cie. 
Mur. 87) . Compaixão, piedade, miseri- 
córdia. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

coram — ■ adv. e prep. ab. (Cie. Br. 
88) . Em frente, defronte, perante, na 
presença de. «, ' 

corbis, -is- — subs. f. e m. (Cie. Sest.- 
82). Cesta. 

coi-íum, -i — subs. n. (Cie. Sul. 54) . 
Couro, pele de um animal trabalhada, 
e de um modo geral, pele, casca. 

coniix, -íeis — subs. f. (Cie. Fia. 
46). Gralha. 

cornicúla, -ae r ~ subs. f. (Hor. 
Epod. I, 3, 19). Gralha pequena. 

coruu, -us — subs. n. (Cie. Nat. II, 
144)'. Chifre, corno, substância córnea, 
e todo objeto feito de chifre, ou em 
forma de chifre. Extremidade, ponta, 
ala de um exército, braço de um rio. 

cornêus, -a, -um — adj. (Cie.- Nat. 
I, 101) . Córneo, feito de chifre ou em 
forma de chifre. 

Numerosos compostos, principalmente 
na língua da poesia: 

cormeen, -Inis — adj. (T. Liv. II, 
64, 10) . O que toca a buzina. 
cornlfvr, -a, -um .... a <lj. (M-.u-m. 

V I, ~k '■'•') . ^lu; ira* i-Iii i:i-t:>i . 

corwiyiu-, -a } -um adj. a>v, ,\lci, 

VIL, 701). Que tem chifres. 
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cornipes, -edis — adj. (Verg. En. 
Ví, 591). Quo tem pés cie chifre . 

cornucopta, -ae — ; .subs. f. (iior. 
Od. I, 17, 16) . Cornueópia, o eomo da 
abundância . 

Família amplamente representada em 
português . 

corona, -ae — subs. f. (Cie. Fia. 69). 
Coroa, e daí, todo objeto em forma de 
coroa, círculo, círculo de ouvintes. 

corõlla, -ae — subs. f. (Pi. TUI, 
13). Pequena coroa, corola. 

corollarium, -i — subs. u. (Cie. 
Verr. IV, 49). Pequena coroa, gorgeta, 
gratificação, corolário (língua matemá- 
tica) . 

coronarlus; -a, -um — a dj. (Cie, 
Agr. I, 12) . De coroas, em forma de 
coroa: coronarium aurum, ouro coroná- 
rio, presente feito a um general vito- 
rioso, pelas províncias. 

corõno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Hor. Epod. I, 1, 50) . Coroar, 
cingir com uma coroa. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

corpus, -õris — subs. n. (Cie. Off. 

I, 85) . Corpo, corpo inanimado, cadá- 
ver. Como em português, todo objeto 
material . 

COrporãlis, -e— adj. (Sen. Ep. 78). 
Eelativo ao corpo, corporal. 

corporèus, -a, -um— adj. (Cie. Fin. 
III, 45) . Que tem corpo, material, cor- 
póreo. 

corpora, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Tirn. 5) . Dar corpo, to- 
mar corpo,' corporifiear-se. 

corpuscúlum, -i — subs. n. (Cie. 
Nat. I, 66) . Pequeno corpo, corpúsculo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

corrigia, -ae — • subs. f. (Cie. Diu. 

II, 84). Atacador, correia., chicote. 



córtex, -íeis — subs. m. e f. (Cie. 

Nat. II, 120) . Casca, cortiça, euvólucro. 

Em português há o derivado cortiça. 

cortina, -ae — subs. f. Verg. En. 
VI, 377) . Caldeirão, tina. Cuba supor- 
tada pela tripeça de Apolo, e tampa 
desta cuba sobre a qual.se assentava a 
Pítia. Teto em forma de abóbada, e 
altar em forma de tripeça. 

coruscus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. I, 234) . Que se entrechoca, tré- 
mulo, e aplicado aos astros, cintilante, 
brilhante . 

corusco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. de Or. III, 157) . En- 
treehocar-se, cintilar, brilhar. Bran- 
dir (tr). 

Em português temos a forma corisco. 

coraus, -i — subs. m. (Cie. Diu, I, 
12, 85) . Corvo . Máquina de guerra . 
Eseapelo . Constelação . 

Em português corvo . 

cos, cotis — subs. f. (Cie. Diu. I, 
33) . Pedra de amolar, pedra dura. 

coticula, -ae — subs. f. (Pi. xxxi, 
100). Pedra de toque, pequena pedra 
de" amolar; 

costa, -ae — subs. f. (Verg. En. 
XIII, 46, 3) . Costa, e em sentido figu- 
rado, lado, flanco. 

Em português, costa. 

cothúrnus, <-i — subs. m. (Verg. En. 
VIII, 10) . Borzeguim cie caça; coturno 
de tragédia, e daí, estilo elevado ou em- 
polado. 

cothurnãtus, -a, -um — adj. (Ov. 
F. V, 348) . Calçado com o coturno, trá- 
gico, elevado. 

cotticlíe — adv. (Cie. Fil. I, 2) . Co- 
tidianamente . 

cotiiãiãnus, -a, -ura — adj. (Cíc, 
Fam. IX, 21, 1). Cotidiano. 

Em. português cotidiano, eotidiana- 
mente . 
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crápula, *ae - — subs. f. (Cie. Pli.il. 
II, 30) . Estado de, embriaguês, indiges- 
tão de vinho . 

eras — adv. (Cie. Att. XII, 44, 3) . 
Amanhã . 

crastínus, -a, -um — adj. (Cie. 
Att. XV, 8, 2). De amanha, crástino . 

■procrastino, -as, -ãre — veb. intr. 
(Cie, Arner. 26). Procrastinar, deixar 
para -amanhã. 

Em português, crástino e procrastinar, 
formas eruditas. 

crassus, -a, -um — adj. (Cie. El. 71). 
Grosso, espesso (sentido físico e moral), 
gordo, grosseiro . 

crasse — adv. (I-Ior. Ep. II, 1, 76). 
De modo espesso, grosseiramente . 

crassitudo, -hi-is — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 93) . Grossura, espessura, con- 
sistência, densidade . 

Em português, crasso'. 

cratis, -is, e principalmente, cr ates, 
■ta- subs. f. (Verg. En. VII, 633) . 
Objeto entrançado, grade (de vimes, de 
lavoura, ete.) . 

Em português, grade. 

creber, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
173). Espesso,, cerrado, numeroso, fre- 
quente, crebro . 

crebrêsco, -is, crebrúi, -Ire — ■ 
veb. intr. (Verg. En. XII, 222). Ee- 
petir-se com pequenos intervalos, propa- 
gar-se, intensifiear-se. 

crebrúas, -tãtis — subs. f. (Cie. Att. 
XIII, 18, 2) . Esjjessura, frequência, re- 
petição. 

crebro-— adv. (Cie. Att. VI, 5, 1) . 
Sem interrupção, frequentemente . 

Em português, crebro. 

credo, -is, -dícli, -ditum, -ere — ^ 
veb. tr. e intr. (Cie. Off. II,' 84) . De- 
positar a confiança em, confiar em, e 
confiar algo a alguém, emprestar, acre- 
ditar. 

crediMlis, -C — adj. (Cie. Vcrr. V, 
158). Crivei, verossimilliaiit.e. 



credibilller — adv. (Cie. Dej. 17). 
Do modo crivei, com verossi.milhança. 

cr editor, -õris — subs. m. (Cie. 
Pliil. Vi, 11).' Credor. 

creditam, -i — subs. n. (T. Liv. 
XXVII, 51, 10). Empréstimo, dívida. 

crêclulus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 100) . Crédulo. • 

Compostos : 

concrêdo, -is, -cr edi, -ditum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Quinct. 62). Confiar, 
eonf iar-se . 

incredibUis, -e — adj. (Cie. de Or. 
I, 172). incrível. 

iucredúlus, -a, -um — adj. (Hor. 
P. 188) . Incrédulo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

cremo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Leg. II, 57). Queimar, 
cremar . 

concrèmo, -as', -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. V, 42, 2) . Queimar 
até o fim, reduzir a cinzas. 

Em português cremar, crematório, etc. 

creo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Fin. V, 38). Produzir, 
fazer crescer, engendrar, fazer nascer. 
Na língua jurídica, por especialização, 
nomear, eleger, elevar a uma magistra- 
tura. 

creatio, -õnis — subs. f. (Cie. Leg. 
III, 10). Criação, nomeação . 

creãtor, -õris — subs. m. (Cie. Balb. 
13). Criador, fundador. 

Compostos: 

procrèo, -as, -ãui, -atum, -ãre- — - 
veb. tr. (Cie. Eep. II, 34) . Procriar, 
engendrar. 

procreãtio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. I, 31). Procriação. 

procrcãio)', -õris — subs. m. (Cie 
Fin. IV, 1.7) . Criador. 

procresco, -is, -ere — veb. intr. 
(Lucr. I, 71.5). Crescer, aumentar. 
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recrèo, -as, -ãui, -atum, -are - — • 

veb. tr. (Cie' Att. I, 16, 8) . Fazer 
crescer cie novo, dar vida, nova ou novo 
vigor, reanimar, confortar . 

recresço, -is, -crêui, -crêtum, -ere 
— veb. intr. (T.Liv. XXVI, 41, 22). 
Crescer de novo, renascer. 
• Família bem representada em por- 
tuguês . 

crepída, -ae — subs. f. (Cie. Eab. 
P. 27). \Sandália. 

crepidãtus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Pis. 92). Que está de sandálias. 

crcpldo, -mis — subs. f. (Cie. Or. 
224) . Base, pedestal, passeio, margem, 
ribanceira, promontório, saliência. 

crepo, -as, -ui, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Hor. Ep. I, 7, 84) . Estalar, 
crepitar, e daí, abrir-se, fender-se, ra- 
char-se com ruido, arrebentar-se . Tra.n- 
sitivamente, significa gritar, queixar-se 
em altos brados . • 

crepitus, -US — subs. m. (Cie. Tuse. 
IV, 19). Estalido, estalo, ruido. 

crepito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr., (PI. XXXI, 85) . Estalar rui- 
dosamente, dar frequentes estalos, cre- 
pitar. 

Compostos : 

concrêpo, -is, -ui, -itum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Agr. II, 82) . Dar esta- 
los, dar estalos com. força, fazer ruido. 
Transitivamente, fazer retumbar ao 
mesmo tempo, ou com força ; declamar 
(sent. figurado) . 

discrepo, -as, -ãui, -ãre— veb. intr. 
(Cie. Off. .1, 145) . Fazer' ouvir um 
ruido discordante, e dai, discordar, estar 
"em desacordo. . 

discrepantia, -ae — subs. f. (Cie. 
Off. I, 111). Desacordo, discrepância. 

incrépo, -is, -ui, (-ãui), -ítum, 
(-atum), -ãrc — veb. intr. (Cie. de 
Or. II, 21). Elevar a voz contra, cen- 
surar, injuriar. 



Em português, crepitar, iuerepar, etc, 
formas eruditas . 
cresço, -is, -creui, -cretum, -ere — 

veb. intr. (Cie. Sest. 69). Brotar, cres- 
cer, e daí, nascer. Da ideia de crescer 
passou a aumentar. 
Compostos : 

acerêsco, -is, -crêui, -cretum, -ere 

— veb. intr. (Cie. Inu. II, 97) . Ir 
crescendo, crescer, acrescentar. 

concrêsco, -is, -crêui, -crêtum, -ere 

— veb. intr. (Cie. Nat. II, 26) . For- 
mar-se ou crescer por agregação, ou 
por condensação; daí, eondensar-se, e 
tratando-se de um líquido, congelar. 

concretio, -anis — subs. f. (Cie. 
Tuse. I, 66) . Concreção, formado por 
agregação . 

concrêtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 59) . Compacto, espesso, con- 
creto, material . 

decresço, -is, -crêui, -crêtum, -êrc 

— veb. intr. (Cie. Diu. II, 33) . Decres- 
cer, diminuir . 

excrêsco, -is, -crêui, -crêtum, -êrc 

— veb. intr. (Suet. Galb. 21) . Crescer 
elevaiido-se, desenvolver-se . 

incrêsco, -is^ -crêui, -ere — veb. 
intr. (Verg. En. XI, 6S8) . Crescer em, 
crescer, acrescer . 

incremêntum, -i — subs. n. (Cie, 
Fin. II, 88) . Acréscimo, desenvolvi- 
mento, adição, aumento, progenitura. 
Gradação . 

procrèsco, -is, -crêui, -êrc — veb.. 
intr. (Lucr. I, 715). Crescer. 

suecrêsco, -is, -crêui, -crêtum, -ere 

— veb. intr. (Cie. De Or. III, 230) . 
Crescer em baixo, crescer de novo, re- 
produzir-se, suceder. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

creta, -ae — subs. f. (Cie. Fil. 37) . 
Giz, argila, greda. 

crinis, -is, e principalmente, crines, 
-ium ■ — subs. m. (Cie. Verr. III, 76) , 
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Cabelos, cabeleira de mulher, qualquer 
espécie de cabeleira comprida. 

crinãle, -is — subs. n. (Ov. Met. V, 
52) . Grampo, pente. 

crispus, -a, -um,- — adj. (PI. XXXVI, 
55) . Crespo, frisado, ondulado, bem pen- 
teado. Em sentido figurado, aprimo- 
rado . 

crispo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Verg. En. I, 313) . Encrespar, 
frisar, fazer ondular, e daí, brandar. 

crispúlus, -a, -um- — adj. (Sen. Ep. 
66, 25) . Frisadinho. 

Em português, crespo, encrespar. 

crista, -ae — subs. f. (Lucr. II, 633). 
Crista, poupa, penacho. 

crocus, -i, e crocum, -i ■ — subs. f. 
e n. (Lucr. II, 456). Açafrão. 

crocèus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. I, 447) . De açafrão, côr de aça- 
frão, amarelo. 

crocínus, -a, -um — adj. (Cat. 68, 
134) . Côr de açafrão . Substantivado, 
óleo de açafrão. 

cruor, -õris — subs. m. (Cie. Caee. 
76) . Sangue derramado ou coagulado, 
sangue . 

cruêntus, -a, -um— adj. (Cie. Mil. 
33) . Cruento, sangrento, com derrama- 
mento de sangue. 

incruêntus, -a, -um — adj. (Sal. 
lug. 92, 4) . Incruento, em que não 
houve derramamento de sangue. 

crudus, -a, -um — adj. (Cie. C. M. 
71) . Que faz sangrar, e daí, cruel, vio- 
lento, e crú, isto é, ainda sangrento, 
não cozido, e daí, não digerido. 

cruãêlis, -6 — adj. (Cie. Tuse. III, 
60). Cruel, duro, inhumano. 

crudelltas, -tãtis — subs. f. (Cie. 

Verr, I, 150) , Crueldade, deshumani- 
dade . 

crudelíter — adv. (Cie. Cat, I, 30). 
Cruelmente, com dureza. 
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cruMtaS; -tãtis — subs. f. (Cie, 0. 
M. 14) . Crueldade, dureza. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

crus, cruris ■ — subs. n. (Cie. Nat. I, 
101) . Perna, pé, pata. 

crusta., -ae — subs. f. (Cie. Verr. VI, 
42) . Crosta, côdea, revestimento, placa, 
lâmina . 

crusto, -as, -ãui, -atum, '-ãre ■ — ■ 
veb. tr. (PI. XV, 64) .. Eevestir, en- 
erustar . 

crustúlum, 4— subs. n. (Hor. Sat. 
I, 1, 25). Bolo, doce, bombom. ■ 

crustularms, 4 — subs. m. (Sen. 
Ep. LVI, 2). Doceiro, confeiteiro. 

Em português, crosta. 

crux, crucis — subs. f. (Cie. Verr. 
3, 6) . Instrumento de suplício, forca, 
patíbulo, cruz; daí, pass-aj à acepção de 
tortura, dôr moral; e desta significação, 
aquele que causa esta dôr. 

cruciamêntum, 4 — subs. n. (Cie. 
Eil. XX, 8). Tormento, sofrimento. 

crudãtus, -US — subs. m. (Cie. 
Cat. IV, 10) . Tortura, suplício, e em 
sentido figurado, sofrimento. 

crucio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 32) . Crucificar, infli- 
gir o suplício da cruz, e daí, supliciar, 
fazer morrer nas torturas, atormentar, 
torturar . 

concrucior, -ãris, -ãri — veb. pass. 
(Lucr. III, 148) . Sofrer inteiramente. 

excrucío, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Att. X, 18, 3) . Torturar, 
martirizar. 

crucifígo, -is, -%i, -xum, -êre — 

veb. tr. (Suet. Dom. XI, 1) . Crucificar. 
Família de palavras bem representada 
em português, com muitos vocábulos de 
importação erudita e popular por in- 
fluência da Igreja. 

eufoitus, -i — ■ subs. m. (Cie. Leg. II, 
66). Cotovelo, inflexão. 



cubo 



cubitum, -i —subs. u. (Pi. XI, 249). 
Côvado . 

cubital, -is — suba. n„ (Hor. Sat. II, 
3, 255) . Almofada para pôr o cotovelo. 

cubo, '-as, -tíi e -ãui, -ítum, -ãre - — 
veb. intr. (Cie. de Or. II, 363). Estar 
deitado, estar de cama, estar deitado à 
mesa (os romanos comiam deitados) . 

cubiculãris, -e_ a dj. (Cie. Diu. II, 
134) . Relativo ao quarto de dormir. 

cubicularius, -i — S ubs. m. (Cie. 
Verr. III, 8). Criado de quarto. 

CubicÚlUm, 4 ~ subs. n. (Cie. Verr. 
III, 56). Quarto de dormir. Camarote 
do Imperador no circo. 

cubile, -is — subs. n. (Cie. Nat. II, 
126) . Qualquer lugar para dormir, leito, 
cama, covil, toca. 

cubito, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
véb. intr. (Cie. Cael. 36). Estar fre- 
quentemente ou habitualmente deitado. 

Compostos : 

accúbo, -as, -ãre —. veb. intr. (Cie. 
Tusc. IV, 3) . Estar deitado junto, prin- 
cipalmente à mesa. 

accubitío, -õnis' — subs. f. (Cie 
Nat. I, 94) . Ação de estar deitado 
junto, principalmente num festim. 

COncubituS, -US — subs. m. (Cie. 
Nat. I, 42) . Lugar no leito de mesa. 
União do homem e da mulher. 

excúbo, -as, -úi, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Cie Tuse. IV, 37) . Dormir 
fora de casa, passar a noite fora, e daí, 
montar guarda, donde, estar alerta, vi- 
giar e cuidar. 

excubiae, -ãrum — subs. f. pi. 
(Cie. Fil. VII, 24) . Guarda, sentinela. 

incubo, -as, -UÍe,-ãui, -ítum e -atum, 
-ãre — veb. intr. (Verg. En. VII, 88) . 
Estar deitado em, e estar no choco, sen- 
tido físico e moral. 

occúbo, -as, -úi, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. En. V, 371) . Estar 
deitado, repousar e estar sepultado. 
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■procúbo, -as, -úi, -Hum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. Georg. III, 145). Es- 
tar deitado para frente, ou ao comprido, 
estar deitado. 

recúbo, -as, -úi, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. En. III, 392). Estar 
deitado para trás, estar deitado de 
costas. 

suecúbo, -as, -úi, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Cul. M. IX, 26) . Estar dei- 
tado por baixo. 



Compostos em 
-cubitum, -ère: 

accúmbo, -is, 

-êre — veb. intr. 



-cumbo, 



-oiibui, 



-cubúi, -cubitum, 
(Cie. Verr. I, 65), 



Deitar-se junto, tomar lugar a mesa,. 

decúmbo, -is, -cubúi, -cubitum, 
-êre ■ — ' veb. .intr. (Cie. Tuse. II, 41). 
Deitar-se, pôr-se à mesa. 

ãiscúmbo, -is, -cubúi, -cubitum, 
-êre — veb. intr. (Cie. Inu. II, 14) . 
Deitar-se, pôr-se à mesa. 

incumbo, -is, -cubúi, -cubitum, 
-ère — veb. intr. (Cie. Inu. II, 154) . 
Deitar-se sobre, e por extensão, entre- 
gar-se inteiramente a alguma coisa, 
donde, incumbir. 

o cumbo, -is, -cubúi, -cubitum, 
-ère — veb. intr. (Cie. Tuse. I, 102) . 
Deitar-se para morrer, cair, sucumbir . 

pr o cumbo,' -is, -cubúi, -cubitum, 
-ère — veb. intr. (Ces. B. Gal. VII, 
15, 4) . Cair para a frente, inelinar-se 
para a frente, cair por terra. 

suecúmbo, -is, -cubúi, -cubitum, 
-êre — ■' veb. intr. (Cie. Ein. II, 9.5) . 
Deitar-se por baixo, cair, sucumbir . 

Família de palavras medioeremente 
representada em português. 

ohcííIIus, -i — subs. m, (Juv. III, 
170) . Capa, capuz. 

cucuhis, -í - — • subs, m. (PI. Pers, 

382). Cueo. Termo de injúria. 
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eucuvi>íta, -ae — subs. f. (PI." XIX, 
61). Abóbora, cabaça, ventosa. 

cudo, -is, -di, -suiu, -ere -^ veb, 
tr. (Plin. XXXIII, 69). Malhar os 
cereais ou os metais, forjar, cunhar as 
moedas . 

Compostos : 

excuclo, -is, -di, -sum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Att. XV, 27, 2) . Fazer 
sair batendo, tirar; por imagem, pro- 
duzir . 

incusus, -a, -um — adj. (Aus. 
Epig. CXXXI, 4.) . Forjado, trabalhado 
com o martelo . 

procúão, -is, -ái, -sum, -ére — • 
veb. tr. (Cie. de Or. III, 121) . Produzir 
forjando, forjar, sentido próprio e figu- 
rado, formar, produzir, engendrar. 

calcita, -ae — subs. í. (Cie. Att. 
XIII, 50, 5). Colchão. 

culex, -íeis — subs. m. (PI. Cure. 
500) . Mosquito. 

culína, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
XV, 18, 1). Cozinha. 

culinaríus, -a, -um _ a dj. (Front. 
B. Parth. p. 219, 15 N) . Culinário. 

Em português, cozinha, culinário. 
. culleus, -i — subs. m. (Cie. Amer. 
70) . Saco de couro, odre para trans- 
portar líquidos. 

culmus, -i — - subs. m. (Cie. C. M. 
51). Colmo, haste das gramíneas. 

culpa, -ae — subs. f. (Cie. Fin. I, 
33). Falta, delito, culpa. Crime, vício. 
Negligência (língua jurídica) . 

culpo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Hor. Sat. II, 3, 7) . Censurar 
uma falta, repreender, e daí, culpar. 

Em português, culpa, culpar. 

culte-r,' -tri — ■ subs. m. (Hor. Sat. I, 
9, 74) . Faca, navalha, podão, relho (do 
arado) . 

CUltèllum, -i — subs. n. e cultêllus, 
-i — subs. m. (Valer. Max. III, 3, 15). 
Faca pequena, navalha. 

Em português, cutelo. 



culus, -i — subs. . m. (Cie. Pis. S) . 
Anus.. 

cum — preverbo e prep. ab. (Cie. 
Att. XIV, 20, 4). Com. 

Como preverbo indica companhia, si- 
multaneidade, reunião; às vezes, indica 
apenas o aspecto modificado, designando 
o processo chegando a seu termo, aca- 
bamento, intensidade. Em composição 
aparece com as formas com, con e co, 
e se assimila antes das vibrantes rei. 

Em português aparece como prepo- 
sição, com, e como prefixo. 

cumera, -ae — subs. f. (Hor. Ep. I, 
7, 30). Cesta, arca para cereais. 

cummum, -i — subs. n. (Hor. Ep. 
I, 19, 18). Cominho. 

comíílus, -i — subs. m. (Cie. Fam. 
XV, 12, 2) . Cúmulo, cogulo, montão, 
excesso da medida . 

CUmulãte—Mv. (Cie. Verr. V, 165). 
Em abundância, enchendo as medidas. 

cnmulãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 15) . Acumulado, cheio, amontoado, 
que está no auge. 

eido, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Petr. XXXVII5, 2). Acumular, 
cumular, sentido próprio e figurado; 
amontoar, e aumentar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

cunae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
C. M. 83). Berço. 

cunctor, -ãris, -tatus sum, -ãri — 

veb. dep. (Cie. Tini. 3) . Contemporizar, 
demorar-se, hesitar. 

cunctãnter _ a dv. (T. Liv. I, 36, 
4) . Lentamente, com hesitação. 

cunctatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 44) . Contemporizarão, atraso, hesi- 
tação . 

õuncíãtor, -õris — subs. m. (T. 
Liv. XXX, 26, 9). Contemporizado!'. 
Sobrenome dado a Fábio Máximo. 
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eunctus, -a, -um — adj. (Cie. Fam. 
IV, 4, 3). Todo inteiro, o no plural, 
todos, sem exceção . 

. cuneus, -i — subs. m. (Cie. Tuse. II, 
23) . Cunha, e todo objeto em forma de 
cunha : disposição dos bancos, forma- 
tura militar, etc. 

cuneãtim — adv. (Ces. B. Gal. Vil; 
28) . Em forma de cunha, ou de triân- 
gulo. 

cuncãtus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
IX, 40, 2) . Em forma de cunha, eunei- 
f orme . 

cunèo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (PI. XVI, 206). Dar a forma 
de uma cunha, fender com a cunha, se- 
parar violentamente, apertar, ligar. 
- Em português, cunha, euneiforme, etc. 

cmiicíílus, -i — subs. m. (Cie. Caec. 
88). Coelho. Galeria, mina. 

cupa, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 67) . 
Cuba, vasilha grande de madeira, prote- 
gida de arcos, como os tonéis. 

Em português, cuba . 

cupío, -is, '-Tui, -ítum, -êre — veb. 
tr. (Cie. Verr. IV, 115) . Desejar, ter 
vontade de, desejar ardentemente. 

cupide — adv. (Cie. Fam. X, 31). 
Ardentemente, avidamente, com. paixão, 
sofregamente. 

cupidítas, -tãiis — subs. f. (Cie. 
Verr. I, 62) . Desejo, avidez, cobiça, 
paixão . 

cupido, -mis — subs. f. (Lucr. III, 
59) . Desejo, cobiça, avidez, paixão, so- 
freguidão . 

citpídus, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
56) . Desejoso, ávido, sôfrego, ambicioso, 
apaixonado, amante de; parcial. 

CUpleilS, -tis — adj. (Tac. An. XIV, 
14). Desejoso de, cúpido, ávido. 

Ciippcs— subs. (1'!. Trin. 23») . ÍV 
iiiilão, guloso. 

CHppedia, -ae— subs. f. (Cie-. Tuse. 
IV, 26). Guíodiccs. 



Compostos: 

coiíeupísco, -is, -mi, Uwm, cro — -. 
veb. tr. (Cie. Clu. 26) . Cobiçar, desejar 
ardentemente . 

concupiens, -tis — adj. (Cie. Diu. 

I, 107) . Ávido. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

cuprêssus, -i e -us — subs. f. (Hor. 
A. Poet. 332). Cipreste. 

cupfum, -i — subs. n. (Dioel. VII, 
25) . Cobre. 

cur — adv. (Cie. Lae. 48) . Porque?, 
por que razão?. Na latinidade impe- 
rial aparece como conjunção causal com 
o sentido de polxjue. 

cura, -ae — subs. f. (Cie. Fam. XII, 
24, 2). Cuidado, preocupação, e daí, as 
significações especializadas: direção, en- 
cargo (língua administrativa) ; curado- 
ria (língua jurídica) ; cura, tratamento 
(língua médiea) ; objeto ou eausa de 
cuidados, preocupação amorosa-, amor 
(língua erótica) . 

curãte — adv. (Tac. An. XVI, 22) .. 
Com cuidado . 

curaiio, -õnis — subs. f. (Cie. Verr. 

II, 126). Ocupação, cuidado. E os sen- 
tidos especiais de cura: cura, trata- 
mento; curadoria, tutela; cargo. 

■Clirãtor, -õris — subs. m. (Cie. Leg. 

III, 6). Curador, tutor. Procurador, o 
comissário que tem o encargo do abas- 
tecimento de trigo, e divisão de terras. 

curo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Att. V, 7) . Cuidar, olhar 
por, tratar, e na língua administrativa, 
governar, dirigir, administrar. 

CliriõsllS, -a, -um — adj. (Cu-. Fim 
11, 28) . Cuidadoso, zeloso, que se in- 
quieta com alguma coisa., e em sentido 
pejorativo, curioso, indiscreto. 



eAlTíYiâíO 



mnõse — . adv. (Cie. Nat. .1, 10) . 
Com. cuidado, com atenção, com Inte- 
resse . 

curió sitas, -tãtis • — subs. f. (Cie. 
At. II, 12, 2) . Desejo de conhecer, inte- 
resse, curiosidade . 

Compostos : 

incúria, -ae — subs. f. (Cie Lae. 
86) . Incúria, negligência. 

secíirus, -a, -um — adj. (Cie. Mae. 
á6). Livre de cuidados ou de preocupa- 
ções, donde, confiante, garantido, seguro. 

securitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Ein. V, 23) . Tranquilidade, ausência de 
cuidados ou de preocupações, garantia, 
segurança. 

aceuro, -as, -ãui, -atum,, -ãre • — 
veb. tr. (Cie. Inu. I, 58) . Dar cuidados, 
cuidar, tratar com cuidado . 

percuro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (T. Liv. XXI, 57, 9) . Cuidar, 
tratar até o fim. 

procuro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Att. VI, 9, 2) . Oeupar-se 
de, .olhar por, tratar, administrar, ser 
procurador. 

procuratio, ■ -õnis — subs. f. (Cie 
Ae. I, 11) . Ação de administrar, admi- 
nistração, direção, gestão, cuidado, preo- 
cupação . 

procurãtor, -õm — subs. m. (Cie.. 
Caee. 57) . Administrador, intendente, 
procurador . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

curcullo, -õnis — subs. m. (Cat. 
A gr. 92). Gorgulho. 

curía,- -ae — subs. f. (Cie. Eep. II, 
31). Cúria, divisão do povo romano de 
ordem política e religiosa, talvez de ori- 
gem etrusca. Lugar de reunião da cúria, 
e por extensão, onde se reunia o Senado. 

curíãlis,-is -—subs. m. (Cie, Off. 
II, 64). O que é da mesma etnia. Cor- 
tesão . 



curiatvm — adv. (Cie. Eep. II, 30). 
Por cúrias. 

Em português, cúria,, curial. 

cuito, -Is, cucúrri, cecurri, cursiim, 

-êre — veb. in.tr. (Cie. Att. II, 23, 3). 
Correr . Transiti vãmente percorrer . 

cumes, -US — subs, m. (Cie. Att. 
XIII, 21, 3) . Carro, e especialmente o 
carro de triunfo ou o carro de guerra. 
Daí, triunfo. 

■ curriculum, -i — subs. n. (Cie. Leg. 
II, 22). Corrida, carreira. 

curulis, -6— adj. (Cie. Har. XXVII, 
27) . Curul, a cadeira, colocada sobre 
um carro e destinada primeiramente aos 
reis e depois aos cônsules, pretores, edis, 
chamados euruis . 

cursus, -US — subs. m. (Cie. Nat. 1, 
94). Carreira, curso. 

Clirsim — adv. (Cie de Or. II, 364). 
Correndo, rapidamente . 

cur sito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat. II, 115) . Correr 
daqui e dali, correr. 

curso, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Cie. C. M. 17) . Correr daqui 
e dali, eorrer frequentemente. 

Cursor, -Õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
II, 56). Corredor, condutor de carros. 
Compostos: 

accúrro, -is, -i, êre — veb. intr. 
(Cie. Verr. V, 7) . Acorrer, eorrer para 
junto de e daí, eorrer em socorro de. 

concurro, -is, -i, -cursum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Verr. IV, 96) . Correr 
juntamente, eorrer em massa, marchar 
contra, e daí, ser concorrente (língua 
jurídica) ; concordar, estar de acordo, 
concorrer . 

concursatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Br. 242) . Ação de correr juntamente, 
afluência., agitação . Escaramuça . 

concursio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 151) . Encontro, encontro de áto- 
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bios. Bepetição frequente das mesmas | 
palavras (termo de retórica) . 

concurso, -as, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Verr. V, 29) . Correr juntamente, 
correr para um lado e para outro, fazer 
uma digressão. 

decúrro, -is, -i, -cursam, -ere — 
veb. intr. (Cie. Tuse. I, 15). Descer 
correndo, preeipitar-se. Transitivamcnte, 
percorrer. 

áecúrsus, -lis — subs. m. (Cie. Eam. 
III, 2, 2). Ação de descer correndo, 
marcha militar, desfile, decurso. 

discúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Ces. B. Ciu. III, 105, 3) . 
Correr de todos os lados. Transitiva- 
mente, atravessar. 

discúrsus, -US — subs. m. (T. Liv. 
XXXVII, 24, 2) . Ação de correr de 
todos os lados, e daí, discurso, conver- 
sação. 

excúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere ■ — 
veb. intr. (Cie. Verr. I, 67). Correr 
para fora, sair correndo . 

excursio, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
59) . Excursão, saída, incursão, irrupção. 

CXCÚrsilS, -US — subs. m. (Ces. B. 
Ciu. III, 92, 2) . Excursão,' incursão, 
corrida, digressão (língua retórica) . 

excúrsor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. II, 22). Corredor- espião. 

incúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Or. 224) . Correr contra, 
, lançar-se em, atacar. 

incursío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 114) . Embate, choque, incursão, 
ataque. 

incurso, -as, -ãui, -atum, -are • — ■ 
veb. intr. (Cie. Att. XII, 41, 2). Cor- 
rer contra, lanear-se sobre, atacai, aeo- 
t!u:íer . 

'(■!i,c.ars-us, -us~~ subs, m. (Cie. Cace. 
22). Embate, choque, ataque. 
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inter curro, -is, -i, -cúrsum, -ere 
— veb. intr. (Cie. Fil. VIII, 17) . Cor- 
rer entre, intervir. 

occúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere — - 
veb. intr. (Cie. Verr. III, 67) . Correr 
ao encontro, apresentar-se, prevenir, 
ocorrer. Do sentido de ir ao encontro de, 
passou ao de marchar contra, atacar. 

occursatdo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Plane. 29). Ação de ir ao encontro de, 
amabilidade, atenções. 

occúrso, -as, -ãui, -atum, -ãre — : 
veb. intr. (Plin. Ep. V, 5, 7) . Correr 
ao encontro de, apresentar-se, acorrer, 
ocorrer. 

OCCÚrsus, -US — subs. m. (Sen. 
Marc. XVIII, 2) . Ação de ir ao encon- 
tro de, encontro . 

praecúrro, -is, 4, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Cie; Diu. I, 118) . Correr na 
frente, preceder, prevenir . 

praecursio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fat. 44) . Ação de preceder, preparação. 

praecúrsor, -õris — subs. m. (Cie, 
Verr. V, 108) . O que corre na frente, 
batedor, emissário, agente. 

per curro, -is, -i, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Verr. III, 100) . Per- 
correr, sentido físico e moral. 

procúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Ces. B. Ciu. Ill, 93, 1) . 
Correr para a frente, avançar rapida- 
mente, avançar. 

procur salto, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XLII, 64, 6) . Combate da van- 
guarda, escaramuça. 

procursatõres, -um — subs. m. pi. 
(T. Liv. XLII, 64, 6) . Soldados da van- 
guarda, que combatem na linha de 
frente . 

procúrso, -as, -ãre — veb. intr. 
(T. Liv. XXVII, 2) . Correr na frente 
para, combater. 

prOôUrSUS, -US — subs. m, ('!.'. Liv. 
XXII, 4.1, I) . Corrida para a. í-rente, 
marcha rápida, ataque impetuoso . 
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cymlríum 



recurro, -is, -i, -cúrsum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Mil. 29) . Voltar corren- 
do, -recorrer a. 

recurso, -as, -ãre — veb. intr. (Tac. 
H. II, 78) . Correr para trás, afastar- 
se rapidamente. 

recúrsus, -US — subs. m. (T. Liv. 
XXVI, 42, 2). Volta correndo, volta 
rápida, volta, caminho de volta, recurso 
(jurídico) . 

suecúrro, -is, -i, -cúrsum, -ère — ■■ 
veb. intr. (Cie. Amer. 31) . Correr de- 
baixo, correr para, e daí, correr em so- 
corro, socorrer, apresentar-se ao espírito, 
ocorrer . 

super curro, -is, -?', -cúrsum, -ere 

— veb. intr. (PI. Ep. VII, 18, ?>) , Ex- 
ceder em velocidade, ultrapassar. 

transcúrro, -is, -i, -cúrsum, -ere 

— veb. intr. (Cie. Br. 280) . Correr para 
o outro lado, atravessar, transpor, trans- 
correr . 

transcursus, -us — subs. m. (Suet. 
Aug. 90) . Ação de atravessar, passa- 
gem, carreira. Transcurso, exposição 
breve . 

Família de palavras amplamente re- 
presentada em português . 

curtus, -a, -um — adj. (Cie. Fin. 
IA 7 ", 36) . Truncado, mutilado, encurtado, 
e daí, castrado e circuncidado . 

curto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Hor. Sat. II, 3, 124). Cortar, 
encurtar . 

Em português, curto, e cortar, etc. 

curuus, -a, -uni — adj. (Hor. Ep. 
II, 2, 44) . Curvo, encurvado . 

curuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
■ veb. tr. (Hor. Od. I, 33, 16) . Curvar, 
dobrar . 

curuãmen, -mis — subs. n. (PI. 
Ep. IX, 7, 4). Curvatura, abóbada. 

incuruo, -as, -ãui, -atum, -ãre - 
yeb. iuir. (Cie. Fin. II'., ::'.;!'). Encurvar. 

ilicuruêsco, -i.<!. -()■(■ .... veb. iiiir. 
(Cie. de Or. .111', 154). .Dobrar-se. 



incuruus, -a, -um — adj. (Ci e . 
Diu. I, 30). Curvo, encurvado. 

recúruo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. H. IV, 79). Recurvar. 

recúruus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. VII, 513). Recurvo, recurvado. 

Família bem representada em pov- 
tuguês . 

cuspis, -ídis — subs. f. (Ces. B. Gal. 
II, 2, 2) . Ponta da lança, e depois a 
arma inteira, lança, dardo, tridente. 

cuspido, -as, -ãui, .-atum, -ãre ■—■ 
veb. tr. (PI. XI, 126) . Tornar, pontudo. 

custos, -õclis — subs. m. -e f. (Cie. 
Cat. .II, 27). Guarda, defensor, protetor. 

custodia, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
II, 113) . Guarda, conservação, e daí, 
corpo da guarda, sentinela, e depois, 
prisão . 

CUStodiO, -is, -íui ou li, -ítum, -Ire 
— veb. tr. (Cie. Mil. 67) . Guardar, con- 
servar, proteger, ter na prisão. 

Em português, custódio, custódia, etc. 

cútis, -is — subs. f. (Hor. Ep. I, 2, 
29) . Pele, eutis. 

cutícula, -ae — subs. f . ( Juv. xi, 
203) . Pequena pele, película. 
Compostos: 

inter CUS, -tis — adj. (Cie. Oíif. III, 
92). Que está debaixo da pele. 

Em português, eutis . 

cyãthus, -i — subs. m. (Hor. Sat. I, 
6, 117) . Taça,, copo. Medida para líqui- 
dos e às vezes .também para os sólidos, 
correspondente a 1/12. do sextarius . 

cyenus, -i — subs. m. (Cie Tusc. I, 
73) . Cisne.. 

cylíndrus, -i — subs. m. (Cie. Nat. 
T, 24) . Cilindro. 

c.visíbíí.íuni, -! — subs. m. (Cie. Pis. 
■20 ) . ('imbuiu . 

«ynabíuist, -l ----- subs. n. ('Verg. En. 
Ill, (5(3) . Taça, vaso cm íorma de barco. 
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■■damma, -ae — subs. m. (também há 
exemplos do feminino) (Hor. Ocl. I, 2, 
12) . Gamo, corça. 

danmurn, -i — subs. n.. (Cie. Br. 
125). Prejuízo, perda, dano, despesa. 
Na língua jurídica designa, às vezes, os 
danos e juros pagos por uma perda ma- 
terial, e daí passar a indicar a multa 
imposta. 

■ damuatío, -õnis — SU bs. f. (Cie. 
Clu. 98) . Condenação, condenação ju- 
dicial. 

clamnaioríus, -a, -um — adj. (Cie 
Verr. III, 55) . Condenatório, referente 
à condenação. 

ãamnãtus, -a, -um ~ a dj. (Cie. 
Pis. 97) . Condenado, rejeitado, repro- 
vado. 

damno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie de Or. I, 231). Aplicar 
uma multa, termo cia língua jurídica, 
passou a significar na língua comum 
toda espécie de castigo : condenar, cen- 
.surar, repreender, desprezar, obri- 
gar, etc. 

damnõse ~~ adv. (Hor. Sat. II, 8, 
34). De modo condenável. 

damnõsus, -a, -um — adj. (t. lív. 
XXV, 1, 4) . Que causa dano, danoso, 
prejudicial, pernicioso, ruinoso, funesto. 

Compostos : 

conãêmno, -as, -ãui, -atum, -ãre 
- veb. tr. (Cie. Verr. II, 22) . Conde- 
nar, acusar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

daps, -is — subs. f. (Hor. Od. IV, 

4, 12) . Sacrifício, e daí, refeição ritual 
que se segue ao sacrifício. Passando 
para- a língua comum, entrou a designar 
toda a. sorte de manjares, alimento, re- 
feições , 

ú<* — - preverbo e prep. aí,. (Cie. Mil. 
Oõ). Como preposição indica: origem, 



3 — ãeMlis 

afastamento, com ideia accessória de 
movimento de cima para baixo: — • de, 
de cima de, a partir de. Sentido parti- 
tivo e também, de extração: — de, den- 
tre, saído de . Do sentido de a partir de 
passou à ideia temporal de: • — em se- 
guida a, logo depois de, e, em sentido 
moral — segundo, conforme, a respeito 
de, acerca de. 

Como ab, serve para reforçar outras 
preposições, partículas e advérbios: — 
deJdnc, ãeinãe, ãein etc. 

_ Como preverbo indica : movimento de 
cima para baixo, aça o feita segundo um 
modelo, mudança de lugar (donde mu- 
dança de estado), diminuição e privação, 
enfim acabamento, significação que aca- 
bou por emprestar-lhe uma acepção su- 
perlativa. Tanto nos verbos como nos 
advérbios, às vezes o preverbo serve ape- 
nas para renovar uma forma arcaizada 
ou enfraquecida. 

Em português de aparece como pre- 
posição .e prefixo. 

debèo, -es, -ui, -Itum, -êre — veb. 
tr. (Cie. Fil. XIV, 31) . Dever, dinheiro 
ou qualquer outro objeto, ser devedor, 
e daí, ter obrigação de, acepção em que 
aparece como verdadeiro . auxiliar de 
verbos no infinito. 



subs. f. (Cie. Plane, 
subs. m. (Cie. Off. 



debitto, -õnis- 
68) . Aeão de dever 

debítor, -õris ~ 
II, 78). Devedor. 

debitum, :-% — S ubs. n. (Cie. Q. i, 2, 
10). Dívida em dinheiro, débito. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

debllis, -e — adj. (Cie. Br. 219) . 
Enfermo, estropiado, principalmente das 
pernas, fraco, débil. 

debilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, S4). Fraqueza, debilidade. 

dcbililavto, -õnis ---. sub-,, f. (Cie. 
Pií. Sa). í-míraqueciimmio, desânimo. 

debilito, -as, -ãui, -ãlum, -ãre ■ 

veb. tr. (Cie. Flaoe. 7íi) . Enfraquecer. 
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ãecet 



i 
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estropiar, e daí, paralisar, mutilar, que- 
brar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

Jlecem — num, ind. (Hor. Ep. I, 18, 
25) . Dez, e por extensão, sentido inde- 
finido de muitos, grande número . 

declmus, -a, -«m —num. ord. (Verg. 
En. IX, 155). Décimo. 

decima, ou ãecúma, -ae — • subs. f. 
(Cie. Yerr, III, 20). Dízima. 

decimo, -as, -ãre — veb. tr. (Suet. 
Aug. 24) . Dizimar, castigar um dentre 
dez . 

decãnilS, -i — subs. m. (Verg. Mil. 
II, 8). Decano, deão. 

decimamos e ãecumãnm, -a, -um — 
adj. (Cie. Verr. III, 13) . Caminho em 
direção do oriente para o ocidente . Dado 
em pagamento da dízima. Da décima 
legião. Grande, sentido proveniente de 
ãecumana oua, isto é, um de dez ovos 
que era oferecido aos deuses e que por 
isso deveria ser o maior, ou então por 
estar contido em dez o sentido de gran- 
deza. 

ãecíes, ou ãecíens — adv. num. (Cie. 
Verr. I, 28) . Dez vezes, e em sentido in- 
definido, uni sem número de vezes . 

ãeni, -ae, -a — num. distr. (Verg. 
En. I, 38) . Dez por dez, dez de cada 
vez, dez para cada um, e enfim dez. 

decimum — adv. (Cie. Verr. III, 
112, 113). Pela décima. vez. 

ãenariUS, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
II, 137) . Dinheiro, moeda de prata que 
originariamente valia dez asses. 

decêmber, -is — subs. m, (Cie. Leg. 
II, 54). Dezembro, o décimo mês do 
calendário romano . 

declina, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
II, 79) . Divisão do povo romano, indu- 
bitavelmente, a princípio, grupo de dez 
cavaleiros romanos, comandados por um 
decnrião, e depois, qualquer grupo dê 
dez . 




declino, -onis —subs. m. (Cie. Sest. 
10) . Decuriao, oficial que primitiva- 
mente comandava dez cavaleiros. 

Compostos: 

decempéda, -ae — subs. f. (Cie. 
Mil. 4). Vara de dez pés que servia.de 
medida . 

decêmplex e ãecúplex, -íeis — mult. 
(Xep. Milt. V, 5) . Décuplo, dez vezes 
mais. 

decemprimi, -õrum— subs. m. p i. 
(Cie. Verr. II, 162) . Os dez primeiros 
decuriões de tuna eida.de municipal. 

clecêmuir, -i — subs. m. (Cie. Agr. 
II, 46). Deeênviro. 

decemuiri, -õrum — su bs. m. pi. 
Cie. Eep. II, 61) . Os deeênviros, auto- 
res das leis das doze tábuas. 

decemuirãlis, -e — adj. (Cie. Eep. 
II, 62) . Deeen virai, relativo aos deeên- 
viros . 

decênnis,-e — adj. (Plin. viu, 
VIII, 69). De dez anos, decenal. 

decúplus, -a, -um — adj. (Vulg. 
Dan. I, 20) . Décuplo. 

decussis, -is — subs. m. (Plin. 
XVIII, 77). Moeda de dez asses. 

Família amplamente representada em 
.português. 

decet, -nit, -êre — ■ veb. imp.' (Cie. 
Or. 74) . Convir, ser mister, ser conve- 
niente . 

decens, -tis— adj. (Hor. Od, IV, 13, 
17). Conveniente, próprio, decente. 

ãecentía, -ae — subs. f. (ae. de 
Or. III, 200) . Conveniência, decência. 

decênter — adv. (Pi. Ep. VI, 21, 
5). Convenientemente, com decência. 

decus, e ãecor, -õris — subs. m. 
(Cie. Verr. IV, 97) . O que convém, o 
que fica bem, decência, dignidade, donde 
felicidade e beíez-a, formosura, 

ãecor, -õris ~~ adj, (Hor. Od. i.i, 
11, 6). Belo, formoso, magnífico. 



dehiãe 

Ín^Z^ ém > que fiea ^ e - 

decore — . adv . (Cie _ 0f 

Convenientemente, dignamente '' ' 

f ec ° ro > ~ as , -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, n 2) De( f orai . 
ornar, enfeitar. - 7 J-^coiai, 

<%?ws, -a, -uni __ arl . / r T> 

U l. ; ' ê ' conveniente, merecedor 
C%«C — adv. (Cie C M o\ r- ' 
dignidade. l M ' 2) • Com 

^«^ ',;^~ 8 ub 8 .f. (Cie. At. 

I Í^V^^ subs. f. (Cie. Of. 
alta Lío ' ,nereciU1 ^ dignidade, 

digno, - as , -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. de Or. IU ; 25 \ j^ 

digno, achar bom. ■ ' ; - - Ulgai 

Compostos: 

indècens, -tia __ flf i-i , Q , ' 
q N n , í. • a dj. (feuet. Clu. 

oV) yue nao convém, indecente 

dedècet, -úit, -êr e _ veb . . 
.(C ; c.Of. 1,146). Não convir, Sota 

s/™?'* "*™ - adj ' < stat - Ta " 

AJ 760) . Feio, vergonhoso, indigno 
dedecõro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

to™, % ( ^ °f- m > 6) - afigurar, 
tornar feio, deshonrar . ' ; 

dedêeus, -õns - subs . n . (Cic , Br _ 

1-0) . Deshonra, ignomínia, indignidade 

wdtgnus, -a, -um - a dj. (0 ic 

l ^ C - Y> 4 ^- ^digno, inconveniente. 

JJanuha de palavras bem representada 

em português. 

tleínde, dein - adv. (Cie. Eep. I, 
18). Em seguida, depois. 

delnceps __ adv , (Cic _ Tugc _ 
sucessivamente, em seguida. 

deKo, -es, . ênli . gtuin> .-^ _ 

>• (de. Fam. ?ÍI, is, 2 ) . Apagnr, e 
'li'sl:rujr, raspar, ' 



^y 
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delibero, -as, -ãui, -atum, -ave — 

veb mtr. e tr. (Cie. At. VIII, 3, 6) 
Deliberar, porem deliberação e por 
extensão, resolver, decidir. P 

deliberatio, -õnis — subs f (Cic 
Of. I 9). Deliberação, consulta, decisão" 

dehberatmus, -a, - um - adi Veie 
*w. II, 12) . Deliberativo ''' ( ' 

J^«^- _^__ su}>s _ m _ e _ 
oest. /4) . O que faz uma consulta 

dehbcrãhis, -a, -um - adj . (Ccc 
^ ^,2, 8). Decidido, resolvido 
tugiS bem represenfcada C1 * por- 

V^^.-f.-um-adj. (Cie. Verr. 
v, ±U4). Voluptuoso, delicado, tenro 
terno, mole, efeminado. ' '• 

delicãte- adv. (Cie. de Or. 1JJ 68) 
Delicadamente, voluptuosamente ' 

fuinha bem representada em ])0 r- 
tugues . J 

deliibmm, -i _ subs . u _ (Cic Na(; 
J-ll, 94). Templo, santuário, lugar de 
purificação. .' y 

ãemnm _ adv. (Cie. At. VIII, S, J) 
Finalmente, enfim, precisamente, chata- 
mente, e daí, somente, unicamente 

dçníque - adv. (Cie. Agr. II, 62) 
Enfim, por fim, finalmente, „ U má pala- 
vra, em conclusão. 

^cleiís, .-tis — subs. m. (Cie. Xat TI 
134) . Dente, do homem ou dos animais' 
presa. Todo objeto em forma de dente 
ou que possa lembrar o. dente, dente do 
arado, do pente, da. âncora, etc. 

dentalia, -mm~ , B ubs. n. (Pers I 
73) . Dentais, parte do arado em que' se 
encrava a relha. 

j™f™,-a .«„*__■ adj . (Cic> CIu ; 

180). Provido de dentes; que tem maus 
dentes; que .tem dentes grandes. 
Compostos : 

Mdens, -tis - aãj. (PI. VIU, 206, . 
Bidente, que tem dois dentes, c espedn- 
lizado mo sentido de vitinia.de dois '.-mos, 
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que já está na 'segunda dentição. Por 
fim, na época imperial, é . usado como 
simples sinonimo de ouis. 

triden.S, -tis — subs. m. e adj. (Verg. 
Eu. V, 143) . Tridente. 

IridenUfer e iriãenííger. -a, -um — 
adj. (Ov. Met. VIII, .",95) . Que traz o 
tridente, que o usa, epítetos poéticos -de 
Netuno . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

densus, -a, -um — adj. (Cie. At. 
XII, 15) . Apertado, denso, espesso, 
basto, e daí, na poesia, coberto de (com 
abl.) . 

dense— adv. (Cie. Or. 7).. De modo 
compacto, densamente, e daí, frequente- 
mente e conjuntamente. 

densèo, -es, -ore — veb. tr. (Verg. 
En. VII, 794) . Tornar denso, compacto, 
condensar . 

ãensitas, -tãtis — - subs. f. (Pi. 35, 
51). Espessura, densidade, e daí, fre- 
quência . 
Compostos: 

condenso, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr.VCol. VII, 8, 4). Tornar com- 
pacto, condensar. 

condensas, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXVI, 5, 13) . Espesso, compacto, denso. 
Família bem representada cm por- 
tuguês . 

deõrsum — adv. (Cie. Nat. II, 44) . 
Em baixo, de cima para baixo . 

depso, -is, -súi-, -stum, -ere — veb. 
ir. (Cie. Fam. IX, 22, 4) . Pisar, 
amassar . 

deteríor, -íus — adj. comp. (Cie. At. 
XIV, 11) . Pior, inferior. 

deterioratio, -õnis — subs. f. (Ilor. 
Od. III, 27, 53) . Deterioração. 

Não tem positivo, superlativo, deter- 
■rímvs. 

Em português, deteriorar e derivados . 

deus, -i — subs. ni. (Cie. Rep. VI, 
17) . Deus. 



dexter 

diuus, 4— subs. m. (Cie. Nat. I, 63). 
Deus, divindade. Divino, título dado aos 
imperadores divinizados . 

diuiriUS, -a, -um— adj. (Cie. Nat. 
III, 47). Concernente à divindade, di- 
vino; donde, inspirado pela divindade. 
diulnus, 4 e diurna, -ae — subs. m. 
e f. (Cie. Diu.' I, 132) . Adivinho, adi- 
vinha. 

diuinaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 1). Adivinhação, predição, arte 
de adivinhar. 

diume — adv. (Cie. Eep. II, 10)_. 
Divinamente, perfeitamente, e como adi- 
vinho . 

ãiuimtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 34) . Divindade, natureza divina, 
e daí/ em sentido figurado, perfeição. 
ãiuinítus — adv. (Cie. de Or. I, 26). 
Por parte dos deuses, por vontade di- 
vina divinamente,, por inspiração dos 
deuses, e em sentido figurado, perfeita- 
mente, maravilhosamente. 

diurno, -as, -ãui, -atum, -are — ' 
veb. tr. (Cie. At. XVI, 8, 2) . Adivinhar, 
profetizar, prever. 

Família de palavras bem representada 
em português. 

dexter, -era, -eram, e dexter, -tra-, 
4rum _ adj. (Cie. Diu. I, 46) . Direito, 
por -oposição a svmster . Que vem do 
lado direito, tratando-se dos presságios, 
e daí, favorável. Enfim, que se serve 
da mão direita, donde hábil, dextro. 

dextêra, e dextra, -ae — subs. f . 
(Cie. Phil. X, 9). A -mão direita, a 
dextra. 

dextere, ou dextro — adv. (T. Liv. 
I 34, 12) . Dextramente, com habilidade. 

dexterítas, -tãtw — subs. f.. (T. 

Liv. XXVIII, IS, 6). Doxtreza, habili- 
dade . .. 

dextra — adv. (T. Liv. VIU, 15, 8). 
À direita. 

dcxlrõrsum -- adv. (Hoi\ Sat. 11-, 
3, 50) . Para a direita. 
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ãico 



Família bem representada em por- 
tuguês. 

clico, -is, ■ -xi, -ctwm, -tire — veb. 
tr. (Cie. Or. 219) . Dizer, .com um ca- 
ráter solene e técnico pois que se trata 
de um vocábulo da língua religiosa e ju- 
rídica; afirmar, pronunciar, falar em 
tom . solene ou de ameaça, donde : criar, 
eleger, nomear, fixar, regular, e adver- 
tir, notificar, avisar. Enfim, por enfra- 
quecimento do sentido primitivo, falar . 

ãicacítas; -tãtis — subs. f. (Cie. de 
Or. II, 218) . Gracejo, zombaria, eáus- 
tieidade . 

ãicatío, -õnis — subs. f. (Cie. Balb. 
28) . Declaração de que se pretende ser 
cidadão de uma cidade. 

ãicax, -ãcis — adj. (Cie. de Or. II, 
244) . Zombeteiro, sarcástico, mordaz . 

dicfío, -Õllis — subs. f. (Cie. de Or. 

II, 270) .' Açao de dizer, discurso, con- 
versação, dicção. 

• ãictum, -i — subs. n. (Cie. de Or. 
II 222) . Palavra, preceito, predição 
(língua religiosa), dito agudo. 

ãico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. 42) . Dizer solene- 
mente, proclamar; na língua, religiosa, 
dar por um voto solene, consagrar, de- 
dicar . 

dicto, -as, -ãui, -atum. -ãre — 
veb. tr. (Cie. rSTat. 1, 22) . Dizer em 
alta voz, repetir, ditar. 

dictãía, -õr-uiH — subs. 11. pi. (Cie. 
Tusc. II, 2(5) . Ditado, lições, instru- 
ções . 

dioiãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
líep. I, 63) . Ditador, magistrado ex- 
traordinário, com amplos poderes. 

dictatorius, -a, -um — adj. (Cie 
Clu. 123). De ditador, referente ao di- 
tador. 

cíictatura, -ao — subs. t. (cie. Ofí. 

III, 112) . Ditadura, dignidade do di- 
tador . ; 



dictíto, -as, -ãui, atum, -ãre ■ — - 

veb. tr. (Cie. de Or. 2, 56) . Dizer mui- 
tas vezes, ter sempre na boca, e, na lín- 
gua jurídica, advogar muitas vezes. 

Compostos : 

abdico, -is, -xi, -chim, -êre — 
veb. tr. '(Cie Div. I, 31). Recusar 
adjudicar, não conceder, não aprovar. 

abdico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. III, 15) . Negar, di- 
zer que não, renegar, renunciar, excluir, 
desherdar . 

abdicatío, -õnis— subs. f. (T. Liv. 
VI, 16, 8) . Renúncia, desherdação, ex- 
clusão, abdicação . 

addíco, -is, -xi, -chim, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Mil. 87) . Adjudicar, con- 
cordar, aprovar, conceder. 

adãictio, -õnis— subs. f. (Cie. Ver. 
pr. 12). Adjudicação, fixação do dia, 
fixaçãcT do juiz. 

condico, -is, -xi, -chim, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Fam. I, 9, 20) . Fixar as 
condições de um acordo, ajustar. 

condido, -õnis — subs, f. (Cie. Of. 
I, 41) . Fórmula de entendimento entre 
duas pessoas, pacto, convenção, condição, 
ajuste. 

COndictlO, -õnis — subs. f. (Serv. 
Eu. III, 117) : Acordo das partes to- 
mando um dia em presença do magis- 
trado para comparecer perante o juiz; 
fixação desse dia . 

edico, -is, -xi, -chim, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Pis. IS) . Proclamar um 
odito, publicar, ordenar. 

cdlctum, -i — subs u. (Cie. Of. Ill, 
71) . Edito, proclamação, declaração pú- 
blica. 

indico, -is, -xi, -chim, -ore — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 72) . Proclamar, 
dci-larar. impor, notificar, prescrever. 

indico, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb. tr. (Cie Mur. 51). Revelar, des- 
vendar, denunciar, indicar, testemunhar, 
dar a conhecer . 
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Índex, -íeis — subs. f. e m. (Cie. 
Cat. IV, 5),- O que indica, o que anun- 
cia, e daí, indicador, indício, sinal, de- 
nunciador, delator, e também, catálogo, 
matrícula, lista. 

ináiòium, -i — subs. n. (Cie. Diu'. 
II, 46) . Indicação denúncia, indício, 
sinal, prova. 

indtctus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Verr. II, 75) . Que não foi dito, inefá- 
vel. Ainda não advogado, língua jurí- 
dica. 

inter ãico, -is, -xi, -chim, -ère - — '■ 
veb. ■ tr. (Cie. Caee. 86). Interdizer, 
proibir, interditar, vedar . 

interdictio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Dom. 78). Interdição, proibição. 

inter dictum, -i — subs. n. (Cie 
Pis. 48) . Interdição, proibição, inter- 
dito . 

praedíco, -i, -xi, -et um, -ère ■ — 
veb. tr. (Cie. Cat. 'IV, 6) . Predizer/ 
fixar de antemão, recomendai-, ordenar, 
avisar. 

praedíco, -as, -ãui, -atum, -ãre • — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 40) . Proclamar, 
publicar, e daí, gabar, elogiar. Na lín- 
gua comum passou a significar anunciar 
e por enfraquecimento, dizer. 

praedicabilis, -e— adj. (Cie. Tuse 
V, 49) . Que merece ser gabado, ser elo- 
giado. 

praedica-íío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Agr. II, 48). Publicação, proclamação; 
ação de gabar, apologia; enfun, pre- 
dição . 

pracdicãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Fani. I, 9, 6) . Pregoeiro, arauto . 

■praedictío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 9). Predição. 

praeãictum, -i — subs. n. (Cie. 
Diu. II, 88) . Convenção, ordem, pre- 
dição . 

proãíco, -is, -xi, -ctum, -ore ■ — 

veb. tr. (Cie, Diu. T, 93). Fixar previa- 
mente tli. fie rir, adiar . 



dedico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie Nat. VIII, 61) . Consa- 
grar aos deuses em termos solenes; de- 
clarar solenemente, e daí, na língua co- 
mum, declarar, indicar. 

deãicatío, -õnis — subs. f. (Cie 
Dom. 118) . Ação de dedicar, consagra- 
ção, inauguração . 

Justapostos: 

benedíeo, -is, -xi, -ctum, -ère — 
veb. tr. (Cie feest, 110). Pronunciar 
palavras de bom augúrio, e daí, na lín- 
gua comum, bendizer, falar bem.. 

maledlco, -is, -xi, -ctum, -ère - — 
veb. tr. (Cie Nat. I, .93). Pronunciar 
palavras de mau augúrio, e daí, na lín- 
gua comum, falar mal, maldizer. 

Como segundo termo ainda aparece 
nos seguintes compostos: iuãex, iiin- 
ãex, ete 

Família bem representada . em por- 
tuguês . 

dies, -êi — subs. m. e f. (Cie Diu. 
II, 59) . Dia, espaço de tempo desde o 
amanhecer até o pôr do sol, e espaço de 
vinte e quatro horas, de meia noite a 
meia noite : O género masculino que é 
muito mais frequente no plural também 
predomina no singular. 

diãlis, -C — adj. (Cie d. Macr. Sat. 
VII, 3, 10) . De um dia. 

diária, -õrmn — suba. n. pi. (Cie 
At. VIII, 14, 1) . Eação diária, jornada, 
salário de cada dia . 

Compostos em duum: 

bidúlim, -i — subs. n. (Cie Fil. 
XIV, 10). Espaço de dois dias. 

tridúum, -i • — ■ subs. n. (Cie Quinefc. 
79). Tríduo, espaço de três dias. 

JUies figura como segundo termo de 
numerosos compostos, quasi todos advér- 
bios formados com um locativo: hoclie, 
colíidic, ete 

Família amplamente representada em 
português . 

íslgitiis, -1 — sub?, m. (Cie Cace 7.1.) . 
Dedo, da. mão ou. do pó, o tanto do 
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homem, como do animai.. Dedo, medida 
; correspondente à décima-soxta parte do 
pé romano. 

digitúlus, -i— subs. m. (Gic. Seaur. 
.20). Dedinho. 

Em português, dedo e derivados. 

dirus, -a, -uiu — adj. (Gic. Div. II, 
36). De mau agouro, sinistro. Na lín- 
gua comum este termo da língua reli- 
giosa passou a significar unicamente, 
funesto, temível . 

diritas, -tãtis — subs.- f. (Gic. Tuse, 
III, 29) . Caráter sinistro, desgraça, 
infelicidade, c daí, crueldade. 

dis — partícula, primeiro elemento de 
compostos. Indica separação, afasta- 
mento, direção em sentidos opostos, e 
daí, negação. Às vezes serve apenas 
para reforçar o sentido do verbo. 

disco, -is, -didlci, -êre veb tr 

(Cie. Verr. IV, 30). Aprender. 

disciplina, -ae — subs. f. (Cie. Br. 
163). Ensino, educação, disciplina, e 
especialmente disciplina militar. Eím 
sentido concreto, ensino, matéria ensi- 
nada. . ' . " ' 

discípula, -ae~ subs. f. (iior. Sat. 

I, 10) . Aluna, estudante. 

discipulus, -i— subs. ni. (Cie. Fam. 
IX, 16, 7) .' Discípulo, aluno. 
Compostos : 

addísco, -is, -didlci, -ere — veb. tr. 
(Cie. Of. I, 23). Acrescentar, ao que 
aprendeu. 

condisco, -is, -didlci, -cre—veh. tr. 
(Cie.. Plane, ; 13) . Aprender com, e 
aprender aprofundadamente, completa- 
mente. 

condiscipúlus, 4 _ su bs. m. (Cie, 
Tuse. I, 41). Condiscípulo. 

COndis ■cipitlãtus, -US — subs. m. 
(Justin. XII, 6, 17) . Estado de condis- 
cípulo, eanmradagem de escola. 
■rãedvsco, -is, -didlci, -ere — veb. 
tr. (Cie. Br. 171). Desaprender. 



ãiv, 

' cdãsco, -is, -dklíci, -ere - - veb. tr. 
(Gic. de Of. í, 24-8) . Aprender. a fundo, 
aprender d© eór. 

per disco, -is, -diclici, -ere — veb, 
tr. (Gic. de Or. II, 69) . Aprender de 
princípio a fim. 

praedisco, -is, -dklíci, -ere — veb. 
tr. (Gic. Or. I, 147) . Aprender previa- 
mente . 

Em português, discípulo, disciplina c 
derivados, discente. Família bem repre- 
sentada em português. 

discus, -i.~ subs. m. (Cie. de Or. 1í, 
21) . Disco, prato. 

disõrtus, -a, -vim — adj. (Gic. Br. 
196). Que se exprime bem, diserto. 

disêrte — adv. (Cie. de Or. I, 44) . 
Claramente, explicitamente, em termos 
expressos . 

Em português, diserto. 

diu — antigo locativo de ãies (Tac. 
An. XV, 12) . Durante o dia. Só apa- 
rece na expressão: noctu ãiuqtie. 

inter dm — adv. (T. Liv. I, 47) . 
Durante o dia. 

diu — adv. (Cie. Tuse. I, 109) . Por 
muito tempo, há muito tempo. Comp. 
diutius; diutssime, superl. 

diutínus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. XI, 8, 2) . Que dura muito tempo. 

diuturmtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. II, 88). Longa duração. 

diutúrnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. VI, 13, 3) . Que dura muito tempo, 
duradouro, de longa duração. 

Compostos: 

iamdiu —- adv. (Plaut. Pers. 822). 
Há muito tempo, desde há muito. 

quamãiu — adv. (Gic. Of. I, 2). 
Há quanto tempo, tanto tempo quanto, 
em correlação com iamãiu. 

tamdm — adv. (Cie, Bi\ 4) . Há 
tanto tempo, — tanto tempo, em corre- 
lação com quamâiu. 

Em português, diuturno e rliutunii- 
dnde. 
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•diues, -ítis, e ãis, áitis — adj. e 
subs. (Cie. Of. II, 57) . Rico, opulento, 
abundante . 

diuitía, -ae e ãitlae, -ãrum — subs. 
f. pi. (Cie. Fam. IV, 4, 1) . Riquezas. 

dito, e ãiuito, -as, -ãui, -ãlum, -ãre — 
veb. tr. (Hor. Ep. I, 6, G) . Enriquecer. 

ãiíesco, -is, -ere — veb. intr. (Iior. 
Sat. II, 5, 10). Enriquecer-se. 

Composto: 

praediues, -ítis • — adj. (T. Liv. 
XLV, 40, 3). Muito rico. 

dràído, -is, -íiísí, -ulsum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Nat. III, 29) . Separar, 
dividir i repartir. 

ãiuidúus, -Cl, -um — adj. (Cie. 
Nat. III, 29). Dividido, divisível.' 

diuisio, -Õnis — ■ subs. £. (Cie. Mil. 
14). Divisão, repartição. 

diuíSOT, -Õris — subs. m. (Cie. Eil. 
XI, 13) . O que divide, distribuidor. 

Família bem representada em por- 
tuguês.. 

clius, -a, -um — ■ adj. (Cie. Fil. II, 
110). Do céu, divino, e luminoso. 

do, das, dedi, datum, dare — 
veb. tr. (Cie. Lae. 26). Dar, e sentidos 
daí derivados, como : oferecer, apresen- 
tar, entregar, ceder, conceder, etc. 

dos, -tis — subs. f. (Cie. Quinet. 9SV 
Dote, sentido próprio e figurado. 

doto, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Plin. XII, 77). Dotar, sentido 
próprio c figurado. 

dotãlis, -e — adj. (Cie. Att. XV, 
20, 4) . Referente ao dote, dado como 
dote, trazido como dote. 

dotãtus, -a, -um — adj. (Ov. M. 
XI, 301) . Bem dotado, sentido próprio 
c figurado . 

ãonum, -i — subs. n. (Cie. Chi. 66). 
Dom, dádiva, presente. 

dono, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb, tr. (Cie. Pis. 7) . Doar, presentear, 
e daí, agraciar, perdoar. 



donaria, -õrum — subs. n. (Ov. F. 

III, 335) . Lugar do templo em que se 
depositavam as oferendas, e depois, ofe- 
renda, e enfim recompensa militar. . 

donatiuum, -i — subs. n. (Suet. 
Ner. 7) . Donativo feito pelo imperador 
aos soldados . 

donatío, -õnis — subs. 'f. (Cie. Fil. 

IV, .9). Aeão de dar, dádiva, e enfim, 
doação . 

dãtio, -Õnis — subs. f. (Cie. Agr. II, 
60) . Fato de dar. 

dator, -õris— subs. m. .(Verg. En. 
734) . Doador. 

datum, -% e principalmente, data, 
-õrum — subs. n. (Ov.- M. VI, 363) . 
Presente, dádiva-. 

Compostos: 

abdo, -is, -áíãi, -ditum, -ere ■ — • 
veb. tr. (Cie. Diu. II, 51) . Retirar, pôr 
de lado, afastar,, e daí, encobrir, es- 
conder. 

adão, -is, -didi, -ditum, <rêre -—' 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 53). Colocar 
junto, aplicar, e daí, acrescentar, juntar. 

additaméntum, -i — subs. n. (Cie. 
Sest. 68) '.' Adição, aditamento. 

condo, -is, -didi, .-ditum, -ere — - 
veb. tr. (Cie. Cal. III, 2). Pôr junto, 
reunir, e daí, fundar, construir, criar, 
compor. Em expressões idiomáticas, en- 
terrar, esconder e outros significados. - 

conãitor, -õris — • subs. m. (Cie. 
Clu. 71) . Fundador, criador. 
abs condo, -is, -didi, -ditum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Nat. II, 66) . Escon- 
der , ocultar, perder de vista. . - 

recõndo, -is, -didi, -ditum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Inu. II, 14) . Esconder 
de novo, pôr de parte. 

dedo, -is, -didi, -dÃtum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Mil. IV). Dar sem con- 
dições, dar uma vez por todas. Entre- 
ga r-se, termo da língua militar, /render- ' 
se. capitular. 
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ãeãitio, -Õnis — .subs. f, (Cíc. Fil. 
.XIII, 48). Rendição. 

eido, -is, -dídi, -ditum, -ère ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Gael. 37) . Distribuir, re- 
partir, espalhar. 

edo, -is, -dídi, -ditum, -ère ■ — 
veb. tr. (Cie. Fin. V, 4) . Dar a lume, j 
publicar. i 

edita, -õrum — subs. n. (Tae. An. 
446) . Ordens, e lugares elevados. 

Cãitio, -ÕUÍS — subs. f. (Cie. Plane. 
41) . Parto, ação de dar à luz, celebrar 
jogos, exibição, publicação. 

ediíus, -a, -um — adj. (Oic. Verr. 
IV, 107)* Elevado. 

indo, -is, -dídi, -ditum, ère — 
veb. tr. (Plin. Mere. 205). Pôr em, pôr 
em cima. 

obdo, -is, -didi, -ditum, -ère ■ — 
veb. tr. (Hor. S. I, 3, 59) . Pôr na 
frente, fechar oferecer.. 

■per do, -is, -didi, -ditum, -ère ■ — 
veb. tr. (Cie. Pam. V, 16,. 3). Perder, 
dar ou gastar inutilmente, arruinar, des- 
. truir . '„ 

perdítus, -a, -um — adj. (Cie. Cl u. 
36). Perdido, sentido físico e moral. 
. percMe^— adv. (Cie. Att. IX, 2 a 2), 
Como um perdido, de modo infame. 

perdiior, -õris — . subs. m, (Cie, Pis. 
84) . Destruidor. 

prodo, -is, -dídi, -ditum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Dom. 38). Entregar, trair. 

proãitio, -õnis — subs. f. (Cie. Ac. 
II, 27) . Traição, revelação, denúncia. 

produtor, -õris ' .— subs.! m. : (Cie. 
Sest. 35) .Traidor delator, o que revela. 

vedo, -is, -dídi, -ditum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Off. I,. 48) . Entregar, de- 
volver . ' ' 

reditío, -õlliS — - subs. f. (Cie. Verr. 
I, 16). Volta. 

reditus, -US ■-— subs. m. .(Cie. Att. 
VII, : 3). Volta. 



-dídi, -ditum, -ère ■ — 
Verr. I, 12) . Pôr eiu 
submeter, e substituir. 



-a, -um 
Suposto, 



- adj. (Cie. 
falso, . substi- 



síibdo, -is, 
veb. tr. (Cie. 
baixo, donde : 
Subornar . 

subditíuus, 

Verr. V, 69) . 
tuido . 

trado, -is, -dídi, -ditum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 46) . Entregar, 
transmitir, trair. 

• traditío, -õnis — subs. f. (Cie. Top. 
28) . Entrega, transmissão, e daí, trans- 
missão de conhecimentos, ensino, e en- 
fim, tradição . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

docêo, -es, -úi, doctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Amer. 26) . Fazer apren- 
der, ensinar, e em particular, fazer re- 
petir. ■ 

ãocilis, -e — adj. (Cie. Fam. YLL, 
20, 3). Dócil, que aprende, com facilidade. 

ãocilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, 36) . Docilidade, facilidade de 
aprender. 

ãocumèntum, -i — subs. n. (Cie. 
Agr. I, 27) . Ensino, lição, documento. 

doete — adv. (Cie. Tusc. V, 8) . Sa- 
biamente, doutamente. 

doctor, -Õris ■ — • subs. m. (Cie. Diu. 

I, 6). Mestre, o que ensina. 
doctrína, -ae — subs. f. (Cie. Leg. 

II, 39). Ensino, ciência, educação, cul- 
tura. 

doctllS, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
17) . Douto, sábio, instruído, culto . 
Compostos: 

edocèo, -es, -ui, -chim, -ère — 
veb. tr." (Cie. Tuse. III, 80) . Ensinar 
a fundo. 

perdocèo, -es, -ui, -atum, -ère - — 
veb. intr. (Cie. Sest. 96) . Ensinar a 
I fundo . 

! dedocèo, -es, -úi, -atum. -fre — 
| veb. tr. (Cie. Tuse. II, 60) . Fazer clesa- 
j prender. - 
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indoctus, -a, -um — adj.. (Cie. Or. 
1.61) . Ignorante, lueullo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

dodrans, -ntis — subs. m. (Cie. Att. 
I, 14, 7) . Os 9/12 do asse,' ou os 3/4 
de um todo. 

dolêo, -es, ■'-úi, -ítum, -ère — veb. 
intr. e tr. (Cie. Lae. 17) . Experimentar 
uma dor, sofrer, física ou moralmente, 
emprega-se pessoalmente ou impessoal- 
mente . 

dolor, -õris — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 47). Dôr, sentido físico ou moral. 

dolcns, -tis — adj. (Ov. Met. IV, 
246) . Que causa a dôr. 

dolênter — adv. (Cie. Sost. 14) . Do- 
lorosamente, com dificuldade, de modo 
patético . 

Compostos: 

indolentta, -ae— subs. f. (Cie. Tusc. 
III, 12) . Ausência de dôr, e daí, insen- 
sibilidade . 

conãolêsco, -is, -úi, -ère — veb. 
intr. (Cie. de Or. III, 6) . Experimentar 
um sofrimento, sofrer com. 

perdolêsco, -is, -úi, -ère — veb. 
intr. (Cães. B. Ciu. II, 15, 1). Sentir 
uma dôr aguda . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

dollum, -i — subs. n. (Commod. 
Instr. II, 31, 1) . Pipa, tonel, talha. 

dolo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. de Or. II, 54) . Cortar, 
aparelhar, lavrar e em sentido figurado, 
aperfeiçoar. 

dolaora, -ae '— subs. f. (T. Liv. 
XXI, 11, 8). Picareta, enxada, machado, 
dolus, -i — subs. m. (Cie. Off. III, 
92). Astúcia, ardil, engano, dolo. 

ãolõsus, -a, -um — adj, (Ov. Met. 
XV, 473). Doloso, astucioso, enganoso. 
Compostos : 

seãúlo — adv. (Cie, Att, III, 12, 1) 
Sem engano, francamente, zelosamente. 



• — • ãom-us 

Scdul.US, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
170) . Cuidadoso, zeloso, dedicado, esme- 
rado . 

seâiditas, -tãiis — subs. f. (Cie. 
Oaee. 14). Cuidado, diligência, zelo, de- 
dicação . 

SubdõlilS, -Cl, -um — adj. (Cães. B. 
Gal. VII, 31) . Astucioso, disfarçado, 
sonso . 

Em português, dolo, doloso . 

domo, -as, -úi, -ítum, -ãre — veb. 
tr. (Cie. Nat. II, 161) . Domesticar, do- 
ma,r, e daí, vencer . 

domito, -as, -ãre — veb. tr. (PI. 
VIII, 25) . Domar, submeter. 

domitor, -õris — subs. m. ' (Cie. 
Off. I, 90). Domador, vencedor. 

domabílis, -e— adj. (Or. O. I, XIV, . 
41) . Domavel. 

Compostos:. 

indomaMlis, -e .— adj. (Pi. Cas.. 
811) . Indomável. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

domus, -us e domus, -i - — subs. f . 
(Cie. Fin. V, 42) . Casa, domicílio, pá- 
tria, família. 

ãomestícus, -a, -um — adj.^ (Cie. 
Tusc. I, 2) . Doméstico, familiar, e daí, 
familiar, particular, nacional . 

domicilium, -i — subs. n. (Cie. 
Arch. 9). Domicílio. 

douvínus, -i — subs. m. (Cie. Off. 
I, 139) . Senhor, dono da casa, e daí, 
senhor de modo geral e amplo. 

domina, -ae —7 subs. f. (Cie. Cael. 
62) ; Senhora, dona da casa, senhora em' 
geral . 

ãominwm, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 9) . Direito de propriedade (língua 
jurídica); refeição, festim. 

dominoMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Phil. III, 34) . Dominação, poder abso- 
luto, soberania. . 
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: domina tor, -õns — .subs. m. (Ge. 
Nat H)- Senhor, soberano. 
cloviínor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

■ilveb. dep. C 010 - de 0r - U > 33 )- Ser 
senho 1 ' de, dominar,'"" comandar, mandar . 
Família amplamente representada em 
português . 

doiieo — : eonj. (Cie, Verr. I, 17) ^ 
: Enquanto, durante todo o tempo, até 
V que . 

dornúo, -is, -Tui, -itum, -Ire — veb. 
intr. (Cie. Fam. VII, 24) . Dormir, sen- 
tido próprio e figurado. 

dormito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
. veb. intr. (Cie. Diu. I, 59) . Ter sono, 
'adormecer, dormitar. 
Compostos: 

obdornúsco, -is, -mi, -itum, -ere 
— veb. intr. (Cie. Tusc. I, 117) . Ador- 
mecer. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

clorsum, -i — subs. n. (Ces. . B. Gal, 
VII, 44, 3). Dorso, em posição horizon- 
tal, espinha dorsal, costas, e daí, todo 
objeto de íorraa de um dorso horizontal 
■e que apresente uma .superfície, ligeira- 
mente convexa . 

Em português, dorso e derivados. 
draco, -õnis - — subs. m. (Cie. Diu. 
11,-66.)'. Dragão; serpente. 

dubíus, -a, -um — aclj. (Cie. Pomp. 
27) . Indeciso entre duas alternativas, e 
' daí, duvidoso, incerto, vacilante, e por 
eufemismo, crítico . 

dubhlin, -%■ — subs. n. (Cie. Att. XI, 
15, 2). Dúvida, hesitação, perigo. 

duble — adv. (Cie. Fam. XV, 1, 1) . 
De modo dúbio, incerto. 

dtlbitabilis, -e — adj. (Ov. Met. 
XIII, 21) . Duvidoso. 

■duMtãntcr — adv, (Cie. Br. 87). 
Com dúvida, com hesitação. 

d/iibitatto, -õnis — subs. £. (Cie 
Off* I, 14.7). Dúvida, hesitação, e exa 
me, indagação. 



dulfíio, -as, -ãui, -iUum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Off. III, 1) . Pôr em dú- 
vida, duvidar, 'hesitar, e examinar, pon- 
derar . 

Compostos : 

indubito, -as, -ãui, -atum, -are 
— veb. tr. (Verg. En. VIII, 404) . .Du- 
vidar de. 

iiiditbitabUis, -e — adj. (Quint. 
IV, 1, 55) . Indubitável. 

iudubi tatus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXXI, 4.5). Posto fora de dúvida. 

indulnus, -a, -um — adj. (Tae. 
An. XIV, 45). Indubitável. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

diico, -is, -xi, -ctum, -ere — veb. 
tr. (Cie. Diu. II, 70) . Conduzir, guiar, 
comandar, e tirar; donde: prolongar, es- 
tender, construir, contar, calcular e pen- 
sar, julgar. 

á-UX, âucis — subs. m. (Cie. Off. I,. 
22). Guia, chefe, general. 

duetilis, -e — adj. (Plin. XXXIV, 
94). Que se pode conduzir, dutil. 

dueto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Sall. C. XI, 5) . Conduzir, levar 
de um lado para outro, . comandar, en- 
ganar. 

duetus, -US — subs. m. (Cie. Off. 
II, 14) . Acão de conduzir, comando, 
governo . 

duetor, -Õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
I, 89). Guia, condutor, chefe, general. 
Compostos : 

abduco, -is, -xi, -ctum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 85). Afastar, 
fazer sair, derivar, desviar, às vezes 
com ideia de violência ou nle sedução. 
addúco, -is, -xi, -ctum, -ere — 
veb. tr. (Cie Diu. I, 123) . Fazer vir, 
chamar, levar, conduzir. 

condúco, -is, -xi, -ctum, -ere — 
veb. tr. e intr. (Cie. PM1. VIII, _ 17). 
Transitivaniente: conduzir, levai' junto. 
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reunir, contrair, contratar, alugar. In- 
■traoasiti vãmente: eneontrar-se com, con- 
vir . 

COnductío, -õnis — subs.. f. (Gie. 
Inv. I, 74) . Eeeapitulaeão, reunião de 
argumentos. ' . ' 

conductor, -õris — subs. m. (Cie. 
Q. III, 1, 5) . Locatário, rendeiro, em- 
preiteiro . - 

condueti, -õrum — subs. m. pi. 
Mercenários . 

ãeãúco, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fam. X, 12, 2). Puxar 
os fios de cima para baixo, fiar, e daí, 
compor ;, retirar, reduzir, fazer descer, 
baixar . 

deduetío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Pliil. II, 62) . A cã o de tirar, diminuição, 
dedução. . 

dicluco, -is, -xi,. -ctum, -êre' — 
veb. tr. (Cie. de Or. III, 21). Levar 
para diversas partes, separar, dividir, 
dispersar . 

educo, -is, -xi, -ctum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 127) . Levar para 
fora, fazer sair, educar, criar . 

educo, -as, -emi, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie, Rep. I, 8). Criar, educar, 
instruir. 

educatio, -õnis — subs. f. (Cie. Mn. 
V, 39) . Áção de criar, e educação, ins- 
trução. 

educãtor, -õris — subs. m.' (Cie. 
Plane.. 81). Criador, e educador, for- 
mador. 

indúco, -is, -xi, -ctum, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Att.- 1, 20,-4). Levar, con- 
duzir em; pôr em cima, revestir; enga- 
nar e finalmente na língua do teatro, 
introduzir um personagem em.eèna.. 

inducUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 152). Indução, indução lógica. 

iniroãnco, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb, tr. (Cie. Nat. I, 20). Introduzir. 

iniroãucfío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Att. I, 16. 5) . Introdução. 



ohclúco, -is, -xi, -ctum, -êre — - 
veb. tr. (Cie. I\ r at. II, 121)'. Conduzir 
na frente, cobrir . 

perdíico, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 33). Conduzir 
até o fim, levar a. 

produco, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 122) . Levar para 
a frente, produzir, prolongar. 

producMo, -õnis— subs. f. (Cie. de 
Or. III, 196) . Alongamento . 

r educo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 101) . Retirar, reduzir. 

reduetio, -õnis — subs. f.. (Cie. 
Fam. I, 7, 4). Ação de fazer voltar. 

reãuctus, -a, -um — ad.j. (Cie. Fin. 
V, 90). Retirado, afastado. 
. s educo, -is, -xi, -ctum, -êre — 

veb. tr. (Cie. de Or. I, 239) . Desviar, 
seduzir . 

seduetío, -õnis — subs. . f. (Cie. 
Mur. 49) . Ação de tomar a parte, sepa- 
ração, sedução . 

subduco, ,-is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Off. III, 49) . Tirar por 
baixo, subtrair. 

trdãuco, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 134). Conduzir para 
o outro lado, fazer passar, dar um espe- 
táculo, traduzir. 

Buo: aparece como segundo elemento de 
composto em reãux, -ucis, que volta. 

-Família de palavras amplamente re- 
presentada em português . 

duduni — ■ adv. (Cie. Att. IV, 5, 1) . 
Outrora, desde um certo tempo, e depois 
especializado no sentido de há muito 
tempo, desde há muito tempo. Frequente 
nas locuções lamãiiãum, -desde -há muito, 
e Quamãuãum, há quanto tempo . 

clulcis, -e • — adj. (Cie. Nat. Ill, 32). 
Doce ao paladar, e daí, doce em todos 
os • sentidos . 

díllcêdo, -inis — subs. í. ^Oir. de 
Or. III, 161). Doçura, sentido próprio 
j e figurado, e daí. prazeres, encanto . 
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dulcêsco, -is, -ere— veb. intr. (Cie. | 

0. M. 53) - Toruav-se doce, sentido pró- 
prio' e figurado . 

.;.■; : dulcicúlics, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. III, 46). Um pouco doce. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

dum — adv. e couj. (Cie. Verr. V, 
91). Junta-se frequentemente quer a 
advérbios quer a palavras exclamativas. 
; Como conjunção: enquanto, durante o 
tempo cm- que, contanto que, desde que. 

dumtãxat — adv. (Cie. Br. 285) . 
Até, somente, pelo menos, ao menos. 

dunius, -i — subs. m. (Cie. Tuse. V, 
05) . Silvado, sarça. 

, clumõtum, -i — subs. n. (Cie. Tuse. 
V, 04) . Lugar coberto de sarças, bos- 
que, floresta. 

duo, duae, duo — num. (Cie. Ecp. 

1, 15) . Dois. 
Compostos : 

duplex, -íeis— adj. (Cie. Tuse. I, 
72). Duplo, dúplice. 

dupliciter — adv. (Cie. Ac. TI, 104). 
Duplamente . 

duplico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. I, 60) . Duplicar, 
acrescentar, aumentar . 

duplum, -% — subs. n. (Cie. Off. III, 
65). Dobro, duas vezes mais. 

duplus, -Cl, -um — adj. (Cie. Fin. 
' 22). Duplo. 

dupondium, -i — subs. n. (Petr. 
LVIII, 13) . Dupôndio, moeda de dois 
asses, medida de dois pés. 
. Família bem representada' em por- 
tuguês . 

duras, -a, -um — adj. (Cie. de Or. 
■I, 28). Duro, sentido físico e moral. 

d H rifas, -tãtis — - subs. L (Cie. de 
Or. 53) . Dureza, rudeza. 

dltritw, -ae — subs. f. (Cie. de Or. 
TIL 62) . Dureza, rudeza, insensibilidade. 



duro, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. tr. (Tae .An. III; 15) . Tornar 
duro, endurecer. 



ebríus, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
65) . Ébrio, embriagado, sentido próprio 
e figurado. 

ebrietas, -tãtis . — - subs. f . (Cie. 
Tuse. IV, 27). Embriaguês.' 

ebriositas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 27). Hábito da embriaguês. 

ebriõsus, -a, -um— adj. (Cie. Ac. 
II, 53). Bêbedo, dado à embriaguês. 

Composto : 

.inebrio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Plin. XII, 103) . Embriagar, 
saturar, sentido próprio e figurado. 

Em português, ébrio, inebriar, etc. 

ebur, -õris — subs. n. (Cie. Leg. II, 
45) . Marfim, e por extensão, qualquer 
objeto feito de marfim. 

eburueus, -a, -um.ceburnits, -a, -um 
— adj. (Cie. Verr. IV, 1) . De marfim, 
ebúrneo . 

Em português, ebúrneo . 

ecãstor, edêpol — interj. (PI. Cist. 
727) (PI. Amph. 271) . Por Castor, por 
Polux, fórmulas de juramento. 

cece — partícula demonst. (Cie. Att. 
VII, 24)'. Eis, eis aí, eis aqui, eis que. 
Na língua da conversação aparece fre- 
quentemente ligada aos demonstrativos: 
ecclllum-i eçcillam, cecístum. 

cecum ■ — parti demonst. (Ter. Andr. 
532) . Eis, eis aí, eis que. 

edo, es, edi, esum, esse — veb. 
intr. e tr. (Cie. iSTat. II, 7) . Comer, 
sentido próprio e derivado. 

cdacUas, -tãiis — subs. f. (Cie: 
Pam, VII, 26, ]). Voracidade. 

edax, -ãeis — adj. (Cie. Fl. 4.1). 
Voraz, devorador. 
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csuríens, -tis — adj. (J.lor. Sat. I, 
2, 115). Esfaimado. 

esurío, -is, 4i, ou -mi, -ire — ' veb. 
intr. e tr. (Cie. Diu. I, 77) . Ter von- 
tade de comer, estar com fome. 

esUS, -US — subs. m. (Plin. XX, 
178). Ação de comer. 

escã-, -Cie — subs. f. (Cie.^ Nat. II, 
59) . Alimento. Na língua dos pescado- 
res, isca. 

esculênta, -õrum — subs. n. (Cie. 
Nat. II, 141). Alimentos. 

eseulêntús, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 124) . Comestível, que serve 
para comer. 
Compostos : 

inecMa, -ClC — subs. f. (Cie. Fin. V,' 
82). Privação de alimentos. 

aãedo, -is, -êdi, -êsum, -êre ■ — • 
veb. intr. e tr. (Cie. Quinet. 48) . Pôr-se 
a comer, roer, devorar. 

anil) è do, -is, -êdi,- -êsum, êre — 
veb. tr. (Verg. Eu. V, 752) . Comer em 
volta, devorar . 

comêão, -is, -êdi, -êsum, -êre ■ — 
veb. tr. .(Cie. Chi. 173) . Comer inteira- 
mente, devorar. 

exêdo, -is, -êdi, -êsum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tuse. V, 66). Devorar. 

perèão, -is, -êdi,, -êsum, -êre - — 
veb. tr. (Verg. En. VI, 442). Consumir, 
devorar . 

sube.áo, -is, -êdi, -ère — ■ veb. tr. 
(Ov. Met. XI, 783). Roer por baixo, 
minar. 

Para o português, além de eomer e 
derivados, só passaram as formas eru- 
ditas edaz, edace, ete. 

egèo, -es,- -ííi, -êre — veb. intr. (Cie. 
Br. 238) . Estar na pobreza, ser pobre, 
o daí, estar privado de, ter necessidade 
de, faltar, 

egênus, -a, -um— adj . (Verg. En. 
I, 599). Que tem falta de, privado de, 
falto de. 



Compostos : 

indigus, -a, -um — adj. (Verg, 
Geo. II, 428) . Falto de, que tem neces- 
sidade de. 

indigèo, -es, -úi, -êre — veb. tr. 
(Cie. Lae. 51). Faltar' de, ter necessi- 
dade de, e, às vezes, sentir a falta de, 
desejar. 

indigentia, -de -. — subs. f. (Cie. 
Lae. 27). Falta, necessidade, e também 
exigência. 

Em português só aparecem indigência 
e indigente, formas eruditas . 

ego ■ — pron. pess. (Cie. Eep. III, 28). 
Eu em pessoa, eu é que. Ego na língua 
literária tem um valor francamente ex- 
pressivo, e é empregado para pôr em 
relevo a pessoa, ou em oposição às 
outras. Aparece às vezes reforçado 
pelas enclíticas -met e -pte . 

Em português eu e as formas eru- 
ditas egoísmo, egoísta, ete. 

ehem — interj. (Ter. And. 686) . 
Ah!, oh!, indica a admiração com ale- 
gria, a surpresa. 

eheu, lieii — interj. (Hor. Sat. I, 3, 
66). Ai!, ui!, ai de mim!, indica tris- 
teza, abatimento. 

eho — interj. (Plaut. Merc. 189) . 
Olá ! , serve para chamar . 

ei, ou hei — ■ interj. (Verg. En. II, 
274). Ai!, ai de mim!, frequentemente 
acompanhada do dativo de um pronome, 
indica dor, sofrimento. 

eia — interj. (Verg. En. IX, 38) . 
Oh!, eia!, coragem!, indica admiração, 
espanto, exortação. 

eiiílo, -as, -ãre — - veb. intr. (Cie. 
Tuse. II, 19) . Lamentar-se. Transitiva- 
mente, lamentar, deplorar. 

(rhllatio. -õnis — subs. f. (Cie. Tuse, 
H, 0.1). Lamentação, pranto . 

d[<:niêiituiH 5 -i — subs. n. e principal- 
mente, elemento,, -õrum (Cie. De Or. I, 
103) . Elementos, princípios, e daí, co- 
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nhecimentos elementares, rudimentos, e 
enfim letras do alfabeto e alfabeta. 

Em português, elemento e derivados. 

elephãntus, -i — subs. m. (Cie. Nat. , 

II, 151) . Elefante, e depois marfim, e 
elefantíase . 

Em português elefante. 

elogiiun, -i — subs. n. (Cie. C. M. 
61) . Epitáfio (em versos), dístico, e daí 
pequena fórmula, que se especializou na 
língua jurídica:. cláusula, "disposição par- 
ticular, matéria de acusação. 

em — inter j. (Cie. Fil. V, 15) . 
Toma!, eis aqui. 

erao, -is, -i, -eniptum, -ére — veb. 
tr. (Cie. Verr. III, 145) . Tomar, sen- 
tido primitivo que ainda aparece em 
compostos e na interjeição acima; depois 
especializou-se no sentido de comprar. 

emax, -Cieis — - adj. (Cie. Par. 51) . 
Que gosta de comprar, que tem a mania 
de comprar. 

emptíO, -õnis— subs. f. (Cie. Fam. 
VII, 23, 2). Compra. 

emptor, -õris — subs. m. (Cie. Of. 

III, 51), Comprador. 
Compostos : 

coêmo, -is, -êmi, -êmptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 133) . Comprar. 

coemptío, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. I, 237) . Compra, e especialmente, 
coemptio, forma de casamento em que 
o marido simula comprar a esposa ao 
sogro. 

rcdww, -is, -êmi, -êmptum, -êro — 
veb. tr. (Cie. Sest. 66). Eesgatar, remir, 
libertar, e arrendar, comprar. 

advmo, -is, -êmi, -êmptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Plane. 101) . Tirar, sub- 
trair . 

como, -is, compsi, comptum, -êre 
— veb tr, (Cie. Pis. 25) . Tomar jun- 
tamente, reunir, combinar, e depois, por 
especialização, pentear, fazer um bonito 
penteado, o. daí, ornar, enfeitar, embe- 
lezar. 



comptus, -a, -um — adj. (Cie. 0= 
M. 28) . Bem penteado, bem cuidado. 

incomptus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 78) . Despenteado, mal cuidado. 

demo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. At. XI, 15, 3) . Tirar, pro- 
priamente tirar de um lugar alto, e de- 
pois, tirar, arrebatar, arrancar. 

dirimo, -is, -êmi, -êmptum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Of. III, 119) . Separar, 
dissolver, e daí, interromper, destruir. 

dirêmptus, -us — subs. m. (Cie. 
Tuse. I, 71). Separação. 

eximo, -is, -êmi, -mptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 139) .. Pôr de 
parte, pôr fora, e daí, expulsar, arre- 
batar e eximir. 

eximius, -a, -um — adj. (Cie. Cae. 
52) . Posto a parte, que se destaca dos 
.demais, e daí, exímio, excelente. 

interimo e interêmo, -is, -êmi, -êmp- 
tum, -êre — veb. tr. (Cie. Mur. '27). 
Destruir, fazer perecer. 

perimo e perêmo, -is, -êmi, -êmptum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Tusc. I, 89) . Des- 
truir : 

pr orno, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 195) . Pôr 
deante, fazer aparecer, donde, publicar, 
manifestar, exprimir, expor. 

prompte— adv. (Cie. Verr. II, 176). 
Rapidamente, depressa. 

promptus, -a, -um — • adj. (Cie. 
Amer. 118) . Posto a descoberto, e daí, 
ao alcance, faeil, e também, disposto, 
ágil, rápido, pronto . 

proniUS, -i — subs. m. (ílor. Sat. 
II, 2, '16). Despenseiro, ecónomo. 

exprõmo, -is, -psi, -êre — veb. tr. 
(Cie Mil. 33) . Produzir, fazer conhecer, 
fazer rebentar . 

.Família pouco representada em por- 
tuguês: remir, redentor, redimir, etc. 

o? — adv. (Cie. Verr. I, 93) . Eis, 
eis aí, eis aqui. 
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enim • — conj. (Cie. Mil. 8) . Em ver- 
dade, de fato, realmente . Partícula afir- 
mativa colocada depois da primeira pa- 
lavra principal da frase. Excepcional- 
mente aparece em 1." lugar . 

eiisis, -is — subs. m. (Cie. Nat. II, 
159). Espada, gládio. 
Composto : 

ensífer, -a, -um -■- adj. (Ov. Fast, 
IV, 38S) . Quei traz unia espada. 

eo, is, ii, ou iui, ítum, ire — veb. 
intr. (Cie. Diu. II, 122) . I'.r, dirigir-se, 
caminhar, vir . 

ttío, -Õnis — subs. f. (Cie. Diu. I, 
68) . Ida, passeio. 

itllS, -US — subs. m. (Cie. At. XV, 
5, 3) . Açao de ir, ida, marcha. 

ito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.. intr. (Cie. Fam. IX, 24, 2) . Ir 
frequentemente, ir. 

iter, -inêris — subs. n. (Cie. Amér. 
97) . Caminho percorrido, marcha, via- 
gem, e daí, estrada, caminho, passagem. 
Compostos: 

abeo, -is, -ii, -ítum, -ire — veb. 
intr» (Cie. Flae, 87) . Ir-se, ir-se embora, 
partir. • 

- abítiis, -US — subs. m. (Cie. Verr. 
III, 125). Partida, afastamento. 

adio, -is, -ii, -ítum, -ire — veb.' 
intr. (Cie. Ca.ec. 82). Ir para, aproxi- 
mar-se, ir ter eom. 

adítuS, -US — subs. m.-(Cic. Pomp. 
21). Ida, aproximação, acesso. 
_ant(e)eo, -is, -ii,-,dtum, -ire — 
veb. intr/ e tr. (Cie. Lae. 69) . Ir na 
frente, e daí,, ultrapassar, sentido pró- 
prio e figurado . 

circumeo, -is,- M, -ítum, -ire — 
veb. intr. e tr. (Cie, Caee. 94.).. Ir em 
volta, rodear, cercar, envolver, e também 
enganar, lograr. Usar de circunlóquios 
ou perif rases, língua da retórica. 

cdrcuniitio, -õllíS e circultlo. -õnis 
. — ■subs. f- (Cie. Diu. II, 40). Konda, 
patrulha, circuito, perif rase . 



circumitus, -US, e circuítus, -us . . 
subs. m. (Cie. Or. 204) . Circuito, revo- 
lução (movimento) ; período, circunló- 
quio, língua da retórica. 

colo, -is, -ii, -ítum, -ire — veb. 
intr. e tr. (Ces. B. Gal.. VI, 22, 2) . I r ' 
.junto, reunir-se, eneontrar-se, e particu- 
larmente, reunir-se para deliberar. 
Unir-se. 

coetus, -lis — subs. m. (Cie. Cat. I, 
10) . Assembleia. 

COitio, -õnis— subs. f. (Cie. Plane. 
53) . Encontro, reunião, coligação, cons- 
piração . 

COltus, -US — subs. m. (Pl.in. II, 44). 
União, casamento. 

exêo, -is, -ii, -ítum, -ire — veb. 
intr. (Cie. Verr. V, 133).. Sair, evitar, 
acabar. 

exítlLS, -US — subs. in. (Cie. Par, 
29) . Saída, fim, desfecho, termo, morte, 

exitiãlis, -G, e exiiiabiUs, -e — adj. 
(Cie. Verr. V, 12). Funesto, fatal. 

exitiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 87) . Funesto,, fatal. 

exitium, -i — subs. n. (Cie. Mil. 3). 
Especializado no sentido de morte vio- 
lenta, morticínio, destruição. 

ineo, -is, -ii, -ítum, -ire — - veb. 
intr. e tr. (Cie. Amer. 52) . Ir para, en- 
trar em, começar, empreender, lançav-sc. 

illitus, -US — subs. m. (Ov. Fast. 
IV, 94) . Chegada, começo. 

illitíion, -i — subs. n. (Cie. Fil. V,' 
20). Começo, início, origem. No plural, 
elementos. Na língua religiosa espceiali- 
zou-se na significa.ç,ão de auspícios to- 
mados no início de um empreendimento, 
e cerimónias de iniciação, mistérios. 

i D.ido, -us, -ãui-, -atum, -ãre -- 
: veb. tr. (Cie. Leg. II, 37) . Iniciar, fazer 
| uma iniciação. O sentido de começar é 
l muito tardio, 
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..inter eo, -is, -íi, -ítum, -ire — 
veb. intr. (Cie. Verr. IV, 87) . Perder- 
' se, estar perdido, e daí, morrer. 

interitllS, -us — subs. m. (Cie. Cat, 
III, 23). Destruição,- aniquilamento, 
morte . 

inferi fio, -anis —subs. f . (Cie. Verr. 

III, 125). Destruição,, aniquilamento. 

. inlr(o)eo, -is, -íi, -ítum, -iro — 
veb. intr. e tr. (Cie. Caec. 89). Entrar 
em, entrar, penetrar. 

introítus, -us— subs. m. (Cie. -Verr. 

IV, 130) . Entrada, introdução, intróito, 
começo. 

obeo, -is, -íi, -ítum, -ire — veb. 
intr. e tr. (Cie. Cat. III, 25) . Ir ao en- 
contro de, encontrar, sobrevir; percor- 
rer, cobrir. Do sentido de ir ao encontro 
passou-se ao de ir contra, afrontar, bem 
como ao de empreender, e daí, executar . 

obitílS, -US— subs. m. (Cie. Pis. 34). 
Aproximação, chegada;, desaparecimento, 
morte . - 

perèo, -is, -íi, -ítum, -ire — veb. 
intr. (Cie. Cat, II, 21) . Desaparecer, 
perecer, e&tar perdido. 

disperéo, -is, -íi, -ítum, -ire - — 
veb. intr. (Cie. Agr. II, -80) . -Desapa- 
recer de todo, perecer, estar completa- 
mente perdido. 

praeeo, -is, -íi, -Hum, -ire — 

veb. intr. e tr. (Cie. Mil. 3) . Ir diante, 

preceder. Nb ritual é empregado com 

referência ao sacerdote que precede o 

w tgistrado, pronunciando a fórmula 

'-on-i.gra.da, donde praclrc, recitar pri- 

meir0 '(li.tar ; e daí, ensinar. 

^prae^. . õr .} s __ subs> ]n> ^^ piS) 

2) . I retoi --pj-imitivameiít e o pretor era 
o nmgistia °. U p remo q U0 marchava na 
frente do exeia,^ donde a s i gn jf icac ã 
de general, chei. dog exéreitos cstr áii- 

geiros, que se ene Hi . a nog texto ^ fJs 
títulos de consiã c v Hor e ram a prill . 
eípio, empregados par; og meg _ 
mos magistrados. lo^ rmBvíe & ^ 



cão judicial sendo afastada do consu- 
lado o título de pretor foi reservado 
unicamente aos magistrados encarrega- 
dos de ministrar a justiça. 

praeioriãnus, -a, -um — adj. (Tac. 
Hist. II, 44) . Pretoriano, da guarda 
pretoriana. 

practoríum, -■;'--■ subs. n. (Ces. B. 
Çiu. I, 76, 2). Pretório, tenda do gene- 
ral, e lugar no acampamento em que 
ficava a tenda do general. Palácio do 
pretor, numa província. Conselho do 
pretor, isto é, do general, conselho de 
guerra. - 

praetorms, -a, -um — adj. (Cie. 
Imp. 69) . Do pretor, relativo ao pretor, 
e do general. Praetona porta, a porta 
pretória, que ficava em frente à tenda 
do general. 

praetura, -ae— subs. f. (Cie Mur. 
53) . Pretura, a magistratura do pretor. 

.proprãetor, -õris — subs. m. (Cie 
Fil. XIV, 6) . Propretor, o pretor subs- 
tituto . 

praetereo, -is, -í/i, -ítum., -ire — 
veb. intr. e tr. (Cie. Ein. V, 3) . Passar 
perto ou ao longo de, passar, ultrapas- 
sar, e daí, escapar, omitir, negligenciar. 

praeterítus, -a, -um — adj. (Cie 
Ac. II, 45). Passado. 

proãeo, -is, -vi, -ítum, -ire — • 
veb. intr. (Cie. 'Mur. 68) . Avançar, e 
daí, aparecer em público, apresentar-se. 
Sair, donde, nascer, brotar. 

redeo, -is, -íi, -ítum, -Ire — 
veb. intr. (Cie. Sest. 126) . Voltai', sen- 
tido próprio c figurado, donde: voltar 
em benefício, isto ó, provir. 

reditio, -õilis — subs. f. (Ces. D. 
Gal. L, 5, ■:',). Volta. 

reditas, -}(s — subs. m. (Uie. Lne. 
lo). Volta; renda, rendimento. 

subèo, -is, -úi, -ítum, -ire --• 
veb, intr. e tr. (Ces, B. GaL II, 25, 1; , 
Aproximar-se de, vir por baixo, vir em 
lugar de. Em sentido figurado, sofrer. 
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SvMtus, -a, -um — adj. (Ges. B. 
Gal. III, 7) . Súbito, repentino . 

súbito — adv. (Cie. Pont. 42) . Bq 
repente, inopinadamente. 

subitarius, -a, -um — adj. (T. Liv. 
III, 30, .3). Feito de improviso, feito 
subitamente . 

transèo, -is, -vi, -iium, -ire ■ — 
veb. intr. e tr. (Cie. Yerr. V, 5). Ir 
além, atravessar, passai", transpor . 

transiiio, -õnis — subs. f. (Cie. Br. 
82) . Ação de passar, de atravessar, 
passagem . 

tremsítus, -US — subs. m. (Ges. B. 
Gal. V, 55, 2). Aeao de passar, passa- 
gem . 

Família de palavras amplamente re- 
presentada em português . 

epistúla, -ae — subs. f. (Cie. Q. 
III, 1, 8) . Eemessa é seu sentido pri- 
mitivo, mas especializou-se na significa- 
ção de remessa de carta e enfim earta, 
propriamente dita . 

epistolium, -i — subs. n. (Catul. 
LXVIII, 2). Bilhete. 

Em português, epístola e derivados . 
'epúluiii, -i — subs. n. e epúlae, -ãrum 
■■ — subs. f. pi. (Cie. Mur., 5 e Tuse. V, 
62) . Refeição, festim de sacrifício, fes- 
tim cie ordem religiosa; palavra da lín- 
gua religiosa que, depois, na língua co- 
mum, se generalizou no sentido de refei- 
ção, banquete, festim . O neutro singu- 
lar considera a refeição no seu conjunto, 
en quanto que o feminino plural, . muito 
mais usado, como que a considera como 
composta de vários aeepipes. 

equiis, -i — - subs. m. (Cie. Deio. 28). 
Cavalo, animal, e máquina de guerra 
semelhante ao aríete. 

eques, -Uis — subs. m, (ae. Clu. 
156) . Cavaleiro. 

equêsicr, -íris, 4re — adj, (Cie, 
Plane. 87) . Equestre. 

r.qvhnts, -a< -um •-•- adj. (Cie. Tusc. 
Y, 02 ) , Equino. 



equina, -um. ou -õmm — subs. a ! 
pi. (Ov. Fast, II, 859). Corridas de'ea' \ 
valos instituídas por Rómulo em honra 
de Marte. 

equitãtus, -lis — subs. m. (Ces. B 
Gal. I, 15, 1) . Ação de andar a cavalo' ! 
Cavalaria. Ordem dos cavaleiros. 

equites, -um — subs. m. pi. (c es 
B. Gal. I, 15, 3) . Cavaleiros, membros.! 
da ordem dos cavaleiros formada oria-i. .-: 
nariamente pelos que eram chamados a 
servir na cavalaria e que posteriormente -' 
passou a designar os cidadãos possui- ! 
dores de certo censo e certos direitos 
mas que não estavam mais obrigados a 
um serviço militar na cavalaria. 

e quito, -as, -ãui, -atum, -ãre. . 

veb. intr. (Cie. Deio. 28). Cavalgar; 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ergastúlum, -i — ■ subs. n. (Cie, Chi. 
21). Ergástulo, prisão de escravos. 

ergo — eonj. (Cie. Lae. 88). Por- 
tanto, por conseguinte, pois, logo. Pos- 
posta a um genitivo funciona como pre- 
posição e significa por causa de, graças 
a, em honra de. 

erga — prep. ac. (Cie. Nat. II, 60) . 
Na direção de, em frente de, relativa- 
mente a, contra. 

erro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Chi. 175) . Errar, andar 
sem destino, e, em sentido moral, afãs- 
tar-se da verdade, errar. 

errabundus, -a, -um — adj. (Ye& r - 
Bue. YI, 58). Errante. 

errans, -tis — adj." (Cie Nat lJ > 2 )- 
Errante, vagabundo. 

erraUcus, -a, -um — - d J- (^ G - 

M. 52). Errante, vaga*"*** - 

erratío, -õnis— ? jS ' f - C^ - Nat - 
II, 56). Ação de rm '> de Perder-sc, 

volta., desvio, Er* 

subs, m, (Ov, Her, 
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-crrãtum, 4 — subs. n. (Cie. Lig. 1). 
Erro, falta. 

errãtus, -us — ■ subs. m. (Ov. Met. 
IV, 567). Ação de errar. 

erro, -õnis — subs. m. (Hor. Sát. 
II, 7, 113) . Vagabundo, homem sempre 
errante . 

error, -Õris — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 108) . Ação de errar daqui e dali, 
caminho sem destino, andar ao acaso, cir- 
cular, afastamento, volta, rodeio, e daí, 
em sentido moral ,erro, ilusão. 

Compostos: 

aberro, -as, -ãui, -atum, -are ■ — 
veb. intr. (Cie. Caee. 55) . Afastar-se, 
desviar-se do caminho, extraviar-se, 
errar . 

afierraiío, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XII, 38, 3). Distração, diversão. 

de(ê)rro, -as, -ãui, -atum, T ãre — 
veb. intr. (Cie. Ac. fr. 16) . Afastar-se 
do caminho, desviar-se, perder-se. 

obêrro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Tae. An. I, 65). Errar 
deante ou em volta, errar . Transitiva- 
mente, = na decadência, significa per- 
correr. 

per erro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. V, 441) . Errar atra- 
vés, percorrer sucessivamente ou em 
todas as direçoes, visitar sucessivamente 
ou frequentemente. 

Família bem representada' em por- 
tuguês. 

eviica, -ae — subs. f. (Hor. Sat. II, 
8, 51). Lagarta, e planta coberta de 
penugem lembrando uma lagarta. 

crus', -i, e herus, -i — subs. m. (Cie. 
Of. II, 24). Senhor, por oposição a es- 
cravo, servo. 

era, -ae — subs. f. (Plaut. Cas. 44). 
Senhora,. 

CríliX, -ti (;■ ht-rUi:-:, -c -- :ul.j. ( V't •!•!£' 

Eu. VIU, 40:!) . liíeff/Vt-iil.f ao séVihoi- nvi 
à. sun.lio.va, 



eruum, -i — subs. n. (Hor. Sat. II, 
6, 117). Erva, lentilha. 

eruiUa, -ae — subs. f. (Gol. II, 13, 
1) . Ervilha, lentilha pequena. 
Em português, erva e ervilha. • 
essedum, -i — subs. n. (Ces. B. Gal. 
V, 9, 3). Carro, carro de guerra. 

et — conj. (Cie. Mil. 91) . E, e tam- 
bém, e além disso, e até, ou então (com • 
valor temporal indicando que um fato 
se sucede a outro), c então, e depois. 
etiam — conj. (Cie. Cat. I, 10) . E 
agora, agora ainda, alem disso, até, pois 
ainda, sim, certamente. 

etênim — conj. (Cie. Verr. IV, 131) . 
Com. efeito, efetivamente, pois, na 
verdade . 

etsi — conj. (Cie. C. M. 29) . E en- 
tretanto, valendo então por uma con- 
junção coordenativa, e, mais frequente- 
mente com valor subordinativo, embora, 
ainda que, se bem que. 

cuídens, -tis — adj. (Cie. Lae. 27) .' 
Evidente ,manifesto, visivel. 

euiãêlltcr — adv. (T. Liv. VI, 26, 
7). Evidentemente. 

euidentta, -ae — subs. f. (Cie. Ac. 
II, 17) . Evidência. 

Em português, evidência, evidente. 
ex, ec, e- — preveb. e prep. abl. (Cie. 
Clu. 72) . Fora de, para fora de, sentido 
primitivo de onde decorrem: de (indi- 
cando movimento de dentro para fora, 
procedência, origem), da parte de, desde, 
em seguida a, em consequência de, em 
virtude de, por causa de, segundo, con- 
forme, feito de. 

Como preverbo indica a ideia de sair 
de, as vezes com um matiz de movimento 
para o alto. Nos ineoativos indica a 
mudança de estado, a passagem de um 
estado para outro. À ideia de sair de, 
junta-se facilmente a de acabamento. 
Kx como ab e da serve também pnva 
l-,!ÍV,!-i;;tr foriniií: adverbiais. 

fXícr, -a, ■Um. ■—- adj. (Cie < 'at. li, 
13) . Do fora, estrangeiro. 
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extra — adv. e prep. ae. (Cie. Caec. 
94). Fora, fora de, e daí, sem, salvo, 
cxeetp . ' . •■ ' " 

Compostos: 

extraordinarms, -a, -um — adj. 
(Cie. Verr. I, 100) . Extraordinário, su- 
plementar. 

extrarius,-a,-um — adj. (Cie, 
Inuent, II, 177) .; Exterior, estranho, 
estrangeiro. 

extrinsêcus — . adv:' (Cie. Diu. I, 
48). De fora, do exterior, fora. 

extêrnus, -a, -um — adj. (Cie, Diu. 
II, 120). Exterior, externo, de fora. 

Em. português ex só aparece como 
prefixo, eneontrando-se também deriva- 
dos . e compostos. ■ . ' . 

exêmplum, -i — subs. n. (Cie. Mur. 
66) . Exemplo, modelo, e cópia, exemplar. 

exemplar, -ãris —suhs. n. (Cie. 
Lae. 17) . Modelo, cópia, exemplar. 

exemplãris, -e — adj. (Tac. Hist. 
IV, 25 >. Que serve de modelo, exemplar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. v 

oxllis, -e — adj. (Cie. Diu. II, 3.0.) . 
Fino, delgado, magro, se|b, e em sen- 
■'fcido moral,' fraco, débil, pobre . . . ' 

exWUas, -tãtis — subs.. f. (Cie. Br. 
284) .Finura, tenuidade, fraqueza,, de- 
bilidade/ Sentido figurado, secura, de 
estilo.; 

. exillter — adv. (Cie. Br. 106) . Te- 
nuemente, debilmente, fracamente. Sen- 
tido figurado, brevemente, secamente. 

expõrgo, -is, -i, -gítus, -erc — 

veb. tr. (Lucr, III, -929) . Despertar . 
'; expergiscor, -perrectús sum, r ex- 
pergisci :.— verb. def.. (Cie. Diu. II, 
135) . Acordar, despertar, sentido pró- 
prio e figurado. 
Composto : 

expergefacno, 
-Ire -— veb. '■'■'tr. 
Despertar. 



ris, -foci, -fãct-wm, 
(Cie. Verr. V, 38) . 



exploro, -as, -ãui, -atum, ,-ãre . 

veb. tr. (Ces. B. Cal. V, 49/8). Explo- 
rar o terreno, observar, reconhecer, veri- 
ficar, explorar, sentido próprio e figu- 
rado . ■ 

^ explorãte — adv. (Cie. Nat. I, i). 
Com conhecimento de causa, com segu- 
rança. 

cxploratto, -õnis — subs. f. (Tac. 
Hist. III, 54) . Observação, exame, e 
espionagem. 

explorãtor, -õris ■— subs, m. (Ces. 
B. Cal. I, 12, 2) . Observador, explo- 
rador, espião. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

exsui e êxul, -is — subs. m. e f. (Cie. 
Par. 32). Exilado, proscrito. 

exsúlo ou exulo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. intr. (Cie De Or. I, 17.7) . Estar 
exilado, estar banido, viver no exílio., 

ex(s)il%um,, 4 — subs. n. (Cie. Caec. 
100). Exílio. - . ■ 

Família bem representada' em por- 
tuguês. '■.:. 

exta, -õrurn — subs. n. pi. (Cie. Diu. 

II, 28) .; Vísceras. Termo cia língua au- 
gurai que designa geralmente o fígado, 
a vesícula biliar," o coração e os pulmões. 

extõrris, -c — adj. (Cie. Verr. III, 
120) . .Exilado, banido. „ 

exilo, -is, -iii, -utum, -cie — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 151) . Despir, 
despojar, sentido ; próprio e figurado. 

cxilhlS, -a, -uni— adj. (Ces. li. Gal. 

III, 6, 3) . Despojado. 

fxuiãae, -ãnim — subs. f. pi. (Cie' 
Pom.p. 54) . Despojos de um animal, an- 
tiga pele da serpente, vestidos deixados, 
por alguéih, e, finalmente, despojos do 
inimigo. 

indúo, -is, -úi, -utum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Sull. 6). .Revestir, e, pro- 
priamente, pôr sobre si. Há uma, forma 
pronominal se incinere pôr-se dentro, 
donde, transf ormar-se . . 

Em português, temos exuviavel. 
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faba, -ae — subs. f. (Cie. Diu. 1, 62). | 
Fava . 

faber, -i — - subs. m. (Cie. Or. 156) . 
Operário que trabalha em corpos duros 
como, pedra, madeira, marfim, ete. 

faber, -Ira, -brum — adj. (Ov 
Met. Met. VIII, 159). Trabalhado, t 
daí, em sentido figurado, feito com arte, 
engenhoso. . 

: fabre — adv, (Plaut. Meu. 132) . 
De mão de operário, e daí, artistica- 
. mente. 

fabrica, -ae— subs. f. (Cie. Nat. II, 
35) . .Ofício, trabalho de uma matéria, 
abstraio e concreto, objeto fabricado. 
Daí passou a significar oficina em geral 
e especialmente forja. 

fabricatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 133) . Ação de fabricar, fabri- 
cação, estrutura . ' 

faòricãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tini. 6) . Operário, fabricante, constru- 
tor, artista . 

fabrico, -as, -aui, -atum, -ãro — 
veb. ,tr., geralmente dep. (Cie. Tuse. I, 
62). Fabricar, forjar, trabalhar. 

fabrllis, -e — adj. (Cie. At'. VI, 1, 
17). De operário, de artífice, fabril. 

Composto :' ' 

[abre fado, -is, -íõci, -factícia., -are 
— veb. 'tr. (T. Liv. XXXIV, 52, 5) . 
•Construir com arte. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. ■ 

■facêtus, -a, -um — . adj. (Cie Br 
325) . Elegante, bem feito, e depois, es- 
pirituoso, chistoso, faceto. 

facetia, -ae, e principalmente, face- 
tíae, -ãrum — subs. f. (Cie. Or. 87).. 
Graça, dito chistoso, gracejo, facécias 
ditos picantes. 
; . facete — adv. (Cie. Âmer, 128;. J.X 
modo jocoso, com graça, com elegância 



Composto: . . • 

inficêtus, -a, -um—- adj. (Cie. Cael. 
69) . Sem graça, usado quase que ex- 
clusivamente na litofe liauã ou non infi- 
cêtus. 

Em português, faceto, facécia. 
facío, -is, feci, factura, -êre ■ — ■ 
veb. tr. e intr. (Cie. Pis. 70) . Pôr, eo- 
i locar (sentido primitivo) dando-se a evo- 
' Iução semântica para fazer, através das 
línguas técnicas. Fazer, executar, pro- 
duzir, criar, nomear, exercer, dar, obter, 
trazer, causar. Intransitivamente signi- 
fica: ser eficaz, convir, fazer bem, ir 
bem . Em virtude do sentido vago da 
raiz de facio, pode ele servir de equiva- 
lente a um verbo de sentido mais pre- 
ciso, expresso precedentemente ou não, 
bem como, em litote, como substituto 
pudico de certas expressões que se- evi- 
tam . 

factíto, -as, -ãui, -ãium, -are — 
veb. tr. (Cie. Br. 68) . Fazer muitas 
vezes, fazer, exercer . 

f acesso, -is, -mi, -ítum, -ère — • 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 142) . Procurar 
fazer, desejar fazer, apressar-se em fa T 
zer, suscitar, fazer vir, atrair; enfim, 
pôr-sc a caminho, ir-se embora. 

fácies, -ei — subs. f. (Cie. De Or. ■■ 
I, 127) . Forma, aspecto c depois, por 
especialização, face, rosto. 
| facile — . adv. (Cie. Flac. 66) . Fa- . 
I cilnieate, com facilidade, certamente, 
! perfeitamente, sem hesitação. 

facilis, -C —'adj. (Cie. Fil. II, 42). 
Que se faz com facilidade, fácil, dócil, 
tratavel, favorável, disposto. 

facinus, -oris — subs. n. (Cie A r err, 
V, 189) . Ato, bom ou mau, ação, e 
depois, tomado frequentemente em sen- 
tido pejorativo, má. ação, atentado. 

facinorõsus, -a, -um — .. adj. (Cie. 
Cat. II, 22). Criminoso, carregado . de 
: crimes. 

; faciicíus, -a, -um — adj. (Plim 
; Hisí/XXXI, 81). Factício, artificiai. 
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factío, -Õnis — subs. & (Cie. Top. 
50) . Modo de fazer, e direito de fazer, 
na língua jurídica. Facção, grupo de 
pessoas pertencentes ao mesmo ofício 
ou ao mesmo partido. 

factiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Kep. I, 45) . Filiado a um partido, fac- 
cioso, sedicioso, e, por especialização, 
filiado ao partido dos nobres, rico, po- 
deroso . 

factum, -i • — subs. n. (Cie. Fin. I, 
37). Fato,.ação, obra. No plural espe- 
cializou-se no sentido de feitos. 

facilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Mur. 42) . Faculdade, possibilidade, pro- 
priedade, talento natural, e abundância. 
No plural especializou-se no sentido de 
meios, recursos. 

facilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Pomp. 36) . Facilidade, aptidão, docili- 
dade, e daí, afabilidade, bondade. 
Compostos : ' 

adficio, -is, -fêci, -fêctum, -ere — 
veb. tr. (Cie. .Mil. 57). Pôr em certa 
disposição, física ou moral, dispor bem 
mi mal, afetar. 

adfêcio, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Amer. 140) . Meter-se a, 
empreender, aspirar a, pretender, querer 
parecer. ! 

aãfectatio, -õnis — subs. f.. (Tae. 
Ilist. I, 80) . Desejo ardente, paixão, 
pretensão . 

adfectãtor, -õris — subs. m. (Sen. 
Const. XIX, 3) . Quem está à procura, 
que aspira a alguma coisa, apaixonado 
por. !. 

adfectio, -õnis— subs. f. (Cie. Top. 
99) . Kelação, disposição, e daí, boa dis- 
posição, afeição. 

adfêct-US, -a, -ítm— adj. (Cie. Mur. 
13) . Afetado, possuído, bem ou mal dis- 
posto, abatido . 

adffíctns, -as ■ subs. m. (Cu-.. Tusc. 
V, 47). Estado (ai disposição (Is.- espí- 
rito, impressão, boa oit má, afeio. 



conficío, -is, -fêci, -fêctum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Amer. 76) . Acabar 
completamente, acabar, completar, con- 
cluir, e destas significações: acabar com, 
exterminar, matar, preparar, aprestar, 
digerir . 

confectío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Flac. 20) . Açao de fazer, - produzir, 
realização, composição, acabamento . 

. deficio, -is, -fêci, -fêctum, -ere — 
veb. tr. e intr. (Cie. Lae. 37) . Aban- 
donar,, faltar, fazer falta, abandonar um 
partido. 

defectío, -Õnis — subs. f. (Cie. Diu. 
II, 17). Defecção, deserção de um "par- 
tido . Especializado em linguagem cien- 
tífica na significação de eclipse . 

defêctor, -õris • — subs. m. (Tae. 
An. I, 48) . O que faz uma" deserção ou 
defecção, traidor. 

ãefêctus, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 50). Defecção, abandono de um 
posto, falta, desaparição . Na língua da 
gramática, elipse. 

cfficío, -is, -fêci, -fêctum, -ere .— 
veb. tr. (Cie. Lae. 59) . Acabar de fazer, 
fazer completamente, acabar, e, frequen- 
temente empregado em lugar de f acere, 
para indicar que. se insiste na ideia, de 
acabamento . Empregado nos sentidos 
técnicos: produzir (com referência ao 
solo), render (com referência ao di- 
nheiro), subir a, perfazer uma quantia, 
provar, concluir, demonstrar (tratando- 
se de um raciocínio) . 

effeetío, -õnis — ■ subs. f. (Cie. Fin. 
III, 24) . Execução, ação de acabar, 
produção. 

effêctor, -õris— subs. m. (Cie. Tim. 
17). O que faz alguma coisa, produtor, 
operário, autor. 

effêcírix, -leis — subs. f. (Cie. 
Tini.' 37) . A .que faz alguma., coisa, au- 
ínr:i, ea.usfi . 

effêçtum., -i --- suba. n. (Uic Top. 
II). lifoilo, por oposição à causa. 
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cffcCiUS, -US --- subs. m. (Cie. Tu. se. 
II. 3). Fxeeução, resultado, efeito, re- 
sultado. 

CÍ ficada, -(.'(.'■--- subs. f. (1'lin. XI, 
.12). Propriedade, poder eficaz. 

cfficadtas, -iãtis — suba. f. (Cie. 
Tuse, IV, 31) . Forca, virtude, eficácia.. 

efficadter — adv. (Quint. V, 13, 
25). Eficazmente, com eficácia. 

cffícax, -CÍS~ adj. (Ilor. Kpr. Ill, 
17) . Que realiza, que faz, eficaz, que 
tem a propriedade de . . 

cffidens, -tis— adj. (Cie. Off. Ill, 
33). Que efct.ua, .que produz, eficiente. 

efficicnlía, -CIC -— subs. f. (Cie. 
Nat, II, 95) . Poder de produzir um 
efeito, faculdade de produzido, virtude, 
açao . 

infido, -is, -fêci, -fectum, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Fin. III, 9) . Pôr em ou 
dentro, deve ter sido o sentido primi- 
tivo, espeeializando-se depois na acepção 
de pôr num banho, meter na tinta, e daí, 
impregnar; donde, estragar, corromper, 
sentido próprio e. figurado. 

infêctor, -Õris — subs. m. (Cie. 
Fam. II, 16, 7). Tintureiro, 

inter ficío, -is, -fêci, -fectum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Pis. 15) . Privar de, e 
daí, privar da vida de, matar, destruir. 

interfectio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ep. ad Brut. II, 3). Assassínio. 

interfêcior, -õris — subs. m. (Cie 
Mil. 72) . Assassino. 

of ficío, -is, -fêci, -fêcium, -erc — 
veb. tr. (Cie. Amer. 112) . Pôr à frente, 
ou pôr-se à frente, fazer obstáculo. 

'pérfido, -is, -fêci, -fectum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Clu. 194) . Acabar, per- 
fazer, completar; daí, os empregos téc- 
nicos: perfazer uma quantia., acabar o 
preparo de uma eoisa, aperfeiçoar. 

perfécte — adv. (Cie. Br. 282) . 
Completamente, perfeitamente . 



perfectio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Maré. 25) . Acabamento completo, e dai, 
perfeição . 

perfõctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 47) . Acabado, completo, inteira- 
mente acabado, e daí, perfeito . 

praeficío, -is, -fêci, -fectum, -êre 

— veb.' tr. (Cie, Plane. 62). Pôr à 
frente de, pôr à testa, prepôr, estabe- 
lecer eomo chefe. 

■praefêctus, -i — subs. m. (Cie. Clu. 
129) . Prefeito, governador, intendente, 
chefe . 

praefectiira, -ae — subs. f. (Cie. 
Pi.s. 51) . Prefeitura, administração, go- 
verno . Dignidade do prefeito ; cidade 
italiana governada por um prefeito. 

profido, -is, -fêci, -fectum, -êre 

— veb. tr. e intr. (Ces. B. Gal. I, 38, 1). 
Fazer progressos," avançar, ser útil a, 
crescer, aumentar. 

profectío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 82). Partida: 

profêctus, -US — subs. m. (Ov. Met. 
IX, 50). Avanço, progresso, lucro. 

proficiscor, -êris, -profêctus sum, 
proficÃSci — veb. dep. (Cie. Diu. I, 
61) . Pôr-sc a caminho, partir, ir-se 
embora. 

refido, -is, -fêci, -fectum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 105) . Refazer, 
restaurar, e daí, restabelecer e substituir. 

refectio, -õnis — subs. f. (Quint. X, 
3, 26) . Concerto de um edifício, o ação 
de refazer-se, repouso. 

s-uf ficío, -is, -fêci, -fectum, -erc 
— veb. tr. e intr. (Cie. Mur. 85) . Pôr 
em baixo, substituir, suprir, e daí, for- 
necer. Coloear-se em baixo, ser capaz do 
de sustentar, aguentar, bastar a. 

suffidens, -tis — adj. (Ourfc. IH, 
(>, 19). Suficiente, adequado. 

Família amplamente representada em 
português . 

faex, -eis — subs. f. (Cie. Br. 244) . 
Lia do vinho, ou do azeite, depósito, :ce. 
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síduo, e, cm sentido figurado, liia, vebu : | 
talho . | 

fagus, -i •— sul is. i'. (Vorg. I.>uc 1, 1). | 
Faia. 

fagum, 4 — subs. n. (Plin. XVI, I 
18) .0 fruto da faia. • I 

fallo, -is, feíelli, falsum, -ore — 
veb.tr. e intr. (Cie. Amer. 48). Enga- 
nar. Escapar. Ambos estes significados 
provêm do sentido primitivo, esconder, 
que aliás aparece na língua imperial. 
falsus, -a, -Hm — adj. (Cie. Fii. 
39) . Falso, enganador, e que se engana. 
falsum,, -i — subs. n. (Cie. Diu. II, 
10(i ) . O falso, em oposição ao verda- 
deiro, falsidade, mentira. 

falso — adv. (Cie. Verr. V, 107). 
Em falso, sem razão, falsamente, sem 
fundamento . 

fallax, -eis — adj. (Cie. Mil. 94) . 
Falaz, enganador, impostor, pérfido, 
capcioso . 

falia Cíã, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
II 191) . Engano, manha, estratagema, 
ardil. 

fallaciier- adv. (Cie. Off. III, GS). 
De maneira enganadora, falsamente, fa- 
laciosamente. 
Compostos : 

refcllo, -is, -are -- veb. tr. (Cie. 
Br. 31). Refutar, repelir uma mentira. 
falsipãrens, -tis — subs. m. (Catul. 
LXVIII, 112). Cujo pai é suposto. 
Em português, falaz, falácia, efe. ' 
falx, -eis — subs. f. (Cie. Tusc. V, 
Cõ) . Foice, podão. 

f alçarias, 4 — subs. m. (Cie. Cat. 
I, 8). Operário que fabrica foices. 
Gladiador que luta com a foice. 
falcãhis, -a, -um-- adj. (Ov. Met. 

I 717) . Em. fornia de foice, e armado 
de foice. 

fãlcO, -õnis — subs. m. (Serv. Eu. 
X, 146)'. Falcão, ave cujas garras são 
em forma de foice. 



Composto : 

falcdfcr, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
Xflt, 218). Que traz uma foice. . 

Família bem representada em por- ■ 
tuguês , 

fama, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 38). 
Fama, reputação boa ou má. No plural 
(raro), boatos. 

famõsus, -a, -um — adj. (Cie. Bep. 
IV, 6 ) . Infamante ,que tem má repu- 
tação, e depois, na língua imperial, fa- 
moso . 

Compostos: 

infanúa, -ae — subs. f. (Gic Clu. 
61) . Má reputação, má fama, vergonha, 
deshonra. 

infãmis, -e — adj. (Cie. Clu. 130). 
Mal afamado, desacreditado, sem repu- 
tação . 

infamo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. "tr. (Cie Fam. IX, .12) . Infamar, 
desacreditar . . 

ãiffãmo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. IV, 236) . Divulgar, 
e difamar, desacreditai-. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

fames, -is — subs. f. (Cie. Fin. I, 
37) . Fome, sentido próprio e figurado. 

famelíçus, -a, -um — adj. (Plin. 
X, 28). Famélico, esfaimado. . . ' 

'Em português, fome, famélico, etc. 

famulus, -i— subs. m. (Cie. Of. II, 
24) . Fâmulo, criado, empregado •>/ 

fàmúla, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. 
V, 12) . Fâmula, empregada . 

família, -ae — .subs. f. .(Cie. Caec. 
Z5) . Gente, o conjunto cie escravos e 
criados, e conjunto de pessoas residentes 
na mesma casa. Por extensão de sen- 
tido, passou, na língua, comum, a ser 
usado como sinónimo de gevs. 

famíiiãris, -C— adj. (Cie. Lae. 39).. 
Da mesma família, doméstico, familiar. 
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familiãris, -is— subs. m. (Cie. Lac. 

SO). Amigo íntimo, familiar', criado, 
escravo. 

familiaritas. -tãtits — subs. f. (Cie. 
Fil. IIj 78). •Amizade, familiaridade. 

familianter — adv. (Cie. Lac. 77) . 
Com familiaridade, familiarmente. 

famulãtus, -us — subs. m. (Cie. 
Lac. 70). Servidão, escravidão. 

famúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Pep. III, 37) . Ser criado, 
servir. 

famulãris, -c — adj. (Cie. Tusc. I, 
116). De criado, de escravo. 

Família- amplamente representada em 
português. ' 

fanum, -i — subs. n. (Cie. Diu. b, 
00). Lugar consagrado, e daí,- templo. 

fanatíôUS, -a, -um— adj. (Cie. Diu. 

11. 118). Pertencente ao templo, e, ins- 
pirado, cheio de entusiasmo, donde, fre- 
nético, exaltado, em delírio; substanti- 
vado : sacerdote ou pessoa que sirva num 
templo, principalmente nos de Belona, 
Cibele, Isis c Serapis. 

Em português, fanático, profanar e 
derivados . 

far, farris — subs. n. (Verg. Gco. I, 
73). Espécie de trigo, e farinha. 

farina, -ae — subs. f. (Pers. V, 
115) . Farinha de trigo e depois por ex- 
tensão, toda espécie de farinha; em sen- 
tido figurado, massa, espécie. 

farrãgo, -mis — subs. f. (Verg. 
Geo. III, 205) . Ferra, mistura de vários 
cereais que se ceifam ainda, verdes e que 
se dão ao gado. Em sentido figurado, 
compilação. 

farreatio, -õnis — subs. f. (Serv. 
En. IV, 374). Cerimonia 'de casamento 
em que se comia pão de espelta. 

farreum, 4— subs. n. (Plin. XVIII, 
10) . Bolo de farinha de trigo usado nos 
sacrifícios. 

farrêus, -a, -um — adj. (Col. VII, 

12, 10) . De trigo. 



Compostos :' 

confarrcatlo, -õnis— m \ JS , f. (Plin. 
XVIII, 10) . Uma das formas do casa- 
mento romano, celebrado com oferta de 
pão, na presença de dez testemunhas, 
confarreação. 

diff área tio, -õnis — subs. f. (P. 
Fest. LXX1V, 13) . Dissolução solene 
do casamento realizado por confarreação. 

Em português, farinha e derivados. 

farcío, -is, íarsi, fartum, -ire — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 27) . Engordar, 
e daí, encher, rechear, empanzinar, 
fartar. 

fartar, -õris — subs. m. (Jlor. Sat. 
II, 3, 229). Salchieheiro. O que en- 
gorda aves. 

Em português, farto, fartura, etc. 

ias — subs. n. indeel. (Cie. Tusc. V, 
38) . Permissão ou ordem dos deuses, 
direito divino, cm oposição a ivs, di- 
reito humano. Personificado e divini- 
zado. 

fastus, -a, -um — adj. (Cie. Mui-.; 
25) . Autorizado pela lei divina, ou pelo 
direito religioso. 

fasti, -õrum — subs. m. pi. (Cie. 
Pis. 30) . Os fastos, calendário em que 
as distinções do que é permitido ou não 
pelo direito religioso está anotado. 

nefas — subs. n. indeel. (Cie. Par.. 
2õ) .. O que não é permitido pelo -direito 
divino. Violação deste direito. 

nefãstus, -a, -um— adj. (Cie. Leg. 
II, 21) . Não autorizado pela lei divina 
ou direito religioso, daí, criminoso, abo- 
minável, nefasto. 

nefarte— ããv. (Cie. Mil. G7). De 
modo ímpio, abominavelmente, crimino- 
samente . 

nefaríus, -a, -um— adj. (Cie. Mur. 

G2) . Abominável, ímpio, criminoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

.íaseísius, =i — subs. m. e fascln-um, -i 
— subs. n. (Plin. XXVIII, 39 e Hor. 
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f. (Plin. 
encaiita- 



Epo. VIII, IS) . Malefício, sortilégio, 
mau olhado, t';ilo. 

fascinado, -õnis — subs. 
XXVIII, 101). fascinação, 
mento . 

fascino, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 

veb. tr. (Ver. Buc. 111, 103). "Fascinar, 
encantar . 

Família bem representada cm por- 
tuguês. 

fascis, -is — subs. m. (Verg. Geo. 
IV, 377) • Embrulho, maço, feixe, molho, 
fardo. 

fauces, -min — subs. m.. pi. (Cie. 
Verr. V, 22) . Facho (ef. facio, fa- 
cismo), feixes de varas, de olmo ou de 
bétula, amarradas por uma correia, e 
frequentemente com uma machadinha no 
centro, que os litores traziam na frente 
dos altos magistrados de Roma, como 
símbolo do poder de castigar ou conde- 
nar à morte. Daí, ser empregado como 
sinonimo de poder consular, honras con- 
sulares, autoridade, poder. 

faseia, -ae— subs. f. (Cie. Br. 217). 
Faixa . 

fascicúlus, -i— subs. m. (Cie. Tusc. 
III, 43) . Punhado, pequeno feixe, rolo 
de livros. 

fasciõla, -ae — subs. f. (Cie. Har. 
44) Pequena faixa, fita. 

Em português, faixa, feixe, fascículo, 
e atuaimente por importação italiana, 
fascismo, etc. 

fastígo, -as, -ãui, -atum, -ãre - 
veb. tr. (Cos. B. Gal. V, 8, 2) . Inclinar, 
construir em declive ou em ponta, afinar, 
tornar ponteagudo . 

fastigrlim, -i — subs. n. (Cie. Of. 
Tíf, ?>3)\ Declive, inclinação, telhado em 
ponta, ■eumleira, cimo. Em sentido 'fi- 
gurado, o ponto mais alto, fastígio. 
a Em português, fastígio. 

fastas, -ws — subs. m. (Prop. I, 7 
25) . Orgulho, fasto, desdém, soberb; 



fasi(u)õsus, -a, -um— adj. (Petr. 
.1.31, 2). Orgulhoso, desdenhoso, fastoso. 
fasíicUo, -is, -lui, -Itum,. -ire — 
veb. intr. (Cie. Mil. 42) . Ter repugnân- 
cia, desdenhar, ter fastio . 

fastiãiõse— adv. (Cie. Plane. 45).. 
Fastidiosamente, com desdém. 

fasticliõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 247) . Que tem fastio, enjoado., des- 
denhoso. 

fastiãnim, -i — subs. n. (Cie. Br. 
236) . Fastio, repugnância, desdém, des- 
prezo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

fateor, -êris, fassus sum, íaíêri — 
veb. dep. (Cie. Mur. 62) . Confessar, ge- 
ralmente em sentido pejorativo, reconhe- 
cer o seu erro ou a- sua culpa. 
Compostos: 

confessía, -õnis — subs. f . (Cie. 
Verr. V, 103). Reconhecimento, confis- 
são. 

confõssus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. III, 130) . Confesso, que con- 
fessa a falta ou o crime. 

■profitèor, -êris, -fêssus sum, -eri 
— veb. dep. (Cie. Caee. 24) . Confessar 
alto e bom som, confessar publicamente, 
proclamar, prometer, donde se profiteri, 
propor-se, declarar, fazer declaração, 
professar, ensinar. 

professor, -õris— subs. m. (Quint. 
XII, 11, 20). Professor, filósofo. 

professío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 26) . Declaração, promessa, 
profissão. 

ãiffiteor, -êris, -êri — veb. : dep. 
(Ov. Am. IH, 14, 28) . Negar, não con- 

Família bem representada cm por- 
tuguês.- 

íati^o, -as, -ãui, -ãítoii, -ãre — 

veb t^ (Cie. Top. 74) . Estrompar, es- 

I tafar, fatigar, cansar, e, por extensão, 
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fatigaíío, -õnis — subs, f. (T. Liv. 
XXII, 15, 7).. Esgotamento, esfalfa- 
monto,, grande cansaço, cansado. 

Em português, fadiga, fatigar, infa- 
tigável, ete. 

fatis, -is — subs. usado apenas na 
expressão aã fatim. (Serv. En. I, 123) . 

affatim — adv. (Cie. Nat. II, 127). 
Até arrebentar, e daí, por enfraqueci- 
mento de sentido, à saciedade. 

■fatíscor, -èris, -ci — veb. dep. 
(Lucr. V, 309) . Fender-se, em sentido 
figurado, eansar-se. 

faUscO, -is, '-êre— veb. intr. (Verg. 
En. I, 123) . Eender-se, abrir-se, e em 
sentido figurado, esfalfar-se, sucumbir 
à fadiga. 

f atuiu, -i — subs. n. (Cie. Cat, III, 
9) . Destino, fado, frequentemente per- 
sonificado e divinizado. O destino, como 
uma fatalidade inexorável imposta, aos 
homens, comporta frequentemente um 
matiz pejorativo, passando a significar, 
destino infeliz, fatalidade, como também, 
termo^ fixado ao destino, e daí, morte. 

fatãlis, -e — adj. (Cie. Nat, I, 55) . 
Do destino, fatal, donde assassino. 

falalUcr— adv. (Cie. Diu. I, 19). 
Segundo o destino, fatalmente. 

Compostos : 

fatidiCUS, -a, -um— ad.j. (Cie. Nat. 
T, 18). Profético, fatídico. 

fattfer, -a, -um — adj. (Verg. En. 
IX, 631) . Que causa a morte, homicida, 

fatilõcuus, -a, -um — adj. (T. Liv. 

I, 7, 8). Que prediz o futuro. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

íatúus, -a, -um — adj. (Cie. De Or. 

II, 90) . Sem gosto; talvez tenha sido o 
sentido primitivo, passando dai a signi- 
ficar: tolo, imbecil, idiota. 

fatuítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
ínuent. II, 99) . Tolice, idiotice. 
Em português a forma erudita fátuo. 



faiieo, -es, fawi, fautiun, -cre — 
veb. intr, (Cie. Er. 188) . Favorecer o 
crescimento; e depois, passando k língua 
comum, estar bem disposto, ser favo- 
rável. 

Faunus, -i — subs. m. (Cie. Nat. 
III, 15) . Fauno, divindade que preside 
ao crescimento do gado e cias píantas. 

faustus, -a, -um- adj. (Hor. Epist. 

II, 2, 37) . Que cresce com felicidade 
ou que faz crescer com felicidade, e daí; 
feliz, próspero. 

Fauonms, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 27) . Favônio, vento do Oeste que 
sopra na. primavera; propriamente,- o 
fecundante . 

fo.UOV, -õris — subs. m. (Cie. Sest. 
115) . Favor, e em sentido concreto, de- 
monstração de favor, aplauso. 

fautor, -õris— subs. m. (Cie. Amer. 
16) . O que favorece, protetor, defensor, 
partidário . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

fauilla, =ae — • subs. f. (Verg. En. 

III, 573) . Cinzas, brasas, cinzas quentes, 
fagulha. 

fauus, -i — subs. m. (Cie. Of. I, 
157) . Favo de mel. 

fauces, -ium — subs. pi. f. (Cie. CIu. 
84) . Garganta, goela, fauces. Garganta 
de uma montanha, desfiladeiro . 

fax, 1'acis — subs. f. (Cie. Cat. I, 32). 
Tocha, facho, archote. 

febris, -is — subs. f. (Cie. Fam. VII, 
26, 1). Febre. 

febricúla, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
X, 21). Febrícula, pequena febre. 

Em português, febre e derivados. 

íebruus, -a, -um — adj. (Ma cr. I, 
13, :■',) . Purificador, e substunt. clous in- 
fernal dos etruscos . 

fcbrúum, 4 — subs. n. (Ov. Fast. 
II, 19) . Oferenda expiatória. 
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febrúa, -õnim— suba. n. pi. (Ov. 
Fast. Y, 423). Festas de purificação, 
realizadas cm .Fevereiro. 

februarius, -i — subs. m. (Piín. 
XVII, 136) : Fevereiro, o mês da puri- 
ficação. 

Em português, Fevereiro. 

feofuulus, -a, -um — adj. (Cie. liar. 
42) . Fecundo, fértil. 

fecunde — adv. (Plin. XVI, 65) . 
Fecundamente. 

fccunãitas, -tãtis — suh.s. f. (Cie. 
Fil. II, 53) . Fecundidade, fertilidade. 

fecundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. Ir.- (Verg. Oeo. IV, 291) . Fecundar, 
fertilizar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

feles, -is — - subs. f. (Cie. Tusc. V, 
7S) . Nome genérico de carnívoros pe- 
fjiienos, como gato (selvagem) . 

fel, fel! is — subs. n. (Cie. Diu. II, 
29) . Bílis, fel, e, por extensão, vesícula 
biliar. Em sentido figurado e, por 
imagem, cólera, inveja., por causa, do 
amargor. 

Em português fel. 

felix, -eis — adj. (Cie. Font. 4.3). 
Que produz frutos, fértil, fecundo, e 
depois especializado no sentido de favo- 
recido pelos deuses, feliz. 

felicitas, -tãtis— subs. f. (Cie. Mil. 
84) . Fecundidade, fertilidade, e daí, fe- 
licidade . 

Compostos: 

infeliz, -eis — adj. (Cie. Verr. V, 
162). Estéril, infecundo, infeliz. 

infelicitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Pis. 47) . Esterilidade, infecundidade, 
infelicidade. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

íe;iiini;i, -se — subs. f. (Cie. Naí. II, 
128) . Fêmea, mulher, e, enfim, esposa. 

feminêus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. Tí. 488). De mulher, feminino. 



j femininus, -a, -um — adj. (Quiut. 
II, 5, 54) . De mulher, feminino. 
I Compostos: 

effenuno, -a a, -ãui, -atum, -ãre - - 

veb. tr. (Cie. Nat. U, (56). Tornar fe- 
minino, efeminar. 

effeminãte— adv. (Cie. Of. 1, 14). 
Como mulher, efeminadamente. 

effcminãtus, -a, -uni -— adj. (Cie. 
Of. I, 129). Feminil, efeminado. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

fémur, -ínis, e fémur, -õrix — subs. 
n. (Cie. Br. 278). Coxa! 

fendo, fendis, fendi, 1'cnsuiu, íen- 
dere só aparece nos compostos: 

defendo, -is, -i, -sum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 212). Repelir, 
afastar, e depois, defender, proteger. 

defensor, -õris — subs. m. (Cie. Mil. 
58) . O que repele, o que defende, de- 
fensor. 

defensio, -õnis — subs. f. (Cie Mil. 
14). Eepulsa, defesa. 

infênsus, -a, -uni — adj. (Cie. Verr. 
II, 149) . Encarniçado contra, hostil, 
infenso. 

infenso, -as, -ãui, -ãtitm, -ãre — 
veb. intr. (Tac. An. XIII, 37) . Enear- 
niçar-se contra, ser hostil. 

of fendo, -is, -cli, -sum, -ere ■ — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 131). Chocar-se, 
esbarrar, ferir, ofender. 

offênsa, -ae — subs. f. (Quint. IV, 
2, 39) . Ação de esbarrar, de chocar, 
ofensa, injúria, agravo. 

offensío, -Õnis — subs. f. (Cie. Tim. 
17) . Ação de esbarrar, de chocar-se, 
aversão, inimizade, e mau êxito . 

offênsilS, -US — subs. ni. (Lucr. II, 
223) . Encontro, choque, esbarrão, em- 
bate . 

offênsus, -a } -um — adj. (Cie. Chi. 
172) . Que bateu, que esbarrou, ofendido, 
molestado. 
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Família bem representada em por- 
tuguês. 

1'enõ.st-ra, -íxv, - — subs. L (Cio. At. II, 
3, 2) . Buraco, postigo feito muna. pa- 
rede, seteira, e, enfim, janela. 

Em português, fresta . 

fenum, -i — subs. n. (Cie. De Or. II, 
233). Feno. 

fenêus, -a, -um — adj. (Cie. Cam. 

I, pr. 3) . De feno. 

fenlle, -is — subs. n. (Verg. Gen. 
III, 321). Campo de feno. 
Em português, feno . 
1'enus, -õris — subs. n. (Cie. Yerr. 

II, 70) . Rendimento, usura, juros. 
feneratto, -õnis — subs. f. (Cie. 

Verr. II, 170) . Usura. 

fenerãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Of. I, 150) . O que empresta a juros, 
usurário, agiota . 

fenero, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. intr. (Sen. Ben. I, 1, 9) . Empres- 
tar dinheiro a juros. 

feneror, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Cie. Lae. 31) . Adeantar, em- 
prestar a juros. 

feiTilis, -e — adj. (Verg. En. IV, 
462) . Concernente aos mortos, aos in- 
fernos, aos deuses manes. 

fere — adv. (Cie. Br. 150). Cerca, 
pouco mais ou menos, quase, na maior 
parte das vezes. 

ferentaríus, -i — subs. m. (Sal. 
Coneu. LX, 2) . Soldado das tropas au- 
xiliares, armado levemente, sem trazer 
armadura, pesada . 

ferlae, -ãrum — subs. f. pi. (Cio. 
Leg. II, 29) . Repouso, dese.aneo em 
honra dos deuses, férias, e também 
tréguas . 

feriãtus, : a, -uni — adj. (Cie. De 
Or. III, -58) . De repouso, ocioso, feriado, 
que está em festa. ' 

festus, -U, -Wll — adj. (Cie. Pis, 
51). De festa, geralmente unido a âies. 
Que celebra a festa, ocioso, alegre. 



festum, -i— subs. n, (Ov. Fast. IV, 
8 77) . Dia de festa. ' 

fesliuc — adv. (Cie. Diu. II, 35). 
Festivamente, alegremente, e com graça, 
ingeniosamente . 

festhãtas, -tatis — subs. f. (Cie 
Br. 177). Alegria de um dia de festa, 
alegria, graça, e no plural, ornamentos. 

festiuus, -a, -um — adj. (Cie. Par. 
38). De festa, donde, alegre, encan- 
tador. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ferio, -is, -Ire — veb. tr. (Cie. Cael. 
57) . Ferir, sentido próprio e figurado, 
bater (a moeda), celebrar (uni tratado), 
abrir, atingir . 

fermêntum, -i — subs. n. (Verg. 
Geor. III, 380) . Fermento, levedura. 

fermento, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Plin. XVIII, 103) . Fazer fer- 
mentar, fazer entrar em fermentação. 

Em português, fermento, fermen- 
tar, ete. 

fero, fers, tuli, latuni, ferre — 
veb. ti-. (Cie. Clu. 140) . Levar, trazer; 
tratando-se ele plantas: produzir. Do 
sentido de levar passou-se facilmente ao 
de poder levar, i. e., suportar. Ainda 
ao sentido de levar se vai prender o de 
propor uma lei, i. e., levá-la ao Senado; 
bem como o de levar uma notícia, ou 
um fato, contar, expor. 

ferax, -eis— adj. (Cie. Verr. III, 

104). Fértil, fecundo, feraz, abundante. 

feracíter — adv. (T. Liv. VI, l, 3). 

Fertilmente, fecundamente . 

f CV lilis, -e — adj. (Cie. Pomp. 14). 
Fértil, fecundo, abundante. 

feriilUas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 101). Fertilidade, abundância. 

Compostos : 

afféro. -/cr.s, nllilli, allãinm, 
affdrrc — veb. ti-. (Cie. Verr. IV, 
64) . Trazer, levar, e daí. causar, pro- 
duzir . 
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• ante fero, -fers, -iúli, -laturn, ! 
-ferre — veb. tr. (Cie. Br. 173) , Levar I 
antes, preferir. | 

aufiro, -fers, abstuli, allãlum, \ 
aufêrre — veb. tr. (Cie. Amer. 23) . 
Levar, tirar, tomar, retirar, auferir. . 

ablatmus, -i — subs. m. (Quint. T, 
4, 26) . Ablativo. , 

circumfèro, -fers, -túli, -lãtum, 
-ferre — veb. tr. (Cie. Babb. 11) . 
Levar em roda, espalhar, difundir. 

confèro, -fers? -túli, -lãtum, -ferre 
— veb. tr. (Cie. Verr. II, 152) . Trazer 
juntamente, amontoar, reunir; contri- 
buir para, comparar, conferir, transpor- 
tar, dar, e numerosos outros sentidos 
derivados . 

collãtío, -õnis — subs. f. (Cie. Tuse. 
IV, 27) . Ajuntamento, reunião, e daí, 
encontro, comparação . Oferta, colação . 

collatichis, -a, -um — adj. (Plin. 
XVI, 69). Misturado, formado, forne- 
cido por várias pessoas. 

de fero, -fers, -túli, -lãtum, -ferre 

— veb. tr. (Cie. Clu. 143) . Levar, tra- 
zei", conferir, especializado no sentido de 
delatar . 

delatíO, -Õnis — subs. f. (Cie. Caeeil. 
49). Delação, denúncia, acusação. 

delator, -õris — subs. m. (Tac. An. 
VI, 40) . Delator, acusador. 

differo, -fers, -túli, -lãtum, -ferre 

— veb, tr. (Cie. Amer. 26) . Levar de 
um lado e de outro, dispersar, espalhar 
um boato, difamai', diferir, adiar, e en- 
fim, ser diferente . 

clilatãO, -õnis — suba. f. (Cie. Pomp. 
2). Adiamento, dilação. 

ecfêro (c ff (Iro), -fers, extúli, 
elãlum, -ferre — veb. tr. (Cie. Cat. 
III, S) . Levar para fora, levar, sen- 
tido físico e moral, donde vários senti- 
dos: levar para a cova; produzir, fazer 
sair da terra, e, em seguida, exprimir, e 
elevar, exaltar, donde, orgulliar-se. 



elãtus, -d, -um — adj. (Cie. Or. 
121) . Exaltado, elevado, nobre, sublime. 

clatíO, -õnis — subs. f. (Cie. Tuse. 
IV, G7) . Ação de elevar, elevação, exal- 
tação, nobreza, ampliação. 

■infero, -fers. -túli, -lãtum,. -ferre 

— veb. tr. (Cie. Flaec. 20) . Levar a, 
ou contra, levar para a sepultura, enter- 
rar, introduzir, trazer. 

offêro, -fers, obtúli, oblãtum, 

of ferre — veb. tr. (Cie, Mil. 94). Le- 
var à frente, apresentar, e, especial- 
mente, oferecer. Na língua religiosa, 
oferecer a Deus, consagrar, sacrificar . 
perfero, -fers, -túli, -lãtum, -ferre 

— veb. tr. (Cie. Pomp. 39) . Levar 
através, ou até o fim, e daí, suportar, 
sofrer, e cumprir, executar. 

praefero, -fers, -túli, -lãtum, 
-ferre — veb. tr. (Cie. Cat. I, 13). . 
Levar na frente, apresentar, e pôr 
deante, preferir. 

pr o fero, -fers, -túli, -lãtum, -ferre 
— veb. tr. (Cie. Cam. .29) . Exibir, mos- 
trar, estender, fazer avançar, e publicar. 
prolatio, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
120) . Prolongação,- adiamento, extensão, 
prolação, produção, pronúncia. 

prolãto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. IV, O). Estender, 
prolongar, adiar, diferir. • 

refero, -fers, ret(t)uli, rel(l)ã- 
tum, -ferre — ; veb. tr. (Cie. Caeeil. 
67) . Trazer de novo, tornar a levar, en- 
tregar, restituir, reproduzir, repetir, res- 
ponder, referir. 

relatio, -õnis — : subs. f. (Cie. Pis. 
14) . Moção, proposta, relação, relatório, 
exposição, narração . 

relãtus, -US — subs. m. (Tac, An. 
XV, 22) . Eelato oficial, relatório, nar- 
ração . ■ 

sufforo, -fers, sus túli, sublãtum, 
suf ferre — veb. tr. (Cie. Flac. 96) . 
Suportar, sofrer. 



ferram 



105 



ferus 



superfêro, -fers, -túli, -lãtum, 
-ferre — 'veb. tr. (Plin. 28, 103). Co- 
locar acima, elevar . 

transfèro, -fers, -túli, -lãtum, 
-ferre — veb. tr. (Cie. Font. 8) . Le- 
var além, transportar, donde, transplan- 
tar, transcrever, traduzir, e, particular- 
mente, .na língua da retórica, empregar 
metaforicamente. 

■trmslatw, -õnis — subs. f. (Cie. Of. 
I, 43).. Transplantação, transferência, 
tradução, metáfora. 

translãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. V, 152) . O que translada, o que 
transfere, tradutor. 

fer, entra como segundo elemento de 
numerosos compostos, muitos ou quase 
todos da língua poética. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

íerruin, -i — subs. n. (Cie. Nat. II, 
151) . Ferro, objeto feito de ferro, e daí, 
espada, faca, dardo, ete. 

ferrêilS, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
48) . De ferro, férreo, sentido próprio e 
figurado. 

ferramêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Cat. 111/ 10) . Instrumento de ferro, 
ferramenta. 

ferrãtus, -a, -um - adj. .(Verg. Eu.. 
V, 208) . Guarnecido de ferro, ferrado . 

ferraríus, -i ~ subs. m. (Sen. Ep. 
•56, 4) . Ferreiro. 

ferrugo, -mis— subs. f. (Verg. En. 
IX, 582) . Ferrugem, e púrpura escuro, 
inveja. .-. ' 

. Família- bem representada em por- 
tuguês.. ' 

feruêo, -es, -uui, -êve, e feruo, -is, 
■ui, -ère : — veb. intr. (Cie. Verr. I, 67). 
Ferver, estar fervendo, borbulhar, espu- 
mar, estar ardente, queimar, agitar-se. 

feruens, -lis — adj. (Cie. Vm-r. I, 

(i/;. Fervtnte, quente, ardintc, sentido 
próprio e figurado. 



feruênter — adv. (Cael. Fam. VIII, 
8, 2) . Com ardor, com calor, impetuo- 
samente . 

feruêsco, -is, -êre -— veb. intr. 
(Lucr. III, 288) . Pôr-se a ferver, a bor- 
bulhar . 

feruidus, -a, -um — adj. (Cie. B.r. 
241). Quente, ardente, férvido, agitado. 

feruor, -õris— subs. m. (Cie. Xat. 
II, 30) . -Fervura, calor, ardor, agitação. 

Compostos : 
'■con feruêsco, -is, conferbúi, -cre 

— veb. intr. (Hor. Sat. I, 2, 71) . Aque- 
cer completamente, infíamar-se, começar 
a fermentar. 

cleferuêsco, -is, cleferbúi, -êre ■ — - 
veb. intr. (Cie. Tuse. IV, 78) . Deixar 
de ferver, deixar de borbulhar, e, ern 
sentido figurado, acalmar-se . 

ef feruo, -is, -êre —veb. intr. (Verg. 
Geo. I, 471) . Transbordar fervendo, 
transbordar a ferver, formigar . 

ef feruêsco, -is, efferbúi e efferui, 
-êre — - veb. intr. (Cie. Plane. 15) . Es- 
quentar, entrar em ebulição, ferver. 

feruefacío, -is, -fêci, -fãctum, -êre 

— veb. intr. (Ges. B. Gal. V, 43, 1) . 
Esquentar, fazer ferver, . cozinhar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

férula, >-ae — subs. f. (Hor. Sat. I, 
3, 120) . Férula, planta de haste com- 
prida de que se faziam varas para cas- 
tigar as crianças e os escravos. Daí, 
férula, vara, chicote . 

ferus, -a, -um - — adj. (Cie. Lae. 81). 
Selvagem, feroz. 

fera, -ae — subs. f. (Cie. Amer. 71). 
Animal selvagem, fera. 

ferox, -ÕCÍS — adj. (Cie. Vat. 4). 
Indomável, fogoso, donde: intratável, 
orgulhoso, e orgulhoso de, feroz, cruel. 

ferotita, -ae ~~- :íu\»;. r. í.í.:í.:. Agr. 

II, 91, 96) . Violência, de earáier indo- 
mável, orgulhoso . 
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f crocitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Eep. II, .4) . Violência, arrebatamento, 
orgulho, insolência, ferocidade . 

ferociter — 
.Com violência, 
ragem . 

Compostos : 

effero, -as, 
veb. intr. (Cie 



adv. (Cie. Plane. 2 
com audácia, com 



?») . 
co- 



fiães 

subs. m. (Plin. 



■ãui, -atum, -ãre — 
Nat. II, 99) . Tomar 
feroz, tornar selvagem, dar uma aparên- 
cia feroz, selvagem. 

efferãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. IV, 32) . Tornado feroz, selvagem. 
• efferítas, -tãtis — subs. f . (Cie. 
.Tuse. II, 20) . Selvageria, ferocidade. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

festíno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. e tr. (Cie, Fil. I, 3). Apres- 
sar -se, apressar. 

f estimes, -a, -um- — adj. (Verg. Eu. 
IX, 488) . Apressado, pronto, expedito. 
festinatíO, -Õnis — subs. f. Pressa, 
precipitação . 

festinãnter — adv. (Cie. Fin. V, 
77) .- Apressadamente, com precipitação. 
Composto : 

COnfêstim — adv.(Carn. ]N T ep. Epam. 
IX, 4) . De pressa, apressadamente . 

festuca, -ac — subs. f: (Pers. V, 
175) . Argueiro, espécie de grama. Va- 
rinha com que o litor tocava na cabeça 
do escravo ao sei- alforriado. Bate-es- 
tacas, maço . ' . 

fetiãlis, -is — subs. m. (T. Liv. IX, 
11, 11) .Feeial, sacerdote de um colégio 
de vinte membros criado por T. Hos- 
tilio. 

fetiãlis; -e — adj. (Cie.Of. I, 30). 
Feeial, relativo aos feciais . 

fetus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. II, 
156). Fecundado, fértil. 

fefus, -US — subs. íri. (Cie. Fiu. II f 
03). Gravidez, acuo de dar à luz, e pot 
metonímia, filhotes ; produção . 
Em português, feto . 



fiber, -bri — subs. m. (Plin. VIII ; 
109). Castor. 

fibra, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. III, 
13) . Fibra, filamento das raízes, veia; 
na língua augurai, divisão do fígado, c 
depois o próprio fígado; as entranhas. 

fibúla, -ae — subs. f. (Ces. B. Gal. 
IV, 17, 6). Colchete, fivela, . broche, 
fíbula. 

ficus, -i, e ficus, -us — subs. f. (Cie. 
Flac. 41). Figueira, figo. Escrecência 
carnosa, hemorróidas . . 

ficulnus, -a, -um— adj. (Hor. Sat. 
I, 8, 1) . De figueira. 

ficêtum, -i — subs. n. (Plin. XV, 
80) . Plantação de figueiras, figueiredo, 
figueiral. " 

Em português, figo e derivados. 

fklelía, -ae — subs. f. (Plant. Aul. 
622) . Vasilha de barro grande, talha, 
pote . 

ficles, -ei — subs. f. (Cie. Pomp. 19). 
Fé, crença, sentido primitivo que só vai 
reaparecer na época imperial por in- 
fluência do cristianismo. Na língua do 
direito passou a significar, promessa 
solene, juramento, donde, boa fé, fide- 
lidade à palavra dada, honestidade, 
honra, crédito, confiança., segurança. 

fidelis, -e — adj. (Cie. Cacl. 14) . 
Em quem se pode confiar, leal, cons- 
tante, fiel. 

fideUtas, -tãtis— subs. f; (Cie. Lae. 
05) . Fidelidade, constância. 
. fláeUter — adv. (Cie, Of. I, 92) . 
Fielmente, lealmente. ' . : 

fiãens, -tis — adj. (Cie. Tuse. III, 
13). Que tem confiança, que se fia. 

fidênter — adv. (Cie. Diu. II, -67) . 
Confiadamente, com audácia. 

fidentia, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. 
IV. 80). .Confiança, firmeza, ' ousadia. 
Compostos : 
; infídftis. e -- adj. (Cie. Uf. 111, 
j 106) , Infiel, desleal. 
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infideUtas, -tãtis — subs. f. (Cie 
Tusc. V, 22) . Infidelidade, deslealdade. 

perfídus, -a, .-um — adi. (Cie. Of. 
III, 00). Pérfido. 

perfídia, -ae — subs. f. (Cie. Qu. 
51) .Perfídia. 

perfidiõsus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Pis. 66).. Pérfido, desleal, cheio 'de per- 
fídia . 

perfidêlis, -e — adj. (Cie. At: ri, 
19, 5) .. Muito fiel, digno de toda a con- 
fiança. 

perfidiõSC — adv. (Cie. Amer. 118).. 
Perfidamente . 

Família de palavras bem representada 
em português. 

fido, -is, fisus sum, fidcre — 
veb. intr. (Cie. Of. I, 81). Fiar-sc em, 
ter confiança, confiar, e daí, ousar, atre- 
ver-se. 

fiãutía, -ae — subs. f. (Cie. Verf. 
V, 167). Confiança, certeza, segurança, 
e daí, ousadia . 

fidílS, -a, -WH— adj. (Cie. Lae. 53). 
Digno de fé, fiel. 

fidticiarlus, -a, -um — adj. (Ces. 
B. Ciu. II, 17, 2) . Fiduciário, e,'em sen- 
tido figurado, confiado, e provisório, 
transitório. 

foed.US, -cris — < subs. n. (Cie. Cael. 
34) . Tratado, tratado de aliança, 
aliança, pacto. 

foedcrãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Arch. 7). Aliado, confederado. 

Compostos : 

infldus, -Cl, -um — adj. (Cie. Lae. 
53) . Em quem não se pode confiar, in- 
seguro. 

confido, -is, confísus sum, -êre ■ — 
veb. intr. (Cie. Clu. 63) . Ter confiança 
em, frequentemente com matiz pejora- 
tivo. 

COnfide-ns, -tis --■■ adj. (Ter. Phonn. 
123). Confiado, ousado, resoluto, auda- 
cioso, insolente. 



conpidenfía, -ae — SU bs. f. (Cie. 
Eep. III, 43). Confiança, segurança, 
audácia, ousadia, insolência. 

confiãênter — adv. (Cie. Cael. 44). 
Com segurança,, resolutamente, corajosa- 
mente, audaciosamente, insolentemente. 

diffião, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
Clu. 63). Não se fiar em, desconfiar, 
não contar com. 

diffidênter — adv. (Cie Clu. 1) . 
Com desconfiança, timidamente. 

diffidentia, -ae — subs. f. (Cie. 
Inu. II, 165). Desconfiança, falta de 
confiança. 

praefldens, -tis — adj. (Cie. Of. 
I, 90) . Que tem uma confiança dema- 
siada. 

■ Família bem representada em por- 
tuguês. 

fiíles, -íum — subs. f. pi. e fiães, -is 
— subs. f. (Cie. Tusc. I, 4 e Hor. Od. 
I, 17, 18) . Cordas da lira e, depois, a 
própria lira, cítara. 

fidlCÚla, -ae e fiãicMlae, -ãrum — 
subs.f. (Cie. Nat, II, 22). Lirazinha, 
lira, instrumento de tortura. 

Compostos : 

fidícen, -mis— subs. m. (Cie. Fam. 
IX, 22) . Tocador de lira, e poeta lírico. 

figo, -is, -xi, -fictum o depois fixum, 
-cre — • veb. tr. (Cie. Verr. V, 12) . Pre- 
gar, cravar, espetar, fixar, furar, trans- 
passar, donde: ferir, matar. 

fixus, -a, -um — adj. (Cie. Balb. 
64) . Pregado, enfiado, cravado, fixado, 
fixo. 

Compostos : 

afflgo, -is, -fixi, -fixum, -êre ■ — • 
veb. intr. (Cie. Amer. 57) . Enfiar em, 
pregar a, fixar a . 

configo, -is, -xi, -xum, -êre ■ — ■ 
veb. intr. (Cie. Mur, 25) . Pregar com 
pi'í;gos, furai-, Iraii.spassa.r. 

de figo, -is, -xi, -xum, -êre • — 
veb- intr, (Cie. Verr. V, 170; . E.nfiar ; 
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enterrar, plantar, fixar do alto para 
baixo; na língua religiosa, declarar cie 
um modo inabalável. 



infigo, -is, -xi, -xum, -erc — 
veb. intr. (Cie! IV, 50) . Fixar em, fin 
car, enfiar. 

praefigo, -is, -xi, -xum, -erc — 
veb. iutr. (Ces. B. Gal. V, 18, 3) . Fixar j 
de antemão, prefixar. 

suffigo, -is, -xi, -xum, -erc — 

veb. intr. (Hor. Sat. .1, 3, 82) . Fixar 
por baixo ou por trás. 

iransfiejo, -is, -xi, -xum, -erc — 
> veb. intr. (Cie. Fin. II, 97) . Furar de 
lado a lado, transpassar, enfiar a través. 
Família pouco representada em por- 
tuguês: prefixo, prefixar, fixar, etc. 

■ filíus, -í — subs. m. (Cie. Lao. 3). 
Tillio, criança. 

' .filia, -ae — subs. f. (Cie. líep. II, 
63) . Filha. 

filiólus, -i — subs. m. (Cie. At. I, 
2 1) . Filhinho, diminutivo de carinho 
da língua familiar. 

/filiõlp., -ae —subs. f. (Cie. Mur. 23). 
Filhinha . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

filum, -i — subs. n. (Cie. Lae. 25) . 
Fio, donde, fio da espada; linha, traço, 
e particularmente, traços da fisionomia, 
e daí, a acepção derivada de forma, 
linha, sequência . 
- Em português, fio, fiar etc. 

fímbria, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 
25) . Fímbria, franja, extremidade, 
ponta. 

íimus, -i, e fimum, -i — - subs. m. e n. 
(Verg. Geo. I, 80). Estrume, estéreo, 
lama. 

fiiHlo, »is, fidi, fissinn, -ére — 
veb. ir. (Cie. Leg. li". 6) . Fornlor 
abrir, separar. 

fiaúo, -oitis — ■ subs. f. (Cu-. Xat 
li! 159) . Divisão, ação de dividir. 



fisstlis, -C — ad.j. (Verg. Eu. VT, 
18.1) . Que pode ser fendido, que se 
fendo, com facilidade. 

fiss-lim, -i — subs. n. (Cie. Diu. T, 
16) . Fenda, fissura . 

Compostos: 

dif findo, -is. -/k/í, -flssum, -mi 
__. veb. tr. (Cie. Diu. I, 23'). Arrombar, 
fendendo, separar, fender. 

infindo, -is, -fidi, -fissum, -ere — 
veb. 'tr. (Verg. Bue. -IV, 33). Fender 
enterrando . 

Em português, fender, fenda. 

iingo, -is, finxi, tictuiu, -erc — 

veb. tr. (Cie, Verr. IV, 30) . Modelar 
em barro, c depois modelar em qualquer 
matéria plástica, donde, por extensão, 
moldar (sentido físico o moral), repro- 
duzir os traços, representar, donde: ima- 
ginar, inventar, fingir . 

figúlus, -i — subs. m. (Plin. XXXV, 
159)'. Oleiro, o que trabalha com ar- 
gila, com barro. 

fictUis, -C — ad.j. (Cie. Xat. !., 71) . 
Feitb de barro e, em sentido figurado, 
fingido, fictício. 

fictíle, -ise ficlUía, -rum — subs. n. 
(Ov. Met. A r III, 670) . Vasos de barro, 
figuras de barro . 

ficle — adv. (Cie. Iam. Ill", 12, 4). 
Aparentemente, com artifício. 

fictio, -Õnis — subs. f. (Quint. VI, 
3, 53) . Ação de moldar, modo, forma- 
ção, criação, ficção. 

fictor, -Õris — subs. m. (Cie. Xat, 
I, 81) . Estatuário, escultor e, em sen- 
tido figurado, artista, autor, criador. 

fictum, -i — subs. n. (Verg. En. IV, 
188). Mentira. 

figura, -ae -- subs. f. (Cie. Amer. 
63). Plástica, sentido primitivo; donde: 
ficrura, configuração, aspei-to . 

fkjiir/i, -(!■■'■ -íH". ■■iitiiut, -d ri' 
u ã,.V. (Ok-. Tim. IX. Moldar, modo- 
lar, dar fornia. 
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Compostos : 

affingo, -is, -flnxi, -fictum, -èrc 
— • veb. tr. (Cie. Nat. I, 92) . Imaginar 
além ou em acréscimo, acrescentar ima- 
ginando, anexar . • 
-conflngo, -is, -flnxi, -fictum-, -ere 

— veb. tr. (Cie. Ycrr. II, 90) . Imagi- 
nar junto, concertar, inventar por com- 
pleto. . . . i 

defingo, -is, -flnxi, -fictum, -ere ! 

— veb. tr. (Hor. Sat. I, i.0, 37) . Mol- 
dar, modelar . 

difflngo, -is, -(ire, — veb. tr. (Hor. 
Od. I, 35, 29) . Transformar, mudar. 
efflngo, -is, -flnxi, -fictum, -ere 

— veb. .tr. (Cie. Sest. 77). Fazei' desa- 
parecer, apagar. líeproduzir, representar 
em relevo . 

effigies, -õi — subs. f. (Cie. Arch. 
30). Retrato, imagem (geralmente em 
relevo), efígie. 

Família de palavras bem representada 
em português.. 

finis, -is — subs. m. e f. (Cie. Caee. 
22) . Raia, fronteira, fim, alvo, escopo, 
e termo. -. 

fines, -rum — subs. pi. (Ces. B. Gal. 

I, 1, G) ." Limites, fronteiras de um ter- 
ritório, e o próprio território. 

finíte — adv. (Cie. Fim .TI, 98) . 
De modo limitado, precisamente. 

finitúmus (thnus), -a, -um — 
adj. (Cie. Plane. 22). Limítrofe, vi- 
zinho . 

finítor, -õrts — subs. m. (Cie. Agr. 

II, 34) . O que marca os limites das ter- 
ras, agrimensor . 

finto, -is, -mi, -Hum, -Ire ■ — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. IV, 10, 4). Limi- 
tar, delimitar, marcar, e daí: determi- 
nar, estabelecer, acabar. 

Compostos : 

õOnfhÚum, -i — suba, n, e confii^a. 
-õrum — • subs. n. pi. (Ces. B. Gal. V, 
24) . Confins, proximidade, limite co- 
mum . 



confluis, -e — adj. (-Ces. B. Gal. VI, 
3, 5). Que confina, contíguo, vizinho. 
' adflnis, -e — adj. (Cie. Clu. 127) . 
Afim, limítrofe, vizinho. 

od finitas, -tãtis ----- subs. f. (Cie. 
Clu. 190) . Vizinhança, parentesco por 
afinidade, afinidade. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

íhmus, -a, -um — adj. (Cie. Lao. 
23) . Firme, e daí, sólido, seguro, forte, 
durável . 

firmltas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Lae." 40) . Firmeza, consistência, dura- 
bilidade. 

firmam êntum, -i — subs. n. (Cie. 
Mur. 5S) . Apoio, sustentáculo, suporte, 
e céu, firmamento. 

firme' — adv. (Cie. Fin. I, 71). So- 
lidamente, com firmeza, fortemente. 

firmttcr — adv. (Ces. B. Gal. IV, 
2G, 1) . Solidamente, firmemente. 

firmitúdo, -inis . — subs. f. (Ces. 
B. Gal. III, 13, 8) . Solidez, firmeza, 
constância. 

firmo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cael. 43) . Firmar, forti- 
ficar, reforçar, e afirmar, confirmar. 
Compostos : 

affirmãtc — adv. (Cie. Of. III, 
104). De modo firme, seguro. 

adfirmatlo, -õnis — subs. f. (Cie, 
Of. III, 104) . Afirmação, garantia, 
asseveração . 
a f firmo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Inu. I, 67) . Firmar, con- 
firmar, afirmar, asseverar. 

xonfirmatto, -õnis — subs. f. (Cie, 
Fam. XII, 8, 1) . Confirmação, eonso- 
lidação, animação. 

confirmãíor, -õr-is — subs. m. (Cie, 
Clu. 72) . O que confirma, o que corro- 
bora, o que afiança, fiador. 

confirmo, -as. -ãui, -atum, -ãre 
- veb, tr, (Cie. Pomp, 44) . Consolidar. 
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firmar, fortificar, sentido próprio e fi- 
gurado ; confirmar, afirmar . 

infirmatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Agr. II, 8) . Ação de enfraquecer, refu- 
tação . 

infirme — aclv. (Cie. Fam. XV, 
1, 3). Sem força, fracamente.. 

infirmítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Br. 202) . Fraqueza, compleição débil, 
debilidade, enfermidade . 

infirmo, -as, -ãui, -atum, -ãre-— 
veb.tr. (Cie. Caec. 38) , Enfraquecer, 
debilitar, infirmar, destruir, .refutar. 
.infirmus, -a, -um — • adj. (Cie. Br. 
180). Fraco, débil, doente_. 

Família de palavras amplamente re- 
presentada em português. 

fiscus, -i — subs. m. (Cie. Verr. III, 
197) . Cesto de vime, cesto para guardar 
dinheiro, donde, na époea imperial, parte 
do rendimento público, para a manuten- 
ção do príncipe, tesouro, . fisco . 
■ Em português, fisco. 

fistula, -ae — subs. f. (Cie. Bab. 
Perd.,31) . .Tubo, cano, canal, e depois, 
canudo, flauta, e cana para escrever, 
fístula. ." • ' " • . 

fistulãtor, -Õris — subs. m. (Cie. 
De "Òr. III, 227) . Flautista. ; . 

flaceús, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
I, 80). Pendente, caído, flácido. - 

flaccêo, -es, -êrc — • veb. intr. (Cie. 
Q, IP, 14, 4) . Tornar-se mole, ". flácido . 

flaccêSCO, -ÍS, -ere — veb. intr. .(Cie. 
Br. 93) .Perder á energia, , amoleeer-se, 
enlangueeer . 

ílagíto, -as, -ãui, -atum, -ãre -=— 
veb. tr. (Cie. Font. 11). Pedir coin, in- 
sistência, suplicar, reclamar, exigir . 

flagitatío, -õnis — subs. f. (Ciei 
Top.' 5). Pedido com insistência, eom 
instância, solicitação, reclamação. ; 

flagitãior, -õris '..—-. ■ subs. ."; m. '■■■'■■(Cie. 
Br, 18) . O que pede com : insistência , 



flagitiõse — aclv. (Cie. Cat. II, 8) . 
"Vergonhosamente, com escândalo, infa- 
memente . 

flagitiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 47) . Escandaloso, vergonhoso, in- 
fame, dissoluto . 

flagitium, -i — subs. n. (Cie. Br. 
219) . Algazarra feita à porta de alguém 
para protestar contra o seu procedi- 
mento, reclamação escandalosa, escân- 
dalo. Dai, por extensão, ação vergo- 
nhosa, que provoca escândalo, eoisa es- 
candalosa, vergonha,, falta, deshonra. 
flagro, -as, -ãui, -atum, -ãve 
veb. intr. (Cie. Vèrr. IV,- 71) . . Estar 
inflamado, sentido próprio e figurado; 
arder, sentido físico e moral. 

flagrans, -tis. — adj. (Cie. Fat. 3). 
Ardente, inflamado, eheio de ardor, .bri- 
lhante. 

• flagrantia, -ae — • subs. f. (Cie. 
Cael. 49) .. Calor intenso, abrasamento, 
brilho, paixão. . 

Compostos: 

conflagro, -as, -ãui, ,-ãlum, -ãre 
— veb. intr. (Cie. Cat. I, 29) . Estar 
abrasado, queimar, consumir-sc . 

conflagratio, -õnis — subs. f. (Sen. 
Nat. II r, 29, 1). Conf lagração . 

deflagro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.. intr. (Cie. Cat. IV, 22). Ser des- 
truído por um incêndio, extinguir-se, 
deixar de queimara 

Família bem representada em por- 
tuguês. .'. ''■'.-. 

flagram, -i— subs. n. (T. Liv. 
XXVIII, 11, 6). Chicote, azorrague,. 

flameri, -mis— subs. m. (Cie. Fil. 
II, ;Í10): ■ Flâmine," título ciado ao sacer- 
dote:* que \se ; ocupava do culto de uma 
divindade particular. ' ... 

flamimca, -ae— subs. f. (Tae. An. 
IV, Ki) . Mulher do Flamrn Diolix. o sa- 
cerdotisa de Juno. 

.. : :flammms, -a, -um, — adj. (Fest. 
80; 10) ^Referente ao flãmrne,. 
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flàaima, -ae — suba. f.. (Cie, Verr. j 
V. 92),' Chama, sentido próprio e tigu- i 
raclo. 

flamméus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 118) . Cheio de ardor, infla- 
mado. ' . . • 

■ flammo, -as, -ãu-i. -atum, -âre 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 17). Inflamar, . 
flambar, sentido próprio e figurado. , 

flammula, -ae— subs. f. (Cie. Ae. '■ 
li, 80) . Pequena ehama, flâmula, ban- 
deira.. 

Compostos: 

flanwuífer,-êra, -èrum— adj. (Ov. 

Met. XV, 819) .' Ardente, inflamado. 

flammíger, -era, -erum --adj. (Ea- 

tac. Theb. VIII, 675) . Inflamado, que 

traz o raio. 

inflammatto, -õnis — subs. f. (Cie. 
Har. 3) .. Acão de inflamar, incêndio, 
inflamação. 
inflãmmo,-as, -ãúi, -atum, -ãre — 
; yeb.:'tr. (Cie. Verr, IV, 100). Atear 
fogo a, incendiar, inflamar, irritar. 
: : Família bem representada em por- 
tuguês.. ; 

flauus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
I, 316) '". Amarelo, louro . 

flOMéO, -es, -õre ^- veb. intr. (Verg. 
: Geo. IV, 126) . Tornar-se amarelo. 
i : flauêsco, -is, -ere — veb. intr. 

■ (Verg. Bue. IV, 28). Amarelecer. 
•■': ' Em português há a forma erudita, 

flavo. ".' ' . 

ílecto, -is, floxi, flêxum, .ere — 
veb. tr. e intr.' (Cie. Cael. 13) . Curvar, 
dobrar, flexionar. Por extensão, fazer 
^irar, dirigir, e também, afastar, mudar. 
'■•y-V-isra^^Wgua^^^a^^-amática, flexionar, e 
derivar. 

[ICXUS, -US— f,ub&. m. (Cie. Nat. f.l, 
114).. Inflexão, curvatura, volta e daí: 
.desvio. , ; 

C '■:: ir-flex&iMs,. --e. — - adi. (cu-. Nat. IL 

: v : -::116>N: Flexível- e daí: braiulu, ii/atável . 



íleo 

flQXiUs, -C - adj. (Ov. Met. V, 383). 
Flexível, maleável. 

flexiO, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
59). Flexão, acão de curvar. 

flexuõsus, -a, -um — adj. (Cie., 

Nat . ir, 144). Sinuoso, flexuoso, tor- 
tuoso. 

flexuru, -ae — subs. f. (Luer. IV, 
336) . Curvatura, acão de curvar, de 
dobrar. 

Compostos: 

oircumflccto, -is, -flêxi, -flêxum, 
_ 6re __ veb . tr. (Verg. En. V, 131) - 
Descrever em volta. Em gramátiea, pro- 
nunciar com acento circunflexo. 

clefl&cto, -is, -flêxi, -flêxum, -ere 

— veb tr. (Cie. Caee. 51) . Abaixar cur- 
vando, dobrar, desviar, afastar, afas- 
tar-se . 

inflêclo, -is, -flêxi, -flêxum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Caee. 73) . Curvar, do- 
brar, sentido físico e moral. 

inflfíXUS, -US — subs. m. (Sen. Br. 
XII, 4) . Inflexão, curva, desvio . 

inflexío, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or III 220) . Acão de dobrar, inflexão. 

reflêeto, -is, -flêxi, . -flêxum, -ere 
- veb. tr. (Verg. En. X, 535) . Voltar 
para trás, recurvar. 

Família bem representada cm p 01 " 

tuguês . 

fico, fies, fleui, fletum, flcre — 

veb intr. (Cie. De Or. I, 145). Chorar, 
derramar lágrimas. Transitivamcnte, 
chorar, lamentar, deplorar. 

fletus, -US— subs. m. (Cie. Clu. 15). 
Choro, pranto. 

fíebtlis, -e- adj. (Cic-PJ. anc -i?^- 

Choroso, lastimoso, triste, aflito, flebil. 
flcbiWer- adv. (Cie. Tusc. II, o9). 
;-,„„ Tll , m tos, chorosamente, tristemente. 
( oiu postos: 

'■ ãcileo, -os, -tltiri, -flêíum, -ere— 

Uel, intr. e tr. (Cie Br. 329) .. Chorar 

! abundantemente, deplorar. 



fligo 



— 112 — floccus 



Em português, por corrente, erudita, 
flebil. •' 

fligo, -is, -xi, -ctum, -êre ■ — veto. 
tr. (eh. Anclr. apud. Neu. 110, 29). 
Bater, choeàr-se . 

aãfllgo, -is, -fUxi, -fUctum. -êre 
— verb. tr. (Cie. Cael. 78) . Bater em, 
abater, sentido físico e moral. 

afflictatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 18). Dor, tortura, desolação . 

af flicto, -as, -ãui, -atum, -are- — 

veb. tr. (Cie. Cat. I, 31) .Afligir muito, 
agitar, atormentar, inquietar. 

a-ff lictor, -Õris — subs. m. (Cie. 
Pis. 64.) . Destruidor . 

afflictus, -a, -um — adj. (Cie. Sul." 
1) . Atirado, arremessado, despedaçado, 
abatido . 

confligo, -is, -xi, -ctum, -ére — 
veb. tr. e intr. (Cie. Caee. 8) . Bater, 
opor, e daí, comparar. Na língua mili- 
tai - , eneontrar-sé' com, e daí, combater, 
travar combate. 

conflictio, -õnis — subs. f. (Cie. 
■ Part. 102) . Choque, embate, e daí, luta, 
. e diseussão, disputa. - 

conflicto, -as, -ãui, -atum, -ãre—- 
veb. intr. (Ces. B. GaL V, 35, 5) . Cho- 
car-se com, lutar, combater, acossar, mal- 
tratar . 

COnflictus, -US — subs. m. (Cie." Caec. 
13). Choque; embate. 

ef fligo, -is, -xi, -ctum, '-êre — 
veb. tiv(Cic. At. IX; 19, 2) .Bater for- 
temente, abater, e daí, matar. 

infligo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie: Plane. 70) . Bater contra, 
lançar contra, infligir. 

pr o fligo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. II, 2) . Abater, aca- 
bar, derrubar, arruinar, desbaratar, des- 
truir, 

profligãtus, -a, -uni — adj. Cie. 
' Vorr, III, . 65) .. Abatido, arruinado, 
derrotado, depravado, corrupto . 



Família bem representada em por- 
tuguês. 

fio, fias, fla>ui, ílatum, flare — ■ 

veb. intr. (Cie. Sest. 66) . Soprar, exalar. 
Fundir o metal para a cunhagem. 

flatus, -US— subs. m. (Cie. Of. II, 
19) . Sopro, vento, e daí, respiração, 
hálito, os sons da flauta. 

fiame?l,-inis— subs. ii. (Verg. En. 
V, 832) . Sopro, brisa, e modulações da 
flauta. 

flabra, -õrum — subs. n. pi. (Verg. 
Cfeo. II, 293) . Sopros, do vento, viração. 

flal)êllum, -i — .subs. n. Cie. Fil. 
54) . Leque. 

flabilis, -e— adj. (Cie. Tuse. I, 66). 
Da natureza do ar, refrescante. 

Compostos: 

af fio, -as, : -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. C. M. 59) . Soprar, para 
ou contra, insuflar, inspirar. 

confio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. e tr. (Cie. Cat,. I, . 23) , For- 
mai soprando, fundir,.. -donde, em sen- 
tido figurado, formar/ forjar. 

inflo, -as, -ãui, -atum, -ãre : — 
veb. intr. (Cie. Br. 192) . Soprar, soprar 
em ou. sobre, inflar, inchar. 

infla tio, -Õnis — subs. f.-(Cic. Diu. 
I, 62) . Inflação, .flatulência, inchação, 
inflamação. 

inflãtus, -a, -um — adj. (Cie. Vat. 
4) . Inchado, inflamado, sentido próprio 
c .figurado. .. r. 

..per fio, -as, -ãui, -atum, -ãre — -• 
veb. intr. (Cie. Bep. II, 11). Soprar 
•através'/:-. ■:-.;"/''■ 

Mtfflo,; -as, -ãui, 



-atum, 
(Maré. III, 17, 4) 



-are — 
; Soprar, 



veb. intr. 
inchar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

■ílpccus,' -i -—subs. m: (Cie; At. XIII, 
50, ;3). Floco de lã, penugem. : 



fios 
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fluo 



fios, floris -— subs. m. (0'i.c. Br. 86) . 
Flor, floração, a flor da idade, a mo- 
cidade, finalmente, buço, penugem. 

fíorens, -iis — adj. (Cie. C. M. 20). 
Florescente, em flor. 

flóreo, -es, -úi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Lae. 13) . Florir, estar em- flor, 
estar florescente. 

florõSCO, -is, -oro — veb. intr. (Cie. 
Diu. II, 33) . Começar a florir, flores- 
cer, sentido próprio e figurado. 

flor eus, -a, -um — adj. (Vevg. Eu. 
I, 430) . Florido, coberto de flores. 

florulus, -a, -Ulll — adj. (Cie. Tuse. 
III, 4.3) . Florido, coberto de flores, 
brilhante. 

florus, -a, -um — adj. (Vevg. Eu. 
XII, 605). Florido, coberto de flores. 
flosculus, -i — subs. m. (Cie. Sest. 
119). Flor, florzinha, e em sentido fi- 
gurado, a flor, o escol. 
Compostos : 

deflorêsco, -is, deflorúi, -êre — 
veb. ■ intr. (Cie. Cael. 44) . Perder as 
flores, desflorir, fanar-se. 

florlfer, -a, -um — adj. (Luer. III, 
11). Que traz flores, florido. 

florilêgus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XV, 306). Que escolhe as flores. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

fluo, -is, -xi, -ctum, e depois -xum, 
-êre — veb. intr. (Cie. Diu. I, 78) . 
Correr, eseoar-se, escorrer, derramar-se, 
correr uniformemente, ser fluente, cair 
suavemente . 

fluctúo, -as, -ãui, -ãre, e fluetúor, 
-ãris, -ãtus sum, -ãr-i — veb. intr. (Cie. 
Amer. 72) . Estar agitado pelas ondas, 
estar hesitante, hesitar, flutuar. 

fluetus, -US — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 118). Vaga, onda, c daí, turbilhão, 
agitação, tumulto . 

fluens, -tis -— adj. (Cie. De Or. II, 
266) . Que corre, que escorre, fluente, 
flutuante . 



fllíênier — adv. (Luer. TV, 225) , 
Correndo, flutuando. 

fluõntu.m, -i, e mais frequentemente, 
fluênta, -õnim ■ — subs. n, (Verg. En. 
XII, 35). Curso dágua, regato, rio. 

fliãdus, -Cl, -Ulll — adj. (Verg. 
En. III, 663). Fluido, que corre, mole. 

finito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Luer. I, 718) . Escorrer da- 
qui e daí, flutuar, boiar, e, cm sentido 
figurado, hesitar. 

f lúmen, -ínis — subs. n. (Cie. Or. 
53). Corrente, água que corre, rio, re- 
gato, e, em sentido figurado, torrente, 
abundância, riqueza . 

fluilius, -i— subs. m. (Cie. Tuse. I, 
94) . Elo, regato . 

fluuiãlis, -e — adj. (Verg. En. IX, 
70). Fluvial. 

fluuiatUis, -e — adj. (Cie. Nat. II, 
1.24). Fluvial. 

fluxus, -a, -um — adj. (Luer. VI, 
20) . Que corre, e daí, flutuante, mole, 
frouxo, vacilante, indeciso. 

fluxus, -US ■ — subs. m. (Plin. II, 
114). Corrimento, fluxo. 
Compostos: 

afflúo, -is, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Nat..I, 49). Correr para, afluir, 
e daí, estar abundantemente provido. 

afflúens, -tis — adj. (Cie. Lae. 58). 
Que corre para, que corre abundante- 
mente, e daí, abundante. 

affluentía, -ae— subs. f. (Cie. Agr. 
II, 95) .Abundância. 

confluo, -is, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Tuse. II, 6) . Eeunir-se correndo, 
confluir . 

de fluo, -is, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Nat. II, 143) . Correr de alto para 
baixo, derivar, sentido próprio e figu- 
rado, perder-se correndo, eseoar-se in- 
teiramente . 



ínrui 
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cfflilO, -is, -xi, -érv --- veb. intr. 
(Cie. II, 59) . Derrama r-se, cspalliar-se, 
correr de. 

influo, -is, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Tusc. I, 94) . Correr para dentro, 
lançar-se, insinuai- -se em. 

inter fluo, -is, -xi, -êre --- veb. intr. 
(T. Liv. XLI. 23, 16). Correr entre. 

refluo, -is, -xi, -êre — veb. intr. 
(Verg. En. VIII, 240) . Refluir, correr 
em sentido contrário. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

íocus, -is — subs. ni. (Cie. Diu. II, 
66) . Lar, lar doméstico, habitação dos 
deuses Lares e Penates. Significa tam- 
bém fogo, habitação. 

focúlus, -i — subs. ni. (Cie. Dom. 
123). Pequeno lar, pequeno braseiro. 

Em português, fogo e derivados. 

foílio, -is,, ioxli, fossam, -ere — 
veb. tr. (Cie. Diu. II, 134). Cavar, es- 
cavar, furar, vasar . 

foãíco, -as, -ãui, -ãhtm, -ãre — 
veb. tr. '(Cie. Tusc. III, 35) . Escavar, 
picar, furar. 

fodina, -ae — subs. f. (Yítruv. vil, 
7) . Mina. 

fossa, -ae — subs. f. (Cos. B. O ai. 
II", 5). Cova, fosso, fossa. 

foSSlO, -ÕWIS — subs. f. (Cie. Nal. 
II, 25). Aeão de escavar, escavação. 

fossor, -Õris — subs. m. (Verg. Coo. 
' II 264) . Homem rústico, grosseiro, e 
mineiro. 

Compostos : 

confodão, -is, -adi, -fõssum, -ere 
— veb. tr. (Sal. Coni. LX, 7) . Cavar 
<i especialmente, furar de um golpe, 
transpassar. 

defod/ío, -is, -õdi, -fõssum, -ere — 

veb. tr. (CÍc: Diu. \, 33). Cavar, furar, 
enterrar , 



tiffodw, -is, -i, -fõssum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Of. II, 13) . Tirar cavando, 
desenterrar, extrair. 

infodÁo, -is, -õdi, -fõssum, -êre — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 73, 9) . Ca- 
var, enterrar. 

perfodão, -is, -õdi, -fõssum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Vat. 11) . Furar de um 
lado a outro, transpassar . 

pracfoãío, -is, -õdi, -fõssum, -êre 

— veb."tr. (Verg. En. XI^ 473). Furar, 
na fronte, cavar na frente, enfiar antes. 

suffodio, -is, -õdi, -fõssum, .-êre 

— veb. tr, (Cie. Har. 32) . Cavar .-de- 
baixo, escavar, furar- por baixo. 

j transi odio, -is, -õdi, -fõssum, -êre 
■' — veb."tr. (Ces. B. Gal. VII, 82). 

Transpassar. 

Família mediocremente representada 

em português. 

íoedus, -a, -uni — adj. (Cie. Pis. 
31). Horroroso, repugnante, repelente, 
sentido físico e moral. 

foeclo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. intr. (Verg. En. III, 227) .Tornar 
repugnante, desfigurar, sujar. 

foedUas, -tãfis—. subs. f. (Cie. Nat, 
II, 127) . Aspecto horroroso, .fealdade, 
imundície; 

foede' — adv. (Verg. En. .X, 498) . 
De modo horroroso, de maneira, odiosa. 

foetêo, =es, -êre -'■— veb. intr. (Plín. 
XI, 278) . Cheirar mal, feder.; 

foefídus, -a, -um — adj. (Cie. pis. 
13). Fétido, mal cheiroso. . 

foetor, -Õris '— . subs. m. (Cie Pis. 
22). Mau cheiro, fedor. 

Família . bem representada em .por- 
tuguês . . 

foliam, -i — subs. n. (Cie. Pis. 97) . 
Folha, folhagem, folha de palmeira em 
que íi Sibila escrevia as predições, e daí, 
folha para escrever. 



foílU 



for -nici 



follis, -is — subs. nt. (Cie. .Nat. I, 
54) . Saco ou balão cheio de ar, fole, 
bolsa de couro. 

follicÚluS, -i — subs. m. (Cie. Inu. 
■II, 149). Pequeno saco, bolsa de couro, 
bola., vesíeola, bexiga, bolso . 

fons, -tis — subs. m. (Cie. Verr. IV, 
118) . Fonte, nascente, e daí, por ex- 
tensão, água, sentido próprio e derivado. 

foilticulus, -i — subs. m. (Iíor. Sat, 
I, 1, 56). Pequena fonte, regato. 

Em português, fonte. 

(for) faris, fatus sum, fari — 
veb. tr. (Cie. Tini. 40) . Falar, dizer. 

fatum, -i — subs. n.- (Cie. Cat. III, 
9). Destino, fado, fatalidade; donde: 
desgraça, mina, destruição, morte. 

fanáttS, -ti, -um — gerundv. de fari. 
(T. Liv. X, 41, 3) . Fe que se pode 
falar, que se pode dizer. 

facunde — adv. (T. Liv. XVIII, 
]8, 6). Eloquentemente. 

facúndia, -ae — • subs. f. (Sal. Com. 
LHÍ, 3) . Eloquência, facúndia. 

facundus, -a, -um — adj. (Sal. D. 
Ing. XCV, 3) . Facundo, que fala com 
facilidade, eloquente. 

fabula, -ae — subs. f. (Cie. Leg. I, 
■40). Conversa, donde: assunto de con- 
versa, narração e daí, narração, dialo- 
gada, e posta em cena, peça teatral, fá- 
bula; invenções. 

fabulãtor, -õris — subs. rn. (Sen. 
Fp. 122, 15). Narrador, fabulista. 

fabular, -ãris, -alas su-m, -ãri. — 
veb. dep. (T. Liv. XLV, 39, 1.5). Falar, 
conversar. 

(abulõsus, -a, -um — adj. (Iíor. 
Od/f, 22, 7) . Fabuloso, célebre na. fá- 
bula.. 

fabflla, -ae — subs. f. (Cie. Diu. II, 
XD ). Fábula, pequena peça. 

Compostos, aliás, iodos de caráter poé- 
tico arcaico, ou das línguas técnicas: 
effor, pruefof, -profor, ete 



infaudus, -a, -um --• adj. (Cie 
Sest. 117) . De que não se deve falar, 
vergonhoso, infando, abominável. 

ncfãndus, -a, -um — adj. (Cie. Cat. 
IV, 1.3). ímpio, abominável, nefando. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

fórceps, -Ipis — subs. m. (Verg. Gco. 
IV, 175). Tenazes, pinça, torquez. For- 
mação de tropas em forma de tenaz ou 
cie V. 

fores, -íuiii, e foris, -is — subs. f. 
(Cie. Tuse. V, 59) . Porta. 

forma, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 6) . 
Forma, forma, molde, daí, objeto feito 
na forma, e forma dada a um. objeto, 
figura, aparência, e, em particular, bela 
.forma, beleza. 

formosas, -a, -um — adj. (Cie. 
.Nat. I, 24) . Feito em molde é o sentido 
primitivo. Daí, bem feito, bem propor- 
cionado, belo, formoso. 

formostlas, -tãtis — subs. f. (Cie 
Of. I, 126) . Formosura, belas formas, 
beleza. 

formo, -as, -ãui, -atum, -are • — ■ 
veb. tr. '(Cie. Diu. 11/ S9) . Por em 
forma, dar forma, formar, afeiçoar. 

formula, -ae — subs. f. (Cie. Or. 
75).. Forma delicada, forma, regra, sis- 
tema e na língua, jurídica, fórmula, nor- 
ma jurídica. 
Compostos: 

conformatío, -õnis — subs. L (Cie 
Nat. I, 47) , Forma, disposição, confor- 
mação. 

conformo, ,-a.s, -ãui, -atum-, -ãre 
— veb. tr. (Cie Fin. I, 23) . Dar forma, 
formar, dispor, compor, conformar. 

deformo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie Cace 14). Esboçar, des- 
crever; desfigurar, deformar. 

deformafío, -õuis . — . subs. f*. (T. 
Liv. IX, 5, 14) . Deformação, ação de 
deformar, alteração, degradação. 
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■ ãefõrmis, -e — adj. (Oic. Cael. 6) . 
Disforme, desfigurado, feio, medonho, 
sentido físico e moral. 

deformítas, tãtis — subs. f. (Cie. 
Of. III, 105). Deformidade, fealdade, 
vergonha, infâmia . 

reformo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb'. tr, (Ov. Met. XI, 254) . Devolver 
à primeira forma, refazer, restabelecer, 
reformar, e daí: corrigir. 

transformo, -as, -ãui,. -atum, -ãre 
— veb. tr. (Verg. Geo. IV, 441) . Trans- 
formar, metamorfosear. 

iaurifõrmis, -e — adj. (Hor. Od. 
IV,- 14, 25). Em forma de touro. 

multifõrmis, -e — adj. (Cie. Ac. I, 
26) . Que tem muitas formas, multi- 
forme, variado. 

Família bem representada em por- 
tuguês. • 

formica, -ae — subs. f . (Cie. Nat. 
III, 21).. Formiga. 

foi-imdo, -ínis— ■ subs. f. (Cie Verr. 
II, 3, 68) . Espantalho, sentido próprio, 
termo ' da língua , dos caçadores, . objeto 
que espanta. Daí, em sentido abstrato, 
espanto, pavor, terror . 

formulo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Fin. II, 53) . Ter medo, 
temer, afastar-se com pavor. ' ■-■ 

formidábílis, -e — : adj. (Ov. Met. 
: II, 857) ; Temível, formidável. 

formidolõse — adv. (Cie. Sest, 42) . 
Com medo, de modo pavoroso. 

formiãolõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pis. 58) , Que enche de . . medo e cheio 
de medo, sentido ativo e passivo. 

Compostos": ; 

reformado, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. , (Cie. Verr. V, 69) . Eeeuar 
cie pavor, temer grandemente. 

:■ reformiãaíw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fort. 11) . Medo;, apreensão . 
Em português, formidável. 



foraax, -ãcis - — subs. f. e n. (Cie, 
Nat. I, 103). Forno, fornalha. 

fornacúla, -ae— subs. f. (Juv. x, 
82). Pequeno forno. 

Em português, fornalha. 

fornis, -íeis — subs. m. (Cie. Top. 
22) . Arco, abóbada, e especialmente 
quarto em forma de abóbada em que 
vivia a gente baixa. 

fors, -tis —"subs. f. (Cie. At. XIV, 
13, 3) . Acaso, sorte. 

forte — adv. (Cie. De Or. III, 47) . 
Por acaso, talvez. 

forsan —adv. (Verg. En. I, 203) . 
Talvez . 

forsit — adv. (Hor. Sat. I, 6, 49) ... 
Talvez. 

forsítan— adv. (Cie. Fil. III, 29). 
Talvez. 

fortãsse — adv. (Cie. Or. 130). 
Talvez, provavelmente. 

fortãssis — adv. (Cie. Sest. 121) . 
Talvez. 

fortuito — adv. (Cie. Tusc. I, 118). 
Por acaso, fortuitamente . 

foriuitus, -a, -um— adj. (Cie. Nat. 
I, 66). Fortuito, acidental. 

Em português, fortuito. 

fortuna, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
III, 39). Sorte, a fortuna, boa ou má, 
embora geralmente designe a boa. No 
plural especializou-se no sentido de dons 
da fortuna, riquezas. Divinizada a deusa 
da sorte, Fortuna. 

fortunâte — adv. (Cie. Fin. III, 
26) . Afortunadamente. 

fortunãtus, -a, -um — adj. (Cie. 

Cat. 11,7). Afortunado, feliz. 

foriuno, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Fam. II, 2, 1). Tornar 
feliz, fazer prosperar. 

Compostos: 

infortumum, -i — subs. n. (T. Li.v. 
I, 50, 9). Infortúnio. 



f Dl tiS 



iiiforfuiiãliis. -a, -um — adj. (Ter. , 
Eun. 298) . Infeliz, infortunn.do. 

Família bem representada em. por- 
tuguês . 

fortis, -e — adj. (Cie. Lae. 47) . 
"Forte, física e moralmente. Daí, cora- 
joso, 'bravo, valoroso. O plural neutro 
emprega-se poeticamente ao sentido de 
atos do força, de coragem, de bravura. 
forticúlus, -i— subs. m. (Cie. Tuse. 
U, -i~>) . Um tanto corajoso, corajoso, 
enérgico . 

fortíter — adv. (Cie, Fil. XI, 7) . 
Fortemente, com força, corajosamente, 
energicamente. 

fortitúdo, -tnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 53). Força física e moral ;_ daí, 
coragem, bravura, energia, intrepidez. 
Em português, forte e derivados. 
1'oruin, -i — subs. n. (Cie. Verr. III, 
38) . Praça de mercado, mercado, praça 
pública, foro. Por causa da afluência 
dos cidadãos urbanos e camponezes que 
aí se reuniam, o Fórum tornou-se o cen- 
tro dos negócios públicos e particulares, 
como também erá em torno desta praça 
que se erguiam os mais importantes mo- 
numentos públicos, como sejam os tri- 
bunais, as cúrias, os templos, etc. Desta 
forma Fórum acabou por designar a elo- 
quência judiciária. . . 
forensis, -C — adj. (Cie. Br. 91). 
Forense, judiciário, relativo à eloquência 
judiciária. 

Em português, foro e derivados . 
fouèa, -ae — subs. f. (Cie. Fil. IV, 
12) . Fosso, fosso para apanhar animais, 
cova, caverna, toca, buraco . 

foueo, -es, -i, fotum, -êrc — veb. 
tr. (Cie. Nat. II, 129) . Aquecer, esquen- 
tar, sentido físico 'e moral; daí, susten- 
tar, favorecer. 

fomêntum, -i e principalmente, fo- 
menta, -õrum — subs. n, (Plim Ep. II, 
?, 3)'. O que serve para alimentar o 
fogo. acendalhas. Na língua médica, 



Ti 7 — frango 

cutaplasimi <|Uculo, fouumí íiçáo, e depois, 
toda espécie de lenitivo ou calmante. 
Em. português, fomento e derivados, 
fi-agro, -as, -ftui, -ãre — veb. intr. 
(Verg! Geo. IV, 169) .'Exalar um cheiro 
forte ou agradável / 

fragrans, -tis — adj. (Verg. En. I, 
436). Fragrante, perfumado. 

Em português, fragrância, fragrante. 
frango, -is, fregi, frãctum, -ore - — ■ 
veb. tr." (Cie. Verr. IV, 56): Quebrar, 
partir, romper, rasgar, dilacerar. 

fragor, -õris — subs. m (Cie. Rep. 
II 6)'. Ação de quebrar, fratura. Ba- 
rulho produzido pelo objeto que se que- 
bra, fragor, estrépito, estrondo. 

fragilis, -e —adj. (Cie. Fin. II, 86). 
Frágil, franzino . 

fracjiUtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. V, 3) . Fragilidade, fraqueza. 

fragmen, -inis — subs. n. (Verg. 
En. X, 306). Fragmento, pedaço. 

fragmentam, -i — subs. n. (Cie. 

Sest. 79). Fragmento, estilha, pedaço. 

fragosas, -a, -um — adj. (Lucr. 

II, 860) . Quebrado, fragoso, áspero, 

escarpado, e ruidoso, estrepitoso. 

fractus, -af-um — adj. (Cie. Br. 
287) Quebrado, fraturado, ruidoso, e 
enfraquecido, esgotado, diminuído . 
Compostos : 

cffririgo, -is, -fregi, -frãctum, -ere 

- veb. tr. (Cie. Verr. IV, 94). Que- 
brar, abrir arrombando, arrombar. 

infringo, -is, -fregi, -frãctum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Ac. II, 79). Quebrar 
contra, quebrar, e daí, abater, enfra- 
quecer. 

infractío, -õnis — subs. f . (Cie. 
Tuse. III, 14) . Ação de quebrar, aba- 
timento . 

infragUis, -c — adj. (Ov. Trist. l ; . 
5 53) . Inquebrável, inquebrantável . 
' Família bem representada ' em por- 
tuguês . 



1 
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fratty^-tris — subs. m. (Cie. Clu. 
46) . Irmão pelo sangue ou por aliança, 
e daí: irmão de unia confraria. 

jratcrcúim, -i— subs. m. (Juv. IV, 
98) . Irmãozinho. 

jratêrne — adv. (Cie. Q. II, 15, 2). 
Fraternalmente. 

fr ater nus, -a, -um — . a dj. (Cie. 
Clu. 31) . Fraterno, de irmão, fraternal. 
Compostos: 

fratricida, -ae — subs. m. e í. (Cie, 
Dom. 26). Fratricida. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

fraus, -dis — subs. f. (Cie. Clu. 
101) . Dano causado a alguém, prejuízo, 
perda, causada quer por engano ou igno- 
rância, quer por fraude, donde a signi- 
ficação de fraude, embuste. 

fraudo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. 178") . Causar dano a 
alguém, fraudar. 

fraudãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Flac. 4S) . Embusteiro, trapaceiro, tra- 
tante. 

fraadatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Oat. II, 25). Aeão de enganar, má fé. 

fraudulêntus, -a, -um— adj. (Cie. 
Agr. II, 9;->). Velhaco, fraudulento. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

íraxímis, -i -- subs, f. (y er<y p a c 
VII, 65). Freixo. 

fraxincus, -a/ -um c fvmãnus, -a, 
■nm — adj. (Verg. Geo. 11, 359) De 
freixo, feito de freixo. 

fremo, ^is, -f,i, -ítum, -ère — 

veb. intr. e tr. (Cie. De Or. I, 195). 
Fazer ruido ou estrondo, ressoar, rugir, 
dizer gritando, e daí: inclignar-se . 

fremV-ns. -us — subs. m. (Cie, Fim 
V. p) . .Ruido, estrondo, rugido "rito 
bramido, frêmiio. '" 



Compostos: 

confrèmo, -is, -úi, -ère — veb. intr. 
(Ov. Met. I, 199) . Fazer ruido conjun- 
tamente, ressoar, murmurar. 

^ infrêmo, -is, -úi, -ère; —veb. (Verg. 
Eu. X, 711). Fazer ruido, bramir. 

Em português, frémito. 

frendo, -is, fre(n)sum, -ère 

veb. intr. e tr. (Cie, Tuse. II, -4.1). 
Moer, triturar, mastigar, ranger os den- 
tes, e daí : indignàr-se . . 

frenum, -l e mais frequentemente, 
■frençt, -õrum — subs. n. (Cie. Top. 36) .' 
Freio, rédeas. 

freno, -as, -ãui, -ãtuni, -ara 

veb. tr. (Cie. Mil. 77). Frear, conter, 
refrear. 

Compostos .- 

infrendéo, -es, -ère — veb. intr. 
(Verg. En. III, 664) .; Ranger os dentes. 

l,n]rê'MS, -e e infrênus, -a, -um — 
adj. (Verg. En. X, 750). Sem freio, 
infrene. ' 

infrõno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Pis. 44) .Enfrear, pôr um 
freio, e daí: dirigir, governar.. 

refrenatto, -õnis — subs. f. (s Cíl . 
Ir. riT, 15, 3). Ação de refrear, re- 
pressão . ■■■'•.■'■■ 

refrõno, -as, -ãui, -ãlum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Par. 33) . Eefreaf, conter 
com o freio. 

effrenãtus, -a, -um _ a dj. (Cie, 
Clu. 15). Sem freio, desenfreado. - 

effrenatfo, -õnis — subs." f. (Cie, 
Fil. V, 22). Desenfréamento, excesso, 
libertinagem. • _ 

effrenãte~-iiãy. t (Cie. o. M. 39). 
Desregradamente. '-'.'"'■' 

effrênus, -a, -um .'— adj (T. Liv. 
IV, 33, 7). Desenfreado/desregrado, ex- 
| cessivo . '_'■■■,. 

| Família bem representada em por 
í higuês, " : ; 



frequcns 
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frçqueus, -tis —- adj, (Cie. Fii, II, 
99) , Basto, espesso, abundante, termo 
da língua agrícola. Daí passou a signi- 
ficar, na língua comum, assíduo, fre- 
quente, donde: frequentado, populoso, 
numeroso . 

frequentatlo, -õnis — subs, f. (Cie. 
Part. 55) . Abundância, emprego f re- _ 
quente, e daí, acumulação (língua retó- 
rica) . 

frequentai us, -a, -um — adj. (Cie 
Br. 325) . Cheio de, abundante, rico, 
povoado, frequente, comum . 

frequentei- — adv. (Cie. De Or. 
III, 201) . Em grande número, frequen- 
temente. .-'".' 

freguentía, -ae — subs. f . (Cie. 
Mil. 1).: Afluência, multidão, grande 
número, abundância, frequência. 

frequento, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Fam. V, 21, 1) . Fre- 
quentar, . ser assíduo, e daí: solenizar, 
reunir, acumular, amontoar. 
Compostos : 

infrequens, -tis — adj. (Cie. Q. II, 
10,1). Pouco assíduo, pouco numeroso. 

infrequentía, -ae — subs. f. (Cie. 
Q. III, 2, 2) . Pequeno número, raridade. 

Família bem representada em por- 
tuguês.- ,".v. 

fretam, -i — subs. n. (Cie. Mur. 35). 
Estreito, braço de mar, caracterizado 
pela agitação das águas. Daí se derivam 
dois sentidos: agitação, efervescência., e 
limite, fosso. Em poesia é usado por 
metonímia. como sinónimo de mar. 

fretensis,, -e — adj. (Cie At. X, 
7, 1) . De estreito. 

fretiis, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
.10). Apoiado em, fiado em. 

. frico, -as, »m, -cium, -ãs-e — veb. 
tr. (Verg. Geo, III, 250). Esfregar. 
V fazer fricção, 



Compostos: 

confríco, -as, -ãui, -atum, -ãre, — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 62) . Esfregar, 
friccionar . 

de frico, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Plin. XXVi:, 21). Tirar esfre- 
gando, friccionar, polir, limpar esfre- 
gando . 

■per frico, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Pis. (31) . Esfregar comple- 
tamente, limpar de todo . 

refrico, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Agr. III, 4) . Esfregar 
novamente, esfregar', irritar pela esfre- 
gação . 

Os derivados pertencem todos à língua 
técnica: frietio, fricatio, efe. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

frigo, -is, -xi, -ctum, -ertj — veb. 
■ tr. (Plin. XVIII, 72) . Assar, torrar, 
frigir, fritar . 

Em português, frigir e derivados. 
1'rigus, -õris — subs. n. (Cif. Verr. 
IV, 87) . Frio, frialdade, e também fres- 
cura. Em sentido moral, frieza. 

frigeo, -es, -xi e úi, -cre ■ — veb. 
intr. (Cie. Verr. TI, 60). Estar frio, 
estar com frio, estar gelado e daí, estar 
sem vida . 

frigero, -as, -ãre — veb. intr: (Ca- 
tai. LXI, 30). Refrescar, esfriar. 

frigêsco, -is, frixi, -èrc — veb. intr. 
(Lucr. VI, 865)'. Esfriar, e daí, arre- 
fecer . 

frigida --■ adv. (Caol. Fam. VIU, 
.10, 3). Friamente, sem energia, langui- 
damente. 

frigidúlus, -a,. -um. — adj. (Catul. 
LXIV, 13.1). Um pouco frio. 

frigldus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
TI, 26) . Frio, gelado. 
Compostos : 
pcrfrigêscjj, -is, -fríxi f -èrc 

: veb. intr/ (Plin. XXXI, fjíi) . Tornai-âi; 
\ muito frio, resfriar-se. 
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frua; 



refrigêsco, -is, -frlxi, -êre — - 
veb. intr. (Cie. Plane. 55) . Resfriar, 
resfriar-se, e daí, em sentido moral, per- 
der o interesse. 

refrigero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat. II 23) . Refrigerar, 
refrescar. Era sentido moral, esfriar, di- 
minuir o interesse. 

refrigeraito, -õnis — subs. f. (Cie 
C. M. 46) . Refrescamento . Em sentido, 
moral, alívio . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

frons, -dis — subs. f. (Cie. ,Cael. 42). 
Folhagem, fronde . 

frondãtor, -õris- — subs. m. (Verg. 
Bue. I, 57) . O que desfolha, desfo- 
lhador . 

frondeo, -es, -êre — veb. intr. 
(Verg. Bue. III, 57). Ter folhas, estar 
coberto de folhas, ser frondoso. 

• frondêsco, -is, . frondui, -êre — 
veb. intr. (Cie, Tusc. I, 28, 69) . Cobrir- 
se de folhas; ornar-se, tratando-se do 

. estilo. 

frondêus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. 1/ 191) . Coberto de folhagem, de 
folhagem. 

■: fronãõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VIII, 351). Frondoso, coberto de 
folhagem. 
Compostos: 
. frondifer, -a, -um — adj. (Luer. 
TI, 359). Cheio de folhagem. 

in frons, -dis — adj. (Ov. Pont. IV, 
.10, 31). Sem folhagem. 

Família bem representada em porr 
tuguês . 

.frons, -tis — subs. f. (Cie. Clu. 72) . 
Fronte, rosto, semblante . Numerosos 
sentidos derivados: frente, aspecto ex- 
terior, exterioridade, aparência. 

: frontO, -õnis •— subs. m. (Cie. Nat. 
1/80). De testa grande. 



fronialla, -mm — ■ subs. n. pi. (t, 
Liv. 37, 40, 4) . Testeira, ornato que se 
colocava na cabeça dos cavalos e ele- 
fantes . 

Em português, fronte e derivados. 

frumêntum, -i — subs. n. (Ces. B. 
Cal. I, 16, 1) . Cereais em geral e espe- 
cialmente o trigo . 

frumentarms, -a, -uni — adj. (Ces. 
B. Cal. I, 23, 1) . Que se refere ao trigo, 
donde a expressão, res frumentaria, pro- 
visões em trigo . 

frumentarms, -i — subs. m. (Cie. 
Of. III, 57). Negociante' de trigo, for- 
necedor de trigo . 

frumentatio, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. Gal. VI, 39, 1). Aeão de fazer pro- 
visões de" trigo, provisão de trigo.. 

" frumêntor, -clris, -citus sum, -ãri 
— veb. dep. (Ces. B. Gal/VIl/73, 1). 
Ir às provisões de trigo, fazer provisão 
de trigo . • 

fruor,, -éiis, fruetus sum, frui : — 

veb. dep. (Cie. Lae. 15) . Ter o gozo de, 
e especialmente, gozai" dos produtos, dos 
frutos de, usufruir. 

frucius, -US — subs. m. (Cie. Cat. 
II, 18) . Direito de receber e guardar 
como propriedade os frutos produzidos, 
gozo desses frutos, fruto, proveito. Em 
sentido concreto,' colheita, fruto, produ- 
tos da terra, das árvores, dum animal; 
rendimento. 

fruetuarius, -a, -um — adj. (Plin. 
XVII, 181) . Relativo .. aos. frutos, que 
produz, que rende, de usufruto. , 

fructuõsus, -a, -um r—. adj. (Cie. 
Tusc. II, 13) . Que rende, fecundo, fértil, 
frutuoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês. ■■'■'.; 

fimx, -gis, e principalmente, fruges, 
-um — subs. f. (Cie. Nat. II, 156). 
Produtos do solo. 
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frugi — indecl. ad.j. (Cie. Glu. 47) . 
Sensato, cordato, que tem bom procedi- 
mento, sóbrio, frugal. 

Compostos : 

frugifer, -a, -um — ad.j. (Cie. 
Tusc. II, 13) . Que produz frutos, fértil, 
fecundo . 

frugilégus, -a, -um — ad.j. (Ov. 
Met. VII, 624) . Que colhe os grãos. 

frustra — adv. (Cie. Mil. 94) . Em 
pura perda, em vão, inutilmente. 

frustralío, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXVII, 47, G) . Ação de enganar, em- 
buste. 

■frustror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Ac. II, 65) . Tergiversar. 
Tornar vão, enganar, frustrar. 

Em português, frustrar. 

frwstum, -i — subs. n. (Cie. Fil. II, 
63). Pedaço, bocado. 

frutex, ■-íeis — subs. m. (Luer. V, 
956) . Kebento, renovo, e daí, ramagem, 
e por extensão, arbusto, árvore. 

frutico? -as, -ãui, -atum, -ãre — ^ 
veb. intr. (Cie. At. XV, 4, 2) . Produzir 
rebentos, renovos, brotar. 

fucus, -i — • subs. m. (Cie. De Or. 
III, 199). Fuco, planta marinha, líquen, 
e tinta que dela se extrai, tinta verme- 
lha, púrpura. Tintura, sentido próprio 
e figurado, disfarce. 

fucãtus, -a, -um. — adj.. (Cie. Or. 
79) . Tinto, pintado, e daí, artificial, 
simulado . 

fuco, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Verg. Coo. II, 465) . Tingir, 
pintar . 

fucõsus, -a, -um — adj. (Cie. Pab. 
Past. 40) . Pintado, preparado, artifi- 
cial. 



iugio, -is, tugz, -itimi, >eve — 

veb. intr. e tr. (Cie. Vem IV, 72) . 
Fugir, escapar, evitar, ser exilado, ser 
banido . 



fuga, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 63). 
Fuga, evasão. Ação de evitar; exílio. 

fugax, -ãcis — adj. (Cie. Fam. X, 
12, 5). Disposto a fugir, fugaz. 

fugalia, -htm — subs. n. pi. (Sto. 
Aug. Chi. II, 6) . Festas em que se cele- 
brava a expulsão dos reis . 

fugitluus, -a, -um — ad.j. (Cie. 
Verr. IV, 112). Fugitivo. 

fugíto, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Cie. Amer. 78) . Procurar 
fugir . 

jugo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Caee. 33) . Pôr em fuga, 
fazer fugir, afugentar, exilar, desterrar. 

Compostos : 

aufugío, -is, -fugi, -êre— veb. intr. 
(Cie. Verr. I, 35). Fugir, escapar-se. 

confugio, -is, -fugi, -êre — veb. 
intr. (Cie. Of. II, 41) . Eefugiar-se, e 
daí, recorrer a. 

defugío, -is, -fugi, -ére — veb. intr. 

(Cie. Tusc. V, 118) . Evitar pela fuga, 
fugir, esquivar . 

ãiffugio, -is, -fugi, -êre — veb. 

intr. (Tac. Ilist. I, 39) . Fugir daqui e 
dali, fugir em desordem, dispersar-se 
fugindo . 

effugio, -is, -fugi, -êre -~ vc b. tr. 
e intr. (Cie. Sest. 116) . Escapar a, e, 
propriamente, escapar fugindo, fugir. 

effughtm, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
V, 166) . Fuga, c meio de fuga, meio de 
se escapar . 

• perfugio, -is, -fugi, -êre — veb. 
intr. (Cie. Balb. 24) . Ecfugiar-se cm, 
desertar . 

perfúga, -ae — subs. m. (Cie. Amer. 
117). Desertor, trânsfuga. 

pcrfuglum. -i — subs. n. (Cu-.. Olu, 
7 ) . Refúgio, asilo, abrigo . 

profugio, -is, -fugi, -êre — veb. 
intr. (Cie Dom. 86) . Fugir, eseapar-se. 
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profúgus, -a, -um — adj. (Sal. B. j 
Ing. LVI, 6) . Fugitivo, expulso, vaga- j 
bundo. _ I 

refugio, -is, -fugi, -êre — veb. intr. I 
e tr." (Cie. Deio. 32) . Fugir para trás, 
recuar fugindo. Evitar, recusar. J 

rejugium, -i — subs. n. (Cie. Of. j 
II, 26) . Refúgio, asilo, e fuga. 

refugus,'-a, -um— adj. (Tac. Hist. 
II, 24) . Fugitivo, que foge, que se es- 
conde . 

transfugio, -is, -fugi, -êre — 
veb. intr. (Cie. Quinet. 93) . Fugir para 
o outro lado, passar para o inimigo, de- 
sertar . 

transfúga, -ae — subs. m. (Cie. 
Diu. I, 100). Trânsfuga,' desertor . 

'.tmnsfugíum, -i— subs. n. (T. L-iv. 
XXII, 43, 5). Deserção. 
'.- •'■ Família amplamente representada em 
português . 

fulcío, -is, -si, íultum, -Ire — 
.veb. tr. (Cie. Eab. Past.43), Escorar, 
sustentar, suportar, e daí, firmar, forti- 
ficar. 

fulcrum, -i — subs. n. (Verg. En. 
■■'.. VI, 604) . Suporte, esteio, pé: (da 
cama, ete.) . ". ■ • : 

l fulcimen, -ínis '— subs. n. (Ov. 
Fast. VI, 269) . Esteio, baluarte. 
'.fultúra, -ae — subs.- f. (Hor.Sat. 
: II, \ 3, 154) Y Sustentáculo, e daí, ali- 
mento : que; sustenta, fortificante. 

fulgêo, -és, -si, -êre — veb. intr. 
: (Cie. Diu. II, 149) . Brilhar, referindo-se 
'.- aos astros, : aos fenómenos luniinosos do 
■•■■■: céu, e, especialmente, ao raio . Caí o sen- 
,:>tido: especial de relampejar, bem como 
o 'seu emprego impessoal . Cintilar, res- 
plandecer, luzir. 

fuigldus, -a, -um — adj. ( r m-r. 
V XII, 363) . Brilhante, fúlgido. 
i ' : fulgor, -õris — subs. m. ( Cie.' Yen . 
IY, 71).. Brilho, fulgor, resplendor. 
Y/ Eelánípogo, raio, ; Y 



fulgur, -uris — subs.-n. (Cie, Diu. 
I, 16). Belâmpago, raio. Luz, brilho.'. 

fulgurâlis, -e ■— adj. (Cie. Diu. I, 
72). Dos relâmpagos, do raio, fulgu- 
rante . 

fulgurãtor, -õris — subs. m. (Cie. ■ 
Diu. II, 109) . O que lança relâmpagos, 
intérprete do raio. 

fulgúrat — veb. clefeet. impess. 
(Plin. II, 144). Belampejar. 

fulguro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Diu. II, 43) . Eelampe- 
jar, brilhar, cintilar, resplandecer. 

fulmen, -mis — subs. n. (Cie. Of. 
III, 94). Raio, relâmpago. 

fulminêus, -a, -um — adj. (Verg. 
Bn. IV, 580). Fulminante, do raio, e 
daí : resplandecente, brilhante ; em sen- 
tido figurado, impetuoso, violento . 

fulmino, -as, -ãui, -ãium, -ãre — 
veb. intr. (Verg. Geo. IV, 561) . Lançar 

raio, fulminar. 
fulminai ..— veb. defect. impess. 

(Verg. Geo. I, 370) . Relampejar . 
Compostos: 

• ef fulgêo, -es, -si, -êre — veb. intr. 

(Verg. En. . V, 133) . Brilhar, resplan- 
decer, luzir, fulgurar.; 

of fulgêo, -es, -si, -êre — veb. intr. 
(Verg. En. IX, 110) . Brilhar -aos olhos, 
brilhar. 

praefulgêo, -es, -si, -êre— veb. intr. 
(Verg. ' En. VIII,- 553). Brilhar ,na 
frente, sobressair . 

refulgêo,-es, -si, --êre -, veb. intr. 
(Cie." Nat. II, 114) . Mandar um clarão, 
resplandecer, refulgir/- brilhar, cintilar . 

Família amplamente representada em 
português. 

fulígoY-ínis — subs. f. (Cie. Fil.II, 

1 91) . Fuligem. 

| íYIiv, -íeis - -uY. r. >Uc. iYu. í 
! 14) . Gaivota. 

I • - fúlmis, -a, -mii — adj: (Verg., £n, 
í VII- 279) . Ruivo/ fulvo, rueo. 
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fuuius, -i — subs. 111. (Cie. Verr. I, 
45) . Fumo, fumaça. 
. fumêus, -a, -um ■— r adj. (Verg. En. 

VI, 593) . De fumaça, enfumaçado. 

fum/ídus, -a, -um — adj. (Verg. Eu. 
IX, 75). Que fumega, enfumaçado, que 
cheira à fumaça. 

fumo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
vcb. intr. (Cie. Nat. II, 25) . "Fumegar, 
fazer fumaça, lançar fumaça. 

fumõsus, -a, -um — adj. (Cie. Pis. 
1) . Enfumaçado, fumarento, que cheira 
à fumaça . 

Compostos: 

fumífer, -a, -um — adj. (Verg. En. 
IX,. 522) . Que lança fumo, que espalha- 
fumaça. 

flimificus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 

VII, 114). Que faz fumaça. 
Família bem representada em por- 
tuguês . . 

funda, -ae — subs. f. (Ces. B. Gal. 
IV, 25, 1). Funda, e depois, por exten- 
são, todo objeto . semelhante à funda, 
rede de pesca, bolsa, sacola. Bala de 
cluimbo que se atirava.com a funda. 

funditor, -õris — subs. m. (Ces. B. 
Gal. II, 7, 1) . Fundibulário . 

Em português, funda. 

fundo, -is, fudi, fusum, -éie — 

veb. tr. (Cie. Arch. 21) . Derramar, es- 
palhar, com referência a uni líquido e 
especialmente de um metal em fusão, 
donde o sentido técnico de fundir. Na 
língua militar especializou-se na acepção 
de dispersar, pôr em fuga. 

funãito, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Plaut. Poen. 4S2) . Espalhar 
em profusão. 

fuse — adv. (Cie. Or. 113) . Em pro- 
fusão, abundantemente . 

fusUis, -C — adj. (Ces. B, Gal. V, 
4.3, 1) . Fundido, amolecido. 

fusi.O, -õllis — snlv.. f. (Cie. Nat. I, 
3!.)) . Difusão, fusão. 



fusus, -ã, -ufn — adj. (Cie. Nat. 
II, 101) . Derramado,, espalhado, derre- 
tido, fundido. Em linguagem militar, 
derrotado, posto em fuga. 

futilis, -e — adj. (Cie. Diu. I, 36). 
Que escoa, ou que deixa escoar facil- 
mente o que contém., e principalmente, 
em sentido moral, indiscreto, frívolo, le- 
viano, fútil. 

futilítas, -tãtis — subs. f. (Cie, Nat. 
II,' 70). Futilidade. 
Compostos: 

af fundo, -is, -fuãi;<-fúsum, -êre 

— veb. tr. (Ov. Met. VIII, 540) . Der- 
ramar em, ou contra, derramar-se . 

circumfundo, -is, -fudi, -fuswm, 

-êre — vcb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 28, 
2) . Derramar em volta, espalhar-sc por 
toda a volta. 

confiindo, -is, -fudi, -fuswm, -êre 

— veb. tr. (Cie. Chi. 173). Derramar 
juntamente, misturar, confundir, desor- 
denar, desconcertar . 

COnfttse — adv. (Cie. Fin. II, 27) . 
Sem ordem, confusamente. 

confitsio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 47) . Ação de misturar, mistura, 
confusão, desordem, perturbação. 

confusus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 5) . Misturado, embaraçado, con- 
fuso, perturbado. 

dif fundo, -is, -fudi, -fusum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Nat. II, 95) . Espalhar, 
derramar, difundir, estender, dilatar. 

diffuse — adv. (Cie. Tusc. III, 22). 
De modo difuso, difusamente, prolixa- 
mente. 

diffiiSUS, -a, -mu — adj. (Cie. De 
Or. I, 2S). Espalhado, disperso, esparso, 
difuso. 

effúndu, -is. -fudi, -fusum, -êre 

--veb. tr. (Cie. Plane. 101). Derramai-, 

espalhar, deixar correr, soltar, dissipar, 
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effúse — adv. (Cie. Amer. 23) . 
Com largueza, amplamente, com efusão, 
e em linguagem militar, em debandada, 
precipitadamente . 

effusío, -Õnis — subs. f. (Cie. Pis. 
51) . Açao de espalhar, largueza, profu- 
são, efusão. 

infúndo, -is, -fúdi, -fúsum, -ere 

— veb.'tr. (Cie. Tusc. I, 6Í) . Derramar 
em, verter, fazer penetrar, infundir. 

of fundo, -is, -fúdi, -fúsum, -ere 

— veb.tr. (Cie. Nat. I, 6) . Espalhar 
deante, espalhar em volta, envolver/ 

profundo, -is, -fúdi, -fusum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Maré. 31). Espalhar 
em abundância, espalhar profusamente, 
prodigalizar. 

profúsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 139) . Derramado profusamente, 
pródigo. 

profÚSC — adv. (T. Liv.. X, 36, 7) . 
Em profusão, profusamente, desordena- 
damente. . 

refundo, -is, -fúdi, -fusum,. -ere 

— veb. tr. (Cie. Nat. II, 118) .Derra- 
mar de novo, repelir, tornar líquido, 
fundir. 

trans fundo, -is, -fúdi, -fúsum, 
-ore — veb. tr. . (Cie. Fil. II, 77) . 
Transvasar, espalhar-se, transfundir . 

transfusio, -õnis — subs. f.; (Cie. 
Seaur. 43) . Ação de transvasar, mistura. 

Família amplamente representada em 
português. 

iiniclus, -i — subs. m. (Cie. Olu. 179). 
Fundo, fundos, bens, de raiz, terras. 

fundo, -as, -ãui, -ãtum, : -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Fin. IV, 1) . ^Darialieer- 
ees, assentar solidamente, .fundar, cons- 
truir . 

funãamsntum, -i — subs. n. (Cie. 
Mil 75). Fundamento, base, sentido 
próprio e figurado, alicerce,.. . ■■; ■• 

fundai or. -õris : — subs; m. ' ■ (Verg. 
Eu, Vil, G7S). Fundador;. /,; : \ ;/;; /í\ 



adj. (Cie. 
(Plin. 



Compostos : 

profúndus, -a, -um 
Sest. 93) . Profundo. 

latifundÂum, -i — subs. n. 
XVIII, 35). Latifúndio. 

Família amplamente representada em 
português. 

fungor, -êiis^ functus sum, fimgi — 
veb. dep. (Cie. Lae. 22) . Satisfazer uma. 
dívida, pagar, desempenhar-se, cumprir, 
executar . 

". functio, -Õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
III, 15) . Ato de cumprir, de satisfazer 
uma dívida, fim. 

Compostos: 

defúngor, -éris, -fúnctus . sum, 

-fúngi — ■ veb. dep. (Cie. Plane. 52) . 
Satisfazer completamente, desempenhar- 
se completamente, cumprir inteiramente. 

de fúnctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 21). Defunto, morto. * 

perfúngor, -éris, -fúnctus sum, 
-fúngi— veb. dep. (Cie. Br. 8). 

perfunctw , -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 7) . Exercício de um cargo, 
aeabamento de um trabalho 
. Família bem representada em por- 
tuguês. 

funis, [ -i — subs. m. (Ces. B. Gal. 
III, 13, 5) : Corda, cabo: , 

funicúlus, -i — subs. m. (Cie. Inu. 
II, 154) .: Pequena corda. 

fíinãle, -is— subs. n. (Cie. , C. M. 
44). Toeha, candelabro. 
-.Compostos: . 

funambúlus, -i: — subs. m. (Suet. 

Galb. 6) . Funâmbulo", o que anda na 
eord.a, , acrobata . 

Em português, funíeulo e f unieular . 

: ! fuuus, =êris — subs. n. (Cie. Clu, 
28) . Funerais, e, às vezes, no plural, o 
luto comportando várias cerimónias; 
morte.: . 

funebris, -e — adj. (Cie. Vat; 30). 
:;Eeíativo aos funerais, fúnebre. 
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funêstus, -a, -um — adj. (Cie. Leg. 
II, 55). Mortal, funesto . 
funesto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Mil. 90) . Manchar por um 
eriíue, manchar, deshonrar o expor à 
morte . 

funerêus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. XI, .143). Dos funerais, fúnebre, 
funéreo . 

funèro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Sen. Contr. VIII, 4), Celebrar 
os funerais. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

fur, -ris — subs. m. (Cie. Mil. 9) . 
Ladrão . 

furtum, -í — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 23) . Koubo, furto, sentido abstraio ■ 
e concreto. Estratagema, ardil. 

furaãter — a dv. (Cie. Vat. .12). 
À maneira dos ladrões. 
. furax, -ãcis — adj. (Cie. Pis. 74) . 
Inclinado ao roubo, ladrão, rapace. 

flirtim — adv. (Cie. Nat. II, 157) . 
Furtivamente, às escondidas. 

furtiue — adv. (Sen. Contr. I, 1, 
20). Às escondidas, furtivamente. 

furtiuus, <t, -um— adj. (Cie. Pis. 
97). Furtivo, escondido, roubado. 

fliruncúlus, -i — subs. m. (Cie. 
Pis. 66) . Pequeno broto que rouba a 
seiva, pequeno ladrão. 

Família de palavras mediocremente re- 
presentada em português. 

furca, -ae — subs. f. (Cie. Diu. I, 
55). Forcado, de dois dentes. Todo o 
qualquer instrumento em forma de for- 
cado, o particularmente instrumento de 
suplício, forca. 

furcllla, -ae — subs. f. (Cie. At. 
XVI, 2, 4). Pequena forca. 
Compostos : 

furcífer, -t --- aubs, m. (Cie. Ixúo. 
26) . Patife, tratante, que merece a 
. torça, 



"bifurcus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXXV, 5, 9). Que bifurca. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

furo, -is, -êre — veb. intr. (Cie. Verr. 
IV, 39). Estar fora de si, estar doido, 
estar furioso. 

furor, -õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
III, 11). Furor, fúria, cólera. Furor 
profético, e daí, inspiração, entusiasmo. 
Paixão . 

furiõsus, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
182). Furioso, enraivecido, delirante. 

fúria, -ae — subs. f. (Verg. En. I, 
41). Acesso de loucura, delírio, furor. 

Furiae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Nat. III, 46) . As Fúrias, personificadas 
e divinizadas. 

furiãlis, -e — adj. (Cie. Pis. 46) . 
Referente às Fúrias. 

furiallíer — adv.. (Ov. Fast. III, 
637). Com furor. 

furiòundus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 15) . Furioso, delirante e inspirado. 

funo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Verg. En. II, 407) . Tornar fu- 
rioso, fazer ficar em delírio . 

furiosa— adv. (Cie. At. VIU, 5, 1). 
Como um demente. 

Família bem representada em. por- 
tuguês. 

furaus, -a, -um — adj. (Hor. Od. 
II, 13, 21). Sombrio, escuro, negro. 

fuscus, -a, -um — adj. (Cie. Sest. 
.19) . Preto, escuro, sombrio, fosco, in- 
distinto . 

fusco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Art. Am. I, 513). Enegre- 
cer, tornar escuro, obscurecer. 

Compostos : 

■infusco, -as, -ãui, -ã.tum, -õ,re — 

veb. ir. (Cie. Plane. 22). Tornar escuro, 
escurecer . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 
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fustis, -is — subs. m. (Cie. Verr. IV, 
94) . Bordão, acha, vara. 

fusus, -i — subs. m., e principal- 
mente, f-usi, -ornm — subs. m. pi. (Ca-. 
tul. 64, 327) . Fuso. 

íuto, -as, -ãi-e, que aparece principal- 
mente no composto: 

refiito, - -as, -ãui, -atum, -ãre — : 
veb. tr. (Cie. Pont. 35). Bepelir, e de- 
pois na língua da retórica, refutar . 

ref-wtatio, -õnis — subs. f. (Cie: 
Top. 93) . Eefutação . 

refutãtus — abl. -u subs. m. (Luer. 
III, 525). Eefutação. 



G 



gaesum, -i, e gaesa, -orum ■ — subs. 
n. (Ces. B. Gal. III, 4, 1). Dardo. 

galéa, -ae. — subs. f. (Ces. B. Gal. 
II, 21, 5) . Capacete de .couro e depois 
capacete em geral. Poupa (de. ave) . 

galeãhis, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
I, 100) . Com capacete . Substantivado, 
galeãti, -õrum, soldados munidos de ca- 
pacete . 

gallus, -i — subs. m. (Cie. Diu. II, 
50). Galo, 

galUua, -ae — subs. f. (Cie. CM. 
50) . Galinha. 

gallinacêus, -a, -um— adj. (Ciei 
Diu. I, 74) . Galináceo, referente à ga- 
linha; ; 

gaUvnaríum, -i — subs. n. '..(Pliii. 
XVII, 51). Galinheiro. ' \ , 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

ganea, -ae — subs. f. (Cie: Pis. 13) ., 
Taverna, espelunca. 

ganêo, -Õnis — subs. m. (Cie. Cat. 
ri, 7). Frequentador de tavernas, de- 
vasso. 



gaiiiil©, .-is, -ire 
VI, 64),: Ganir. ;" 



veb. intr. (Juv. 



gannltits, -us — suba. m. .(Luer. v, 
1069). Ganido, e daí, gemido. 
Em português, ganir e ganido . 

gariio, -is, -lui (-íi), -Itum, -Ire — 

veb. intr. (Cie. 'Nat. I, 108). Pairar, 
tagarelar, conversar. 

garrúlus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, : 307) . Palrador, chilreador, ta- 
garela,, gárrulo, falador. 

gamdítas, -tãtis — subs. f. (Ov, 
Met. V, 678) . Chilreio, tagarelice, loqua- 
cidade, v 

Família bem representada em por- 
tuguês: 

gaudeo, -es, gauísus sum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Tuse. IV, 66). Begosi- 
jar-se, : estar alegre, comprazer-se. 

gaudium, -i — . subs. n. (Cie. IV, 
13). Alegria, sentido concreto e abs- 
trato . Emprega-se no singular e no 
plural. 

Compostos : 

pergaudêo, -es, -êre — veb. intr. 
(Cie. Q. III, 1, 9). Eegosijar-se imen- 
samente. '=■ 
^Família bem representada em por- 
tuguês. 

gausapá., -ae — subs. f. e gausãpe, 
_ is __ n . (Hon Sàt. II, 8, 11) . Tecido 
grosso e com pêlo comprido que foi in- 
troduzido em Boina no tempo de Au- 
gusto. Posteriormente, roupas feitas com 
está fazenda... Cabeleira postiça. ? 

gaza, -ae .'^— ' subs. f. (Cie.. ()f. II, 
76) . . Tesouro do rei da Pérsia, e poste- 
riormente, tesouro real, tesouro, riquezas. 

gelu — ■" subs.: n. indeel. (Verg. Geo. 
II, 317) . Gelo, geada, e por enfraque- 
cimento, frio, e daí, em poesia, frio da 
velhice. . 

: geluU— adv. (ÍIoí. A. Poet, 171). 
Com frio, com frieza. 

getidiiS, -a, -um -- adj. (Cie. Cat. 
I, 'ai) .'Gelado, enregelado, frio, física 
e moralmente ; fresco,. . 
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gelo, -as, -aui, -atum, -are — 
' veb. tr. (Plin. VIII, 42). Gelar, con- 
gelar. . 

Compostos: 

congelo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Ov. Met. XI, Gl) . Congelar. 

cgcliclus, -a, -um — a dj. (Verg. 
Eu. VIII, 610) . Tépido, morno, fresco, 
frio. 

praegelidus, -a, -um, — aclj.' (t. 
Liv. XXI, 54, 7) . Muito frio, gelado . 

Família, bem representada em por- 
tuguês., 

gemmus, -a, -um, e ' genvíni, -ae, -a 
— adj. (Cie. Clu. 46) . Gémeo, e daí, 
por extensão, duplo e também, seme- 
lhante, parecido. 

gemellus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Ciu. III, 4, 1)'. Gémeo, e daí, parecido, 
semelhante. 

geminatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 206) . Geminação, repetição. 

gemlni, -õrum .— subs. m. pi. .(Cie. 
Ac. TI, 56). Irmãos gémeos . Os Gé- 
meos, signo do Zoodíaeo. . 

gemino, -as, -ãwi, -ãtum,\-ãre — 
veb. tr. (Cie. Nát. II,. 14) .Dobrar, du- 
plicar, emparelhar, unir. 

Compostos :■•'■■■•■ 

congemiiio, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
•— veb. tr. (Verg. En. XII,;' 714) . Ee- 
' duplicar, redobrar. .. 

', in gemino, -as, -ãui, -ãtiim,-ãre — 
veb. tr. (Verg. En. V, 457) . Bedobrar, 
repetir, reiterar. 

Família bem ' representada em por- 
tuguês. 

■..:■ gemma, -ae — ;.; subs.-'; 1. (Cie. Verf. 

;IV, 62) . Gomo ; da videira, pedra pre- 
ciosa, gema, e claf, jóia, objeto : precioso 
ou .brilhante. 
gemmãtus, -a, .-wh— adj. (T. Liv. 

T, 11, 8). Ornado de pedras preciosas. 

; .' gemwMãis, m, mm;-'-^. adj. (Cie. 
Verr.KlV, 6.3) ... De pedra preciosa, de 
gema. como pedra preciosa. 



gemmo, -as, -aui, -atum, -are — 
veb. intr. (Cie. De Or. III, 155). Estar 
coberto.de pedras preciosas. Germinar. 

Em português, gema. 

gemo, -is, -iíi, -ítum, -ère — • ve b. 
intr. e tr. (Cie. Pis. 25) . Gemer, lamen- 
tar-se, suspirar, chorar, lamentar. 

gemebundas, -a,- -um — adj. (Ov. 
Met. XIV, 1SS). Gemebundo. 

gemUus, -HS — subs. m. (Cie. Amer. 
24). Gemido, e daí, lamento. 

Compostos : 

congêmo, -is, -ui, -Hum, -ère — 
veb. intr. c tr. (Cie. Mur. 51). Gemer 
com, ou gemer profundamente, e daí, 
chorar, lamentar. 

ingèmo, -is, -úi, Atum., -ère — • 
veb. intr. (Cie. Fil. II, 64) . Gemer, 
chorar, prantear. 

ingemlsco, -is, -gemúi, -ère ■ — 
veb. intr. (Cie. Tusc. V, 77) . Gemer, 
soltar gemidos, lamentar, chorar. 

Família bem representada em por- 
tuguês 

■ genae, . -fu-iíin — subs. f. pi. (Cie. 
Nat, II, 143). Faces. 

geuei-, -cri — subs. m. (Cie. Of. I, 
129). Genro. Algumas vezes cunhado.' 

geno, -is, -e gigno, -is, gciiúi, gcnition, 
f/ignero — veb. tr. (Cie. De Or. II, 141 ; 
e Cie. Verr. V, ISO). Engendrar, e de- 
pois por extensão, produzir, causar, sen- 
tido físico e moral. 

genitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tim. 47) . Fai, progenitor, propriamente 
aquele que engendra. 

genètrix, -íeis— subs. f. (Verg. En. 
I, 590) . Mãe, progenitora. 

genitura, -ae -- subs. f. (Plin. IX, 

107). Geração, natividade, criatura. 

gcnitabUis, -(:■-— adj. (Luer. I, 11) . 
Fecundante. 

gcnitãíis, -c. adj. (Ov. Mr.L XV, 

239) . líelativo à geração, <jue engendra, 
genital, fecundo . 
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genus, -eriS • — subs. n. (Cie. Amer. 
15) . Nascimento, raça, daí, toda espé- 
cie de seres que tenham uma origem co- 
mum ou semelhanças naturais, e depois, 
por uma generalização de sentido, pas- 
sou a ref erir-se aos seres abstratos e ina- 
nimados, significando classe, género . 

generãlis, -e — adj. (Cie. Of. I, 
96) . Genérico, que se refere a um gé- 
nero ou a uma espécie, e posteriormente, 
geral, em oposição a especial. 

generaUter — adv. (Cie. Inu. I, 39). 
De uni modo geral. 

generãtim — ■ adv. (Cie. Pis. 86) . 
Por raças, por nações, por géneros, por 
espécies. Em geral, geralmente. 

generatio, -õnis — subs. f. (Plin. 
IX, 157). Geração, reprodução. 

generãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tim. 38). O que produz, gerador. 

género, -as, -ãui, -atum, -are ■ — 
veb.tr. (Cie. Eep. II, 24). Engendrar, 
gerar, dar o ser, produzir,. 

generõse — adv. (Hor.. Od. I, 37, 
21) . Nobremente, eorn dignidade . 

generõsuSj -a, -um — adj. .(Cie. 
Par. 20) '. De boa raça, falando-se de 
Homens oude animais, . e daí, de senti- 
mentos nobres, .generoso . • 

genetmus, -a, -um — adj. (Ov. 
Pont. III, 2, 107) . Eelativo à geração, 
original, genérico . Genitivo, termo de 
gramática. 

genhlS, -i — subs. m. (Hor. Ep. II, 
2, 187) . Divindade criadora que preside 
ao nascimento de qualquer pessoa; de- 
pois a, divindade tutelar de cada um, 
com a qual este se confunde, donde: as 
acepções de inclinações naturais, génio . 

geniãlis, -e — ■ adj. (Cie. Clu. 14) . 
Eelativo ao nascimento, e nupcial, fértil, 
.fecundo. 

geniaVía, -mm — suba. n. pi. (Ov. 
; Am, .II, . .13, 7). Eitos do casamento, 
nupcial, fértil, fecundo. 



gens, gentis — subs. f. (Cie. Cat. 
I, 9) . Gente, grupo de todos os que se 
ligam pelos varões a um antepassado 
comum varão e livre, sendo sua. comuni- 
dade de origem revelada pelo nome gen- 
tilíeio. Este sentido ora se estendeu ora 
se restringiu, donde as acepções de fa- 
mília, descendência, raça, bem como, 
povo, nação. - 

gentíciis, -a, -um — adj. (Tac. An. 
III, 43). Que pertence à nação, na- 
cional. 

gentilicíus, -a, -um — adj. (Cie. 
liar. 32). Pertencente a uma família. 

gentUis, -e — adj. (Cie. Top. 29). 
Pertencente a uma família, pertencente 
a uma nação . 

gentilítas, -tãtis— subs. f. (Cie. De 
Or. I, 173). Parentesco de pessoas que 
pertencem à mesma gens, laços de fa- 
mília. 

gérmen, -inis — subs. n. (Verg. 
Geo. II, .76) . Gérmen, renovo, rebento, 
e por extensão, descendência. 

germinatío, -õnis — subs. f. (Plin. 
XVII, 134). Germinação. 

germino, -as, -ãui, -cúum, -ãfe— • 
veb. intr. (Plin. XIX, 146) . Germinar, 
produzir. 

germãnus, -a, -um — ■. adj. (Cie. 
Br. 296) . Da mesma raça, autêntico,, 
natural. 

germanitas, -tãtis— subs. f . (Cie. 
Lég. '33); Fraternidade, parentesco, se- 
melhança, afinidade. 
: germãnus, -i — subs. m. (Verg. Eii. 
V, 412). Irmão: ; ;. 

germana, -ae — .subs. f. (Ov. East. 
III, 560). Irmã. 
Compostos: 

progígno,- is. -gcriííi, -getútam, 
-ere-\ — veb. tr. (Gie.OíVIII, 66) , Pro- 
longar a raça engendrando, e : simples- 
mente, engendrar, produzir. 
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progénies, -et— subs. f. (Cio. Cael. 
;'.:'>)• Raça, descendência, posteridade. 

■progenêro, -as, -ãre ■ — veb. tr. 
(Ilór. Od; IV, 4, SI) . Engendrar, eviar. 

progenitor, -õris — subs. m. (Ov. 
Meti Xlj 319). Ávô, antepassado. 

degenero, -as, -ãui, -atum, -ãre 
■— veb. intr. (Cie. Fil. XIII, 30). De- 
generar. 

ãcgêner, -êris — adj. (Verg. Em 
IV, 13). Degenerado. 

iugenium, -i — subs. n. (Cie. Of. 
I, 114) . Caráter inato, natural, aplican- 
do -se a pessoas e coisas, natureza, e es- 
pecialmente, disposições naturais do es- 
pírito, génio . 

ingcuiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. IV, 32) . Que tem qualidades de 
espírito, engenhoso, inteligente, apto, 
hábil . 

ingenúus, -a, -um — adj. (Cie. 
Flae. 84) . Que tem origem em, inato, 
nativo, natural. Espeeializou-se no sen- 
tido de nascido de pais livres . Daí, 
franco, digno de um homem livre. 

ingenúe — adv. (Cie. Fin. III, 38). 
Como homem livre, francamente, since- 
ramente. 

Família, amplamente representada em. 
português. 

genu, -ns — subs. n. (Cie. Tusc. II, 
57) . Joelho. 

genulnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Rep. II, 29) . .Inato, nativo, autêntico, 
genuíno. Para demonstrar que reconhe- 
cia o recém -nascido como seu próprio 
filho, o pai o tomava do chão onde fora 
deposto e o colocava sobre os joelhos. 
A criança assim reconhecida era cha- 
mada genuína. Desaparecendo mais tarde 
este. ritual houve esquecimento da eti- 
mologia do adjetivo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



gero, -is, gessi, gestutn, -erc — 

veb. tr. (Cie. Caecil. 66). Levar, ter con- 
sigo, trazev, c daí, pov extensão, -execu- 
tar, cumprir, fazer. 

g estio, -õnis — subs. f. (Cie. .Of. I, 
102). Administração, gestão. 

gestus, -US — subs. m. (Cie. Or. 83). 
Modo de proceder, porte, atitude, gesto. 

gesto, -as, -ãui, -atum, -ãre -— . 
veb. tr. (Cie. Fil. XI, 15) . Levar daqui 
e dali, levar, trazer, transportar, levar 
em liteira, estar em estado de gravidez. 

gestãmen, -mis — subs. n. (Verg. 
Eu. III, 286) . O que se traz, i. e., ar- 
mas, adornos, etc. 

gestieulatto, -õnis — subs. f. (Suet, 
Tib. 68). Gesticulação. 

g estio, -is, -lui e li, -Ire — veb. intr. 
(Cie. Of. I, 102) . Fazer gestos violentos 
sob o efeito de uma emoção geralmente 
agradável, exultar. 

Compostos*. 

aggèro, -is, -gêssi, -gêstum, -êre 
■— veb. tr. (Verg. Geo. III, 556) . Tra- 
zer, amontoar. 

congêro, -is, -gêssi, -gêstum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Plane. 26) . Amontoar, 
acumular . 

congeries, -êi ■ — subs. f. (T. Liv. 
XXXI, 39, S) . Montão, acervo. 

COngêstllS, -US — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 68) . Ação de trazer junto, montão, 
acumulação . 

digèro, -is, -gêssi, -gêstum, -ère — ■ 
veb. tr. (Verg. Geo. II, 54) . Levar de 
um lado e de outro, espalhar, distribuir. 
Depois na língua médica, separar os ali- 
mentos no organismo, digerir, e dis- 
solver . 

cligestlo, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. III, 205) . Distribuição, classifica-- 
cão, divisão, e enfim, digestão. 

incligêstus, -a, -um — adj, (Ov, 
Met. I, 7) . Confuso, desordenado e nao 
digerido, indigesto . 
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egero, -is, -gêssi, -gêstum, -ère^— 
veb. tr. (T. Liv. XXX, 39, 7). Levar 
para. fora, tirar, evacuar. 

ingêro, -is, -gêssi, -gêstum, -ore- — ■ 
veb. tr. (Cie. At. XI, 6, 3) . Levar, tra- 
zer para dentro, ingerir, introduzir. 

regera, -is, -gêssi, -gêstum, -êre — 
veb. tr. (T. Liv. X.LIV, 11, 5), Levar 
jiava trás, retirar, levar. 

suggêro, -is, -gêssi, -gêstum,, -êre 
— veb. tr. (Cie. De Or. II, 110) . Trazer 
debaixo, fornecer, proporcionar, .sugerir. 

suggestio, -unis _. subs. f. (Quint. 

IX, 2, 15). Sugestão. 
suggêstum, -i — subs. n. (Cie. Tuse. 

V, 59) . Lugar elevado, tribuna. 

suggêslus, -US — subs. m. (Ces. E. 
Gal. VI, 3) . Lugar elevado, tribuna. 

Família amplamente representada em 
português. 

giluus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
III, 83). Amarelo claro. 

gingiua, -ac, e principalmente, gin- 
gluac, -ãrum — subs. f. (Plin. XXIX, 
37) . Gingiva . 

glaber, -bra, -bruni — adj. (Catul. 
LXI, 142). Glabro, sem cabelo. 

glacies, -õi — subs. f. (Verg. Buc. 

X, 49). Gelo. 

glaciãlis, -e— adj. (Verg. Eu. III, 
2S5). Glacial, de gelo. 

glacio, -as, -ãui, -atum, -erre — 
veb, tr. (I-Ior. Od. III, 10, 7). Mudar 
em gelo, gelar. 

Composto : 

conglacio, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 
veb. intr. (Cie. Nat. II, 20') . Congelar- 
se,. gelar, fazer gelar. 

Família pouco representada (im por- 
tuguês . 

gladias, -i — subs. m. (Ces. B. Gal. 
V, 4.4, 8) . Espada, gládio. 

gladiai or, -õris — subs. m. (Cie. 
Sest. 133). Gladiador, espadachim. 



gladialorius, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 73) . De gladiador". 

digladiar , -ãris, -ãtus sum, -ãri — • 
veb. dep. (Cie. Of. I, 28) . Degladiar, 
combater . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

glans, -dis — subs. f. (Cie. Or 21). 
Glande do carvalho, glande, objeto em 
forma de glande, bala da. funda. 

glaucus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
III, 82), Glauco, esverdeado, verde 
claro. 

gleba, -ae — subs. f. (Cie. Cace. GO). 
Bola, bolota, pedaço . Especializado na, 
língua rústica no sentido de torrão, 
gleba, donde, em poesia, terra. 

glisco, -is, -êre • — veb. intr. (Luer. 
I, 474) . Crescer, aumentar. 

globus, -i — subs. m. (Cie. Tuse. I, 
68). Bola, bala, esfera, globo. Na ■lín- 
gua militar, formação densa, pelotão, e 
daí, passar na língua comum a signifi- 
car, multidão compacta, massa. 

globo SUS, -a, -um adj. (Cie. Nat. 

H, 1.1 G) . Esférico, redondo. 

conglobo, -as, -ãui, -ãtu-m, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 116) . Reunir 
numa bola, ajuntar, conglobar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

glomus, -eris — • subs. n. (ITor. Ep. 

I, 13, 14) . Novelo, bola. 

glomêro, -as, -ãui, -ãtu-m, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 19) . Enovelar, reu- 
nir, ajuntar, amontoar, aglomerar. 

glomerãmen, -mis — subs. n. (Luer. 

II, 686) . Agregação em forma redonda, 
bola. No plural, os átomos de forma es- 
férica . 

Composto : 

conglomero., -as. -ãui. -ãtu-m, -ãre 

--- veb. tr. (Luer. 1 1 1, 210) . Formar 
em. pelofão, aglomerar, reunir, conglo- 
merar. 
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família bem representada em por.- 
t uguês. 

gloria, -ae — subs. f. (Gic. Lae. 25). 
Fama, renome, especializado no* sentido 
favorável de boa fama, nomeada, glória. 
Às vezes pejorativamente, em via de 
regra no plural, gloríola, jactância, fan- 
farronada. 

gloriaiío, -õnis — subs. f. (Cie. riu. 
Jil, 28) . Ação de se gloriar, vanglo- 
riar-se. 

gloriola, -ae — subs. £. (Cie. Fam. 
V, 12,-9). Gloríola, .pequena glória. 

gloríor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Or. 1(39) . Glorifiear-se, 
gloriar-se, vangloriar-se, jaetar-se. 

gloriõse— adv. (Cie. Mil. 72). Glo- 
riosamente, e vangloriosamentc, jaetan- 
ciosamente. 

glorio sus, -a, -um — adj. (Cie. 
Yerr. V, 97) . Glorioso, frequentemente 
em sentido pejorativo, fanfarrão, vai- 
doso . 

Composto : 

inglorhiSy -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. Ill, SI). Inglório, sem glória, 
obscuro . 

Família, bem representada em por- 
tuguês. 

glubo, -is, -psi, -6re — veb. tr. 
(Catul. LVIII, 5). Descascar. 

glus, -tis — subs. f. (Vegcc 1.I.I, 06). 
Grude, cola. 

glúten, -mis— subs.n. (Verg. Geo. 
IV, 40). Grude, cola, goma. 

glutíno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Plin. XXII, 60) . Colar, grudar. 
Compostos : 

agglutino, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. At. XVI, 6, 4) . Colar 
a, grudar a. 

conglutíno, -as, -ãui, -atum. -ãre 
----- veb. tr. (Gic. Lae. 32) . Colar com, 
colar juntamente, soldar. 



congluiinaVio, -anis — subs. f. 
(Cie. Or. 78). Ação de colar junto, li- 
gação, aglutinação. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

• gnarus, -a, -uni — adj. (Cie. Or. 
15) . Que conhece, que sabe, conhecedor, 
e em sentido passivo, que é' conhecido. 

narro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 79). Fazer co- 
nhecer, narrar,, contar, e por enfraqueci- 
mento, dizer. 

narratío, -õnis. — - subs. f. (Cie. Or. 
124) . Ação de contar, narração, descri- 
ção, narração (termo de retórica) . 

narratiuncúla, -ae ■— subs. f . 
(Quint. I, 9, 6) . Pequena . descrição, 
narraçãozinha. 

narrãtor, -õris — subs. m. (Cie. De 

Or. II, 219). O que conta., narrador. 

narrãtus, -us — subs. m. (Ov. Met. 
V, 499). Narração. 

Compostos : 

clenãrro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Hor. Sat. II, 3, 315) . Contar 
tudo, narrar minuciosamente. 

cnarrabíUs, -e — • adj. (Verg. Eu. 
VIII, 625) . Que se pode exprimir, des- 
critível . 

cnãrro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 55) . Contar com 
minúcia, dizer explicitamente, explicar, 
interpretar . 

ignãrus, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
IV, 77) . Ignorante, ignaro, e desconhe- 
cido (sentido passivo) . 

renãrro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Eu. III, 717) . Eeeontar, 
narrar outra vez. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

gracilis, -e — adj. (T. Liv. XXXA r , 
.11, 7). Magro, fino, delgado, franzino, 
donde a acepção de pobre, na língua im- 
perial. Na língua da retórica, simples, 
sem ornatos. 
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graciWas, -tãtis ----- subs. f. (Cie. 
Í5r. 64) . Fornia esguia, delicadeza de 
forma,' magreza, esbelteza, o simplici- 
dade . 

gracilíter — adv. (Quint. IX, 4, 
130). Com simplicidade, simplesmente. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

graculus, -i — subs. m. (Flin. V3.I.I, 
101) . Gralho, gaio. 

graduais, -i — subs. m. (Verg. Eu. 
X, 542) . Gravido, um dos epítetos de 
Marte. 

gradus, -us — subs. m. (Cie. Verr. 
II, 3). Passo, marcha, modo de andar. 
Na língua militar, do sentido de lugar 
a que se chegou, passou a significar po- 
sição. Espoe ializou-se no sentido de 
passo que se dá para subir uma escada., 
degrau, donde, grau, e ordem, classe. 

gradior, -eris, gressus sum, gradi 
- — veb. dep. (Cie. Tusc. I, 110) . Cami- 
nhar, marchar. 

gresSUS, -US — subs. m. (Verg. En. 

I, 410). Passo, marcha, modo de andar. 

grassor, -ãris, grassãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (T. Liv. II, 12, 15) . Andar, 

caminhar, avançar, atacar. 

grassãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Fat. 34) . Vagabundo, bandido, saltea- 
dor de estrada. 
Compostos : 

■aggredior, -eris, -grêssus sum, 
-grêdi — veb. dep. (Cie. Mur. 15) . 
Caminhar em direção a, dirigir-se a, ir 
contra, acometer, agredir. 

aggressío, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
50). Ataque, agressão, assalto. 

congredior, -eris, -grêssus sum, 

-grêdi — veb. dep. (Cie. Cael. 53). 
Caminhar com, ir ter com, combater com, 
combater corpo a corpo, de perto. 

congressto, -õnis — - subs. f. (Cie, 
Olu. 4Í) . Encontro, entrevista., encontro 
de tropas, choque, combate. 



eon grossas, -as— subs. m, (Cie, At, 
IX, IS, i) . Encontro, entrevista, rela- 
ções, reunião, e enfim, , combate. 

digredíor, -eris, -grêssus sum, 
-gredi ■ — ■ veb. dep. (Cie. Sul. 34) . 
Afastar-se, retirar-se, e fazer uma di- 
gressão . 

digresslo, -õnis — subs. f. (Cie. Br. 
"92) . Afastamento, ação de se afastar, 
partida. Lugar afastado. Digressão. 

digrêssus, -US — subs. m. (Cie. Pis. 

(53) . Afastamento, partida. Digressão. 

cgredior, -eris, -grêssus sum, 

-grêdi ■ — ■ veb. dep. (Cie. Cat. I, 10) . 

Sair, afastar-se, e ultrapassar. 

egressas, -US — subs. m. (Cie. Pis. 
31)'. Ação de sair, de partir, partida, 
saída., desembarque. 

ingreãtor, -eris, -grêssus sum, 
-grêdi — veb. dep. (Cie. Caec. 21) . 
Entrar, ir para dentro, ingressar. 

ingresslo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 201). Entrada, ingresso, princípio. 
ingrêSSUS, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
I, 94) . Ação de entrar, entrada, in- 
gresso, começo, . início . • 

progredlor, -eris, -grêssus sum, 
.-grêdi — veb. dep. (Cie. Cael. 60) . 
Avançar, ir para a frente, progredir. 

progressio, -õnis — - subs. f. (Cie. 
Of. III, 14) . Progresso, acréscimo, aper- 
feiçoamento . 

pr o grêssus, -US ■ — subs. m. (Cie. 
Fih V, 47) . Avanço, progresso, acrés- 
cimo, aperfeiçoamento . 

regredíór, -eris, -grêssus sum, 

-grêdi — veb. dep. (Cie. Verr. I, 103). 

Andar para trás, regredir, retrogradar. 

regrêsSUS, -US — • subs. m. (Cie. Nat. 

II, 51). Regresso, retrogradação. 

suggredior. -eris, -grêssus sum, 
-gredi — veb. dep. (Tae. An. II, 12) . 
Avançar ocultamente, sem fazer ruído. 
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' Família amplamente representada em 
português. 

gi-améii, -mis ■ — subs. m (Verg. Geo. 
IV, 63). Alimento de animais herbívo- 
ros, pasto, e daí, hérva, relva. 

graminêus, -a, -um — ad.f. (Cie. 
Verr. IV, 125). De relva. 

Em português, grama, gramínea. 
gramitiatíoa, -ae — subs. f. (Cie. De 
Or. I, 187). Gramática. 

grammatimis , -i — subs. m. (Cie. 
Or. 93) . Gramático. 

grandis, -e — adj. (Cie. Verr. IV, 
74) . Grande, referindo-sc a pessoas ou 
coisas, sentido físico ou moral; crescido, 
donde o sentido de idoso. Referindo-sc 
ao estilo: elevado, sublime. 

granãesco, -is, -ére — veb. intr. 
(Luer. I, 171). Crescer. 
Compostos : 

granããeuus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 392) . De avançada idade, 
velho. 

granclífer, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. II, 101) . Que produz muito/fértil. 

granãilõquus, -a, -um— adj. (Cie. 
Or. 20) . Grandiloquente, de estilo pom- 
poso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

grando, -Inis — subs. f. (Cie. Nat. 
III, 86) . Saraiva, granizo . 

granum, -i — subs. n. (Cie. Diu. I, 
78) . Grão, semente. 

granaríum, -%— subs. n. (Cie. Fin. 
II, 84) . Celeiro . 

Compostos: 

granífer, -a, -um-— adj. (Ov. Met. 
VII, 638). Que transporta grãos. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

gratws, -a, -um — adj. (Cie. Arner. 
51) . Grato, sentido ativo e passivo, refe- 
rindo-se a pessoas ou eoisas, agradável, 
acolhido com favor ou reconhecimento, 
favorito, reconhecido , 



yi-(li.QS, -Uihi -- .subs. .!'. pi. (Cie. 
Iiop. AM, í-0 • Demonstração de reconhe- 
cimento,' aeões de graças, agradeci 
mentos . 

gratia, -ae — subs. f. (Cie. Plane. 
80). Reconhecimento, sentido abstrato; 
ato pelo qual se obtém reconhecimento, 
serviço, sentido concreto; favor, crédito, 
influência. 

graUõsus, -a-, -um — adj. (Cie. Br. 
290) . Em favor, popular, influente, e 
às vezes, condescendente. 

qratúlor, -ã/ris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Plane. 91) . Agradecer, 
felicitar, congratular-se. 

grati(i)s — adv. (Cie. Clu. 132) . . 
G ratis, gratuitamente . 

gralor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Verg. Eu. V, 40) . Agradecer, 
felicitar, congratular-se. 

gratuito — adv. (Cie. Of. II, 66) . 
Gratuitamente, de graça. 

graluítus, a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 54) . Gratuito, de graça, gracioso. 
gratulatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 8S) . Reconhecimento, agradeci- 
mento, felicitações, açoes de graças. 
Compostos: 

congratúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (T. Liv. III, 54, 7) . Apre- 
sentar felicitações, congratular-se. . 

ingrãtus, -a, -um— adj. (Cie. Nat. 
I, 93) . Ingrato, sentido ativo e passivo. 

gratificatio, -õnis — subs. f._ (Cie. 
Mur. 42) . Beneficência, liberalidade, 
benefício. 

qratificor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Fin. V, 42) . Tornar- 
se agradável, agradar, fazer um favor. 

Família amplamente representada em 

português. _ 

I grauis, -e — adj. (Cie. Pis, 14) • *?* 

j sado. grave, sentido físico e moral, rere- 

J rindo-se tanto ao som como ao cheiro, ao 






'clima, aos alimentos; em sentido pejo- 
rativo, pesado, indigesto; e, em- sentido 
favorável, de peso, bem ponderado . 

granate — adv. (Cie. Balb. 36). 
Com pesar, contra a vontade. 

grmãdus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Clu. ;31) . Grávido, grávida. 

grano, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. at. e dep. (Cie. Clu. 69). Pesar 
sobre, carregar, sobrecarregar, oprimir, 
■ agravar, acabrunha,-. 

grau osco, -is, -ere _ X0 ,\ L húi ._ 
(Vero-. G'eo. II, 429). (^arreRíir-sc, en- 
gravidar, agravar-se. 

ymuãlim— adv. (L,. K -r. III, ;íS7) . 
Pesadamente . 

grauedo, -mis — subs. f. (Cie. At. 
X, 1.6, 6) . Coriza, peso da cabeça, ges- 
tação. 

graueclinõsus, -a, -um~ ã áj. (Cie. 
Tusc. IV, 27). Catarrento, resfriado. 

grauiclítas, -tãtis — S ubs. f. (Cie 
Nat. II, 119). Gravidez. 

grauMo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 83). Fecundar. 

grauvtas, -tãtis. — subs. f. (Cie. 
Lae. 4).- Peso, gravidade,- sentido físico 
e moral. Importância, valor, gravidade, 
e daí, seriedade, circunspecção, digni- 
dade. 

gramtcr — adv. (Cie. Amer. 9). 
Pesadamente, fortemente, intensamente, 
com gravidade, autoritariamente. 

Família amplamente representada em 
português. 

gremíum, -i — subs. n. (Cie. Br. 
211) . O que os braços podem abarcar, 
regaço, colo, seio. 

grex, gi-egis — subs. m. (Cie. Fil. 
III, 31). Reunião de animais ou -de in- 
divíduos da mesma espécie, rebanho, 
grei, companhia. 

gregãlis, -c— adj. (Cie. Sest. 111), 
Que pertence à companhia ou ao reba- 
nho, e daí, comum, vulgar. Substan.fi-- 



gnto 



?s, -Xum, amigos, compa- 



rado, gregãl 
nheiros. 

gregarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 72). Relativo ao rebanho, da 
companhia, da multidão, donde o sentido 
de comum, vulgar. Gregarius mães, sol- 
dado raso. ....". 

^ gregãtim— adv. (Cie. Verr. V, 148). 
Em rebanho, aos bandos, em: multidão. 
Compostos : 

adgrègo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. I, 30) . Reunir, juntar, 
associar, agregar. 

congregabUis, -e — adj. (Cie. Of. 
I, lo7) . Congregável, sociável. 

congregado, -anis— subs. f. (Cie. 
Fin. II, 109) . Ação de se reunir, reu- 
nião, ajuntamento, associação, colégio . 

congrego, -as, -ãui, -atum, -ãre— 
veb. tr. (Cie. Sest. 91). Reunir no reba- 
nho ou reunir pessoas, reunir. 
^ congrex, -grêgis — adj. (Apul. Met. 
VII, 16) . Do mesmo rebanho, da mesma 
companhia, do mesmo grupo. 

' egregíe — adv. (Cie. Br. 257) . Es- 
pecialmente, de modo especial, donde, de 
modo distinto, perfeitamente. 

egregius, -a, -um — adj. (Cie. Làe. 
67). Distinto, excelente, notável, hon- 
roso, glorioso. •■: ' 

segrego, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Nat. II, 148) .Separar do 
rebanho, pôr de parte, afastar, isolar, 
segregar. V 

segrex, -grêgis — adj. (Sen. Ben. 
IV, 18, 2). Posto. de parte, isolado, se- 
gregado . 

Família, bem ■'. representada em por- 
tuguês. 

■■grunnío, -is, -ire — veb. intr. (Juv. 
XV, 220) . Grunhir. 

grito, -is, -ere — só aparece nos 
compostos:. 

côngruo, -is, ■-?', -ere — veb. intr. 
(Cie. Verr. II, 129). Encontrarão, dou- 



rj>ni,$ . — 1 

■ "de, estar de acordo, concordar, c sor con- 
:ycniente. 

congrúens, -tis — adj. (Cie. Br. 
117) , Que está de acordo, conforme, 
conveniente, congruente . 

congruõnter — adv. (Cie. Mn. III, 
26). De modo conveniente, de conformi- 
dade com. 

Família bem representada em j)Ov- 
; tuguês . 

: grus, -is— subs. f. (Cie. Nat, J.I", 
125) . Grou . 

"- gtirges, -ítis — - subs. . m. (Cie. Pis. 
81). Massa de água, turbilhão de água, 
sorvedouro, abismo . 

gurgulío, -õnis — subs. m. (Plaut. 
Trin. 1016). Garganta, esôfago. 

gurgustnnn," -i — subs. n. (Cie. Pis. 
13). Pequeno albergue, taverna, baiuca. 

gustus, -us — subs. m. (Tae. An. 
XII, 66) . Gosto, paladar, degustação, 
sabor, e depois, amostra para provar. 

gustãtilS, -US— subs. m. (Cie. Nat. 
II, 141). Gosto, paladar. 

gusto, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Mur. 74) . Tomar o gosto 
provar, saborear, e merendar. 

Compostos : 

degusto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tuse. V, 6)1. Degustar, 
provar. 

praegusiãtor, -õris — subs. m. 
(Cie. Dom. 25) . Escravo encarregado de 
provar os alimentos antes do senhor para 
ver se estavam envenenados; o que tem 
as premidas. 

'praegusto, -as, -ãui, -ãium, -ãre 
— veb. tr. ( Juv. VI, 660) . Provar pri- 

■ meiro . 

ingustãtus, -a, -um — adj. (Ilor. 
Sat. II, 8, 30). Que não se provou. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

guita, -a<; — .subs. f. (Cie. \' ;i f. 1.1, 
14) . Gota, mancha em forma de gota, 
e por extensão, pequena, parte. 




"i -— linhèo 

. guttur, -uris — ■ subs. n. (Cie, Diu. 
I, .14) . Garganta, goela, e cm sentido 
figurado, voracidade, gula. 

gymnaslum, -i — subs. n. (Cie. II, 
151) . Ginásio, lugar público, entre os 
gregos, destinado aos exereíeios físicos, 
à ginástica; escola filosófica cujas reu-. 
niÕes se faziam nos pórticos ou ginásios, 
e daí, lugar de reunião para palestras. 

gyrus, -i — subs. m. (Cie. De Or. III, 
70). Círculo, volta, giro. Picadeiro, 
carreira . 

gyro, -as, -ãui, -ãium, -ãre — ■ 
veb. tr. (Plin. V, 62)'. Fazer andar ao 
redor, rodear, circular, girar. 



habèo, -es, -úi, -ítmn, -ére — veb. 
tr. e intr. (Cie. Pomp. 50). Manter, 
manter-se; e depois, possuir, ocupar, e 
enfim, ter, haver. 

habêna, -ae — subs. f. (Cie, Lae. 
45) . Correia que serve para conter, e, 
por extensão, azorrague, açoite.. No plu- 
ral, rédeas, freio, e velas. 

habilis, -e— adj. (Cie. Leg. I, 26) . 
Cómodo a manter, que se segura bem na 
mão, manejável, fácil, apto, hábil. 

habilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Leg. I, 27). Habilidade, aptidão. 

habilite)' — adv. (Liv. Epit. 57) . 
Comodamente, facilmente . 

habitabílis, -e— adj. (Cie. Tuse. I,' 
4õ) . Habitável. 

habita tio, -anis — subs. f. (Cie. 
Cael. 17) . Ação de habitar, habitação, 
morada, domicílio . 

habitat or, -õris — subs. m. (Cie. 
Q. II, 3, 7) . Habitante. 

habito, -as, -ãui, -ãium, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie, Mui'. 21). Habitar,, 
morar, residir, povoar. Demorar-se, de- 
ter-se. 
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habittulo, -mis— subs. f. (Her. IV, 
15). Modo de ser, estado, compleição. 
halntilS, -US — subs. i». (Cie. Cacl. 
49) . Estado, compleição, postura, as- 
pecto, posição, modo de ' trajar, e daí, 
trajo. 

Compostos : 

adhibêo, -es, -úi, -Itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 93) . Aplicar a, sen- 
tido físico e moral, aproximar, unir, 
acolher. 

cohibêo, -es, -úi, -Itum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Càel. 11) . Ter juntamente, 
conter, deter, reter, coibir. 

diribêo, -es, -úi, -itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Q. III, 4, 1) . Distribuir, 
donde, classificar, coutar, e partilhar, 
distribuir . 

'ãirtbitío, -õnis — subs. f. . (Cie. 
Plane. 14) . Contagem. 

diribitor, -õris — subs. m. (Cie. Pis. 
36) . Escrutinador, o que conta os bole- 
tins de votos, escravo distribuidor. 

exhibêo, -es, -úi, -itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 33) . Expor, mostrar, 
exibir. 

inhibêo, -es, -úi, -Itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. • Ver r. V, 163). Fazer pa- 
rar, deter, reter, impedir, inibir . 

inhibitio, -õnis — . subs. f. (Cie. 
At. XIII, 21, 3) . Ação de deter, ação 
de remar em sentido contrário. 

perhibèo, -es, -úi, -itum, -êre — . 
veb. tr. (Cie. Fam. V, 12, 7) . Fornecer, 
espalhar um boato, contar, e enfim; no- 
mear, designar . 

prohibéo, -es, -úi, -itum, -êre ■ — • 
veb. tr. (Ces. B. Gal. II, "28, 3). Afas- 
tar, manter à parte, proibir, impedir . 

redhibêo, -es, -úi, -itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Of. III, 91). Betomar, 
restituir , 

ãebéo, -es, -úi, -Hum, -êre - — 
veb. tr, (Cie. Lae, 38) . Manter de al- 
guém, donde, dever. 



praebéo, -es, -úi, -itum, -êre — ■.. 
veb. tr. (Cie. Oafc. IV, 12). Apresentar, 
fornecer. 

antehabêo, -es, -úi, -itum, -êre -— 
veb. tr. (Tac. An. I, 58) . Fazer passar . 
antes, pôr antes. 

posthabêo, -es, -úi, -itum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 2) . Fazer passar 
depois, pôr depois. 

debilis, -e — adj. (Cie. Muf. 51). 
Enfermo, fraco, débil. 

debilitas, -tãtis — subs. f. . (Cie. 
Pis. 1). Fraqueza, debilidade. 

debilitatio, -õnis — subs. f. . (Cie. 
Pis. 88). Enfraquecimento, .desânimo. 

debilito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Flae. 73) . Enfraquecer, 
ferir, mutilar. 

debitio, -õnis — subs. f. (Cie. Plane. 
68). Ação de dever, dívida. 

debitor, -õris — subs. m. (Cie. Of. 
II, 68). Devedor. 

debitum, -i 
2, 10) . Dívida. 

indebitus, -a, -um 
En. VI, 66). Indevido. 

inhabilis, -e — adj. (T. L. xxxni, 

30, 5) . Difícil de manejar, incomodo, 
inhábil, impróprio. 

inluibitabilis, -e — adj. (Cie. Nat. 
I, 24) . Inhabitável. 

Família amplamente representada em 
português. 

haedus, -i — subs. m. (Cie. C. M. 
56). Cabrito. No plural é o nome de 
uma constelação. 

haereo, -es, haesi, haesum, haerêre 
— veb. intr. (Cie. Deio. 28) . Estar pe- 
gado a, permanecer fixado, o daí, estar 
parado, estar imóvel, não caminhai-; 
donde,, estar embaraçado 'ou perplexo, 
hesitar. 



subs. n. (Cie. Q. I, 
adj. (Verg. 
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haesíto, -as, -aui, -atum, -ãre — 
veb. iutr. (Cie. De Or. I, 4.0) . Estar 
parado ou embaraçado, sentido físico e 
moral; daí, hesitar. 

haesitantía, -ae — subs. f. (Cie. Fil. 
III, .16) . Embaraço. 

haesitatto, -õnis — subs. f. (Cie. 
.De Or. li, 202) . Embaraço, hesitação, 
incerteza. Gagueira. 

Compostos : 

adhãerco, -es, -hãesi, -hãesum, 
-ore — veb. iutr. (Cie. Nat. II, 137) . 
Aderir, estar fixado a. 

adhacrcsco, -is, -hãesi, -hcsitm, 

-ère — veb. iutr. (Cie. Br. 274) . Tor- 
uar-se aderente, aderir a, donde, estar 
contíguo . 

adhaesio, -õnis — subs. f. (Cie. Fin. 

I, 19). Aderência, adesão. 
cohaerentta, -ae — subs. f. (Cie 

Nat. II, 155). Coesão, conexão. 

cohãereo, -hãesi, -hãesum, -ère — 
veb. iutr. (Cie. Tim. 15) . Estar ligado 
em todas as partes, ser coerente, estar 
ligado junto. 

cohaercsco, -is, -hãesi, -ère — 
veb. intr. (Cie Nat. I, 54) . Ligar-se 
junto . 

inhaerco, -es, -hãesi, -hãesum, ~êre 
;:— veb. intr. (Cie. Nat. II, 100) . Estar 
fixado em . 

Família bem representada em por- 
: tuguês . 

halo, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
intr. (Verg. Geo. IV, 105) . Exalar, 
exalar um cheiro. 

halltus, -tis— subs. m. (Cie. Tusc. 

II, 22) . Exalação, sopro, emanação. 
Compostos: 
exhãlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

v.yeb. intr, (Cie. Fil. ! 1", ;',()). Exalar, «x- 
,:;pirav . 

i; exhalaMo, -õnis — - subs. t. (<,:i.c. 
^Tusc. I, 43). Exalação, 




anhelans, -tis — ; ,dj. (Vo-g. En. 
X, 837). Anelante, esbaforido. 

anhelitllS, -US — subs. m. (Cie. Diu. 

I, 115) . Exalação, respiração difícil, 
respiração . 

anhêlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Cat. II, 1) . Eespirar com 
dificuldade, estar ofegante, • exalar va- 
pores . 

anhêlus, -a, -um— adj. (Verg. Geo. 

II, 135) . Esbaforido, ofegante, esfal- 
fado. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

hamus, -i — subs. m. (Ces. B. Gal. 
VII, 73, 9). Gancho, anzol. 

hara, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 37). 
Estábulo para animais, especialmente 
para porcos. 

harêna, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. 
II, 46) . Areia, e na língua técnica do 
circo, lugar coberto de areia, arena, an- 
fiteatro . 

harenõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. IV, 257). Arenoso. 

Em português, areia, arenoso, arena. 

harpãgo, -õnis — subs. m. (Ces. B. 
Gal. VII, 81, 1). Fateixa, arpeu. 

hamiulo, -inis — subs. f. (Verg. En. 
IV, 73) . Cana, c em seguida, todo o 
qualquer objeto feito de cana ou em for- 
ma de cana: bengala, caniço de pescar, 
gaita., caneta, etc. 

harmidinèus, -a, -um —adj. (Verg. 
En. X, 710). De cana, de caniço. 

hara-, har-, só aparece nos compostos ; 

hartispex, -íeis — subs. m. (Cie. 
Cat. III, 19) . Harúspiee, o que examina 
as entranhas das vítimas. 

haruspietnus, -a, -um— adj. (Cie. 
Diu. I, 72) . Concernente; aos harúspiees, 

hant.spic.rna, -ae --.- subs. t (Cie 
Diu. II, 50). Ciência dos luu-ú&piees . 

haruspictum, -i — subs. n. (Catnl, 
XG, 2). Ciência dos harúspiees. 
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heres 



subs. m. ' (Cie. Diu, 
■ subs. f. (Plaut, Mil. 



hariõlus, -i - 
I, 4) . Adivinho 

hariola, -ae 
692). Adivinha. 

hariolatw, -õnis — subs. f. (A. 
Gel. XV, 18, 3) . Adivinhação . 

huriõlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Diu. I, 132). Adivinhar, 
profetizar. Em sentido pejorativo, deli- 
. rar, devanear. 

hasta, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 45) . 
Lança, pique, chuço, dardo. Hasta, ven- 
da em .hasta pública. A lança era o sím- 
bolo da propriedade quiritária; por isso 
plantava-se uma lança deante do lugar 
em que se vendiam os bens do devedor 
do tesouro público . 

hastãtus, -a, -um. — adj. (Cie. 
Diu. I,. 77). Armado de lança. 
: Em português, hasta. 

haud - — adv. (Cie. Kep. I, 6). Não, 
iregação intensiva, . frequente na língua 
familiar e nas litotes. 

haurío, -is, hausi, haustum, -Iro — 

:veb.- tr. (Cie. Fil. XI, 10) . Esgotar, sen- 
tido físico e moral; em seguida, esvasiar, 
donde, absorver : de um trago, eng.ul.ir,. 
consumir .Por analogia também signi : 
fica furar," ■ cavar./ . . 

IWAlstus, -US — subs. ní. (Cie. Caec. 

54) . Ação de esgotar, trago, golo. 

, Compostos: 

■cxhaurio, -is, -hãusi, -haustum, 

, -ire--- veb. tr. (Çie.:Clu..31):. Esgotar, 

sentido 'físico e moral; exhaurir. ^ 

En/ X/ 174) . Inesgotaclú, inesgotável, 
"inexaurível.- • 

Família bem representada em por- 
tuguês./ . 

Iiebco, -es, -êfe.- — veb. intr. (Verg. 
Eiú. ¥, ; 396) . 'Estar embotado, estar 
rombudd, obtuso, setitido. próprio e figu- 
rado. 



hebes, -ètis — adj. (Cie. Plane. 66). 
Embotado, rombudo, sem fio, e fraco,, 
lânguido . 

hebêsco, -is, -ere — veb. intr. (Cie. 
Cat. I, 4) . Embotar-se, tornar-se obtuso, 
enfraquecer-se. 

hei) et o, -cls, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. VIII, 10, 3) . Embotar, 
tirar o corte, enfraquecer . 

liedéra, -ae — subs. f. (Verg. Geo. 
II, 258). Hera. 

heãerõsus, -a, -um — adj. (Prop. 
IV, 4, 3). Coberto de hera. 

Uellúor, -ãris, -ãtus .sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Sest. 111). Fartar-se, 
devorar, comer com sofreguidão . 

helluatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sen. 13)-. Voracidade. 

hellÚO, -õnis — subs. m. (Cie. Pis. 
41). Glutão, devorador. 

hei*ba, -a<e — subs. f. (Cie. De Or. 
II, 287).. Erva. 

herbesco, -is, -ere — veb. intr. (Cie. 
C. M. 51) . Brotar erva. 

herbiãus, -a, -um. — adj. (T. Liv. 
IX, 2, 7) . Coberto de erva, coberto de 
relva . 

herbõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. II, 199) . Ervoso, coberto de erva, 
relvoso. "' . . 

herbúla, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II 127). Ervinha. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

herele, hercfile e mehercle, mehercú- 
les — ãdv. (Cie. Br. 251) .Por. Hércules, 
forma de juramento. 

heres, -edis — subs. m. e f. (Cie. 
Cl.u. 22). Herdeiro, herdeiro legal, lega- 
tário. ~ ' 

lie rali ta nus, ~a, -um. - adj. (Cie 
Cace. 13 j. líelativo à herança, heredi- 
tário, recebido por herança. 



heri 
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lálárus 



heredítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 62). Herança, sentido, abs- 
traio e concreto; herdade. 

Compostos : 

cohêres, -edis — subs. m. e f. (Cie. 
Verr. I, 1.27) . Coherdciro. 

_ exhercdatw, -õnis — subs. f. (Quint, 
Vir, 1, 5.'!). Desherdaeão. 

exherèdo, -as, -ãui, -atum, -ãre— 
veb. tr. (Cie. Fil. II, 41). Desherdar .' 

cxhêris, -adis— subs. m. e f. (Cie. 
De Or. I, 17Õ). Desbordado . 

Família bem representada em. por- 
tuguês. 

heii e here — adv. (Cie. Ac. II, 11). 
Ontem. 

hestêrnus, -a, -um — adj. (Cie. 
T use. I, 10.) . De ontem, da véspera . 

heu!, — inter j. (Cie. Fil. VII, 14). 
Ai !, ui !, interjeição que indica princi- 
palmente dôr. 

heus! — inter j. (Cie. Mil. 60) . Olá !, 
olha ■!,;" interjeição que serve principal- 
mente para chamar. 

hic, liaec, hoc — pron. dem. (Cie. 
Lae.10). Este, este aqui, este de que 
estou falando, ou que estou mostrando. 
Serve também para indicar o que se vai 
seguir . 

adv. (Cie. Verr. V, 148). Aqui. 
hoc -—adv. (Cie. Çael. 47). 



adv. (Cie. Log. 1/14). Por 



■■hic - 

Imo , 
Para cá 

hac - 
aqui . 

hiuc — íiãv. (Cie, Amer. 87) . Daqui. 

Em português hic, haec, hoc só apa- 
rece em compostos. 

hiems, Mêmis — subs. £. (Cie, Verr. 
IV, 86) . Má estação, inverno, e mau 
tempo, tempestade. O sentido geral c 
mais constante poi-fVm, { t o ,],. inverno. 

fnr-mâlis, -c -- adj. (Cif. '1'nsft. v, 
77). Do inverno, invenioso, o tempes- 
tuoso . 



hiêmo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Verr. IV, 104) . Passar 
o inverno ; na língua militar, invernar, 
estar no quartel cie inverno. Estar tem- 
pestuoso, estar revolto (tratando-se do 
mar) . Impessoalmente, estar no inverno, 
estar frio. Transitivamente, gelar, fazer 
gelar, congelar. 

hibõruus, -a, -um _ adj. (Cie 
Verr. V, 26). De inverno, hibernal. 

hiberna, -õrum — subs. n. pi. (Ces„ 
B. Gal. I, 10, 3). Quartel de inverno. 

hibernaôúla, -õrum — subs. n. pi. 
(T: Liv. XXX, 3, 8). Tendas para os 
quartéis de inverno, acampamento de in- 
verno . 

hiberno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Pomp. 39) . Invernar, 
passar o inverno, estar no quartel de in- 
verno . 

Compostos: 

bimus, -a, -um — adj. (Cie. Eam. 
II T, 8, 9) . De dois anos. 

irimus, -a, -um _ ac ij. (Hor. Sat. 
II, 3, 251). De três anos. 

quadnmus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. XVI, 22, 1). De quatro anos. 

Família amplamente representada em 
português . 

lúlàrus, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
72) . Alegre. 

hilãris, -C — adj. (Cie. Q. II, 13, 1). 
Alegre. Esta fornia do adjetivo é mais 
recente do que hilarus. 

hilãre — adv. (Cie Fin. V, 92) . Ale- 
gremente . 

hilaritas, -tãtis - subs. f. (Cie. Fin. 
II, 65). Alegria, bom humor. ' 

liilãro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fin. II', 8) '. Tomar de bom. 
humor, alegrar. 

hilãr-iUus, -a, -um--- adj. (Cie At, 
XVT, 13, 8). Cm pouco alegre, bastante 
alegre, 



hilum 
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homo 



Compostos : 
. exliilãro, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 

veb.' tr, (Cie. Fará, IX, 26, 1) . Alegrar, 
distrair. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 
' hilum, «i. — subs. n. (Cie. Tuse. I, 
10) . Um quase nada,- usado geralmente 
com o sentido de partícula, e o mais das 
vezes, acompanhado de uma negação a 
que reforça. 

niMlum e mais "frequentemente,: 
nihil, e nil — adv. neg. (Cie. Caecil. 24). 
- Nada, em nada. 

nihilominilS — eonj. (Cie. Mil. 19) . 
Entretanto, todavia, contudo . 

.himxiio, .-is, -íui, -ire — veb. intr. 
(Quint. VII, 3, 3). Einehar, relinchar. 
MnnUuS, -US — subs. m. (Cie. Diu. 
. I, 73) . Rincho, relincho. 

hinmil&US, -i— subs. m. (Hor. Od. 
I, 23,'l) . Maeho pequeno, pequena corça. 
hinnus. -i — subs. m. (Varr. R. R. 
".'II, 8, 1). Macho, produto do jumento 
e da égua, burro. ; ...-;'..... ■:; 

Mo, -as, -ãui, -atum, -ãr.e — veb. 
intr. (Cie. Or. 32) .Estar aberto, estar 
escancarado, estar de bôea aberta, ficar 
boqueaberto . Do sentido, de estar de bôea 
aberta originam-se dois significados fi- 
gurados: estar extasiado e cobiçar, i. e., 
.estar pronto para abocanhar. Na língua 
retórica, fazer hiatos. , 
•; Jiiãtiis, -us —. subs. m. (Cie. Nat. 
II, 122) . Abertura da bôea, abertura, 
fenda, cobiça, hiato . . \ - 

' IlisCO, -is, -ère— veb. intr. (Cie. Eil. 
II, 111) . Abrir-se,. fender-se, abrir a 
"" bôea. '. . • 



Composto: ' : ■■"' ■:'.■,■'■• 

inMo, -as, -ãui, -atum, -ãre : — 
veb. intr. (Cie, Cat. III, 19). Estar bo- 
queabc-Llo deante de alguma coisa, co- 
biçar. ■-.■ , .-,.■ ;.," ■ ■■;•', . ...;, '■;".■'; 
■ '■• , Ms*ctis, :»i : — subs. m. . ( Ver g. C©o. 
7lÍL;312) "'. Bode .Caeiro de bode. " : h '■]'; 



MrcimiS, -a, -um — adj. (Hor. Sat. 

I, 4, 19) . De bode. 
" hircõsus, -a, -um — adj. (Pers. III, 

■77). De bode, que cheira a bode. 

hirsútus, -a, -uni — adj. (Cie. Nat. 

II, 121) . De pêlo eriçado, hirsuto, eri- 
çado . 

hirtus, -a, -uru — adj. (Hor. Ep. I, 
3, 22)-. Peludo, de pêlo duro,, e daí, eri- 
çado, hirto. 

Wi*Mo,'".-íois — subs. f. (Cie. At. I, 
16,11). Sanguessuga. 

Mrundo, -ínis — subs. 'f. (Verg. 
Geo. I, 377). Andorinha. 

bispidus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
X, 210). Eriçado., peludo, cabeludo. 

íiistoría, i-ae — subs. f. (Cie. Br. 
287) '. . História, narração de aconteci- 
mentos históricos, e também de fatos 
imaginários, história de, ficção . 

historicus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
124). Histórico. 
• Em português, "história e derivados . 

histrio, -õiiis — subs. m. (Cie. Par. 
26) . Ator, histrião. 

hódíe — adv. (Cie. Lae. 43) . Hoje, 
e daí, agora, atualmente. 
.'/Jwdiêrnus, -a, -um — . adj.. (Cie. 
Br. 39). Hodierno, de hoje. 

Em português, hoje, hodierno, ete. 
holus, -eris — subs. n. (Verg. Geo. 
IV, 130). Legume. 

holitor, -Õris — subs. m. (Cie. F;uu. 
XVI, 18, 2) . Jardineiro . : 

]%olitorius,-a,-um — adj. (T. 
Liv. .XXI, 62) . De. legumes, de horta. 
homo, -luís — subs. m. (Cie. Eac. 
20) .Homem, sentido geral, ser humano, 
propriamente o nascido da terra, em 
oposição aos deuses : o homem é terres- 
tre/enquanto que os deuses são celestes. 
Neste sentido refere-se tanto ao homem 
quanto à mulher, como termo genérico 
què:%. .Ser racional, e em sentido eon- 
efeto, homem em oposição à mulher, sen- 



homo 



1.4-1 — 



lio nos 



tido comum na língua familiar . No plu- 
ral, soldados, e especialmente, , soldados 
de infantaria . 

homuncúlus, 4 — subs. m. (Cie. 
Tusc. I, 17). Homenzinho, homúneulo . 

homuncío, -õnis — subs. m.- (Cie. 
Ac. II, 134) . Homenzinho . 

homullus, -i — subs. ni. (Cie. Pis. 
f>9 ) . Homenzinho . 

humane — adv. (Cie Tuse. II. 65) . 
Humanamente, segundo a natureza hu- 
mana, como homem bem educado, com 
benevolência, bondosamente. 

hnmamtas, -tãtis ■ — subs. f. (Cie. 
Amer. 63) . Humanidade, a natureza 
humana, a espécie humana. Sentimento 
próprio cio homem, humanidade, clemên- 
cia. Instrução, cultura, educação, po- 
lidez . 

hlimaníter — adv. (Cie. Fam. VII. 
1, 5) . Humanitariamente, com bondade, 
agradavelmente . 

humawítus — adv. (Ciç. Fil. I, 10). 
Segundo a natureza humana, branda- 
mente, suavemente. 

humãnus, -ã, -WH— adj. (Cie. Lae. 
20) . Humano, referente ao homem, pró- 
prio do homem, e daí, verdadeiramente 
digno do homem, culto, polido, que tem 
sentimentos humanitários, benevolente, 
benévolo. Que pode acontecer ao homem, 
humano, as contingências da vida. 

Compostos : 

inhumãne — adv. (Cie. Of. III, 30). 
Sem humanidade, de modo inhumano, 
cruelmente. 

inhumaníi as, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. V, 115).' Deshutnanidade, cruel- 
dade, grosseria. 

mhumamter adv. (Cie. Verr. I, 

138).. Sem delicadeza, sem civilidade . 

inhumãnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. V, 121) . Deshumano, inhumano, 
bárbaro, grosseiro . 

Família amplamente representada ■■■*o. 
português. 



honosi, ou honor, -õris — subs. m. 
(Cie. Cat. IV, 5) . Honra conferida a 
alguém, cargo honorífico, donde, no plu- 
ral, honras, honrarias. Eni poesia qua- 
lidade que faz mérito, donde especial- 
mente beleza, adorno, enfeite. Homena- 
gem, honras fúnebres. 

honestas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Mur. 87) . Consideração, honra, reputa- 
ção, dignidade, e honra, honestidade. 

honeste — adv. (Cie. Lae. õ'7) . De 
modo honroso, honradamente, honesta- 
mente, elegantemente . 

Jionrstus, -Cl. -uni — adj. (Cie. Lae. 
32) . Honrado, que merece honras, e 
honesto, probo . Belo . 

honesto, -as, -ãui, -tãtum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Cat. IV, 20).' Honrar, 
dignificar, e adornar, embelezar. 

honêstum, -i — subs. n. (Cie. Of. 
I, 18) . Honestidade, probidade, o que 
é decoroso. 

honor o, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fil, IX, 5) . Honrar, reve- 
renciar, e embelezar, ornar . 

honor aMUs, -e — adj. (Cie. C. M. 
63). Honroso, digno de ser honrado. 

honor anus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pis. S6) . Honorário, gratuito, dado a 
título de honra, honorífico . 

honor ãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 19) . Honrado, considerado, hon- 
roso, digno, digno de ser honrado . 
Compostos: 

inJionêste — adv. (Cie. At. II, 1, '.)). 
Deshonestamente . 

inhonêstus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 50). Deshonrado, sem honra» des- 
honroso, deshonesto, desprezível, feio . 

inhonêsto, -as, -ãre — veb.tr. (Ov. 
Trist. IV, 8, 19). Deshonrar. 

inhonorãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
•Tuse, III, 81) . Não honrado, sem honra, 
e (pie não foi recompensado. 

hoilúripce adv. (Cie. Verr. .IV',. 

62), Com honra, honorificamente. 

1 L 



ho ra- 



léZ — 



horrêo 



honor ijícus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Fil. II, 39) . Que honra, honroso, hono- 
rífico . 

Família amplamente representada em 
português. 

hora, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
95). Hora, divisão do dia. 

liordêioíi, -i — ■ subs. n. (Cie. Verr. 
III, 73) . Cevada. 

hortor, -ãris, hortutus sum, -ãri — 

veb. dep. (Cie. Lae. 17) . Fazer querer, 
donde exortar, encorajar, animar. 

hortãtus, -US — subs. m. (Cie. Areh. 
1). Exortação, encorajamento. 

Jwrtatío, -õnis— subs. f. (Cie. Fim 
V, 6). Exortação, encorajamento. 

hortãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Amei*. 110) . O que exorta, animador, 
instigador . 

Compostos: 

adhõrtor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Fil. II, 82) . Exortar, 
encorajar. 

aãhortatio, -õnis — subs. f. (Cie 
De Or. II, 11). Exortação. 

cohõrtor, -ãris, -tatus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Sest. 135) . Exortar com 
vivacidade, encorajar. 

cohortatío, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 138) . Exortação, discurso para 
exortar. 

dehõrtor, -ãris, -tatus sum, -ãri— 
veb. dep. (Cie. Pis. 94) . Dissuadir, desa- 
conselhar, dissuadir pela exortação. 

exhõrtor, -ãris, -tatus sum, -ãri— 
veb. dep. (Ov. Met. XIII, 234) . Exor- 
tar, encorajar, animar. 

Família bem representada em . por- 
tuguês. 



hornus, -a, =iun — 

III, 23„ 3) . Da estacão 



aclj. (Hor. O cl. 
do ano . 



Iiorrco, -es, -iíl. -êre — veb. intr. e 
Ir. (Cie. Fil. VJT, 7) . Levantar-sc, ía- 
laudo-se dos pêlos do corpo, arrepia .v-sq. 



Estar arrepiado. Ter horror de, temer 
grandemente uma coisa. 

horror, -õris — - subs. m. (Cie. At. 
VIII, 6, 3) . Arrepio, eriçamento, horror. 

horrênclus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. VI, 10). Que causa arrepios, que 
faz tremer, e daí, horrendo, terrível, pa- 
voroso . 

horrêsco, -is, horrúi, -êre • — veb. 
intr. (Cie. Eep I, 63) . Eriçar-se, arre- 
piar-se, ter calafrios, tornar-se terrível. 

horribUis, -e — adj. (Cie. Cat. I, 
11) . Horrível, que causa horror, horro- 
roso, pavoroso, e surpreendente. 

horriãe — adv. (Cie. Quinet, 59) . 
De modo horrível, eriçadamente. 

horriãúlus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
152) . Um pouco eriçado, ligeiramente 
negligenciado . 

horrtdus, -a, -um — adj. (Cie. Cael. 
33) . Eriçado, rugoso, e daí, de aspecto 
selvagem, horroroso. 

Compostos: 

abhorrêo, -es, -úi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Areh 27) . Afastar-se com horror, 
ter horror, e, por enfraquecimento, ser 
estranho a, ser oposto a, estar em con- 
tradição com. 

exhorrêsco, -is, -úi, -êre — veb. 
intr. (Cie. Fin. I, 43) . Arrepiar-se, sen- 
tir um calafrio, motivado pelo medo ou 
pela admiração . 

subhorridus, -a, -um — - adj. (Cie. 
Sest. 21). Um tanto desleixado. 

horrifer, -a, -um -^ adj. (Cie. Nat. 
II, 111) . Horrível, pavoroso. 

horrifíce — adv. (Luer. II, 609). 
Horrorosamente, pavorosamente . 

horrífico, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tv." (Catul. LXIV, 270). Eriçar, 
tornar pavoroso, apavorar. 

horrifícus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. III, 571). Horioroso, horrífico. 



horrêum 
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horrisõnus, -a, -um : — aclj. (Cie. 

Tuse. II, 23) . Horríssono, retumbante, 
que produz um ruido horrível. 

Família amplamente representada em 
português . 

horrêum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 20) . Celeiro, depósito, e daí, arma- 
zém, entreposto, guarda-móveis. 

hortas, -i — subs. m. (Cie. Xat. I, 
93) . Cerca, propriedade cercada de mu- 
ros, e, depois, jardim, horta. 

hortúlus, 4 — subs. m. (Cie. Nat. 

I, 120) . Pequeno jardim, horta pequena, 
parquezinho . 

Em português, horto, horta, ete. 

hospes, -Itis — subs. m. e f. (Cie. 
Verr. I, fio) . Hóspede, o que recebe e 
também o que é recebido, isto em vir- 
tude da reciprocidade dos deveres de hos- 
pitalidade. 

hospíta, -ac — subs. f. (Cie. Verr. 

II, 24) . Hóspeda, estrangeira, foras- 
teira. 

hospitõMs, -O— adj. (Cie. Verr. IV, 
-IS) . De hóspede, relativo ao hóspede, 
hospitaleiro . 

llOspitalw, -íum — subs. n. pi. (Vitr. 
V, 7) . Quartos de hóspedes. 

hospitíum, -i~ subs. n. (Cie. Balb. 
41) . Hospitalidade, relações de hospi- 
talidade, compartimento para hóspede . 

hospitalítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Of. II, 64) . Hospitalidade, e depois, 
condição do estrangeiro . 

llOSpitalrter — adv. (T. Liv. I, 9, 9). 
De modo hospitaleiro, como hóspede. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

hóstia, -ae — subs. f. (Cie. Nat. III, 
51) . Vítima oferecida aos deuses para 
apaziguar-lhes a cólera, e. depois, víti- 
ma em geral. 

hostis, -is — - subs. m. (Cie. 'Mil. 39',!. 
listra .njeiro, hóspede, e, depois, inimigo 
público, e, enfim, inimigo em geral. 



hostilis, -6 — adj. (Cie. Of. III, 
108). De inimigo, hostil. 

hostilUer — adv. (Cie. Fil. V, 25) . 
Como inimigo . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

húmus, -i — subs. f. (Cie. f use. I, 
30). Terra, solo, região. 

humi — ant. loe. (Cie. Cat. I, 26). 
Mm terra. 

hurmlis, -õ — adj. (Cie. Tuse. V, 
37) . Que permanece em terra, que não 
se eleva, e, em. sentido moral, humilde, 
baixo . 

humilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 122) . Pouca altura, pouca ele- 
vação, baixa estatura. Em sentido moral, 
baixa condição, pobreza, humildade, 
pouca importância . 

humiUter — adv.' (Cie. Tuse. V, 24). 
Com pouca elevação, com fraqueza, 
humildemente . 

humo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 

veb. tr. (Cie. Tuse. I, 36) . Enterrar, 
inhumar. 

humatlo, -õnis — subs. f. 
•Tuse. I, 102). Inhumação. 

inhuniãtus, -a, -um — adj. 
Diu. II, 143). Não enterrado. 



I 



(Cie. 
(Cie. 



iacêo, -es, -íii, -ítum, -õre ■ — veb. 
intr. (Cie. Cat. I, 26). Jazer, estar es- 
tendido, estar abatido, sentido físico e 
moral. Propriamente estar no estado de 
alguém, ou algo, jogado. 

Compostos: 

aãiacèo, -es, -úi, -êre — veb. intr. 

(Ces. B. Gal. VI, 33, 2) . Jazer perto, 
estar deitado ao lado, estar situado perto. 

circ-umiaceo, -es, -ire — veb. intr. 
(Tac. An. "II, 72). Estai- estendido ern 
volta, tm perto. 

Família, bem representa d a em por 
inanes. 
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iacío, -is, ieci, , iactum, iacere — j 

veb. tr. (Cie. Mil. 41) . Jogar, atirar, | 
lançar . i 

•lacto, -as, -ãu-i, -atum, -ãre — ! 

veb. tr. (Cie. Quinei. 47) . Lançar, ati- j 
rar muitas vezes ou com força, e daí. | 
agitar, sentido físico e moral ; pôr para j 
a frente, atirar incessantemente para a ! 
frente, e, gabar-se, vangloriar-se. i 

iactantíã. -ac — subs. f. (T;u-. An. i 
II, 4.6). Jactâm-ia, ostentação. ! 

iactatío, -õnis — subs. f. (Cie. Mur. j 
4) . Ação de agitar, movimento, agita- ! 
cão. Era sentido figurado jactância, j 
ostentação . I 

iactãtus, -US — subs. m. (Ov. Met. 
VI, 703) . Agitação, movimento, saeudi- 
mento . 

■iactura, -ae— subs. f. (Cie. Of. iií, 
89) . Ato de lançar ao mar uma carga, 
alijamento, e depois, perda, prejuízo. 

iactus, -US — subs. m. (Cie. Cat. III, 
18) . Jato, lançamento, e, em particular, 
ato cie se jogar ao mar (a earga de um 
navio) . 

iaculcfbílis, -e— adj. (Ov. Met. VII, 
680). Que se pode jogar, de arremesso. 

iaculatlO, -Õnis — subs. f. (Seu. 
Nat. II, 12, 1). Ação de jogar. 

iacidãtor, -õris — subs. m. (Hor. 
Od. III, 4, 55) . O que atira, atirador, 
atirador de dardo, de rede, ete. 

iaculãtrix, --ÍCÍS— suhs. f. (Ov. Fast. 
II, 155) . Caçadora, (Diana) . 

iacúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — ■ 
veb. dep. (Cie. Of. II, 45) . Atirar, 
jogar, atirar o dardo, ferir com o dardo, 
atingir, e proferir palavras, dizer . 

iacúlum, -i—r- subs. n. (Ces. B. Gal. 
V, 45, 4). Dardo, e espécie dô rede. 

Compostos : 

ulricAO, -is, -cci, -õctum, -êre — 

veb. tr. (Cie. Mur. 45). Atirar longe 
do ■<•!, Iam ar íonge ]og tr abu\o. reb:'ii- 
xar, sentido físico e mora!- abatei-, lan- 
çar por terra, e eiifiui, abandonar. 



ab ice tus, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
47) . Baixo, abatido, sentido físico e 
moral, abjeto. 

abiecMo, -õnis — subs. f. (Cie, Pis. 
88). Baixeza, abjecão, abatimento. 

adicio, -is, -êci, -õctum, -ère — 

veb. tr. (Cie. Verr. II, 37) . Atirar, 
jogar perto, e daí, juntar. 

circumicío, -is, -c.ci, -õctum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Tini. 26) . Jogar em 
volta, colocar em volta, cercar, envolver. 

circumiõefus, -as — subs.m. (Cie. 
Eep. II, 11) . Aeão de jogar em volta, 
de envolver, cerca, circuito, e vestido. 

conicto, -is, -êci, -õctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 5é) . Lançar junta- 
mente, reunir, e na língua augurai, con- 
jecturar. 

coniectio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caec. 43). Ação de atirar, de lançar. 
C o n j e e t u r a , p r e s u n ç ã o . 

coniõeto, -as, -ãui, -ãhim, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B. Ciu. III, 106, 1) . 
Lançar juntamente, atirar junto. Con- 
jecturar, presumir, adivinhar. 

coniõetor, -õris — subs. m. (Cie. 
Diu. I, 45) . O que interpreta, o que 
prediz, adivinho . 

coniectura, -ae — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 111) . Conjectura, presunção, 
explicação dos sonhos . 

COniõctus, -US — subs. m. (Cie. Sest. 
115) . Ação de atirar juntamente, mon- 
tão, reunião . 

conieciurãlis- ~C — adj. (Cie. Tini. 
II, 3) . Conjectural, presumível. 

deicío, -is, -êci, -êctum, -êre : — 
veb. tr. (Cie. Amer. 100) . Jogar a baixo, 
precipitar . 

deicetto, -õnis — subs. f. (Cie. Gaec. 
57) . Ação de jogar abaixo, dejeção, eva- 
e u a cão, e xp r o p r i a ç ã o . 

deiêctus, -<'/>' — subs. m. (T. Li\. 

IX, 2, 0) . Aeão de jogar abaixo, de 

I precipitar; forte declive, abaixamento. 1 
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ãisicio, -is, -eci, -êctum, -êre — 

vob. tr. (Cos. B. Gal. I, 25, 3) . Lançar 
para todos os lados, dispersar, dissipar, 
romper . 

chsiêcto, -as, -ãui, -ãre — veb. tr. 
(Luer. IT, 553) . Lançar daqui e dali, 
dissipar, dispersar. 

(Imõctus, -US — subs. m . (Luer. ITÍ, 
926) . Dispersão. 
eicto, -is, -eci, -êctum, -êre — 

veb. tr. (Cie. Arei,. 22). Lanear fora, 
expulsar, fazer sair. 

ciectio, -õnis — subs. f. (Cie. At, 
11, IS, 1). Expulsão, banimento. 

eiêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. V, 353) . Lanear fora, 
vomitar. 

eiêctus, -US — subs. m. (Lucr. IV, 
961). Ação de lançar fora, expulsão.' 

inicio, -is, -õci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie, Dom. 64). Lanear em • ou 
sobre, arremessar, pôr sobre." 

iniêcío, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Esti.c. Th. TX, 133). Lançar 
sobre. 

iiliêctUS, -US — subs. in. (Lucr. II, 
7 -10) . Ação de lançar sobre. 

intericio, -is, -õci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Br. 228). Jogar entre, 
interpor. 

intcricctw, -õnis —subs. f. (Quinei. 
IV, 2, 121). Interposição, interjeição. 
Jnteriêctus, -us — subs. m. • (Cie, 
Xat. IT, 103). Interposição. 

obicio, -is, -êci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Amei-'. 71) . Jogar deante, 
opor. 

obiectatio, -õnis — subs. f. (Cie. B 
Ciu. III, 60, 2). Acusação. 

obiêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Plane. 76). Pôr deante, 
opor, e daí, objetar, censurar. 

obiêctus, -US — subs. m. (Lucr. IV 
S-Í.7) . Ação do por deante, de opor! 
obstáculo. 



proião, -is, -eci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Cael. 22) . L ;ill , ; ai- para 
deante, lançar fora, rejeitar, banir. 
_ proiectio, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
59). Arremesso, ação de estender para 
a frente, projeção. 

reicío, -is, -êci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 79). Lançar para 
trás, repelir, rejeitar. 

subido, -is, -êci, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Or. 92). Lançar debaixo 
ou por baixo, submeter, subjugar, subor- 
dinar. 

SubiecMo, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. III, 202) . Ação de pôr debaixo, su- 
jeição, falsificação . 

subiêcto, -as, -ãre -veb. tr. (Verg. 
Geo. II I, 241) . Pôr debaixo ou perto, 
elevar. 

traicío, -is, -êci, -êctum, -êre ■ — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. III, 19, 1 ) . Jogar 
para além, fazer passar de um lado para 
outro, atravessar. 

traiectio, -Õnis— subs. f. (Cie. Diu. 
I, 2) . Travessia, ação de atravessar, 
transposição; hipérbole, hipérbaton. 

traiêctus, -US — subs. m. (Ces. B. 
Gal. IV, 21, 3). Travessia. 

Família bem. representada em por- 
tuguês. 

iam — adv. (Cie. A r err. IV, 116) . 
Daqui por deante, desde agora, já, den- 
tro em breve. Diz-se do presente e do 
futuro imediato, mas também pode em- 
pregar-se com referência ao passado. 
Do sentido de no momento em que estou 
falando, passou-se ao de precisamente, 
e depois, em verdade, realmente. Redo- 
brado, iamiam, indica a instantaneidade 
da ação. 

Compostos : 

iaindiu — adv. (Cie. At. I, 19, 9). 
Há muito tempo, desde muito tempo. 

■iamãudum — adv. (Cie. De Or. II, 
.26) . Desde há muito tempo, e. sem de- 
mora, dentro em pouco. 
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íampridem — adv. (Cie. Fa/m. III, 

1.1, :i.) . Há. muito tempo, desde M muito. 

etiam — eouj. (Vide et) . 

quoniam — eonj. (Vide quoniam) . 

quispiam, quaepiam, quodpíam 

e quiclpiam — pron. (Vide qui, quae, 

quoá) . 

Em português, já. 

ianus, -i ■ — subs. m. (Cie. Nat. II, 
67) . Passagem, e, especialmente em 
Eoma, passagem abobadada, galeria 
onde se reuniam entre outros os ban- 
queiros e os cambistas. Personificado e 
divinizado, Jano simboliza a passagem 
por seus dois rostos opostos, e pela 
forma de seu templo que comporta igual- 
mente duas portas opostas. E'-lhe consa- 
grado o mês de Janeiro, Ianuarius, que 
se tornoir o mês cia passagem de um 
ano para outro. 

ianiía, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 33). 
Passagem, entrada, e daí, porta. 

ianítor, -Õris — subs. m. (Cie. Verr. 
■V, 118). Porteiro. 

Em português, Janeiro . 
ibi — adv. (Cie. Eep. III, 43). Aí, 
nesse lugar, sem movimento-. Então. 
Sentido local e temporal. 
Compostos: 

ibidem— adv. (Cie. Amer. 13). Aí 
mesmo, nesse mesmo lugar. 

inlli _ adv. (Cie. Ml. XIV, 5) . 
Aí, nesse lugar, neste momento, quase. 
ibrida, -ac — subs. f. (Hor. Sat. I, 
7, 2) . f brido, bastardo, cie sangue mis- 
turado. Diz-se tanto dos animais como 
dos homens. 

ico, -is, ici, ictum, -êre — veb. tr. 
(Cie. Diu. II, 135). Bater, ferir. Sm 
sentido figurado, firmar um tratado, ce- 
lebrar um tratado. 

ictus, -US — subs. m. (Cie. Mil. í>~>) • 
Golpe, pancada. Em sentido figurai-lo, 
celebração de um tratado. 

ideírco — adv. (Cie. Cln. 324). Tnv 
isso, por esta razão . 



idem, eadem, idem — pron. (Cie. 
Lae. 80) . Este precisamente, e depois, 
o mesmo, a mesma. 
Compostos: 

idPMtídem — adv. (Cie. Amer. 84) . 
Muitas vezes, de quando em quando, re- 
petidas vezes. 

idêo — adv. (Cie. Verr. IV, 131). E 
isto porque; e depois: por isso, por esta 
razão . 

idoneiis, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
GS). Próprio para, apto a, conveniente, 
capaz, ictôneo. Emprega-se absoluta- 
mente ou com um complemento intro- 
duzido por aã ou no dativo. 

Em português, idóneo e derivados, 
todos de importação erudita. 

idus, -iiubi — subs. f. pi. (Cie. Fam. 
I 1. 3) . Os idos, divisão do mês que 
caía a 15 em Março, Maio, Julho e Ou- 
tubro e a 13 nos outros meses. 

iecui-% iecõvis, ou, mais tarde, ieoinõ- 
ris — subs. n. (Cie, Nat. I, 99) . Fígado. 
Em sentido moral, o fígado, sede das 
paixões . 

ieiúmis, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
III, 84) . Em jejum/ esfaimado, e daí, 
magro, seco, pobre, árido . 

ieiuníta-s, -tãUs — subs. f. (Cie. Or. 
20). Grande fome, secura, sobriedade. 
ieiúne — adv. (Cie. Or. 119) . Ma- 
gramente, com secura. 

ieiuriíum, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
III, 128) . Magreza, aridez, jejum, abs- 
tinência . 

Em português, jejum e derivados. 
igítur< • — adv. e eonj. (Cie. Balb. 
11). Então, pois, portanto. 

ignis, -is — subs. m. (Cie. Tim. 49) . 
Fogo. Em poesia é frequentemente em- 
pregado para designar objetos feitos cie 
fogo ou que irradiam luz ou calor: os 
astros, o te. Em sentido morai empre- 
ga-se Tiara, designar as paixões, o ódio, 
; o amor, a cólera, ete. 
! iqnêsco, -is } -era — veb. intr. (ac. 
i Nal. XX, 1 IS) . Pegar fogo, inflamar-se. 
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igneus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 

II, 40) . ígneo, inflamado, brilhante, 
fulgurante, ardente, veemente. 

ignicÚlllS, -i — subs. m. (Cie. Tusc. 

III, 2). Pequeno fogo, vivacidade. 
Compostos : 

ignífer, -a, -um — adj. (Luer. V, 
4-59). Ardente, inflamado. 
ignigêna, -ac — subs. m. (Ov. Mel. 

IV, 12). Nascido no fogo. 

ignípes, -edis — , u . (Ov. Aíet. II, 
392). De pés de fogo. 

ignipõtcns, -tentis — subs. m. 
(Verg. En. XII, 90) . Senhor do fogo, 
ignipotcnte. 

Em português, ígneo, de importação 
erudita . 

ignominia, -ae — subs. f. (Cie. Clu. 
130) . Ignomínia, deshonra resultante, 
para um civil, da repreensão infligida 
pelo censor, e para o militar, da cassa- 
ção do posto ou baixa infamante infli- 
gida pelo general. Termo técnico da 
língua jurídica. 

■ignominiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. III,' 34) . Ignominioso, deshonroso, 
degradante . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ignõsco, -is, -nõui, -nõtum, -êre — 

veb. tr. (Cie. Amer. 3) . Perdoar, des- 
culpar. 

ilex, -icis — subs. f. (Verg. Bue. 
VII, 1) . Azinheira. 

ilía, -lum — subs. n. pi. (Verg. Geo. 
III, 507) . Ilhargas, flanco, partes la r 
terais do ventre tanto dos animais 
quanto do homem, ventre . 

ilícet — adv. (Verg. En. II, 758) . 
Está acabado, já não há nada a fazer. 
Imediatamente. 

ilico — adv. (Cie. Mur. 22) . No 
mesmo lugar, e daí, imediatamente. 

ilíc, -a, =ud — pron. (Cie. Verr. IV, 
147) . Aquele, ele, o. 
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illie — adv. (Cie. Clu. 171). Lá, 
acolá . 

Ulinc — adv. (Cie. Fil. II, 77) . De 
lá, dacolá. 

llloc. e principalmente, illuc — adv. 
(Cie. Tusc V, 80) . Para lá. 

iíklC — adv. (Cie. At. VII, 3, 5) . 
Por lá, por ali. 

Em português, entra como elemento 
em aquele, etc. 

imago, -inis — subs. f. (Cie. Or. 
110) . Imagem, forma, aspecto, repre- 
sentação, retrato, e visão, fantasma. Isa 
língua da retórica, imagem, comparação. 

imaginaUo, -õins ;'— subs. f. (Plin. 
XX, G8) . Imagem, visão. 

imagmor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Tae. An. XV, 69) . Ima- 
ginar . 

imaginõsus, -a, -um— adj. (Catul. 
XLI, 8) . Que tem alucinações, que vê 
fantasmas . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

imbcciUus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 23) . Fraco, sem forças, tanto em 
referência ao corpo como ao espírito, 
pusilânime. 

imbecillitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Lae. 26) . Fraqueza física, falta de for- 
ças, debilidade, fraqueza de espírito, pu- 
silanimidade. 

mibecilllter — adv. (Cie. Ac. II, 
52). Fracamente, debilmente. 

Família bem representada em por- 
tuguês, onde sofreu ligeira evolução se- 
mântica . 

imber, -bvis — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 86) . Chuva, e depois, por extensão, 
em poesia, água. 

Composto: 

imbrifer, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. I, 313). Que traz a chuva. 

iraMío, tais, -úi, -utuin, »ês 3 e — 
veb. tr. (Cie. Fil. V, 20) . Impregnar, 
sentido físico e moral, embeber, imbuir. 
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imlmíus, -a, -um — adj. (Cie. Fil. 

XIV, (i) . Impregnado, imbuído. 
Eia português, imbuir, imbuído. 
immo — adv. (Cie. Sest. 53) . Não, 
pelo contrário, e, ainda mais. Frequen- 
temente é usado para reforçar uma in- 
ter jeição ou exclamação como proelítica. 

impero, -as, -ãui, -Fitum, -ã-vc — 
veb.tr. (Cie. Yerr. V, 68). Comandar, 
ordenar, requisitar. Na- língua médica, 
receitar. 

impcriõsus, -a, -um — ad.j. (Cie. 

Or. 120). Que comanda, dominador, im- 
perioso, altivo, soberbo, tirânico. 

imperito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Sal. B. Ing. 81, 1) . Mandar, 
ter o poder. 

imperlum, -i — subs. n. (Cie. Yerr. 
IV, 111) . Poder soberano, por exemplo 
do ' pai ' sobre os filhos, ou do senhor . 
sobre os escravos. Daí, na língua polí- 
tica, comando, poder soberano de tomar 
todas as medidas de utilidade pública, 
mesmo fora das leis. 
. imperãtor, -õr-is — subs. m. (Cie. 
Verr. IV, 95) . Comandante, comandante 
supremo, general. Imperãtor, título hono- 
rífico conferido, ao general, vencedor, e, 
posteriormente, título dos imperadores. 
imperai orms, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. II, 62) . Do general, do coman- 
dante, e depois, imperial. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

impetiío, -is, -lui, -Itraii, -íi*e — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 28). Tomar os 
augúrios e daí, inaugurar. 

mins, -a, ^un — adj. (Cie. Com. 20). 
Que está em baixo, no fundo. Forma 
de superlativo que se opõe a swmmus. 
i llL — preverbo e prep. ac. e abl. (Cie. 
Verr. V, 138). Em, dentro, sobre (tra- 
tando-se do espaço ou do tempo), quer 
se considerem as coisas, 1.°) c-m estudo 
de movimento fará um fim; 2.°) em 
estado de repouso. No primeiro caso, 



in rege acusativo, e, significa, em sen- 
tido moral, para, c em vista de; uc> se- 
gundo caso "rege ablativo. Como pre- 
verbo tem as mesmas significações de 
preposição . 

inter — preverbo e prep. ae. (Cie, 
Cat. I, 8) . Entre, no meio de, durante, 
no espaço de (sentido temporal) . Como 
preverbo significa: entre, por intervalos, 
de tempo em tempo; enfim, introduz em 
alguns compostos a ideia de privação, 
destruição, morte. 

interior, -US — eomp. (Cie. Verr. IV, 
122). Interior, retirado, oculto. 

iniímus, -a, -um— adj. superi. (Cie. 
Verr. IV, 99) . íntimo, o mais recôndito, 
o mais profundo. 

intra — prep. ac (Cie. Sest. 5S) . 
No interior de, dentro de, nos limites de, 
em, aquém, e durante. 
1 iniêmus, -a, -um— adj. (Tae. An. 
IV, 32) . Interno, interior. 
' i n t r0 _ aclv. (Cie, Verr. I, 66) . 
Para dentro, para o interior, dentro. 

iniro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Caec. 22) . Ir para o in- 
terior de, entrar. 

intllS — ádv. (Cie. Mur. 78) . Do 
interior de, no interior de, dentro, inte- 
riormente . i 

intestlnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 28). Interior, interno. 

intestimim, -i, e intestina, -õrum — 
subs. n. (Cie. Nat. II, 55) . Intestinos, 
entranhas. 

Família amplamente representada em 

português . 

inanis, -e — adj. (Cie. Verr. II, 84). 
Vazio, e daí, vão, e (em sentido moral) 
privado, falto de . 

I inane, -is — subs. n. (Cie. Nat. I, 

I 65). Vazio, vácuo, nada. 

I inamtas, -tãtis — subs. f . (Cie, Fat, 
18) . O vácuo, futilidade, vaidade, mu- 
nição . 
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inmnter — adv. (Cie. Tusc. IV, 13). 
Sem razão, sem fui.KUime.Mto, inutilmente. 

iucêsso, -is, -íui, -Ituiu, -éi*e — 
veb. tr. (Ov. Met. XIII, 232) . Atacar, 
sentido físico e moral. 

incêsSUS, -US — subs. m. (Cie. Ov. 
59). Ataque, marcha, invasão, andar. 

incõho, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. Mo) . Começar, em- 
preender. 

Em português, incoativo. 

incolumis, -e — adj. (Cie. ("aí. IH", 
10). Intacto, são e salvo, incólume. 

incolumitas, -fatia — subs. f. (Cie. 
Diot. 40) . Conservação, segurança., ineo- 
1 utilidade. 

Em português, incólume, incoiumidade. 
inrte — adv. (Cie. Br. 12) . Daí, de 
lá, a partir daí, desde esse momento, 
em relação ao espaço e ao tempo . 

Indigétes, -um — subs. m. pi. (Yerg. 
Geo. I, 498) . Indígetes, os deuses nacio- 
nais, em oposição aos deuses mais recen- 
temente estabelecidos . 

indulgêo, -es, -si, -tum, -êre — 
veb. intr. e tr: (Cie. Lae. 89) . Ser com- 
placente, indulgente, ou favorável a, e 
em seguida, entregar-se, e por fim con- 
ceder, por favor, permitir. 

indulgcns, -tis — adj. (Cie. Lae. 
S9) . Dado a, que se entrega a, bom, in- 
dulgente, benévolo . 

indulgênter — adv. (Cie. Fin. II, 
109). Bondosamente, com indulgência. 
indulgenMa, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Cal. VII, 63, 8) . Brandura, doçura., 
benevolência, indulgência, complacência. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

industria, -ae - — subs. f. (Cie. Cael. 
45). Zelo, atividade; no plural tem o 
sentido concreto de esforços. 

■inclustrhis. -a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 74) . Zeloso, ativo, atento, indus- 
trioso . 



'Família- bem represeul. ada- em por- 
tuguês. 

iu.du.tiae, -a rum — subs. f. pi. (Cie. 
Pií. VIII, 20). Tréguas, armistício. 

infans, -tis — adj. (Cie. Or. 7G) . 
Infante, i. e.,'que não fala, incapaz de 
falar, epíteto que se aplica principal- 
mente às criancinhas, e, depois, criança. 
iiifanfía, -ae — subs. f. (Cie. De 
Or. Ill, 142) . Incapacidade de falar, 
c depois, infância. 

Família, bem representada em por- 
tuguês. 

isifõras, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
12). Que está abaixo, inferior. 

inferi, -õriim subs. pi. (Cie. Or, 

85) . Os habitantes do mundo subter- 
râneo, os deuses infernais. 

infra — adv. e prep. ac. (Cie. Verr. 

IV, 51). Abaixo de, abaixo, em baixo. 

infímus, -a, -um — adj. superl. (Cie. 

Verr. I, 92) . O que está abaixo de tudo, 

o mais baixo, ínfimo . 

infêrnus, -a, -um — adj. (Cie. Xat. 
II, 114) . Que está em baixo, duma 
região inferior, das regiões infernais. 

Família bem representada, em. por- 
tuguês. 

infêstus, -a, -um — adj. (Cie. Lig. 
24) . Dirigido contra, e daí, hostil, en- 
carniçado contra, e também, exposto ao 
perigo, exposto aos ataques; donde, pe- 
rigoso, infestado . 

infeste— adv. (T. Liv. XXVI, 13, 7). 
De modo hostil. 

infesto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — ■ 
veb. tr. (Ov. Met, XIII, 730) . Atacar, 
infestar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ingens, -tis — adj. (Cie. Nat, I, 
120). .Mui lo grande, imenso, ingente. 

iiigueji, -Íí3ís — sub.-;. ;.-,. o principal- 
mente, iiifjvÁna, -um ("yerg. Geo. III, 
2-8]). Inchação, tumor; virilha. Lugar 



inguam 



150 •■- 



donde o ramo parte -rio tronco; partes 
genitais . 

inquanx, iiiqu.it — veb. tlef. (Gic. 
Lae. 3) . Digo, diz ele, empregado em 
incidentes para referir as próprias pala- 
vras ou as de outrem, frequentemente 
depois de uma palavra para a qual se 
quer chamar a atenção do leitor, prin- 
cipalmente nas anáforas. 

inquino, -as, -ãui, -atum, -ãve — 

veb. tr. (Cie. Or. 163) . Sujar, poluir, 
manchar, sentido físico e moral. Cor- 
romper, violar. 

inquinai ■<?•— adv. (Cie. Br. 258). 
Sem pureza, mal (tratando-se do estilo 
ou da língua) . 

inquinãtus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Of. II, 21). Poluído, sujo. 

instar — n. iudeel. (Cie. Yen'. Y, 
89) . Equivalente a, pouco mais ou me- 
nos, semelhante a. 

iiisolêsco, -is, -ère — veb. intr. (Sal. 
Cat. VI, 7) . Inchar-se, sentido físico e 
moral; e, especialmente, inchar-se de 
orgulho . 

insõlens, -tis — aclj. (Cie Amer. 
33) . Não habituado, desusado, inso- 
lente. (Insõlens sofreu a influência se- 
mântica de soleo) . 

insolêtlter — adv. (Cie. Inu. I, 43) . 
Contrário ao hábito, raramente, insolen- 
temente . 

insolentía, -cie — subs. f. (Cie 

Amer. 88) . Falta de hábito, inexperiên- 
cia, novidade, afetação, falta de mode- 
ração . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

instauro, -as, -ãui, -atum, -ãve — ■ 
veb. tr. (Gic. Diu. I, 55) . Renovar, re- 
começar, reparar, restaurar . 

insiauratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Har. 23). Reconstrução, renovação. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



insula, -ae ■ — subs. f. (Cie. Mil. 74) . 
Ilha. Grupo de casas rodeadas de ruas 
que as separam do resto da cidade . Casa 
de aluguel . 

Em português, ilha, isolar, ete. 

interclíco, -is, -xi, -ctum, -ere — 

veb. intr. e tr. (Cie. Caee.'85). Pronun- 
ciar a fórmula que põe termo a um. lití- 
gio, lavrar um decreto, e como as fór- 
mulas desses decretos eram geralmente 
proibitivas, interdizer, proibir. 

interdictio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Dom. 78). Interdição, proibição. 

inter díctum, -i — subs. n. (Cie. Pis. 
48 ) . Interdição, proibição . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

intêrpres, -etis — subs. m. e f. (Cie. 
Ycrr. III, 84) . Intermediário, agente, 
medianeiro, intérprete. 

inter pr et aMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Balb. 14). Explicação, interpretação. 

inter pretor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Mur. G4) . Explicar, 
interpretar, e traduzir. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

intêrsum, -es, -fúi, -esse — veb. 
intr. (Cie. Cat. III, 5). Estar entre; 
donde, por extensão, assistir a. Impes- 
soalmente: é do interesse de, interessa a., 
há diferença entre. 

interiíãllum, -hL — ■ subs. n. (Cie. 
Verr. V, 6) . Distância que separa os 
troncos de uma palissada (língua mili- 
tar) ; na língua comum passou a signi- 
ficar, distância, espaço, intervalo. 

intrinsecus ■ — adv. (Luer. VI, 1147). 
No interior, dentro . 

Em português, o adjetivo intrínseco 
e derivados. 



iiiiienío, -is, -nem,- -uentum, -ire — 
veb. tr. (Cie, Lae. 42) . Vir sobre algu- 
ma coisa ; donde, cair em cima, achar, 
encontrar, descobrir; na língua da retó- 
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rica, ter as faculdades de invenção ou 
de imaginação . 

inuentío, -õnis — subs. f. (Cie. Tuse. 
I, 61) . Açao de achar, de descobrir, des- 
coberta, invenção, e faculdade de in- 
venção . 

inventor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. 
III, 45) . O que descobre, descobridor, 
inventor, autor. 

inuêntrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Nat. III, 53). Descobridora, inventora. 

iflUênhom, -i — subs. n. (Cie, Mur. 
61). Descoberta, invenção. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

inuidêo, -es, -uidi, -uísum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Plane. 7) . Olhar dema- 
siadamente, .e daí, invejar, odiar, ver 
com maus olhos. Não conceder, recusar, 
e arrebatar. 

inuidentui, -ae — subs. f. (Cie. 
Tusc. III, 20). Inv.eja-, ciúmes. 

inuiãía, -ae — subs. f. (Cie. Cat. I, 
23). ódio, inveja, má vontade; e tam- 
bém, desventura, infelicidade. 

inuidiõse — adv. (Cie. Mil. 12) . 
De má vontade, com inveja. 

imádiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 

Balb. 56). Invejoso, odioso, ciumento. 

imiídus, -a, -um — adj. (Cie. Mur. 
20). Invejoso, ciumento. 

imilSUS, -a, -um— adj. (Cie. Pomp. 
47). Odioso, detestado, execrado. 

Família .bem representada em por- 
tuguês . 

inuifco, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
, veb. tr. (Cie. Mur. 73) . Convidar, e de- 
pois, em sentido mais amplo, encorajar. 

inuitamênfoom, -i — subs. n. (Cie. 
Fin. V, 17). Convite, atrativò, engodo . 

inuitatio, -õnis ■ — subs. f. (Cie. 
Verr. II,- 83). Convite, solicitação. 

inuitus,' =a, -um — adj. (Cie. Nat. 
III, 85). Constrangido, forçado, que 
procede contra a vontade . 



inulte — adv. (Cie. At., VIII, 3, 4). 
Contra a vontade. 

inúla, -ac — subs. jf. (Hor. hiat. II, 
2, 44) . Ênula campana, planta. 

ínuõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. De Or. III, 122) . Voar 
em, preeipitar-se sobre, atacar, roubar. 

io ! — inter j. (Verg. En. VII, 400) . ' 
Viva !, Hurra !, interjeição que expri- 
me a alegria, e interpelação veemente, 
olá !, oh ! 

iocus, -i — subs. m. (Cie. Nat. II, 7). 
Gracejo, dito jocoso, brincadeira. 

iocatio, -õnis — subs. f. (Cie. At. 
II, 8, 1) . Gracejo, brincadeira, zom- 
baria. 

iocor, -ãris, -ãtus" sum, -ãri — - 
veb. dep..(Cic. Nat. II, 46). Brincar, 
gracejar. 

iocõse — adv. (Cie. Fam. IX, 24, 4). 
Jocosamente . 

iocÕSUS, -a 3 -um — adj. (Cie. Of. I, 
134). Jocoso, alegre. 

ioculãris, -e — adj. (Cie. Leg. I, 
20). Engraçado, jocoso. 

ioculãtor, -õris ■ — subs. m. (Cie. 
At. IV, 16, 3). Brincalhão, zombeteiro. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

ipse, -a, -um — pron. (Cie. Nat. I, 
10) . Mesmo, ele mesmo, próprio, em 
pessoa. Junto a numerais: exatamente, 
precisamente . Às vezes aparece refor- 
çado pelas partículas -met, e -pte. 

Em português, esse, ete. 

ira, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. IV, 
21). Cólera, ira, e, em poesia,. por ex- 
tensão: a palavra, o desejo violento. 

iracúnde — adv. (Cie. Fil. VIII, 
I 16) . Com cólera. 

! i/racundla, -ae — subs. f. (Cie. Tuse, 
! IV, 27) . Trascibilidade, arrebatamento, 
! e ira. 
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iracundus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. IV, 54) . Irascívcl, iracundo, irri- 
tável . 

■irãscor, -èris, irãtus sum, -ãsci — 
veb. dep. (Cie. Mil. 4.2) . Irar-se, enco- 
lerizai 1 -se, irritar-se . 

irãtc — adv. (Fedr. TV, 21, 14). 
Iradamente, em cólera. 

irãtus, -a, -um— adj. ((a.-. De Or. 
I, 220). Irado, encolerizado, irritado. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

irrito, -as, -ãui, -atum, -ãi'e — 
veb. tr. (Cie. Mil. S4) . Provocar, exci- 
tar, e daí, irritar. 

irritabilis, -e — adj. (Cie. At, I, 
17, 4). Irritável, irascível. 

irritãmen, -mis ~ subs. u. (Oy. 
Met. IX, 133). Coisa, que irrita, esti- 
mulante . 

irritamênhmi, 4 — subs. n. (Sal. 
Tug. 89, 7) . Coisa que irrita, estimu- 
lante, aguilhão. 

irritatio, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXXI, 14, 10) . Ação de irritar, irrita- 
ção, estimulante . 

irritãtor, -õris— subs. m. (Sen. Ep. 
108, 8) . O que irrita. 

Família bem. representada em por- 
tuguês . 

is, ea, id — pron. (Cie. Verr. IV, 
43) . Ele, o, isto, o referido, o supra- 
citado. Não tem valor de demonstra- 
tivo, e prende-se a um relativo ante- 
riormente citado ou o anuncia; pode 
também referir-se a um substantivo já 
precedentemente citado, mesmo sem re- 
lativo . 

iste, -a, -ud — pron. (Cie. Mur. 13) . 
Este, demonstrativo da. segunda pessoa, 
pois que se refere a. uma pessoa ou 
objeto de que o interlocutor falou, ou 
então a quem se dirige a palavra. Tomou 
por isto um matiz pejorativo: ;> tal in- 
divíduo, o sujeito. 

Em português, este. vtc 



ita — adv. (Cie. Mj ir. 2) . Assim, 
especifica, uma, coisa .dita ou (pie se vai. 
dizer; deste modo, como disse, como se 
segue; e daí: sim, certamente, indubita- 
velmente. Ita é correlativo de ut. 

itãque — conj. (Cie. Chi. 51) . E 
assim, e depois, as coisas estando assim, 
conformemente ao que precede, também, 
por conseguinte. 

ilcm — adv. (Cie. Verr. IV, 2.1). 
Do mesmo modo, também, igualmente. 

itlácni — adv. (Cie. Lcg. I, 30) . 
Do mesmo modo, igualmente, também. 

iteram — adv. (Cie. Amor. (>0) . Pela 
segunda vez, novamente. 

iteratio, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
85) . Repetição, e na língua da agricul- 
tura., segunda lavra. 

itero, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. ^Or. 135) . Repetir, dizer, 
sem cessar, reiterar. Na língua da agri- 
cultura, amanhar de novo, lavrar outra 
vez. 

Em português, reiterar . 

iuba, -ae — subs. f. (Cie. Diu. I, 73). 
Crina de cavalo, e depois de qualquer 
outro animal, juba. Todo e qualquer 
objeto semelhante.' 

iubai*, -íiris — subs. n. (Verg. En. 
IV, 130). Estrela dalva, Veuus. Brilho, 
resplendor . 

iubêo, -es, iussi, iussum, -êre — 

veb. tr. (Cie. Verr. IV, 28) . Ordenar, 
mandar . Na língua do direito público 
se emprega, falando-se das resoluções 
políticas, das leis votadas pelo populus, 
com o sentido de decidir, e daí, a signi- 
ficação de autorizar. Na língua fami- 
liar significa, convidar a, levar a, de- 
sejar. 

iussuni, -i — subs. n. (Cie. Amer. 
GO) . Ordem . 

t-USSU — abi. de íii.ísk.s, -v..s (só este 
caso 6 usado') (Cie. Pomp. 20) . Por 
ordem de. 
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miussus, -o, -um — adj. (Verg. 
Geo. I, 55). Sem ordem cie. 

iubllo, '-as, -ãui, -atum., -ãre 

veb. intr. (Varr. L. L. VI, 68). Dar 
gritos de alegria, gritar por, chamar. 

_iugum, -i — suba. „. (Cie. Nat. IT, 
lol) . Jugo, a canga, peça da atrelagem 
fom que se prende o animal ao carro; 
medida de terra lavrada por dois bois • 
enfim jugo, o símbolo da submissão c 
da semdfio sob o qual se fazia passar 
os vencidos. Era constituído por duas 
lanças fincadas no solo e ligadas pela. 
extremidade superior por uma terceira 
Por analogia de forma, cadeia de mon- 
tanhas e mesmo cume de uma montanha, 
bem como todo objeto que se assemelhe 
ao jugo pelo uso ou pela forma. 

ÍH(jãlÍS,-e— adj. (Verg. En. VII, 
280) . De jugo, que tem a forma de 
jugo; e também conjugal. 

iugatíOj -õnis — subs. f. (Cie. G. 
AI. 5'ò) . Empa; e medida agrária. 

iugo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Verg. En. I, 34.5) . Unir, jun- 
tar, ligar, amarrar. 

iugúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 116). Degolar, 
estrangular, sentido físico e moral, ma- 
tar,, assassinar, sentido derivado dos pri- 
meiros, por extensão. 

nigúlum, -i, e iugulus, -i — , su bs n 
e m. (Cie Mil. 31). Lugar em que o 
pescoço se junta aos ombros e ao peito 
garganta. - ' 

iugus, -a, -um — adj. (Cat. Agr. 
10). Unido, junto, e que une. 

iugis, -c — adj. (Cie. Nat. II, 10) . 
Contínuo, perene. 

l-ugera, -um, e iugêrum, -i — subs. 
". (Cie. Verr. III, 113). Medida de 
(erra lavrada por uma junta de bois cm. 
11111 dia, c geira, medida de 240 pés <\o 
comprimento por 1 2-3 de largura. 

iumêntuvi. -•/— -subs. n. (Cie. Tuse. 
1, 1 !.3) . Tiro de cavalos, mulas, etc, 



| desde cedo especializado no sentido de 
animal de carga e, especialmente, cavalo. 
I Compostos: 

j COniux, -Úgis — subs. m. e princi- 
palmente f. (Cie. Gael. 78). Esposo, 
esposa, cônjuge. 

COniugãlis, -e— adj. (Tac. An. XT 
-I) . Conjugal . ' 

contugatío, -õnis— subs. f. (Anui 
Flor. XVIII, 11). União, Ulis tura, 
aliança, parentesco. 

eoniugãtor, -õris— subs. m. (Catul. 
01, 4o) . O que une. 

^ coniugiãlis, -e — ad.j. (Ov. Mot. 
V, 3). Que se refere ao casamento. 

coiriugíuni, -i _ S ubs. n. (Cie. Of. 
- 1 ' . ° 4 ) • União conjugal, casamento, 
união, par de animais. 

eoniúgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.tr. (Cie. Of. I, ÕS) . Unir, casar. 
^ biiugus, -a, -um— adj. (Verg. Eu. 
X, 2õ3) . Atrelado com outro, ou pu- 
xado por uma parelha. 
^ biiiigi, -õrvm — subs. m. p i. (Verg. 
En. X, 4-Õ3) . Carro atrelado com dots 
cavalos . 

Olga, -O.C, e principalmente, bigae, 
-(t-rum — subs. f. (Verg. En. II, 272) . 
Biga, carro puxado por dois cavalos. 

qtuidrnúgus, -a, -um —adj. (Verg. 
En. XII, 162) . Puxado por quatro ca- 
valos. 

quadrígae, -ãrum — subs. f. pi. 
(Cie. Diu. II, 144) . Quadriga, carro pu- 
xado por quatro cavalos. 

iungo, -is, -xi, -ot.um, -ei-e — veb. 
tr. (Cie. Tim. 13) . Atrelar, unir aos 
pares, dois a dois, e simplesmente, jun- 
gir, unir, reunir. 

iunetíO, -õnis — subs. f. (Cie. Tusc. 
1. 71). União, junção, ligação, coesão. 

iUilCÍura, -ae— subs. f. (Verg. En, 
XU, 274) . Juntura, ligação, conexão . 

imictus, -a, -um— adj. (Cie. 'Fui. 
30). Atrelado, jungido, ligado, junto. 
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iuxta — adv. e prep. ae. (Oes. B. . 
Gal II, 26, 1) . Muito perto, muito 
perto de, junto, junto a, ao lado de, ao j 
pé de. 

Compostos: 

àbiúngo, -is, -xi, -dum, -êre — 
veb . tr. (Ces. B. Gal. VII, 50, 2) Ti- 
rar do jugo, desatrelar, e em sentido fi- 
gurado, separar. 

adiúngo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Cat. III, 12). -Jungir, 
ad jungir, atrelar, juntar, unir, aplicar. 

adiunctio, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. VII, 2, 4) . União, junção, adição . 
adiúnctor, -õris — subs. m. (Cie. 
At: VIII, 3, 3) . O que acrescenta. 

adiímctus, -a e -um — adj. (Cie. 
Clu. 30) . Atrelado, unido, junto, acres- 
centado . 

coniuncjo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Pis. 20) . Ligar, atrelar 
junto, unir pelo casamento. 

COniuncte — adv. (Cie. De Or. II, 
248) . Conjuntamente, junto, ao mesmo 
tempo . 

COniúnctim — adv. (Ces. B. Gal. 
VI 19, 2) . Em comum, conjuntamente, 
ao mesmo tempo. 

coniunctio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Plane. 21). União, reunião; termo das 
línguas técnicas (gramatical e filosó- 
fica), conjunção, ligação das palavras 
na oração,' e proposição conjuntiva de 
um silogismo. 

COniÚnctum, -i — subs. n. (Cie. De 
Or. II, 100) • Palavras da mesma famí- 
lia', proposição conjunta, parte duma 
proposição . 

coniúnctus, -a, -um' — adj. (Cie. 

Diu. H, 82). Unido, reunido, unido em 
casamento . 

ãisifmgo, -is, -xi, -ctum, -êre — 

vfl-i. tr. (Cie. Diu. 11, 77) . niwiiuii-, d is 
jungir, separar. 



disiúncte — adv. (Cie. Fil. II, 32) . 
Separadamente . 

disiunctío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 76) . Separação, disjunção, e, na 
língua gramatical, proposição disjuntiva. 
disiunctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pomp. 9). Separado, afastado, distinto. 
inimigo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (T. Liv. XII, 20, 5) . Ligar a, 
ligar em, ligar sobre, e infligir, causar, 
impor . 

seiúngo, -is, -xi, -ctum, -êre — 

veb. tr. (Cie. Or. 68) - Separar desunir, 
afastar, distanciar. 

seiunctio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 203) . Aeão de separar, se- . 
paração, desunião . 

subiúngo, -is, -xi, -chim, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. I, õo) . Submeter 
ao jugo, submeter, .pôr por baixo, e de- 
pois na língua imperial, pôr depois, 
acrescentar . 

SuMunctíUUS, -a, -um— adj.(Prisc. 
VIII, 64) . Subjuntivo, o modo, termo 
da língua gramatical. 

Família amplamente representada em 
português . 

iuncus, -i — subs. m. (Ov. Met. 
VIU, 336). Junco. 

iuncêus, -a, -um — adj. (Ov. Fast, 
IV 870) . De junco, e semelhante ao 
junco. 

iuncõsus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
VII, 231). Cheio de juncos. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



, iuniperus, -i — subs. f. (Vcrg. Buc. 
I VII, 53). Zimbro, planta. 
| Iuno, -õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
: y is.ji -Tiiuo, deusa, itálica, mais tarde 
■ assimilada a llont d<>s, gregos. iU _ a 
: ,1,-nsa «las mulheres e é por ela. (|iie .]u- 
I vani as mães de família. Preside aus 
1 èaxameutns e aos parlou. 
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lunomus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. I, 671). De Juno. 

Iunonicõla, -ae — subs. m. e í. 
(Ov. Fast, VI, 49). Adorador de Juno. 

Iunonigèna, -ae — subs. m. (Ov. 
Met, IV, 173). Filho de Juno. 

iunius, -a, -um — adj. (Oi c . At. 
VI, 2, G) . De Junho. 

_ Iuppiter, louis — subs. ni. (Cie. 
Nat, IL, 04) . Júpiter, deus do dia lu- 
minoso . 

iurgo, -as, -ãui, -atum, -ãre - 

veb. intr. (Cie. Kep. IV, 8) . Estar em 

litígio, andar em demanda, disputar, 
pleitear. 

iurgíum, 4 — subs. n. (Cie. C. M. 
S ) . Querela, disputa, contenda . 

ius, iuris — subs. n, (Cie. Leg. I 
4S) . Direito. 

iustus, -a, -um — adj. (Cie, Leg. 

II, 11). Conforme ao direito, justo . 

ÍUSte — adv. (Cie. Clu. 42). Com 
justiça, justamente, com equidade. 

iustitia; -ae — subs. f. (Cie. Part, 
7S) . Conformidade com o direito, jus- 
tiça. 

iuro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. e tr. (Cie. Sest. 37) . Pronun- 
ciar a fórmula ritual, jurar, prestar ju- 
ramento . 

iuramêntum, 4 — S ubs. n. (An. 
21, 5, 7). Juramento. 

iurãtus, -a, -um — adj. (Cie. Of. 

III, 99) . Que prestou juramento, ju- 
rado . 

Compostos: 

iudex, -íeis— subs. m. (-Cie. Verr. 
II, 30) . O que diz a fórmula da jus- 
tiça, juiz. 

iudicatío, -õnis -- subs. t (Vi.-. 

Fam. Ill, 9, -2) . Açfír, de. julgar, juiz,," 
investigação. 



■iudicatum, 4 — subs. n. (Cie. Inu. 

II, 68). Questão julgada, decisão, jul- 
gamento . 

iudiciãUs, -e — adj. (Cie. Br. 243). 
Relativo aos julgamentos, judicial. 
iudiciarhis, -a, -um _ adj. (Cie. 

Pis. 94) . Judiciário. 

iudichim, 4 -- subs. n. (Cie. Clu. 
132) . Julgamento, tribunal,' aeão judi- 
cial, processo, demanda. 

indico, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie Cace. 03). Julgar, profe- 
rir sentença, e, na língua comum por 
enfraquecimento de sentido, avaliar, es- 
timar, pensar, julgar, apreciar, decidir. 

iniudicatus, -a, -um— adj. (Quint. 
X, 1, 67). Não julgado, não decidido. 

iniuriõse— adv. (Cie. Q. I, 1, 21). 
Injustamente. 

miuriõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Leg. I, 40) . Cheio de injustiça, injusto. 

iniurlus, -a, -um— adj. (Cie. Of. 

III, 89). Injusto, iníquo. 

iniiiste . — adv. (Cie. Of. I, 23). 
Injustamente. 

iniustitta, -ae — subs. f. (Cie. Of. 
I, 42) . Injustiça. 

iniustus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
35) . Injusto, contrário à justiça, que 
não procede segundo a justiça. 

abiuro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. At. I, S, 3). Abjurar, 
negar por juramento, recusar por jura- 
mento . 

dbiuãíco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie, Caec, 99) . Abjudicar, tirar 

por um julgamento, tirar por sentença, 

j e daí: tirar, privar. 

j adiuro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

! veb. tr. (Cie, Fam. IX, 3 9, 1). Adju- 

rar, afirmar por juramento. 

adiudico. -as, -ãu-i, -ãhi-m, -are 

veb. tr. (Cie. Agi-. Ir, 08). Adjudmar, 
atribuir, votar, pronunciar, dividir, de- 
cidir a favor de. 
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coniúro, -as, -má, -atum, -ãre — j 
veb. intr. (Cie, Yerr. V, 17). .Jurar | 
junto, conjurar-se, conspirar, maneomu- 
nar-se . 

coniuratto, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cat. I, 6) . Açao de jurar junto, conju- 
ração, conspiração . 

coniurãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Font. 21). Ligado por juramento, con- 
jurado, mancomunado ■ 

eiêro, -ClS, -ãre— veb. tr. (Cie. Yen-. 
III, 137). Recusar um juiz, abjurar. 

peiêro, -as, -má, -atum, -ãre - — 
veb. tr. e intr. (Cie. Clu. 134). Per- 
jurar, fazer um juramento falso, mentir, 
atestar por um falso juramento. 

peierãius,'-a, -um — adj. (Iíor. 
Od. II, 8, 1) . Violado por um falso ju- 
ramento, por perjúrio. 

periuro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. '(Cie, Of. III, 108).- Jurar 
falso, perjurar. 

periúrus, -a, -Uln — adj. (Cie. Com. 
46). Mentiroso, impostor. 

■periurlum, -i — subs. n. (Cie. Font. 
■ 35) . Perjúrio. 
Justapostos : 

iurisclictío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. II, 13, 3) . Jurisdição, ação e di- 
reito de fazer a justiça. 

iurisprudentw, -ae — subs. f. 
(Just. Inst. I, 1, 1) . Ciência do direito, 
'jurisprudência. 

itirisconsúltlis, -i — ■ subs. m. (Cie. 
De Or. I, 212). Jurisconsulto. 

•Família amplamente representada em 
português. 

ius, iims — subs. n. (Cie. Fam. IX, 
IS, 3). Môllio, caldo, sueo. 

iiiuêneus, -a, -xun — adj. substanti- 
vado, e iuuõncvs, -i — m. (Luer. Y, 
1074? Yerg. Buc. II, 66) . Novo, íalari- 
clo-sc 'lo animais, o touro novo. 

ivvívca, -O.C ■ subs. I\ (Yerg. Cot.. 

Ill, :'.\':>) . .Novilha. 



iuuenis, '-is — adj. m. e f. (Cie. Tini. 
46). Jovem, moço, moça. 

iauenêsco, -is, -núi, -ére — veb. 
intr. (Hor. Od. IV, 2, 54) . Adquirir as 
forças da juventude, crescer, rejuve- 
nescer . 

iuuemlis, -e — adj. (Cie. Or. 108). 
Jovem, relativo à mocidade, juvenil. 

iuucnUíler — adv. (cie. c. M. lu). 
Como um jovem . 

iuucnor, -ãris, -uri — veb. dep. 
(Hor. A. Poet, 246) . Portar-se como um 
jovem. 

iuuõllla, -ãô — subs. f. (Verg. Eu. 
1Y, õõ!i) . Mocidade, juventude. 

iimêntas, -tãti-S— subs. f. (Cie. Nat. 
I, 112). Mocidade, juventude. 

iuuênius , -tútis — subs. f. (Cie. C. 
M. 15). Mocidade, juventude. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

iuuo, -as, iwui, iutum, -ãre — veb. 
tr. (Cie. Tusc. I, 32) . Agradar a, e de- 
pois, ajudar, auxiliar, ser útil. 

adiúuo, -as, -ixmi, -iutum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 76) . Vir em auxílio. 
adiutor, -Õris-— subs. m. (Cie. Mur. 
8) . O que vem em auxílio, adjutor, au- 
xiliador. 

iucúndus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. IV, 1) . Agradável, ameno, jucundo. 
iucmicle — adv. (Cie. Cael. 13) . 
Agradavelmente, de um modo agradável . 
iucundítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fiu. I, 59) . Emeanto, agrado, prazer, 
alegria. 

iniucúllde —adv. (Cie. At. I, 20, 1). 
De modo desagradável. 

inhicundítas, -tãtis— subs. f. (Cie. 
'Nat. II, 138). Falta de agrado, falta 
de encanto . 
! irmiciíndus, -a,, -um — adj. (Cie. 
; Fin. I, 3). Desagradável. \ 
i Família bem representada em por- 
; I ugUÔS . 
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labes, -is — subs. .(:'. (Cie. Eog. II, 
24). Mancha, sentido físico o moral. 
Identidade absoluta de forma com labes, 
-;\ queda, ruína, o que faz que muitos 
vejam em ambos uni mesmo vocábulo em 
que tenha havido apenas unia evolução 
semântica. 

labía, -õrum — subs. n. pi. (Plin. 
XXIX, 46) . Lábios. O singular é muito 
raro.' 

Em português, lábio, e derivados. 

labor, -éris, lfipsus sum, lãbi — 
veb._ dep. (Cie. Tini. 36) . Escorregar, 
sentido físico e moral, cambalear, esca- 
par-se das mãos, resvalar, e, exclusiva- 
mente em sentido moral: cometer uma 
falta. 

lobo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Verr. IV, 95). Escorre- 
gar de modo a cair, ir abaixo, desabar, 
sentido físico e moral. A diferença entre 
estes dois verbos é que lai) o importa 
sempre numa queda, enquanto que labi 
nem sempre comporta a ideia de queda, 
indicando por exemplo, o colear de ser- 
pente, o * vôo da ave, a marcha do 
navio, etc. 

labes, -is — subs. f. (Cie. Diu. I, 
97) . Queda, mina, sentido físico e 
moral . 

labõsus, -a, -um— ad.j. (Lucil. Ill, 
10) . Escorregadio. 

lo/psio, -õllis — subs. f. (Cie. Tusc, 
IV, 2S). Queda. 

.lapsus, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 99). Escorregão, queda. 
^ lapso, -as, -are — veb. intr. (Vci-g. 
Eu. II, 551) . Escorregar várias vezes, 
cair incessautemente. 

labãSGO, -is, -êre —veb. intr. (Lucr. 
í, 537). Cambalear, desabar, abater. 

Compostos: 

uâlãbor, -eris, -lãpsus saiu. -lãbi 
--- veb. dep. (Cie, 'Diu. J 1, 58). Escor- 



regar para, escorregai' ate, aproximar-sc 
(arrastando-se) . 
eollãbor, -eris, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Verg. En. IV, (i(54 )' . Cair 
com, cair ao mesmo tempo, o, p r enfra- 
quecimento de sentido, cair. 

áelãbor, -eris, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Eil. XI, 24) . Cair de, 
escapai-, decair. 

rlilãbor, -cria, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Nat. IT, 2(3) . Escoar- 
se por diversos lados, espalhar-se, es- 
vair-se. 

clãbor, -cr is, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Nat. II, 128) . Escor- 
regar, deslizar para fora, escapar, e em 
sentido figurado, esquivar-se. 

illãbor, -éris, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Nat. II, 135) . Es- 
corregar para, cair em. 

interlãbor, -eris, -lãpsus sum, 
-lãbi — veb. dep. (Verg. Geo. II, 
349) . Deslizar entre, cair entre, correr 
entre. 

perlãbor, -eris, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Tusc. I, 28) /.Desli- 
zar através, deslizar em, passar sobre, 
atravessar . 

pra clãbor, -eris, -lãpsus sum, 
-lãbi — veb. dep. (Verg. Geo. III., 1.80). 
Escorregar deante, deslizar deante, ou 
ao longo de; e daí: passar rapidamente 
deante de. 

praelerlãbor, -eris, -lãpsus sum, 
-lãbi — veb. dep. (Verg. En. III, 478). 
Correr perto, costear, banhar. 

prolãbor, -eris, -lãpsus sum, -lãbi 

— veb. dep. (Cie. Nat. II, 114) . Es- 
corregar para a frente, escorregar, res- 
valar. 

relã-bor, -eris, -lãpsus sum, -lãbi 

veb. dep. ( Wig-, En. X, 307). Cor- 
rer pala I rãs, n-fíuir . 

suhlãhor, -r.ris, -lã-psus miiu-, -lãbi 
----- veb, dep. (Verg. En. II, I ('>!>). Dcs- 
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lizar por baixo, ir abaixo, escorregar em; 
e daí: insinuar-se, e ir-se da memória. 
labefacio, -is, -fêci, -fãclum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Sest. 101) . Abalar, sen- 
tido físico e moral, romper, destruir. 

labefãcto, -as, -ãui, -atum, -ãre— 

veb. tr. (Cie. Vcrr. IV, 94) . Fazer cair, 
abater, arruinar . 

colhibefãeto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Ov. Fast. I, 5G6) . Abalar, 
sacudir . 

illabefãctus, -a, -um — ad;j. (Ov. 
Pont. IV, 12, 30). Indestrutível. 

Em português temos a palavra lapso 
e colapso. 

labor, -õris — subs. m. (Cie. Verr. 
II, 135). Sofrimento, fadiga, que se 
sente ao fazer um trabalho, e daí, por 
enfraquecimento de sentido, trabalho, 
esforço, labor. Usado frequentemente 
na língua rústica em que os trabalhos 
são particularmente penosos . Enfim, em 
sentido moral, dificuldades, trabalhos . 

làboriõse — adv. (Cie. Com. 31) . 
Laboriosamente, com trabalho, penosa- 
mente . ^ 

laibòriõsm, -a, -um — adj. (Cie. 
Fm. I, 32) . Laborioso, penoso, ativo, 
fatigante, difícil. 

laboro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie Plane. 50) . Trabalhar, 
estar em trabalhos, sofrer, inquietar-se 
preoeupar-se, estar em dificuldades. 

Compostos.: 

allabõro, -ãs, -ãre — veb. intr 
(Hor. Od. I, 38, 5) . Trabalhar em, tra 
balhar com esforço, ter um acréscimo *■ 
trabalhos . 

Wbonfer, -a, -um— adj. (Ov. Met. 

IX, 285). Que suporta o trabalho, pe- 
noso, laborioso . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

labra, -õrum — subs. n. pb (Cie. 
Nat. I, 20;. Láí/ion, de atiiutítL ou d<-. 
pessoa, e por analogia, bordas. 



labêlla, '-õrum— subs. m pi. (Cie. 
Diu. I 78) . Lábios delicados, lábios 
mimosos, termo afetivo. 

labrusca, -ae ■ — subs. f. (Verg. Bue. 
V, 7). Videira silvestre. 

làbrúscum, -i — ' subs. n. (Verg. 
Cul. 52). O fruto da videira silvestre. 
lac e lacte, -is — subs. n. (Cie. Tusc. 
III, 2) . Leite, de mulher ou de mamí- 
fero, e depois, leite de planta, suco. 

lactêsCO, -is, -Ire — veb. intr. (Cie, 
Nat. II 128) ..• Transformasse em. leite, 
começar a ter leite. 

lactêus, -a, -um — adj. (Cie. Eep. 
VI, 16) . Lácteo, leitoso, e agradável 
como o leite. 

lacto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. e tr. (Lucr. V, 885) . Ter leite, 
amamentar, nutrir com seu leite. 

lácteo, -es, -ere — veb. intr. (Cie. 
Gat. III, 19)- Mamar, e ser leitoso. 

'Família bem representada em por- 
tuguês . 

lacer, -era, -eram — adj. (Verg. 
En. VI, 495) . Rasgado, lacerado, dila- 
cerado, e dilacerante. 

lacero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. I, 106). Easgar, 
dilacerar, despedaçar. 

laceratío, -õnis — > subs. f . (Cie. 
Pis. 42). Dilaceração, ação de rasgar. 
Compostos : 

dilacero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Mil. 24) . Basgar, dila- 



Família bem representada em por- 
tuguês. •' 

lacêma, -ae - subs. f. (Cie. Fil. II, 
76) . Capa com acapuz, aberta na frente 
e afivelada ao pescoço, laeerna . 

lacernãtus, -a, -um — adj. (Juv. 
T 6°.) Vestido com a laeerna. 

l-8ub8.m. (Cie. At. II, 6, 1) . Lagarto, 
I e nome de um peixe marinho . 
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lacêrtus, -i, lacêrti, -õrum e lac&rta, 
i(i( -õrum — subs. m. e n. (Cie. Br. 64) . 

'" Músculos do braço, e por extensão, mús- 

culos do ombro, e músculos em geral ; 
donde, em poesia, força, e braço. 

lacliua, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
III, 110) . Floco de lã que não é tor- 
cido em franja, mas que fica em forma 
de tufo; e depois: franja, aba, fralda, 
retalho, pedaço . 

lacrfima, e lacrima, -ae — subs. f. 
(Cie. Plane. 101) . Lágrima, usado prin- 
cipalmente no plural. 

lacrímo, -as, -ãui, -ãíurn, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Verr. V, 121).. Chorar. 

lacrimabilis, -e — • adj. (Verg. En. 

VII, 604) . Deplorável, digno de ser 

chorado . 

lacrimõsus, -a, -um — adj. (Hor. 
Sat. I, 5, 80) . Lacrimoso, deplorável, 
lamentável. 

lacrimúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Plane. 76) . Pequena lágrima. 
Compostos : 

illacrímo, -as, -ãui, -atum, -ãre— 

veb. intr. (Cie. Tusc. II, 21) . Chorar, 

chorar a propósito de. • 

illacrinuibUis , -e — adj. (Hor. Od. 

■ II, 14, (5). Que não foi chorado, sem 

piedade, inexorável. 

• Família bem representada em por- 
tuguês. 

Jacus, -us — subs. m. (Cie. "Br. 288). 
Designa toda espécie de reservatório de 
água, lago, bacia, cisterna e depois, por 
.extensão, todo objeto em forma de re- 
servatório, pia, cuba, etc. 

lacuna, -ae — : _ subs. ±\- (Cie. Arat. 
'■ ■ ■ 431). Água. de cisterna, cisterna,, poça, 
charco,, pântano, e na língua comum, 
cavidade, falha, lacuna. 

lacunar, -ãr-ÍS— subs. n. (Hor. Od. 
II, 18, 2) . Teto com painéis. 

íacutulsíis, -a, ~um -- adj. (A' 11 -'- 
Nat. II, '47). Que tem buracos, desigual, 
lacunoso. 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

laedo, -is, -si, -sum, -êre — veb. . 
tr. (Cie. Nat. II, 142) . Bater, ferir, 
sentido físico e moral; donde: fazer 
mal a, prejudicar, danificar, injuriar, 
ultrajar . 

laeslo, -Õnis — subs. f. (Cie. De Or. 
III, 205). Ataque, acusação. 
Compostos : 

allído, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Q. II, 4, 6) . Esbarrar con- 
tra, bater de encontro a, quebrar. 

collido, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Nat. III, 31) . Entrecho- 
car, bater uma coisa contra outra, co- 
lidir . 

elido, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cic.'Eep. II, 68). Fazer sair 
apertando, esmagar, apertar com força, 
quebrar, sufocar. 

elisio, -õnis— subs. f. (Prljc. II, 3). 
Ação de espremer.' Elisão. 

illido, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Har. 55) . Bater contra, 
quebrar de encontro, quehiar. 

oblido, -is, -si, -sim, -êre — 
veb. tr. (Cie. Seaur. 10 V Apertar for- 
temente, esmagar enlaçado, sufocar. 

Família bem repreentada em por- 
tuguês. 

laena, -ae — sub- f- (Cie. Br. 5G) . 
Tecido de lã de yilos compridos para 
fazer várias roupjá de baixo, e depois, 
estas mesmas roubas. 

laetus, -a, -um— adj. (Cie. Pont. 
33) . Gordo, com -.-eferêneia a animais, 
leite, terras, etc ^Ta língua augurai 
passou a signifiofr, de bom augúrio, que 
promete a abuniânua, a prosperidade. 
Enfim ,passancb ;à língua comum, de 
aspecto agrad;'ve ou risonho ; e daí : 
alegre, prazenfei - 

laeío, -as, ã-ut, -atum, -ãre — •- 

U b. tr.\Al> ulM " ot í3T ' U ) • Acluí ' i,r 
e alegrar. 



laev.ua 

laetor, -ãris, -ãtus sum, -ã/ri — 
veb. dep. (Cie. Lae. 47). Folgar, ale- 
grar-se, regozi.jar-se. 

laetabílis, -e — adj. (Cie. Tuse. I, 
49) . Que causa alegria, agradável, feliz. 

laetmiS, -tis— adj. (Cie. Clu. 28). 
Alegre, risonho, agradável. 

laetatio, -õnis — subs. f. (Ces. B. 
Gal. V, 52, 6) . Kegozijo, alegria. 

laete— adv. (Cie. Fil. IX, 7) . Abun- 
dantemente, . com fertilidade, alegremen- 
te, com alegria. 

laetitía, -ae — subs. f. (Cie. Cat. 
III, 2). Fecundidade, fertilidade. Ale- 
gria, regozijo, prazer. 

Compostos : 

laetifico, -as, -ãui, -atum, 
veb. ti. (Cie. Xat. II, 102) . 
abundante, produtivo, fertilizar . 
alegre, regozijar-se . 

laetifícvs, -a, -um — adj. 
I, 193) . Que torna alegre, que 
alegria . 

Família oe-.n representada em por- 
tuguês .•»'■■ 

laeuus, -a, llm _ ac [j. (Cie. Ae. II, 
145). Esquenh, daí dois sentidos: 
1.°) desfavoráve, ma i inspirado, sinis- 
tro, adverso; 2. u , Favorável, propício, 
na língua dos áug re s, porque os roma- 
nos, seguindo o rit. etrusco, viraudo-se 
para o sul para tonar os augúrios, ti- 
nham o oriente à esqu^-da. 

laeua, -ae — subs, s . ( Cic . Thu _ 48) _ 

A mão esquerda. 

laeuum — adv. (Vrg. Eu. II, 693). 
À esquerda. 

lagõena, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 
II, 8, 41). Bilha de 4 ar . bojuda. 
lama, -ae — subs. f. ( Ho r. E|) _ Tj 



ICO — 



lana 



are — 
Tornar 
Tornar 

(Lucr. 
denota 



10) . Lamaçal, I < > < i ; i ; , f ■ i i,,\ i 



nua,- 

fiiJtiibó, -is, -í, -iíni i .i^ri': - vi-'b 

t;r. (Cie. Verr. Ill, 28) .'Liuuber, fa lau- 
do yo pruueiniuieuíi; do q, c depois do 



homem. Em sentido figurado, acariciar 
tocar de leve, banhar. 

Em português, lamber e derivados. 

lamêntum, -i — subs. n. e lamenta, 
-õrum — subs. n. pi. (Cie. Tuse. II,. 
48). Lamentações, gemidos; o cacarejar 
das galinhas. 

lamentabííis, -e — adj. (Cie. Tuse. 
11, 32) . Lamentável, queixoso, deplorá- 
vel, lamentoso. 

Ictmcntatw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 131). Lamentações, gemidos. 

lamentor, -ãris, -ãtus sum, -ãri—. 
veb. dep. (Cie. Cat. IV, 4). Lamentar- 
se, chorar, queixar-se. 

Família bem representada era por- 
tuguês . 

lamía, ^c — subs. f. (Hor. A. Poet. 
340). Vampiro, bicho papão. Peixe des- 
conhecido . 

lamnuna, -ae e lamna, -ao — subs. f . 
(Cic. Verr. V, 163) . Lâmina, folha fina, 
geralmente de metal, e depois por ex- 
tensão, todo objeto fino e chato. 

lampas, -adis — subs. f. (Cic. Verr. 

II, 115). Lâmpada. 

lana, -ao — subs. f. (Cie. De Or. II, 
277). Lã, e velo de lã. Daí, lanugem, 
eotão, algodão. 

lanãtus, -a, -um — adj. (Piiu. xv, 
48). Coberto de lã, lanoso. 

lanèus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 

III, 83). Lanoso, de lã, e daí, macio 
eomo a lã, mole. 

^ lanúgo, -mis — subs. f. (Verg. En. 
X, 324). Lanugem, penugem, buço. 

lanuginõsus, -a, -um— adj. (Pliu. 
XXV, 83) . Lanuginoso . 
Compostos : 

Imvifícus, -Cl, -um — adj. (Marc. 
Vi, 58, 7). Que trabalha em lã. 

hnii(jf), ,~ia.-niiin — „mI|. ( \ciii. 
'ieu. ill. 287). Lanígero. Kubstanii- 
va.do, cordeiro, e a constelação Aries, 



(nu ei' a 



Kit 



lap-u 



Família bem representada em por- | 
tuguês. I 

Saiicêa, -a.e — subs. .1:. (Saiusl, Cat. ! 
LVI, 3). Lança, chuço. 

lancíno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vcb. U-. (Catul. XXIX, IS) . Despedaçar, 
rasgar, sentido físico o moral. 

langueo, -es, -iíi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Pis. 82) . Estar lânguido, entan- 
gueeer, estar prostrado, desfalecer, debi- 
lita.r-se. 

languesço, -is, -gúi, -ere — veb. 
intr. (Cie. C. M. -28) . Enlanguecer, tor- 
na r-se lânguido, enfraquecer-se, adoecer. 

langmãc — adv. (Plin. XIII, 34) . 
Languidamente, fracamente, frouxamen- 
te, sem coragem . 

lemgiããus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 10) . Lânguido, abatido, enfra- 
quecido, doente, indolente, negligente. 

lánguiãúlus, -a, -um — adj. (Catul. 
LXIV, 331). Murcho, lânguido, mole. 

languor, -õris — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 128)'. Langor, abatimento, fraqueza, 
cansaço, fadiga, debilidade. 

Compostos : 

lamguefacio, -is, -êre — veb. intr. 
(Cie. Leg. II, 38) . Tornar lânguido, 
amolentar. 

elanguêsco, às, -gui, -ere — veb. 
intr. (T. Liv. V, 26, 3). Tornar-se lân- 
guido, enfraquecer-se. 

Família, bem representada em por- 
tuguês. • 

lanlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. (Cie. Tuse. I, 108) . Easgar, despe- 
-daçar, sentido' físico e moral. 

lemiâtus, -US — subs. m. (Cie. Tuse, 
T, 104). A cão de rasgar, dentadas. 

laníus, -i — subs. m. (Cie, Of.^ í, 
150) . Carniceiro, megarefe, saerifi- 
. ca dor . 



Compostos : 

dilowo. -as, -ãui, -atum, -are —- 

veb. tr. (Cie. Mil. 33) . Dilacerar, ras- 
gar, despedaçar. 

Em português, lanhar . 
lanlsta, -ae — subs. m. (Cie, At. I, 
10, 3) . Mestre, treinador de gladiadores. 
lanterna, -ae — subs. f. (Cie. At. 
IV, 3, õ) . Lanterna. 

lantemarnis, 4 — subs. m. (Cie. 
Pis. 20) . O que ilumina com uma lan- 
terna, guia. 

Em português, lanterna. 
lanx, -eis — subs. f. (Cie. Fin. V, 
91). Prato, travessa, c em particular, 
prato da. balança. 

Em português, balança, provavelmente 
do mesmo radical. 

lápis, -Mis — subs. m. (Cie. Mil. 
41) . Pedra, e todo objeto de pedra ou 
que lembre a pedra, marco miliário, mo- 
numento fúnebre, estátua, e em sentido 
figurado, homem estúpido. Pedra pre- 
ciosa, lápide, mármore. 

la.picidicinae, -ãrum — subs. f. pi. . 
(Cie, Diu. I, 23). Pedreira. 

lapidatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Dom. 67) . Açao de atirar pedras, lapi- 
dação . 

lapidãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Dom. 13). O que atira pedras. 

lapidêus, -a, -um— adj. (Cie. Diu. 
I£, 60) . De pedra, pétreo, e, em sentido 
figurado, empedernido . 

lapido, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Suet. Cael. 5) . Atacar a pe- 
dradas, apedrejar, lapidar. 

lapidõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. II, 34) . Cheio de pedras, pedregoso, 
c em sentido figurado, duro. 

lapillus, -% — - subs. m. (I-Ior. Sat. I, 
2, 80) . Pedra pequena, seixo, cálculo, 
pedra preciosa . 

Família bem representada .em por- 
ta °uês. 



lappa 
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Jappa, -ae — subs. f. ("Verg. Geo. 

I, 153). Bardana,, planta. 

laquear o laquear e, -is — subis, n., 
geralmente no plural (Verg. En. I, 726). 
Teto com molduras. 

laqueus, -i — subs. m. (Cie. Verr. 

IV, 37). Laço, rede, armadilha, e em 
sentido figurado, cilada. 

Lar, Laris — subs. m. (Cie. Bep. 

V, 7) . Lar, e principalmente no plural, 
Lares, espíritos tutelares, considerados 
como as almas dos mortos, encarregados 
de proteger a casa, as ruas, a cidade, e, 
por metonímia, o próprio lar. 

largas, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 

II, 49) . Abundante, que jorra em abun- 
dância, especialmente falando-se das 
fontes, rios, etc, donde : que dá em abun- 
dância, generoso, largo (sentido moral). 

large — adv. (Cie. Mur. 10) . Abun- 
dantemente, liberalmente. 

largíor, -íris, -Itus sum, -ire ■ — ■ 
veb. dep. (Cie. Quinet. 8) . Dar em. 
abundância, dar liberalmente, prodiga- 
lizar . 

largttas, -tãtis — - subs. f. (Cie. Br. 
16) . Largueza, liberalidade, magnifi- 
cência . 

largíter — adv. (Ces. B. Gal. I, 18). 
Abundantemente, generosamente, copio-' 
sãmente, liberalmente . 

largitío, -Õnis— subs. f. (Cie. Balb. 
31). Larguezas, liberalidade, distribui- 
ção generosa. 

la-rgitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Plane. 37) . Liberal, o que faz largue- 
zas, • e daí o sentido de corruptor . 

Compostos: 

largifícus, -a, -um — adj. (Luer. 

II, 627). Abundante. 

largiflúus, -a, -um ■— adj. (Luer. 
V, 598) . Que corre abundantemente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

larMuiíà e lardum, -i — subs. n. (Tfor. 
Sat. II, 0, 64). Toucinho. 



lama, -ae — subs. f. (Hor. Sat. I, 

0, 64) . Espírito dos mortos que perse- 
gue os vivos-, fantasma, espectro, c, sen- 
tido derivado, espantalho. 

lascai ws, -a, -um — adj. (Cie, At. 
II, 3, .1 ) . Folgazão, brincalhão, e daí, 
petulante, atrevido, provocante; e deste 
último significado: que provoca o de- 
sejo, lascivo, licencioso. 

lastima, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
II, 65) . Jovialidade, génio folgazão, 
excesso, intemperança, lascívia, libertina- 
gem, devassidão . 

lastimo, -is, -ii, -ílum, -ire — • 
veb. intr. (Cie. Bep. I, 63) . Folgar, di- 
vertir-se, gracejar, cometer excessos. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lassus, -a, -um — adj. (Hor. Od. II, 
6, 7) . Cansado, fatigado, lasso . 

lassitíbdo, -tnis — subs. f. (Cie. 
Fam. XII, 25, 6) . Fadiga,, cansaço, las- 
situde. 

lasso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Her. XX, 241) . Cansar, 
fatigar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

latêo, -es, -úi, -êre — veb. intr. (Cie. 
Cael. 67) . Estar- escondido, permanecer 
escondido, e, escapar a, ser desconhe- 
cido para. 

latêbra, -ae — subs. f. (Cie. Pomp. 
7). Esconderijo, refúgio, abrigo. 

latebrõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 126). Cheio de esconderijos, reti- 
rado, secreto, e daí obscuro . 

latens, -têntis — adj. (Cie. Br. 
152). Escondido, secreto, misterioso. 

latênter — aclv. (Cie. Top. 63) . Às 
escondidas, secretamente, misteriosa- 
mente . 

laObulum, -i — subs. n. (Cie. Of. 

1, 11). Esconderijo, retiro, asilo. 
làiêscq, -is, -ère — veb. intr. (Cie. 

Arat. 385). Esconder-se. 



lai&r 
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latito, -as, -ãui, -atum, -ãre — | 
veb. intr. (Cie. Clu. 38). Estar oseou- | 
dulo, permanecer escondido. 

Compostos : 

delitêsco, -is, -litui, -ere— veb. intr. 

(Cie. Nat. ir, 126) . Eseonder-se, per- 
manecer escondido. 

oblitêsco, -is, -litui, -ere — veb. 
intr. (Cie. Tim. 37) . Esconder-se, ocul- 
tar-se . 

Em português, latente, latibulo. 

lator, -eris — subs. m. (Cie. Diu. Tl, 
OS) . Tijolo, ladrilho. 

laiercúlus, 4, e latericúlus, -i— subs. 
m. (Ces. B. Ciu. II, 9, 2). Pequeno 
ti j olo . 

látex, -íeis — subs. m. (Verg. En. IV, 
512) . Líquido, licor. 

latínus, -a, -um — . adj. _ (Cie. Ein. 
I, 10) . Latino. 

latine, — adv. (Cie. Br. 140) . Em 
latim, em bom latim. 

latimtas, -tãtis— subs. f. (Cie. At. 
VII, 3, 10). Latinidade, língua latina 
correta . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

latro, -õnis — subs. m. (Cie. Mil. 
55) . Soldado mercenário, e daí, ban- 
dido, bandoleiro, salteador de estrada. 
latruncúlus, 4 — subs. m. (Cie. 
Pro. 15) . Soldado mercenário, salteador 
de estrada. 
Compostos : 

latrociníum, 4 — subs. n. (Cie. Cat. 
II, 1). Serviço militar. Latrocínio, roubo 
à mão armada, ataque de bandidos. 

latrocínor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Mil. 17). Fazer ser- 
viço militar, ser soldado, assaltar, rou- 
bar à mão armada . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



lauo 

latro, -as, -ãui, -atum, '-ãre — 
veb. intr. (Cie. Amer. 56). Ladra.r, sou- 
tido próprio e derivado. 

latrãlor, -Õris — subs. m. (Verg. 
En. VIII, 698) . O que late. 

latrãtus, -US — subs. m. (Verg. Geo. 
III, 411) . Latido. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

latus, -a, -um — adj. (Cie. Verr. IA r , 
103) . Largo, amplo, lato. 

late — adv. (Cie. Pomp. 31) . Lar- 
gamente, amplamente, ao largo, lata- 
nientc. 

latitudo, -mis — subs. f. (Cie. Nat. 
I 54) . Largura, amplidão, extensão, 
latitude. 



Compostos: 

dilato, -as, -ãui,- -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. 113) v Alargar, am- 
pliar, dilatar, estender. 

latifundium, -i — subs. n. (Flin. 
XVIII, 35) . Latifúndio. 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

latus, -eris — subs. n. (Cie. Clu. 
175). Flanco, lado. Designa primeira- 
mente uma parte do corpo, e depois o 
lado, a superfície lateral de um objeto . 
latllSCÚlum, 4 — subs. n. (Luer. IV, 
305) . Pequeno lado. 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

lauo, -as, laui, lauãtum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Of. I, 129) • Lavar-se, 
banhar-se, e depois lavar (transLtiva- 
mente) . 

lauo, -is, laui, lautum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Deiot. 20) . Lavar, limpar, 
purificar, regar. 

lauabrum, 4 — subs. n. (Luer. VI,. 
i 799) . Banheira, tina, bacia para banho. 
| laorum, 4 — subs. n. (Cie. Nat. I, 
I 20) . Banheiro, bacia. 
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lauatío, -anis — subs. f. (Cie. Fam, ! 
IX, 5, 3) . Acuo de iavar-se, lavaeão, j 
lavagem. | 

Compostos: | 

' abluo, -is, -úi, -útum, -ere ■ — j 
veb. tr. (Cie. Tusc. IV, 60)'. Tinir la- | 
vando, lavar, purificar. j 

ali ClO, -is, -Úi, -cre — veb. ir. (Cie. 
Place. 63) . Poçar lavando, banliar. 

alluuiO, -õnis — subs. f. (Cie. I.)o 
Or. I, 173). Aluvião, terreno de aluvião. 

collúo, -ia, -ui, -ere — veb.tr. (Ov. 
Met. V, 447) . Lavar, limpar completa- 
mente, e regar. 

COlluuío, -Õnis— subs. f. (Cie. Sest, 
15) . .Junção de águas de lavagem, mis- 
tura de coisas imundas, confusão, reu- 
nião confusa. 

diluo, -is, -Úi, -êre — veb. tr. (Cie. 
Mil. 72) . Diluir, dissolver, lavar, afo- 
gar, apagar . 

cliluuíes, -ei — subs. f. (Hor. Od. 
III, 29, 40). Dilúvio, inundação. 

cliluuium, -i — subs. n. (Verg. Eu. 
XII, 205) . Dilúvio, inundação, e, des- 
truição, cataelisma. 

elúo, -is, -úi, -ere — ■ veb. tr. (Cie. 
Sest. 63) . Tirar lavando, sentido pró- 
prio e figurado, lavar, purificar, l.avar-se. 

elútus, -Cl, -um — adj. (Hor. Sat, 
II, 4, 16). Deslavado, e daí, desenxa- 
bido, fraco . 

interino, -is, -úi, -ere — veb. tr. 
(Verg. En. III, 419). Banhar entre, 
regar . 

prolúo, -is, -úi, -útum, -cre — 
veb. tr. (Ces. B. Ciu. I, 48) . Lavar cor- 
rendo, arrastar, lavar na corrente, lavar, 
inundar. 

prolumes, -êi — subs. f. (Verg. En. 
TT.7, 217). Transbordnmenio, inundação. 

siibiúo, -ia, -úi, -úium, -ere — 
veb. tr. (Ces. B. Cal. VII, 69, 2) . La- 
var em baixo, correr ao pé de, banhar. 



lauiilS, -a, -um — adj. (Cie. Verr, 
I, .1.7) . Lavado, sentido que só aparece 
na língua, arcaica, especializando-se na 
acepção de elegante, distinto, e daí, rico, 
suntuoso. 

lauíe — adv. (Cie. Tusc. I, 2) . Ele- 
gantemente, ricamente, suntuosamente, 
lautamente. 

lautitia, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
IX, 16, 8) . Luxo, suntuosidade, princi- 
palmente da mesa, elegância. 

loíllS, -a, -um — adj. (Verg. En.X, 
727). Lavado, banhado. 

: lomêntum, -i — subs. . n. (Plin. 
XVni, 117) . Sabão. 

Família amplamente representada em 
português . 

laurus, -i e laivrus, -us — subs. f. 
(Verg. En. III, 291) . Loureiro, árvore 
consagrada a Apolo, com cujas folhas 
se coroavam os generais triunfantes; 
daí, coroa, de triunfo. 

lauréa, -ae— subs. f. (Cie. Pis. 74). 
Loureiro, e daí, coroa de louros, donde, 
glória, e especialmente glória cívica, 
glória militar, louros do triunfo, palma 
da vitória. 

laureãtus, -a, -um — adj. (Cie 
Mur. 88). Ornado de louros, laureado. 

laureõla, -ae.— subs. f. (Cie. At. 

V, 20, 4) . Folha de louro, coroa de lou- 
ros, e pequeno triunfo, fraco êxito. 

laureus, -a, -um — adj. (Cie. Pis. 
.58). De loureiro, de louro. 
Compostos : 
lauricõmus, -a, -um — adj. (Lucr. 

VI, 152). Coberto de loureiros. 
laurlfer, -era, -èrum — adj. (Plin. 

XV, 134) . Que produz loureiros, coroado 
de louros . 

lauriger, -era, -srum — adj. (Ov. 
A. Am. ITT, 389). Coroado de louros. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 
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laus, -di.s - subs. f. (Cie. Br. 47). 

Elogio, louvor, título de louvor, mérito, 
valor, glória . 

laudo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. .Mil. 99) . Louvar, elogiar, 
celebrai 1 . 

laudabUis, -e — adj. (Cie. Oí ! . I, 
1-1) . Louvável, digno de elogios, esti- 
mado, afamado. 

laudabiUtcr — adv. (Cie. Tuse. V, 
12) . De modo louvável, honrosamente, 
«mi honra, com dignidade. 

lauda tio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Mil. 33) . Discurso em louvor de alguém, 
panegírico, elogio. 

laudãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Sest. 23) . O que faz o elogio, panegi- 
rista, apologista. 

lauáãtus, -a, -um — ad.j. (Cie. De 
Or. I, 9) . Louvado, estimado, afamado. 

collãudo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. De Or. I, 30) . Cumular 
de elogios. 

collaudatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. 11,-125). Panegírico. 

ãilãudo, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
VI, 2, 9) . Louvar em todos os pontos. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

lautía, -õruni- — subs. n. pi. (T. Liv. 
XXVIII, 39, 19). Presentes de hospi- 
talidade da,dos aos embaixadores estran- 
geiros. 

la.v — palavra só atestada pelos glo- 
sadores, que tem, entretanto, muitos de- 
rivados e compostos : 

lacêsso, -is, -mi (li), -Hum, -êre 
— veb. tr. (Verg. Geo.' II, 9). Procu- 
rar atrair a uma cilada, a uma armadi- 
lha, provocar, irritar, e daí, atacar, as- 
saltar, sentido próprio e figurado. 

Compostos : 

alliclo, -is, -lêxi, -leciuuí, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 76) . Atrair, seduzir, 
aliciar . 



dcticlae, -arum — subs. f. pi. (Cie. 
Mur. 13) . Sedução, delícias, prazeres, 
volúpia, prazer preferido, perversão. 

ãeliciõlac, -ãrum — subs. f. pi. 
(Cie. At. 1, 8, 3). Delícias, prazeres. 

deliemm, -i — subs. n. (Fedi-. IV, 
1, S) . Sedução, perversão. 

elido, -is, -cui, -citum, -êre -— 
veb. tr. (Cie. Balb. 22) . Fazer sair por 
ardil ou por magia. 

inlicio, -is, -lêxi, -lêeium, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tuse. IV, 12) . ' Atrair a 
uma cilada,, a uma armadilha, tentar, se- 
duzir. 

-'pellicio, -is, -lêxi, -lêetum, -êre- — ■ 
veb. tr. (Cie. Clu. 13) . Atrair insidio- 
samente, seduzir. 

allêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Lae. 99) . Atrair forte- 
mente, convidar a. 

delêeto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 49) . Atrair para fora 
de, seduzir, e depois, por enfraqueci- 
mento de sentido, encantar,- deleitar . 

delectaollis, -e — adj. (Tac. An. 
XII, 67). Deleitável, agradável. 
. délectamênium, -i — subs. n. (Cie, 
Pis. 60) . Encanto, distração, diverti- 
mento . 

delectaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 39) . Prazer, divertimento, sedução. 

oblêelo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. C. M. 06) . Atrair, ou re- 
ter pelos encantos, encantar, agradar a. 

obleetãmen, -mis — subs. n. (Cie. 
Verr. IV, 134). Prazer, divertimento. 

oMectatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ac. II, 127) . Aeão de divertir, diverti- 
mento, distração . 

Família bom representada em por- 
tuguês . 

laxes, -a, -san — - ad.j. (Cie, At. VI, 
], 11). Frouxo, afrouxado, largo, ex- 
tenso . 
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laxaménium, -i — subs. n. (Cie. 
Clu. 89) , Relaxamento, afrouxamento, e 
daí, brandura, indulgência, descanso. 

laxe — adv. (Cie, Dom. 115) . Frou- 
xamente, largamente, sem comedimento. 

laxitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Dom. 
116). Extensão, largura, espaço. 

laxo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 

veb. tr. (Cie. C. M.7). Afrouxar, rela- 
xar, sentido próprio e figurado, abran- 
dar, aliviar. 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

lectus, -i — subs. m. (Cie. Verr. V, 
16) . Cama, leito (para dormir, nupcial, 
de mesa, etc.) . 

lectlca, -ae — subs. f. (Cie, Verr. 
Y, 27) . Liteira. 

leciicaríus, -i — • subs. m. (Cie. 
Anier. 134) . O que carrega a liteira. 

leciicúla, -ae — subs. f. (Cie. Diu. 
T, no) . Pequena liteira. 

lec-ticúlus, -i — subs. m. (Catul. 
57, 7).' Pequeno leito, leito de repouso. 
Compostos: 

lectisternlum, -i— subs. n. (T. Liv. 
V, 13, 6) . Lectistérnio, banquete ser- 
vido aos deuses, cujas estátuas eram co- 
locadas deitadas nos leitos, sendo ser- 
vidos pelos epulones. 

Família bom representada em por- 
tuguês . 

legio, -õnis — subs. f. (Ces. B. Gal. 
VII, 27, 2) . Escolha, faculdade de es- 
colher, e daí, divisão cio exército romano, 
legião porque os homens da legião eram 
recrutados à escolha, ou talvez porque 
originariamente cada combatente tinha 
a. faculdade de escolher um companheiro 
de armas. Desde Mário que a legião 
contava <-êrca de 6.000 homens divididos 
em 10 coortes, as quais se subdividiam 
por sua vez em 3 manípulos e 6 cen- 
túrias . 



legi-onarhis, -a, -um — adj. (Ces. 
B. G-al. I, 12, 5) . Legionário,' da legião, 
referente à legião . 

Em português, legião, legionário. 

lego, -is, -i, lectum, -ore — veb. tr. 
(Cie. Clu. 128) . Ajuntar, colher, e daí, 
recolher, sentido físico e moral, donde 
seu emprego nas línguas técnicas e em 
expressões, como legere uesligia, seguir 
as pegadas, legere sal tus, percorrer as 
florestas. Reunir, donde, por litote, to- 
mar, apoderar-se de, escolher, e enfim 
ler, evolução semântica esta um tanto 
obscura . 

Iccfío, -õnis — subs. f. (Cie. Br. 69). 
Ação de escolher, escolha, eleição, sele- 
eão, e leitura, ação de ler. 

leclito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Br. 121) . Juntar, colher 
várias vezes, ler frequentemente. 

lectiuncula, -ae — subs. f. (Cie. 
Fam. VII, 1, 1) . Pequena leitura. 

lector, -Õris — subs. m. (Cie. De 
Or. II, 223). Leitor. 

lectus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
227) . Colhido, reunido, recolhido, esco- 
lhido, seleto, e lido. 

Compostos: 

allègo, -is, -lêgi, -lectum, -êre ■ — 
veb. tr. (T. Liv. X, 6, 6) . Admitir 
numa corporação, num colégio, juntar 
por escolha ou por eleição. 

colligo, -is, -lêgi, -lectum, -êre — 
veb. tr. Cie. Or. 168) . Recolher, juntar, 
reunir . 

collecticius, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. VII, 3, 2). 'Reunido daqui e dali, 
ajuntado de todos os lados. 

collectio, -Õnis — ■ subs. f. (Cie, 
Pomp. 22) . Ação de reunir, de recolher, 
reunião, eoleção, e, na língua da retó- 
rica, reeapitulaçao, resumo; na língua 
filosófica, argumentação, raciocínio . 

COllêctuS, -US — subs. m. (Lucr. IV, 
414) . Montão . 
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deligo, -is, -lêgi, -lêctum, -ère — 
vcb.tr. (Gic. Verr. V, 161). Acabar de 
colher, colher fazendo uma escolha, es- 
colher . 

delêctus, -US — subs. m. (Cie. Of. 

I, 49) . Escolha., e na língua militar, re- 
crutamento. 

digo, -is, -lêgi, -lêctum, -tire ■ — 
veb. tr. (Cie. Tusc. III, 33) . Separar, 
estremar, escolher, eleger. 

clêcte — adv. (Cie. Inu. I, 49) . Com 
escolha. 

electio, -õllis — subs. f. (Cie. Or. 
GS) . Escolha, eleição. 

elêctus, -a, -uni— adj. (Cie. Qvdnet. 
5) . Escolhido, eleito, excelente. 

elêctus, -US — subs. m. (Ov. Her. 

II, 144) . Escolha. 

elêgans, -ãntis — adj. (Cie. Nat. 

III, 72) . Que sabe escolher, bem esco- 
lhido, e daí elegante, distinto, requin- 
tado . 

elegãnter — adv. (Cie. Caecil. 57) . 
Com escolha, com elegância, com discer- 
nimento, com requinte. 

eleganiía, -ae — subs. f. (Cie. Or. 
79) . Gosto, escolha, discernimento, ele- 
gância, requinte no trajar, distinção. 

interligo, -is, -lêgi, -lêctum, -ère 

— veb. tr. (Verg. Geo. II, 366) . Colher 
entre ou por intervalos. 

praelectio, -anis— subs. f. (Quint. 
I, 2, 15) . Explicações preliminares de 
um professor. 

perlêgo, -is, -lêgi, -lêctum, -ère — 
veb. tr. (Cie^Diu. I, 8) . Beeolher até 
o fim, e principalmente, ler do princípio 
ao fim. 

praelcgo, -is, -lêgi, -lêctum,' -cr c 

— veb. tr. (Quint. I, 5, 11). Costear, 
navegar no longo. 

. sclicjo, -is, -lêgi, -lêclum, -cre — 
veb. tr. (Cie. Or. 47) . Escolher, es- 
tremar. 
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suMègo, -is, -lêgi, -lêctum, -ère — 
veb. tr. (Verg- .Buc. IX, 21). Colher, 
recolher por baixo ou secretamente, es- 
colher em lugar de, subtrair. 

diligo, -is, -lêxi, -lêctum, -ère — 

veb. tr. (Cie. Prou. 25) . Estimar, amar, 
considerar, distinguir. 

dilectas, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
X, 153). Querido, estimado. 

ãiligens, -tis— adj. (Cie. Lae. 62). 
Que ama e daí, que tem zelo por, zeloso, 
cuidadoso, diligente. 

diligenter — adv. (Cie. Br. 166). 
Escrupulosamente, atentamente, pontual- 
mente, diligentemente. 

ãiligentia, -ae— subs. f. (Cie, Mur. 
86) . Cuidado, zelo, aplicação, diligência. 

intellêgo, -is, -lêxi, -lêctum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Br. 118) . Escolher 
entre (pelo espírito), discernir, e daí, 
compreender, conhecer, perceber. 

intellèctus, -US — subs. m. (Quint. 
VII, 9, 2) . Percepção, açao de discer- 
nir, compreensão, inteligência, signifi- 
cação . 

intellègens, -tis — adj. (Cie. Mn. 
III, 19) . Que compreende, conhecedor, 
esclarecido, judicioso. 

intellegênter — adv. (Cie. Part. 
2S ) . Inteligentemente, com conhecimento 
de causa, com discernimento. 

intelleg enfia, -ae — subs. f. (Cie 
Amer. 49). Faeuldade de discernir ou 
de compreender, inteligência, entendi- 
mento, compreensão, discernimento, co- 
nhecimento. 

neglègo, -is, -êxi, -èctum, -ère - — 
veb. tr. (Cie. Amer. 112) . Negligenciar, 
desdenhar. 
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subs. f. (Cie, 



Mur. 9) . Ação cio negligenciar, negli- 
gência. 

neglêetus, -a. -um — ad. (Cie. Ein. 
III. 66). Negligenciado, abandonado, 
desdenhado. 
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■neglectus, -us . — subs. m. (Piin. | 

VII, 171). Negligcnei.fi. | 

neglêgens, -tia — ;ulj. (Cie. Lae. j 
G2) . Negligente, indiferente, descuidado. 

neglegênter — adv. (Cie. Com. 7) . 
Negligentemente, com descaso, indife- 
rentemente. 

neglegenfía, -ae — subs. f. (Cie. 
Or. 78) . Negligência, descaso, indife- 
rença, descuido . 

perelêgans, -tis — adj. (Cie. De 

Or. II, 270). Elegantíssimo, muito re- 
quintado . 

perelegãnter — adv. (Cie. Br. 197). 
Com extraordinária elegância, com 
grande requinte. 

inelêgans, -tis. — adj. (Cie. Br. 
282) . Deselegante, sem distinção, sem 
gosto, grosseiro. 

inélegãnter — adv. (Cie. Br. 101) . 
Deselegantemente, ■- sem distinção, cie 
modo grosseiro. 

Família amplamente representada em 
português . 

lego, -as, -ãui, ^ãtiun, -ãre — veb, 
tr. (Cie. Verr. III, 114) . Delegar a al- 
guém a tarefa de fazer alguma coisa, em 
virtude de um pacto ou de um contrato, 
e especialmente, na língua do direito 
privado, delegar aos herdeiros o exercí- 
cio de uma autoridade póstuma, e enfim 
legar. Delegar, enviar como embaixador, 
deputar . 

legatw, -õnis — subs. f. (Ces. B. 
Gal. I, 3) . Delegação, embaixada, le- 
gação. 

legatoríus, -a, -um — adj. (Cie. At, 
XV, 9, 1 ) . Do legado, do logar-tenente . 

legãior, -õris — subs. m. (Suet. 
Tib. ;-Jl). O que lega, testador. 

legãtum, -i — subs. n. (Cie. At. 
Vil," 3, 9). Legado, dádiva por testa- 
mento . 



legãtuS} -i — subs. m. (Cie. Pomp, 
:>õ) . Deputado, embaixador, delegado, 
I egaclo, I ugar-tenente . 

Compostos : 

abUqo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr! (Cie. Verr. II, 73). Afastar, 
relega.r . 

ablegatio, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
VI, 39, 7) . Ação de afastar, de fazer 
partir, banimento. 

allêgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fil. V, 14) . -Mandar, en- 
viar, deputar; alegar. 

delego, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Font. 8) . Delegar, con- 
fiar a, atribuir. a, 

delegatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XII, 3, 2) . Delegação, substituição 
de uma .pessoa por outra da qual re- 
cebe poderes. 

relego, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Amer. 42) . Afastar, re- 
legar, mandar para longe, banir, e fa- 
zer recair em, imputar a. 

relegatío, -õnis — subs. f. (Cie. 

Amer. 44). Exílio em um lugar desig- 
nado, relegação. 

Família amplamente representada em 
português. 

legumen, -mis — subs. n. (Cie. Nat, 
II, -15G). Legume, fava. 

Em português, legume e derivados. 

lemiírcs, -um — subs. m. pi. (Hor. 
Ep. II, 2, 109). Lêrnures, almas dos 
mortos, espectros, duendes . 

Lemuría, -õrum — : subs. n. pb 
(Ov. Fast. V, 421) . Lemúrias, festas 
em honra dos lêrnures. 

lesiis, -e — adj. (Cie, Nat. II, 146) . 
Macio ao tato, por oposição a asper, 
e depois, macio em gerai. 

Une — adv. (Ov. Fast. II, 704).' 
, Suavemente, docemente. 
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Icnimen, -inis — subs. a. (n r. 
Od. I, 32, 14) . Lenitivo, consolação, 
alívio . 

lenimêntum, -i — subs. u. (Tac. 
Hist. II, 67) . Lenitivo. 

lento, -ÍS, -lutou -T/. -Uum. -Trc — 
■veb. tr. (Cie. Mar. 6õ) . Abrau-lar. 
acalmar, suavizar, consolar, acariciar. 

lenitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Cat. 
II, 6). Maeieza, suavidade, doçura. 

Icníter — ndv. (Cie. Br. 277). 
Suavemente, brandamente, de modo 
macio. 

lenitãdo, -mis — subs. f. (Cie. 

Verr. IV, 136). Doçura, suavidade, 
bondade. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

leno, -õnis — subs. m. (Cie. Com. 
20) . Alcoviteiro, vendedor de escravas.. 
Compostos : 

lenocimum, -i — subs. n. (Cie. 
Mur. 74). Tráfico de escravos, sedução, 
aleoviti.ee, atrativos, encanto. 

lenoãnor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Caecil. 48) . Fazer- 
se de^ alcoviteiro, o daí, procurar sedu- 
zir, fazer a corte a, galantear, aca- 
riciar . 

Família, bem representada em. por- 
tuguês. 

Iwis, lentia — subs. f. (Veri?. Geo. 
I, 228). Lentilhas. 

lentíscus, -i e lentlscum, -i — subs. 
f. e n. (Cie. Diu. I, 15). Lentiseo^ 
aroeira . 

lentus, -a, -uni — adj. (Cie. Cat. 
11,^21). Flexível, elástico, maleável, e 
daí, mole, física e moralmente, indo- 
lente, lento. Enfim, na época imperial, 
pm-sisTentt', tenaz e vi.sco.si). 

lóuii./.iu/.o, -mis -.. sub*, f. (Ci t ._ 
Tu.se. IV, 43). M.leza. lenli.in,,, apa" 
tia, indiferença. 



lento, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr.. (Verg. Eu. III, 384). Tornar 
flexível, curvar, vergar. 

lentúlus, -a, -um — adj. (Cie. At. 
X, 11, 2). Um pouco vagaroso, ura 
tanto lento. 

Icntõsôo, -is, -ore — veb. intr. 
(Geo. II, 250). Toruar-se flexível, 
mole, e toruar-se viscoso, pegajoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

J_eo, -õnis — - subs. m. (Cie. Sest. 
13o) . Leão, o animal c, como substan- 
tivo próprio, a constelação, Leo . 

ha, -ae — subs. f. (Verg. Buc li, 
63) . Leoa. 

Jeãena, -ae — subs. f. (piin. vill, 
4o) . Leoa. 

Família bem. representada em por- 
tuguês . 

Iepor e lepos, -õris — subs. m. (Cie. 
Br. 140). Graça, encanto, beleza. 

lepíãe — adv. (Ter. Eun. 427).' 
Com graça, com finura. 

lepíãus, -a, -um — adj. (Cie. Oat. 
II, 23). Gracioso, bonito. 

Em português, lépido . 

leiras, -õris — subs. m. e f. (Cie. 
Nat. II, 114). Lebre. A constelação 
Lebre . 

UpuscÚlus, -i — subs. m. (Cie 
Nat. I, SS)i Lebre, lebraeho. 

lepormus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXVIII, 166) . Leporino, referente à 
lebre . 

Família bem representada em por- 
tuguês . . 

letum, -i — subs. n. (Cie. Leg. II, 
22) . Morte, ou antes falecimento, pas- 
samento. 

íctãlis. -í-: -- adj. ('Ver»-. Eu. IX, 
r-Sil) . Letal, morra 1. 

leio, -as, -ãui. ■-ãiuru, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Mcfc. Ill, ím) .' Matar. 
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Em português o adjetivo de impor- | 
tacão erudita, letal. : 

leuis, -e — adj. (Cie. Fil. X, li) ■ \ 
Leve, ligeiro, de pouca importância. 

leuicúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 103) . De pouca importância, 
vão, fútil. 

leuttas, -tãtis — subs. f. (Cie. Br. 

103) . Leveza, ligeireza, mobilidade, e 
daí, inconstância, frivolidade. 

Uuíter — adv. (Cie. Cat. III, 17) . 
Levemente, ligeiramente, fracamente, 
sem firmeza. 

leuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 72) . Aliviar, desone- 
rar, sentido próprio e figurado, e daí, 
confortar, reanimar, divertir. Levan- 
tar, elevar . 

leuãmen, -mis — subs. u. .(Cie. 
At. XII, 16). Alívio. 

leuamêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Mn. V, 53) . Alívio, consolação, con- 
forto. 

Uuafío, -Õnis — subs. f. (Cie. ^Fin. 
IV, 67). Alívio, consolação, conforto. 
Compostos: 

allcilO, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 

Br. 12). Aliviar, diminuir, e levantar. 

elèuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 

veb. tr. (Cie. Nat. III, 9). Levantar, 

erguer, tirar, diminuir. 

releuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Cat. I, 31). Aliviar, re- 
levar . 

subleuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sul. 75). Aliviar, abran- 
dar, diminuir, e levantar, sustentar, 
ajudar. 

subleuatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Eep, II, 59) . Alívio. 

Família amplamente representada em 
português. 

Umiís, -f> - adj. (<'ir. "ÂiiL 1, m) . 
Liso, plano, jmlido, pelado . 



lemtas, -tatis — subs. f. (Cie. 
Tim. 49). Pulimento, lustro, suavidade. 

leuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Hor. Ep. II, 2, 123). Pulir, 
alisar, aplainar. 

lex, legis — subs. f. (Cie. Leg. I, 5). 
Lei religiosa, e, mais geralmente, leu 
Daí as acepções cie convenção, contrato, 
cláusula, regra, preceito, ete. 

leqitímus, -a, -um — adj. (Cie. 

Verr. II, 128) . Conforme às leis, legal, 
e daí, justo, regular, normal. 

legitime — adv. (Cie. Cace. 57) . 
Be conformidade com as leis, legal- 
mente, legitimamente. 

Compostos : 

leqifer, -era, -erum — adj. (Verg. 
En. IA r , 58) . Que estabelece leis, legis- 
lador . 

collêga, -ae — subs.- m. (Cie. Of. 
I 144) . Colega, companheiro, cama- 
rada . 

COllegium, -i — subs. n. (Cm. Br. 
ia). Colégio, corporação, associação. 
priuilegmm, -i — ~ subs. n. (Cie. 
Sest. 65) . Lei ou determinação tomada 
em favor ou a. propósito de um parti- 
cular, e daí, na língua imperial, privi- 
légio . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

libei", -bri — subs. m. (Cie. Nat. M, 
120). Entrecasca na qual se escrevia 
antes da descoberta do papiro, e depois, 
livro escrito sobre esta matéria, tra- 
tado, obra. 

libêllus, -i— subs. m. (Cie. Fil. I, 
16) . Livro, composto de várias folhas 
encadernadas semelhantemente às nos- 
sas publicações de hoje, e não formando 
um longo rolo. Libêllus refere-se a 
toda a sorte de escritos de ■pouca ex- 
I tensão, eomo sejam, cartas, jornal^ rela- 
| tórios,' programas, petições, panr.Letos, 
1 libelos , ' 
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subs. m. (Cie. 



librariõlus, -i 
Leg. I, 7) .' Copista. 

libraríus, -a, -um. — adj. (Cie. 
Fil. II, 21) . -Relativo aos livros. ' 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

libei", -êra, -erum — adj. (Cie Lao. 
S9) . Livre, refere-se a pessoas, cida- 
des ou povos, bem como a coisas ou 
abstrações . 

libertas, -tãtis — subs. f. (Cie 

Par. 34) . Liberdade, estado ou condi- 
ção do homem livre, independência. 

liberãlis, -G — adj. (Cie. Flae 
40) . Relativo a pessoa livre, digno de 
homem livre, liberal, generoso . 

liberaliter — adv. (Cie. Lae. 8(5) . 
Liberalmente, com liberalidade, amisto- 
samente, cortesmente . 

líber afio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Leg. 1). Libertação, salvação. 

liberãtor, -õris — subs. m. (Fil. 
I, 6) . Libertador. 

libere — adv. (Cie. Lae. 44): Li- 
vremente f francamente, abertamente. - 

libero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Caecil. 55) . Tornar livre, 
pôr em liberdade, -libertar. 

liberta, -ae — ■ subs. f. (Cie. Caecil. 
55) . Liberta, que foi posta em liber- 
dade pelo antigo senhor. 

libertina, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 

I, 2, 48). Liberta. 

libertlnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Balb. 28) . ■■ Relativo ao liberto, do li- 
berto . 

libertinus, -i — subs. m. (Suet. 
Claud. 42). Liberto. 

libêrtus, -i — subs. m. (Cie Mil. 
90) , Liberto, escravo que foi posto em 
liberdade. 

Família, amplamente apresentada em 
português. 



Líber, -êri — subs. m. sing. (Cie. 
Nat. II, 62) . Divindade itálica assi- 
milada a Baco. 

libêil, -um e õnim — subs. m. pi. 
(Cie Tuse V, 109) . Filhos, nome cole- 
tivo que designa os filhos em relação 
aos pais e sem precisar a idade; não 
se usa. no singular mas pode referir-se 
a um só filho . 

libo, -as, -ã-iii, -atura, -Firo ■ — ■ 
veb. intr. e tr. (Cie Tuse V, 82) . Fa- 
zer uma libação, oferecer uma libação c 
daí, por extensão, tomar uma parte de 
alguma coisa para oferecer aos deuses, 
donde, na língua comum profana, to- 
mar parte de, encetar, provar, tocar 
de leve, extrair. 

libãnien, -ínis — subs. n. (Verg. 
Eu. VI, 246) . Libação, oferenda aos 
deuses, primícias . 

libamêntum, -i — subs. n. (Cie 
Leg. II, 29) . Oferenda aos deuses, li- 
bação, primícias . 

UbatlO, -Õnis — subs. f. (Cie Har. 
21). Libação, oferenda, sacrifício. 
Compostos : 

delibo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie Sest. 119) . Encetar, to- 
mar unia parte de, provar. 

illibãtus, -a, -um — adj. (Cie 
Sest. 93) . Inteiro, íntegro, illibado, 
puro, completo . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

libra, -ae — subs. f. (Cie Tuse V, 
51) . Objeto que serve para pesar, 
donde dois sentidos especiais: libra, 
peso de 12 onças, cerca de 333 gramas; 
e balança, e depois, por analogia com 
os pratos da balança, nível, instrumento 
para se tomar a altura relativa entre 
dois lugares. 

libêlla,, -ae — - subs. 1 (Cu. 'Vor;-, 
II, 26). Pequena moeda <i< ; par;;;. .;:.- 
lendo um asse . 
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Ubramõntum, -i . — subs. n. (Cie. 
Ac. II, 116) . Contrapeso das máquinas 
de guerra, peso . 

librãtor, -õris — subs. m. (1'iin. 
Ep. X, 50, 3) . Nivelador, o o que faz 
funcionar as máquinas de guerra. 

Ubrilis, -G - ad.j. (Ces. B. Gal. 

VII, S 1 , 4) . 1.1c unia libra, donde fun- 
dão Uhrih-s, fuiulas que atiram projetis 
de uma libra. 

libro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie, Tusc. V, (39). Pesar, ni- 
velar, manter em equilíbrio. 

Compostos : 

selibra, -ae — subs. f. (Plin. XIV, 
108) . Meia libra. 

aequilibríum, -i — subs. n. (Cie. 
Xat. III, 25) . Equilíbrio, exatidão das 
balanças. 

aeqv.ilibrrtas, -tãtis — subs. f. 
(Cie. Xat. I, 109). Perfeito equilíbrio 
de todas as partes, proporção exata, 
harmonia. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lieeor, -êi-i.s, -ííus suni, -cri — 
veb. dcp. (Cie. Verr. III, 77) . Licitar, 
cobrir o lanço, arrematar em leilão, 
donde: avaliar, estimar. 

li.ceí, licúit, -êre — veb. iiitr. defcet. 
(Cie. At. XII, 23, 5) . íScr posto à venda, 
ser posto em leilão, donde: ser avaliado. 

licitatlO, -oitis — subs. f. (Cie 
Verr. II, lo):!) . Venda cm. hasta pú- 
blica, arrematação . 

lieitãlor, -õris — subs. m. (Cie. 
Dom. lio). Licitante, arrematante. 
Compostos : 

polliccor, -õris, -íkus sum, -cri — 

veb. i'!(!ji. i'! - ie. Piam. 101.). Fazer unia 



icler 



polliõitor, -ãris, -tatus sum, -ari 
— veb. dep. (Sal. Conj. Cat. 38, 1) . 
Prometer, fazer muitas promessas. 

pollicitatio, -Õnis — subs. f. (Ces. 
B. Cal. III, 18, 2), Promessa, proposta, 
oferecimento. 

Em português, licitar, licitante. 

liect, licítuin est, e licuit, -êre — 
veb. intr. impes. (Cie. Mil. 43) . Ser 
permitido, poder, ter o direito de. 

licet — conj. (Cie. Tusc. I, 55) . 
Embora, ainda que. 

. liõens, -tis — ad.j. (Ov. A.. Am. 
I, 5G9) . Livre, licencioso, desregrado. 

Ucênter — adv. (Cie. Or. 77). Des- 
regradamente, licenciosamente, sem 
freio . 

Ucentm, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
•III, 29) . Liberdade, permissão, licença, 
e. depois, liberdade excessiva, licenciosi- 
dade, desregramento . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

licíum, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
I, 285) . Liç.o, trama, cordão, fita, te- 
cido . 

lictor 1 , -õris — subs. m. (Cie. Q. I, 
1, 21) . Litor, oficial público, às ordens 
de dignitários romanos, aos quais pre- 
cedia levando ao ombro os feixes (fau- 
ces), e na mão direita, uma vara. Os 
litores são o índice da pot.cxlas cum, 
imperio . 

lien, liêiiis — subs. m. (Plaut. More. 
123). Baco. 

ligiium, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
I, 27). Madeira, c especialmente lenha, 
madeira para queimar (em oposição a 
■mat cries, madeira de construção), e 
depois, objeto feito de madeira, tábua, 
barrote, tnbuinha para escrever, etc. 

bUjHtt-Cw, -fruis-- subs. r. (<vs. n. 

Gal. V, 3X . Ooi-íc ■■)<■ madeira, provisão 
de lenha. 
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lignãtor, -õris --- subs. m. í^v.s. 

B. Gal. V, 20) . Lenhador, o < jiu- vai 
fazer provisão do lenha . 

ligneus, -a, -um ■-- adj. (CL. Tusc. 
V, 50). Lí.gneo, de madeira, lenhoso. 

liguor, -uris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cos. 15. Oiu. 1IÍ, 1-1 J . Apa- 
nhar lenha, h' fazer provisão de lenha . 

Faniili.il buiu representada em por- 
tuguês . 

ligo, -as, -ãui, -atum, -fuv — 

veb. i:r. (Ov. Met. III, 5SÕ > . Ligar, 
atar, amarrar, sentido físico e moral, e, 
enfaixar, na Hngna médica. 

ligamêntum, -i — subs. n. (Tac. 
Ali. XV, 54) . Ligadura, faixa (língua 
inédiea) . 

Compostos: 

allujo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Verr. A". 10) . Ligar, atar, 
amarrar. 

colUgo, -as, -ãui, -ãium, -ãre — 
veb. tv. (Cie. Or. 108). Ligar junto, 
amarvav, reunir, juntar, combinar. 

colligatJo, -anis —. subs. f. (Cie. 

Tini. 21) . União, vínculo, nexo, co- 
nexão . 

cIcIhjo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 101). Prender 
o suspender, pendurar ao pelourinho, 
ligar, atar. 

■Migo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. IV, 17, 7) . Ligar, 
amarrar em ou sobre, prender, encerrar. 

obVigo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Mur. 3) . Ligar, atar em 
volta, obrigar, empenhar, tornar res- 
ponsável, hipotecar. 

obligatu), -anis— subs. f. (Cie ad 

Brut. í, 18, ?>) . A cã o de prender, em- 
penhar a vontade, a palavra, obrigação. 

praclujo, -as, -ãui, -atum, -ãrc - - 

veb. 1 r. (Cie. íim. 1 [', !!!)>. ! ãgar por 
llianíe, ou pela. ponta . 



reUgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Tuse. I, 105) . Ligar, 
ligar por trás. 

subllgo, -as, -ãu.i, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. hm. VMÍ, 459). Ligar 
por baixo, atar em baixo. 

'Família bem representada em por- 
tuguês. 

ligo, -õni.s -- subs. m. (llor. hlpod. 
A", ;"!i)). Lnxadão, enxada. 

lil.iu.in, -i — subs. n. (Verg. Ln. VJ, 
70!)). Lírio. Obra de defesa (pie por 
sua fornia lembrava o lírio. 

Hum, -a< v - - subs. f. (Hor. A. Foet. 
291.)'. Lima. 

limo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fam. 111, S, S) . Limar, 
esfregar, polir, acabar cuidadosamente, 
diminuir. 

limãtus, -a, -um — adj. (Cie Or. 
; 20) . Limado, polido e daí, elegante. 
'. fino, requintado. 

! Umatúlus, -a, -um - adj. (Cie. 

Fam. A r II, 33, 2) . Finamente limado, 
delicado, cultivado. 

Família de palavras bem representada 
em. português. 

Umbus, -i — subs. ni. (Verg. En. 
IV, 137) . Tira. ou fita que serve de 
| orla a. um tecido, donde faixa, zona 
! zodiacal. 

i limen, -ínis — subs. n. (Cie. Cael. 
| 34) . -Soleira, limiar, dintel da porta- de 
; entrada. 

Compostos : 

elimino, -as, -ãre ■_— veb. tr. (llor. 
Ep. I, 5, 25) . Pôr para fora da soleira, 
expulsar, banir, e em sentido figurado, 
vulgarizar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

Jnní 1 .*-;, -it-is - subs. m. (Cie. líep. 
VI, 2o'i . Caminho l.iordejando um domí- 
nio, e daí, liniif e, troníeini . 

Km porl ngiiês, liiuil.<; e derivados. 
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-a, .uni — adj. (Catul, 
IV, 24) . Límpido, transparente,, claro. 

Em português, limpo, límpido, e de- 
rivados . 

limus, -i — subs. m. (Vcrg. Geo. I, 
116). Limo, lodo, lama, vasa. 

UmÕSUS, -a, -um — adj. (Vcrg. 
JBue. I, 49) .' Limoso, cheio de limo, la- • 
nuicento, lodoso. 

ittwiis, -e — adj. (Ov. Met. III. 
407). Sem lodo, límpido, claro. 

oblimo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 130). Cobrir de 
limo, de lodo. 

Família _bem representada em por- 
tuguês . 

limus, -a, -um — adj. (Hor. Sat. 
II", 5, 53). Oblíquo, de esguelha. 

linea, -ae — subs. .f. (Cie. Tuse. I, 
40) . Fio de linho, e depois toda espécie 
de fio, cordel, cordão, linha de pesca, 
corda ou rede para apanhar caça, cor- 
del de carpinteiro, e, por analogia, li- 
nha, linha geométrica, e finalmente, 
linhagem. 

lineamêiitum, -i — subs. n. (Cie 

Nat. I, 75) . Linha, traço de pena ou 
de giz, contorno, traços fisionómicos. 

lineãris, -e — adj. (Plin. xxxv, 

17) . Linear. 
Compostos: 

collinéo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mn. III, 22). Apontar, 
dirigir em linha rota, fazer pontaria. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

lingo, -is, -xi, -ctuiu, -erc — veb. 
tr. (Catul. 98, 5). Lamber, chupar. 

ligUVÍO) o ligurrlo, -is, -lui c -vi, -Ire 
— veb. tr. (Cie. Verr. III, J77). Ter 
vontade de lamber, ser glutão, provar, 
tocar do leve. 

lifjítritío, -Õni-S -•-- subs. I : , (Cie. 
Tuse. IV, 26). Gulodice. 



Ugúla, -ae — subs. f. (Plin. xx, 

36) . Colher. 

língua, -ae — subs. f. (Cie. .Nat. II, . 
149) . Língua, e especialmente língua, 
órgão da palavra, e em seguida, todo e 
qualquer objeto em forma de língua, . 
ou em contacto com a língua, língua 
de terra, embocadura da flauta, etc. 

Ungida, -ae — subs. f. (Ces. B. Gal. 
II í, 12) . Pequena língua, presilha de 
couro, palheta ou embocadura da flauta, 
espécie de punhal. Extremidade da ala- 
vanca. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

liiio, -is, lêui, lííum, -ore — veb. 
tr. (Verg. Geo. IV, 39) . Untar, esfre- 
gar, friccionar, revestir. 

linío, -is, -ítuiri, -Ire — veb. tr. 
(Plin. XVII, 266). Untar. 

litura, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
II, 187) . Embôço, donde, traço, risco, 
eorreção, cancelamento, e mancha, 
borrão . 

Compostos : 

allmo, -is, -lêui, -itum, -êre — 

veb. tr. (Hor. A. Poet. 446) . Pôr um 
revestimento, emboçar, marear, pôr um 
sinal, manchar. 

circumlmo, -is, -Utum, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Tusc. I, '108). Pôr um 
revestimento em volta, emboçar cm 
volta. 

illhw, -is, -lõui, -Utum, -êre — 
veb. tr. (Cie. De Or. III, 199). Fazer 
um revestimento dentro ou sobre, untar. 

■interUno, -is, -lêui, -Utum, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Clu. 125). Cancelar, 
riscar. 

oblwo, -is, -lêui, -Utum, -êre ■ — ■ 

veb. tr. (Cie. Mil. 86) . Cobrir com uni 
revestimento, emboçar. 

praellno, -is, -lêui, -lUum, -êre — 
veb. tr. (A.' Geí. XT.T,' 23. 1). Pôr um 
revestimento pela. frente . 
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rellno, -is, -lêui, -lítum, -êre — 

veb. tr. (Verg. Geo. IV, 228) . Tirar 
um revestimento . 

sublíno, -is, -lêui, -litum, -êre — 

veb. tr. (Plin. 30, 80) . Cobrir com um 
revestimento, emboear . 

superUno. -is, -lèui, -lítam, -êre \ 
-■- veb. tr. (Pliu. 27, 42). Untar, es- I 
f regar, aplicar um revestimento em. | 

Família pouco representada em por- \ 
{ uguês . j 

linquo, -is, Iiqui, IR-tum, -ere — \ 

veb. tr. (Cie. Plane. 26) . Deixar, aban- I 
donar, largar. 

Compostos : 

relinquo, -is, -liqui, -Uchim, -êre 
— ■ veb. tr.. (Cie. Amer. 20) . Deixar 
para trás, e por enfraquecimento de sen- 
tido, deixar, abandonar, depor, deixar 
por morte, deixar de parte, desprezar . 

reliquiae, -ãrum — subs. f. pi. 
(Cie. Nat. II, 138) . Os restos, o que 
fica, restos mortais. 

reliquum^ ou melhor', reliquom, -i 
, — subs. n. (Cie. C. M. 72) . O restante, 
o resto. 

rehquus, ou melhor, reliquos, -a, 
-um — adj. (Cie. Clu. 22) . Pestante, 
que resta, que fica, deixado. 

rclictlo, -Õnis — subs. f. (Cie. At. 
XVI, 7, 5). Abandono, separação. 

delinquo, -is, -liqui, -liei um, -êre 
— veb. intr. (Cie. Tuse. II, 12) . Fal- 
tar, não comparecer, cometer uma falta, 
delinquir , 

delictuni, -i — subs. n. (Cie Mur. 
G.l) . Delito. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

liuuin, »i. ■ — subs, n. (Cie. Cat, III, 
.10). Linho, e depois todo e qualquer 
objeto .semelhante, como, linha de coser, 
linha de pescar, cordão, cordão de péro- 
las, rede de pesca-, etc 



- lintèum, -i — subs. n. (Cie. Eab. 
Post. 40) . Tela de linho, tecido, fazen- 
da, vela, toalha., guardanapo, ete. 

lilltêus, -Cl, -uni — adj. (Cie. Verr. 
V, 140) . De linho. 

li-nicãhis. -a, -um — adj. (T. Liv. 
A, 38, 2). Vestido de linho. 
Compostos : 

limger, -era, -êruni — adj. (Ov. 
.Met. I, 747). Vestido de linho. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lippus, -a, -um — adj. (Hor. Ep. I, 

I, 29). Pameloso, ramelento . 

lippio, -is, -llli, -ire —- veb. intr. 
(Cie. At. VII, 14, 1). Estar com os 
olhos ramelentòs . 

Uppiludo, -mis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 8) . Inflamação dos olhos, 
oftalmia. 

liquéo, -es, liqui, -êre — veb. intr. 
(Cie. Tim. 43) . Estar claro, ser líquido, 
ser fluido, ser filtrado. 

liquo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Tuse, II, 25) . Clarificar, 
filtrar, liquefazer. 

liquor, -êris, licjíli — veb. dep. 
(Verg. Eu. IX, 813) . Correr, escoar, 
escorrer, dérrainar-se, fundir-se, lique- 
f azer-se . 

liquor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. 

II, 12G) . Fluidez, e em sentido con- 
creto, líquido, licor. 

Uqiããus, -a s -um — adj. (Cie. 
Br. 274). Líquido, claro, límpido, .trans- 
parente. 

liquõsco, -is, -êre — - veb. intr. 
(Cie. Tust-. H, 52) . Toniar-sc líquido, 
ou transparente . 

liquido— adv. (Cie. Verr. IV, 124). 
Com clareza, com limpidez, claramente, 
com certeza. 
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Compostos: 

liquefaão, -is, -fêei, -fãctum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Tuse. V, 16). Lique- 
fazer, fazer fundir . 

Mquefio, -is, -fãctus sum, -õri — 
veb. pass. (Cie. Nat. II, 26) . Tornar 
líquido, liquef azer-se, f undir-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

lii-a, -ae — subs. f.. (Col. II, 4, 8) . 
Camalhão, sulco, rego. 

Compostos: 

deliro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Of. I, 94) . Sair do sulco, 
e daí, sair da linha reta, perder a razão, 
delirar. 

delir atio, -õnis — subs. f. (Cie. 
C. M. 36) . Ação de sair do sulco, do 
rego, delírio, loucura. 

deiirmm, 4 — subs. n. (Cels. II, 
6). Delírio, tresvairo. 

delirus, -a, -um — adj. (Cie. Tuse. 
I, 48). Que delira, extravagante. 

Família bem representada era por- 
tuguês . . 

lis, litis — subs. f. (Cie. Leg. I, 53). 
Debate jurídico em que cada uma das 
partes apresenta as suas testemunhas 
perante o juiz, processo, donde na língua 
comum, litígio, debate, controvérsia, 
questão, disputa, discussão . 

litigai or, -õris — • subs/ l m. (Cie. 
Fam. XII, 30, I) . Litigante. 

Utigi-ÕSUS, -a, -um — adj. (Cie. 
íVerr. II, 37) . Litigioso, que gosta.de 
demandas, que está em •demanda ou 
litígio. . 

litigo, -as, -ãui, .-atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Fam. IX, 25, 3) .. Estal- 
em questão, ou em litígio, pleitear, liti- 
gar, contestar, disputar. 

Família bem representada' em por- 
tuguês . 

Uío, -as, "ãui, -atum, •-Fi ! -'i' — veb. 
iiiír. c ir. ("Pie. Diu. ÍI. MS ) . Obler uni 
jii-csíiyid favorável, ou dar um. preságiu 



: favorável; e depois, de modo geral, ofe- 
| recer um sacrifício aos deuses, tornar 
| os deuses propícios, apaziguar. 
| UtatiO, -Õnis — subs. f. (T. Liv. 
j XXVII, 23, 4) . Ação de aplacar os 
| deuses, sacrifício agradável aos deuses. 
! litãtus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
\ V, 38) . Que foi oferecido com bons 
preságios, bem aceito dos deuses. 

littéra, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 15). 
Letra do alfabeto, sinal gráfico; e de- 
pois, no plural, carta; em seguida toda 
espécie de escritos, donde, literatura e, 
de um modo geral, cultura, instrução. 
Ktterãte — adv. (Cie. Phs. 61) . Em 
caracteres claros, bem legíveis, literal- 
mente, e depois, eomo um homem ins- 
truído . 

litter atura, -ae — subs. f. (Cie. 
Pa.rt. 26) . Alfabeto, gramática, filolo- 
gia, arte de ler e escrever.. 

Htterãtus, -a, -um— adj. (Cie, Í3r. 
81) . Marcado com letras, e relativo às 
letras, instruído, culto, letrado. 

Utterúla, -ae — - subs. f. (Cie, At. 
VI, 9, 1) . Pequena letra, e no plural, 
pequena carta. 

Família bem representada em por- 
tuguês . . . 

litus, -õris — subs. n. (Cie. Amer. 
72). Praia, litoral, margem. 

litoreus, -a, -um — adj. (Verg. 
: En. XII, 248) . Do litoral, da praia. 
.Em português, litoral e derivados. 

litiíus, -i — subs. m. (Cie, Diu. I, 
30). Bastão dos agoureiros, bastão au- 
| gural, e trombeta, em forma do bastão 
| augurai. 

| íiueo, -es, -éve — veb. 
j Met. 11/ 776) . Ficar lívido, 
| sin, ficar pálido de inveja, 
1 invejoso . 

l.iuor, -õris —■■ siiiís. d). 

■ I . I 5, '.','.) ) . I avidez, <-nv iívii 

■ em sentido figurado, inveja. 
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liiãdus, -a, -mu,-- adj. ((.'ir. Tuse. \ 

J. V", 2S) . Lívido, escuro, pálido, e in- | 

VCJOSO. ! 

liuêsco, -is, -crc - veb. intr. ; 

(Lucr. III, 527). Tornar-se lívido. ! 

Família pouco representada em por- \ 
tu guês. j 

Iocus, -i — subs. mi. (Cie. 'Verr. II. j 
.102) . Lugar, sítio, local, posição, si- 
tuação. Na língua, médica., região 
doente, e no plural, partes genitais . Na 
língua da retórica ou da dialétiea, pon- 
tos principais de uma demonstração, 
assunto do um discurso . 

loca Ho, -Õnis — subs. f. (Cie. At. 
IV, 3. 2) . Aluguel, locação, arrenda- 
mento. 

loco, -as, -ãui, -ãt um, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Er. 209). Colocar, sen- 
tido próprio c figurado, e depois, alu-. 
gar, arrendar. 

locÚlitS, -i — suhs. m. (Il.or. Ep. 
II, 1, 175) . Compartimento, caixinha., 
cofre, ataúde. 

locúples, -õtis -- ad.j. (Cie. Eep. 
II, 16)=. lUco em terras, donde: em 
quem se pode ter confiança, rpie oferece 
garantias; e em seguida: rico, abastado. 

locupleto, -as, -ãui, -atum., -ãre 
— veb. tr'. (Cie. l\cp. II, 15) . Tornar 
rico, enriquecer . 

collocallo, -õnis — subs. f.. (Cie. 
Tim. 30) . Disposição, construção, colo- 
cação. Casamento, tratando-se da 
mulher. 

collõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Br. 2(5.1) . Colocar, pôr, 
dar a juros, empregar capital, c casar, 
referindo-se à filha . 

elõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Flae. 63) . Alugar, arron- 



Família 
tu guês. 



)»• 



I, 154) . Joio . 



representada <:■ 
subs. ií. (Yen 



Goor, 



longus, -a, -um — • adj. (Cie. Verr. 
ti, 12D) ■ Longo, comprido, referindo- 
se ao tempo, ao espaço. 

longe — adv. (Cie. Verr. II, 65) . 
Longe, de longe, ao longe, ■ há muito, 
muito. '' 

longincjiiMas, -latis — subs. f. 
(Cie. Tuse. V, 11.7) . Afastamento, 
grande distância, longa duração. 

longvuquus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mil. 76). Que se acha longe, distan- 
ciado, afastado, longínquo, antigo. 

longiTudo, -1-nis — subs. f. (Cie. 
Verr. V, 26) . Comprimento, longa du- 
ração . 

lougúlus, -a, -!())> — adj. (Cie. At. 
XVI, 13). Lm tanto comprido. 

Compostos: 

longãeuus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. Ill, .169) . De avançada idade, an- 
tigo, muito velho. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

loquor, -eris, locutus suiu, loqui 
— veb. dep. (Cie. Br. 258) . Falar, 
exprimi r-se, dizer. 

I.oquacítas, -tãiis — subs. f. (Cie. 

Fam. Vi", 4, 4.) . Loquacidade, verbosi- 
dade, tagarelice, prolixidade. 

loquacMer — adv. (Cie. Mur. 26). 
Verbosamente. 

■ loqiiax, -ãcis — adj. (Cie. C. M. 
55). Loquaz, verboso, tagarela. 

loquêlla, ou lo que la, -ae — subs. f. 
(Verg. En. V, 812). Palavra articulada, 
fala, linguagem, língua. 

lúCUtiO, -Õnis — subs. f. (Cie. Or. 
64) . Ação ou maneira de falar, pala- 
vra, linguagem, pronúncia. 

Compostos : 

adlõquor, -(íris, -cutiis sum, -lõqiti 

■■■■ veb. dep. (lie/ Cio. 170) . Dirigir a 
i palavra, a, fazer unia alocução a. 
I a (lio et ti) 'o, -õnis — subs. f. (Quint. 
| FX, 2. 37) . Alocução. 



loríca — V 

aãloquhmi, -i — subs. n. (T. Liv. 
XXV, 24, 15). Palavras dirigidas a, 
alocução, exortação. 

collõquor, -èris, cútus sum, -lõqui 
— veb. dep.- (Cie. Br. 218) . Falar com, 
conversai', entreter-se. eom. 

collocutío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ml» XI, 5). Palestra, conversa, conver- 
sação ,. 

fiOlloquíum, 4 — subs. .». (Cie. 
ML 'II, -7). Colóquio, conversação, en- 
trevista. 

elõquens, -tis — adj. (Cie. Or. 18). 
Eloquente, que. tem. o dom ou a arte da 
palavra. 

eloqiientia, -as — subs. f. (Cie, De 
Or. I. 19) . Facilidade de expressão, 
eloquência, arte ou dom da palavra. 

eloquium, -i — subs. n. (Hor. A. 
Poet. 217) . Expressão do pensamento, 
linguagem, dom da palavra, eloquência. 

óblõguor. -èris, -cútus sum, -lõqui 
— . veb. dep. (Cie. Clu. 63) . Cortar a 
palavra de alguém, interromper, falar 
contra, contradizer, e injuriar. 

praelõquor, -èris, -cútus sum, 
lõqui — veb. dep. (Quint. V, 13, 60). 
Falar em primeiro lugar, fazer um 
preâmbulo. 

prolõquor,- -èris, -cútus sum, 
lõqui — veb. dep. (Prop. III, 13, 59). 
Falar abertamente, declarar, falar an- 
tecipadamente . 

Família amplamente representada em 
português . 

loríca, -ae — -subs. f. (Cie. :Mur. 
52) . Couraça, cota de malha, e por ex- 
tensão, tudo o que serve de defesa ou 
baluarte, parapeito, trincheira, entrin- 
eheiramento .- 

loraiia, 4 — subs. n. (Cie. Fil. TUI, 
24) . Correia, tira, de couro, rédeas, 
cinto, açoite, azorrague. 



I — . Lucriim 

lufoei ou libet, lubítum esi ou libuit, 
-êrc — veb. impess. intr. (Cie. Er. 248). 
Ter vontade de, agradar, aprazer. 

lllbião ou UMão, -vivis — subs. f. 
(Cie. Tusc. IV, 44) . Desejo, vontade, 
e especialmente, desejo seirsual ou eró- 
tico,, donde lascívia, devassidão . 

libidinoso — adv. (lub.) (Cie. Eep. 
II, 63). A . seu bel prazer, arbitraria- 
mente, tiranieamente . 

libiãinõsus, -a, -um — adj. (lub.) 
(Cie. Cael. 38). Que segue seu capri- 
cho, arbitrário, voluptuoso, libidinoso . 
. luiens ou libens, ■ -tis — adj. (Cie. 
Mil. 38) . De boa vontade, com prazer, 
alegre, satisfeito . 

lubênter ou líbênter — ■ adv. . (Cie. 
Eep. I, 30) . De boa vontade, sem re- 
pugnância, com prazer . 

Compostos: 

perlibens, -tis — adj. (Cie. Q. II, . 

6, 6) . Com todo o prazer, com muita 

satisfação, muito satisfeito. , 

perlibênter -— adv. (Cie. At.. XIV, 

2). De muito boa vontade, com muito 
prazer. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lubrlcus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
II,. 142) . Escorregadio ; donde: que se 
escapa, mal seguro, que causa a queda; 
daí : perigoso .'.."■.'■■' 

lllbrícum, -i — subs. n. (Cie. Or. 
98). Lugar escorregadio, terreno escor- 
regadio . 

Família ' bem representada em- por- 
tuguês. '.-■■■'' 

lucruiii, -i —-subs. n. (Cie. Verr. 
III, 111) . Lucro, ganho, proveito; fre- 
quentemente com matiz pejorativo, ga- 
nância. 

lucraUuus, -a, -um — adj. (Quint. 
X, 7, 27) . Lucrativo. 

| lucrar, -ãris, -ãius sum, -ãri — 
j veb. dep. (Cie., Par. 21) -.. Ganhar, lu- 
j crar. traficar, adquirir, e economizar. 



luctor 



— 179 



luâo 



lucêllum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
Hl, 72) . Pequeno lucro, pequeno ganho. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

luctor, -ãris, -ãtus suin, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Fat. 30) . Lutar, com- 
bater, sentido próprio e figurado, exer- 
eita.r-se na luta. 

. luetãmen, -mis — subs. n. (Verg. 
En. VIU, 89). Esforço, luta. 

luctatto, -anis — subs. f. (Cie 
Leg. II, 38) . Luta, sentido próprio e 
figurado. 

luctãtor, -õris — subs. m. (Ov. 
Trist. IV, 6, 31) . Lutador. 
Compostos : 

elúctor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Verg. Geo. II, 244). Lutar 
para se livrar de, livrar-se de, sair com 
esforço. 

■hicluctabílis, -e — ;l <lj. (Verg. Mn. 
II, 324). Inelutável, intransponível. 

ohlúctor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Verg. En. III, 3S) . Lutar 
contra . ■» 

r elúctor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Hor. Od. IV, 4, 11). Lutar 
contra, oferecer oposição, relutai-; 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lucumo, -õnis — subs. m. (Prop. 
IV, 1, 29) . Chefe supremo de cada uma 
das doze confederações etruseas. 

lucus, -i — subs. m. (Cie. Mil. 85) . 
Bosque, especializado na língua reli- 
giosa no sentido de bosque sagrado. 

ludo, -is, -sum, -ere — veb. intr. 
e tr. (Cie. Fil. II, 56) . Jogar, divertir- 
se, brincar, e imitar brincando; donde: 
ridicularizar, zombar . 

ludus, -i— subs. ni. (Cie. Cacl. II). 
•Jogo, divertimento, exercício. No. plu- 
ral designa os jogos públicos, de eará- 
íer oficial ou religioso. Enfim ludus, 



por uma. litote ou antifrn.se, passou a 
designar a escola . 

ludlbríum, -l subs. n. (Cie. Verr. 

V, 100.) . Zombaria, ludíbrio, motivo de 
zombaria., de escárnio, irrisão. 

luclicer, -era, -crum -- adj. (Cie. 
Nat. I, 102) . Relativo aos jogos, di- 
vertido, recreativo. 

lliclieriim, -i — subs. n. (Hor. Kp. 
I, 1, 10) . Jogo público, ospetáeiílo, di- 
vertimento, distraç.ão . 

ludhlSj -i — subs. m. (Cie. Sest. 
116). Histrião, dansarino, gladiador. 
Compostos: 

ludificatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sest. 75) . Ação de zombar de alguém, 
mistificação . 

luáifíco, -as, -ãui, -atum, -ãrc ■ — 
veb. tr. (Cie. Quinct. 54) . Rir de, 
zombar. 

luâificor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Amor. õõ) . Rir-se de, 
zombar, escarnecer, ' enganar, iludir. 

o.llúdo, -is, -lúsi, -lúsum, -ere - — 

veb. intr. (Cie. De Or; I, 240) . Aludir 
a, tocar- em por gracejo, gracejar, brin- 
car, fazer alusão . 

collúdo, -is, -lúsi, -lúsum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Verr. II, 58). Jogar 
junto com, jogar com, e, fazer conluios 
com, entrar em entendimento, ou em 
conchavo com. 

CollusiOj -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 33) . Conluio, fraude. 

COllúSOr, -Õris — subs. m. (Cie. 
Fil. II, 101) . Companheiro de jogo, 
parceiro . 

delúdOj -is, -lúsi, -lúsum, -ere — 
veb. intr. (Hor. Sat. II, 5, 56). Abusar 
de, zombar de, enganar, iludir. 

eludo, -is, -lúsi, -lúsum, -ere — - 

I veb. intr. (Cie. Top. 32) . Esquiva r-se. 
i aparar um golpe, zombar, escarnecer, 
| enganar, frustrar, folgar, diverti r-se. 
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Mudo, -is, -l-iisi, -lúsum, -êre — 1 

veb. intr. (Cie. Anier. 54) . Diverti l'-sc, J 
brincar, zombar, escarnecer, insultar, ! 
lesar, prejudicar. j 

illllSlO, -Õnis — subs. f. (Cie. De j 
Or. IIE, 202). Ironia. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lues, -is — subs. f. (Cie. Har. 24) . 
Epidemia, peste, flagelo. 

lugeo, -es, -xi, -eíiuii, -r-.rc — 
| veb. intr. (Cie. Mil. 20) . Estar de luto, 

|t e depois, de um modo mais geral, eho- 

;,j rar, pela morte de alguém, mostrar 

;>! pesar, lastimar-se, lamentar. 

\\ lúgubre — adv. (Verg. En. X, 273). 

í I De modo sinistro . 

[! lugubría, -mm — subs. n. pi. 

i; (Ov. Met. XI, 663") . Luto, trajo de luto. 

i; lugúbris, -e — adj. (Cie. Tuse. I, 

30). De luto, e daí, triste, aflito, lú- 
gubre.. 

luetus, -US — subs. m. (Cie. Amer. 
13) . Dor, luto, mágoa, pena e daí, em 
sentido figurado, morte. 

luctuõsus, -a, : um — adj. (Cie. 
De Or. III, 8) . Que eausa dôr, tristeza, 
lamentável, deplorável, doloroso, lu- 
tuoso. 

Compostos: 

elugéo, -es, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Fam. .IX, 20, 3). .Chorar por, 
estar de luto, e acabar o luto, tirar o 
luto. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

lumbus, '-i — • subs. m. e principal- 
mente, lumbi; -orum — subs. m. pi. 
. (Cie. Arat. 82) . Kms, espinha dorsal, 
lombo, e partes genitais. Cepa da vi- 
deira, tronco. 

ãelúmbo, -as, -ã-ui, -atum, -ãre —- 
veb. tr. (Cie. Or. 23.1.) . Derrear, desan- 
car, e em sentido li ourado, enfia- 
queeer. 

Em português, lombo e derivados. 



Imiter e Linter, -tris — subs. m. (Cie, 
Mil. 74) . Canoa feita do tronco de uma 
árvore. Gamela. 

Imo, -is, -ere — veb. tr. (Cie. Verr. 
I, 8) . Pagar, satisfazer, expiar, res- 
gatar. 

lupa, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 55) . 
Loba; eorteza . 

lupanar, -ãris — subs. n. (Catui. ■ 
XLII, 13). Lupanar. 

lúpus, -i — subs. m. (Cie. Phil. III, 
27). Lobo. 

lupínus, -COs -um — adj.. (Cie. Cat. 
III, 19) . Lupino, de lobo. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

luror, -õiis — subs. m. (Luer. IV, 
333) . Palidez, eôr macilenta. 

luscmia, -ae — subs. f. (Hor. S. II, 
3, 245). Rouxinol, pássaro cujo canto 
é proverbial. 

luscus, -a, ■-mu — • adj. (Cie. De Or. 
II, 246). Cego de um olho. 

lustram,, -i — subs. n. geralmente 
no plural (Cie. Phil. 13, 24; Verg. G. 
II, 471). Lameiro,, chiqueiro, toca, lu- 
gares mal reputados. 

lustram, -i — subs. n. (Cie. De Or. 
II, 268).. Sacrifício expiatório, cerimo- 
nia purificadora, e especialmente puri- 
ficação, realizada pelos censores, de 
eineo em cinco anos ; depois, por ex- 
tensão, passou a significar simples- 
mente o espaço cie cinco anos, lustro. 
lustrâlis, -e — adj. (T. Liv. v I, 
28). Lustral, que serve para purificar, 
expiatório . 
| • UisfraMo, -õnis .— subs. f. - (Cie. 

! Phil. II, 57) . Purificação por saerifí- 
! eios, e ação de percorrer . 
I lustro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
| veb. tr. (Cie. Diu. I, 102) . Purificar, e 
j depois passar em revista, e daí, percor- 
rer, percorrer com os olhos. 
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Compostos: 

poiúslru, -as, -ãui, -ãlum, -ãrc 
— veb. tr. (Cie. Part. 3S) . Percorrer, 
percorrer com os olhos, visitar, perlus- 
trar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

liiíuni, -i — subs. n. (Cie. Verr. IV, 
53). Lama, lodo, argila, de oleiro. 

litteus, -a, -um — ndj. (Hor. >S. 
I, 10) . De lama, o da côr da lama, 
sujo, escuro, 

lulidcnlus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. I, 434). Lamacento. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

lutiinv, -i — - subs. n. (Verg. B. IV, 
4 1) . Gauda, ou lírio dos tintureiros, 
plantii que servia para tingir de ama- 
relo, e daí, amarelo. 

lulcus, -((, -um — adj. (Lucr. ] l, 
301). Amarelo, amarelado. 

lux, lucis — subs. f. (Cie. Cael. 07). 
Luz. considerada como atividade, e es- 
pecialmente, luz do dia, -e daí, dia. 

lucêo, -es, -xi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Iíep. IV, 1.0) . Ser luminoso, luzir, 
brilhar. 

luciclus, -a 3 -Um — adj. (Hor. Od. 
II E, 3, 33). Luminoso, brilhante, lú- 
cido . 

lucidc — adv. (Cie. Quint. VIII, 3, 
1). Lucidamente, com lucidez, com cla- 
reza, abertamente. 

lucêsco, -is, -luxi, -êre — veb. intr. 
(Verg. B. VI, 37) . Começar a luzir, a 
brilhar. Impessoalmente, raiar o dia. 

COllucêo, -CS, -êre — veb. intr. 
(Ch-. Nat, II, 40) . Brilhar em todos os 
lados, resplandecer. 

lúmen } -mis — subs. n. (Cie. Fin. 
Ill, 45) . Luz, sentido concreto, meio 
lie iluminação. 



luiuiuúsux, -U, -Hm - - adj, (Cie 
Ov. 125). Luminoso, brilhante, sentido 
próprio e .figurado. 

lltllO, -U.C — subs. f. (Cie. Kep. I, 
23). Lua. 

luilãris, -C — adj. (Cie. Rcp. VI, 
18) . Limar, da lua. 

limo, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 
veb. tr. (Ov. Am. I, 1, 23) . Dobrar em 
forma, de crescente. 

lustro, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 

veb. tr. (Verg. Eu. IV, G07) . Iluminar, 
esclarecer. 

luculêntus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Fam. VII, 10, 2). Luminoso, brilhante 
e daí, magnífico, esplêndido . 

lucúbro, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 

veb. intr. (Cie. Par. 5). Trabalhar à 
luz da lâmpada, fazer à noite. 

lucubratio, -Õnis — subs. -f. (Cie. 
Diu. II, 142) . Trabalho feito durante 
a vigília, vigília. 

lucerna, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
IV, 29). Lâmpada de azeite, lucerna. 
Compostos: 

COlluCCO, -CS, -êre — verb. intr. 
(Cie. Nat. II, 40), Brilhar em todas 
as partes, resplandecer. 

dilucêsco, -is, -luxi, -ère — veb. 
intr. (Cie. Cat. III, 6) . Aparecer, co- 
meçar a brilhar, romper o dia. 

dilucide — adv. (Cie. Nat. I, 53). 
Com brilho, limpidamente. 

dilucidais, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 20). Luminoso, brilhante. 

diluCÚlum, -i — subs. n. (Cie. Am. 
19) . O romper do dia. 

crCpUSCulum, -i — subs. n. (Ov. 
Met, XIV. 122). Crepúsculo, obscuri- 
dade . 

ducêo, -es, -luxi-, -êre -—veb. i ii.-ci.-_ 
(Cie. .'R-ep. VI, 10) . Luzir, brilhar, ser 
i brilhante. 



Sff 
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Ulucêsco, -is, -lúxi, -êre — veb. 
intr. (Cie, Fil. I 12, 30). Romper o 
dia, começar a brilhar, começar a escla- 
recer. 

interlucêo, -es, -lúxi, -êre — veb. 
intr. (T. Liv. XXIX, 14, 3).. Brilhar 
através, luzir entre. 

perlucêo, -es, -luxi, -êre — veb. 
intr. (Cie. II, 54) . Ser transparente, 
pareeer através, mostrar-se . 

perlucídus, -a, -um — aedj. (Cie. 
Nat. II, 142). Transparente, diáfano. 

pelluciáúlus, -a, -um — adj. (Git. 
LXIX, 4) . De muito delicada transpa- 
rência. 

praelucêo, -es, -luxi, -êre — veb. 
intr. (Hor. Ep. I, 1, 83) . Luzir diante, 
brilhar na frente, ultrapassar em brilho . 
- relucêo, -es, -luxi, -êre — veb. intr. 
(Verg. Eu. XII, 300) . Brilhar em volta, 
reluzir, rebrilhar, refletir a luz. 

relucêsco, -is, -lúxi, -êre —- veb. 
intr. (Ov. Met. XIV, 769), Começar a 
reluzir, a . rebrilhar . 

subluceo, -es, -lúxi, -êre .-— veb. 
intr. (Cie. Arat. 289). Luzir pouco, dar 
pouca luz, e luzir por baixo ou através. 

translucêo, -es, -êre — veb. intr. 

(Ov. Met, IV, 354). Refletir, refletir- 
se, brilhar através. 

illummo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. e tr. (Cie. Or. 35, 83) . Escla- 
recer, iluminar; sentido' próprio e figu- 
rado, tornar brilhante. 

illuminãte — adv. (Cie De Or. Ill, 
53). Com brilho, brilhantemente . 

illústro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Ver r. IV, 71). Eselarecer, 
iluminar . 

illústris, -c— adj. (Cie. Or. 50). 

Luminoso, sentido próprio o figurado, 

que dá luz, célebre, ilustre. 

Boucubro, -as P -ãui,, -atum. -ãre — 
h h \ (Cie 3ivi 212 . Ii/zi - enste-i 

de vigílias, preparar com esmero 



Família bem representada em por- 
tuguês. 

luxus, -a -uni — adj. (Salust. EL 
V. 2). Luxado, deslocado. 

Em português, luxação, luxar, etc. 

luxus, -us — subs. m. (Verg. En. I, 
637) . Excesso, e especialmente excesso 
no modo de viver, luxo, fausto. 

luxuria, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Cal. II, 15) . Superabundância, excesso, 
fausto, magnificência, luxo, luxúria. 

luxurio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. En. XI, 497) . Ser lu- 
xuriante, super-abundar, ser vigoroso, e 
dar-se a excessos, viver no luxo. 

luxuriõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 81) . Super-abundante, exuberante, 
luxuriante, e imoderado, voluptuoso. 

Família bem representada em por- 
t-uguês. 

Iympha, -ac — subs. f. (Verg. En. 
IV, 635). Agua, linfa. 
Em português, linfa. 



M 



maeêllum, -i — ■- subs. n. (Cie. Diu. 
II, 59) . Mercado, especialmente mer- 
cado de carnes, talho, e mesmo mata- 
douro . 

macer, -era, -crum — adj. (Cie. 
A gr. II, .67) . Magro. 

macies, -êi — subs. f. (Cie. Ph.il. 
VII, 12). Magreza, e, em sentido figu- 
rado, pobreza. 

macrêsco, -is, macrúi, -êre — 
veb. intr. (Hor. Ep. I, 2, 57) . Ema- 
grecer . 

Em português, magro e derivados. 

macero,' -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. fr. (PI. Poe. 242 e T. Liv. V, 54, 
3) . Amolecer por maceração, macerar, 
diluir, e depois, amolecer, debilitar, 'en- 
fraquecer, esgotar. 



macíãna 
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maceria, -ae — subs. f. (Cie, Fam. 
XVI, 18, 2) . Parede de pedra .solta e, 
a princípio, de barro amassado, muro, 
muralha. 

Em português, macerar e derivados. 

machina, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
I, 14.5). Invenção, maquinação, e em 
sentido concreto, engenho, máquina. Es- 
pecializado nas diversas línguas técni- 
cas: máquina de guerra., andaimes, pla- 
taforma em que se expunham os es- 
cravos, ete. 

machinamõntum, -i — subs. n. 
(T. Liv. XXIV, 34) . Máquina, instru- 
mento . 

machinaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 87) . Mecanismo, maquinismo, 
e, em sentido abstrato, maquinação. 

machinãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
AgT. 1, 16) . Inventor, mecânico, arqui- 
teto, maquinador. 

machinor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Nat. II, 149). In- 
ventar, imaginai', planejar, maquinar, 
tramar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mactus, macte — (Cie. Tusc. I, 

40; Cat. Agr. 139) . (Palavra da língua 
religiosa que se emprega na prece, acom- 
panhando uma oferenda ou sacrifício, 
nas fórmulas, mactus sies ou macte 
esto), glorificado, adorado, honrado. 
Daí o emprego de macte, voeativo, como 
se fosse um advérbio, valendo como 
palavra de encorajamento: bravo, co- 
ragem . 

macio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Vat. 14) . Honrar os deu- 
ses, imolar uma vítima, sacrificar; e 
daí, matar . 

Em português, matar e derivados. 

isaciíla, =ae — subs. f. (Cie. Eep. 
VI, 19) . Mancha na pele, e depois, 
mancha em geral, sentido físico e mo- 
ral; malha cie rede ou tecido: e enfim. 



cm .sentido figurado, falta, erro, labéu, 
vergonha. . 

maculo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. tr. (Cie. Pep. II, 46) . Manchar, 
sujar, e, em sentido moral, macular, des- 
honrar. 

maculõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Phil. II, 73) . Cheio de manchas, man- 
chado, sentido físico e moral, malhado, 
mosqueado. 

Famíla bem representada em por- 
tuguês. 

madèo, -es, -úi, -êro — veb. intr. 
(Cie. Phil. II, 105) . Estar molhado, 
estar impregnado, estar embebido, sen- 
tido físico e moral. Frequentemente 
empregado na língua familiar, no sen- 
tido de estar embriagado, e daí, por uma 
nova extensão, na língua imperial, estar 
farto, cheio. 

madldus, -a, -um — adj. (Cie Q. 
II, 12) . Molhado, impregnado, ébrio, 
estragado pela água, cozido nágua. 

madêsco, -is, madúi, -ere — veb. 
intr. (Verg. Eh. Y, 697) . Ilumideeer- 
se, embeber-se; 

Compostos : 

maãefacío, -is, -fêci, -fãctum, -ere 

— veb. intr. (Cie. Diu. I, 68) . Humi- 
decer, molhar, regar . 

madefio, -is, -fãctus sum, -fieri 

— veb. intr. (Cie. Phil. XIV, 6) . Estar 
molhado, estar húmido. 

ãemaãesco, -is, -dúi, -ere — veb. 
intr. (Ov. Tr. V, 4, 40). IIumidecer-Be, 
molhar-se. 

immadêsco, -is, -dúi, -ere — veb. 
intr. (Ov. Tr. I, 9, 34) . Ilumideeer-se, 
molhar-se . 

maena, -ae — - subs. f. (Cie. Fin. II, 
21) . Pequeno peixe do mar (sardi- 
nha '!) . ■ 



2H&ei°eo, »es, =ui» maestus, -ere — - 
veb. intr. (Cie. Or. 74) . Estar triste, 
estar aflito, afligir-se. 
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■uiar.rens, -tis — adj. (Cie. Do Or. 
II, l!i.->). Aflito, triste. 

niacror, -õr-is - subs. m. (Cie. Tuse. 

IV, .18). Aflição, tristeza, profundo 
posar. 

maestitia, -ac — subs. t ! . (Cie. Fhil. 
II, 07). Aflição, tristeza, pesar. 

■maestus, -a, -um -— adj. (Cie. o. 

74). Aflito, triste, pesaroso. 

Família poueo representada, em por- 
tuguês: mesto. 

niagalía, -lum — subs. n. pi. (Vorg. 

En. I, 421). Choupanas, casebres, ca- 
banas. 

magis ----- adv. (Cães. B. G. Ill, 16, 
6). .Mais, antes, de preferência. 

magíster, -íri .— subs. m. (Cie. 
Fin. Ill, 75). Senhor, chefe, esperia- 
lizando-so em eada. uma das línguas téc- 
nicas em que era empregada: exército, 
marinha, magistraturas civis, escola 
(onde se tornou sinonimo de professor 
na expressão -magialer ludi, e depois 
simplesmente magisicr) . 

magisterium, -i — subs. n. (Cie. 
Prou. 46) . Dignidade de chefe, função 
de chefe, de presidente, diretor, e en- 
sino . 

magíslra, -ac — subs. f. (Cie. Tuse. 

V, 5) . Diretora, mestra, a. que ensina. 
magistrãíus, -us — subs. m. (Cie. 

Lae. G3) . Cargo de magistrado, magis- 
tratura, e o próprio magistrado. 

magims, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
II, 17) . Grande, sentido físico e moral, 
não raro com ideia de força, poderio, 
nobreza, o que o torna, um epíteto de 
louvor ou honorífico : alto, elevado, gran- 
dioso, poderoso, ilustre. E ; empregado 
com referência a pesos, medidas, quaii: 
tidades, preços. Emprega-sc também 
com referência ao tempo. 

magnUudo, -mis — ■ subs. f. (Cie, 
Off. I, 15-i) . Grandeza, volume, gros- 
sura., sentido físico e moral. 



! Do comparai ivo maior: 

j maicslas, -latis — - subs. f. (de. 
Diu. I, 82) . Majestade, grandeza, poder, 
; autoridade. 

i maiúsculas, -a, -um — a dj. (Cie. 
Fam. IX, .10, o) . [Tm pouco maior. 
Compostos: 

■MCtgniflcc — adv. (Cie. Br. 254). 
Grandemente, nobremente, magnifica- 
mente, esplendidamente, suntuosamente. 

magnificeiífía, -ae — subs. f. (Cie. 

Off. I, 72). Magnificência, suntuosi- 
dade, nobreza, grandeza clalma, es- 
plendor. 

•■ /' 
maguijlcus, -a, -uni :'- adj. (cie. 

Off. 1, 7!)). Que faz grandes coisas, 
poderoso, glorioso, magnífico, suntuoso. 

magniloquciitia, -ac -■- subs. f. 
(Cie. Or. \[)}). Sublimidade de lingua- 
gem, magniloquêneia . 

magnilõquus, -a, -um — adj. (Ov. 
Mel. VIII, :-!96) . Cuja linguagem é 
sublime, e fanfarrão, enfático. 

magnopere e magno opere — adv. 
(Cie. Off. II, 56) . Muito, grandemente, 
vivamente, com insistência . 

magnaninãtas, -tãtis — subs. f. 

(Cie. Off. I, 152) . Magnanimidade, 
grandeza dalma. 

magnanimus, -a, -um— adj. (Cie. 

Off. I, 6.3) . Magnânimo, nobre, gene- 
roso . 

Família amplamente representada em 
português . 

magas, -i — subs. m. (Cie. Nat. I, 
43) . -Mago, sacerdote dos persas, má- 
gico. 

maga, -ac — subs. f. (Ov. M ci- 
vil", 195). M'ágica. 

magus., -a, -um -■-- adj. (Ov. Mot. 
3í>) . Mago, mágico . 

Família bem representada em por- 
1 utniês . 



maio. 
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iluda, -ao, e principalmente, -malao, 
-ãrum -- subs. f. (Verg. Eu. III, 275). 
Maxila superior, e partes anteriores das 
faces . 

malléus, -i — subs. 111. (Ov. Met. 
.II, 624). Martelo, maço. 

malloõlus, -■?" — subs. m. (Cie. Cut. 
.1, 32). Maço ou martelo pequeno, e 
projetil incendiário. 

ímilus, -a, -uni -- ad.j. (Cie. Arei». 
2.1). Mau, de má qualidade, maligno. 

malum, 4 — subs. n. (Cie. Lao. 1.0). 
Mal, sentido físico e moral, o, especial- 
mente, castigo, correção. 

male — adv. (Cie. De Or. IE, 242). 
Mal, pouco, infelizmente, injustamente. 

malignus, -a, -um — ad.j. (Vevg. 
Eu. XI, 525; . De má índole, de mau 
caráter, maligno, mau. 

maligno — adv. (T. Liv. XLV, 
30) . Com maldade, malignamente. 

muligmtas, -iãtis — subs. f. (T. 
Liv. XXXVIII, 50) . Maldade, má qua- 
lidade, malignidade . 

ma.Ufía, -ao — subs. f. (Cie. Xat. 
III, 7õ) . Malícia, maldade, má quali- 
dade . 

malitiõse — adv. (Cie. O ff. III, 
01) . Com malícia, maliciosamente, com 
má fé, com deslealdade. 

■ maliUõsus, -a, -um- - 
Off. Ill", 57). Manhoso, 
tratante. 

Compostos: 

malecVice — adv. (Cie. Off. 134) . 
Maledieamente, com maledicência . 

malediceiís, -tis -- ad.j. (Cie. PI. 
7) . Maledicente. 

maleãico, -is, -xi, -et um, -ere — 

veb. intr. (Cie. Deio. 28) .' Maldizer, 
.('alar mal de, injuriar. 

maled.ielJo, -õnis subs. r. (ri,.-. 

''ael. ti). Maledicência, injúrias. 

malrdíclniii, -•/-■• subs. n. ccí.-. q. 

.1.1, 3, 2 ) . Injúria, maldição . 



ad.j. (Cie. 
enganador. 



maledicus, -a, -um — adj. 
Fin. I, G.I) . Maldizente. 

malefãctuní, -i — subs. n. 
Off. II, 02). Malefício, má ação 

male ficí um, -i — subs. n. 

Phil. V, 1-5) . Malefício, crime, 
juízo, má ação. 

malofieus, -a, -uni — adj. 



(Cie. 

(Cie. 

(Cie. 
pre- 

(Cic. 



T use. V, o7) . Maleficente, maléfico, 
criminoso, prejudicial . 

malesuãdus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. VI, 270) . Que aconselha mal. 

tiudeudlens, -tis — adj. (Cie. Fam. 
I, 7, 7) . Mal intencionado, malevolente, 
malévolo. 

mtdeuolentia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 20) . M^alevolêneia, má von- 
tade, inveja. 

maleuõlus, -a, -um — adj. (Cie 
Fam. III, 10, ]0). Malévolo, mal dis- 
posto, invejoso. 

Família bem representada em por- 
tai sues. 



subs. f. (Verg. G. II, 
- subs. n. (Hor. S. I, 



ínalus, -i - 

70) . Macieira 

malum, -i 
?,, 8) . Maçã. 

Composto : 

mallfer, -era, -erum — adj. (Verg. 

Eu. VII, 740) . Que produz maçãs. 

malus, -i — subs. m. (Cie. Verr. V, 
8S) . Mastro de navio e toda peça de 
madeira levantada verticalmente. 

jnalua, -ae — subs. f. ("Cie. Fam. 
VII, 20, 2). Malva. 

inamimi, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
^ílí, 18). Mamãe e nuuninha, seio, 
termo da linguagem infantil que serve 
também para designar a avó e a ama. 

maneepK, -ípis - subs. m. (Cie. 

Dom. 48 1 . Arrematante, comprador, 
adjiidieário ; propriamente o que loiu.a 
na mão alguma coisa. 
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mancipium, -i — subs. n. (Cie. 
Top. 45). Mancipação. isto ~é, ação de 
tomar na mão alguma coisa (pelo com- 
prador), donde o sentido concreto de 
coisa adquirida cm toda propriedade, 
propriedade, e especialmente, escravo. 

ma n Cipo ou mancúpo, -«.9, -ãui,-âhim, 
-ãre — vch. tr. (Tac. II, 30 An) . Ven- 
der, alienar por mancipação, transmis- 
são de propriedade. 

Composto : 

emancipo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Fin. I, 74). Emancipar, 
excluir da tutela, e alienar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

maiicus, -a, -um — adj. (Cie. R. 
Perd. 21) . Maneta, sem braço ou sem 
mão, mutilado. 

mando, -as, -ãui, -fitum, -are — 

veb. tr. (Cães. B. G. IV, 21, 2). Con- 
fiar (algo a. alguém), encarregar, e, 
especialmente, encarregar de comunicar. 

manããtum, -i — subs. u. (Cie. 

JSTat. III, 74)-. Mandado, ordem, co- 
missão . 

Compostos: 

amêndo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 69) . Afastar, 
relegar. 

amendatío, -õnis — subs. f. (Cie 
Amer. 44). Afastamento, exílio. 

commêndo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Dom. 145) . Recomen- 
dar, confiar, e, às vezes, comandar. 

commendahUis, -e — adj. (T. Liv. 
XLIl", 5. 5). Recomendável. 

commendaticíus, -a, -um — - adj, 
(Cie. Fam. 5, 5, 1). De recomendação. 

commenããtus, -a, -um — . adj. 

'Cie, Fhil. 1.1', ;-'»2) . Recomendado, re- 
comendável . 

demando, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
.... veb. tr. (T. IVtv. V. 27, 1). 'Remeter, 
confiar. 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

mantlo, -is, -di, -sum, -ere • — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 122). Mascar, 
mastigar, e daí, comer vorazmente, de- 
vorar. 



mane — adv. (Cães. B. G. IV, 18, 
4) . De manhã. 

mane — subs. n. indcl. (Cie. At. V, 
-l. .1.) . Manhã. 

manco, -es, mansi, mansum, -ere 
— veb. intr. e tr. (Cães. B. G. IV, 1, 
1) . Ficary permanecer, e, transitiva- 
mente, esperar. 

mansio, -õnis — subs. f. (Cie. Fin. 
III, 60) . Ação de ficar, demora, mo- 
rada, lugar de permanência, habitação, 
mansão, casa. 

permaneo, -es, -mãnsi, -mãnsum, 
-êre — veb. intr. (Cie. Tuse. I, 108) . 
Ficar até o fim, e, por enfraquecimento 
de sentido, ficar. 

permansto, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. I, 9, 21) . Ação de demorar-se 
num lugar, permanência, persistência. 
remanèo, -es, -mãnsi, -mãnsum, 
„q VC — ve b. intr. (Cie. Cat. I, 7). 
Ficar para trás, permanecer. 

remansío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lig. 4) . Ação de ficar num lugar, per- 
manência. 

Família pouco representada em por- 
tuguês . 

Manes, -him — subs. m. (Cie. Leg. 
II, 22) . Os deuses bons, epíteto pelo 
qual se designava por .eufemismo os es- 
píritos dos mortos, e, especialmente, dos 
pais; depois, por extensão, passou a 
designar os mortos de um modo geral c 
até \im único indivíduo, e também a 
: mansão- dos mortos. 
. inanipúlus, -i — subs. m. (Cães. 
IS. (.;. I L, 2.3) . Punhado, e, especiai- 
I mente, punhado de hastes que o eei- 
i feiro abrange com a mão esquerda para 



187 



manufcsius 



cortá-la* com a direita, mancheia, feixe. 
Na língua militar, manipulo, compa- 
nhia, insígnia, estandarte. 

manipulãiim — adv. (T. lív. VIU. 
S). Por manípulo.s, por punhados. 
inanis, -e — ad.j. e seus compostos: 
immãnis, -c — H d,j. (Cães. B. o. 
IV, 1, 9). Mau, cruel, e depois por 
extensão, horrível, pavoroso e, espe- 
cialmente, pavoroso pelo tamanho, gi- 
gantesco, enorme. 

, immamtas, -tãtis -~ subs. f. (Cie 
Cael. 14) . Crueldade, deshumanidade, 
selvageria, coisa horrível. 

Em português, imane, imanidade, ter- 
mos eruditos. 

mano, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vob. intr. (Cie Diu. I, 74) . Correr 
gota. a gota, gotejar, correr lentamente. 
Transitivamente, destilar. Escorrer, es- 
palhar-se, sentido físico o moral, ema- 
nar de,, decorrer de. 

Compostos: 

emano, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vob. intr. (Cie. At. 27, 1) . Correr de, 
docorrer, emanar, e, em sentido moral, 
decorrer do, provir de, originar-se. 

permãno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat. II, 137) . Correr 
através, insinuar-se, circular, penetrar 
em . 

permanãnter" — adv. (Lucr. vi, 
OK!) . Comunieando-se, em comunicação. 

remãno, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Lucr. V, 269) .' Refluir . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

mansuêsco, -is, >êui, -êtum, -ere — 

veb. (Lucr. II, 475). nabituar-se à 
mão, domesticar-se, amansar-sc, civili- 
zar-sc. 

niOMSUête — adv. (Cie. Marc. 9). 
Brandamente, com doçura. 

nw/risueiúão, -mis — subs., ±\ (Cie. 
Off. II, 32). Mansuetude, brandura, 
beui/midacíe . 



mansaetus, -a, -um — adj. (cie. 
Leg. T, 24) . Domesticado, amansado, 
brando, benigno, tratável. 

Compostos: 

mansuefacio, -is, -fêci, -fãcíum, 
-ere — veb. ir. (T. Liv. III, 14). 
Amansar, domesticar, abrandar, tornar 
tratável. 

mansuefío, -is, -fãclus sum, -uri 

— veb. pass. (Cães. B. G. VI, 27) . 
Amansar.se, domesticar-se, abranda r-se, 
moderar-se. 

Família pouco representada, em por- 
tuguês . 

maiitêle, -is, o manlclíum, -i subs. 

ii. (Verg. 0. IV, 337) . Toalha, toalha 
de mãos . 

mantíca, -ac ----- subs. f. (Catul. 
XXII, 21) . Alforge, saco, sacola. 

mamíblae, -ãruni — subs. f. pi. 
(Cie. Verr. LIE, 186) . Propriamente é 
o que se segura na mão, e, especial- 
mente, o raio de Júpiter. Mais fre- 
quentemente porém,- designa o dinheiro 
obtido pela venda da pilhagem, cia 
presa tomada ao inimigo. 

ma-míbrlum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. IV, 62) . Cabo, asa, de um ins- 
trumento . 

maniitestus e manifõsius, -a, -um — 
adj. (Cie. Amer. 68) . Manifesto, evi- 
dente, em flagrante. 

manifestãtor, -õris — subs. m. 
(Hor. Od. I, 9, 21). O que descobre. 

manifeste — adv. (Verg. En. VIII, 
16) . Manifestamente, claramente, com 
toda a evidência . 

manifesto — adv. (Cie. Br. 277) . 
Manifestamente, com clareza, evidente- 
mente. 

manifesto, -as, -ãui, -ãtuin. -ãre 

— veb, tr. (Ov. Moi\ XIII, 105) . Ma- 
nifestar, desi-obrir, evidenciar, demons- 
trar , 
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Família bem representada em .por- 
tuguês . 

manus, -us' — subs. f. (Cie. Verr. 
II, 4) . Mão, parte do eorpo humano, 
símbolo da força e instrumento de luta 
ou de trabalho. Na língua militar, ma- 
nus do sentido de ídrra passou concre- 
tamente a designar na forças, tropas. 
Xumejo 5 as expie- ões dai língua» téc- 
nicas, como : inter -manus, entre as mãos, 
nos braços; in- manus uenire, aá manum 
uenire, apresentar-se, ofereeer-se; ãvmít- 
tere e manibus; deixar escapar; manus 
claro, entregar-se, dar a mão à palma- 
tória; manu fortis, valente na guerra; 
manum committere, travar batalha etc. 

mamcae, -ãrum— subs. f. pi, (Cie. 
Phil. XI, 20) . Mangas, braçal, alge- 
mas, ferros, grilhões . 

mametus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 22). Que tem mangas. 

Compostos: 

manumissío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Top. X) . Ação de libertar um escravo, 
libertação. 

mçmumUto, -is, si, -ssum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 58) . Libertar das 
mãos ou poder de alguém, dar liber- 
dade a um escravo . 

■maníiprethim e manipretwm, -i — 
subs. n. (Cie. Verr. I, 147).. Preço da 
mão de obra, salário . 

enãnus. — • adv. (Cães. B. C. I, 
26, 1) . Sem vir às mãos, e daí, de 
longe. 

Mamis figura como segundo termo de 
.composição em qnaãrimanus, oentima- 
nus, etc. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ímipaliíi, -luxii — subs. n. pi. (Verg. 
G. III, 340). Aldeia, lugarejo. 

ninrma, -a<: -- subs. í, (Hor. tí. II, 
-. 8. Gr!) . . Guardanapo ; pano que se lan- 
çava, ao turco para dar o sinal de início 



marcéo, -es, -êre — veb. intr. (Luer. 
III, 946) . Estar murcho, estar sêeo, 
sentido próprio e figurado, enfraquecer. 

marcèsco, -is, -êre— veb. intr. (T. 
Liv. XXXIII, 4.5, 7) . Murchar-se, en- 
íraquecgr-se . 

marciclus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. X, 92) . Murcho, sêeo, enfraque- 
cido . 

■marcor, -õris — subs. m. .(Piiu. 
XX TI, 94) . Podridão, putrefação, e, em 
sentido figurado, abatimento . 

iiiai'e, -is — subs. n. (Cie. Tusc. V, 
69). Mar. 

marlnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Xat. II, 43). Marinho, do mar. 

mwvitúmus e maritimus, -a, -um — 
adj. (Cie. Tuse. V, 40) . Marítimo, ma- 
rinho, do mar.. 

Compostos: 

permarlnus, -a, -um — adj. (T. 
Liv. XL, 52, 30) . Que acompanha atra- 
vés dos mares, que protege nos mares . 

transmarvnus , -a, -um — adj. 
(Cães. B. G. VI, 24). Transmarino, de 
além mar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

masrgo, -ínis ■■ — subs. m. e f. (T. 
Liv. XLIV, 33) . Margem, borda, beira, 
extremidade. 

margino, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. XLI, 27, 5) . Cercar, 
cingir, rodear, marginar, 'fazer margem. 

Família bem representada em por- 
tuguês . " 

mavltus, -a, -um — • .. adj. (Catul. 
LXII, 54; Hor. C. Saec. 20). Casado, 
emparelhado, nupcial, de casamento. 

marítus, -i— subs. m. (Cie. Inu. I, 
52; Quint. VI, 2, 14). "Marido. ' 

marita, -ae - subs. f. (Hor. Ep, 

t ' 1 1 13). Kspôsa, mulher casada. 

nutri/Mis, -fí ----- arlj. (Gv. A. A, lí : , 
25S i . Conjugal, ipydyl, marital. 
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manto, -as, -má- atum, -are — 

veb. tr. (ÍI.01-. Ep. II, 10). Casar, dar 
em casamento, unir, entrelaçar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mavmoi', -òris — subs. n. (Cie. Diu. 
II", -IS) . Mármore, c daí, objeto de már- 
more, ou que tenha, a dureza ou a bran- 
cura, do mármore, e, cm particular, em 
poesia, a superfície branca da espuma 
do mar. 

marmoreus, -a, -um — adj. (Cie. 
Vcit. IV, 1). De mármore, marmóreo. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

Mars, -tis — subs. .m. (Cie. Phil. IV, 
õ) . Marte, antiga divindade itálica (pie 
foi identificada com o deus grego Ares. .j 
Martins, -a, -um — adj. (Cie. ! 
Phil. Í.I.Í, (i) . De Marte, e marcial. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

mas, maiis — subs. e adj. (Cie. 
Xat. J, 95). Macho, do sexo masculino, 
viril .> 

■masculinus, -a, -um— adj. (Pliu. 
XIX, 75). Masculino, de macho, viril. 

mascúlus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXXI, 12) . Masculino, de macho, 
másculo, viril. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

massa, -ae — subs. f. (Verg. G...I, 
275). Massa, pasta, e, depois, todo e 
qualquer objeto em fornia de bloco ou 
barra . 



mastríiea, -ac — subs. f. (Cie. 
Scaur. 45) . Vestido de pele usado polo/3 
sardos . 

mastrucãtus, -a, -um --- adj. (Cie. 
Pron. 15). Vestido com a watt. ruça. 

jiiaíai-a, -ae o muiàris, -ix — subs. 
f. (Cães. Pi. C. T, iiíi, :bj - Pança gau- 
lesa'. 



mater, -ti-is — subs. f. (Cie. Lae. 
11). Mãe, termo geral que pode referir- 
se aos animais, e até às plantas, para 
designar o tronco principal. Maicr in- 
dicando a mãe (pie alimenta a criança 
pode também aplicar-se à ama. Como 
pater comporta uma ideia de respeito, 
e se junta ao nome das deusas como 
mero honorífico, sem que a noção de 
maternidade esteja, implicada necessa- 
riamente. 

matcrcula, -ac — subs. f. (Cie. 
Flae. 91). Mãezinha. 

mater nus, -a, -um — adj. . (Cie. 
Clu. 12). Materno, maternal, de mãe. 

matertera, -ac -— sul*, f. ,( cir - 

Diu. I, 101) . Tia. materna . 

matrona, -ac-- subs. f. (Cie. Xat. 
11']', 47). Mãe de família, senhora, ma- 
i trona, dama, esposa; como maicr im- 
plica a ideia de respeito, nobreza, dig- 
nidade . 

matrlmus, -a, -um — adj. (Cie. 
liar. 23). Que ainda .tem mãe. 

nuitrimonmm, -i — subs. n. (Cie. 
Cael. 34) . Maternidade legal, matrimó- 
nio, casamento . 
Compostos: 

matricula, -ac — subs. m. e f. (Cie. 
Har. 39). Matrieida . 

matricidlum, -i — subs. n. (Cie. 
Inu. I, 18) . Matricídio . . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

niíitcríes, -êi e matéria, -ac — subs. 
f. (Cie. Nfit. III, 02) . Substância de 
que a mãe é feita, isto é, o tronco da 
árvore considerado como produtor de 
rebentos. Por extensão, designa a parte 
dura da árvore, em oposição à casca e 
às folhas. Daí passou a significar ma- 
deira, e especialmente a madeira de 
construção. 

vialrno. -as, -/7/í/, -ãium, -ãrc ■■■• 
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materíor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cães. B. G. VII, 73, 1). Fa- 
zer provisão; de madeira. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

^ inaturus, -a, -um — adj. (Cie. CM. 
71). Que se produz' em boa' ocasião, que 
se produz cedo. Daí dois sentidos que 
se tornaram contraditórios: maduro, 
amadurecido, que chegou. ao pleno desen- 
volvimento, e, por litote, idoso, velho. 
Em sentido figurado, refletido, prepa- 
rado com vagar. O segundo sentido é 
que se produz cedo, donde aprestado, 
precoce. 

mature, — adv. (Cães. B. C. III, 
7). Oportunamente, no momento pró- 
prio, a propósito, depressa, prematura- 
mente. 

maturêsco, -is, -riíi, -ere — veb. 
int. (Cães. B. G. VI, 29, 4). Amadu- 
recer, tôrnar-se maduro, e daí, desen- 
;volver-se, atingir : desenvolvimento 
conveniente, donde : . tornar-se núbil . 

maturitas, -tãtis — subs. f. (Cães. 
B. C. I, 48, 5). Maturidade, completo 
, desenvolvimento, e daí, tempo; próprio, 
oportunidade, ensejo, e também, per- 
feição, o mais alto grau de perfeição. 
maturo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. ,(Ciç. CM. 53) ... Amadurecer, 
-amadurar, fazer .amadurecer, ' donde, 
: apra;sar, apressar-se. 

.;; Família bem representada em por- 
tuguês. _ 

:: Matuta, -ae — subs. f.- (Cie. Tuse. 
I,; 28) . Matuta,; divindade itálica iden- 
tificacía ; co-nv Aurora- e -depois, com Leu- 
; :cótea.' ','-. - : '''■■-■' 

v. matuMnus, -a, -um — a dj (Cie 
Xat. II,_S2). Matutino, da manhã. 

inatttthium, -i - „„),«. „. ( q túlí( 
■;XiI, -8, 2),; Manhã. 

; : ; Família; bem; '-'.representada- em por- 
tuguês. 



■me — ac. e a,b. de ego (Cie. Agr. II, 
55) . Me.. ■ 

• meus, -a, -um — pr . p0 ss. (Cie. 
Plane. 26). Meu. 

Em português, .meu, minha, me. 

-medèor, -êris, -êri — veb. dep. (Cie. 
De Or. II, 186) . Dar seus cuidados a, 
e, especializado na língua médica no 
sentido de tratar, dar remédio a, me- 
dicar. 

medeilS, -tis — subs. m. (Lucr T 
936). Médico. 

medicabílis, -e — adj. • (Ov. Met. 
1, 523). Medica vel, remediável, que tem 
remédio, curável. • 

medicãmen, -mis — subs. n. (Cie. 
Pis. 13). Medicamento, remédio, droga, 
ingrediente. 

medicamêníum, -i — subs. n. (Cie. 
Off. III, 92): Medicamento, remédio, 
droga. ; ' 

medicãtus, -a, -um — adj. (Sen. 
jSTat.-II, 25, 9). Medicinal, que tem pro- 
priedades -curativas. 

jnedicãtus, -us — subs. m. (óv. II. 
XII, 165) . Composição mágica.. 

medicina, -ae — subs. f. (Cie. Off. 
I, 151) . Medicina, ciência médica, ci- 
rurgia, e mezinha, poção, remédio, tra- 
tamento.' ... " 

medico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb, :tr. (Verg. En. VI, 420) . Tratar 
um doente, medicar, e preparar um re- 
médio, um ingrediente. 

medícor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep.; (Verg. En. VII, 756). Cui- 
dar, tratar, medicar . 

medicus, -a, -um — adj. (Verg. 

C. líl 155) Medicina', médico, que 

cura, que trata. 

• íaeãímis, 4 ■—■ SU ba. m. (Oíc ciu. 
57) . Médico. 



mcdiasiíims — jgj. 

Composto : 

remedhmi, 4 — subs. n. (Cie. Nat. 

II, 126) . Remédio, medicamento, sen- 
tido próprio e figurado . 

Família amplamente representada em 
português . 

mediastlnus, -i — subs. m. (Hor. 
Ep. I, 14, 14) . Escravo da mais baixa 
categoria, que faz tudo . 

medltor, -ãris, -atas sum, -ãi*i — 

veb. dep. (Cie. De Or. ' I, 32). Exerei- 
tar-se, aplicar-se, refletir em, estudar, 
meditar, repetir um papel. Primitiva- 
mente tanto se referia aos exercícios 
físicos como aos intelectuais, reservan- 
do-se mais tarde só a estes últimos. 
meãitafío, -õnis — subs. f. (Tusc. 

III, 32) . Preparação, prática, exercício, 
e, mais raramente, meditação, reflexão. 

meclitãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. II, 246). Preparado', traba- 
lhado, exercitado. 

Compostos: 

pra-emecMtor, -ãris, -ãius sum. 
ãri — veb. dep. (Cie. Phil. XI, 7) . 
Exercitar-se previamente, preludiar, pre- 
meditar. 

pracmediiatw, -õnis — subs. f. 
(Cie. Tusc. íii, 29). Premeditação, 
previsão. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

medliis, -a, -um — adj. (Cie. De Or. 
III, 192). Que se -acha no meio, inter- 
mediário, médio, e daí, em sentido mo- 
ral: -que não se inclina nem para um 
lado nem para outro, indiferente, inde- 
terminado, e, às vezes, meio. 

■médium, 4 — subs. n. (Cie. Fat. 
3.9) . Meio, centro, e, por extensão, o 
lugar para o qual tudo converge, lugar 
público, sociedade, praça pública, e o 
público . 

medius, -i subs. nu (Verg. En. 

VIL, 536). Medianeiro, intermediário. 
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mediètas, -tatis — subs. f. (Cie. 
Tim. 23) . Meio, centro, e mais tarde, 
metade . 

mediõeris, -e — adj. (Cie. Bru. 
94) . Que se acha a meia altura; donde: 
que se mantém no justo meio, médio, e, 
por restrição de sentido, medíocre. 

mediocritas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Off. I, 89) . Medida, moderação, meio 
termo, mediocridade. 

médio crlter — adv. (Cie. Tuse. 
LU, 22) . Moderadamente, modesta- 
mente, fracamente/ mediocremente . 

Compostos : 

mediterrcmêus, -a, -um — adj. 
(Cie. Verr. V, 7.0). Que está no meio 
de terras, mediterrâneo. 

medituWium, 4 — subs. n. (Cie. 
Top. 36). Meio, espaço, intermediário. 

Família bem representada- em por- 
tuguês. 

medulla, -ao — subs. f. (Cie. Tuse. 
V, 27) . Medula, de um osso, de uma 
árvore, ou tle uma planta, donde, em 
sentido figurado, as entranhas, a parte 
interior e a melhor parte. 

meio, -is, -eve — veb. intr. (CatnI. 
XOVII, S) . Urinar. 

mel, íiielHs — subs. n. (Verg. B. IV, 
30). Mel,- sentido próprio e figurado. 

mellUus, -a, -um — adj. (líor. Ep. 
I, 10, 11) . Temperado com mel, doce 
como o mel. 

Compostos : 

melUfer, -era, -erum — adj. (Ov. 
Met. XV, 3S3) . Que produz mel. 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

melíoi', -us — conip. de bónus (Cie. 
Br. 92). Melhor. 

Em. português, melhor, melhorar. 

inenilituin, -1 ■ ■ - subs. n. (Cie, Fin, 
Ml, .IS) . Membro, designa, qualquer 
parte do corpo c não somente os braços 
o as pernas. Passou depois a designar 
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as partes de um todo. como também dos j 
indivíduos em relação a um conjunto ou j 
agremiação . ; 

membrana, -ae — subs. f. (Cie. \ 
Nat. II, 142) . Pele que cobre as diver- 
sas partes do corpo, membrana, película,, 
e, especialmente, a pele preparada para 
escrever, pergaminho . 

membr anula, -ae — subs. f. (Cie. 
At, IV, 4, 1) . Pequena membrana, per- 
gaminho . 

membrãtim - adv. (Cie. Part. 121). 
De membro • em membro, parte por 
parte; donde: minuciosamente. Na lín- 
gua da retórica: por frases, curtas. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

memíiu, -ísti, -ísse — veb. defeet, 
(Cie. Lae. 3) . Ter presente ao espírito, 
lembrar-se, e fazer menção de . - 

Compostos: 

.'commeminí, --ísti, -ísse — veb. de- 
feet. (Cie. De Or. I, 227). Lembrar-se, 
mencionar . 

meínor, -õris — adj. (Cie. Cat. IV, • 
19) . Que se lembra, que faz lembrar-se, 
lembrado, que tem boa memória e daí, 
grato ou 'rancoroso . 

memoria, -ae — subs. f. (Cie, Br. 
301). Memória, lembrança,. sentido abs- 
traio e concreto ; donde o emprego do 
plural, memoriae, -aru-m, ,(m), -. memó- 
rias, história, anais. 

memorabilis, -e — adj. (Cie Br. 
.49). Digno cie ser lembrado, de ser 
contado, 'de ser mencionado, memorável, 
glorioso, famoso.. 

memorãtor, -õris — subs. m.. (Prop. 
III, 1,-33). O que lembra alguma coisa. 
memorãtus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. V, 391) . Lembrado, glorioso, céle- 
bre, famoso . 

mtiilOí'lõía, -ac- subs. f. (Cie, At. 

XII. 1, 2") . Memória . \ 



memoríter — adv. (Cie. Br. 303) . 
De memória, de cor, com memória fiel . 
memoro, -as, -ãui, -atum, -ãrc-- 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 122) . Recordar, 
lembrar, e daí, celebrar a lembrança de, 
comemorar; na língua familiar simples- 
mente, contar, dizer. 
Compostos: 

commcmõro, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
— veb.' tr. (Cie. Lae. 7.1.) . .Recordar, 
lembrar, celebrar, fazer lembrar, refe- 
rir, mencionar. 

commemoralnlis, -e — adj. (Cie. 
Nat. II, 131). Memorável. 

commemoratío, -õiiis — subs. f. 
(Cie. Verr. V, 162) . Ação de lembrar, 
cie mencionar, evocação. 

immemor, -õris — adj. (Cie. Sul. 
83) . Que não se lembra,, esquecido, in- 
grato . 

iminemoraòUis, -c — adj. (Lucr. 
VI, 488) . Que não merece ser lem- 
brado, que não merece ser. mencionado, 
indizível. 

iminemorãtus, -a, -um . — adj. 
(Hor. Ep. I, 19, 33). Novo, original, 
que ainda não foi dito . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

menclum, -i — subs./n. (Cie 
II,. 104). Defeito físico, erro, 
recão . . 

meneia, -ae — subs. f. (Ov. 
-5, 18) . Defeito, erro, ineorreção. 

meiíâacíuin, -i — subs. n. 
Mur. 62) . Mentira, invenção, e daí-: 
falsidade. 

mendacvuncuhim, -i — subs. n. 
(Cie. De Or. II, 241) . Pequena meu 
tira . 

menclax, -ãcis ----- adj 
II, 140) . Mentiroso, false 
; e mentiroso, o que prega 

: inriídlciís, -a, -Um adj. ç.-'m. 

\Y 84). Pobre, indigente, mendigo, O 
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incor- 
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sentido jjritvn.tivo deveria ter sido defei- 
tuoso, aleijado, doente e daí, necessitado 
da caridade pública. Aliás, lioje tam- 
bém os mendigos geralmente são doen- 
tes ou aleijados. 

menclicMas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Amer. 86). Mendicidade, indigência. 

mendÂco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (PI. Capt.. 322; Juv. X, 277). 
Mendigar, esmolar. i 

Compostos : j 

emendo, -as, -ãui, -atum, -ãre — j 

veb. tr. (Cie. Br. 26) . Emendar, corri- ] 
gir, reformar. 

cmendaMUs, -e ■ — ad.-j. (T. Liv. 
XLIV, 10, 3). Emendável, corrigívol. 

CDiendãtc — adv. (Cie. Opt. 4) . 
Corre ta mente. 

emendafío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ein. IV, 21) . Correeão, emenda, ação 
de corrigir. 

cmendãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Br. 259). O que corrige, Ve formador. 

emenããtus, -a, -um — adj.' (Cie 

Lae. 61), Corrigido, reformado, correto, 
perfeito. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

meus, -tis — subs. f; (Cie. Ac. 11, 
53). Espírito, atividade do pensamento, 
pensamento (sentido abstrato e con- 
creto), mente, inteligência, razão, dis- 
cernimento . Pela vizinhança de sentido, 
com animus, a que aliás vem. frequen- 
temente unido, passou a significar na 
língua poética, coragem, bravura. 

mentior, -íris, -iius sum, -íri — 
veb. dep. (Cie. Hat. III. 14). Não di- 
zer a verdade, mentir . Na poesia e na 
prosa imperial tem. também a acepção 
' -de imaginar, inventar. 
Compostos : 

améns, -tis — adj. (Cie. PM1. "V, 
'37 ) . Que perdeu a razão, louco, que 
■está fora de si . 



amendui-, -at subs. f. (Cie. Tusc. 

Til, 10) .' Demência, loucura. 

deme-ns, -tis — adj. .(Cie. Nat. I, 
84) . Demente, louco, insensato, louco 
furioso. 

demcnter — ad\: (Cie. Cat. III, 22). 
Loucamente . 

ãementm, -ae — subs. f. (Cie Tuse. 
III, 10) . Loucura, demência. 

ãcmentío, -is, -ire — veb.- intr. 
. (Luer. III, 464) . Perder a razão, de- 
lirar . 

mentíO, -õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
V, 16o) . Menção, ação de mencionar, e 
daí, moção, proposta. 

miniscor, -éris, minãsci — veb. 
só atestado nas glosas. 

Compostos: 

comminiseor, -êris, -mêntus sum, 

-isci — veb. dep. (Cie. Kep. III, 25) . 
Ima ginar,\ inventar . 

| commõntum, -■?■ — subs. n. (Cie 
j Nat. II, 5) . Invenção, ficção, plano, 
jprojeto. Termo de retórica: entímema. 
I' re minis cor, -èris, reminisci — 
! veb. dep. (Cie. Lig. 35). Reeordar-se, 
I lembrar-se . 

| commêntor, -ãris, -ãtus sum,-ãri 
1 — veb. dep. (Cie. Fam. VII, 1, 5) . 
Ter em "mente, relembrar, refletir em, 
estudar, tratar de, comentar . 

commentatío, -õnis — subs. f. 
(Cie. Br. 272).. Meditação, reflexão, 
exame, preparação . 

, COmmentariuS, 4 e commentanum, 
-i — sub3. m. e n. (Cie. Br. 164) . Li- 
vro em que se anotam reflexões, caderno 
de notas, memória, arquivos, -formula-. 
rio exposição. No plural, comentários, 
memórias. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

«oaeftsa, -ae — subs. f. (Cie. Tuse.. 
Y. 6.1 j . Mesa, mesa de jantar, mesa em 
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geral como cm português, mesa do ban- 
queiro, mostrador, cepo do carniceiro. 

mensarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Fia. 44). Eelativo às finanças. Subs- 
tantivado, banqueiro. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

mensis, -is — subs. m. (Cie. Lae. 
41). Mês, originariamente mês lunar. 
No plural designa as regras. 

mcnstrúus, -a, -um — adj. (Cie, 
At. VI, 1, 3) .. Mensal, de cada mês, e 
do mês inteiro. 

Compostos : 

, bhnêstris, -e — adj. (Hor. Od. 
II.Í, 17, 15). De dois meses ) bimestral. 

semêstris, -e — adj. (Cie. At, X, 
8, 7). De seis meses, semestral. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mentum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 94). Queixo, barba, mento. 

meo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Hor. Od. I, 4, 77) . Ir, pas- 
sar, circular-. 

meãtus, -US — subs. m. (Lucr. I, 
128; Verg. En. VI, 850) . Ação de pasr 
sai; passagem, rota, caminho, curso (de 
um astro) . 

Compostos: 

commèo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ; 
veb. intr. (Cães. B. G. VII, 36, 7). 
Pôr-se a caminho, viajar, dirigir-se a. 

commeãtus, -us — subs. m. (Cie. 
Verr. V, 111). Ação de se transportar 
ou de transportar, e, em sentido con- 
creto, passagem, transporte, comboio, e, 
principalmente, comboio de víveres para 
o ano. Na língua militar, ordem de 
marcha ou de transporte, donde, licença 
militar, permissão para se ausentar por 
determinado espaço de tempo. 

Vcrm.Hu, -as, -ãui, -ai um,' -ãre — 
veb. intr. (Ov. P. IV, ij ; 16). Ir até 
o fim, penetrar até. atravessar. 



pro.cterm.eo, -as, -ãre — veb. intr. 

(Lucr. I, 317) . Passar além, correr no 
longo de, banhar. 

remêo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ ■ 

veb. intr. (Cie, Nat. II, 118). Voltar, 
tornar, o, especialmente, voltar vencedor! 

Família pouco representada em por- 
tuguês, permeáve^ impermeável, ete, 

mereo, -es, >-uí, -ítum, -õve ■ 

veb. tr. e intr. (Cie. De Or. I, 232) e 

. merêoi', -êí'is, -ítus sum, -êt*i 

veb. dep. (Ces. B. Gal. I, 40, 5) . Ee- 
ceber como parte ou como prémio, fazer- 
se pagar, ganhar; especializado na lín- 
gua militar no sentido, de servir no 
exército. Na língua comum passou a 
significar merecer, e ,por extensão, com- 
portar-se com relação a. 

mérito — adv. (Cie. Verr. III, 158). 
Com razão, justamente. 

mérito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb, tr. (Cie. Verr. III, 119). Ganhar 
um salário, andar assalariado. Estar 
fazendo serviço militar. ■ 

meritoríus, -a, -um — adj. "(Cie. 
Phil. II, 105) . Que merece salário^ que 
rende um ganho ou um salário, prosti- 
tuído . 

meritum, -i — subs. n. (Cie. Phil. 
V, 36) . Preço, valor, salário merecido, 
serviço prestado, mérito. 

merítus,.-a, -um — adj. (Cie, De 
Or. II, 203). Merecido, justo, conve- 
niente. 

merètrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Cael. 49). Cortesã, meretriz. 
. meretriems, -a, -um — adj. (Cie. 
Phil. II, 44) . De cortesã. 
■ Compostos : 

commerêo, -es, -úi, -êre i— veb. 
intr, (Cie, De Or. I, 232) e 

commerèor , -êris, -rltus sum, -êri 
— veb. dep. (Cie. De Or. I 232).'. Me-. 
reeer, geralmente em sentido pejorativo, 



■■tilar (j o —- ] 

merecer um castigo, cometer uma falta, 
ser culpado. \ 

emerílus, -a, -um — adj. (Ov. f. 
III, 43). Soldado que terminou o ser- 
viço; e depois, terminado, acabado. 
■ emerêo, -es, -úi, -itum, -êre — 
veb. intr. (Cie. CM 49). Merecer, ga- 
nhar, tomar agradecido, acabar de pres- 
tar o serviço militar. 

immerítus,.-a, -um — adj. (Verg. 
Eu. III, 2). Que não mereceu, imere- 
cido . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mergo, -is, -si, -sum, -ere — veb. 
tr. (Cie. Nat, II, 7). Mergulhar, sub- 
mergi^ afundar, sentido próprio e figu- 
rado, físico e moral. 

mergus, -i — subs. m. (Verg. Eii. 
V, 128). Mergulhão, ave. 

merso, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Verg. G. I. 272). Mergulhar 
várias vezes, mergulhar repetidamente . 

Compostos: 

demêrgo, -is, -si, -sum, -êre - - 
veb. tr. (Cie. Fin. II, 105) . Mergulhar, 
afundar. 

emêrgo, -is, -si, -sum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Cael. 51). Emergir, saú- 
da água ou donde estava mergulhado, 
e daí, em sentido figurado, aparecer, 
surgir, nascer. 

immêrgo, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tim. 48). Mergulhar em, - 
imergir, e, em sentido figurado, plan- 
tar, enfiar. 

immersaoílis, -e — adj. (Hor. Ep. 
I, 2, 22) . Que não pode ser submergido. 

submêrgo, -is, -si, -sum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Nat, II, 100). Submergir, 
mergulhar, e. em sentido figurado, .en- 
gulir. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



'me- 



meridíes, -ci — subs. m. (Cie. Or 
158) . Meio dia, sul. 

mericliãniis, -a, -um — a dj. (Cie 
De Or. III, 17) . Do meio dia, relativo 
ao meio dia, meridional, do sul. 

meridiatio, -õnis — subs f (Cie 
Diu. II 142). Sesta. 

pomeridiãnus, -a, -um — adj. e 
posmeriãiaows (Cie. Fin. V, 1). Depois 
cio meio dia, à tarde. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

merfila, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
V,^ 42). Melro, ave; pescada, peixe; 
máquina, de guerra que produzia um 
silvo semelhante ao melro. 

meius, -a, -um — adj. (Cie, De Or. 
II, 94). Puro, sem mistura; e daí: sem 
adieionamento, simples; donde: sincero, 
verdadeiro . 

merãeus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. III, 78) . Sem mistura, simples, 
puro . 

Em português, mero . 

merx, mereis — subs. f. (Cie. Éep. 
II, 7). Mercadoria, comestíveis. Na 
Língua familiar, negócio, coisa, em re- 
ferência mesmo a pessoas. 

mercor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Amer. 133). Fazer co- 
mércio de, comprar, adquirir, negociar. 

mercabilis, -e — adj. (Ov. Am. i, 
10, 21) . Comereiável, que pode ser 
comprado. 

mercãtor, -õris — subs. m. (Cie, 
Or. 232) . Mercador, comerciante, nego- 
ciante, traficante. 

mercatura, -ae — subs. f. (Cie 

Verr. V, 72) . Comércio, ofício de ne- 
gociante, negó-io, tráfico compra. 

mercãtus, -us — -ubs. nu (Ok. 
Phil. ií, 6). Comércio, tráfico, negócio; 
daí, mercado, feira. 
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MercuriUS, -' ■-■ sub*, m. (Cie. Nat. 
Ill, 50, 22) . Mercúrio, deus do comér- 
cio es da persuasão. Mercúrio, planeta. 

Mercuriãlis, -e - adj. (Hor. S. II, \ 
3, 25) . De Mercúrio, referente a Mer- j 
eúrio . I 

' mcrcuriãles, -rum — subs. m. pi. I 
(Cie. Q. II, 5, 2) . Membros do colégio j 
de negociantes, mereuriais. j 

Compostos : i 

commercium, 4 — subs. n. (Cie. j 
Verr. III, 03) . Balcão e mesmo mer- 
cadoria ; depois, relações, primeiramente 
comerciais e, em seguida, relações de 
um modo geral, troca, trato. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

mercês, -edis — subs. f. (Cie Verr. 
V, 110) . Preço pago por uma mercado- 
ria, e,, especialmente por um trabalho,, 
salário, soldo, e, em sentido figurado, 
prémio ou punição. Aluguel, arrenda- 
mento, retida. 

mer cédula, -ae — subs. f. (Cie. 
De Or. I, 198) . Pequeno salário, salá- 
rio mesquinho . 

mercenarlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pis. 49) . Mercenário, assalariado, que 
trabalha por salário. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

-mét — - partícula, enfática que se 
■junta aos pronomes pessoais, ex. : 
c gomei. 

meta, -ae — subs. f. (Cie. Kep. I, 
22) . Todo e qualquer objeto de forma 
cónica, meta do circo (constituída de 
três colunas cónicas), mó inferior do 
moinho de trigo, meda de feno; meta 
suãans, fonte de Roma em forma de 
cone, sobre o qual se derrama a água 
■ caída de cima. 
metor, -ã 



mctâtor, -õris — subs. nu (Cie. 
Phil. XI, 12) . O que' mede, o que de- 
marca ou delimita. 

Em português, meta e meda. 

metíor, -íris, mensus sum, iiietíii 

— veb. dep. (Cães. B. G. I, 16) . Medir, 
sentido físico e moral, avaliar, estimar, 
apreciar, e percorrer. 

menslo, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
177). Medida, apreciação. 

mensor, -õris — subs. m. (Hor. 
Od. I, 28, 1). Medidor, agrimensor. 

mensura, -ae — subs: f. (Cães. B. 
G. V, 13, 4) . Medida, quantidade, di- 
mensão, e, em sentido figurado, impor- 
tância, grandeza, proporção . 

Compostos : 

immênsus, -a, -um — adj. (Cie. 
(Cie. Nat. I, 54) . Sem medida, imenso. 

ininiensítas, -tãtis— subs. f. (Cie. 
Nat. I, 54). Imensidade. 

admetíor, -íris, -mênsus sum, -iri 

— veb. dep. (Cie. Verr. III, 192) . Me- 
dir, medir a mais. 

commetwr, '-íris, -mênsus sum, 
.Iri — veb. dep. (Cie. Inu. I, 26, 39). 
Medir completamente, proporcionar. ■ 

ãemetlor, -iris, -mênsus sum, Iri 

— veb. dep. (Cie. Or. 38) . Usado prin- 
cipalmente . no particípio, ãemensum, 
ração de escravos. 

'dimetíor, -íris, -mênsus sum, -Iri 

— veb. dep. (Cie. Nat. II, 155) . Medir 
exatamente ou de um extremo a outro. 

dimêior, -ãris, -ãtus sum, -ar i — 
veb. dep. (Cie. Nat.- II, 155). Deli- 
mitar . 

dmiensio, -õnis — subs. f . (Cie. 
Tusc. I 57) ... Medida, dimensão, e ração, 



-aius sum, -an 



veb. dep. (Cães. B. C. 111,, 
limitar, demarcar, medir . 



De- 



■rUSC. JL O I ) ■ .. avj.v,vi^~, - - ; - • 

I i. e., medida da ração de trigo dos sol- 
j dados . 

i emettor, -íris, -mênsus sum, -In 
\ — veb, dep, (fâe. Br. 42) . Medir exa- 
j tumente,- percorrer. 
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pc.rnietíor, -íris, -mansas su)iL,'-ti'<- 

— veb. dcp. (Cie. Ac. II, 126) •. Medir 
em todos os sentidos, atravessar. 

remetior, -íris, -mênsus sum, -íri 

— veb. dep.' (Verg. En. V, 25) . Medir 
de novo ou em sentido contrário, percor- 
rer em sentido inverso. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

meto, -is, messiii (raro), -ei*e 
veb. intr. (Cães. B. G. IV, 32, 5) . Cei 
f ar, fazer, a ceifa, fazer a colheita, vm 
climar, ceifar, colher. 

mcssis, -is — subs. f. (Cie. De Or. 
I 24.5). Ceifa colheita, messe. 

messor, -Õris — subs. m. (Cie. De 
Or. III, 4(5). Ceifeiro, segador. 

■messoríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 82) . De ceifeiro. 

clemêto, -is, -ssui, -ssum, -Ire, — 
veb. tr. (Cie. Eep. III, 16). Abater 
cortando, ceifar, segar. 

emêto, -is, -messum, -êre — veb. 
tr. (Hor. Ep. I, 6, 21). Ceifar. 
Em português, messe. 
metus,* -us — subs. m. (Cie. Cat. I, 
18) . Medo, pavor, inquietação, angús- 
tia, receio. 

metuo, -is, -ui, -utum, -êre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Verr. V, 78) . Ter 
medo, temer, recear, estar inquieto. 

■praemetúo, -is, -êre. '-— , veb. tr. 
(Cães. B. G. VII, 19, 1). Temer ante- 
cipadamente, recear previamente. 
Em português, medo e derivados . 
mica, -ae —.'subs. f. (Hor.Od. III, 
23, 12). Parcela, migalha, grão. 

mico, -as, -ãui, -atum, -ãi"e 
veb. intr. (Cie. Nat.. II, 24) . Tremer, 
agitar-se, 'palpitar, abrir e fechar, cin- 
tilar; donde: brilhar. 
Compostos : 

Mmico, -as, -ãui, -atum, -are 
veb. intr.' (Cie. Off. I, 38). Abrir c 



fechar, agitar-se cm diversas direçóo-;; 
na língua dos gladiadores esgrimir, o 
depois combater, travar batalha. 

ãimicatio, -o ais — subs. f. (de. 
Q. I, 1, õ) . Combate, batalha, luta. 

c-míco, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 

veb. intr.' (Yerg. En. VI, 5). Atirar-se 
para fora, saltar, e sair brilhando, bri- 
lhar (sentido físico e moral) . 



migro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. (Cie. Eam. VII, 23, I) . Mu- 
dar de residência, ir-se embora, sair, 
emigrar, mudar-se, sentido concreto e 
abstrato . 

migraMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cael. 18). Migração, .mudança, passa- 
geni de um lugar para outro. Na língua 
da retórica, emprego metafórico <lc uma 
palavra . 

Compostos: 

commiqro, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
— veb. intr- (Cie. Q. II, 3, 7). Passar 
ele um lugar para. outro. 

emigro, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 

j veb. intr. (Cie. Verr. V, 32) . Sair de, 
.mudar de habitação, mudar-se, emigrar. 

immiqro;-as,-ãui, -atum, -ãre 
veb. intr, (Cie. Tusc. I, ' 08) . Passar 
para, mudar-se para, imigrar. 

renngro, -as, -ãui, -atum, -ãre — . 
veb. intr. (Cie. Tusc: I, 11S) . Voltar a 
habitar, voltar. 

transmigro, -as, -ãui, -atum, -are 
— veb. intr. (T. Liv. V, 53, 2) . Pas- 
sar de um lugar para outro, emigrar, 
transmigrar . 

Família bem representada em por- 

tuguês. ■• . 

miles, -ítis — subs. m. (Caes.-B. G. 

V 18, 5). Soldado, termo genérico. 

Frequentemente empregado no singular 

com o sentido .-oletivo de o exército, 

j Especialmente, infante, por oposição 

i l . ,. 
i a. c(j;uea. 
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militía, -ae~~ subs. t (CW b. G. 
VI, 18, 3), Serviço militar, donde- 
campanha, expedição, guerra. ' 

militãris, -c - adjT (Caes. E. G. I, 
21, 4) . De. soldado, militar guerreiro, 
da guerra. Substantivado, na época im- 
perial : soldado, militar. 

milito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie, Oíf. 36) . Ser soldado, 
fazer campanha, fazer o serviço mi- 
litar. 

Compostos: 

commilito, -õnis - subs. m. (Cie, 
Dei.. 23). Companheiro de armas. 
_ r commiUUum, -i - subs. n. (Quint. 
V, 10, 111). Comunidade de serviços 
militares, camaradagem, comunidade "de 
gostos . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

inilíum, -i — subs. n. (Verg. G. I, 
216). Milho pequeno. 

Em português, milho e derivados. 

inille — num. indeel. no sing., pi. 
mili£i<e milita (Caes. B. G. I, 22 1) 
•Um milheiro, mil, milhar, milha, medida 
de comprimento. Uillc é um antigo 
substantivo neutro que pouco a pouco 
foi sendo considerado como indeclinável 
por influência de ãccom, cenium, dos 
quais é o múltiplo na numeração deci- 
mal. E' empregado também, como ses- 
centi, para designar um grande número 
indeterminado. 

millesimus, -a, -um ~ num. ord. 
(Cie. At. II, 4, 1). Milésimo. 

milliarius, -a, -um — - adj. (Piin. 
Ep. .VII, 31).. Que encerra o número 
mil . 

■^ milliaríum, 4— subs. n. (Cie. Br. 
54). Pedra ou marco miliário; milha, 
medida de comprimento; milhar. 

milites, ou millíens ■ — aclv. num. 
.(Cie Eep. IH 17) .' Mil vezes, e tam- 
bém com. sentido indefinido, muitas 



Família bem representada ■om poi'- 
tuguôs . 

miíuus ou miluos, -i subs. m 

(Cie. Nat. II, 125). Milhafre, mil'ha.noj 
ave 'de rapina. Em sentido figurado' 
homem ávido. ' 

miluinus, -a, -uvi— adj. (Cie. q. 
I, 2, 6). De milha.no, de milhafre. Ra- 
pace, ávido. 

uiináe, -ãruiu — subs. f. pi. (Gic. 
Par. 17) . Saliência, proeminência de 
um muro, de uma parede ou de um 
rochedo, coisas suspensas sobre e daí 
ameaças. ' ' 

minor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dop. (Cie. Verr. V, 110). Especia- 
lizado no sentido de fazer ameaças, 
ameaçar. 

minax, -ãcis — adj. (Cie. Font. 
36) . Que faz saliência e principalmente 
ameaçador . ' 

minaciter — a .dv. (Cie. De Or. I, 
90) . Ameaçadoramente, de modo amea- 
çador. 

minãnter — a dv. (Ov. A. A. ni, 
582). Ameaçadoramente. 

minatio, -õnis - subs. f. (Cie. De 
Or. II, 288). Ação de ameaçar, ameaça. 

Compostos: 

eminêo, -es, -ui, -êre — veb. intr. 
(Cie. Diu. I, 93). Destaear-se em sa- 
liência, estar saliente, elevar-se . acima 
de (sentido físico e moral), exceder, ser 
proeminente. " • ' • 

eminens, -èntis — adj. (Cie. Nat. 
II, 143). Saliente, proeminente, em re- 
levo; em sentido figurado: eminente, 
notável; distinto. 

eminentía, -ae — subs. f. (Cie. 

Nat. I, 174) . Eminência, altura, proe- 
minência, elevação, e, em sentido figu- 
rado, excelência, proeminência.. 
^immineo, -es, -êre — veb. intr, 
(Cie. Sest. 118) . Estar situado ou pen- 
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durado acima, dominar, ameaçar, estar j 
iminente. j 

comminor, -civis, -ãíus suru, -ãri 
— veb. dep. (T. Liv. XXXI, 26, 6). 
Fazer ameaças, ameaçar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

Minerua, -ae — subs. f. (Cie. Off. 
I, 301) . Minerva, identificada com a 
Palas dos gregos, filha de Júpiter. 

mingo, -is, mixi e minxi, mictum e 
minctum, -êre — veb. intr. (Hor. S. I, 
S, 38). Urinar. 

"- minor, mihus, -õris — adj. eomp. 
(Cie. Top. 23) . Menor, comparativo de 
par uns, pequeno . Minas é frequente- 
mente empregado como advérbio. Mi- 
nor opõe-se a maior e como este tem às 
vezes sentido temporal, minor natus, 
'minores, os descendentes em oposição a 
maiores, os antepassados, os maiores. 

' minuscúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Q. III, 1/4). Um pouco menor, peque- 
nino, bastante pequeno . 

Em ,português, menor, menos, mi : 
núseulo, etc. 

minlmus, -a, -um - — r adj. superl. 
(Cie. Clu. 107) . Mínimo, muito peque- 
no, o menor. 

miriíme — adv. (Cie. Er. 207) . O 
menos possível, muito pouco, ao menos 
nada . 

minimum — adv. (Cie. Verr. II, 
179) . O menos possível, muito pouco, 
pelo menos. 

millímum, 4 — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 19) . Muito pouca quantidade, a 
menor quantidade possível. 

Em português, mínimo . 



»iH, ~ui, "iituraí, -tM'e — 
'■•eb. ir. (Cie. Fnm. III. 8, 2) . diminuir, 
reduzir, tornar menor. 

minute— adv. (Cie. Ae. li, 42). 
Em pedaços, pareeladamente . 



minútus, -a, -um -adj. (Cíc. Yoi-r. 

IV/ 93), Pequeno, minúsculo, diminuto. 
Compostos: 

comminuo, -is, -ui, -útum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Pis. 93) . Quebrar, des- 
pedaçar, moer, diminuir, reduzir . 

deminúo, -is, -ui, -utum, -êre — ■ 

veb. tr. (Cie. Q. I, 2, 10) . Diminuir 
tirando, tirar, diminuir, reduzir . 

deminutio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. II, 73) . Áção de tirar, diminuição, 
abatimento, redução . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mimster, -til — subs. m. (Cie. Clu. 
43) . Criado, doméstico servente, minis- 
tro de um culto. 

minisíerium, ,-i — subs. n. (Cie. 
Tim. 50) . Função servil, auxílio, minis- 
tério, serviço. 

ministra, -ae — subs. f . (Cie, Tusc. 
I, 75) . Criada, serva, doméstica, minis- 
tra, sacerdotisa de um culto, agente . 

ministrãtor, -õris .— subs. m. (Cie. 
De Or. II, 305) . Servidor, copeiro, 
adjunto, assistente (de um orador). 

ministro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fam. XVI 1,4, 2) . Servir, 
fornecer, ministrar, cuidar, dirigir. 

Compostos: 

administro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. PMl. V, 31). Auxiliar, 
ajudar, . servir, oeupar-se de, adminis- 
trar . 

aãminister, -i — -subs. m. (Cie. 
Verr. II, 136). Ajudante, o que presta 
seu auxílio, auxiliar, trabalhador . 

- admimst ratio , -õnis — subs. f. 
(Cie. Off. II, 12) . Auxílio, assistência, 
administração . 

admiiiisirãtor. -õris — subs. m. 
(Cie. De Or. I, 210 ; . Encarregado de, 
o ijiic administra, administrador. 
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subjuinísiro, -as, -ãwi, -atum, -are 
— veb. tr. (Cie Dei. 25). Fornecer, 
subministrar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. Todos es:es vocábulos, se pren- 
dem à família de minor, min-us. 

mirus, -a, -um — ad.j. (Cie. Fain. II, 
11, 11). Admirável, estranho, maravi- 
lhoso . 

mire — adv. (Cie. Br. 90) . Admi- 
ravelmente, maravilhosamente . 

mirabUis, -e — aclj. (Cie. Or. 39). 
Admirável, maravilhoso, extraordinário . 

rnirabilUer — adv. (Cie. De Or. 
III 15) . Admiravelmente, maravilhosa- 
mente, extraordinariamente . 

mirabímãus, -a, -um — ad.j. (T. 
Liv. XXV, 37, 12) . Que admira, cheio 
de admiração , 

miracúlum, -i — subs. n. (Cie. Nat. 

I, 18) . Coisa espantosa, e, na língua 
religiosa, prodígio, milagre. 

miratío, -Õnis — subs. f. (Cie, Diu. 

II, 49). Admiração, espanto. 
mirãtor, -õris — t-ubs. m. (Ov. Met, 

IV, 640) . Admirador . 

miror, -ãris, -atas sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie, Fin. IV ( 39) . Espan- 
tarrse, olhar com espanto, olhar com 
admiração, e daí, admirar. 

Compostos: 

admirar, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cães. B. G. VII, 44, 2) . 
Admirar-se, olhar com admiração, sur- 
preender-se, admirar. 

admiralnlis, -e — aclj. (Cie. Br. 
169) . Admirável, maravilhoso, espan- 
toso . 

aclmirabilUas, -tãtis — subs. f. 
(Cie. 'Nat, II, 90). Fato.de ser admi- 
rável, o que provoca a admiração. 

aãmirabiliier — adv. (Cie. Nat. 
II, 132) . Admiravelmente maravilhosa- 
mente, espantosamente. 



admirai u>, -õnis ~— subs. t\ (Cie. 

Or. 236) . Ação cie admirar, admiração, 
espanto, pasmo. 

dcmãror, -ãris, -ãtus sum, -ãri- — 
veb. dep. (Cie. Phil. II, 49)..Espam- 
tar-se, mostrar surpresa, admirar-se. 

emvror, -ãris, -ãri — veb. dep. 
(Hor. Od. I, 5, 8) . Mostrar grande sur- 
•presa, estar muito admirado . 

mirifice — adv. (Cie. Mil. 34)'. 
Admiravelmente, maravilhosamente . 

■mirifteus, -a, -um — ad.j. (Cie. 
Diu.- II, 47) . Espantoso, prodigioso, 
admirável, maravilhoso . 

Família bem representada em por- 
tuguôs. 

niiscèo, -es, -úi, mixtmn, êre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 81) . Misturar, jun- 
tar, e daí, perturbar, confundir. 

mixtim — adv. (Lucr. III, 564) . 
Mistura da.ine.nte. 

mixtlira, -ae — subs. f. (Lucr. II, 
968). Mistura, fusão. 

Compostos : 

admiscèo, -es, -úi, -mlxtum,,-êrc 

— veb. tr. (Cie, Nat. II, 26) . Juntar 
misturando, misturar. 

admixtiO, -õnis — . subs. f. (Cie. CM 
80) . Mistura, adição. 

commiscêo, -es, -úi, -míxium, -ore 

— veb. tr. (Cie, Dom. 144). Misturar 
com, juntar unir, confundir, aliar. 

immiseèo, -es, -úi, -míxtum, -õre 

— veb. tr. (Verg. Em V, 4.29). 'Mistu- 
rar, juntar, imiscuir-se. 

permiscêo, -es, -úi, -míxtum, -êre 

— Nvcb. tr. (Cie. Plane. 92). Misturar, 
juntar, confundir. 

promiscúics, -a, -um — adj. (T. 
Liv. IV, 2, 6). Misturado, promíscuo. 

promiscúe — adv. (Cães. B. G. VI, 
21) . Místuradameute, em comum, pro- 
miseuamente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

v , ^ -kí ' 3 U - - ^ 
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misei", -a, -um — adj) (Cie. Fliil. 
VII, 14) . Infeliz, desgraçado^ miserá- 
vel, mísero, que torna infeliz. 

■miscrabUe — adv. (Verg. Eu. X.U., 
338) . Miseravelmente, desgraçadamente. 
miserabilis, -C — adj. (Cie. Br. 
289) . Digno de pena, miserável, deplo- 
rável . 

miserabiliter - adv. (Cie. Tuse. I, 

9Í5) . Miseravelmente, desgraçadamente, 
de modo a causar pena. 

miseratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. V, 12, 5) . Comiseração, compai- 
xão piedade. Na. língua da retórica, 
patético . 

misèrc — adv. (Cie. Fim IH, 50) . 
Miseravelmente, desgraçadamente, de 
modo miserável . 

miserêo, -es, -úi, -eritum m êrtum, 
-cre — veb.. iiitv. (Luer. III, 881) . 
Apiedar-se, ter compaixão . 

miscreor, -ens, miscntus ou -scr- 
ius sum, -cri — veb. dep. (Cie. Mur. (53). 
Ter pena, ter compaixão, comiserar-sc, 
apiedar-se . 

niiseret, inisertum est, -cre — 
veb. intr. impess. (Cie. Mil. 92) . Comi- 
serar-se, ter pena, pesar. 

mis er es co, -is, -ere — veb. intr. 
(Verg. En. II, 145) . Apiedar-se, to- 
mar-se de compaixão . 

miséria, -Cie — subs. f. (Cie. Fim 
V 95). Infelicidade, desgraça, misé- 
ria; frequentemente em sentido con- 
creto, misérias, infortúnios. 
. miséror, -ãtus sum, -ãri — veb. 
dep. (Cie. Mur. 55) . Lamentar, deplo- 
rar, lastimar.. 

misèlius, -a, -um— adj. (Cie. Att. 

III, 23, 6). Pobrezinho, miserável. 

Compostos : 

comm-iseratio, -õnis subs. f. 

(Cie. Fe O, III, 219) . Aeão de provo- 
car a piedade, eoimserarao . Falei Icn 
termo de retórica. 



| coniiniseror, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
\ — veb. dep. (Cie. Caec. 46) . Lamentar, 
I lastimar, deplorar. Recorrer ao paté- 
| tico, termo de retórica . 

\ iiiiiiiiserabiíis, -c — adj. (Llor. O d. 
i III, 5, 17) . Que não provoca couipai- 
I xão, que não causa piedade. 

i misericórdia, -o. a — subs. f. (Cie. 
; Mur. 65) . Misericórdia, compaixão, pie- 
i dado, comiseração . 

j misericors, -CÍis — adj. (Cie. Lig. 
i 15) . Compassivo, penalizado, condoído, 
\ misericordioso, clemente. 

j immisericors, -clis — adj. (Cie. Inu. 

I II, 108) . Sem compaixão, sem piedade, 
sem .misericórdia. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

.mitis, -e — adj. (Cie. Mur. 60)'. 
Doce, suave, principalmente fala.ndo-se 
do paladar, e particularmente tratandò- 

! se dos frutos; donde: maduro, tenro. 

! Aplica-se também ao moral, suave, bran- 

I do, ameno, calmo, pacífico . 

| mite — adv. (Cães. B. Ct. VII, 43, 

i 4) . Docemente, suavemente. 

| mitêsco, -is, -ere — . veb. intr. (T. 

| Liv. XXIII, 19, 1) . Toruar-se mole, 

j amadurecer, e, em sentido moral, acal- 

; mar-se, abrandar. 

| mitigatio, -'õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 18). Aeão de abrandar-se, 
de acalmar-se. - 

mitigo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Bep. , IV, 6). Amolecer, 
tomar doce, acalmar, abrandar, amansar. 
Compostos: 

mitifico, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 

veb. tr. (Diu. II, 57) . Amolecer, tor- 
nar tenro, abrandar. 

ifi imitis, -C - adj. (llor. Od. II, 5, 

10) . Azedo, que não é dni-e, verde, que 
mio está maduro.' Cm sentido inovai, 
bárbaro, eruei. 



mítto 



mitlo 



Família pouco representada em por- 
tuguês: mitigar, etc. 

mitto, -is, misi, missum, -cre — 

veb. tr. (Cie. Br. 55) . Deixar ir, deixar 
partir, soltar, largar, lançar, atirar. Em 
sentido moral, omitir, silenciar, passar 
em silêncio; e, em seguida, enviar, man- 
dar. Com um infinitivo, deixar de, ees- 
sar.de. 

missíle, -is — subs. n. (T. Liv. 
XXXIV, 39) . Toda e qualquer arma de 
arremesso. 

missUis, -e — adj. (Verg. En. X, 
421). Que se pode atirar, atirável. 

missio, -õnis — subs. f. (Cie. Phil. 
VII, 1-.Í-) . Despedida, baixa do serviço 
militar, saída de um emprego, liber- 
tação . 

mis sito, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Sal. B. I. XXXVIII, 1) . 
Mandar, enviar muitas vezos, repetida- 
mente. 

misSOr, -Õris — subs. m. (Cie. Arat. 
84) . O que lança (o raio) . 

mfesHS, -US — subs. m. (Cães. B. 
G. V, 27; 1) . Ação de deixar ir ou de 
enviar, ação de arremessar (um dardo, 
uma seta) . 

Compostos : 

amUto, -is, -si, -ssum, -cre — 
veb. tr. (Cie. Cael. 64). Deixar csca- 
par-se ou afastar-se, deixar partir, 
perder . 

admitto, -is, -si, -ssum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fin. II, 61) . Deixar apro- 
ximar-se, admitir, donde, deixar fazer, 
consentir . 

aãmissio, -Õnis -subs. f. (Sen. Ben. 
VI, 33). Ação de admitir, admissão. 

admlssum, 4 — subs. n. (Luer. V, 
1224). Má ação, ato mau, crime. 

eirôummítto, -is, -si, -ssum, -êre 

- veb. tf. (Ciies. B. G. 'Vil, 03, 1). 

ííiíiviar pov toda parte, enviar em todíi. 
a volta/ 



commUto, -is, -si, -ssum, -êre — - 
veb. tr. (Caes. B. G, VII, 22, .5) . Pôr 
juntamente, juntar; e daí: comparar, 
e confiar, entregar . Começar, . empreen- 
der e travar combate (proelium), pele- 
jar. Expor-se, correr um risco, e daí: 
merecer um castigo; donde: cometer 
uma falta. 

commissío,-õnis ----- subs. f. (Cie. 
Att. XV, 26, 1) . Ação de pôr em con- 
tacto, de confiar, e daí: na língua dos 
jogos, celebração dos jogos; comissão. 

commissimi, -i — subs. n. (Cie. 
Sull. 72) . Falta, delito, crime. 

commissura, -ae — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 150) . Conjunto, juntura, liga- 
ção, fenda, comissura. 

demltto, -is, -si, -ssum, -êre ■ — - 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 73) . Deixar cair, 
baixar, fechar as pálpebras . 

demisse — adv. (Cie. Tuse. V, 24) . 
Em baixo, • para baixo, baixamente, 
humildemente . -- 

ãemissio, -õnis — subs. f. (Caes. 
B. C. II, 9, 5) : Abaixamento, e, em 
sentido moral, abatimento. 

áimUto, -is, -si, -ssum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Quinct. 25) . Enviar em 
sentidos opostos, mandar embora, dei- 
xar ir-se embora. 

dimissio, -õnis — subs. f. (Cie: 
Par. 46) . Remessa, expedição, licencia- 
mento, baixa. . 

enntto, -is, -si, -ssum., -êre — 
veb. tr. (Cie. Plane. 31) . Deixar esca- 
par-se, deixar partir, emitir, soltar . 

emissarmm, -i — subs. n. (Cie. 
Fam. XVI, 18, 2). Escoadouro. 

emissari/US , -i — subs. m. (Cie. Verr. 
II, 22). Emissário, .agente, espião. 



éifltíS-ÍU, -OiVÍÈ --• subs. 
Tuse. 11, 57) . Ação de lançar, 
soltar. 
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imimUo, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 101). Enviar 
para, enviar contra, lançar contra, im- 
pelir. 

intermitto, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cães. B. G. V, 15, 4) . Deixar 
u m intervalo entre, e daí: interromper, 
cessar. 

intermissio, ' -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 8) . Interrupção, diseontinuidade, 
suspensão, repouso. 

onutto, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Eep. VI, 10) . Deixar es- 
capar, omitir, renunciar. 

permUto, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 104) . Enviar 
através, deixar ir, e daí: permitir. 

permissio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Q. jIII, I, 9). Ação de entregar, ren- 
dição, permissão . 

permissus, -us. — subs. m. (Cie 
Verr. III, 184). Permissão. .. 

praetermitto, -is, -si, -ssum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Fam. XI, 21, 1). Dei- 
xar passar, deixar de lado, negligenciar 
omitir. • ' 

praetermissio, -õnis — subs. f. 
(Cie. Top. 31) . Omisv.ão, ação de ne- 
gligenciar . 

promUto, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Fam. VI, 1, 5) . Pôr ou 
enviar, na frente; na língua • augurai : 
pôr diante dos olhos; e depois, na lín- 
gua eomura':.. prometer, comprometer-se, 
assegurar.. 

promissio, -õnis — su bs. f. (Cie 

Fam. IV, 13, 1)'. Promessa. 

promissum, ~i~ subs. n. (Cie. off. 
I, 31) . Promessa . 

remítto, -is, -si. ss-ttm, ~h-u ■■■ ~ 
-b. n. (Cães », G. I, 43, 9). Reen- 
viar, tornar a mandar, remeter, repelir, 
despedir, deixar ir. 



remissio, -õnis — subs. f. (Ci c . 
Off. I, 146) . Ação de reenviar, entrega,, 
restituição, afrouxamento, relaxação . 

submUto, -is, -si, -ssum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Br. 22). Pôr debaixo, 
enviar debaixo, submeter. 

sulmisse — aclv. (Cie. Or. 26). 
Submissamente, humildemente, modesta- 
mente, em tom pouco elevado. 

submissio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 85). Ação de abaixar a voz, simpli- 
cidade, inferioridade, submissão. 

transmitio e trannito, -is, -si, -ssum 
-&'° — veb. tr. (Cic. Pomp. 32) . En- 
viar para lá, para além, fazer passar, 
transmitir, e passar, atravessar. 

transmissto, -õnis— subs. f. (Cic. 
Phil. I, 7) . Passagem de um lugar 
para outro, trajeto, travessia. 

Família amplamente representada, em 
português . 

modlus, -i — subs. m. (Cic. Lae. 
67) . Módio, medida de capacidade 
para corpos sólidos, equivalente a 16 
sextários ou sejam, 8 litros e 75; mais 
raramente, medida de superfície equi- 
valente a 1/3 do iugerum. 

modus, -i — su |)s. m. (Cie. Or. 198). 
Medida de superfície, medida agrária; 
daí, em sentido moral e abstrato,. me- 
dida que não se eleve ultrapassar, mo- 
deração, meio termo. Na língua da re- 
tórica e da música, medida rítmica, 
ritmo (frequentemente unido a nume- 
rus), medida musical ; donde a expres- 
são, modos f açore tocar música. Do sen- 
tido de medida moãus passou ao de li- 
mite, como também ao de modo de agir, 
modo de se dirigir, donde, por generali- 
zação, modo, maneira de fazer alguma 
coisa . 

moãerabilis, -e 
i, G, 59). Que' se r. 
derado, • dominável . 

moãerãme-n, -i/m 
Met. XV, 726). " 
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vernar ou conduzir; leme. ação de eon- j 
duzir . | 

moãerãte — adv. (Cie. Font. 31) . | 
Moderadamente, eom moderação, com | 
medida. . j 

moderatío, -õnis — subs. f. (Cie. I 

Gael. 42) . Ação de moderar, moderação, | 
medida; e governo, autoridade. j 

moderãtor, -õris -— subs. m. (Cie. j 
Nat. II, 90) . O 'que modera, o que re- 
gula, o que governa, chefe, guia, mo- 
derador . 

moãerãtrix, -leis -— subs. f. (Cie. 
Nat, III, 92). A que modera, que re- 
gula que governa, moderadora, guia. 

moderãtus, -a, -um — ad.j. (Cie. 
Phil. II, 40) . Moderado, comedido, 
ponderado, medido, regulado. 

moderor, -ãris, -ãtus sum, -ãn 
— veb. dep. (Cães. B. G. IV, 33, 3). 
Moderar, manter na medida, regular, 
governar, e eom sentido restritivo, res- 
tringir, diminuir . 

■ moãêste — adv. (Cie. Leg. III, 5). 
Com moderação, com medida, com regra, 
modestamente, moderadamente . 

modéstia, -a-e — subs. f. (Cie. Tuse. 
III, 16). Moderação, comedimento, me- 
dida, e modéstia, pudor, honra, honesti- 
dade . 

modõstuSj ~a_, -um — adj. (Cie. 
Plane. 27) . Moderado, comedido, mo- 
desto, discreto, pudico, virtuoso, hon- 
rado ~ : ■ 

modíce- — adv. (Cie. Sull. 80) . Com 
moderação, modieamente, com medida, 
moderadamente, discretamente. 

modícus, -a, -um adj. (Cie. Diu. 

I, 115)". 'Medido, moderado, módico, mo- 
desto, parcimonioso, exíguo, pequeno. 

modo - adv, (Ch. Ter!-. IV, .10). 

Na. medida, justamente, precisamente, 
e daí, somente. Beferindo-se ao tempo 
im mu u li i" i tat li («nu i 
■ e dentro em rtoucu. 



modúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. pr. õS) . Medir, regular, 
cadenciar, e daí, modular, tocar, cantar. 

modulãte — adv. (Ciç. Nat. II, 22). 
Com medida, melodiosamente. 

modiilãtor, -õris — subs. m. (iior. 

8. I, 3, 130) . Músico. 

modulãtus, -a, -um — adj. (o v . 
Met. XIV. 428) . Cadenciado, modu- 
lado, melodioso. 

modúlus, -i — subs. m. (Hor. Ep. 
I, 7, "98) . Medida, módulo, movimento 
cadenciado, melodia . 

Compostos : 

admÕdum — adv. (Cie. Lae. 101). 

Até à medida ou ao limite, até encher 

j a medida, em alto grau, grandemente, 

inteiramente, absolutamente, bastante. 

eommõâe — adv. (Cie. Lae. 1). 
Convenientemente, como convém, bem, 
| comodamente . 
i eommoãitas, -tãtis - subs. t. (Cie. 

Off. I, 138) . Justa proporção, e daí: 
comodidade, momento favorável, opor- 
tunidade, vantagem, utilidade. 

commõdo, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
— veb. tr. (Cie". Maré. 19) . Ajustar, 
adaptar, e daí: dar a alguém para seu 
uso; em sentido absoluto, prestar-se a, 
obsequiar, prestar serviços. 

commiõdum — adv. (Cie. Att. XIII, 
9, 1) . A propósito, precisamente, jus- 
tamente . , 

commõdum, -i — subs. n. (Cie. 
Fam. IV, 2, 4) . O que convém, vanta- 
gem, comodidade, privilégio; recom- 
pensa. 

eommõdus, -a, -um -■- ad.j. (Cães. 
B. G. VII, 0, 1). Conforme, a medida, 
medido, apropriado, e daí: cómodo, vim- 

aCCOmodãlc - adv. (Cie. Fiu. Y, 

24). Fe modo apropriado, que convém, 
acomodadamente. 
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accomodatío, -õnis — subs. f. (Cie 

Verrv III, 189) . Adaptação, conformi- 
dade, condescendência, complacência. 

accomõdo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— ■ veb. tr. (Cie. Tini. 26) . Adaptar, 
conformar, acomodar, emprestar, dar. 

accommõdus, -a, -um — adj. (Verg. 
XI, 522) . Próprio, apropriado a, conve- 
niente. 

incommõdus, -a, -um — adj. (Cie 

Br. 130) . Mal adaptado, impróprio, in- 
cómodo, desagradável . 

incommõdc — adv. (Cie. Att. vil. 
82) . De modo inadaptado, de maneira 
incómoda, fora de propósito, incomoda- 
mente . 

incommoditas, -iãtis — subs. f. 
(Cie. Att. I, 17) . Desvantagem, incon- 
veniente, incomodidade, injustiça, pre- 
juízo. 

incommõdo, -as, -ãre — veb. tr. 
(Cie. Fin. V, 50) . Pesar a alguém, in- 
comodar, ser inconveniente. 

incommõáum, -i — subs. n. (Cie. 
Att. VII, 7, 3) . Desvantagem, incon- 
veniente, prejuízo, incómodo. 

percommõãe — adv. (Cie Cae. 77). 
A propósito, muito oportunamente. 

percommõãus, -a, -um~ adj. (T. 
.Liv. XXII, 43, 11) . Muito cómodo, con- 
venientíssimo, vantajosíssimo. 

■immoderãte — adv. (Cie Nat. II, 
149) . Sem regra, sem moderação, sem 
medida, desregradamente . 

immoãeratio, -õnis — subs. f. (Cie 
Sull. 30) . Falta de medida, falta de 
moderação , 

immoderãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Phil. X, 23) . Sem medida, imoderado, 
sem moderação, desmedido, sem ritmo, 
descompassado, sem cadência . 

ímmoãõsie — adv. (T. Liv. XXII, 
27. 2) . Sem medula, sem. moderação, 
iimulesl amoide . 



immodestía, -ae — subs. f. (C, 
Xep. Lys. I, 2) . Falta de moderação, 
desregramento, exees'30, indisciplina. 

immodêstus, -a, -um — adj. (Cie 
Off. I, 103). Sem moderação, desre- 
grado, indisciplinado . 

immodíce — adv. (T. Liv. XXII, 
27, 2) . Sem medida, imoderadamente, 
excessivamente, imodicaniente . 

immodicus, -a, -um -- adj. (T. 
Liv. XXXVIII, 23, 8) . Desmedido, ex- 
cessivo, extravagante, sem moderação . 

immodulãtus, -a, -um —adj. (Hor. 
P. 263). Sem cadência, sem harmonia. 

modifico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie De Or. III, 186) . Regu- 
lar, limitar. 

Família amplamente representada em 
português . 

inoene, -is e, principalmente »ioeniw ; 
-mm — subs. n. (Cie Sest. 91) . Mura- 
lhas, incluídos os muros e as demais 
obras de fortificação, donde a acepção 
de construção e cidade fortificada. 

munio, -is, -mi e -li, -it-um, -Ire — 
veb. tr. (Cães. B. G. II, 19, 5) . Forti- 
ficar, munir,, construir fortificações, e 
daí: construir uma estrada, um ca- 
minho. 

mummen, -mis — subs. n. (Verg. 
G. II, 352) . Fortificação, muralha, 
baluarte. 

munim&ntum, -i — subs. n. (Cães. 
B. G. I, 17, 4) . Fortificação, defesa, 
trincheira, baluarte, reduto. 

munitío, -õnis — subs. í. (Cães. 
B. G. I, 49, 3) . Ação de trabalhar em 
fortificações, fortificação, defesa, ba- 
luarte. ' 

munitor, -õris — subs. m. (T. Liv. 
V, 19, 11) . O epie fortifica, soldado 
que -trabalha, nas obras de fortificação. 

mUHitllS, -a, -um— adj. (Cie Verr. 
V, 39) . Fortificado, protegido, defen- 
dido. 
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circummunio, ~is, -mi ou -%%, -ítum-, 
-ire — veb. tr. (Cães. B. O. I, 81, 6) . 
Cercar de fortificações, fortificar em 
volta, bloquear . 

circummuniiio, -õnis — subs. f. 
(Cães. B. C. I, 19, 4) . Cireiuivalação, 
obras de circimvalação . 

communio, -is, -mi ou -vi, -ítum, 
-ire — veb. tr. (Cães. B. G. I, 8, 2). 
Fortificar, construir fortificações . 

communUw, -õnis — subs. f. (Cie 
De Or. II, 320) . Açao de construir um 
caminho, fortificações. 

immunitus, -a, -um — - adj. (Cie. 
Cae. 54) . Não fortificado, e imprati- 
cável . 

permunío, -is, -iui ou -li, -ítum, 
-Ire — veb. tr. (T. Liv. XXX, 16, 1) . 
Acabar de fortificar, fortificar solida- 
mente . 

praemunío, -is, -iui ou -li, -ítum,, 
-ire — veb. tr. (Cães. B. C. III, 58) . 
Fortificar antecipadamente, premunir . 

praemuniíío, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. II, 304) . Proteção, preparação, 
precaução . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

moles, -is — subs. f. (Cie. Phil. 
XIV, 33) . Massa, e, especialmente, 
massa de pedra, molhe, dique; indica, 
em geral, uma. coisa esmagadora, donde 
as significações de fardo, grande difi- 
culdade . 

mólior, -íris, -ítus sum, -iri — 
veb. dep. (Cie. Nat. II, 59) . Fazer es- 
forço para mexer ou para se deslocar, 
desloear-se, pôr em movimento um 
objeto pesado e que atravanca. Daí: 
fazer esforço, empenhar-se por, executar 
com dificuldade, e, depois, por enfra- 
quecimento de sentido, preparar, ma- 
quinar, planejar. 

molinien, -mis — subs. n, (T. Liv. 
V, 22, 6) . Massa, grande volume, 
grande esforço, esforço , 



molimêntum, -i — subs. n. (Cães. 
B. G. I, 34, 3) . Esforço para fazer 
alguma, coisa, trabalho, grandeza . 

molitio, -Õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
I, 19) . Esforço, preparação laboriosa, 
demolição, construção . 

molitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tini. 17). O que constrói, arquiteto . 

molêstus, -a, -um — ■ adj. (Cie. 
Mur. 18) . Penoso, custoso, molesto, in- 
cómodo . 

moleste —■ adv. (Cie. Fam. III, 6, 
5) . Com pesar, com dificuldade, inco- 
modamente, de maneira desagradável. 

moléstia, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
IV, 3, 1) . Pesar, mágua, inquietação, 
embaraço . 

praemolestia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 30, 64) . Pesar antecipado . 

demoUor, -íris, -itús sum, -iri - — 
veb. dep. (Cie. Verr. IV, 75) . Pôr 
abaixo, fazer descer, demolir, derrubar. 

demolitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 110) . Açao de pôr abaixo, 
demolição, destruição, ruína. 

praemolior, -íris, -iri — veb. dep. 
(T. Liv. XXVIII, 17, 4) . Dispor de an- 
temão. 

Família bom representado, em por- 
tuguês . 

mollis, -o — adj. (Cie. Nat. II, 150). 
Mole, tenro (sentido físico e moral), 
flexível, macio, sem aspereza. 

mollêsco, -is, -èr.e — veb. intr. (Ov. 
Met, X, 283) . Tornar-se mole, amolecer. 

mollicúlus, -a, -um — adj. (Catul. 
XVI, 4). Tenro, delicado. 

mollio, -is, -iui, -li, -Hum, -ire — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 26) . Amolecer, 
amaciar, e daí : abrandar, apaziguar . 

molliter — adv. (Cie, Nat, II, 129). 
Molemente, maciamente, brandamente, 
com suavidade, frouxamente. 
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móllitia, -ae — subs. f. (Cie. Or. ! 
59) . Moleza, brandura, suavidade, frou- \ 
xidão, fraqueza. 

mollitúão, -mis — subs. f. (Cie, | 

Nat. II, 135) . Moleza (sentido físico | 

e moral), flexibilidade, delicadeza. j 

Família bem representada em por- | 

tu guês . | 

anolo, -is, — xii, -ítum, -êi'c — - veb. j 
tr. (Plin. XVIIT, 73) . , Moer, triturar ' 
o grão sob a mó do moinho. 

mola, -ae — subs. f. (Cie. Att. II, 
1, 9) . Mó do moinho, e, por extensão, 
moinho . 

molar is, -e — adj. (Verg. En. VIII, 
250). De moinho, e substantivado: a 
mó. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

monedúla, -ae — subs. f. (Cie. Fl. 
76). Elspéeie de gralha; termo.de afeto. 

aaoneo, -es, -úi, -ítum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 88) . Fazer pensar, 
lembrar, depois: chamar a atenção, 
advertir . 

monitlO, -Õnis — subs. f. (Cie. Lae, 
89) . Advertência, aviso, conselho, re- 
eomeudação . 

niOVÃtor, -õris — subs. m. (Cie. Do 
Or. II, 99). O que adverte, que lembra, 
conselheiro, guia, apontador . 

monítum, -i — subs. n. (Cie. Har. 
54). Advertência, aviso, e aviso dos 
deuses, profecia, predição. 

■monltus, -US — subs. m. (Cie. Diu, 
8S) . Advertência, aviso, predição, 
oráculo . 

monum-êntum, -i — subs. n. (Cie. 
Dei. 10) . O que faz lembrar alguma 
coisa, lembrança, recordação; e daí: 
túmulo, estátua, inscrição, lápide, tem- 
plo, monumento, especialmente para 
lembrar um morto. 



Compostos : 

aãmonêo, -es, -úi, -ítum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Pomp. 45). Advertir, fa- 
zer lembrar, aconselhar, avisar. 

aámonitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, 2) . Advertência, aviso, conse- 
lho, lembrança, admoestação. 

admomior, -õris — subs. m. (Cie. 
Top. 5) . O que faz lembrar, o que in- 
cita, instigador. 

aãmonitum, -i — subs. n. (Cie. De 
Or. II, G4) . Lembrança, admoestação, 
aviso . 

admonitus, -us — subs. m. (Cie. 
Fin. V, 4) . Advertência, aviso, conse- 
lho, admoestação. 

commonèo, -es, -úi, -ítum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 57) . Advertir, 
avisar, aconselhar. 

commonefacío, -is, -fêci, -fãctum, 

-êre veb. tr. (Cie. Verr. II, 41). 

Lembrar, recordar, advertir. 

commonefio, -is, -fãctus sum, -êri 
— veb. pass. (Cie. Verr. V, 112) . Ser 
lembrado, ser advertido, admoestado. 

praemoneo, -es, -úi, -ítum, -êre - — 

veb. tr. (Cie. Har. 10) . Lembrar ante- 
cipadamente, avisar previamente, adver- 
tir antes. 

praemowdus, -us — subs, m. (Ov. 
Met. XV, 800) . Aviso' prévio. 

Família pouco representada em por- 
tuguês . 

Monêta, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
III, 47).. Monêta, mãe das Musas, e 
depois sobrenome de Juno, por ter avi- 
sado aos romanos de um tremor de 
terra. Em seguida nome do templo em 
que Juno Monêta era adorada, e onde 
se cunhava a moeda, daí é que passou 
a designar a. cunhagem e . à própria 
moeda. 

■niOíieiãiis, --£• - adj, (Gíe. Att. A, 

11. 5). Kelativo à moeda, e amoedado. 
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moiiile, -is — subs. .n. (Cie. Verr. j 

IV, 39). Colar, geralmente de mulher, j 

mons, -tis — ; subs. m. (Cie. Aat, I[, j 

Í)S) . Monte, montanha. ! 

montãmis, -a, -um — adj. (Cie. j 

Agr. II, 95) . Relativo à montanha, ao ! 
monte, montanhoso, e substantivado no ; 
plural, montanheses. j 

montuõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Part. '36). Montanhoso, montuoso . 
Compostos : 

monticõla, -ae — subs. m. e f. (Ov. 
Met. I, 193). Habitante da montanha. 

montiuãgus, -a, -um — adj. (Cie 
Tuse, V, 79) . Que percorre as monta- 
nhas, montívago . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

monstrum, -i — subs. n. (Cie. -Diu. 
I, 93) . Prodígio que avisa da vontade 
dos deuses, e, em seguida, objeto ou ser 
de caráter sobrenatural, monstro, eoisa 
espantosa . 

monstro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Off. III, 54) . Mostrar, 
designar, indicar . 

monstruõse — adv. (Cie. Diu, II, 
146) . Extraordinariamente, de modo 
monstruoso . 

monstruõsus, -a, -um — adj. (Cie. 

Diu. II, 69) . Monstruoso, extraordi- 
nário . 

Compostos : 

commõnstro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
._ ve b. tr. (Cie, DeOr. I, 203). Mos- 
trar, indicar. 

demonstro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Tull. 17). Mostrar, 
.indicar, fazer ver, demonstrar. 

dem-onstratw, -õnis --■ subs. t. 

(Cie, Fim IV, 13). A cão de mostrar, 
descrição, ih-nionsi rac-io . Aa língua, da 
reíóriea. lAnem demonstrativo. 



ãemonstratuíUS,.-a, -um — adj. 

(Cie, Inu. I, 7) . Que serve para mos- 
trar, para indicar, demonstrativo. 

demonstrãtor, -õris — subs. m. 
(Cie. De Or. II, 353). O que mostra, 
que descreve, o que demonstra. 

praemõnstro, -as, -ãui, -atum, 
-ãre —- veb. tr. (Cie. liar. 21) . Mos- 
trar antecipadamente, mostrar, indicar, 
anunciar, presagiar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mora, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
142). Demora, atraso, tardança, pausa,, 
suspensão, dilação . 

■morãtor, -õris — subs. m. (Cie, 
Caecil. 49) . O que demora ou impede, o 
que atrasa, o que embaraça. 

moror, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Cie. Verr. IV, 104) . Tardar, 
demorar-se, parar, e,' por extensão: 
morar, habitar . 

Compostos : 

' demõror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cães. B. G. III, 6, 5) . De- 
morar, parar, deter-se, ficar. 

remõror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Pomp. 40) . Parar, ficar, 
morar, demorar-se, retardar, reter, deter. 

remorãmen, -mis — subs. n. (Ov. 
Met, III, 567) . Atraso, demora, impe- 
cilho . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

morbus, -i — subs. m. (Cie. Tuse, 
III, .9). Doença, enfermidade. 

moroidus, -a, -um — adj. (Lucr. 
VI 1090) . Doente, enfermo, doentio, 
mórbido. 

morbõsus, -a, -um adj. (Oatul, 

LVII, li"). Doente, enfermo. doentio, 
mórbido . 

Km português, mórbido. 
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morcléo, -e.s, mo .mordi, m<n\suin, -ê»'e 
.— veb. tr. (Cie. Amev. 67). Morder, 
sentido físico c ' moral, próprio e figu- 
rado . 

morãacitas, -tãtis — subs. f. (Plúi- 
XXI, 91) . Força ou aptidão para mor- 
der, o sabor picante; mordacidade. 
' mordax, -eis — adj. (Hor. O d. IV, 
6, 9) . Habituado a morder, mordaz, 
sentido próprio e figurado. 

mor (Meus — adv. (Cie. Nat. II, 
124) . Mordendo ; em sentido figurado, 
obstinadamente, tenazmente . 

mor SUS, -US, — subs. m. (Cie. Tuse. 
II, 53). Mordedura, dentada. 

morsum, -i — subs. n. (Catul. 
LXIV, 316) . Bocado, pedaço que se 
' arranca com os dentes. 
Compostos : 

remorãèo, -es, -mõrsum, -era — 
veb. tr. (Hor. Epod. VI, 4) . Morder de 
novo, remorder, e morder por sua vez, 
vingar-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

morêtum, -i — subs. n. (Ov. F. IV, i 
367) . Moreto, iguaria feita de ervas, j 
queijo, alho e vinho. 

inoríor, -êris, mortuus sum, niori 
— veb. dep. (Cie. Att. VI, 1, 6) . Mor- 
rer, perecer, expirar, sucumbir. 

morSs -tis — subs. f. (Cie. Phil. V, 
48). Morte, falecimento, óbito. 

mortãlis, -e — adj. (Cie. Nat. III, 
? 32). Mortal, humano, terrestre, em opo- 
sição ao que é divino, imortal . No plu- 
ral principalmente, aparece substanti- 
vado para referir-se aos homens em opo- 
sição aos deuses. 

morto.Utas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Xat. 1, 26) . Condição mortal, mortali- 
dade, algumas vezes morte. Xa época 
imperial é usado como sinónimo de 
humanidade, por influência de mor- 
ta-lcs . 



Compostas: 

emoríor, -mortuus sum, -mõri — ■ 
veb. dep. (Cie. Par. 18) . Acabar de 
morrer, morrer, esvair-se, desaparecer. 

immorior, -mortuus sum, -mõri 

(Hor. Ep. I, 7, 85) . Morrer em ou 

sobre, morrer . 

immortãlis, -e — adj. (Cie. Nat. 
III, 29) . Imortal, eterno, imorredouro, 
e dos deuses, divino. Substantivado, 
principalmente no plural, os deuses, por 
oposição a morlales. 

immortaUtas, -tãtis — subs. f. 
(Cie. Nat. III, 46). Imortalidade. 

immortaliter — adv. (Cie. Q. III, 
1 9 ) . Eternamente . 

mortifer, -era, -èrum — adj. (Cie. 
Tuse. I, 1) • Mortal, fatal, que causa a 
morte . 

j Família bem representada em por- 
tuguês . 

moras -i — subs. f. (Ov. Met. IV, 
90) . Amoreira. 

morum, -i — subs. n. (Verg. Buc. 
VI, 22) . Amora. 



mos, nioris — subs. m. (Cie. Tuse. 
I 17) . Maneira de se portar, modo de 
aolr físico ou moral, determinado não 
pela lei mas pelo uso . Costume, hábito, 
procedimento. No plural, caráter, carac-^ 
teres, por vezes com matiz pejorativo, 
fantasias, capricho. 

morãlis, -e — adj. (Cie. Fat. 1). 
Eelativo aos costumes, moral. 

morõse — adv. (Cie. B. 236) . Com 
enfado, e escrupulosamente . 

morositas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Off . I, 88) . Impertinência, mau humor, 
enfado, e espírito esmiuçador. 

morÕSUS, -a s -um — adj. (Cie. Or„ 
104'i . Mal humorado, impertinente, en- 
fadonho, difícil de contentar, escrupu- 
loso, exigente. 
Compostos : 
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moric/èror, -ãtus sum, -an - j 
veb. dep. (Cie. Or. 159) . Condescender, J 
eonformar-se, procurar ser agradável, j 

morigérus, -a, -um — adj. (Luer. 
V, 80) . Complacente, condescendente, 
dóeil, submisso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



es, -i, motum, -efe — 
veb." tr." (Cie. Tuse. I, 53) . Pôr em mo 
vimento, mover, e mover-se, sentido fí- 
sico e moral. Excitar, comover, pertur- 
bar, irritar. 

motío, -Õnis — subs. f. (Cie. Fat. 
43) . Ação de mover, movimento, im- 
pulso, agitação. 

moto, -as, -ãre — veb. tr. (Verg. 
En. V, 5) . Mover frequentemente, agi- 
tar fortemente. 

motllS, -US — subs. m. (Cie. Bep. 
I 22). Movimento, agitação, abalo. 

momêntum, 4 — subs. n. (Cie. 
Tusc. I, 40) . Impulso, movimento, mu- 
dança, e em sentido concreto, o peso que 
determina o movimento e a inclinação 
da balança,, e daí os seguintes signifi- 
cados : causa que determina uma deci- 
são em determinado sentido, influência, 
motivo; parcela, pequena divisão, e es- 
pecialmente pequena divisão de tempo, 
momento; enfim, como pequeno peso 
que se acrescenta a outros, sobrecarga. 
Compostos : 

amotlO, -Õnis — subs. f. (Cie. Fm. 
I, 37). Ação de afastar, afastamento. 
amouêo, -es, -mõui, -mõtum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Att. I, 12, 2) . Afastar, 
apartar, e na língua jurídica, tirar, 
subtrair, furtar. 

amotlO, -Õnis — subs. f. (Cie, Fim 

;p 37). Afastamento, ação de afastar, 

admouêo, -es, -mõui, -mõtum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Yerr.Y, 27). Apro- 

xirnar . 



admoiw, -õnis— subs. f. (Cie. Nafc. 
II, 150) . Aproximação. 

'co-mmouèo, -es, -mõui, -mõtum, 
„êre— veb. tr. (Cie. Verr. V, 95). 
PÔr em movimento, e, em sentido moral, 
comover, excitar. 

commoíio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 61) . Ação de agitar, abalo, 
comoção, agitação. 

commotiuncúla, -ae—snbs.J. (Cie. 
Att. XII, 11) • Ligeira excitação . 
' Gommõtus, -a, -um— adj. (Cie. Br. 
129). Posto em movimento, agitado, 
arrebatado, furioso, em delírio. 

clemouêo, -es, -mõui, -mõtum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Caee. 49) . Afastar, 
desviar, remover. 

climouèo, -cs, -mõui, -mõtum, -êre 

— veb. tr. (Verg. G. II, 513) . Afastar, 
separar, dividir, dispersar, dissolver ■ 
(uma assembleia) . 

emouêo, -es, -mõui, -mõtum, -êre 

— veb. tr. (T. Liv. XXV, 1) . Expul- 
sar, abalar, tirar, afastar. 

immõtus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. IV, 449) • Imóvel, inabalável, ina- 
movível . 

permouêo, -es, -mõui, -mõtum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Or. 131) . Agitar 
através,, excitar, comover profunda- 
mente . 

permotio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 89). Agitação, comoção, per- 
I turbação, abalo . 

promouêo, -es, -mõui, -mõtum, 
j _ ère _ V eb. tr. (Cães. B. G. I, 48, 1) . 
! Impelir para a frente, fazer avançar, 
I estender, aumentar, avançar. 
! r emouêo, -es, miõm, -mõtum, -êre 
! _ veb tr. (Caos. B. G. I, 25). Levar 
| para trás, afastar, separar, tirar, supri- 
i mir, remover. 
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remotto, -õnis — subs. f. (Cie. Inu. 

II, 86) . Ação de afastar, afastamento, 
remoção . 

remõtus, -a,, -um — adj. (Cães. B. 
G. VII, 1) • Afastado, apartado, dis- 
tante, remoto, retirado. 

swmmouéo, -es, -mõui, -m.õhim, 
-c.re — veb. tr. (Cie. Leg. I, 39) . 
Afastar, expulsar, exilar, desterrar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

mox — adv. (Cie. Fin. V, 60) . Den- 
tro em breve, sem demora, depressa, já, 
imediatamente. 

mucro, -õnis — subs. m. (Cie. Cat. 

III, 2) . Ponta de qualquer objeto pon- 
teagudo, de punhal, foice ; na língua mi- 
litar, ponta da espada e depois a pró- 
pria espada . Em sentido moral, acui- 
dade. ' 

muglo, -is, -íui (ii), -ítinn, -Ire — 
veb. intr. (Cie. Rep. III, 42) . Mugir, 
diz-se do boi, e por extensão de qual- 
quer ruido surdo e profundo. 

mugitus, -US — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 35) . Mugido. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

imílcêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. VIII, 643; Cie. 
Arat. SS) . Tocar de leve, acariciar, 
apalpar, lamber, afagar com a mão, 
donde em sentido moral: abrandar, apa- 
ziguar, suavizar, acalmar. 

Compostos: 

demulcéo, -es, -si, -tum, -êre — • 
veb. tr. (T. Liv. IX, 16, 16) . Acariciar, 
com a mão, tocar de leve. 

permulcêo, -es, -si, -sum êctum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Nat. II, 114) . 
Tocar de leve, acariciar, lisonjear, en- 
cantar . 



»as, «&ua, »asiam, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Vera. IV, 94). Bater, mal- 
tratar, tratar com dureza. 



uuiigêo, -es, -si, -ctum, -êve — 
veb. (Verg. B. III, 5). Ordenhar. 

mulctra, -ae — subs. f. (Verg. B. 
III, 30). Vaso de ordenhar. 

mulíer, -éris — subs. f. (Cie. Mur. 

27) . Mulher, no sentido geral da pala- 
vra, e em especial, mulher, ©spôsa . 

muUéoris, -e — adj. (Cie. Mil. 

28) . De mulher, relativo às mulheres 
ou à mulher, feminino . 

mulieoríter — adv. (Cie. Tusc. II, 
48). Como mulher, efeminadamente. 

mulieraríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Çael. 66) . De mulher. 

muliercúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Lae. .46) . Mulher, mulherzinha, mulher 
fraea, doidevanas, e donzela. 

mulierositas, -tãtis — subs. f. 
(Cie. Tusc. IV, 25) . Paixão pelas mu- 
lheres . 

mulierõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fat. 10) . O que gosta de mulheres, 
amigo das mulheres . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

inullus, -i — subs. m. (Cie. Att. II, 

I, 7) . Ruivo, peixe. 

multa., -ae — subs. f. (Cie. Rep. 16). 
Multa, a princípio que se pagava em 
gado, carneiros e bois, aos quais depois 
se substituiu o equivalente em dinheiro. 

multatlo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Rab. perd. 16). Multa. 

multo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. De Or. I, 194). Multar, 
e depois, privar alguém de alguma coisa 
por castigo, e geralmente: castigar, pu- 
nir, condenar a. 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

iíihIíb.s, -a, -uni — adj. (Cie. Phil. 

II, 7) . Abundante, numeroso, excessivo, 
insistente, grande, importante, etc. 

multo — adv, (Cie. De Gr. I. 11). 
Muito, em quantidade. 
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adv. (CL, Ox. 1). 
subs. n. (nom. e ae.) 



mulíum - 
Muito . 

mulium, -i 
(Cie. Ac. LI, 12). Grande quantidade. 

multitudo, -illis — subs. f. (Cie. 
Vei-r. V, 87) . Grande número, multidão, 
o vulgo. 

Compostos : 

multicãuus, -a, -um — adj. (Ov. 
-Met, VIII, 562). Com muitas carida- 
des, com muitas aberturas. 

multifaríam — adv. (Cie. De Or. 
II, 174). Em muitos lugares. 

multifõrmis, -C — adj. (Cie. Ac. 

I, 2G ) . Multiforme. 

mulUfõrus, -a, -um — adj. (Ov. 
Mct. XII, 158). De muitos furos. 

multimõãis — adv. (Cie. Fin. II, 
S2) . De muitas maneiras. 

multvplex, -íeis — adj. (Cie. Nat. 

II, 136) . Que tem muitas dobras, que 
dá muitas voltas, que tem. muitas par- 
tes, complicado, numeroso, multiplicado. 

multiplicaoilis , -e — adj. (Cie. 
Tuse/II, 22). Multiplicável. 

multiplico, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— . veb. tr. (Cie, Q. I, 2, 16). Multi- 
plicar, aumentar, acrescentar . 

multiuõlus, -a, -um — adj. (Cat. 
LXVIII, 128). Caprichoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mulus, -i — subs. m. (Cie. Top. 35). 
Macho, burro . 

mula, -ae — subs. f. (Cie, Diu. II, 
49). Mula. . 

mullO, -Õnis — subs. m. (Cie. Verr. 
III, 183) . Arrieiro, almocreve, palafre- 
neiro, cocheiro . 

Em português, mula. 

■iiMoiíliiSs -a, -aiiii — adj. (Cie. Fm. 
11/ 23). Limpo, asseado, e daí: cuidado, 
elegante, puro . 



munditia, -ac. — subs. f. (Cie. o .ff. 
I, 140). Limpeza, elegância, polidez . 
Compostos: 

immunclus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fr. A. VI, 1). Imundo, sujo, impuro. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

mimchis, -i — subs. m. (Cie, Nat. I, 
100) . Mundo, universo, conjunto dos 
corpos celestes, céus, e depois: mundo 
terrestre, terra, habitantes da terra, 
humanidade. 

munããnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse, V, 10S) . Do mundo, do universo, 
mundano . 

Compostos : 

intermunãia, -õrum — subs. n. pi. 
(Cie. Nat. I, 18) . Os espaços entre os 
mundos . 

munis, -c — adj. (Plaut. Mere. 105). 
Que cumpre o seu dever, serviçal. 
Compostos : 

communis, -e — adj. (Cie. Sest. 1). 
Comum, geral, público. Do sentido de 
comum, que é partilhado com todos, de- 
rivam-se as acepções de benévolo, e me- 
díocre, vulgar. 

communítas, -tãtis — subs. f. (Cie, 
Nat. I, 116) . Eelaçao comum, confor- 
midade, comunidade. Em sentido figu- 
rado, afabilidade, condescendência, so- 
ciabilidade . . 

COmmuníter — adv. (Cie, Areh. 
32). Em comum, geralmente. 

communio, -õnis — .subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 5) . Comunhão, participação 
mútua, comunidade, associação. 

commimicatio, -õnis — subs. f. 
(Cie. Fin. V, 65). Comunicação, par- 
ticipação . 

commwnco, -as, -ãui, -atum, -ãre 
_ veb. tr. (Cie, Lae. 22) . Comunicar, 
participar, dividir alguma coisa eom 
alguém, repartir. 
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immuni-S, -6 — adj. (Cie, Ven\ V, 
53) . Iseuto de cargos, c por derivação, 
isento de, isentado cie. Do sentido de 
múnus de presente, às vezes immunis 
toma a acepção de ingrato . 

immunltas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Phil. I, 3). Isenção de, dispensa., imu- 
nidade . 

múnus, -eris — subs. n. (Cie. Tuse. 
III, 15) . Cargo, função, serviço pú- 
blico, ofício, e desses sentidos, presente, 
dádiva. 

munero, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (PÍaut. Cupt. 935). Presentear, 
dar de presente. 

Compostos : 

remunero, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr., e principalmente, remuneror, 
-uris, -ãtus sum, -ãri — veb. dep. (Cie. 
Br. 15) . Eeeompensar, gratificar, re- 
tribuir um presente. 

renmneratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 49) . Beeompensa, gratificação, 
remuneração, reconhecimento . 

munic&ps, -ípis — subs. m. e f. 
(Cie. Verr. V, 161) . O que toma parte 
nos cargos, e por extensão, habitante de 
um município . 

VlWilicipãlis, -6 — adj. (Cie. Sull. 
25). Municipal, do município. 

municipíum, -i ■ — Kubs. n. (Cie. 
Amer. 15). Município, cidade municipal. 

munifice — adv. (Cie. Nat. III, 
69). Generosamente, liberalmente. 

munificêntia, -ae — subs. f. (Sal. 
Cat. LIV, 2) . Munificência, generosi- 
dade, liberalidade . 

mumifico, -as, -ãre— veb. tr. (Luer. 
II, 625). Gratificar, recompensar. 

munifícus, -a, -um — adj. (Cie, 

Oí'f. II, 04). Generoso, liberal. 

Família bem representada em por- 



ruiírex, -eis - subs. m. (Verg- Btu 

IY, 262) . Múrice, molusco de que so 
extrai a púrpura, e em seguida a pró- 
pria púrpura; toda espécie de objeto 
que pela forma lembrasse o múrice. 

muríes, -cl e m-una-, -ae — subs. f. 
(Hor. S. II, 8, 53). Salmoura. 

muraiur, -ííris — subs. n. (Cie. De 
Or. III, 161) . Murmúrio, ruído surdo, 
sussurro . 

murmuraMo, -õnis — subs. f. (Plin. 

X, 6) . Murmúrio . 

murmuro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. (Verg. En. X, 212) . Mur- 
murar, sussurrar, cochichar, segredar . 

Compostos : 

commurmúror, -ãris, -ãtus sum, 
-ãri - — veb. dep. (Cie. Pis. 61) . Mur- 
murar . 

oomurmúro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Ov. H. XVIII, 47) . Mur- 
murar contra. 

remurmúro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. (Verg. X, 291) . Eespon- 
der por um murmúrio, murmurar, ecoar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

murus, -i . — subs. m. (Cie. Nat. III, 
94) : Muro, muralha, muralha de defesa, 
donde, em sentido figurado: baluarte. 

murãlis, -e — adj. (Cães. B. G. 
III, 14, 5) . Da muralha, do baluarte, 
da defesa, mural. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . • 

mus, muris — subs. m. (Cie. AU, 
XIV, 9, 1). Rato, camondongo, rata- 
zana. Termo de carícia e de injúria. 

muscúlus, -i — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 33). Patinho, e objeto que lembra 
pela forma o ratinho; espécie de peix-'-, 
desconhecido; mantelote (nmqu:h:a : .'võ 
guerra), músculo . 

Em português, músculo a cierivaoos. 
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masca, -ae — sul/s. f. (Gíe. De Or. j 

II, 247) . Mosca, j 

museus, -i — subs. m. (Hor. Ep. I, I 

10, 7) . Musgo. i 
muscõsus, -a, -um — aclj. (Verg. 

B. VII, 45) . Cheio cie musgo, musgoso. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

musica, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 

III, 132). Música. 

musicus, -a, -um — aclj. (Cie. Leg. 

11, 32) . Relativo à música, músico, 
musical . | 

milSÍCUS, -i — ■ subs. m. (Cie. Off. j 
I, 146) . Músico. | 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

musso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Verg. En. XI, 454) . Falar 
por entre os dentes, falar baixo, cochi- 
char, murmurai', falar com os seus bo- 
tões, e daí: não abrir a boca, perma- 
necer calado . 

mus sito, -as, -ãui, -atum, -core — 
veb. intr. (T. Liv. I, 50, 3) . Calar-se, 
silenciar, guardar silêncio . 

musíêla, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 17) . Doninha. 

mustus, '-a, -um — ■ aclj. (Cat. Àgr. 
115) . Novo, palavra cia língua rústica. 

mustum, -i — subs. n. (Cie. Br. 
288) ..Vinho novo, vinho doce, mosto. 

sautllus, -a, -um — adj. .(Cães. B. 
G. .VI, 27, 1) . Sem chifre, tratandose 
de um animal, e depois, mais geral- 
mente, mutilado, cortado, encurtado, em- 
pregando-se com referência a animais, 
pessoas ou coisas em sentido próprio e 
figurado . . 

' niraMlo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb, tr. (T. Liv.' XXIX, 9, 7) . Muti- 
lar, truncar, cortar, diminuir. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



-as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Phil. I, 17) . Mu- 
dar, modificar, modifiear-se, e muclar- 
se, mudar de local, remover. 

mutabílis, -e — adj. (Cie. Nat. 
IIT, 30). Mutável, variável. 

mutabilitas, -tãtis — subs. f. (Cie 
Tuse. IV, 76) . Mutabilidade, variabili- 
dade, inconstância. 

mittatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Phil. XII, 7) . Mudança, mutação, troca, 
permuta, muda, e enfim, como termo de 
retórica, hipálage . 

mutúiis, -a, -um — adj. (Cie. Phil. 
X, 26) . Que se faz por troca, mútuo, 
recíproco . Especializou-se na expressão 
■mutiium argentum doncle mutuum, n., 
dinheiro emprestado sem juros, em- 
préstimo. 
Compostos : 

commuto, -as, . -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Arch. 18) . Mudar in- 
teiramente, alterar completamente, tro- 
car, comutar, substituir. 

commiitabUis, -e — adj. (Cie. Inu. 
I, 26) . Sujeito a mudança, mudável, 
variável, eomutável . 

commutatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Inu. I, 59) . Mudança, mutação, alte- 
ração, troca, comutação . 

immutabUis, -0 — " adj. (Cie. Fat. 

28) . Imutável, invariável, que não muda. 

immutabilitas, -tãtis ■ — subs. f. 

(Cie. Fat. 17) . Imutabilidade, invaria- 

bilidade . 

immutatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 176) . Mudança. _Na língua 
da retórica, tropos, metonímia. 

immuto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 54) . Mudar, modifi- 
car, transformar , 

permutatw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sest, 73) . Mudança, modificação, per- 
mutação . 



mutn 



il5 — 



permiito P -as, -ã/id, -atum, -are — 
veb. tr. (Cio. Leg. III, 20) . Trocar com- 
pletamente, inverter, trocar, permutar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

niuto, -õnis — - subs. m. (Hor. S. I, 
2 68). Príapo, membro. 

Hiuttlo, -is, -lui, -Ire — - veb. intr. 
(Ter. Andr. 505) . Falar por entre den- 
tes, murmurar, rosnar. 

imites, -a, -um — adj. (Cie. Q. I, 
1 24) . Mudo, provavelmente a princí- 
pio só se aplicava aos animais, esten- 
dendo-se mais tarde aos homens, e fi- 
nalmente às coisas. 



jiaeuus, -i — subs. m. (Cie. Nat. I, 
79). Mancha no corpo, verruga, sinal. 
nam — eonj. (Cie. Àreh. 23) . Na 
verdade, com efeito, partícula de sen- 
tido afirmativo, como enim. Com mais 
frequência, porém, nam serve para in- 
troduzir um novo desenvolvimento no 
raciocínio, uma- confirmação especial de 
uma afirmação geral, correspondendo 
ao português : a este respeito . Particu- 
larmente nam introduz uma explicação, 
um complemento, uma justificação, 
exemplos em apoio de uma afirmação 
precedentemente expressa, equivalendo 
à conjunção portuguesa pois e porque . 
-nam, inclítica que se acrescenta a 
pronomes ou partícula de caráter inter- 
rogativo ou indefinito para reforçar a 
; indeterminação, quisnam, ubinam . 

naiiciscor, -éris, nactus sum, nan- 
clsci — ■ veb. dep. (Cie. Fin. I, 14) . 
Encontrar, achar, obter, contrair (uma 
moléstia) . 

mares, -iuin — subs. f. pi. (Cie. Nat. 
II, 141) . Narinas, e em seguida, nariz, 
olfato, e em sentido figurado, sagaci- 
dade . 

iiascor, -erís, natas sum, nasci — 
veb. dep. (Cie. Amer. 46) . Nascer, vir 



no mundo, diz-se dos seres vivos, das 
plantas e por extensão, das coisas abs- 
traias e inanimadas. 

liatus, -a 3 -Um — adj. (Cie. Verr. 
IV, 126) . Nascido. 

natus, -i — subs. m. (Cie. Tusc. II, 
21). Filho. 

nata, -ae — subs. f. (Verg. En. I, 
654). Filha. 

natalícia, -ae — subs. f. (Cie. Phil. 

II, 15). Festa, banquete pelo aniver- 
sário natalício . 

nat alienes, -a, -um — adj. (Cie. * 
Diu. II, 89) . Eelativo à hora ou ao dia 
do nascimento . 

natãlis, -e — adj. (Cie. Att. IX, 
5, 1) . Do nascimento, natal. 

natãllS, -is — subs. m. (Cie. Att. 
VII, 53). Dia do nascimento. 

natãlis, -is - — subs. m. (Ov. Tr. 

III, 13, 2) . Génio, deus que preside ao 
nascimento de cada pessoa. 

naíio, -Õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
III, 47) . Nascimento, personificado e 
divinizado. Na língua rústica tomou a 
significação de nascimento dos filhotes 
de um animal, isto é, a ninhada; daí 
o sentido de conjunto de pessoas nas- 
cidas no mesmo momento ou no mesmo 
lugar, nação. 

natíuus, -a, -Um — adj. (Cie. Nat. 
II,. 100). Nascido, que teve um nasci- 
mento ou começo; inato, natural, nativo. 

natus, -ItS — (só usado no abl.) . 
(Cie, Clu. 107) . Pelo nascimento, pela 
idade. 

natura, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
III, 162) . Ação de fazer nascer, nasci- 
mento, natureza, caráter natural, c daí: 
ordem natural das coisas; elemento, 
substância; órgãos da geração. 

naturãlis, -O — adj. (Cie. Tuse. 
I IV, 79) . Feito pela natureza, natural, 
; inalo, relativo à natureza. 
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naluralUcr — adv. (Cie. Diu. .[, ! 
]!;■;). Naturalmente, conforme à natu- 
reza'. 

Compostos : 

aqnãscor, -èris, -ãtus sum, -asa 
— veb. dep. (Cie. Caee. 72). Nascer ao 
lado ou depois, e daí: acrescer por 
adoça o . 

agnatio, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. I, 173) . Parentesco do lado pater- 
no, e nascimento depois do testamento 
do pai ou depois da morte do pai. 

agnãtus, -i — subs. m. (Cie. Inu. 
II, 148) . Parente do lado paterno e 
filho póstumo. 

coqnãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. III, 197) . Parente pelo sangue, 
da mesma raça ou sangue, cognato. 

prognãtus, -a, -um — adj. (Hor. 
S. I, 6, 78) . Saído, descendente, produ- 
zido, vindo de. 

renãscor, -êris, -nãtus sum, -nasci 
— veb. dep. (Cie. Leg. ITT, 19") - "Re- 
nascer, sentido próprio e figurado. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

nasturtíum (-eram), -i — subs. n. 
(Cie. Tusc. V, 99). Mastruço. 

iiíisus, -i e nasum, -i — subs. m. e n. 
(Cie. Nat. II, 143). Nariz, o nariz 
como órgão do olfato, olfato, faro, fre- 
quentemente em sentido irónico: bico. 
nasútus, -a, -um — adj. (íloi\ S. 
1, 2, 93) . Narigudo, de nariz comprido, 
que tem faro, e em sentido figurado, 
fino . 

Em português, nasal. 

nates, -lum — subs. f. pi. (Hor. S. 
I, 8, 46). Nádegas. O singular, se bem 
que mais raro, é atestado, como aliás a 
abonação acima o prova. 

natrlx, -íeis -•- subs. f. e m. (Cie. 
Ae. II, 120) . Hidra, cobra dágua; pele 
de enguia que servia para açoitar as 
crianças. 



íia-uis, -is subs. i. (Cie. Par. 20) . 

Navio, imu, embarcação, termo genérico. 

■nauãlis., -e — adj. (Cie. Att. X., 
8, -1). Naval, de navio. 

nauãle, -is — subs. n. (Ov. Met. 
III, 661.) . Lugar em que se, guardam 
os navios a. seco . 

naual/ict, -htm — subs. n. pi. (Cie. 
Off. II, 60) . Estaleiro, e aparelhos de 
mastreação do navio. 

nauicúla, -ae — subs. f. (Cie. Ae. 
II, 148). Pequeno navio, batel. 

nameularia, -ae — subs. f. (Cie 
Verr. V, 46) . Profissão de armador, o 
comércio marítimo. 

nauicularíus , -i — subs. m. (Cie. 

Fam. XVI, 9, 4). Armador. 

nauigaiio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Fam. XII, 68, 1) . Navegação, viagem 
por mar. 

nauigiõlum, -i — subs. n. (Cie. 
Fam. XII, 15, 2) . Pequena embarcação, 
barca. 

nauigium, -i — subs. n. (Cie. Nat, 
II 152). Navio, embarcação. 

namgo, -as, -ãui, -atum, -are • 
veb. intr. (Cie. Nat. III, 83) . Navegar. 
nauita, -ae — subs. m. (Cie. Tusc. 
II 23). Navegante, marinheiro. 

nauta, -ae — subs. m. (Cie. Att. 
IX 3, 2). Marinheiro, nauta. 

nauticus, -a, -um — adj. (Caes._ B. 
C. III, 8, 1) . De marinheiro, náutico, 
naval, de navegante. 

náusea, -ae — subs. f. (Cie. ^Fam. 
I, 11, 1). Enjoo no mar, náusea, vómito. 

nauseo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Phil. II, 84).' Estar en- 
joado, ter náuseas, estar com vontade 
de vomitar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



iiatsus., -a, -um. — adj. (Cie. Verr. 
III, 53). Industrioso, diligente, ativo. 
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naillter — adv. (Cie. Fam. V, 12, 
3) . Zelosamente. 

nano, -as, -ãui, -atum, -are — 
■ VG b. tr. (Cie. Br. 282). Realizar com 
zelo, fazer com empenho, fazer com 
cuidado . 

militas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fam; X, 25, 1) . Zelo, empenho. 

Compostos : 

ignãue — adv. (Cie. Tuse. II, 55) . 
?..cm energia, com fraqueza. 

ignauía, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. 
III, 14) . Inação, preguiça, apatia, mo- 
leza . 

ignãUUS, -a, -Um — adj. (Cie. Verr. 
II, lí>2) . Preguiçoso, indolente, apático, 
covarde, poltrão. 

Em português, ignavo, ignávia . 

ne — adv. (Cie. Tuse. I, 92) ; conj. 
(Cie. Eep. I, 1) . Não; que não, para 
que não . Ne a princípio não tinha valor 
subordinativo, como se pode verificar 
em expressões como: ne. . .quiãeni, nem 
sequer, ncqvam. nequaquam, de maneira 
alguma . Emprega : se ne para expressão 
de- uma- proibição, de um desejo, de uma 
eventualidade, de uma restrição, trans- 
formando-se na simples negação que 
acompanha o imperativo e o subjuntivo. 
Enfim, reduzindo-se a ne a locução ut ne, 
tornou-se aquela uma verdadeira con- 
junção subordinativa negativa (oposta 
a ut de valor positivo), e daí. o seu em- 
prego depois de um verbo que indique 
receio, temor, interdição, impedimento, 
como: timeo, eauco, interãico, impe- 
áio, etc. 

ne- — -Forma breve da negação que 
não aparece isoladamente e que foi re- 
forçada de vários modos para adquirir 
um valor mais expressivo, nec, ni. necj-, 
■noii etc. 

-uê — partícula, interrogativa (rie. 
Cafc. I, 7). E J posposta à palavra sobre 
mie iveai a interrogação, e que na. maior 
parle das veze-s vem em princípio da 



frase. Às vezes fica reduzida a -n. Ge- 
ralmente -ne, que é a partícula interro- 
gativa mais usada, implica uma resposta 
afirmativa. Ne junta-se a non, for- 
mando nonne, não é? não é verdade? 
que determina resposta obrigatoriamente 
positiva . 

ncc e negue — couj. (Cie. Eep. I, 
64; e Cie. liep. II, 6-1). E não, nem. 

nec — adv. (Cie. Leg. III, 11) . 
Nao . Não se confunda nec advérbio de 
negação com a forma reduzida de neque 
nec, que vem supra, citada. 

ni — adv. e eonj. (Verg. En. III, 
686; Cie. Fam. VI,' 6, 4). Não, sem 
valor subordinativo. Não, que não, para 
que não, corresponde a ne e se emprega 
eom os verbos no imperativo ou em pro- . 
posições finais. Mas o seu emprego mais 
geral é como correspondente de nisi em 
frases condicionais : se não . 

necnon — adv. (Verg. En. I, 707) . 
E também, e além disso, demais, e ainda. 
Necnon, eompÕe-se de duas negações e 
era empregada primeiramente para re- 
forçar uma afirmação. Na língua de 
Cícero as duas negações aparecem fre- 
quentemente separadas, tendendo a se 
soldarem na língua imperial. 

ne - adv. (Cie. Br. 249) . Partícula 
afirmativa, geralmente empregada na 
língua da conversação antes de um pro- 
nome pessoal. 

Jiebííla, -ae — subs. f. (Verg. En. 
VIII, 25S) . Nevoeiro, névoa, nuvem, 
vapor. 

nebúlo, -Õnis —subs. m. (Cie. Amer. 
128) . Tratante, patife. Etimologica- 
mente, homem que vive no nevoeiro. 

nebulõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. I, 60) . Enevoado, nebuloso, co- 
berto de nevoeiro, e obscuro. 

Família liem representada em por- 
tuguês. 

ísecêsfío — fornia, empregada, com os 
verbos sum e habco para formar loeu- 



iiccto 
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nfícjo 



ç5es: E' necessário, é inevitável, é in- | 
dispensável; onde liá uma necessidade \ 
à qual é impossível subtrair-se . 

nccessarlus, -a, -um — adj. (Cie, j 
Mil. 16) . Necessário, inevitável, indis- ] 
pensável . 

necessária, -ae — subs. f. (Cie. 
Mur. 35). Parenta, aliada. 

necessarhis, -i — subs. m. (Cães. 
B. G. I, 11, 4) . Parente, aliado, amigo. 

necessária — adv. (Cie. Inu. I, 44). 
Necessariamente, forçosamente, inevi- 
tavelmente . 

necessitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 55) . Necessidade, obrigação, 
fatalidade, destino . 

necessitado, -mis — subs. f. (Cie. 
Inu. II, 170) . Necessidade, precisão, 
laços de parentesco, de família, laços 
de amizade, relações . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

Tteeto, -is, -xui, -xum, -ère — 
veb.^tr. (Cie. Eep. II, 59). Ligar, atar, 
unir, prender, sentido próprio e figu- 
rado, sendo que só este é comum na 
prosa, estando o sentido próprio re- 
, legado à poesia. 

nexÃlis, -e — adj. (Ov. Met. II, 
499) . Ligado conjuntamente, entrela- 
çado, enlaçado . 

nexum, -i — subs. n, (Cie. Rep. II, 
59) . Obrigação per aes et libram, ato 
solene de empréstimo, que compreendia 
o uso da balança, e o uso de palavras 
sacramentais que ligam o devedor aõ 
credor e que sem dúvida se substituíram 
ao emprego de uma ligação mais ma- 
terial. Obrigação pessoal por causa de 
uma dívida, escravidão por dívida. 



\ezus, -US 
O mesmo 
iuntuta. 



— subs 
que o 



Mu 



Compostos : 

aãnêcto, -is, -nexúi, -nêxum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Nat. II, 136) . Ligar a, 
acrescentar a . 

annêxus, -US — - subs. m. (Tac. Iíist. 
III, 3-1). Anexação, associação. 

conecto, -is, -nexúi, -nêxum, -ère 

— veb. tr. (Cie, Or. 235) . Ligar, pren- 
der junto, unir. 

conexio, -õnis — subs. f. (Cie. Pat, 
2). Ligação, encadeamento, conexão. 

COnêxum. -i — subs. n. (Cie. Pat. 
14) . Encadeamento lógico, eonexão . 

innêcto, -is, -nexúi, -nêxum, -ère 

— veb. tr. (Verg. En. VII, 353) . Ligai 
em, enlaçar, amarrar. 

intemêcto, -is, -nexúi, -nêxum, 
_êre —veb. tr. (Verg. En. VII, 816). 
Entrelaçar . 

subnêcto, -is, -nexúi, -nêxum, 
-ère — veb. tr. (Verg. En. I, 492) . 
Ligax por baixo, prender por baixo, 
ligar, enlaçar. 

Em português, nexo e derivados. 

nedum — adv. (Cie. Fam. VII, 28, 
1; Cie. Clu. 95). E com mais razão 
ainda, e ' demais a mais, muito menos, 
muito longe de; é uma negação refor- 
çada que tem por função salientar outra 
negação já expressa anteriormente. Etn 
seguida passou-se a empregar neãum 
sem negação anterior, e é por este mo- 
tivo que na língua imperial passou a 
valer por uma .partícula de reforço afir- 
mativa . 

ne"-o, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. °intr. e tr. (Cie. Off. III, 91). 
Dizer que não, negar, e daí: recusar, 
reeusar-se, e negar a existência de, não 
reconhecer . 

negantia, -ae'— subs. f. (Cie. Top. 
' ov;,. "Negação, proposição negativa. 
! 'ilCCiatlO, -õlllS — subs. f. (Cie. kíuí-u 
j 39). Negação, denegação, partícula ne- 
| cativa'. 
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neglto, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Ac. II, 69) . Negar diversas vezes, di- 
zer várias veze-s que não. 

Compostos: 

abnego, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. VII, 424) . Eecusar, 
negar, denegar. 

denego, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Flaee. 1) . Negar, recusar, 
denegar . 

pernêgo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. ir. (Cie. Cael. 65) . Negar termi- 
nantemente, negar até o fim. 

subnêgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie.' Fam. VII, 19) . Recusar 
um pouco, ou de algum modo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

negotíum, -i — subs. n. (Cie. Off. 
III, 102) . Ocupação, negócio, e daí, di- 
ficuldade, embaraço, o na, língua falada, 
coisa, negócio, assunto . 

negotiãlis, -e — adj. (Cie Inu. I, 
14) . Relativo ao negócio . 

negofíans, -tis — subs. m. (Cie. 
Att. V, = 21, 10). Homem de negócios, 
negociante, banqueiro, traficante. - 

negotiatio, -õnis — subs. f. (Cie 
Fam. VI, S, 2) . Negócio, comércio, em- 
presa comercial, tráfico . 

negotiãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Verr. II, 188) . Negociante, banqueiro, 
traficante . 

negotior, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie Dei. 26) . Negociar, tra- 
ficar, comerciar. 

negotiõsus, -a, -um — adj. (Cie 
Mur. 18) . Que tem muitos negócios, 
cheio de negócios, que 'tem muitas ocu- 
pações . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

iieiíio, =inis — subs. m. e f, só sing, 
(Cie. Lae. 99) . Ninguém, nciiluun 
homem, pessoa alguma, Jicnlurm. 



iiempe — aclv. (Cie Tuse III, 49).. 
Certamente, indubitavelmente, sem dú- 
vida, com segurança; partícula afirma- 
tiva que se coloca sempre em começo da 
frase para acompanhar urna aíirmaçã©' 
ou uma interrogação cuja resposta seja 
segura . 

nemus, -õris — subs. n. (Cie Diu. 
1, 114). Bosque (sagrado), e em par- 
ticular o bosque sagrado de Diana de 
Arieia . 

nemorãlis, -e — adj. (Ov. A. A. I, 
259) . Do bosque, da floresta, e em par- 
ticular do bosque de Diana de Arícia. 

nemorõsus, -a s -um — adj, (Verg. 
En. III, 270) . Coberto de bosques, ne- 
moroso, ■ coberto de florestas . 

Compostos: 

■nemoricúltrix, -icis — subs. f. 
(Fedr. II, 4, 3) . A que habita os 
bosques . 

nemoriuãgus, -a, -um— adj. (Ca- 
tai. LXIII, 72). Que erra nos bosques. 
.íienía, -ae — subs. f. (Cie Leg. II, 
62) . Nênia, canto fúnebre, treno, melo- 
peia. 

lieo, nes, neui, netum, nere — 

veb. tr. (Verg. En. X, 818) . Fiar, e por 
extensão : tecer, entrelaçar . 

nepos, -õtis — subs. m. (Cie Br. 
263) . Neto, e sobrinho, e de uru modo 
mais geral descendente . Ao sentido de 
neto juntou-se um matiz afetivo de ca- 
rinho, donde a significação de querido 
e daí, mais tarde, o sentido de esbanja- 
dor de herança, perdulário, pródigo. 

ne-ptis, -is —subs. f. (Cie Tuse' I, 
85). Neta, sobrinha. 

Compostos: 

pronepos, -Õtis — subs. m, (Cie 
Tuse III, 26) . Bisneto. 

proneptis, -is — subs. f. (Pers. VI, 
53) . Bisneta. 

Meptiiiiiis, «I. — subs. m, (Cie, Nat, 
11, 66) . Neptuno, deus raa-rinho, filho 
de Saturno e ds Ops, 
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Xeptumus, -a, -um - adj. (Vei-g. j 

Em II, 625). De Neptuno. ; 

ncquflm - adj. (Cie Àmer. 39) ■ 
Que não vale nada, que nao presta paia ] 
nada, mau, vicioso, libertino. ^ ^ ; 

neqwãquam — adv. (Cães. B. G. Tv , I 
23) De modo algum, absolutamente. | 
ncquíquam- adv. (Cie. Quhict. 79). | 
Em vão, inutilmente. | 

nevuus, -i - subs. m. .(Cie. Nat II, I 
130) Tendão, nervo; músculo (no pU , 
e por extensão, todo objeto feito de ! 
tendões, corda de arco ou de- instru- 
mento de suplício. 

neruõse— adv. (Cie Or. 128). Ri- 
gorosamente, com força. I 

neruõsus, -a, -um — adj. (Cie. br. 
121) . Nervoso, cheio de nervos, mus- 
culoso, e daí: vigoroso. 

■neruúlus, 4 — subs. m. (Cie Att. 
XVI 16). Pequeno músculo, noivo, 
torça, vigor. 

Compostos: 1. 

cnerúãtus, -a, -um - adj. (^ 
Sest. 24) . Sem nervo, fraco, efeminado, 
sem energia. _ 

encruo, -as, -mi, -atum, -u-í o - 
veb.tr. (Cie. Or. 229). Eetirar os ner- 
vos, enfraquecer, enervar esgotai 

Família bem representada em poi 
tuguês. ■• . ! 

Vcuter, -ti-a, -trum — F 01U ^' lC- 
T , r " ->07) . Nenhum dos dois, nem um 
doutro; na língua da gramática, 
neutro. 

neutíquain - adv. (Cm. Hm. 40) ■ 
Do modo algum, absolutamente. Hm 
pipalmente arcaico. 

■-. n _ e ^u _- adv, (Oic. Off. I, *>1) • 
- ; - ::,; 'i^ oralmente empregado depois 
': k : vi\,nnl nas proposições proibitivas 
, l0 subjuntivo ou no imperauvu 

... „„ H « — *ubs. f. (Cie. Mil. 10; 
Mo r r,.\-5olo.ntn. assassínio, e ontnu, n; 
Umnrn imperial, morte .natural. 



veb. tv. (Cie. Mil. 9) . Matar, fazei pt- 
recer . 



nocéo, -es, -úi, 4tum, -êre — 

veb. intr! (Cie. Off. 1 ,11) • C^ara 
nmrte, preparar a morte de, ed^,po 

e.nfraqueeimento de sentido: fazei mal, 
prejudicar . 

UOCCns, -Us — adj. (Cie. Nat. II, 

120 f Prejudicial, pernicioso, funesto. 

^rdepois, ia língua imperial: cas- 

tlo'0 punição . 

Vnrífl -ae — subs. f. (Cie. Leg. 

in 11) Prejuízo, dano, culpa, delito. 

voãus -a, -um - adj. (Cie Leg. 

Ilí, 6) Que V ° mal, malfazejo, no- 

, eivo, prejudicial. 

I Compostos: 

\— veb. tr. (Cie. Diu- II, '3). Matai, 
fazer morrer, esgotar. 

i (Cie. Subi. 33) . Carnificina, chacina, 

carnificina mútua, morticínio. 
j V erniciabUis, -e - adj (T Liv. 
I XXVII 23, 6). Pernicioso, funesto. 
Y\erniães, -êi- subs. *• («<>■ °£ 
I 5). Destruição, mina, perda, flagelo. 

' „ 6 mÍCÍÕS6-adv. (Cie .Leg. II, 32). 
Ueíniciosamente, de modo funesto. 

pemiciõsusi -a, -um - adj. (Cie- 

1 Mur 81) • Funesto, perigoso, pernicioso. 

■T mnõce^-íis - f j. (Cie. Pam- 

UlI, 18, 4). Qúe nao faz mal, . inoien 

sivo virtuoso, e inocente. 

innocenUa, -ae- subs. í (Ojc Br 
958) . Inocuidade, mceg-uumt.,, 
íuocêucia, desinteresse. 
, innocue-^. (Ov. A. A. T, 640, . 
iSuru íazer mr.l, uv.-^umenio. 
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ivitor 



tnnocúus, -a, -um — adj. (Verg. 
X, 302) . Que não faz mal, inócuo, ino- 
fensivo, inocente . 

innoxlus, -a 3 -um — adj. (Verg. 
Eií. V, 92) . Que não faz mal, e que não 
sofre dano, à prova de, ao abrigo de. 

Família bem' representada em por- 
tuguês . 

nidor, -õris — subs. m. (Cie. Pis. 

13) . Cheiro de coisa cozida ou quei- 
mada, cheiro forte. 

nidus, -i — subs. m. (Cie. De Or. II, 
23). Ninho, ninhada. 

nidúlus, -i— subs. m. (Cie. De Or. 

I, 196). Pequeno ninho. 
Em português, ninho. 

niger, -gra, -grum — adj. (Cie. Diu. 

II, 9). Negro, preto, escuro; em sen- 
tido moral: fúnebre, que evoca uma 
ideia de morte ou de desgraça. 

nigror, -õris — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 24) . Negro, negrura, a cor preta, es- 
curidão . 

nigrwn, -i — subs. n. (Ov. A. A. 
291). A cor preta, negro. 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

nimbus, -i — subs. m. (Cie. Nat. II, 

14) . Nuvem carregada de chuva, chuva, 
e depois, nuvem, e, especialmente, nuvem 
dourada que envolvia os deuses, nimbo, 
auréola. 

nimbõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. I, 535). Chuvoso, tempestuoso. 

Em português, nimbo. 

Himis — adv. (Cie. Leg! III, 1). De- 
mais, demasiadamente, excessivamente. 

nimíiim, -i — - subs. n. (Cie. Off. I, 
89) . Quantidade demasiadamente gran- 
de, excesso . 

nimlum — adv. (Cie, Phil. III, 36), 
Demais, demasiadamente, extremamente. 

nimíliS, -a., -um — adj, (Cie. Lae. 
4£>) . Demasiado, excessivo, que ultra- 
passa a medida , 



llimio — adv. (Hor. Od. I, 33, 1) . 
Muito, extraordinariamente . 

Em português, nímio, e derivados. 

nisi — conj. (Cie. Leg. I, 13). Se 
não, a não ser que, salvo se, senão, 
exceto . 

nitêo, -es, *úi, -êre — veb. intr. (Cie. 
Cat. II, 5) . Brilhar, reluzir, ser luzidio, 
empreganclo-se com referência à limpeza, 
à saúde, ao aspecto risonho de um ob- 
jeto ou de um corpo, donde as signifi- 
cações, de nédio, gordo, em bom estado . 

nitens, -tèntis — adj. (Hor. Od. 
II, 7, 7) . Brilhante, luzidio . 

nitêsco, -is, -êre— veb. intr. (Cie. 
Arat. 174) . Tornar-se brilhante, ou lu- 
zidio, engordar, tornar-se gordo. 

nitídus, -Cl, -um — adj. (Cie. Or. 
36) . Brilhante, luzidio, brilhante, res- 
plandecente, limpo, nédio, vigoroso . 

nitor, -õris — subs. m. (Cie. Br. 
36) . Brilho, lustro, resplendor, e em 
sentido figurado, magnificência. 

Em português, nítido e derivados . 

nitor, -êris, nixus (e depois) nisus 
sum, niti — veb. dcp. (Cie. mil. 19). 
Apoiar-se em, sentido físico e moral, 
inelinar-se, dobrar-se com esforço, fazer 
esforço, esf orçar-se . 

ni-SUS, -US — subs. ni. (Cie. Tusc. 
II, 48). Apoio, esforço. 

nixus, -US — subs. m.. (Verg. G. IV, 
199). Dores de parto. 

Compostos : 

admtor, -êris, -xus ou -sus sum, -a 
— veb. dep. (Cie. Lae. 88) . Apoiar-sc 
em, esforçar-se por, trabalhar em. 

comtor, -êris, -xus ou -sus, -mu — 

veb. dep. (Cie. Tusc. II, 47). Fazer es- 
forços juntamente, fazer grandes esfor- 
ços, procurar alcançar. 

efl-ifor, '-TI.ÍSUS ou -/i-l:>:u.i su-in. -iiíu 
--- veb. dep, (Cae.s. li. C. Ilí, íí-i, d) . 
Fazei; esforços para sai-r. arseiitbaraçai ••■ 
-se, dar a luz. 
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en ixe — adv. (Cie. Sest. 38) . Com 

todas as forças, com esforço, com afinco. 

innltor, -mxus sum, -nlti — - veb. 

dep. (Cães. B. G. II, 27, 1). Apoiar-se 

em, repousar em. 

oonltor, -mxus sum, -nlti — veb. 
dep. (Verg. XII, 105) . Fazer esforços 
contra, lutar, resistir. 

remtor, -nlsus sum, -nlti — veb. 
dep. (T. Liv. V, 49, 2) . Fazer esforços 
contra, resistir. 

subnlxus, -a, -um — adj. (Cie. 
Bop. VI, 21) .- Apoiado -em, sustentado 
por, confiante em. 

nix, niuis ■ — subs, f. (Cie. Ac. II, 
72) . Neve. 

niuãlis, -e - adj. (Cie. Diu. I, 18) . 
De neve, nevoso, cor de neve . 

niuèus, -a, -um — adj. (Verg. G-. 
III 354). De neve, níveo, nevoso. 

niuõsus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
V 13, 1). Nevoso, cheio de neve. 

'Família bem representada em por- 
tuguês. 

no, nas, mini, natum, nai-e — 
veb. intr. (Verg. G. IV, 59) .; Nadar, 
flutuar, navegar. 

natatío, -õnis — subs. f. (Cie. CM. 
58) . Natação. 

natãtor, -õris — subs. m. (Ov. B. 
Am. 122). Nadador. 

nato, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Fam. VII, 10, 2) . Na- 
dar, flutuar, navegar. 
Compostos : 

aclno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. llep. II, 9). Nadar 
para, chegar a nado, vir por água. 

eno, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 

veb. intr. (Cio. Fin. III, 03)'. Salvar- 
-sí: a ikuIo. ahoniur, e escaoar-s<\ li- 



iniia, -as, ■■ãui, ai um, ãre 

veb. inlr, (Cie. Nat. 1.1, J00). Nadai: 



em, flutuar, navegar em, atravessar a 
nado. 

reno, -as, -ãre — veb. intr. (Hor. 
Ep. XVI, 25). Sobrenadar, voltar a 
nado . 

treino e trunsno, -as, -ãui, -atum, 
. ã re — veb. intr. (Cie, Ecp. VI, 230) . 
Atravessar a nado. 

denãto, -as, -ãre — veb. intr. (Hor. 
Od. III, 7, 28) . Nadar segundo a cor- 
rente, descer nadando. 

e/nãto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. V, 87, Tuse.) . Salvar-se 

a nado, escapar do naufrágio, escapar- 

-se, e atravessar a nado. 

innãto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Nat. II, 123). Nadar 
em, vogar em, sobrenadar, penetrar na- 
dando . 
praenãto, -as* -ãre — veb. intr. 

(Verg. Em VI, 705) . Correr ao longo 
de, banhar. 

transnãio e tr anato, -as, -ãui, -atum, 
_ ãr .e — veb. intr. (Cie. Kcp. VI, 22) . 
Atravessar a nado. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



nodus, <-i — subs. m. (Cie. Tim. 13). 
Nó, qualquer saliência em forma de nó, 
nó de unia árvore, nodosidado, ponto de 
intersecção do Zoodíaco e do Equador. 
Em sentido moral: laços que prendem, 
ou dificuldades. 

noãò, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Em IV, 138). Amarrar, 
fixar com um nó, ligar. 

noãõsus, -a, -um — adj. (Hor. Ep. 
I, 1, 31). Nodoso, eheio de nós. 
' Família bem representada em por- 
tuguês . 

iiomen, -ínis — subs. n. (Cie. Tuse. 
III, 10) . Nome, dado a unui pessoa ou 
a. uma, eoisa, denominação, título, ru- 
nome, celebridade. Na. língua jurídica, 
nome do réu, nome do devedor, nomo 



cio credor; donde: título de dívida e 
título de crédito . 

nominãtim — adv. (Cie. Off. Ill, 
65) . Nomeadamente, designando pelo 
nome, nominalmente . 

nominatío, -õ-nis — eubs. f. (Cie. ■ 
Phil. XIII, 12) . Nomeação, para uma 
função, denominação . 

nomíno, -as, -ãici, -atum, -ãre —- 
veb. tr. (Cie. Lae. 26) . Chamar, no- 
mear, designar pelo nome . 

Compostos: 

cognõmen, -ínis — subs. n. (T. 
Liv. II, 33, 5) . .Cognome, nome pró- 
prio de família que vem depois do nome 
da gen-s ou gentilíeio, que por sua vez 
era precedido pelo prenome. 

'praenõmen, -ínis — subs. n. (Cie. 
■ Fam. VII, 32, 1). Prenome, título. 
O prenome vem antes do nome genti- 
líeio ou cognome, e quase sempre vem 
abreviado, como por exemplo: M. ==-- 
— Marcus. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

nou -*- adv. (Cie. Br. 185). Não. 
Non ô a negação do modo da realidade, 
do indicativo e da oração principal, 
sendo, entretanto, também encontrada 
antes do subjuntivo com valor condi- 
cional. Na época imperial non tende a 
substituir na. 

norma, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
■III, 190). Esquadro, termo técnico, em- 
pregado também por imagem, em sen- 
tido moral, "regra, norma, modelo. 
Compostos : 

dbnõrmis, -e — adj. (Hor. S. II, 
2,. 2) . Que não está conforme com a 
regra, com a norma, irregular . 

enõrmis, -e — adj. (Tae. An. II, 
14) . Fora- elas regras, irregular e 
enorme . 



ãCií-Oniio, 
II, G, 9) 



as, -are 
Tornar : 



-veb. t 

rregular 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

nos — pron. (Cie. Fam. I, 1, 4) . 
Nós, nos, e às vezes, eu, me. Pronome 
peusoal da primeira, pessoa do plural 
que pode vir reforçado pela enelítiea 
-mel. Às vezes emprega-se enfatica- 
mente em lugar de ego. 

■noster, -ira, -trum — pron. (Cie. 
Eep. I, 3) . Nosso, nossa. 

nostras, -ãtis — adj. (Cie. Tusc. 
V, 90) . Do nosso país, os habitantes 
do nosso país. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rosco, is,, noui, notum, -êre — • 

veb. tr. (Cie. Tusc. I, 52) . Tomar co- 
nhecimento, começar a conhecer. Este 
é o sentido próprio dos tempos do in- 
feclum, reservando-se apenas ao per-- 
feetu-m o sentido de conhecer, saber. 
Na- língua familiar empregam-se tam- 
bém os tempos do infectum com o. sen- 
tido de reconhecer . 

noscíto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. II, 23, 4) . Procurar 
reconhecer, examinar, reconhecer. 

notlo, -Õnis '■ — subs. f. (Cie. Dom. 
31) . Conhecimento, exame, e, na língua 
filosófica, noção. 

notitía, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 
75) . Fato de ser conhecido, celebridade, 
conhecimento, fato de conhecer, noção, 
ideia. 

HOt-ittes, -Cl — subs. f. (Luçr. V,. 
182) . Celebridade, conhecimento, noção, 
ideia . 

notus, -a. -um — adj. (Cie. Br. 
248) . Conhecido, reconhecido, e que co- 
nhece, que sabe. Substantivado no plu- 
ral, noti, -õrum, amigos, conhecidos, pes- 
soas das relações. 



[ conhecido . 
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nobílis, -e — aclj. (Cie. Dom. 116) . 
Conhecido, e depois, (com restrição, no 
sentido laudatório), célebre, ilustre, e, 
em particular, de origem nobre . 

nobilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Arch. 26) . Notoriedade, celebridade, 
renome_, e, em particular, nobreza, imaei- 
mento nobre, aristocracia. 

nobilito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — : 
veb. tr. (Cie. Tusc. I, 34) . Tornar co- 
nhecido, tornar famoso, ilustrar, nobi- 
litar. 

Compostos : 

agnõsco, -is, -nõui, -nitum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Or. 209) . Reconhecer, 
perceber, admitir . 

agnitio, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
I, 1) . Reconhecimento, ação de reco- 
nhecer . 

cognitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Arch. 5) . Conhecimento, sentido con- 
creto e abstraio, ação de conhecer, 
ideia, concepção, noção. Na língua ju- 
rídica, instrução judicial, investigação, 
inquirição. 

cogriitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. I, 13) . O que conhece alguém ou 
algo, testemunha de identidade, defen- 
sor, advogado, juiz. 

COgnitus, -a, -um — adj. (Cie. Cae. 
104). Conhecido, . reconhecido .- 

incognítus, -a 3 -um — adj.. (Cie. 
Nat. II, 73) . Desconhecido, não reco- 
nhecido, incógnito. 

cognõscò, -is, -nõui, -nitum, -êre 
— ■ veb. tr. (Cie. Scaur. 24) . Conhecer, 
ver, ser informado, saber, reconhecer, 
tomar conhecimento. Na língua jurí- 
dica tomou o significado de fazer uma" 
investigação, investigar judicialmente • 

rocognõseo., -is, --uõm. -nítuni, -êre 
veb. tr. (Cie-.. Tusc L, ;?i) . Erconhe 
i-!.-:'i-, lembrai' ;i nn-iuória, iiitfpfi: uin:il', 
passar em revista. 



dinõsco, -is, -nõui, -nõtum, -êre — ■ 
veb. tr. (Hor. Ep. I, 15, 29).. Discernir, 
distinguir. 

■interno sco, -is, -nõui, -nõtum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Lae. 95) . Reconhecer, 
discernir, distinguir . 

pernõsco, -is, -nõui, -êre — veb. 
tr. (Cie. Fat. 10) . Reconhecer perfei- 
tamente, e daí, aprender a fundo, apro- 
fundar-se em. 

■ praehõsco, -is, -nõui, -nõtum, -êre ■ 
— - veb. tr. (Cie. Diu. I, 82) . Conhecer 
de antemão, aprender_ antecipadamente. 

praenotío, -õnis — . subs. f. (Cie. 
Nat. I, 44) . Conhecimento antecipado, 
prenoção. 

ignobilis, -e — adj.' (Cie. Br. 315) . 
Desconhecido, obscuro, de baixa origem. 

ignobilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Mur. 17) . Obscuridade, mediocridade, 
falta de nomeada, origem humilde. 

innotêsco, -is, -notui, -êre . — veb. 
intr. (T. Liv. XXII, 61, 4) . Tornar-se 
conhecido . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

nota, -ae — subs. f. (Cie. Or. 46). 
Marca, sinal para reconhecimento, modo 
de designar. Eni especial, caráter e 
caráter abreviado ou sinal estenográ- 
fieo. Na língua jurídica, nota censória 
indica a marca ou nota com que ob cen- 
sores assinalavam, nos registros, os ci- 
dadãos repreensíveis, e daí nota passou 
a significar infâmia, ignomínia. 

notaMlis, -e — adj. (Cie. Fam. V, 
12, 5) . Notável, em bom sentido ou não, 
insigne, famoso . 

notarius, -i - sub-:, m. (Fiin. Ep. 

j fli, õ, 1~>) . Esienógrafo, seereiário . 

■iioidtv.i, -ijíiiS—- suhs. f. (Cie. Cíu. 
; i :";0 ) .. Aç;i<> ui- marear comiiuí sinal, 
; aoiação; aplicação da nota censória; na 



'/louacúía 






língua da retórica: pintura do earáter, 
e argumento tirado da definição de uma 
palavra . 

notãtus, -Cl, -Um — adj. (Cie. Dom. 
23). Mareado, assinalado, condenado 
judicialmente, censurado. 

noto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. ■ II, 79). Designar 
com um sinal ou marca, notar, anotar, 
designar, censurar. 

Compostos : 

adnotatío, -anis — subs. f. (Quint. 
X, 7, 31). Nota, anotação. 

annõto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Quint. I, 4, 17). Pôr uma 
.nota ou um sinal, anotar. 

denoto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — ■ 
veb. tr. (Tae. An. III, 53) . Indicar por 
um sinal, designar, notificar, assinalar. 

Família bem representada em . por- 
tuguês . 

iKHiaciií», -ae — subs. f. (Cie. Diu. 
I, 32). Faca, navalha. . 

; nouem — num. indecl. (Cie. Kep. VI, 
17). Nove. 

nonagesimus, -a, -um 
CM 13). Nonagésimo. 

nonagies --- adv. num. 
III, 163) . . Noventa vezes. 

nonaginta- — num. (Cie. CM 34) . 
Noventa.' 

nonãnus, -a, -um — adj. (Tae. 
An. I, 23) . Que pertence à nona legião. 

nongênti, -ae, -a — num. (Cie. 
■ Fl. 91). Novecentos. 

nonus, -a, -um — num. (Cie. Eep. 
VI, 18). Nono. 

nona, -ae — subs. f. (Hor. Ep. I, 
7, 71) . A nona hora. 

nunãinae, -arum — • subs. f. pi. 
(Cie. Att. I, 4.1; 1) , Mercado eme se 
realizava em. Eoma d-e nove -em nove dias ; 
em'p-eral: mercado, feira, eoméreào. 



—num. (Cie. 
(Cie. Verr. 



nundinafí.o, -anis — subs. f. (Cie. 
Verr. II.', .120 ) . Mercado, comércio, 
venda . 

nundviíor, -ãris, -ãíus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Diu. II, 66) . Fre- 
quentar os mercados, traficar, vender, 
e reunir-se em grande número como se 
dá no mercado . 

nunâinum, -i — subs. n. (Varr. 
Meu. 186) . Espaço de nove dias, inter- 
valo entre dois mercados . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



sub 



f. (Cie. Clu 
adj. (Tae 



:Vll. 



iiouerca, -ae — 
199) . Madrasta. 

nouercãlis, -e 
XII, 2). De madrasta. 

■ nonus, -a, -um — adj. (Cie. Cat. I, 
3) . Novo, recente, inovado, desconhe- 
cido, desusado, inaudito, sem precedente. 

nouissimus, -a, -um — • adj. sup. 
(Cães. B. G. II, 11, 4) . último, o mais 
recente. Na língua militar nouissirmim 
agmen, a retaguarda. 

noilãle, -ÍS — subs. n. (Verg. B. I, 
71) . Terra acabada de rotear, alqueive. 
No plural: campos cultivados. 

nouellus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fin. V, 39) . Novo, novinho, diminutivo 
empregado principalmente na língua 
rústica, com referência a animais ou 
plantas. Só no latim da decadência é 
que tomou a aecepção geral de nouus. 

nouitas, -tãtjs — subs. f. (Cie. Lae. 
68) . Novidade, qualidade do que é novo 
ou recente, e daí, nascimento obscuro . 

nouicíus, -a, -um— adj. (Cie.Sest. 
78) . Noviço, termo que se aplica prin- 
cipalmente para designar o escravo re- 
centemente comprado . 

nono, -as, -ãui, -âíum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. De Or. II, 131) . Inovar, 
renovar, e depois mudar, alterar, donde 
na língua da política, mudar o regime. 



Na língua da retórica, nouarc uerlui. 
fazer neologismos, criar nova„s pala.vrav;. 

nuper — adv. (Cie. Vorr. IV, (i) . 
Há poueo, recentemente. 

Compostos : 

denÚO — adv. (Cie. Vcrr. I, 37) . 
De novo, pela segunda vez. 

innõuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Pis. 89). Eenovar. 

renouãmen, -mis — subs. n. (Ov. 
Met. VIII, 729). Metamorfose. 

renouatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Br. 250) . Renovação. 

renouo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 118) . Eenovar, e 
daí: restaurar, fazer remoçar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

«ox, noctis — subs. f. (Cie. Nat. II, 
49) . Noite, e, em sentido figurado, re- 
pouso da noite, sono. 

nOCte — adv. (Cie. Att. IV, 8, 3) . 
De noite. 

noctil — adv. (Cães. B. G. I, 8). 
De noite. 

noetúa, -ae — subs. f. (Cie. Q. II, 
15) . Coruja. 

■noetúrnus, -a, -um — adj. (Cie. 
CM 82). Notumo, que se faz de noite. 

Compostos : 

noctífer, -i — subs. m. (Catul. 
LXIÍ, 7). A estrela da tarde. 

noctiluca, -ae — subs. f. (Hor. Od. 
IV, 6, 38). A que brilha de noite, a 
lua. . 

noctiuãgus, -a, -um —adj. (Verg. 

En. X, 116). Notívago, que vaga du- 
rante a noite . 

noohwJjimã.us, -a, -um — ' adj. 
(Oíe. Att. XII, 1, 2). Que viaja de 
noite . 

ae quino ctiãlis , -e — - adj. (Catul. 
XIíYI, 2). Equinocial, do equinócio. 



aequinoctmm, -i — subs. n. (Caos. 
.!>. O. IV, 3<\ 2). Equinócio. 

'pernox, -õôtis — adj. (T. Liv. V, 
28, 10) . Que dura toda a noite. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

nubes, -is ■ — subs. f. (Cie. Diu. II, 
11) . Nuvem, sentido figurado, e daí: 
escuridão, trevas, aspecto severo, aspecto 
triste, calamidade, desgraça. 

■nubecúla, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 
20) . Pequena nuvem, nuvemzinha, sen- 
tido próprio e figurado . 

nubilum, -i — subs. n. (Verg. En. 

IV, 177) . Tempo nublado e, no plural, 
nuvens . 

nuòílus, -a, -um — adj. (Ov. Fast. 
III, 322). Coberto- de nuvens, nublado, 
e daí, em sentido figurado, sombrio, 
escuro, tétrico, infeliz. 

Compostos: 

mibífer, -era, -érum — adj. (Lue. 

V, 4.-15) . Que traz nuvens, tempestuoso.. 
nubigèna, -ae — subs. m. e f. (Ov. 

Met, XII, 211) . Nascido nas .nuvens, 
filho das nuvens. No plural especial- 
mente os centauros. 

innulrilus, -a, -um. — adj. (Luer. 
III, 21). Sem nuvens. 

subnubílus, -a, -um — adj. (Cães. 
B. C. III, 54, 2) . Um poueo escuro, um 
tanto tenebroso . 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

nubo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
Yeb.-intr. (Cie. Nat. III, 59). Casar-se, 
com referência à mulher; só na língua 
vulgar ou da decadência, ou por derri- 
sao, é que o verbo se refere ao homem. 

nubílis, -e — adj. (Cie. Clu. 11). 
Núbil, em idade de se casar. 

niívia, -ae — subs. 1. (T, Liv. III, 
15, 6). Esposa, mulher casada. 

nupfíae, -aram — subs. f. pi. (-Cie. 
Clu. 27). Núpcias, casamento. 



nvdnta - 2: 

.nuptiãlis, -C — aclj. (Cie. Clu. 28). 
Nupcial, de núpcias, conjugal. 
Compostos: 

conubiãlis, -o ^- aclj. (Ov. H. VI,' 
41) . Conjugal. 

conubíum, -i — subs. n. (Cie. De 
Or. I, 37) . Casamento, conúbio, e di- 
reito de casamento (na língua jurídica). 

denúbo, -is, -psi, -ptum, -ère — 
veb. intr. (Ov. Met. XII, 196) . Sair da 
casa paterna para se casar. 

innuba, -ae — subs. f. (Ov. Met, 

X, 567) . Solteira, que não se casou, 
virgem . 

innúbo, -is, -psi, -ptum, -ère — 
veb. intr. (Ov. Met. VII, 856) . Entrar 
para uma família por casamento. 

pronúba, -ae — subs. f . (Verg. En. 
IV, 165) . A. que acompanha e assiste 
à casada, que preside o casamento, epí- 
teto que se aplica especialmente a Juno . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ívuclíus — usado apenas nas expres- 
sões : nudius tertius, há três dias ; nu- 
diits quafttis, há quatro dias, ete. 

miclus, -a, -um — aclj. (Cie. Verr. 
IV, 87) . Nu, desnudo, despido, e pouco 
vestido. Daí, em sentido derivado, sem 
ornamentos, simples, natural. 

nudo, -as, -ãui, -atum, -are — - 
veb. tr. (Cie. Mil. 66) . Despir, pôr nu, 
pôr a descoberto, donde: dar a conhecer. 

Composto: 

denudo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 32) . Pôr nu, des- 
cobrir, e despojar. 

Família bem Tepresentada em por- 
tuguês. 

nugae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Diu. II, 30) . Bagatelas, frivolidades, 
ninharia, ridicularias. 

nugaiorius, -a, -um — adj. (Cie. 
Caec. 64) . Fútil, frívolo, vão, sem 
valor. 



nugor, -ãris, -ãtus sum, -ãri -— 
veb. clep. (Cie. II, 30) . Dizer frivoli- 
dades, gracejar, chalacear, passar o 
tempo, divertir-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

nullus, -a, -um — pron. (Cie. Nat. 

I, 97). Nenhum, ninguém. O neutro, 
no- sentido de coisa alguma, é raro. Do 
sentido de coisa alguma, passou ao de 
nulo,, de nenhuma importância. 

Em português, nulo, nulidade, ete. 

num — adv. (Cie. Tusc. I, 112). 
Acaso ?, por ventura ? . (usado principal- 
mente em frases interrogativas que com- 
portam resposta negativa) . Se (em in- 
terrogações indiretas) . Num era primi- 
tivamente uma partícula temporal sig- 
nificando, então, agora, sentido em que 
só é empregada posposta a ct-iam. 

nunCit - adv. (Cie. Phil. VII, 14) . 
Agora, presentemente, atualmente, então. 

numerus, -i — subs. m. (Cie. Off. 

II, 79) . Parte de um todo, categoria, 
ordem, e número (sentido próprio e fi- 
gurado) . Na -língua imperial nume ri 
designa as divisões de um exército, as 
unidades. Na língua da gramática, nú- 
mero oratório, ritmo e número grama- 
tical .. No plural também serve para de- 
signar a. ciência dos números, a mate- 
mática. 

numerabllis, -e — adj. (Ov. Met, 
V, 588). Numerável, que se pode contar. 

numerãtum, -i — subs. n. (Cie 
Fam. V, 20, 9). Dinheiro de contado. 

numero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Dei. 12) . Contar, nume- 
rar, pôr no número de, donde: consi- 
derar . 

números e — adv. (Cíc Br. 34) . 

Em número, em grande número, em 
"■"quantidade e segundo a medida, em ca- 
dência, harmoniosamente . 
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numerosas, -a, -uni — adj. (Cie. 
Or. ■ 166) . Segundo a medida, harmo- 
nioso, ritmado, rítmico. Na língua im- 
perial, numeroso, abundante. 

Compostos : 

aãnumero, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Br. 206) . Contar, con- 
tar ' no número . de, acrescentar ao nú- 
mero de_ ; 

ãinumeratio, -õnis — subs. f. (Cie. j 
Eep. III, 3) . Enumeração, cálculo, j 
conta, recenseamento. ! 

clinumêro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Off. I, 154) - Contar, 
calcular, enumerar . 

enumeratío, -õnis — subs. £. (Cie. 
Br. 138) . Enumeração, recapitulação, 
resumo . 

enumero, -as, -ãui, -atum, -ãre 
veb. tr. (Cie. Amer. 133) . Contar por 
inteiro ou sem omissão, enumerar, con- 
tar por miúdo, resumir, recapitular. 

innumerabílis, -e — adj. (Cie. De 
Or. II, 142). Inumerável. 

innumeraòilitas, -tãtis — subs. f . 
(Cie. Nat. I, 73) . Inumerabilidade, nú- 
mero infinito. 

innumerabiUter — adv. (Cie. Diu. 
-I 25). Em número infinito. 

innumerus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 701). Inúmero, incontável. 

Família amplamente representada em 
português. 

Niunídae, -aram — subs. pi. m. 
(Verg. En. IV, 41) . Númidas, povo da 
-África em que havia cavaleiros de re- 
nome. 

nummus, -i — subs. m. (Cie. "Verr. 
IV, 11) • Moeda, dinheiro amoedado, e, 
especialmente, sestércio . 

nummarms, -a, -um — adj. (Cie,. 
Verr. II, 69) . Eelativo à moeda, ao di- 
nheiro, pecuniário . - 



imm.ma.tus, -a, -um — adj. (Cie. 
Agr. II, 59) . Amoedado, que tem di- 
nheiro, rico . 

nwmmúlus, -i — subs. m. (Cie. 
Verr. III, 184) . Pequena moeda, moeda 
miúda. 



nuncnpo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 60) . Tomar o 
nome, e daí, pronunciar o nome, e pos- 
teriormente, designar pelo nome, invo- 
car, proclamar. Termo da língua jurí- 
dica e do ritual, que só na língua, impe- 
rial é que é usado no sentido de chamar. 
nuncupatto, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XXI, 63, 7) . Nuncupação, insti- 
tuição de herdeiro feita oralmente em. 
presença de testemunhas, dedicatória, 
ato de' pronunciar solenemente votos. 

nuntius, -i — subs. m. (Cães. B. G. 
I 26 6) . Mensageiro, o que anuncia ou 
transmite uma mensagem, e mensagem, 
notícia, recomendação, ordem. 

nuntius, -a, -um - adj. (Lucr. VI, 
77) . Anunciador, que anuncia, que faz 
conhecer . ' 

nuntium, -i — subs. n. (CatuL 
LXIII, 75). Notícia, nova. 

nuntta, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
II, 36). Anunciadora, mensageira. 

nuntiatío, -õnis — 'subs. f. (Cie. 
Phil. II, 81) . Anunciação, comunicação, 
declaração, denúncia. 
nuntio, -as, -ãui, -atum, -ãre 

veb. tr. (Cães. B. G. V, 10, 2) . Anun- 
ciar dar a conhecer, trazer uma noticia, 
comunicar por meio de uma mensagem. 

Compostos : 

demintw, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Caee. 95). Declarar 
solenemente, fazer conhecer por mensa- 
gem, presagear, citar em testemunho, 
termo da língua jurídica e do ritual . 
Na Uno-ua comum: anunciar, declarai.- 
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denuntiaiu), -õnis subs. f. (Cie. 

Phil. VI, 4). Advertência, declaração, 
delação, denúncia . 

enuntiatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fat. 1, 20) . Enunciação, enunciado, ex- 
posição, proposição . 

enuntio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fin. II, 20) . Fazer conhe- 
cer fora., denunciar, revelar; e na lín- 
gua da retórica: exprimir, enunciar. 

inter n-untta, -ae — subs. f. (Cie, 
Diu. II, 72) . A que traz mensagens, 
medianeira . . 

intcrnuntlo, -as, -are — veb. tr, 
(T. Liv. XLII, 39, 4.) . Discutir por 
mensagens. 

internunthis, -i -- subs. m. (Cie, 
Pliil. XIII, 12). Mensageiro entre dois 
partidos, intermediário, intérprete. 

odnuntmtío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 29) . Mau preságio, ameaça de 
infelicidade. 

obnuntío, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Phil. II,' 83) . Decla- 
rar que os auspícios são contrários, tra- 
zer uma má notícia, opor-se a uma me- I 
dida . 

praenunfío, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (de. Diu. I, 12). Prenun- 
ciar, anunciar antecipadamente, pre- 
dizer. 

pronuntiatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 56) . Declaração pública, anúncio, 
publicação, proclamação, declamação. 

pronuntío, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. De Or.-I, 66). Anun- 
ciar publicamente, e daí, em alta voz, 
pronunciar uma sentença, pronuneiar-se, 
declarar; donde: pronunciar, propor. 

r enuntiatio, -õnis ■ — subs. f. (Cie. 
Verr. I, 88) . Declaração em resposta, 
anúncio, proclamação, renúncia. 

renunfío, -as, -md, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Yerr. III, 73) . Anunciar 



cm resposta, proclamar o resultado d€ 
uma eleição, anunciar a retirada de, re- 
vogar, renunciar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



nuo, -is, -ére — veb. intr., (só apare- 
cem seus derivados e compostos) t 

nutus, -US — subs. m. (Cie. Tuse. 
I, 40) . Sinal de cabeça, e em especial, 
sinal de cabeça para manifestar uma 
.ordem ou uma vontade. Por extensão, 
inclinação, atração dos corpos. 

numen, -inis — subs. n. (Cie. Quir. 
18) . Movimento de cabeça, assenti- 
mento, e especialmente, poder divino, e 
daí o sentido concreto de divindade,, 
nume. Termo da língua religiosa. 

nuto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat, I, 120) . Fazer si- 
nais de cabeça, significar por sinais, 
cambalear, vacilar . 
Compostos : 

abnúo, -is, -ui, -ère — veb. tr. (Cie. 
Fat, 3) . Eeeusar por um sinal de ca- 
beça, fazer sinal que não, e enfim, por 
enfraquecimento do sentido, recusar, 
negar. 

aclnúo, -is, -ui, -ère — veb. tr. (Cie. 
Cat, III, 10) . Conceder por um sinal 
de cabeça, fazer um sinal, aprovar por 
um sinal. 

renúo, -is, -ui, -ére — - veb. tr. (Cie. 
CaeL 27). Fazer com a cabeça um sinal 
negativo, e depois, por enfraquecimento 
de ' sentido, não consentir, proibir . 

Família pouco representada em por- 
tuguês. 

nurus, -us — subs. f. (Cie. Pliil. II, 
58). Nora, e por extensão, noiva do 
filho, futura nora, e jovem esposa, e 
dai: mulher jovem. 

pronúrus, -i — subs, f. (Ov, K, 
j. XVII. 206). Esposa rto neto. 
| Em português, nora, aliás a-i uuu. 
j forma popular nora. 
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nuírío, -is, -í«i, -itum, -Ire — 
veb, tr. (Hor, Od„ IV, 4, 26) . Nutrir 
com seu leite, nutrir. 

nutrlmen, -inis — subs. n. (Ov. 
Met. XV, 354). Nutrição, alimento. 

nutrimêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Or. 42) . Alimento. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

msti-ix, -leis — subs. f. (Cie. De Or. 
II, 1(32) . Ama, a que amamenta, nutre 
ou alimenta, sentido próprio e figurado. 

■niitricúla, -ae — subs. f. (Hor.. Ep. 

I, 4, 8) . Am azinha, diminutivo de ca- 
rinho . 

nutricor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Nat. II, 86). Nutrir 
com seu leite, amamentar, nutrir. 

Família pouco representada em por- 
tuguês. 

nux, mieis — subs. f. (Verg. B. II, 
62) . Noz e, em geral, toda a espécie de 
fruto em amêndoa. O plural nucas de- t 
signa a nogueira. 

Compostos : 

enucteãte— adv. (Cie. Br. 35). De 
modo sóbrio e claro. 

enuelcãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 91) . Estilo desataviado, sóbrio, sim- 
ples, (termo de retórica) . 

enuclêo, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 23) . Tirar a noz, 
e em sentido moral: examinar a fundo, 
estudar minuciosamente. 



o, ou oh — inter j. (Cie. Arch. 24) . 
O ', exclamação que serve para chamar, 
invocar, 'ou que indica uma forte agi- 
tação do espírito, espanto, admiração, 
■perturbação, ete, Jimt-a-se ao voeativo 
e também ao nominativo apelativo, ' ao 
aetisativo (indicando oue o rjensametito 



do sujeito se dirige para uni ob.jo.to) o 
às vezes mesmo a uma partícula . 

ob — prev. e prep. ae. (Cie. Sest. 47). 
Diante do, em frente de, e daí: em vista 
de, sentido físico e moral; contra, com 
ideia de hostilidade, e, enfim, em troca 
de, por. Na época clássica esta prepo- 
sição quase que só é empregada com o 
sentido de: em vista de, ou como a 
causa e o fim se confundem frequente- 
mente, por causa de. À medida que se 
avança na Iatinidade imperial, o uso de 
ob se vai tornando cada vez mais raro. 
Como preverbo aparece frequentemente 
com a forma o~bs que se pode reduzir 
a os. 

Em português aparece como prefixo. 

obêsus, -a, -um — adj. „(Verg. G. 
III, 80). Roído, donde: magro, chu- 
pado, significação aliás muito rara. 
Obeso, gordo, cheio, bem nutrido . 

ooesitas, -tãtis — subs. f. (Suet, 
Dom. 18) . Obesidade, excesso de gor- 
dura. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



óbices, -um — subs. m. e f. pi. 
(Verg. G. II, 480) . Tranca, ferrolho, e 
daí : barreira, obstáculo . 

obllquus, -a, -um — adj. (Cie. Diu. 
I, Í20) . Oblíquo, e daí: indireto, sen- 
tido físico e moral. 

ohlíque —adv. (Cie. Fin. I, 20). 
Obliquamente, indiretamente, disfarça- 
damente . 

obliquo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. V, 16) . Obliquar, 
e fazer indiretamente, fazer disfarçada- 
mente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

oblittêro, =as, =lvai, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Vat. 15). Apagar as letras, 
sentido próprio mas muito raro . E ' 
principalmente empregado na acepção 
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de fazer esquecer, apagai' uma lem- 
brança. 

Km português obliterar e derivados. 

pbliuíscor, -eris, oblítus sum, obli- 
ulsci — veb. dep. (Cie. Mil. 68). Es- 
quecer, esquecer-se, perder a lembrança. 

oblítus, -a, -um — adj. (Cie. Att, 

IV, 17, 1) . Esquecido, sentido ativo e 
passivo. 

ÓbliuiO, -Õnis — subs. f. (Cie. Do 
Or. II, 7) . Aeão de esquecer, esqueci- 
mento . 

obliuiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Inu. I, 35). Esquecido. 

Óbliuíum, -i — subs. n. (Lucr. III, 
828). Esquecimento. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

obnoxius, -a, -um — adj. (Sal. Cat, 
LII, 21) . Submetido a, sujeito a, ex- 
posto a. Empregado geralmente com 
um complemento no dativo, embora tam- 
bém apareça empregado absolutamente. 

óbnoxie— adv. (T. Liv. III, 39, 1). 
De modo "submisso, submissamente. 

oboecllo, -is, -lui (íi), -Ttum, -Ire — 

veb. intr. (Cie. Ca.ec. 52) . Obedecer a, 
ser obediente a. 

oboediens, -tis — adj. (Cie. Off. 
I, 132). Obediente, submisso. 

oboeãiênter — adv. (T. Liv. v, 12). 
Obedientemente, submissamente . 

oboeãientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Par. 35). Obediência, submissão. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

obrussa, -ae — subs. f. (Cie. Br. 
258) . Verificação do ouro no cadinho, 
verificação de um metal; e daí: pedra 
de toque, prova . 

obscêmus (obscãeiras), -a-, -ura. - — 
adj. (Cie. Dom. 110). De mau agouro, 
termo da língua augurai. Na língua 
comum, passou a significar, de aspecto 



feio, repelente, que se deve evitar, ou 
esconder, obsceno . 

obscenUas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Off. . T, 1.0-1) . Obscenidade, falta de 
pudor. 

Obscêne. — adv. (Cie. Or. 154). 
Obscenamente, de modo indecente. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

obscuras, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. II, 153). Obscuro, sentido físico e 
moral, escuro, tenebroso. 

obscuratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. IV, 29) . Obscurecimento, escuri- 
dão, trevas. 

Obscura — adv. (Cie. Clu. 54). 
Obscuramente, indistintamente, confu- 
samente. 

obscuritas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Clu. 73) . Escuridão, sentido físico e 
moral, obscuridade. 

obscuro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 96)-. Escurecer, 
tornar escuro, sentido físico e moral. 
Daí, esconder, deixar no escuro, ocultar. 

obsciirum, -i— subs. n. (Verg. G. 
I, 478). Escuro, escuridão. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

obses, -Mis — subs. m. (Cães. B. G. 
I, 14) . Refém, e depois, garantia, cau- 
ção, penhor, fiador, responsável. 

obturo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie Fat. V, 10) . Tapar, obtu- 
rar, obstruir . 

Em português, obturar e derivados. 

odor, -us — adj. comp. (Verg. Eu. 
X, 247) . Mais depressa. Vocábulo raro 
na prosa como também cm poesia, em-' 
bora aí mais empregado . Superlativo, 
úri.t.triivus . 

ocrea, -ae — subs. f. (Verg. En. VII, 
634). Perneira, termo raro, da língua 
técnica. 



oãoi 



■ôcío - num. indecl. (Caos. P>. C í, \ 

21). Oito. • I 

O&tãHUS, -0, -Wlil -- num. ord. (Cie. | 
■Att. XV, 26, 4) . Oitavo. | 

OCtãitum — adv. (Cie. Verr. IH, 
112). Pela oitava vez. 

OCtíeS — adv. num. (Cie. Eep. VI, 
12) . Oito vezes. ] 

octingentesimus, -a, -um — num. 
ord. (Cie. OM 4). Oetingentésimo . 

octingênti,' -ae, -a — num. (Cie. 
Plane. 60). Oitocentos. 

Octõber, -bris — subs. m. (Cie. 
Phil. V, 19) . Outubro, o. oitavo mês do 
ano romano. October, -bris, -bre, é pro- 
priamente um adjetivo que se une ao 
substantivo mensis. 

OCtoãêciill — num. indecl. (T. Liv. 
XXXIX, 5, 14) . Dezoito . 
. octogenaríus, -a, -um — adj. (Plin. 
Ep. VI, 33). Octogenário. 

octogêni, -ae, -a — num. distr. (T. 
Liv. X, 30). Oitenta cada vez, oitenta. 

octagesimus, -a 3 -um — num. ord. 
(Cie. CM 32). Octogésimo. 

OCtoglcs — adv. num. (Cie. Pis. 
86) . Oitenta vezes. 

OCÍOgmta — num. indecl. (Cie. CM' 
69). Oitenta. 

octonaríus, -a 3 -um — adj. (Quiut. 
IX, 4, 72) . Que encerra oito unidades, 
oetonário (o verso) . 

OCtÕwi, -ae, -a — num. distr. (Cães. 
B. G. VII, 73, 8) . Oito vezes cada, 
cada oito vezes, oito . 

octuplicãtus, -a, -um — adj. (T. 

Liv. IV, 24, 7) . Oetuplicado, tornado 
oito vezes maior . 

OCtÚplum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 28) . Quantia oito vezes maior, con- 
denação a pagar oito vezes mais.. 

octúplus, ~a s -um — adj. (Cie. 
Tini. 2 0~) . Óetuplo . 



Fa.mília bem representada em por- 
tuguês. 

ociilus, -i -— subs. m. (Cie. Diu. I, 
48) . Olho, e posteriormente todo e qual- 
quer objeto em forma de olho, como, os 
olhos cia cauda, do pavão, olho da vi- 
nha, ete. Emprega-se também como ter- 
mo de ternura, equivalente ao portu- 
guês, luz de meus olhos, ou menina dos 
olhos, sendo porém de se notar que 
neste emprego é mais comum o diminu- 
tivo ocellus . 

OCelluS, -i — subs. m. (Cie. Att. 
XVI, 6, 2) . Pequeno olho, e, como vimos 
acima, termo cie ternura. Em sentido fi- 
gurado: pérola, jóia. 

Em português olho e derivados. 

odi, odisse — veb. defeet. (Cie. Mil. 
35). Odiar. Odi e os derivados do per- 
feito são as. únicas formas conhecidas 
pela língua clássica. 

odiõse — adv. (Cie. Br. 284). De 
maneira desagradável. 

odiÕSUS, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
IV, 45) . Odioso, e depois, por enfra- 
quecimento de sentido, desagradável, 
insuportável, importuno. 

odíum, 4— subs. n. (Cie. Phil. II, 
91). Ódio, e objeto de ódio, pessoa ou 
coisa odiosa, avensão, enfado. 
Compostos: 

perodiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Att. X, 17, 2). Muito desagradável, 
. muito enfadonho . 

perõsus, -a,,-um .. — adj. (Verg. 
Eu. VI, 435) . Que odeia muito, que 
detesta. " . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

odor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. II, 
127) . Odor, cheiro, geralmente com o 
significado de cheiro bom, perfume, às 
I vezes também mau cheiro . 

oãoratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
luse. IV, 20). Açjío cie cheirar. 
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odoraius, -a, -um — adj. (Verg. 

jjn, VII, 13). Odorífero, perfumado. 

odorãtus, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 158) . Ação de cheirar, olfato, e 
odor, exalação. 

odoro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. XV, 735) . Perfumar 
e cheirar. 

odõror, -ãris, -citus sum, -ãri — ■ 
veb. dep. (Cie. Verr. IV, 31) . Cheirar, 
sentir um cheiro, farejar, procurar chei- 
rando, procurar. 

oãõrus, -a, -um — adj. (Verg. Eu. 
IV, 132). Cheiroso, odorífero. 

Compostos : 

oãorifer, -era, -érum -adj. (Verg. 
En. XII, 412). Odorífero, cheiroso. 

inodõrus, -a, -um — adj. (Pers. 
VI, 35) . Inodoro. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

offa, -ae . — subs. f. (Cie. Diu. II, 
72) . Pequena bola de massa ou de 
carne, bocado, pedaço. 

officlum, -i — • subs. n. (Cie. Br. 
197) . Trabalho, tarefa • e execução de 
uma tarefa . Na língua jurídica, as obri- 
gações de um cargo, os deveres do ma- 
gistrado, donde, passando à língua filo- 
sófica, dever. Posteriormente, por apro- 
ximação com ops, serviço prestado, favor, 
benefício . 

officiõse — adv. (Cie. Lae. 81). 
Obsequiosamente, cortesmente, oficiosa- 
mente.. 

officiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 46). Obsequioso, oficioso, cortês. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

oléa, -ae — subs. f. (Cie. Diu. II, 
10). Oliveira, e fruto da oliveira. 

aluía, u< - subs. f. (Oíc. Nat. li-L 

4'i) 01i\t iut, nulo ila uhwiiíi, i uno 
cia oliveira. 




olkietum, -i — subs. n. (Cie. Nat. 
III, 86) . Olival, olivedo . 

ollívum, -i — subs. n. (Verg. B. V, 
68) . Azeite de oliveira, óleo perfu- 
mado . 

olèum, -i — subs. n. (Verg. En. V, 
135) . Azeite de oliveira, óleo, e, em sen- 
tido derivado, trabalho. Como os luta- 
dores na palestra untam-se com azeite, 
palestra. 

oleagvnus, -a, -um — adj. (Verg. 
G. II, 31) . De oliveira. 

olearias, -a, -um — adj. (Cie. CM 
56). De azeite, relativo ao azeite. 

oleãster, -tri — subs. m. (Verg. 
G. II, 182). Oliveira silvestre. 

Família bem representada em por- . 
tuguês . 

oléo, -es, -úi, -Sre — veb. intr. e tr. 
(Cie. De Or. III, 99) . Exalar um per- 
fume, exalar cheiro, rescender, cheirar 
mal, e também cheirar bem. 

olens, -tis— adj. (Verg. G. I, 188).. 
Perfumado, odorífero . Mal cheiroso, 
que eheira mal. 

Compostos: 
- olfacto, -is, -fêci, -fãckim, -ere— 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 111) . Cheirar, 
farejar. 

adolêo, -es, -êui, adúltum, -Ire — 
veb. tr. (Verg. En. III, 547) . Exalar 
um perfume, transforma r-se em vapor, 
cobrir de fumaça, e daí, queimar, na 
língua religiosa, para honrar a um deus, 
e enfim, queimar. 

adolêsco, -is, -ere — veb. tr. (Verg. 
G. IV, 379) . Transformar-se em vapor, 
queimar . 
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cheirar, sentido próprio e figurado, ter I 
a aparência de, respirar a . I 

Família bem representada em por- i 
tuguês . 

olim — adv. (Cie. Br. 7(5) . Naquele 
momento, um dia, uma vez, outrora, J 
qualquer dia, às vezes, algumas vezes. I 
Este advérbio indica, o afastamento do | 
presente, quer com relação ao passado, ; 
quer com relação ao futuro . j 

olor, -õiis — subs. m. (Verg. B. IX, j 
3G) . Cisne. j 

olorínus, -a, -um — adj. (Verg. I 
En. X, 187). De cisne. | 

omen, -mis — subs. n. (Cie. Sest. | 
72) . Preságio, prognóstico, sinal de bom I 
ou mau agouro, palavra de bom ou mau 
agouro, preságio dado pela voz, sentido 
este que provém de uma falsa etimologia 
tirada de os, oris. 

onúnor, -ãris, -ãtus sum, -ãri • — 
' veb. dep. (Cie. Off. II, 64) . Presagiar, 
prognosticar, predizer. 

ominõsus, -a, -uni — adj. (Piin. 
Ep. III, 14, 6). De mau agouro. 
Compostos : 

aoommor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (T. Liv. XXXIX, 22, 5) .. 
Ecpelir como mau preságio. termo da 
língua religiosa ; na língua comum, af as- 
tar-se com horror, detestar, abominar. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

omnis, -o — adj. e proa. (Cie. Arner. 
16) . Todo, toda. No singular omnis tem 
o sentido de toda a espécie de, em geral, 
e daí, a aecepção de no conjunto. 

omnino — adv. (Cie. Lae. 21) . Em 
totalidade, inteiramente, em geral, no 
conjunto . 

Compostos : 

omnlfer, -era, -êrum — adj. (Ov. 
Met. II, 275). Que produz tudo. 

ovinighius, -a, -um - adj. (Verg 

En. VIU, 698). De toda a. espécie, d( 
toda a forma. 



Omnimõdis — adv. (Luer. I, 683) . 
De todos os -modos. 

omnipãrens, -tis — adj. (Verg. En. 
VI, 595). Que produz tudo. 

omnipõtens, -tis — adj. (Verg. 
En. VIII, 334) . Omnipotente, toclo-po- 
deroso . 

omniuãçjus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 68) . Que vaga por toda a 
parte . 

omniuõlus, -a, -um — adj. (Catul. 
LXVIII, 140). Que tudo quer. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

I ónus, -êris — subs. n. (Cães. B. G. 
V, 1, 2) . Carga, peso, fardo, sentido 
próprio e figurado. 

oneraria, -ae — subs. f. (Cie. Att. 
X, 12, 2). Navio de transporte, navio 
de carga. 

onerarms, -a, -um — adj. (Cães. 
IV 22, B. G. ). De carga, de trans- 
porte . 

onero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cães. B, G. V, 1) . Carregar, 
cumular, cobrir, sobrecarregar . 

onerõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. IX, 384). Pesado, oneroso. 

onustus, -a, -ltm — adj. (Cie. Off. 
III, 12) . Carregado, cheio, repleto, sa- 
ciado . 

Compostos : 

exonero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. X, 6, 3) . Descarregar, 
e, em sentido figurado, livrar de um 
peso, aliviar. 

Família bem representada em. por- 
tuguês . 

opãcus, -a, -um — adj. (Cie. Part. 
?,'ò) . Que está, na sombra, sombrio, e 
daí: escuro, onde a luz não penetra. 

OfMCãtttS, -tãt-lS - aubs. :ll. (Tm:, 

A.U. XI, Tí . Sombra, trevas. 
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opaco, -as, -ãui, -atum, -are • — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 49) . Sombrear, 
tomar sombrio, cobrir de sombra. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

opimus, -a, -um — adj. (Cie. Pomp. 
14). Gordo, e daí: fértil, rieo. Espe- 
cializado na expressão spolia opima, 
despojos opinios, os que eram tomados 
pelo general romano ao general inimigo 
que ele havia matado por suas próprias 
mãos. 

Em português opimo. 

opínor, -ãris, -ãtus suni, -ãri — 

veb. dep. (Cie. Mur. 62) . Ter uma opi- 
nião, ser de uma opinião, frequente- 
mente empregado em orações intercala- 
das: v.t opinor, segundo a minha opi- 
nião; pensar, julgar, conjecturar. 

opinabUis, -e — adj. (Cie. Ac. I, 
31). Conjectural, problemático,, baseado 
apenas na opinião. 

opin-atío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 15) . Ato de formar esta ou 
aquela opinião, concepção, ideia, opi- 
nião . 

opinãtor, -õris - subs. m. (Cie. Ac. 
II, 66) . Quem se limita a fazer sim- 
ples conjecturas a respeito das coisas, 
céptico, que não ousa nada afirmar. 

OpinãhlS, -us — subs. m. (Luer. 
IY, 4G3) . Opinião. 

. Opimo, -õnis— subs. f. (Cie. Br. 
19G) . Opinião,, suposição, conjectura, 
fantasia, donde o sentido de crença, ge- 
ralmente com um matiz pejorativo de 
crença vã ou falsa, crendice, e daí tor- 
nar-se sinónimo de fama, reputação, re- 
nome . 

Compostos: 

inopínans, -tis— adj. (Cães. TY, 4). 
Apanhado de surpresa. 

iilOpinãto — adv. (T. Lív, XXVI, 
0, 9). Inopinadamente. 



inopinatus, -a, -um — adj. (Cie. 
Dom. 9). Inopinado, inesperado. 

inopinus, -a, -um — adj. (Verg, 
En. IY, 857). Inesperado, inopinado. 

necopinans, Ais — adj. (Cie. Pam, 
XIII, 18, 1) . Que não espera, despre- 
venido . 

necopinãío — adv. (Cie. PhiL II, 
77). De improviso, sem esperar. 

necopinãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Xat. I, 6). Inopinado, imprevisto. 

necopinus, -a, -um — adj, (Ov. 
Met. I, 224) . Inopinado, imprevisto, 
distraído . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

opõrtet, oportúit, oportêre — veb. 
impess. (Cie. Or. 74) . E' preciso, con- 
vém, é bom, indicando originariamente, 
a conveniência, o dever moral e não a 
necessidade, passando em seguida a ex- 
primir a ideia de dever, a obrigação . 

oppíchmi, -i — subs. n. (Cães. B. G. 
Y, 21) . Cidade fortificada, praça forte, 
e, depois, cidade em geral, por oposição 
a Url>&, que designa especialmente Eoma. 

oppiclãnus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. II, 240) . Da cidade, exeeto 
Roma, donde : provinciano, e nos histo- 
riadores, os habitantes de uma praça 
forte sitiada, donde o sentido de sitiado. 

oppiãulum, 4 — subs. n. (Cie. Q. 
II, 10, 2). Cidadezinha. 

oppião — adv. (Cie. Fim III, 33). 
Muito, extremamente. 

oppílo, -as, -ãui, -ãtirni, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Phil. II, 21) . Tapar, obs- 
truir. 

ops, opis • — subs. f. (Cie. Mil. 30) . 
Abundância, e daí: recursos, riqueza, 
forças, usado frequentemente no plural 
eoletivo; auxílio, assistência. O . nomina- 
tivo singular opa só, aparece como subs- 
tantivo própriu em Ops Oonsi-uii; Opis 7 
mulher de Saturno deusa da abundância. 



opulens, -tis — adj. (Sal. B. I. 
LXIX, 3) . Eico em, abundante em, 
rico, opulento . 

opulênter — adv. (Sal. B. I. 
LXXXV, 34). Ricamente, com opulência. 
opulentia, -ae — subs. f. (Verg. 
En. VII, 262). Riqueza, opulência, re- 
cursos, poder, magnificência, suntuosi- 
ílade. . - ' l 

opulento, -as, -ãre — veb. tr. (Hor. 
Sp. I, 16, 2) . Enriquecer, tornar rieo. 
opulêntiis, -a, -um — adj. (Cie. 
Laef 46) . Rico em, abundante em, rico, 
abundante, opulento. j 

Compostos : 

opifer, -era, -érum — adj. (Ov. 
Met? XV, 653) . Que traz auxílio, be- 
néfico, salutar, e daí medicinal, p. ex. 
uma planta. 

- opitúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Off. I, 154)_. Trazer 
socorro, socorrer, auxiliar, assistir. 

GOpW, -ae — subs. f. (Cie. Pomp. 
27). Abundância, recursos, socorros. 
Na língua militar especializou-se no sen- 
tido de recursos em homens, tropas, 
íorç.as. Divinizado e personificado. 

COpiõse — adv. (Cie. Verr. I, 91) . 
Com abundância, copiosamente. 

copiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 6) . Abundante, copioso, bem pro- 
vido, rico. 

inópia, -0j& — subs. f. (Cães. B. G. 
III, 6). Falta, carência, privação, ne- 
cessidade, pobreza, indigência. 

inops, -Õpis— adj. (Cie. Br. 238). 
Privado de, falto de, pobre, sem recur- 
sos, indigente, fraco. Prende-se etimo- 
logicamente a opa o adjetivo optumas, 
ovivnivs, -a, -um, que sorve de superla- 
tivo a honm. -a. -um. óriíno, muito bom, 
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optimãtes, -mm — subs. m. pi. 
(Cie. Sest. 96). Os optimãtes, isto é, os 
que pertenciam ao partido do Senado, 
conservador e aristocrático ; os aristo- 
cratas . 

optúme, optíme — adv. (Cie. Fin. 
I, 63) . Otimamente, de um modo exce- 
lente, muito bem. 

Família amplamente representada em 
português . 

opsoníum, -i — subs. n. (Cie. Fam. 
IX, 19, 2) . Provisões de boca, comestí- 
veis, comida, e também provisão de 
peixe, peixe fresco. 

opsõno, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 97) . Ir às pro- 
visões, comprar provisões. 

optío, -õnis — subs. f. (Cie. Caec. 
i 64) . Faculdade ou liberdade de escolha, 
livre escolha, opção. Na língua militar, 
I tem o sentido concreto de ajudante es- 
colhido pelo centurião, emprego em que 
é do género masculino. 

OptillUS, -a, -um — - adj. (Hor. Ep. 
II, 2, 101) . Escolhido. 

opto, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Amer. 30). Escolher e 
daí: escolher em seu espírito, desejar. 
Compostos : 

acloptatío, -õnis — subs. f._ (Cie. 
Dom. 77). Ação de adotar, adoção. 

adoptio, -õnis — subs. f. _ (CR. 
Dom. 36) , Ação de adotar, adoção. 

acloptnius, -a, -um, .— adj. (Cie. 
Dom. 35). Adotivo, queé adotado . 

adopto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Caeeil. 54). Tomar por 
escolha, escolher, e, na língua jurídica, 
adotar . 

cooptatio, -õnis ■—' subs. f. (Cie. 
Le^'. IH, - 7 ) • Escolha, eleição, coop- 
ta cão. 

eoõjjl", (/>;, ãui. -ai um, -ãrr 
.veb. ir. (.Chi.. Br, 1). Escolher, clr^y, 
\ pc.v •..-.oopíaçiii., associar, luiiac.-ir , 
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exõpio, -as, -âiti, -atum, -are — 
veb.tr. (Cie. Pis. 96). Desejar ardeu-, 
temente, desejar, tomar de preferência, 
escolher . 

praeõpto, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Gaes. B. G. I, 20, 4). Preferir, 
escolher de preferência, escolher. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

opus, -éris -.- subs. n. (Cie. Verr. IV, 
õ4) . Trabalho, obra, e principalmente, 
em sentido concreto, produto de um tra- 
balho, obras. Nas línguas técnicas este 
sentido geral se especializa: trabalho 
dos campos, agricultura; obras de de- 
fesa, na língua militar; obras de um" 
autor, obras de arte; e enfim, edifício, 
construção, mão de obra, fabrico. E' 
de emprego frequente na locução opus 
esse, precisar. 

opera, -ae — subs. f. (Cie. Br. 
174) . Atividade do trabalhador, traba- 
lho manual, trabalho, . ocupação, dia "de 
trabalho, e jornaleiro, trabalhador, sen- 
tido concreto principalmente no plural . 

opêlkt, -ae -— subs. f. (Hor. Ep. I, 
7, 8). Pequeno trabalho. 

operarms, -a; -um — adj. (Cie. 
Tuse, V, 104); Eelativo ao . trabalho, 
relativo ao trabalhador. Substantivado, 
operarkis, -i e operaria, -ae, trabalhador, 
operário, operária . 

opêror, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. clep.. (Verg. En. III, 136). Traba- 
lhar, realizar um trabalho, ocupar-se em 
fazer um trabalho, e especialmente, rea- 
lizar uma cerimónia religiosa, fazer um 
Sficrifício. 

operosa — adv. (Cie. Or, 149) . Com 
dificuldade, laboriosamente, e daí: com 
cuidado, com precisão. 



| opuscúlum, -i — subs. d. (Cie. 
i Par. 5), Pequeno trabalho, pequena 
I obra, opúsculo. 
! Compostos : 

! oplfex, -mis — subs. ni. e f. (Cie. 
| Nat. I, 18) . O que faz ou cria uma 
j obra, trabalhador, autor, operário . 
! Família bem representada em por- 
; tuguês. 

ora, -ae — subs. f. (Cães. B. G. III. 
| S) . Borda de um vaso, de um vesti- 
I do, etc, e, principalmente, borda do mar, 
j extremidade, e também zona, região, 
j país. 



operosas, -a, -ani 
CM 26') , Laborioso, 
passivo , 



— - adj. (Cie. 
mentido a.tivo c 



ie — subs. f. (T. Liv. XXII, 
Cabo (pie prende um navio à 



ora, 

19, 10) 
praia . 

orbis, -is — subs. m. (Cie. Tini. 24). 
Círculo, órbita, roda, especializado nas 
diversas línguas técnicas : orbis terrac 
ou trarrarum, círculo das terras, orbe 
terrestre; orbem f acere, na língua mi- 
litar, formar o círculo; na língua, astro- 
nómica, o Zoodíaeo . 

orMta, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
III, 6) . Linha circular, rodeira, sulco 
deixado pelas rodas. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

orbus, -a, -um — adj. (Cie. Par. 
39). Privado de, e principalmente pri- 
vado dos pais, órfão, e privado dos 
filhos. O feminino raramente se em- 
prega com o sentido de viúva . 

Orbitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Fin. 
V, 84). Perda dos pais ou dos filhos, 
orfandade, e também, às vezes, viuvez. 

orho, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

| veb. tr. (Cie, Clu. 4f>) . Privar alguém 
| dos filhos, e daí, em sentido geral: 
I privar de . 

| oi*i'a, -ae -7- subs. f. (ilor. s.at. II, 
1.4, Bi)). Orca, espécie de baleia, e vasii 
j bojudo, espécie de talha. 
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Qrcus, -i — subs. m. (Gic. Verr. IV, 
111) .' Orço, nome de uma divindade in- 
fernal, e daí os infernos ou a morte. 

orclnus, -a, -um — adj. (Suet. 
Aug. 53) . Referente à morte ou com 
relação à morte. Na língua do direito 
orcini Uberti, libertos por. testamento, 
isto é, depois da morte do senhor. 

ordíor, -íris, oi*sus sum, -íri — 

veb. dep. (Cie. Or. 122). Urdir (uma 
trama), começar a tecer, e depois, por 
extensão, começar, empreender, e espe- 
cialmente, começar a falar . 

orsa, -Õrimi — subs. n. (Verg. En. 
VII, 435) . Começos, empreendimentos, 
e também palavras, discursos. 

OVSUS, -US — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 63). Começo, tentativa. 
Compostos : 

exordior, -õrsus sum, -Iri — veb. 
dep. (Cie. Inu. I, 20) . Começar a urdir, 
tramar, e começar. 

exordíum, -i — subs. n. (Cie. Leg. 
I, 8) . Começo de uma trama e depois 
começo 

exõrsa, -õrum— subs. n. pi. (Verg. 
En. X, 111) - Começos, preâmbulo, em- 
preendimentos . 

exÕTSUS, -US — subs. m. (Cie. Pomp. 
11) . Exórdio. ./ 

primor dium, -i — subs. n. (Cie. 
Part. 7) . Origem, começo, primórdios. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

ordo, -ínis — subs. m. (Cães. B. G. 
V, 51, 4). Ordem (dos fios na trama), 
e depois na língua comum, ordem,^ dis- 
posição, série, sucessão, fileira, alinha- 
mento, classe, 'categoria.' Na língua mi- 
litar: corpo de soldados, centúria, ma- 
nipulo, ordem de batalha, e enfim or- 
dem, comando, e até quem dá a ordem, 
comandante . 

ordinarvus, -a, -um — adj. (T. 
Liv. XLI, 18) . Conforme à ordem, ou 



ao costume, regular, ordinário, usual, 
frequentemente toma accepções espe- 
ciais, nas línguas técnicas. 

ordinarius, -i — subs. m. (Verg. 
Mil. II, lã) . Centurião da primeira 
coorte. 

ordinãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 101) . Begular, regularizado, 
normal . 

ordmo, -as, -ãui } -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Inu. I, 19). Pôr em 
ordem, ordenar, e especialmente, escre- 
ver a história de. Na língua imperial, 
pôr ordem em, e daí, governar, dispor, 
repartir . 

" Família bem representada em por- 
tuguês . 

oríor, -íris, ortus sum, -íri — 
veb. dep. (Cães. B. G. V, 8, 2) . Levan- 
tar-se, principalmente falando-se dos 
astros; lançar-se para fora de, surgir, 
e posteriormente, nascer, tirar sua ori- 
gem de, originar-se. 

orÍQO, -mis — subs. f. (Cie. Tim. 
9). Fonte, origem, e depois, na língua 
poética, principalmente, raça, proveniên- 
cia, e até antepassados . 

ortus, -US — subs. m. , (Cie. Leg. I, 
20). O nascer dos astros, nascimento, . 
origem, princípio." . 

orieilS, -tis — subs. m. (Verg. En. 
V, 739). O oriente, o sol, o levante, 
este . 

oriiíndus, -a, -um — adj. (Cie. 
Top. 29) . Oriundo, originário, que tira 
a origem de, que provém de. 
Compostos: 

aboríor, -iris, -õrtus sum, -iri -*-. 
veb. dep. (Lucr: III, 155). Morrer, 
desaparecer, extinguir-se. 

ábortio, -Õnis — subs. f. (Cie. Clu. 
34) . Aborto. 

aboríiuus, -a, -um — adj. (Hor. 
■Sat. I, 3, 45)'. Nascido antes do tempo, 
abortivo . 
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'abõrtus, -US — subs. m. (Cie. Att. 
XIV, 20, 2). Aborto. 

adorior, -õrtus sum, -iri — veb. 
dep. (Cães. B. G. I, 13, 5) . Atacar, 
atacar a, dirigir-se a, aproxirnar-se de, 
começar. 

coorior, -õrtus sum, -íri — veb. 
dep. (Gaes. B. G. III, 7, 1). Levara 
tar-se, nascer, surgir, aparecer. 

COÕrtus, -US — subs. m. (Luer. VI, 
671). Aparecimento. 

exoríor, -íris, -õrtus sum, -íri — 
veb. dep. (Cie. Diu. II, 93) . Levantar - 
se, surgir de, nascer de, derivar de, 
mostrar-se, começar. 

exõrtus, -US — subs. m. (T. Liv. 
XXI, 30, 4) . Levantar, aparecer, nas- 
cer (de um astro), começo. 

oborior, -íris, -õrtus sum, -iri — 
veb. dep. (Cie. Lig. 6). Levantar-se 
diante, surgir, aparecer . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

orno, .-as, -ãui, -ãtiuii, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Pomp. 9) . Aprestar, pre- 
parar, equipar, aparelhar, guarnecer, e 
depois, embelezar, enfeitar, ornar . 
' ornamèntum, -i — subs. n. (Cie. 
Mil. 37) . Aprestos, equipamento, apa- 
relhos, armas, è depois, ornatos, orna- 
mento, enfeite, e daí, em sentido moral: 
glória, honra, título honorífico. 

Omãte — aclv. (Cie. Br. 21). De 
modo" elegante, com adorno, com ele- 
gância. ' 

omãtrix, -íeis — subs. f. (Ov. Am. 
I, 14, 16). Aquela que veste, que en- 
feita, que penteia, criada grave. 

Ornãtus, -us — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 120) . Apresto, equipamento, ornato, 
adorno, enfeite. 

Compostos: 

adorno^ -as, -ãui, ■ -ãíum, -ãre - — 
veb. tr. (Oaes. B. C. I, 26) . Aprestar, 
preparar, equipar, enfeitar, adornar . 



exornatto, -õnis — subs. f. (Cie 
Inu. II, 11) . Ornamento, enfeite, ornato 
literário . 

exornãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
De Or. II, 54) . O que adorna, que en- 
feita . 

exõrno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
- veb. tr. (Cie. Verr. V, 62) . Equipar, 
prover do necessário, preparar, embele- 
zar, ornar completamente. 

suborno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Dei. 17) . Equipar, pre- 
parar em segredo, armar secretamente, 
e depois, subornar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ornus, -i — subs. f. (Verg. G. II, 
111). Freixo silvestre. 

oro, -as, -ãui, -atum, '-ãre — .veb. 
tr. (Cie. Br. 47) . Pronunciai- uma 
fórmula ritual, uma súplica, um discurso; 
palavra da língua religiosa e jurídica, 
onde é usada como verbo transitivo ou 
intransitivo : advogar, pleitear. 

Oracúlum e or&clum, -i — subs. n. 
(Cie. Diu. I, 95) . Oráculo, resposta de 
um deus, palavra divina, sentença, 
adágio . 

oratío, -Õnis — subs. f. (Cie. Or. 
64) . Linguagem e especialmente, lin- 
guagem preparada, eloquência, estilo, e 
daí, discurso, exposição oral, donde, o 
sentido de prosa. 

oratiuncula, -ae — subs. f. (Cie. 
Br. 77). Pequeno discurso. 

orãtor, -õris — subs. m. (Cie. Br. 
55) . Embaixador encarregado de uma 
mensagem oral, e depois, orador. 

oratória, -ae — subs. f. (Quint. II, 
14, 1). A arte oratória. 

oratório — adv. (Cie. Or. 227) . 
Oratoriamente, à moela dos oradores. 

oratorius, -a, -um— adj. (Cie. Br. 
261) . Oratório, de orador, que dia res- 
peito ao orador. 
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oratrix, -íeis — subs. f. (Cie. Kep. ! 
II, 8) . Intercessora . 

OrãtilS, -US — subs. in.' (Cie. Fia::. ■■ 
92). Súplica, pedido. 

Compostos : 

adoro, -tis, -ãui, -atum, -ãre — ' 
veb. tr. (T. Liv. VI, 12. 7). Dirigir 
uma súplica a, implorar, adorar. ; 

• exoro, -as, -ãui, -atum, -ãre — j 
veb. ti-. '(Ok. Tusc' .V, 02). .Suplicar! 
com instância, mover com súplicas, obter i 
com rogos. j 

' exorahUis, -e — adj. (Cie. Q. I, j 
2, 8) . Que se pode mover por súplicas, | 
que se deixa seduzir, eorrompível . i 

inexorabilis, -e — adj. (Cie. Suil. | 
S7) . Inflexível, inexorável, implacável. 
peroro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sest. 4) . Falar do prin- 
cípio ao_ fim, advogar a fundo ou minu- 
ciosamente, acabar de advogar, concluir, 
levar ao fim. 

■peroratio, -anis — subs. f. (Cie. 
Or. 130) . Longo discurso, peroração, 
último 'discurso numa causa que com- 
porta vários discursos, e última parte 
de um discurso . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

os, oris — subs. n. (Cie. Lao. 2~) . 
Boca, boca considerada como o órgão 
da palavra, e depois, por extensão, ex- 
pressão do rosto, rosto, face, máscara . 
Em sentido figurado: embocadura, en- 
trada, orifício. 

Em português, oral e derivados. 
osclto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. intr. (Cie. Br. 200) . Abrir a boca, 
bocejar. 

oseitatio, -unis — subs. f. (Plin. 

IX, 107). Ação de bocejar, bocejo. 

ooculuiii, "?. --■- subs. n. (Cie. Rep. 
1. V, ti) . Boquinha, e depois pela fornia, 
qun toma a bom quando se beija, beijo, 
ósculo . 



osculatio, -õnis — subs, f. (Cie, 
Cael, 49). Aeáo de beijai. 

oscular, --ãrii>, -aiu-s súnh -ãfi — 
veb. dep. (Cie. Mur. 23) .Beijar, e, em 
sentido figurado, acariciar, 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

oseíllum, -i — subs. n. (Verg. G. U, 
389). Pequena cavidade no meio dos 
legumes donde brota o embrião. Pe- 
quena, imagem, principalmente de Baco, 
que se pendurava nas árvores para que 
fosse agitada pelo vento, e daí: balouço. 

Em português, oscilar . 

os, ossis — subs. íi. . (Cie. Br. 68) . 
Osso, e no pi. ossos, ossada, esqueleto . 

Compostos: 

exõsso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Lucr. IV, 1272) . Deossar, ti- 
rar as arestas . 

Em português osso e derivados . 

oscen, -ínis — subs. n. (Cie. Diu. T, 
120) . Ave de canto profético, termo da 
língua augurai . 

ostêiulo, -is, -di, -tuin, -e«e -— - 
veb. tr. (Cie. Pliil. II, 80). Expor, e 
daí, pôr diante dos olhos, apresentar, 
mostrar, indicar. 

OstcniatiO, -Õnis -- subs. f. (Cães. 
B. G. VII, 40, ;->') . Ação de mostrar, 
exibição, ostentação, demonstração, pro- 
messa e falsa promessa; donde: simu- 
lação . 

OSlentãtor, -uris — subs. m. (Tac. 
II. II, 80) . Quem faz alarde de, o que 
ostenta . 

ostento, -as, -ãui, -túum, -ãre — 
veb. tr. (Caoí. B. 0. Til, 48, 3) . Apre- 
sentar, oferecer, mostrar com afetação 
ou ostentação, gabar, ostentar, pro- 
meter. 

'isl ênluin, -i -•- subs. n. (Cie. Xitl. 
11, 7 ) . Tudo o (pie sai da ordem habi- 
tual ( > ( |iu' por isso se uiosíra com ad mi 
; ração; donde: prodígio, preságio. 
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ostênlus, -us — subs. im (Sall. 
I.ug.. XXIV, 10) . Aeão de mostrar, de 
pôr à vista, exibição, alardo. 

Família bem' representada em por- 
tuguês. 

ostium, -i — subs. n. (Cie. Tusc. V, 
■13). Entrada, abertura, e particular- 
mente embocadura de um rio (O sim era 
o porto de Roma), e porta de imta casa. 

OStiarmm, -i — subs. n. (Cães. B. 
C. III, 32, 2) . Imposto sobre as, portas. 

Oslúlríus, -i — subs. m. (Plin. XII, 
64) . Porteiro. 

OStiãtim — adv. (Cie. Verr. IV, 53). 
De porta em porta, de casa em casa. 

ostreuui, -i e ostrêa, -ae — . subs. 
género incerto (Hor. S. II, 4, 33) . 
Ostra . O feminino provém do neutro 
plural . 

OStrum, -i — subs. n. (Verg. Eu. 
V, 111). Púrpura (sentido especiali- 
zado por se extrair a púrpura de uma 
ostra). 

ostrlnus, -a, -um — a<l.j. (Prop. I, 

14, 20),. De púrpura. 

Composto: . 

oslrifcr, -era, -erum .— adj. (Verg. 
Ge. I, 207) . Abundante em Ostras. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

otíum, -i — subs. n. • (Cie. Plane. 
(IO) . Tempo de repouso, vagar, iiiação, 
ociosidade. Especializado no sentido de 
paz, tranquilidade, por oposição . a 
l)ellum. 

otiõlum, -i — subs. n..(Cael. Fam. 
VIII, 3). Pequeno descanso. 

ottor, -ãris, -ãíus sum, -ãri — 
veb. dep: (Cie. Off. III, .58) . Estar de 
folga, descansar, estar sem fazer nada. 
otiõse — adv. (Cie. Verr. IV, 33) . 
Ociosamente, tranquilamente, sem preo- 
cupação, sem pressa, pouco a pouco. 

OtiõSUS, -Cl, -uni —- adj. (Cie. Br. 
10) . Ocioso, que está de descanso,, sem 



ocupação, tranquilo, e também supérfluo, 
ocioso . 

OtiõSUS, -i — subs. m. (Tac. Agr. 
40). Particular, civil. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ouis, -is — subs. m. e f. (Cie. Nat. 
II, 158) . Ovelha, carneiro, palavra pri- 
mitivamente epicena . 

OUlle, -IS — subs. n. (Verg. Ge. III, 
537) . Curral, aprisco, redil, e. por exten- 
são, recinto no Campo de Marte para 
votar. . 

Família bem representada em por- 
tuguês por seus derivados. 

ouo, -as, -ãttijn, -ãre — veb. intr. 
(Cie. De Or. II, 195) . Soltar gritos de 
alegria, e por especialização, regozijar- 
se com uma vitória, alcançar um pe- 
queno triunfo, triunfar por ovação. 

ouatío, -õnis — subs. f. (Plin. XV, 
29, 38) . Ovação, pequeno triunfo, em 
que' o general vitorioso desfilava, a .pé. 
ou a cavalo. ' 

Em português, ovação e derivados . 

o.uum, -i — subs. n. (Cie. Ae. II, 
57) . Ovo. 

OUãtilS, -Cl, -um — adj. (Plin. XV, 
S5) . Em forma de ovo, oval. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



paço, pax, pacis — subs.. f. (Cie. 
Phil. I, 11). Acordo ou fixação de uma 
convenção entre dois povos beligerantes, 
ausência de guerra, tratado de paz; 
(nome de açiio que se distinguia do 
estado de paz dela resultante, geral- 
mente significado por otium) . Divini- 
zado e personificado. Daí os sentidos 
derivados,, como: sentimentos trazidos 
pela paz, benevolência, indulgência, per- 
missão, boa disposição, tranquilidade, 
paz. concórdia, calma, repouso. 
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pacãius, -a, -um — adj. (Cie. Leg. 
4) . Pacificado, pacífico, em paz, calmo, 
tranquilo, benévolo, afável, 

paciscor, -êris, pachos sum, pa- 
CÃSCÍ — veb. dep. (Cie. Verr. 3, 36) . 
Fazer um - tratado, fazer um pacto, 
pactuar, ajustar, contratar, e daí: es- 
tipular, prometer. 

paço, -as, -ãui, -atum,, -ãre — 
veb. tr. (Cães. B. G. I, 16) .. Pacificar, 
(depois de ter vencido), donde: domar, 
submeter, vencer . 

pactíO, -Õ71ÍS — subs. f. (Cie. Amer. 
46) . Convenção, pacto, acordo, tratado, 
promessa . 

pactum, ~i ■ — subs. n. (Cie. Mur. 
43) . Pacto, convenção, tratado, e, por 
enfraquecimento de sentido, nas expres- 
sões quo pacto, tali -pacto, modo, ma- 
neira . 

pactus, -a, -um — adj. (Cie. Cat.I, 
24) . Pactuado, convencionado, ajus- 
tado, e, em sentido ativo, que ajustou, 
que fez uma convenção . 

pacãtis, -e — adj. (Ov. Fast. I, 
719). De paz, relativo à paz. 
Compostos: 

pacífer, -era, -èrum —adj. (Verg. 
En. VIII, 116) . Que traz a paz. 

pacificatio, -õnis — subs. f . (Cie. 
Fam. X, 27, 2). Volta à paz, reconci- 
liação, pacificação. 

pacificãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Att. I, 13, 2) . Pacificador. 

pacificai orhis, -a 3 -um — adj. 

(Cie. Phil. XII, 3) . Destinado a tratar 
. da paz, que restabelece a paz. 

pacifico, -as, -ãui, -ãium, -ãre — 
veb. intr. (Sal. Iug. LXVI, 2). Tratar 
da paz, negociar a paz, fazer a paz; 
e, transitivamente, apaziguar, acalmar. 

pacificus, -a, -um . — aclj. (Cie. 
At. VIII, 12, 4) . Paeííieo, que estabe- 
lece a paz . 



impacãtus, -a, -um — adj. (Verg. 
Georg. III, 408) . Não pacificado, agi- 
tado . 

perpãeo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (T. Liv. XXXVI, 21). Paci- 
ficar inteiramente. 

Família amplamente representada em 
português . 

paene e pene — adv. (Cie. Br. 323) . 
Quase, por um fio, a ponto de. 
Compostos : 

paenisúla ou península, -ae — subs. 
f. (T. Liv. XXVI, 42, 8). Península. 
Em português só aparece em compo- 
sição, ex. : península. 

paenítet, -túit, -tSre — veb. impess. 
(Cie. Or. 164). Não ter bastante, não 
estar satisfeito com, e daí se passou ao 
sentido, aliás mais atestado, de ter pesar, 
arrepender-se. Este verbo, na língua 
falada tendia a se tornar pessoal, sendo 
atestado como tal no latim arcaico e 
até em Cícero. 

paenitentia, -ae — subs. f. (T. 
Liv. XXXI, 32). Arrependimento, pesar. . 

Em português por influência eclesiás- 
tica, penitência, penitente, ete. 

paemiría, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
V, 2) . Falta, necessidade, penúria, e 
especialmente, falta de víveres, fome. 
paenúla, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 
54) . Pênula, capa com capuz usada nas 
viagens ou em tempo chuvoso. 

paenulãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mil. 28) . Vestido, protegido com a 
pênula. 

paetus, -a, -um — adj. (Hor. Sat. 

I, 3, 45) . Um pouco vesgo, ou estrábieo. 

paetulus, -a, -um — adj. (Cie 

Nat. I, 8) . Um pouco estrábieo, ves : 

guinho . 

pagnia, -ae - subs, f. (Cie. Q. I, ■ 

2," 10). Latada, termo cie agricultura., 
e daí, em sentido figurado, coluna de 
escrita, página . 
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paginula, -ae — subs. f. (Cie. Att. 
IV, 8, 2) . Paginazinha . 

pagèlla, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
XI, 25, 2). Folha de papel, pequena 
página . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pagus, -i — subs. m. (Cães. B. G. 
I, 12, 4) . Marco enterrado na terra, e 
daí, território rural delimitado pelos 
marcos, distrito, aldeia, povoação . 

pagãnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Dom. 74) . Relativo ao pagus, substan- 
tivado na língua imperial, tomou o sen- 
tido de camponês, aldeão, e na língua 
militar o de civil, em oposição a cas- 
irensis, o. soldado, o militar. Na língua 
eclesiástica, pagão . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pala, -ae — subs.' f. (Cie. Off. III, 
38). Pá, de ferro; engaste de um anel, 
e pá de limpar o grão, donde, pela se- 
melhança com este objeto: omoplata. 

palam — adv. (Cie. Mil. 25). Em 
público, na frente de todos, claramente . 
E' de uso frequente na expressão, esse 
■galam: ser de notoriedade pública. Na 
língua imperial palam passou a ser em- 
pregada como preposição acompanhada 
de ablativo. 

Compostos: 

propalam ^— adv. (Cie. De Or. I, 
161) . Na frente de todos, ostensiva- 
mente, publicamente, abertamente . 

Em português, propalar e derivados. 

Palatíum, -i — subs. n. (T. Liv. I, 
7, 3). Q Palatino, colina de Roma cujo 
nome foi empregado pelos poetas na 
época imperialpara designar um palá- 
cio, porque nesta colina ê que se erguia 
o palácio do imperador. 

Palatlnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. II, 107) . Do Palatino, e ; substan- 
tivado, o. monte Palatino. Na língua 



imperial: do palácio dos Césares e, subs- 
tantivado, oficial do palácio. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

palãtum, -i — subs. n. (Cie. Nat. I, 
135) . Palato, céu da boca, paladar, ape- 
tite. E J usado por Cícero também como 
masculino . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

palêa,' -ae — subs. f. (Cie. Fin. IV, 
76). Palha, praganas, barbas de galo. 

palear, -ãris — subs. n. (Verg. 
Geor. III, 53).. Papada de boi, ou peito 
do veado . 

Família bem representada em por- 
tuguês. " 

palia, -ae — subs. f. (Verg.En. XI, 
576). Grande "mantilha de mulher, for- 
mada de uma peça de fazenda oblonga 
ou retangular; trajo dos músicos em 
cena; capa dos comediantes, capa gau- 
lesa. 

yalliãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Phil. V, 14)'. Vestido com o pallium, 
trajo característico dos gregos, como a 
toga era o trajo especial dos romanos. 
Daí as expressões fabula palliala, comé- 
dia imitada das peças gregas, em que 
os atores usavam o pallium, a cena se 
passava na Grécia e a maior parte dos 
personagens eram gregos; enquanto que 
fabula togata, era a peça propriamente 
romana, trajando os atores a toga, e a 
ação se passando na Itália. 

pallíum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
V, 31). Peça principal do vestuário dos 
gregos, manto grego, coberta, manta, 
mortalha. 

palliõlum, -i — subs. n. (Quint. XI, 
3, 144) . Pálio pequeno, mantilha. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

palie©, --es, «íd, -êre — veb. infcr, e 
h: (Cie. Phil. II, 84) . Estar pálido, 
estar amarelo, perder a cor, e daí per- 
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der a cot' pelo . medo, donde: temer, 
recear . 

pallõsco, -is, pallúi, -escêre — 
veb. intr. (Hor, Ep. I, 1, 61). Empali- 
decer, tornar-se pálido, amarelo ou es- 
curo . 

palliclúlus, -a, -um- — adj. (Oatul. 
LXV, G) . Lívido, um pouco pálido. 

paUídus,"-a, -um — adj. (Hor. Sat. 
II, 2, 76). Pálido, branco, lívido, sem 
cor, e daí: sem brilho, pouco luminoso. 

pallor, -õr.is — subs. m. (Cie. Tuse. 
IV, 19) . Palidez, .cor pálida, palor, pa- 
lidez do medo . A Palidez, divinizada . 

Família bem representada em .por- 
tuguês . 

palma, -ae — subs. f. (Cie. Sest. 
117) , Palma da mão, e por metonímia 
a mão inteira ; palma da pata de um 
palmípede; parte do tronco de onde 
saem os ramos e especialmente tronco de 
palmeira e depois ramo de palmeira, 
palma. Sendo a palma dada .-. aos vence- 
dores como símbolo da vitória, passou 
a significar a própria vitória. Na língua 
náutica a. pá do remo. 

palmãris, -C — adj. (Cie. Pliil. VI, 
15). De palmeira, da palma; donde: 
que merece a palma, da vitória; e do 
comprimento da palma, palmar. 

palmes, -ítis — : subs. m. (Verg. 
Bue. VII, 48). Vara da videira, sar- 
mento, rebento de uma árvore, e vi- 
deira. 

palmêtwm, -i — subs. n. (Hor. Ep. 
II, 2, 184) . Palmar, local plantado de 
palmeiras . 

palmo sus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. III, 705). Lugar cheio de palmeiras. 

pahnúla, -ae — sub?, f. (Verg. Eu. 
V, 163) . A palma da mão, mão, a pá 
do remo, remo, tâmara. 

pai mus, -i — subs. ih. (Plin. XXXV, 
171). Palma da mão, e palmo, medida 
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do comprimento' correspondente a 1/4 do ■ 
pé. 

Compostos: 

palmifer, -era, -erum — adj. (Ov. 
Met. X, 478). Que produz palmeiras. 

palmíger, -era, -erum -adj. (Plin. 
XXXV, 27) . O mesmo que o prece- 
dente . 

palnãpes, -edis — adj. (Plin. X, 
29) . Que tem o pé espalmado, palmí- 
pede; da altura de um pé, ou de um 
palmo . 
■•Família bem representada em por- 
tuguês . 

palor, -ãris, -ãtus sum, -ãvi — 
veb.. dep. (Saí. lug. XVIII, 2) . Errar 
daqui e dali, errar, dispersar-se, des- 
garrar-se, espalhar-se . 

palpébrae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Pis. 43) . Pálpebras. 

Em português pálpebras. 

palpor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 

veb. dep. (Hor. Sat. II, 1, 20) . Tocar 
ligeiramente com a mão, acariciar, apal- 
par, e, em sentido figurado, lisongear. 

palpo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. II,. S67) . O mesmo 
que o precedente. 

palpito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat. II, 24) .■ Agitar-se 
vivamente, palpitar. 

palpitatio, -õnis — subs. f. (Plin. 
XXXII, 49) . Palpitação, pulsação . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

paludamêntum, -i — subs. n. (T. 
Liv. I, 26, 2) . Manto militar de púr- 
pura ou escarlate, insígnia do comando, 
e por isso reservada aos generais.. No 
império é a insígnia do poder supremo. 

paluclãtus, -a, -um — adj. (Cie, 
Pis. 31) . Vestido com o trajo militar, 
especialmente o general em . campanha, 
como também o cônsul, que se retira 
para a sua província . 
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palumbres, -is — aubs. ni. o f. (Verg. 
Buc. ,1 57) . Pombo selvagem, pombo 
bravo. 

palúmÒUS, -i — subs. m. (Cat. Agi". 
90).. Pombo selvagem. 

Em. português pombo e derivados. 

palus, -i — subs. m. (Cie. Verr. V, 
11) . Estaca, mourão, poste, pelourinho. 

palus, -udis — subs. m. (Cães. B. G. 
II, 9). Pântano, paul, lagoa, e, em sen- 
tido derivado, junco, nascido no pân- 
tano, cana, caniço . 

paluclõsus, -#, -um — adj. (Ov. 
Met. XV, 2(38). Paludoso, pantanoso. 

palus ter, -íris, -tre — adj. (Cães. 
B. G. VII, 20, 4) . Pantanoso, que vem 
dos pântanos, que vive nos pântanos . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pampliuis, -i — subs. m. (Verg. 
Geor. I, 148) . Pâmpano, ramo da vi- 
deira com as folhas, parra; gomo da 
videira, renovo pimpolho. 

pampinêus, -a, -um— adj. (Verg. 
En. VII, 396) . Coberto de pâmpanos ou 
parra, de pâmpano, de videira. 

pando, *is, (pandi), passum, -êre 

— veb. tr. (Cães. B. G. I, 51, 3) . Es- 
tender, desdobrar, afastar, e daí, abrir, 
afastando; donde: mostrar, revelar, des- 
vendar . 

panclus, -a, -Um — adj. (Verg. 
Geor. II, 445). Afastado, que se abre; 
e daí: inflexo, dobrado, arredondado, 
côncavo .'.'..■ 

pando, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e inti\' (Quint. XI, 3, 100). 
. Curvar, eurvar-se, dobrar. 

passum, -i — subs. n. (Verg. Geor. 
II, 93). Vinho de passas. 

■p assim — adv. (Cie. Amer. 135) . 
Espalliando-se por aqui e por ali, daqui 
e dali, a cada passo, em desordem, . con- 
fusamente . 
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passllS, -US — subs. m. (Cie. Leg. 
I, 54) ; Passo, propriamente afasta- 
mento das pernas e daí, espaço com- 
preendido entre este afastamento, passo, 
medida de comprimento, o duplo passo 
que mede lm,479 . 

Compostos : 

repãndus, -a, -um -— adj. (Cie. 
Nat. I, 82) . Arrebitado, revirado, ar- 
queado. 

dispãndo, -ãi, -sum, -êre — veb. 

tr. (Luer. I, 307) . Abrir, amplificar, 
desdobrar, estender em todas as dire- 
ções . 

praepãndo., -is, -êre — veb. tr. 
(Cie. Arat. 274). Estender diante. 

Família, bem representada em por- 
tuguês. 

pango, -is, pepigi, paetum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fam. XVI, 18,3.) . Fixar, 
enterrar, plantar e daí: estabelecer soli- 
damente, firmar, concluir (um tratado). 
Gravar na cera, escrever, compor. 

compmgo, -is, -pêgi, -pãetum, 
-êre-— veb. tr. (Cie. Fin. III, 7), 
Reunir, apertando; apertar, juntar, for- 
mar, e, na época imperial, compor. 

compactílis , -e — adj. (Plin. VIII, 
46). Junto, unido, compacto. 

compactio, -õnis — subs. f... (Cie. 
Fin. V, 33) : Ajuntamento, ligação.. 

compãetum, -i— subs. n. (Cie. At. 
X,. 12, 2) . Pacto, contrato. 

compãges, -is — subs. f. (Cie. 'CM 
77) . Juntura, reunião, construção for- 
mada de uma reunião de peças. 

compãgo, -inis — subs. f. (Ov. 
Met'." I, 711) . Juntura, reunião. " 

depãngo, -is,., -pãetum, -êre ——' 
veb. tr. "(Luer.. II, 1087). Enterrar, 
plantar. 

impingOj -is, -pêgi, -pãeium, -êre 
■ — veb. ri. (Cie. Fil. I, 5) Pníe^ai, 
plantar, pregar, e daí, impingir. 
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impactio, -õnis — subs. f. (Sen, 
Nat. II, 12) . Choque, embate. 

propagatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
CM 53) . Açao de mergulhar, mergulhia, 
e daí, extensão, aumento, propagação . 

vropagãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
At. VIII, 3, 3) . Conquistador, am- 
pliador, o que consegue uma prorro- 
gação . 

propago, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Cat. III, 26). Beprodu- 
zir por mergulhia, e daí, prolongar, au- 
mentar^ propagar . 

propago, -mis — subs. f. (Cie. CM 
52) . Mergulhão, rebentos novos, e daí, 
filhos, descendentes, raça. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

panis, -is — subs. m. (Cie. Tuse. V, 
97). Pão. 

pastillus, -i~ subs. m. (Hor. Sat. 
I, 2, 27). Pequeno pão, doce, pastilha. 

panarium, -i— subs. n. (Plin. Ep. 
I, 6, 3). Cesta de pão. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

panims, -i — subs. m. (Hor. I, 35, 
21). Pedaço de fazenda, pano, fre- 
quentemente em sentido pejorativo, 
trapo . ■ , 

pannicúlus, -i — subs. m. (juv. 
VI, 258) . Pedaço de pano, trapo, re- 
talho . . . ! . 

pannõsus, -a, -um — adj. (Cie. At. 
IV, 3, 5) . Esfarrapado, andrajoso, e 
daí, enrugado . 

pcmniccéus ou -íus, -a, .-um • — adj. 
(Pers. IV, 21) . Esfarrapado, andra- 
joso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pasitex, -íeis e panilees, -um - — subs, 
m. (Maré, VI, 64, 19) . Tripas, intes- 
tinos, e daí, pança, abdôman . 

Era português, pança. 
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•papãuer, -êris — subs. n. (Verg. En, 
IV, 486) . Papoula. 

papillo, -õnis • — • subs. m. (Ov. Met. 
XV, 374) . Borboleta, e, pela seme- 
lhança das. asas da borboleta com as 
cortinas que fecham a tenda, tenda, bar- - 
raça. 

pappo, -as, -ãre — veb. tr. (Pers. 
III, 17) . Comer, papar, termo da lin- 
guagem infantil e familiar . 

pappus, -i — subs. m. (Lucr. III, 
387). Velho, avô; penacho de certas 
plantas coberto de penugem, pêlos, 
barba. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

papula, -ae — subs. f. (Verg. Geo. 
III, 564) . Pápula, borbulha, pústula, 
vesícula.. 

papítta, -ae — subs. f. (Verg. En. 
XI, SD3) .-' Pequena borbulha, botão, e 
daí: bico do peito, papila, e por exten- 
são, o seio. 

Em português, papila. 

papyrus, -i — subs. m. e f. (Catul. 
XXXV, 2). Papiro, papel, e daí: ma- 
nuscrito, livro. 

papyrífer, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XV, 753). Fértil em papiro. 

Em português, papiro e, indiretamente 
por meio do francês e do catalão, papel. 

par, paris - — adj. (Cie. Clu. 107) . 
Igual, par, semelhante. Substantivado, 
companheiro, comensal. No neutro: par, 
casal. 

paríter— adv. (Cie. Or. 38) . Igual- 
mente, semelhantemente, em linha, jun- 
tamente. 

Compostos : 

compor, -ãris — adj. (Hor. Cd. II, 
5, 2). Semelhante, igual. Substanti- 
vado, companheiro, companheira, e es- 
pecialmente companheiro para a vida, 
marido, mulher. 
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compor alyílis, -e — adj. (Cie. Iim. 
I, 42). Comparável. 

comparãte — adv. (Cie.' Top. 84). 
Por comparação. 

comparatio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Part. 66). Comparação, paralelo, rela- 
ção, confrontação, analogia. 

comparatmus, -a, -um — adj. 
(Cie. Inuen. II, 76) . Comparativo, que 
serve para comparar, relativo. 

comparo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tim. 15). Comparar, con- 
frontar, juntar, reunir. ■ 

incomparaUlis, -e — adj. (Quint. 
1, 2, 11). Incomparável, sem igual. 

díspar, -ãris — adj. (Cie. CM 78) . 
Diferente, desigual, dissemelhante. 

disparílis, -e — adj. (Cie. Diu. I, 
79). Diferente, . desigual . 

impar, -ãris — adj. (Cie. Eep. VI, 
18). Impar, desigual, diferente. Do sen- 
tido de que; não é igual passou ao de 
inferior, que não se pode comparar com. 

impariter — adv. (Hor. Art. Poet. 
75). Desigualmente. 

suppar, -ãris — adj. (Cie. Br. 29) . 
Mais ou menos igual. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

parábola, -ae e parabole, -es — subs. 
f. (Sen. Ep. 59, 6) . Comparação, seme- 
lhança. Na, língua da Igreja, parábola, 
provérbio . 

Em português parábola. 

paradísus, -i — subs. m. "(St. Aug. 
Serm. 343, 1) . Jardim e depois, vulga- 
rizado pela língua da Igreja, paraíso. 

Parca, -ae e Parcae, -ãrum — subs. 
f. (Cie. Nat. III, 44) . A Parca, as Par- 
cas, o destino. Nome genérico cias deu- 
sas que se encarregavam de • tecer os 
destinos dos homens. São elas: Nona, 
Déeuma, e Morta. 



parco, -is, pepêrei, parsum e parei- 
tuvi, -êre — veb. intr. (Cie. Plane. 86) . 
Conter, reter (primitivamente transi- 
tivo) e ciai, especializado no sentido 
absoluto de se conter, reter-se; donde: 
a significação de se conter em favor de 
alguém, poupar alguém (donde: salvar) 
e poupar alguma coisa (donde: econo- 
mizar) . 

parce — adv. (Cie. Off. I, 106). 
Com comedimento, moderadamente, com 
economia, pouco. 

par citas, -tãtis — subs. f. (Sen. 
Ciem. VII, 22) . Moderação, economia. 

par cus, -a, -um — adj. (Cie. Balb. 
50) . Parco, económico, poupado, sóbrio 
(tratando-se do estilo) . 

Compostos : 

parsimonia, -ae — subs. f. Cie. 
Par. 49) . Parsimonia, economia, sobrie- 
dade (tratanclo-se do estilo) . 

depãrcus, -a, -um — adj. (Suet. 
Ner. 30). Avaro, poupado demais. 

praepãrcusj -a, -um — adj. (Plin. 
XI, 67) . Muito económico, avaro . 

compêsco, -is, -cui, -citum, -êre 

— veb. tr. (Verg. Geor. II, 370) . Con- 
ter, reter, e daí: dominar, fazer cessar. 

dispêsco, -is, -cui, -pêstum, -êre 

— veb. tr. (Plin. II, 173) . 

Em português, parco, parsimonia e 
derivados. 

parens, -tis — subs. m. e f. (Cie. 
Sul. 81) . O pai ou a mãe, e no plural, 
parentes, -um, os pais, i. o., o pai e a 
mãe, ou . os pais e as mães . Na língua 
imperial parentes se emprega como pa- 
ires, para designar os antepassados ou 
também os parentes (propinqui) . No 
singular é de emprego menos frequente, 
pertencendo principalmente à língua li- 
terária, empregando-se como substituto 
nobre de pater e de mater . 

Parentalia, -mm — subs. n. pi. 
(Cie- Fil. I, 13) . Parentais, festas 
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anuais em- memória dos mortos (come- ; 
cavam a 13. de Fevereiro c terminavam I 
a 22 do mesmo),- durante as quais os j 
templos eram. fechados e proibidos os 
casamentos . 

■par entalis, -e — adj. (Ov. Trist. 
IV, 10, 87) . Dos pais, do pai e da mãe. 
relativo às Parentais. 

parênto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie' Flae. 96) . Fazer um j 

. sacrifício ou uma oferenda aos ãi paren- j 

tes, celebrar uma cerimónia fúnebre. j 

Família bem representada em por- j 

tuguês . 

paréo, -es, -iíi, -ítum, -êre — veb. j 
intr. (Cie. Mil. 15) . Aparecer, e depois, j 
por especialização, estar presente por j 
ordem de alguém, donde: submeter-se à j 
ordem de alguém, obedecer (seu sentido 
comum, na língua clássica) . 
Compostos: 

' apparêo, -es, -úi, -ttum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Mil. 48). Aparecer, estar 
à vista, ser visível, sentido físico e 
moral. Eni sentido técnico, estar junto 
de alguém para servir, estar pronto a 
. obedecer . 

apparitío, -õnis -- subs. f. (Cie. 
Fam. XIII, 54) . Serviço prestado a um 
magistrado, função de apparitov, ser- 
viço . 

apparitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. III, 86),. Litor, assessor, orde- 
nança, secretário, de um modo . geral, 
funcionário subalterno a serviço de um 
magistrado a quem deve acompanhar. 
comparèo, -es, -úi, -êre — veb. 
- intr. (Cie. Br. 122) . Aparecer, compa- 
recer, e daí, mostrar-se. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

parricida, -ae — subs. m. e f. (Cie. 
Mil. 17) . Parricida, o (pie mata um dos 
pais, e daí, por extensão, o que mata 
um parente próximo, assassino de um 
cidadão, ou réu rh> crime de alta traição. 



parricidium, 4 — subs. n. (Cie. 
Amei'. 73) . Parricídio, morte de um 
parente próximo, ou de um concidadão, 
crime contra a pátria. 

Em português, parricida e parri- 
cídio . 

paríes, -etis — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 122). Parede da casa, muro, cerca, 
sebe . 

■parietínae, -ãrum — subs. f. pi. 
(Cie. Tuse. III, 53) . Paredes em ruhuvs, 
e daí, ruínas, destroços. 

Família bem representada em por- 
í tuguês. 

i parío, -is, peperi, partiwm, -õre — 
| veb. intr. (Cie. Nat, I, 4) . Produzir, 
j gerar, e daí : dar à luz, pôr no mundo . 

j parturio, -mi, -ire — veb. intr. 
I (Cie. Lae. 4.5) . Estar com as dores do 
j parto, dar à luz, conceber, e daí: pro- 
I duzir, criar . 

I partuS, -US — subs. m. (Cie. Er. 
j 49) . Parto, aç.ão de dar à luz, feto, 
criança, ninhada, e por extensão : pro- 
| duto, conceição do espírito. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . . ' ■ ' 

panna, ' -ae — : subs. f. (T; Liv. II, 
20, 10). Escudo redondo, escudo. 

parmúía,-ae — .subs. f.. (Iíor. Od. 
II 7, 10) . Pequena parma, pequeno 
escudo. 

parmãtus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
IV, 38, 3) . Armado com a parma. 

paro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (.Cie. Flae. 11) . Preparar e se 

preparar, fazer preparativos. Esforçar- 

se para obter ou conseguir uma coisa, 

obter, alcançar, adquirir, comprar . 

| parabãlis, -e — adj. (Cie. Tuse. V, 

!P3). Que se obtém .facilmente, de fácil 

I aquisição . 

j parãlc — - adv. (Cie. Amor. 72; . 
I Com preparação, com cuidado, diligm- 
i temente, prontamente. 
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parúMú, -õnis — subs; í-, (Sa.h B. | 
iiig; XXXI, 7) . Preparação, esforço | 
para. conseguir, aspiração, aquisição. \ 

pàrãiiiS) -a, -Uni — adj. (Cie* Fin. ; 
V, 57). Preparado, pronto, disposto; 
comprado, adquirido, e daí : suntuoso . 

Compostos': 

appãro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
vcb.tr. (Cie. Verr. IV, 44). Preparar 
e preparar-se, aprestar, fazer prepara- 
tivos. 

apparãte — adv. (Cie. At. XIII. 
52, 1) . Com aparato, com magnificên- 
cia, suutuosamente . 

apparatw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. li, 56) . Preparação, apresto, pre- . 
parati vo, e daí, magnificência, suntuo- 
s idade . 

apparãtus, -a, -uni — adj. (Cie. 
Sest. 116). Preparado, pronto, apres- 
tado, e daí: magnificente, suntuoso. 

apparãtus, -US — subs. m. (Cie. 
Eep. II, 27) . Preparação, preparo, e 
daí: aparato, pompa. . 

comparo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Dei. 22) . Preparar, apres- 
tar, aprontar, e daí: obter, adquirir, 
comprar. 

comparatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 191) . Preparação, e daí: obtenção, 
aquisição, compra. 

imparãtus,-a,-um — adj. (Cie. 
Mil, 56) . Não preparado, sem prepara- 
' cão, e daí: surpreendido. 

praeparaUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. III, 30). Preparação. 

praeparãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 99) . Preparado, aprestado, disposto. 

praepãro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. II, 13) . Preparar, 
aprestar de antemão . 

reparabílis, -e — adj. (O. Met. 
I, 379) . Que se pode adquirir de novo, 
sempre preparado, . roparavel, que* se 
renova. 



reparo-, -tis. -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 199) . Conse- 
guir de novo. recuperar, ou obter por 
troca; reparar, restaurar. 

separabUis, -e — adj. (Cie. Tusc. 
IV 21) . Separável. 

SCparãtim — adv. (Cie. Br. 198). 
Separadamente, ã parto, isoladamente. 

sepa ratio, -õnis — ' subs. f. (Cie. 
Inuent. II. 55) . Reparação . 

separãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
At. XIV, 17, 6) . Separado, à parte, 
distinto . 

separo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 

veb. tr. (Cie. Tusc. IV, 34). Separar, 
I pôr à parte, distinguir. 

i Família, bem representada em por- 
I tuguês, 

parra, -ae — subs. f. (Hor. Od. III, 
27, 1) . Parra, nome de uma ave de mau 
agouro, ainda não bem identificada. 

pars, partis — subs. f. (Cie. Clu. 
41) .Parte de um todo, quinhão; parte 
num conjunto, e por . derivação, lado, 
sentido, direção. Parte, sentido geral 
que se especializa nas línguas técnicas, 
como por exemplo: partes do corpo, es- 
pecialmente com relação às partes se- 
xuais; as partes de um número, duac 
partes, dois terços . Na língua do teatro 
designa as partes de uma. peça confia- 
das a um ator, donde papel; na língua 
da política, partido, facção. . 

partícula, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 
.85), Pequena parte, partícula, parcela . 

partim — adv. (Cie. Of. II, 72). 
Em parte, parcialmente, em correlação 
com alii, uma parte, uns, os outros. 

partio, -is, -lui e -li, -Itum, -Ire — ■ 
veb. tr. (Cie. Or. 188) . Distribuir, di- 
vidir, repartir. 

partlo)\ -íris, -tltus sum. -In 

veb. dep. (Cie. Or. 1.17). Dividir, re- 
partir, distribuir, partilhar. 
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partíte — adv. (Cie. Or. 99). Meto- 
dicamente, dividindo bem as partes. 

"partitío, -Õ7ÚS — subs. f. (Cie. Br, 
19) . Divisão, repartição, distribuição, 
partição oratória. 

impertio, -is, -mi e -n, -Hum, -Ire 

— veb. tr. (Cie. Lae. 70) . Fazer 
parte de, partilhar, e daí: comunicar, 
participar . 

Compostos : 

parttceps, -ipis — adj. (Cie. Or. 
21) . Que toma uma parte (do des- 
pojo),' e depois participante, partícipe. 

participo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Leg. I, 23) . Fazer par- 
ticipar, dar uma parte em, repartir, 
comunicar. 

oipertlto ou bipartiu — adv. (Cie. 
Flac. 32) . Em duas partes, por me- 
tade. 

hipertítus ou Mpartltus, -a, -um 

— adj. (Cie. Inuen. I, 67) . Dividido 
em duas partes. 

tripertito ou tripartUo — adv. 
(Cães. B. Cal.. Vil, 67). Em três 
partes } . ■ . 

tripertltus ou tripartítus, -a, -um 

— adj. (Cie. Or. 70) . Dividido em 
três. 

expers, -tis — adj. (Cie. At. VIII,- 
8, 1). Que não tem parte de, isento de, 
falto de, desprovido de. 

Família bem' representada em por- 
tuguês .''■'■' 

parum — adv. (Cie. Amer. 46) . 
Pouco, e daí, demasiadamente pouco, 
frequentemente em oposição a nimis, 
nimáum . 

parilmper — adv. (Cie. Lae. 5). 
Pouco tempo, em pouco tempo, por 
pouco tempo . 

pariras (pasmos), -a, -nm. — adj. 
(Cie. Yerr. V, 165). Pequeno. 

pariãtas, 4ãiis — subs. f. (Cie. 
Tira, 41). Pequenez. 



pasço 

paruõlus, -a 3 -um — adj. (Cães. 
B. Gal. II, 30, 1) . Pequenino, em- 
pregado como substantivo, na língua 
popular, como termo afetivo, para de- 
signar uma criança. 
, Em português, parvo e derivados, com 
evolução para sentido pejorativo . 

pasço, -is, paui pastura, passere — 

veb. tr. (Cie. Mil. 3) . Nutrir, alimen- 
tar, engordar. Deste sentido geral pas- 
sou a espeeializar-se no de fazer pastar 
e pastar, sendo que neste último sentido 
é mais frequentemente usado na forma 
niiédio-passiva. 

pascúa^ -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
Agr. I, 3) . Pasto, pastagem. 

pascúus, -a, -um — adj. (Cie. Eep. 
V, 2). Próprio para pastagem. 

pastlO, -Õnis— subs. f. (Cie. Pomp. 
14) . Pastagem, pasto . 

pastor, -õris — subs. m. (Ces. B. 
Ciu. I, 24). Pastor. 

pastorãlis, -e — adj. (Cie. Diu. I, 
107) . Pastoral, cie pastor, pastoril, cam- 
pestre . 

pastorlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 26) . De~pastor, pastoral. 

pastus, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 122) . Pasto, alimentação dos ani- 
mais, pastagem, alimentação vegetal, 
alimento . 

paoúlum, -i — subs. n. (Ces. B. 
Gal. VII, 14, 4) . O que serve para nu- 
trir ou fazer pastar, forragem, pasto, 
alimento . 

pabulatío, -Õnis — subs. f. (Ces. 
B. Gal. VII, 16) . Açao de pastar, e, 
em linguagem "militar, ação de ir à for- 
ragem . 

paoulãtor, -õris — subs. m. (Ces. 
B. Gal. V, 17, 2) . Forrageador, o que 
vai à forragem. 

pabúlor, -ãris, -ãJus sum, -ãri- — 
veb. dep. (Ces. B. Gal. V, 17, 2) . For- 
ragear, ir à forragem, procurar víveres, 
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Compostos : 

compãsco, -is, -pãstum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Top. 1.2). Fazer pastar 
em comum, nutrir . 

compascúus, -a, -um — adj. (Cie. 
Top. 3) . Que concerne ao pasto em 
comum. 

depãsco, -is, -pãiii, -pãstum, -êre 
— veb. tr. (Cie. De Or. II, 284) . Apas- 
centar, levar para pastar, pastar.' 

■impãstus,'-a, -um - — adj. (Vevg. 
En. IX, 339). Em jejum, esfaimado. 

perpãstus, -a, -um — adj.. (Fedr. 

III, 7, 2). Bem nutrido, nédio; gordo. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

passer, -éris — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 63). Pardal, rodovalho. 

patêo, -es, -íii, -êre — veb. intr. 
(Cie. Balb. 24) . Estar aberto, e daí: 
estar exposto ou estar accesível, ser evi- 
dente, estar patente, estender-se, abrir-se. 

patêsco, -is, -túi, -êre — veb. intr. 
(Verg. En.,II, 309). Deseobrir-se, mos- 
trar-se, aparecer, e daí: estender-se, 
desenrolar-se . 

patens, -tis — adj. (Cie. Quinet. 
93) . Descoberto, aberto, patente, ex- 
tenso . 

patibúlltm, 4 - subs. n. (Cie. Verr. 

IV, 90) . Espécie de forea, e especial- 
mente, forca em que se prendiam os con- 
denados para serem açoitados . 

Pahãcíus, 4 — subs. m. (Ov. F. I, 
129)'. Sobrenome de Jano, cujo templo 
durante a guerra se mantinha aberto . 

Patúlus, -a, -um — adj. (Cie. D. 
Or. I, 28). Aberto, escancarado. 
Compostos: 

patefacio, 4s, -fêci, -fãctwm, -êre 
— ■ veb. tr. (Cie. Sul. 45) . Abrir, es- 
cancarar, e em sentido figurado, escla- 
recer, desvendar. 



patefactw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. II, 5) . Aeão de desvendar, de dar 
a conhecer, revelação. 

patênter — adv. (Cie. Inu. II, 
69) . Abertamente, manifestamente, pa- 
tentemente . 

Em português, patente e derivados. 

pater, -tris — subs. m. (Cie. Nat. 
III, 23). Pai, termo genérico corres- 
pondente a mater, não indicando pro- 
priamente a paternidade em sentido 
próprio, mas antes com valor social: é 
o chefe da casa, da família, e por isso 
empregado eomo um verdadeiro termo 
de respeito relativo aos homens ou aos 
deuses . 

paiêmus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
126) . Paterno, paternal, e em sentido 
figurado, da pátria. 

patriems, -a, -um — adj. (Cie. 
Leg. II, 6) . Patrício, de pai livre. 

paÀriee — adv. (Plaut. Cas. 723) . 
Como 'pater, ao moio de chefe da casa . 

patrõnus, 4. — subs. m. (Cie. Lae. 

24) . Patrono, protetor dos plebeus, 
opõe-se a cliente. Daí passou na língua 
comum ao simples sentido de advogado, 
defensor . 

patrona, -ae — subs. f. (Cie. Or. 

II, 199) . Protetora. 

patruus, 4 — subs. m. (Cie. Cael. 

25) . Tio paterno, e em sentido figu- 
rado, rabugento. 

patruêlis, -is — subs. m. (Cie. 
Cael. 60) . Primo, do lado paterno. 
patruus, -a, -um — adj. (Hor. Od. 

III, 12, 2) . Com relação ao tio paterno, 
severo, rabugento . 

patrimoníum, 4 — subs. n. (Cie. 
De Or. I, 245) . Patrimônio, conjunto 
'de haveres do pater famílias, herança . 

patrlmus, 4 — adj. (Cie. Har. 23), 
Que tem o pai vivo . 

pairitus, <ty -V/m — adj. (Cie. 
Tuse. L-45). Do pai, paterno. 
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pairius, -a 3 -um — aclj. (Cie.. Fil. 
II, 46) . Do pai, referente ou perten- 
cente ao pai, paterno, hereditário, e daí, 
da pátria, nacional, tradicional . 

patrocinium, -i — subs. n. (Cie. 
Br. 112) . Patrocínio, patronato, prote- 
ção aos plebeus, defesa. 

patrocínor, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ 
veb. dep." (Plin. XIV, 28). Patrocinar, 
proteger, • defender . 

Compostos: 

parricida, -ae — subs. m. e f. (Cie. 
Til. IV, 5) . Parricida, assassino do pai 
e, por extensão, de um parente próximo 
on de um alto magistrado e também de 
um cidadão. 

parricidiuin, -i — subs. n. (Cie 
Clu. 31) . Parrieídio, assassínio do pai, 
e por extensão de um parente próximo 
e principalmente de um alto magistrado, 
atentado contra a pátria, crime de alta 
traição . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pâtêra, -ae— subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 46). Pátera, espécie de vaso de 
bordas dilatadas usados nos sacrifícios. 

patella, -ae— subs. f. (Cie. Fim II, 
22). Pequeno vaso ou prato, usado nos. 
sacrifícios. 

patina^, -ae. — - subs. f. (Cie. At. IV, 
8, 1) . Tigela, de barro, ou metal, para 
cozinhar . 

I>atior, -éris, passas sum, pati — 
veb. dep. (Cie. Plane. 97). Sofrer, su- 
portar, aturar, e daí -. permitir, consen- 
tir, admitir. 

patíens, 4fô- — adj. (Cie. Cael. 13). 
Que suporta, que sofre; donde: paciente, 
tolerante, resignado. 

patiimtía, -ae — subs. f. (Cie. Cat. 

I. 2ií ! . Ação de suportai', e daí: resig- 
narão, paciência, tolerância, firmeza . 



patiênter — adv. (Cie. Fam. I ; 3 
4) . Pacientemente, com resignação, in- 
dulgentemente. 

patibUis, -e — aclj.' (Cie. Nat. III, 
29) . Suportável, tolerável, sensível, e 
ciai, dotado de sensibilidade. Passivo 
por oposição a ativo . 

Compostos : 

■hnpatiens, -tis — aclj. (Verg. e u . 
XI, 639) . Que não pode suportar, que 
não pode' sofrer, impaciente, que não 
pode conter, e daí: incapaz. 

impaíÂêntcr — adv. (Tac. An. IV, 
17). Impacientemente, sem resignação, 
fortemente, vivamente . 

■impatientia, -ae — subs. f. (Tac. 
An. XV, 63) . Dificuldade em suportar 
alguma coisa, e daí: impaciência, falta 
de firmeza e também impassibilidade. 

perpetior, -êssus sum, -cti — 
veb. dep. (Cie. Fin. I, 48) . Sofrer até 
o fim, suportar, e daí: suportar com 
paciência, resignar-se, admitir. 

perpessio, -õnis — : subs. f. (Cie. 
Fin. I, 49). Açao de suportar, e daí: 
coragem, firmeza, constância . 

Família bem . representada em por- 
tuguês . 

patro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. At. I, 14, 7) . Acabar, 
levar a bom fim, executar, concluir; pa- 
lavra da língua religiosa derivada de 
pater, significando pronunciar juramento 
ou compromisso' solene na qualidade cie 
■pater, concluir um. trata do na qualidade 
de pater; caindo em desuso estas ceri- 
mónias, a palavra foi perdendo seu sen- 
tido religioso-. . ' 

patrãtor,'-õris. — . subs, m. (Tac. 
An. XIV, 62) . O que executa, executor, 
autor . 

Compostos : 

impetro, -as,. -ãui, -ãtu-m, -ãrc — 
veb. tr, (Cie. Lae. LXXVI) , Terminar, 
concluir., & ciai; obí',r_, conseguir, 



impetrabUis, -e — adj. (Tit. Liv. 
XXXIX, 29, 4) . Que se pode obter, im- 
petrável . 

impetrafío, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XI, 22, 1) . Ação de obter, obtenção^ 

impetrw, -is, -mi, -itum, -Ire — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 28) . Procurar, 
obter por bons augúrios, e, em sentido 
próprio: tomar os augúrios, inaugurar. 

perpetro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Tae. An. XIV, 7) . Faz-er com- 
pletamente,- acabar, concluir, consumar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

paucus, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
III) . Pouco, pouco numeroso, pouco 
abundante . E' usado principalmente no 
plural. 

paucitas, -ãtis — subs. f. (Cie. 
Inuent. I, 32) . Pequeno número, rari- 
dade, e daí: sobriedade. 

pauculi, -ae, -a — adj. pi. (Cie. 
Verr. II, 185) . Muito poucos, em muito 
pequeno número . 

paulus, -a, -um — adj. (Cie. De 
Qr. I, 95) . Pequeno . Só -é usado no 
singular, sendo seu emprego como adje- 
tivo raro e arcaico. 

pauíum - adv. (Cie. De Or. I, 265). 
Um pouco, pouco, uma pequena quan- 
tidade de. E' um neutro. do precedente, 
usado como advérbio e como substantivo 
seguido de genitivo . 

yaulãtim — adv. (Cie. Caeeil. 
LXVLTI) . Pouco a pouco, insensivel- 
mente . 

paulísper — . adv. (Cie. Mil. 
XXVIII.)'. Pouco tempo, durante pouco 
tempo, um pequeno momento . 

paido --- adv. (Cie. Or. 82). Um 
pouco . 

paulúlus, -a, -uni adj. (T. LÍv. 

VIII, 11, i). Muito pequeno, em muito 
■■■pequena tpiantidade , 
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paululltm, -i — subs. n. (Cie. Q. 
53). Quantidade muito pequena. 

pauxillus, -a, -um — adj. (Lucr. 
I, 835). Muito pequeno. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

paueo, -es, (paui), pauêre — veb. 
íntr. (T. Liv. VII, 34, 8) . listar to- 
mado de espanto ou de pavor, e daí, 
por enfraquecimento de sentido, estar 
com medo, estar assustado, temer. 

pauêsco, -is, -êre — veb. intr. (Sal. 
B. lug. LXXII, 2) . Espantar-se, assus- 
tar -se. 

pauMe — adv. (Luer. II, 45) . Com 
espanto, com pavor, com medo . 

pauulus, -Cl, -um — adj. (Verg. 
En. II, 489) . Espantado e que causa 
espanto, sentido ativo e passivo, ater- 
rado e pavoroso. 

pamto, -as, -ãui, -ãre — ■ veb. intr. 
(Verg. En. II, 107) . Estar espantado, 
estar aterrado, estar tremendo . 

pOAWr, -Õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
IV, 19). Espanto, e daí: medo, terror. 
Compostos : 

expauêsco, -is, expãui, -ere — 
veb. intr. (Hor. Od. I, 37, 23) . Espan- 
tar-se, estar ebeio de pavor . 

impaiãde — adv. (T. Liv. XXX, 
15, 8). Sem espanto, sem temor. 

impamdus, -a, -um — adj. (Verg. 

En. VIII, 633) . Impávido, intrépido, 
calmo . 

paiiefãctus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XIII, 878). Aterrorizado. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pauío, -is, -itum, -ivv — - veb. tr. 
(Cie. Diu. II, 72). Pater a terra para 
aplainá-la, nivelar . 

paui menta lux, -a, -ahi --- adj. 

(Cie, Dom. 110). Calcado, ladrilhado. 
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pauiméntum, -i — subs. n. (Cie. 
De Or. III, 171) . Terra batida; e daí: 
calçada, pavimento ladrilhado ou la- 
geado. 

Em português, pavimento e derivados. 

■ pauo, -õnis • — subs. m. e f. (Cie. 
(Cie. Fin. III, 18). Pavão. 

pauonacêus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXXVI, 159) . Em forma de cauda de 
pavão . 

Em português, pavão e derivados. 

pauper, -is — adj. (Cie. Filip. V, 
22). Pobre, primeiramente deveria em- 
pregar-se com relação à terra ou aos 
animais, no sentido de que produz pouco, 
estéril . 

paupercúlus, -a, -um— adj. (Hor. 
Ep. I, 17, 46). Pobre, necessitado. 

paupertes, -&i — subs. f. (Verg. 
VI, 437) . Pobreza, necessidade. 

pauper o, -as, -atum, -ãre — veb. 
tr. (Hor. Sat. II, 5, 36) . Empobrecer, 
frustrar, esbulhar. 

■ paupêrtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
.Par. 45) . Pobreza, necessidade., miséria. 

Família bem representada era por- 
tuguês. 

peeco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. (Cie. Mil. 42). Tropeçar, dar 
um passo em falso, e daí, em sentido 
moral, dar um mau passo, cometer uma 
falta, cometer um erro, donde por en- 
fraquecimento de sentido, enganar-se. 
Muito usado na língua da Igreja, pecar. 

peccãfum, -i — subs. ri, (Cie. Tusc. 
III, 47) . Falta., aeão culposa, erro, eu- 
.gauo, e na língua eclesiástica, pecado. 

Família bem representada em por- 
tuguês, por influência eclesiástica. 

pecto, -is, pexi, pesum, pectére — 
veb. tr. (Hor. Gd; I, 15, 14) . Pentear, 
cardar, e, em sentido jocoso, desancar. 

pecien, -l-ms ■ — subs. m. (Verg. En. 
VII, 14) , Pente, pente do tear, carda, 



e por extensão, objetos semelhantes ao 
pente ou à carda, como o pletro- da lira 
e a própria lira, ancinho . . 

pectino, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Apul. VI, 28) . Pentear, gra- 
dar (O trigo, etc.) . . 

Em português, pente e derivados . 

Compostos: 

impêxus, -a, -um — adj. (Hor. 
Sat. II, 3, 126) . Despenteado, com os ? 
cabelos ou a barba em desalinho, e daí, 
em sentido figurado, negligenciado, não 
cuidado. 

depêcto, -is, -pêxum, -êre — 
veb. tr. (Verg. G-eo. II, 121) . Separar 
penteando, e, em sentido figurado, de- 
sancar . 

repêcto, -is, -pêxum, -êre — veb. 
tr. (Ov. A. Am. III, 154) . Pentear 
outra vez. 

pectus, -õris — subs. n. (Cie. Lae. 
97) . Peito do homem e do animal; parte 
do corpo considerada como a , sede da 
alma, do coração e da inteligência, e 
daí: coração, alma, espírito, inteligên- 
cia, pensamento . 

Em português, peito. 

pecu — n. indecl. e, principalmente, 
peoúa, -mim (Luer. VI, 1131) . Gado, 
rebanho, e por extensão, dinheiro, eomo 
pecunia. ... 

pecua-rhis, -a,- -um — adj.. (Cie. 
Font. 46). De rebanhos, de animais. 
Substantivado, criador de gado, ren- 
deiro de pastagens públicas . 

peculium, -i — subs. n. (Cie. Par. 
39) . Pequena parte do rebanho deixada 
eomo propriedade para o escravo que a 
guardava, donde o sentido de pecúlio, e 
por extensão, propriedade particular, 
bens . 

peeuliãrus, -e— adj. (Cie. Fl. 51). 
Adquirido eom o pecúlio, e daí, em sen- 
tido f igurado : peculiar, próprio, parti- 
cular, especial. 
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pecúlor, -ãris, -ãius sum, -ãri — 
veb. dep. (Flor. III, 17, 3) . Faaer pe- 
cúlio, e, por especialização de sentido, 
na língua da polítiea, enriquecer-se a 
expensas do Estado, ser concussionário . 

peculãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Of. III, 73). Concussionário. 

peculãtus, -US — subs. m. (Cie. 
FI. 43) . Concussão, peculato. 

pecunía, -ae — subs. f. (Cie. Amer. 
6) . Riqueza em gado, e daí, dinheiro, 
fortuna,, riqueza, donde, por extensão, 
moeda. 

pecuniarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 117). De dinheiro, pecuniário. 

pecus, -Õris — subs. n. (Verg. Geo. 
III, 554) . Rebanho, gado, coletivo refe- 
rente a animais da mesma espécie, como 
bois, porcos, ete. 

pecus, -Údis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 160) . Cabeça de gado, animal, e daí, 
como termo de injúria, besta, estúpido, 
bruto. Ambos, pecus, -uâis e pecus, -oris, 
designam, indiferentemente o gado 
grande como o pequeno e se referem 
aos animais domésticos em oposição aos 
animais ferozes. 

pecorõsus, -a, -um — adj. (Prop. 
IA r , 9, 3). Rico em gado ou em reba- 
nhos. 

Família amplamente representada em 
português. 

pedo, -is, pepêcli, pedítum, -ère — 

veb. intr. -(Hor. Sat. I, 8, 46) . Expelir 
ares, peidar. 

pedítum, ■-%.— subs. n. (Catul. LIV, 
3 ) . Ar, peido .•'■'. 

podex,,-lCÍS —subs. m. (Hor. Epod. 
VIII, 6). Anus. 
Compostos: 

OppêãO, -is, -éreh- veb. intr. (Hor. 
Sat. I, 9, 70). Expelir ares deante ile 
alguém. 

Stlppèdo, -tó, -lve — veb, intr. (Cie. 
Fam.: IX, 22/4). Expelir ares, peidar. 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

pellis, -is — subs. f. (Cie. Nat. I, 
82) . Pele, couro, e daí, tenda (feita de 
couro), pergaminho, ete. 

pellicúla, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
75). Película, pequena pele. 

pelUtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Scaur. 45) . Coberto de pele, vestido 
de peles. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pello, -is, pepúli, pulsum, pellere 

— veb. tr. (Cie. Pis. 23) . Impelir, com 
ideia acessória de bater, ferir, e daí, 
expulsar; na língua militar: repelir, re- 
ehassar, pôr em debandada, derrotar. 

pillsus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
I, 54) . Agitação, abalo, embate, choque, 
e na língua da medicina, pulso. 

pulsatio, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Cael. 23) . Pancada, golpe, choque. 

pulso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 142) . Impelir, 
agitar, tocar, repelir. 

Compostos: 

appêllo, -is, -pítli, -pulsum, -ore 

— veb. tr. (Cie. Verr. I, 48) . Impelir, 
dirigir para, e daí, na língua náutica, 
aportar. 

appêllo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Amer. 77) . Dirigir-se, e 
daí, dirigir-se a alguém, dirigir a pala- 
vra a, chamar, apelar, suplicar, recorrer 
a, e, por enfraquecimento de sentido, 
nomear . 

appellatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Quinct. 65) . Ação de dirigir a palavra, 
apelo, apelação, recurso judicial ; pala- 
vra, pronúncia. 

appellãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. IV, 146). Apelante, recorrente. 

compêllo, -is, -púli, -pulsum, ■■erc 

— veb, tr. (Cie. Pis. 87) . Impelir junto, 
reunir, fazer avançar em massa, com- 
pelir. 
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compêllo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Fil. III, 17). Dirigir a 
palavra a ; interpelar, e daí: acusar, in- 
juriar. 

compellatío, -õnis — subs. f . (Cie 

Fil. III; 17) . Açíio de dirigir a palavra., 
apóstrofe, interpelação veemente, repri- 
menda . 

clepêllo, -is, -púli, -púlsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Caee. 19) . Expulsar, 
tirar de, afastar, desalojar. 

clispêllo, -is, -púíi, -púlsum, -êre 

— veb., tr.' (Cie: Tuse. I, 64). Disper- 
sar, dissipar. 

expêllo, -is, -púli, -púlsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Sest. 30) . Expelir, ex- 
pulsar, repelir. 

impêllo, -is, -púli, -púlsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Clu. 70) . Impelir para 
ou contra, fazer avançar, agitar . 

interpêllo, -as, -ãui, -atum, -are 

— veb. tr. (Cie. Verr. IV,. 142) . In- 
terromper pela palavra, interromper fa- 
lando, interpelar, interromper. 

interpellatio, -õnis — subs. f. .(Cie. 
Part. 30). Interpelação, interrupção. 

interpellãtor, -ore — subs. m. 
(Cie. Or. 138) . O que interrompe outra 
pessoa falando, importuno, impertinente. 

perpeilo, -is, -púli, -púlsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Cael. 36). Empurrar, 
impelir com força. 

propêllo, -is, -púli, -púlsum, -êre 
— - veb. tr. (Cie. Sul. 64) . Impelir para 
a frente, fazer avançar, precipitar. 

propulso, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Mur. 2). Repelir, re- 
ehassar . 

propulsa ti O, -oitis ----- subs. f. (Cie. 
Sul. 2). A cão de repelir, propulsão. 

repeli o, -is, púli, -púlsum, -êre 

----- veb. tr. (Cir. Or. :-'>0) . Kepelir, afas- 
tai-, rejeitai:. 



j repulsa, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 

| 2) . Mau êxito, revés, recusa. 

s repúlsus, -a, -um — adj. (Lucr. 

! V, 406). Afastado, distanciado. 

i repúlsus, -US — subs. m. (Lucr. 

'j-IV, 106). Reverberação, repercussão. 

I Família bem representada em por- 
tuguês . 

peita, -ae — subs. f. (Verg. Eu. I, - 
490). Peita, escudo trácio. 

peltãtus, -a, -um — adj. (Ov. Am. 
II, 14, 2). Armado com a peita. 

peluis, -is — subs. f. (Juv. III, 
271). Bacia, caldeirão. 

pendo, -is, pependi, pensum, -ei-e 
— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 1) . Suspen- 
der, pendurar, e daí: pesar, e, por es- 
pecialização de sentido, pesar o dinheiro, 
pagar . Do sentido de pesar concreta- 
mente, passou ao abstrato, ponderar, 
avaliar, examinar. 

pendeo, -es, pepêndi, pensum, -êi'e 
— veb. intr. (Cie. Verr. III, 57) . Estar 
pendurado, pender, estar suspenso, e, em 
■sentido abstrato, estar na espeetativa, 
estar perplexo, hesitar. 

pendúlus, -a, -um -- adj. (llor. 

Od. III, 27, 58) . Pendente, pendurado, 
suspenso, em declive. 

pensilis, -e — adj. (llor. Sat. II, 
2 121). Pendente, suspenso. 

pensio, -õnis — subs. f. (Cie. Fam. 
A r I 18, õ) . Pagamento, aluguel. 

penso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Hor. Ep. II, 1, 29). Suspen- 
der, pesar (sentido físico e moral), e 
daí': ponderar, examinar, c, por espe- 
cialização de sentido, pagar, comprar, 
dar o equivalente, recompensar. 

pensum, -i— subs. n. (Verg. Georg. 
I, 390). Peso de lã que a escrava de- 
veria, fiar num dia, '-o daí: tarefa, obri- 
garão . 



petlSlts, -t(, -lint ---- adj. (Sa.t. \>. 
lug. X1VI, 9). Que tem peso, pesado. 
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eiii sentido físico e moral, e daí: pon- 
derado, estimado, avaliado, examinado. 

■pe?isito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Gie. Pomp. 16). Pesar, em 
sentido moral, e daí: pensar, ponderar. 
Por especialização de sentido, pagar. 

pondo — indeel. abl. de ponãus, -i, 
desusado — (Cie. Clu. 179) . Em peso, 
do peso . Unido geralmente a libra, a 
que serve de sinónimo em expressões 
elípticas, como: auri quinque pondo au- 
ferre, levar cinco libras em ouro. 

ponãllS, -èris — subs. n. (Cie. Fa,t. 
24) . Peso, sentido geral e especial de 
peso de balança, fardo, carga, e em sen- 
tido figurado, cuidados, importância., 
autoridade, valor . 

pondero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Pis. 9S) . Pesar, e daí: 
ponderar, considerar, calcular, julgar. 

ponãerõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
At. II, 11, 1). Pesado, e daí: ponde-, 
xado, cheio de ponderação, grave . 

Compostos: 

appênão, -is, -ãi, -sum, -êre — 
veb. tr! (Cie. Or. 14). Suspender a, 
pesar . 

appênãix, -leis — subs. f. (T. 
Liv. IX, 41, 16). Apêndice, suple- 
mento, adição . 

COmpendíum, -i — subs. n.' (Cie. 
Of. III, 63). Dinheiro que se econo- 
miza, e daí, em geral, ganho, lucro, e 
:■ especialmente, economia de tempo, re- 
sumo, compêndio. 

compenso, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Fae. 72) . Pesar uma 
coisa com outra, compensar, contraba- 
lançar . 

compensa lio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. V, 95) . Compensação, troca, per- 
muta, equilíbrio . 

ãcpcnãêo, -es, -êre — veb. intr. 
(Yerg. En. X, 836). Pender de, e daí: 
depender, derivar. 



dependo, -is, -ãi, -sum, -'êre - — 
veb- tr. (Cie. Sest, 140). Pagar, e daí: 
gastar . 

dispcndmm, -i — subs. n. (Verg. 
En. III, 453) . Dispêndio, despesa, pre- 
juízo, e daí: perda de tempo, desvio. 

dispenso, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. De Or. I, 142) . Pagar, 
distribuir, repartir, e daí : administrar . 

ãis'pensatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Vat. 36) . Distribuição, repartição, - e 
daí : administração . 

expendo, -is, -ãi, -sum, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Caec. 17) . Pagar inteira- 
mente, pesar com cuidado, e daí: pon- 
derar, examinar atentamente. Do sen- 
tido de pagar, passou ao de gastar, des- 
pender . 

expênswn, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
I, 102). Pagamento, despesa. 

impenãêo, -es, -êre — veb. intr. 
(Cie. Mil. 76) . Estar suspenso, estar 
pendurado, e dai: estar iminente, estar 
próximo, ameaçar . 

impencMo — adv. (Cie. At. X, 4, 9). 
Muito, em grande quantidade. 

impendvum, 4 — subs. u. (Cie 
Br. 16). Despesa, gasto. Lucro. 

impondo, -is, -ãi, -sum, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 68). Gastar, 
despensar e daí : consagrar . 

impênsa, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
I, 145) . Despesa, nas línguas técnicas, 
materiais gastos na feitura de uma obra. 

impênse — adv. (Cie. Fam. XIII, 
64, 1) . Com despesa., e daí: suntuosa- 
mente, e com zelo, com cuidado. 

impênsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 130). Gasto com abundância, 
gasto, e daí, consagrado a, abundante, 
generoso, considerável . 

perpênão, -is, -ãi, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 'ó ) . Pesar exala- 
mente, donde: examinar com- cuidado, 
avaliar . 
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perpenõÂcúlum, 4 — subs. n. (Cie. 
Fat. 22) . Fio de prumo, nível, prumo, 
cordel . 

praependêo, -es, -êre — veb. intr. 
(Cães. B. Ciu. II, 9, 3) . Estar pendu- 
rado pela frente. 

propenãêo, -es, -ãi, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 86) . Estar pen- 
durado para a frente, estar pendente, 
estar inclinado, propender, estar pro- 
penso . 

propensio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fiu. IV, 47). Propensão, inclinação. 

propênsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 85) . Que pende para a frente, 
propenso, e daí: inclinado a, f a.vorável . 

repênão, -is, -ãi, -sum, -êre — • 
veb. tr. (Ov. Iler. IX, 78) . Pesar de 
novo ou em troea, pagar em troca e 
daí: recompensar. 

suspenclium, -i — subs. n. (Cie. 
Scaur. 10) . Ação de se enforcar, su- 
plício da forca. 

suspendo, -is, -ãi, -sum, -êre"- — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 129). Suspen- 
der, sentido próprio e figurado, pen- 
durar, e, na língua religiosa, pendurar 
oferendas, donde: consagrar, oferecer. 

suspênsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 36) . Suspenso, pendurado, e 
daí:' elevado, que está suspenso no alto, 
e em sentido moral, em suspenso, na 
espeetativa, incerto, inquieto . 

Família amplamente representada em 
português . 

penis, -is — subs. m. (Cie. Fam. 
IX, 22. 2) . Pênis, cauda, e daí: pincel. 

penicillum e peniclllus, -i — subs. 
n. ou m. (Cie. Or. 22). Pincel, e daí, 
em sentido figurado, estilo . 

pemia, -ao — subs. f. (Cie. Fin. 
Y, 32) . Asa, pena da asa e da cauda, 
em oposição a plum-a, as penas que 
cobrem o corpo ; depois, pena em geral, 
donde: todo objeto de penas ou emplu- 
mado, como, pena de escrever, penacho 



do capacete, pluma de uma flecha e 
f leeh a . 

pcnnãtus, -a, -um — adj. (Lucr. 
V, 738) . Munido de penas ou de plu- 
mas, emplumado, alado, que tem asas. 

Compostos : 

pennipot entes, -um — adj. (Lucr. 
V, 786) . De asas poderosas, substanti- 
vado : as aves . 

lyipênnis, -e — adj. (Verg. En. XI, 
135) . Que tem duas asas, bigume. 

bipenmfer, -a,, -um — • adj. (Ov. 
Met. IV, 22) . Que traz um machado de 
dois gumes. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

penus, -õvis — subs. n. (Cie. Nat. 
II, 27, 6-8). Comestíveis, e despensa. 
Primitivamente designava a parte inte- 
rior da casa . 

penes — prep. ac. (Cie. Mil. 60) . 
Em casa de, entre, no interior de, e 
daí: em poder de. 

Penates, -ium — subs. pi. m. (Cie 
Mil. 38). Os Penates, deuses ' protetores 
da casa e do Estado, cujas imagens se 
conservavam no interior da casa, no 
taòlinum. 

penarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr.' II, 5) . Em que se guardam os 
géneros alimentícios. 

penítus — adv. (Cie. Verr. II, 169). 
Xo fundo, até o fundo, profundamente, 
e daí: completamente, e ao longe. 

penetralia, -mm — subs. n. pi. 
(Verg. En. II, 484) . Santuário dos 
deuses Penates, o lugaa' mais secreto de 
uma casa, e daí, em sentido figurado, o 
íntimo, os segredos, os areanos. 

penetrãlis, -e ' — • adj. (Cie. Har. 
57) . Situado na parte mais secreta ou 
retirada da eaas, secreto, penetrante. 

penetro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Br. 142) . Pene- 
trar, entrar em, e daí, em sentido figu- 
rado, insinuar-se . 
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pó.netrabUis, -e — adj. (Verg. 
Georg. I, 93) . Que pode ser penetrado 
c que penetra,, sentido ativo e passivo, 
c daí: que se pode penetrar, accessível . 

Compostos : 

impenetrabilis, -e — adj. (Tae. 
ílist. I, 79). Impenetrável. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

per — prever bo e prep. ac. (Cie. 
Verr. V, 10) . Através de, durante, e 
em sentido moral, por meio 'de, com 
auxílio de, por causa de, por amor de . 
Como preverbo significa, . através, du- 
rante, do princípio ao fim, servindo 
para designar a ideia de acabamento, 
de perfeição, sendo assim empregado 
junto a adjetivos e advérbios para for- 
mar verdadeiros superlativos. W em- 
pregado também junto a verbos para 
reforçar-lhes o sentido ou indicar um 
desvio. 

pêra, -ae — 8 ubs. f. (Maré. IV, 
53, 3). Alforge. 

perendíe — adv. (Cie. At. XII, 44, 
3). Depois de amanhã. 

perendinus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 27). De depois de amanhã. 

Compostos : 

comperendino, -as, -ãui, -atum, 
-ãre — veb. tr. (Cie. Verr. I, 26) . In- 
timar para daí a três dias, adiar um 
julgamento por três dias. 

comperendinatio, -õnis — subs. f. 
(Ta.c. D. Or.38). Adiamento de três 
dias para um julgamento. 

comperendinãtus, -us — subs. m. 
(Cie. Verr. I, 25) . Adiamento de três 
dias.. 

pergula, -ae — subs. í. (Prop. V, 
5, 70) . Pérgula, balcão, varanda, gale- 
ria exterior. 



{ chim) , -i — subs. n. 
(Cie. Amer. 110). Ensaio, experiência, 
e depois, iis<-o, perigo. rsa. língua jurí- 
dica, processo, ação e sentença. 



periculõse — adv. (Cie. Ml. VII, 
8) . Com risco, arriscadamente, perigo- 
samente. 

periculõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 103) . Perigoso, arriscado. 

periclitatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 161) . Experiência, ensaio. 

pericUtor, -ãris, -ãius sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Lae. .63) . Experimen- 
tar, ensaiar, tentar, arrisear-se, estar em 
perigo . 

Família, bem representada em. por- 
tuguês . 

perítus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
205) . Que tem a experiência de, expe- 
riente, e daí: hábil em, perito. 

peritia, -ae — subs. f. (Sal. B. 
Iug. XLVI, 8) . Experiência, habilidade, 
perícia, conhecimento, saber. 

Compostos : 

experíor, -íris, -pêrtus sum, -Iri 

— veb. dep. (Cie. Lae. 84) . Ensaiar, 
tentar, experimentar. 

experíens, -tis— adj. (Cie iv, 37). 
Eixperiente, que tem experiência, ativo, 
diligente . 

experientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Eab. Post. 44) . Ensaio, tentativa, ex- 
periência, prática, habilidade, dextreza. 

experimênhim, 4 — subs. n. (Cie. 
Tnse. III, 74) . Ensaio, tentativa, ex- 
perimento, experiência., prova. 

expêrtus, -a, -um — adj. (Tae. 
ílist. IV, 76) . Experimentado, que tem 
experiência, sentido ativo e passivo. 

imperltus, -a, -um — adj. (Cie 
Lae. 95) . Inexperimentado, sem expe- 
riência, inhábil, ignorante. 

imperite — adv. (Cie. Fil. II, 81) . 
Sem conhecimento, ignorantemente, sem 
habilidade . 

■imperitm, -ae — • subs. f. (Sal. B. 
Iug. XXXVIII, I) . Inexperiência, inha- 
bilidade, ignorância. 
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oprwior, -vris, -pértus sum, -rr>> 

_- í'cb. dep. (Cie At. III, 10, D- &>* 
perar, aguardar. , 

Família bem representada em poi-j 

tugúês. j 

pertnde - adv. (Cie. Caee. b ). De! 
modo absolutamente igual, igualmente, ( 
rio mesmo modo que, tanto eomo . j 

perna,, -ae - subs. f.. (Hor Sat. | 
II 9. 117). Perna (compreendendo a i 
'■coxa)', e especialmente, perna de porco, | 
presunto, e depois, ramos de árvore pre- , 
,sos ao chão, espécie de concha. 
Em português, perna e derivados. 
pernix, -leis — adj. (Verg. En. XI, 
718). Ágil, ligeiro. 

pemicítas, -ta tis — subs. f. (Cie. 
Tuse. V, 45). Agilidade, ligeireza 

pemiciter — aclv. (Catul. LXI, 8). 
Com agilidade, com ligeireza.. 

nevo, -õnis — subs. m. (Verg. Em 
VII 690) Bota, feita de couro cru e 
guarnecida de pêlos, usada principal- 
mente pelos soldados. 

perperam — aclv. (Cie. Caee. 69) . 
Mal, ineorretamente, falsamente. 

perpetúus, -a, -um — adj. (Cie, 
Verr. IV, 72). Ininterrupto, e dai: per- 
pétuo, eterno. 

perpetultas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. V, 31) . Continuidade, perpetua- , 
dade . 

perpetuo— aclv. (Cie. Verr. V, 131). 
Ininterruptamente, continuamente, per- 
petuamente, sempre. 

perpetuo, -as,'-ãui, -atum, -ãre— ■ 
veb tr. (Cie. Sul. 64) . Fazer sem in- 
terrupção, continuar sem interrupção, 

perpetuar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. -Ar 

persõna, -ae — subs. f. ((•">. - Nluv - 
(i, Máscara de teatro, e depois por ex- 
tensão, papel atribuído a essa máscara, 
caráter," personagem, c: daí: pessoa, in- 
divíduo. Em gramática, pessoa grama 
tical . 



nersonãtus, -a, -um — ad J- ( UCi 
De Or ITT, 221). De máscara, masca- 
rado e dai: disfarçado, afetado, fictício. 
Em português, pessoa c derivados. 
politica, -ae — subs. f. (Pro. IV, 1, 
130) Pértiga, estaca, vara, vara para 
tirar medidas, e estas medidas. 

pei-tinõo, -es, -ui, -êve - veb. intr. 
(Ge. Lae. 00) . Estendcr-se sem inter- 
rupção até, e daí: apliear-se a, sentido 
físico e moral, tender a, ref erir-se a, ser 
relativo a, concernir. . 

pes, pedis — subs. m. (Cie. Caee. 
31) Pé do homem ou do animal, pata, 
órgão da locomoção, e parte inferior do 
corpo: donde o sentido de suporte, le 
medida de comprimento, e unidade mé- 
trica . 

peããlis, -e — adj. (Cie. Ae. 11/82). 
De um pé, do tamanho de um pe. 

pedaríus, -a, -um —adj. (Cic.M. 
I 3 9 9) Relativo ao pé, e principal- 
mente usado na expressão, senatores pe- 
ãarti, senadores pedários, os que nao 
| haviam exercido nenhuma magistratura 
eurul, e só tinham direito de voto. 

pedes, -UÍS - subs. m. (Cie. Par. 
45) Peão, o epie vai a pé, e dai: sol- 
dado de infantaria, infante, e, com sen- 
tido coletivo, a infantaria. Em sentido 
figurado, os plebeus, por oposição aos 
cavaleiros . 

peãêster, -íris, -tre - adj. (Cie. 
Fin II 112^ . Pedestre, que esta de pe 
ou queVai a pé, de infantaria. Em sen- 
tido figurado: escrito em prosa. 

■pedwa, -ae-subs. f. (Verg. Geor 
I 307) Peias, ferros presos aos pes, e 
armadilha para apanhar os animais pelos 
j pés, laço . 

! veãum, -i - subs. n. (Verg. Buc. 
! v'S8) Cajado de pastor, báculo, cui- 
: và,lo' em -aiulu» na extremidade para 
; se segurar a ovelha pelo pó. 
I Upes, -<iMs ■■ - adj. (Cie. Nat. I, 
; fl:i) ."Bípcdc, que tem dois pes. 
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Compostos: 

compes, -edis e principalmente, com- 
■pedcn, -ium — (Cie. Tuse. I, 75) . Gri- 
lhões, algemas, cadeias, e daí: embara- 
ços, estorvo. 

expedw, -is, -Tlli ou -li, -Uum, -'ire 
— veb. tr.' (Cie. Mil. 10). Livrar de 
peias, ou de uma armadilha, e depois, 
desembaraçar, desenredar um assunto ou 
negócio difícil, e daí: desenvolver, ex- 
plicar. Empregado absolutamente, 11- 
vrar-se de dificuldades, e daí, ter resul- 
tado favorável, ser útil, ser conveniente . 
expedíte ----- adv. (Cie. Br. 237) . 
Facilmente, expeditamente, rapidamente, 
prontamente. 

expeãitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 72) . Preparativos de guerra, 
campanha, expedição . 

cxpedttus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mil. 28) . Desimpedido, desembaraçado, 
expedito, ligeiro, fácil. Na língua mi- 
litar : sem bagagens, armado -ligeira- 
mente . 

imped/ío, -is, -iui e -li, -Uum, -Ire 
— veb. tr. '(Cie. Ca.el. 60). Entravar, 
impedir de andar, e daí, em sentido fi- 
gurado, impedir, embaraçar, estorvar, 
retardar . 

impeeliniêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Amer. 149). Dificuldade, impedimento. 
impedimênta, -õrum — subs. n. pi. 
(Cie. Mil. 28) . Bagagens, sentido espe- 
cial da língua militar . 

impeclitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 115). Obstáculo, dificuldade. 

impedUus, -a, -um — adj. (Cães. 
B. Gal. III, 24, 3) . Embaraçado, im- 
pedido; e na língua, militar: .carregado 
de bagagens. 

quadrupèclans, -tis — adj. (Verg. 
En. VIII, 596) . Que anda em quatro 
pés, que galopa ; subst. o cavalo . 

quaãrúpes, -edis — adj. (Ov. Met. 
XV, 222) . Quadrúpede, cpie anda em 
quatro pés; subst, quadrúpede. 



rcpiidioiío, -ouis-—- subs. f. (Cie, 
.\T.ur. 9). Ação de rejeitar, recusa. 

repudio, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Lae. 96) . Kejeitar, recu- 
ear, e, por especialização, repudiar uma, 
mulher, divorciar-se, abandonar. 

VCplldium, -l — subs. n. (Tae. An, 
III, 22) . Ação de repelir com o pé, es- 
pecializado uo sentido de repúdio dá 
mulher pelo marido, divórcio, e depois, 
recusa . 

tripudium, -i — subs. n. (Cie. Diu. 
II, 72), Dança, de caráter sagrado, e 
depois dança, em geral. 

tripudio, -as, -ãre — veb. intv. 
(T. Liv. XXIII, 26, 9) . Dançar, saltar, 
e daí, estar radiante de alegria. 

tripés, -edis — adj. (T. Liv. XL, 
2, 4). Que tem três pés. 

Família amplamente representada em 
português. 

pessum — adv. (Luer. VI, 589) . No 
fundo, para o fundo, em baixo. 

pesíis, -is — subs. f. (Cie. Nat. I, 
101) .' Toda espécie de destruição ou 
meio de destruição, morte, perda, fla- 
gelo, epidemia. 

pestílens, -tis — adj. (Cie. Eat. 7). 
Insalubre, pestilento, infestado. 

pcstilentia, -de — subs. f. (Cie. Of. 
II, 16) . Peste, epidemia, insalubridade. 

pestilltas, -tãtis — subs. f. (Lucr. 
VI, 1096) . Peste, pestilência. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

peto, -is, -Iui C-íi), -Itum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Mur. 52) . Dirigir-se para, 
procurar atingir (primeiramente com 
ideia secundária de violência ou hosti- 
lidade) atacar, sentido físico • e moral ; 
por enfraquecimento de sentido: aeer- 
car-se de, procurar, pedir, solicitar. >fa 
língua da política espeeializou-se no 
sentido cie pedir um mandato, ser can- 
didato. 



pelo 
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petitlO, -Õnis — subs. f. (Cie. Or. 
228) . Ataque, investida, pretensão, pe- 
tição. 

petitor, -õris — subs. m. (Cie. Mur. 
44). Candidato, concorrente, queixoso. 

petitum, -i — subs. n. (Catul. 
LXVIII, 39). Pedido. 

petesso; -is, -ére — veb. tr. (Cie. 
Tuse. II, 62) . Pedir eo-m instância, 
buscar avidamente. 

petituno, -is, -ire — veb. intr. (Cie. 
At. I, 14, 7) . Desejar disputar um 
cargo, ter vontade de ser candidato. 

petttus, -US — subs. m. (Luer. III, 
192). Açao de ir para, donde: inclina- 
ção para, aproximação, pedido . 

petúlans, -tis— adj. (Cie. Clu. 39). 
Pronto a atacar, e daí: bulhento, bri- 
gão, atrevido, insolente, petulante. De- 
rivados deste sentido fundamental : arre- 
batado, fogoso, e também, impudente, 
lascivo . 

petulãnter — adv. (Cie. Cael.. 38) . 
Insolentemente, petulantemente, e daí, 
impudentemente, sem moderação. 

petulanMa, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 
31) . Disposição para atacar ou injuriar, 
e daí, petulância, insolência, atrevimento, 
donde: impudência e arrebatamento. 

petulcus, -a, -um -— adj. (Luer. 
II, 368) . Provocante, e, por especiali- 
zação, que dá marradas. 

Compostos : 

appeto, -is, -mi ou -vi, -itum, -êre 
— veb. intr. e tr. (Cie. Dom. 13) . 
Aproximar-se, chegar, e daí: procurar 
aproximar-se de, procurar alcançar, ata- 
car, assaltar e, em sentido moral, pro- 
pender, ter inclinação, desejar, cobiçar. 

appétens, -têntis — adj. (Cie. 
Pomp. 7) . Ávido, desejoso, invejoso, 
avarento . 

appetênter — adv. (Cie, Of.. I, 
33) . Avidamente, 

appei enfia, -ae — subs, f. (Cie, 
Tuse. IV, 15) . Desejo, vontade, apetite, 



apetência, e, em sentido figurado 
paixão. 

appetitío, -õnis — subs. f. ((;;,._ 
Tuse. IV, 34) . Esforço para alcançar 
para chegar a, e daí: desejo, cobiça 
apetite . 

CippetUus, -US — subs. m. (Cie. 
Tuse. IV, 62) . Ataque, agressão, desejo 
apetite, paixão. 

COmpêto, -is, -mi ou -vi, -itum, -ére 

— veb. intr. (Tae. ílist. II, 50) . En- 
contrar-se com, donde: adaptar-se a 
convir, coincidir. Buscar ao mesmo 
tempo, solicitar ao mesmo tempo ; traii- 
sitivamente: solicitar ao mesmo tempo. 

competítor, -õris — subs. m. (Cie. 
Br. 113). Concorrente, competidor. 

competitrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Mur. 40). Concorrente, competidora. 

expêto, -is, -lui ou -li, -itwm, -êre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Pis. 16) . So- 
brevir, e daí: acontecer e recair sobre. 
Transitivamente, procurar, desejar ar- 
dentemente, cobiçar., reelaníar, reivin- 
dicar . « 

expetênãus, -a, -um — adj. (Cie 
De Or. I, 221). Desejável. 

expètens, -têntis — adj. (Cie. Eep. 
II, 68) . Desejoso. 

impes, -étis — subs. m. (Lucr. I, 
293) . Arrojo, impetuosidade, ímpeto, 
assalto, choque, impulso, instinto. 

impêtus, -US — • subs. m. (Cie. Mur. 
293) . Arrojo, impetuosidade, ímpeto, 
impetuosidade, choque, e na língua mi- 
litar: assalto, ataque. Em sentido mo- 
ral : inclinação, instinto, impulso, ardor, 
arrebatamento, paixão . 

Oppéto, -is, -mi ou -vi, -itum, -êre 
— • veb. tr. (Cie. Sest. 29) . Ir contra, 
afrontar e, especialmente, afrontar a 
morte, morrer. 

praepêio, -is, -ére — veb. tr. (Luer. 
IV, 1,152) . Pedir com insistência, de- 
sejar ardentemente. 
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■praepes, -pêtis — adj. (Verg. Ed. 
VI, 1~>) . Que voa para a fronte, rápido, 
alado. Como substantivo, avo. 

repèto, -is, -íwi ou -u, -Itum, -crc 
— veb. tr. (Cie. Plane. 101). Atacar 
de novo, retomar, remontar, sentido fí- 
sico e moral, recomeçar, tornar a pedir, 
reclamar, reivindicar . 

repetentía, -ae — subs. í. (Luer. 
III, 849)., Memória, lembrança. 

repetitío, -õnis — subs. f. (Cie. 
De^Or. III, 206). Bepetição, reeapitu- 
lação, reclamação . 

repetundae, -ãrum — subs. f . pi. 
(Cie. Verr. IV, 17). Termo jurídico 
que serve para designar a aeão inten- 
tada contra um governador de província, 
prevaricador, concussão, peculato . 

suppèto, -is, -mi ou -li, -ttum, -êre 
—- veb. intr. (Cie. Verr. I, 31) . Apre- 
sentar-se, estar à mão, e daí: estar à 
disposição de; donde: ser em abundân- 
cia, sentido próprio e figurado, bastar. 

compita, -õrum— subs. n. pi. (Cie. 
Agr. I %) . Encruzilhada. 

Família amplamente representada em 
português. 

petorrltum, -i — subs. n. (Hor. Ep. 
II, 1, 192). Carro de quatro rodas de 
origem gaulesa. 

petra, -ae — subs. f. (Plin. X, 91) . 
Rochedo, petra. 

Em português, pedra e derivados. 
pexus, -a, -um — a dj. (Hor. Ep. I, 

\ ^' Peluâo ; cabeludo, e que tem o 
pêlo ou o cabelo bem penteado, ou fa- 
lando-se de uma roupa, novo. 

phantasia, -ae — subs. f. (Sen. 
Suas. II, 15) . Ideia, noção, e fantasma, 
aparição . 

phantãsma, -a tis — subs. n. (Plin. 

Ep. VII, 27, 1) . Sêr imaginário, visão, 
espetro, fantasma. 

Em português: fantasia e derivados. 



phasõhis (fa), -i — siibtí. in. (Cie. 
At. I, 1.3, 1) . Feijão e depois, barco em 
fornia de feijão, barco ligeiro. 

pica, -ae — subs. f. (Ov. liet. V, 
299). Pega. 

piger, -gra, -gmm — adj. (Cie. 
Fam. VII, 17, 1). Lento, e daí: pregui- 
çoso, indolente, ocioso, inerte. 

piget, pigúit e pigUwm est, -êre — 
veb. intr. (Cie. Dom. 29). Fazer deva- 
gar, fazer de má vontade, e daí, em 
sentido moral: estar pesaroso, estar des- 
gostoso, ter pena, enfadar-se. 

pigriMa, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. 
IV, 18). Lentidão, vagar, e daí: pre- 
guiça, ociosidade. 

pigritíes, -ei — subs. f. (T. Liv. 
XLIV, 42, 9). Lentidão. 

pigror, -ãri-s, -ãri — veb. dep. 
(Luer. I, 410) . Sêr lento, sêr pregui- 
çoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pignus, -èris (ou -õris) — subs. n„ 
(Cie. De Or. III, 4) . Penhor dado pelo 
devedor ao credor, termo técnico da 
língua jurídica. Daí passou para a 
língua comum no sentido geral de pe- 
nhor, garantia, caução, e depois, a tes- 
temunha, prova, sinal . Na língua poé- 
tica imperial passa a ser empregado no 
plural com o sentido de filhos, i. e., os 
penhores do amor, e daí se generalizando 
aos netos, à descendência e a toda pes- 
soa querida. 

pignerãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Verr. III, 27) . O que recebe penhores 
ou hipotecas. 

pignêro, -as, -ãui, -atum, -ãre -— 
veb. tr. (T. Liv. XXIX, 36, 12). Em- 
penhar, dar em penhor. 

pignêror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — - 
veb. dep. (Cie. Fil. XIV, 32).' Tornar 
como penhor, receber como garantia; e 
fiai: tomar como certo. 
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Composto : 

oppignêro, -as, -ãu-i, -ãhim r -ãrc 

— veb. tr. (Cie. Scst. .110). .Empenhar, 
dar como penhor. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pila, -ae — subs. £'. (Cie. Pis. 69) . 
Bola, péla, globo, esfera. 

pilúla, -Cte — subs. fem. (Plin. 
XXVIII, 136) . Bola pequena, pelota, 
pílula . 

Em português péla e pílula . 

pila, -ae — subs. f. (T. Liv. XL, 51, 
4) . Pilha, pilar, coluna, fileira, de pe- 
dras, dique. 

Compostos : 

compilatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. II, 8, 1) . Pilhagem e, na língua 
literária, plagiato, compilação. 

compilo, -as, -are — veb. tr. (Cie. 
Nat. I, 86) . Pilhar, despojar, e, na 
língua literária, plagiar, compilar . 

expilo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Clu. 181) . Pilhar, despo- 
jar, roubar. 

expilatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 6) . Ação de pilhar, pilhagem. 

expilãtor, -õris — subs. m. (Cie. ; 
Q. I, 1, 9). O que pilha, ladrão. , 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pillêus, -i — subs. m. (T. Liv. XXX, 
45,.. 5) . Píleo, barrete de homem, feito 
originariamente de pele de ovelha não 
tosqueada, tinha um caráter ritual e era 
usado pelos pontífices, pelos f lamines, 
pelos Sálios e era dado aos escravos 
comlo sinal de emancipação, donde, pas- 
sou a ser considerado • como símbolo da 
liberdade e por metonímia, pela própria 
liberdade . 

pilleãius, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXIV, 16, 18) . Coberto eom o píleo, 
eom o barrete, e especialmente, inlleoM 
fraires, Castor e Pólux. 



pilleõlllS, -i — subs. ui. ('í-tor. Sp, 
1, 13, 5). Pequeno píleo, barretezinho . 

pilum, -i — subs. n. (Cos. B. Gal. I, 
25) . Pilo, dardo, arma de arremesso an- 
tiga na Itália. 

pilãnus, -i — subs. m. (Ov. Fast. 
III, 129) . . Triário, soldado armado do 
pilo, que combatia na. terceira linha,. 
Compostos: 

antepilãnus, -i — subs. m. (T. Liv. 
VIII, 8, 7) . Soldado que combatia nas 
duas primeiras linhas. 

primipilus, -i — subs. ni. (Ces. B. 
Cal. II, 25, 2) . Primípilo, eenturião do 
primeiro manipulo dos triários . 

primipilãris , -is — subs. m. (Tae. 
liist. II, 22) . Primípilo, antigo eentu- 
rião primípilo. 

pilus, -i — subs. m. (Cie. Nat. II, 
143). Pêlo, cabelo. Acompanhado de 
uma negação significa, um nada, uma 
coisa sem importância. 

pilÕSUS, -a, -um — adj. (Cie. Pis. 
1 ) . Peludo, coberto de pêlos . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pingo, -is, -xi, pictum, -êre — 
veb. tr. (Cie. \ r err. IV, 122) . Bordar 
eom fios de várias cores, tatuar, e daí: 
pintar, em sentido próprio e figurado, 
donde, colorir, enfeitar, ornar, retratar, 
descrever . 

pigmêntum, -i — subs. n. . (Cie. 
Diu. 23). Matéria corante, eôr para 
pintar, eôr, e daí, em sentido figurado, 
eôres do estilo, ornamento, e falso bri- 
lho, ouropel. 

pigmentarias, 
Fam. XV, 17, 2). 
ou de perfumes. 

pictor, -õris — 
IV, 38) . 'Pintor. 

pietúra, -ae 



-i — subs. m. (Cie. 
Negociante de eôres. 

subs. m. (Cie. Verr,. 

subs. f. (Cie. Ví 



IV, 1) . Pintura., mosaico e, em sentide 
figurado, pintura, descrição. 
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picturãtus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. III, 483) . Matizado de diversas 
cores, esmaltado, bordado. 

pictus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
293). Pintado, ornado, falando-se do 
e:tiIo, e falso, sem fundamento, que só 
existe na pintura. 

Compostos : 

applngo, -is, -x-i, -pictum, -ore— 
'veb. tr. (Cie. At. II, 8, 2). Pintar em 
ou sobre, acrescentar. 

depmgo, -is, -xi, -pictum, -êre — 
veb. tr. (Cie, Amer. 74) . Pintar, retra- 
tar, descrever. 

expíngo, r is, -xi, -chim, -êre '— 
veb. tr. (Cie. Tuse. V, 114). Pintar, 
representar, descrever. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pinguis, -e — adj. (Cie. Diu. I, 130). 
Gordo, sentido próprio e figurado, e o 
que torna gordo; e daí: fértil, fertili- 
zante, rico. Do sentido de gordo pas- 
sando ao de pesado, tomou as. acepções 
derivadas daí: de lento, lento em racio- 
cínio, estúpido. 

pingue, -is — subs. n. (Verg. Geo. 
III, 124) , ■ Gordura, banha. 

pinguêsco, -is, -êre — veb. intr. 
(Verg. Geo. I, 492)'. Tornar-se gordo, 
engordar, tornar-se fértil, e daí: enri- 
quecer. 

Em português, pingue . 
" ? pinna, -ae — subs. í, (Cie. Nat. II, 
129). Pena, e também asa, provavel- 
mente por confusão com pena. Nas lín- 
guas técnicas designa qualquer objeto 
em fornia de pena ou de asa: penacho 
de capacete, barbatana, pá % leme, re- 
gistro de órgão, ameia de muralha, etc. 

pinnãtus, -a, -um . -- adj. (Cie. 
Nat, III, 58) . Emplumado, alado, que 
tem asas. 

pinnúkt, ~uô — su b.s, f, (Cie. Xat. 
li, 129). Peninha, pena, barbatana. 
Em português, pena e derivados. 



I>iiiso, -is, pistum, -ere — veb. tr 
(Vitr. Vil, 3, 10). Moer. 

pistor, -õris — subs. m, (Cie. Pis. 
67) . O que móe o trigo, padeiro, pas- 
teleiro. 

pistrvnum, -i — subs. n. (Cie. De 
Or. I, 46) . Lugar em que o trigo era 
moído, moinho, padaria. 

pinus, -i e -us — subs. f. (Verg. 
Geo. II, 389) . Pinheiro, e por metoní- 
mia, qualquer objeto feito de pinheiro, 
assim como, navio, tocha, archote, cabo 
de lança, etc 

pinêtum, -i — subs. n. (Ov. Fasf. 

II, 275). Pinhal. 

_ pinèlis, -a, -um — adj. (Verg. Eu. 
XI, 786) . De pinheiro. 

Compostos: 

pinifer, -a, -um — ad j. (Verg. Buc. 
X, 14) . Que produz pinheiros . 

pinujer, -a, -um — adj. (Ov. Fast, 

III, 84). Que produz pinheiros. 
E-.ni português, pinho e derivados. 

. piper, -êris — subs. n. (Hor. Ep. II, 
.1, 270). Pimenta. 

pipilo, -as, -ãre — veb. intr. (Catul. 
III, 10) : Pipilar, palavra onomatopaiea, 

pirata, -ae • — subs: m. ' (Cie. Verr. 
V, 96). Pirata. 

piraticus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sen. 11) . De pirata. 

Em português, pirata e derivados. 

piras, -i — subs. f. (Verg. Buc.- I, 
74) . Pereira. ' ' ■ 

pirum, -i— subs.' u. (Verg. Geo. II, 
88) . Pêra. 

Em português, pêra. 

piseis, -is — subs. m. (Cie, Nat. II, 
129). Peixe. '■ 

piscãtor, -õris — subs. m. (Cie. Of. 
III, 58) . Pescador. 

piscai oríus, -a, -um — adj. (Ces, 
fi. Ciui. II, 4). De pescador. 

piscicúlus, -i — subs. m. (Cie. Nat, 
II, 123) . Peixinho. 
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piscina, -ae — subs. f. (Cie. Par. j 
38) . Viveiro de peixes, piscina, reserva- 
tório de água, bebedouro. 

' piscinarius, -i— subs. m. (Cie. At. 
I 20, 3) . O que tem piscinas ou vivei- 
ros .de peixe. 

pis cor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Of. III, 58). Pescar. 
piscãtus, -US — subs. m. (Cie. Fim 
II,' 8, .23) . Pesca, ação de pescar e pro- 
duto da pesca. 

piscÕSUS, -a, -um — adj. (Verg. 
En. IV, 255) . Piscoso. 

• Família bem representada em por- 
tuguês . 

pistrix, -icis — subs. f. (Verg. En. 
III, 427). Monstro marinho, baleia; e 
Baleia, a constelação. 

pituita, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. 
IV - 23) . Goma, resina que corre da 
árvore, mueosidade, defluxo, pituita. 

pituitõsus, -a } -um — adj. (Cie. 
Fat. 7) . Pituitoso. 

Em português, pituita e derivados. 

pius," -a, -um — adj. (Cie. Fil. 
XIV, 32) . : Piedoso, sentido sagrado e 
profano, que cumpre os deveres para 
com os deuses, para com os pais, para 
com a família; pio, virtuoso, puro . 

• ■ pie — adv. (Cie. Plane. 98). Pie- 
dosamente, devotamente, religiosamente, 
afetuosamente, com ternura . 

pietas, -tãtis — subs. f . (Cie, Plane. 
80) . Piedade (para com os deuses, para 
com os pais ou a família), sentimento 
do dever, afeto, virtude, devoção, dedi- 
cação . 
pio, -as, -ãui, -ãtimi, -ãre . ■ — ■ 

veb. tr. (Verg. En. II, 140). Purificar, 
expiar, e daí, apaziguar, tornar propí- 
cio, honrar segundo o rito, e depois, 
apagar, por uma expiação,- e daí: vin- 
• gar, punir . 

piabllis, -e — adj. (Ov. Fast. Ill, 
289). Expiável, que pode ser espiado. 



piacídãris, -e — adj. (T. jlív. I, 
26). Piacular, expiatório. 

piaculum, 4 — subs. n. (Cie. Leg. 
II, 57). Sacrifício.., expiatório ou pro- 
piciatório, e depois, vítima oferecida em 
sacrifício, e também, crime que exige 
um sacrifício expiatório. 

piãmen, -inis — subs. n. (Ov. Fast. 
El, 19). Expiação, sacrifício expiatório. 

piatio, -õnis — subs. f. (Plin. 
XXVIII 27) . Expiação, sacrifício ex- 
piatório . 

Compostos: - 

expio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 26). Purificar 
por expiações, expiar, conjurar, apazi- 
guar, purificar. 

expiatio, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Leg. I, 140) . Expiação. 

impie — adv. (Cie. Tusc. V, 6) . 
Impiamente, de modo ímpio, crimino- 
samente . 

impiètas, -tãtis — - subs. f. (Cie. 
Leg. I, 40) . Impiedade . 

impius, -a, -um '— adj. (Cie, Pis. 
46) . ímpio, que falta a seus deveres de 
piedade, sacrílego. 

Família amplamente representada cm 
português . 

pix, pieis — subs. f. (Ces. B. Gal. 
VII, 25, 2). Pez. 

piceus, -a, -um— adj. (Verg. Geo. 
II, 308). De pez; e dai: cor de pez, 
escuro, sombrio, tenebroso. 

Em português, pez. 

placenta, -a<& — subs. f. (Hor. Sat. 
I, 10, 11). Bolo sagrado, bolo chato. 

placêo, -es, -úi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Of. I, 22) . Agradar, ser agradá- 
vel ; e, impessoalmente, aprazei', agradar. 
placo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Mil. 95) . Aplacar, apa- 
ziguar, acalmar, reconciliar; é verbo 
cansativo de placeo . 

placabUis, -e — adj, (Ok. At. i, 

17, 4) . Que pode ser aplacado, aplacarei, 
agradável. 
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placaMMtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Of. I, 88). Clemência, benignidade. 

placãmcn, -mis — subs. n. (T. lív. 
VII, 2, 3). Meio de acalmar ou paci- 
ficar. 

placãte — aclv. (Cie. Fam. VI, 1, 
4) . Com calma, brandamente, suave- 
mente . 

placatio, -õnis — subs. f. (Cie 
Tusc. IV, 60). Ação de aplacar, de 
abrandar . 

placãtus, -a, -um — adj. (Cie. I, 
71). Apaziguado, benévolo, propício, 
sereno . 

placens, -tis — adj. (Cie. Fin. III, 
27). Agradável a, amado, querido. 

placMe — adv. (Cie. Or. 92). Com 
brandura, bondosamente, suavemente, 
com calma, devagar. 

placidus, -a 3 -um — adj. (Cie. 
Caec. 28) . Pacífico, apaziguado, calmo/ 
tranquilo, favorável. 

placitus, -a, -um — adj. (Verg. 
(3eo. II, 405). Que agrada, agradável. 
: Compostos: 1 

implacabllis, -e — adj. (Cie. Pis. 
81) . Implacável. 

implacaiiUus — adv. (Tac. An. I, • 
13) . Implacavelmente. 

implacãtus, -a, -um — adj. (Verg. 
■Eu. III, 420) . Não aplacado, insaciável. 

ãisplicêo, -es, -ui, -ítum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Fil. I, 12) . Desagradar, 
não se sentir bem, não estar em estado 
satisfatório . 

perplacéo, -es, -ui, -êre — veb. 
intr. (Cie. At. III, 23/4). Agradar 
muito . 

Família amplamente representada em 
português . 

plaga, -ae — subs, f. (Cie. Of, III, 
.68) . Eede de caça que se coloca atra- 
vés de um caminho, e daí: armadilha, 
emboscada. Cortina de cama ou de li- 
teira. 



plagúla, -ae — subs. f. (t. líy. 

XXXIX, 6) . Cortina de cama ou liteira, 
tapete, pano, banda da túnica, folha de 
papel . 

plaga, -ae — subs. f. (Cie Rep. I, 
30). Extensão, espaço celeste, zona. 

plaga, -ae — subs. f. (Cie. Verr. V, 
140). Golpe, pancada, e daí: chaga, 
ferida . 

plagõsus, -a, -um — adj. (tior. 
Ep. II, 1, 78). Que gosta de bater, 
brutal . 

Em português, chaga e derivados. 

plango, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. XL, 145). Bater, 
e por especialização, bater no peito e 
nas coxas em sinal de dôr, e depois, por 
enfraquecimento de sentido, lamentar-se, 
lastimar . 

plangor, -õris — subs. m. (Cie. 
Or. 131) . Ação de bater, lamentação, 
lamentos, prantos. 

planctus, -us— subs. m. (Tae. An. 
I, 41) . Ação de bater, pranto, lamen- 
tação . 

Compostos : 

ãeplãngo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Ov. Met. XIV, 580) . Chorar, 
lamentar, deplorar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

planta, -ae — subs. f. (Verg. Bue. 
X, 49). Planta do pé. 

planta, -ae — subs. f. (Cie. CM 52). 
Haste, rebento que se tira do pé ou do 
tronco da árvore para plantar. 

Em português, planta e derivados. 

planus, -a, -uni — adj. (Cie. Flac. 
105) . Chato, unido, plano, donde, em 
sentido figurado, fácil, claro, evidente. 

plane — adv, (Cie. Fil. VII, 17) , 
Uniformemente, elavamonto, nitidamente, 
inteiramente. 

planitWj -ae suba. f. (Cie. Diu. 

I, 2) . Planície, superfíeis plana, pla- 
nura , 
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Compostos : 

explano, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Of. I, 94). Estender, 
aplainar, e daí: explanar, desenvolver, 
explicar . 

explanai C — adv. (Cie. Or. 117). 
Explanadamente, de maneira clara, 
desenvolvida . 

explanatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 116) . Explanação, explicação, 
desenvolvimento, interpretação, clareza, 
especialmente do estilo. 

explanai or, -õris — • subs. m. (Cie. 
Diu. II, 131). Comentador, intérprete. 
explanãius, -a, -um — adj. (Cie. 
Ac. I, 19). Claro, distinto, inteligível. 
complãno, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Dom. 101). Aplainar, 
e daí: arrasar, destruir. 

Família amplamente representada em 
português. 

platalea, -ae — subs. f . (Cie. Nat. 
I;I, 124) . Espécie de ave marinha, tal- 
vez o. pelicano . - 

plat-ãnus, -i ■ — subs. f. (Cie. De Or. 
I, 28) . Plátano. "' 

plantio, -is, -si, -sum, :-êi'e — 
veb. intr. Bater, bater um contra o 
outro, estalar, e, especialmente, bater as 
mãos, aplaudir. 

plausilS, -US — subs. ,m. (Cie. Sest. 
123). O bater das mãos, das asas ou 
dos pés, aplauso, palmas. . 

plausiVlUs, -e ^-' adj. (Cie. Caec. 
8) . Digno . de ser aplaudido ou apro- 
vado, plausível, louvável. 

plausor, -õris — ■ subs. m. (I-Ior. 
Ep. II, 2/130). Q que aplaude. 
Compostos: 

applauclo, -is, -si, -sum, -Mre — ■ 
veb. tr. (Ov. Met, IV, 352) . Bater con- 
tra, e, intr ansitiva mente, aplaudir. 
CXplõdo ou explãuão , -is, -si, -sum, 
■ -t<v - \'cb li. (CV Com. 30). Pepidir 
batendo '.palmas, à pupur, rejeitar, desa- 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

plaustrum, -i — subs. n. (Cie. Diu. 
I, 57) . Carro de duas rodas, carreta. 

plebs, -is e plebes, -ei — subs. f, 
(Cie. Mil. 95 e Br. 54). Plebe, con- 
junto dos cidadãos romanos que não -per- 
tencem à nobreza, e daí: multidão, po- 
pulação, vulgo . 

. plebecuia, -ae — subs. f. (Hor. Ep. . 
II, 1, 186) . Populacho, povinho miúdo, 
ralé . 

plebêkis, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 15) . Plebeu, não patrício, da 
plebe, vulgar. 
Compostos : 

plebicõla, -ae — subs. m. (Cie. 
Sest. 110) . Lisonjeador do povo, de- 
magogo, cortesão da plebe. 

plebiSGltum, -i — subs. n. (Cie. 
Pep. I, 63) . Decreto do povo., plebiscito. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

plecto, -is, -xi, -xum, -ere — veb. 
tr. (Catul. LXIV, 284) . Trançar, entre- 
laçar, enlaçar. 
Compostos : 

amplêetor, -plêxus sum, -plêcti 
— veb. dep. (Cie. Font. 25) . Abraçar, 
sentido físico e moral, donde abranger, 
compreender, e dedicar-se, ligar-se, amar, 
estimar . 

amplêxor, -plexãtus sum, -ãre — • 
veb. dep. (Cie. Mur. 83). Abraçar, sen- 
tido físico e moral, como o precedente 
de que é intensivo. 

amplêxus, -US — subs. m. (Cie. 
Diu. I, 79) . Ação de abraçar, abraço, 
amplexo, entrelaçamento. 

complêetor, -plêxus sum, -plêcti 

— veb. dep! (Cie. Plane. 82) . Abraçar, 

I estreitar, sentido físico e moral, donde: 

i conter, compreender. 

i eo,npl< j"io, -õnts subs. i ( ' u 

1 Tttsé. V, 29; . Comptcxão, eomimiaçaii. 
1 conexão, união. Termo de retórica: 'li- 
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lema, sinérese, sinalei a, período, silo- 
gismo . 

COWiplêXUS, -US — subs. m. (Cie. 
Verr. I, 7). Aperto, abraço, conexão. 

implêeto, -is, -xi, -xum, -ere — 
veb. tr. (Verg. Geo. IV, 482). Entre- 
laçar, e ciai: misturar, envolver. 

perplexas, -a, -um — aclj. (Verg. 
En. IX, 301). Misturado, confundido, 
embaraçado, obscuro . 

plico, -as, -ãui e -cvâ, -atum e -citam, 
. ãre — veb. tr. (Verg. En. V, 279) . 
Dobrar. Plico 6 uni intensivo de plecio, 
em a sem o í da raiz. 

Compostos : 

• appVíco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. e intr. (Cie. Br. 316) . Fazer 
aportar, aproximar, aplicar, juntar, unir, 
adaptar. 

applicatío, -Õnis — subs. f. (Cie. 
lae. 27) . Ação de ligar, ligação, di- 
reito de herdar os bens de um cliente 
que tenha morrido sem fazer testamento . 
complico, -as, -ãui e -úi, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Q. III, 1, 17). Dobrar, 
"enrolar, e na língua matemática, mul- 
tiplicar . 

,- explico, -as, -ãui, -ui, -atum, -ãre 
':"—■ veb. tr. (Cie. Amer. 101) . Desen- 
rolar, desenvolver, estender, e, em sen- 
; tido moral, explicar. 
.. explicãt e - — 'adv. (Cie. De Or. III, 

53,) . Claramente, distintamente . 

l-.[ explicatio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Br. 143) . Ação de desenrolar, de desdo- 

.;: brar, e daí: explicação, esclarecimento. 

explicãtor, -õris — subs. m. (Cie. 

Or. 31) . Explicador, intérprete. 

explicãtrix, -leis — subs. f. (Cie. 
'.': Ac. I, 32). Explicadora, intérprete. 
explicãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Ói-. II, 35) . Desdobrado, desenvol- 
vido, explicado, esclarecido . 

*.;■;■; ímpllCO , -ffS, -Õ/ili, -ãtVMl , "ãfC 

; l::veb. tr. (Cie. Din. I; 79) . Enlaçar, en- 



trelaçar, enrolar, enroscar, e daí: em- 
baraçar, implicar, envolver, misturar, 
confundir . 

implicatu), -Õnis — subs. f. (Cie. 
Sost. 99) . Entrelaçamento, encadea- 
mento, e, em sentido figurado, emba- 
raço . 

implicai us, -a, -um — adj. (Cie. 
Fin. III, 3) . Enlaçado, entrelaçado, 
embaraçado, implicado . 

implicíte — adv. (Cie. Inu. II, 69). 
De modo obscuro, implicitamente. 

replico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sul. 27) . Dobrar para. 
trás, recurvar, desenrolar, desdobrar, e, 
em sentido figurado, percorrer, compul- 
sar, recordar. 

replicatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 32) . Volta sobre si mesmo, re- 
volução de um astro . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

plecto, -is, -ere — veb. tr. (Cie. Lae. 
85) . Bater, e daí, castigar, punir, e, 
em sentido passivo, sofrer um prejuízo, 
um dano . 

pleo, -es, pleui, plêtum, -ère — 

encher . Só aparecem seus compostos : 

compilo, -es, -plêui, -plêtum, -ere 

—< veb. tr. (Cie. Verr. IV, 77) . Encher 
inteiramente, o daí, completar, donde, 
acabar . 

complemêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Or.- 230) . Complemento. 

completas, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 168). Completo, acabado. 

expléo, -es, -plêui, -plêtum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Verr. V, 87). Encher in- 
teiramente, entulhar, completar, acabar. 

expletio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fiu. V, 40). Satisfação, contentamento. 

explêtus, -a, -um— adj. (Cie. Nat. 
II, 37) . Cheio, abarrotado, farto, e daí-: 
acabado, completo, perfeito. 

19 
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implêo, -es, -êui, -êtum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Or. 104) . Encher, satu- 
rar, fartar, sentido físico e moral, com- 
pletar, acabar . 

opplêo, -es, -éui, -êtum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 138) . Vir encher, 
encher inteiramente. 

replêo, -es, -êui, -êtum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 50) . Encher nova- 
mente, tornar a encher, encher comple- 
tamente, preencher, perfazer, completar. 

supplêo, -es, -êui, -êtum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 9) . Completar, 
suprir, acrescentar . 

supplemêntum, -i — • subs. n. (Ces. 
B. Gal. VII, 9, 1) . Suplemento, com- 
plemento, e, em linguagem militar: re- 
crutamento, auxílio . 

plenus, -Cl-, -um — adj. (Cie. Verr. 
IV, 122). Cheio, pleno, e daí: grosso, 
abundante, completo, substancial. 

pi ene — adv. (Cie. Q. I, 1, 38) . In- 
teiramente, plenamente, completamente . 

plerusque, -aque, -íimque, — 
pron. (Sal. Cat. XVII, 6) e plerique, 
-aeqtie, -aque — pron. (Cie. Verr. III, 
12). A maior parte, grande número. 

Família amplamente representada em 
português . 

pioro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. intr. e tr. (Cie. At. XV, 9, 1). 
Lastimar-se, lamentar, lançar gritos de 
clôr, e na língua popular, chorar. 

plorãtus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
II, 91). Geriíidos, pranto, choro. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

pluma, -ae — subs. f. (Cie. Ein. III, 
18) . Pena, penugem que recobre o 
corpo das aves. No plural, escama de 
uma cota de armas ou de uma couraça. 

pi um eus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. III, 46) . De penas, de penugem, 



plumõsus, -a, -um — adj. (Prop. 
IV, 2, 34) . Emplumado, que tem pe- 
nugem e daí: aveludado. 

Em português, pluma e derivados. 

plumbum, -i — subs. n. (Ces. B. 
Gal. V, 12, 5) . Chumbo, e na língua 
militar, bola de chumbo atirada com a 
funda . 

plumhêus, -a, -um. — adj. (Cie. At. 
I, 16, 2) . De chumbo, plúmbeo, feito 
de chumbo, e daí: de má qualidade. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pluo, -is, plui, -êre — veb. intr. (Cie. 
Nat. II, 11). Chover. 

pluula, -ae — subs. f. (Cie. At. 
XV, 16). Chuva. 

plltulus, -a, -um — adj. (Cie. Mur. 
22). De chuva, pluvial. 

pluuiãlis, -e — adj. (Verg. Geo. 
III, 429) . Pluvial, chuvoso, de chuva. 

Compostos : 

COmpUmmm, -i — subs. n. (Varr. 
L. Lat. V, 161) . Abertura quadrada no 
centro do telhado do átrio, por onde 
passava a água da chuva recolhida em 
baixo no impluuium. 

impluilíum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. I, 61) . Implúvio, abertura qua- 
drada em baixo do compluuvum, de onde 
recebia a água da chuva. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

plus, pluris — adj. comp. de 'iimlttis 
(Cie. Verr. IV, 141)- Bm maior quan- 
tidade, mais. Plus acompanhando um 
adjetivo tendia, desde cedo, a substituir 
o comparativo, bem como magis. O 
plural pluros se emprega no sentido do 
mais numerosos, bastante numerosos, 
muitos . 

plurlmus, -Cl, -um — adj. superi, 
de" multus (Cie. Verr, II,' 176) , Em 
muito grande número, muito numeroso, 
numerosíssimo. 
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pluralis, -e — adj. (Quint. Inst. I, 
Õ 42). Plural, termo cie gramática. 

pluscúllim, -i — subs. n. (Cie. Eep. 
II, 57). Um poueo mais. 

Compostos : 

complures, -a — adj. (Cie. .Nat. I, 
S) . Muitos, em maior número, mais nu- 
merosos . 

pluries — aclv. (Ces. B. Ciui. I, 79). 
Mais de uma vez, várias vezes, muitas 
vezes . 

plu)'i fartam — adv. (Suet. Aug. 
4(5) . Em diferentes lugares, de vários 
modos . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

plutêiis, -i — subs. m. (Ces. B. Cal. 
VII, 41, 4) . Mantelete, parapeito, termo 
especial da língua militar, que designa 
tudo o que é feito de tábuas, grades, etc, 
reunidas de maneira a formar uma co- 
bertura ou um apoio; donde significar 
também : estante, prateleira, tabique, se- 
paração, espaldar do leito, e leito, etc. 

poema, -ãtis — gubs. n. s (Cic. Or. 
198) . Poema, poesia: 

' poena, -ae — subs. f. (Cie. Amer. 
67). Indenização por uma falta ou 
■crime, resgate, e daí: multa, expiação, 
punição, castigo, e ainda por generali- 
zação de sentido, pena, sofrimento, -dôr. 

punio, -is, -iui e' -vi, -ítim, -ire • — 
veb. tr. (Cie. Mil. 18). Punir, castigar, 
"e daí: vingar. 

puilltor, -Õris — subs. m. (Cie. Mil. 
35). .0 que pune, vingador. 

Compostos: 

impune — ■ adv. (Cie. Fin. II, ^55) . 
Impunemente. 

, impunitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Mil. 43). Impunidade. 

impunitus, -a, -um — adj. (Cie. 
Gecil. 53) . Impunidc, sem punição e 
daí: sem freios, desbragado. 

Família bem representada em por- 
tuguês. ■ 



polío, »is, -Iui e -ti, -Itum, -ire ■ — - 
veb. tr. (Cie. Leg. II, 59) . Dar lustro 
a um objeto, dar o arremate, polir, la- 
pidar, rematar, acabar; na língua da 
agricultura: arrotear, limpar um campo. 

polite — adv. (Cie. Br. 76) . Poli- 
damente, elegantemente. 

polítus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
69) . Polido, lustroso, bem acabado, per- 
feito, elegante. 

Compostos : 

expolio, -is, -iui e -li, -Itum, -Ire — 
veb. tr. (Cie. De Or. II, 40) . Polir in- 
teiramente, dar lustro, dar os últimos 
retoques. 

expolitio, -õnis — subs. f. (Cie. Q. 
III, 1, 6). Ação de polir, polimento, 
aperfeiçoamento, embelezamento . 

expolitus, -a, -um — adj. (Catul. 
XXXIX, 20) . Polido, limpo, bem cui- 
dado, ornado, embelezado . 

perpolio, -is, -iui, -li, -itum, -ire 
— veb. tr. (Cie. Pis. 70) . Polir intei- 
ramente, dar o último retoque, tratar de 
maneira acabada . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pollen, -Iiiis — subs. n. (Plin. XIII, 
82). Flor de farinha, e daí: poeira 
muito fina, pólem,. 

pollêo, -es, -e>e — veb. intr. (Cie, 
Br. 190) . Ser forte, ser poderoso, e daí: 
sobressair," estar em voga, dominar. 

pollex, -íeis — subs. m. (Cie. O li. 
III, 46): Polegar, o dedo polegar. 
Bui português, polegar . 

pollíngo, -is, -xi, -ctum, -êre — 

veb. tr. (Sen. Vit. VII, 3) . Lavar o 
cadáver e prepará-lo para a cremação. 



pollucéo, -es, -xi, -ctum, -ere — 
veb. tr. (Plin. XXXII, 20). Colocar 
I iguarias no altar para um banquete de 
I sacrifício, colocar como oferenda, ofe- 
] recer em sacrifício e daí,' por enfraque- 
j cimento de sentido, oferecer. . 



pollúo i 

polluo, -is, -úi, -atum, -ei'e — veb. 
tr. (Cie Verr. V, 18) . Molhar sujando, 
e daí, sujai', sentido físico e moral, po- 
luir, manchar. 

pollfttus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
X, 23, 10) . Poluído, sujo, manchado, 
sentido físico e moral. 

Compostos : 

impollutus, -a, -um — adj. (Tae. 
An. XIV, 35). Impoluto. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ponius, -i — subs. f. (Plin. XV, 74). 
Árvore frutífera . 

subs; n. (Cie. CM 71). 



subs. n. (Cie. CM 



pomum, -%- 
Fruto, pomo . 

pomar mm, 

34) . Pomar. 
Compostos: 

ponúfer, -a, -um — adj. (Plin. 
XII, 15). Pomífero, frutífero. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pono, -is, -slui, -sítmii, -ere — veb. 
tr. (Cie. Caee. 31). Pôr de lado, e daí: 
pôr, colocar, pousar, pôr na mesa; 
donde: propor. O sentido primitivo 
ainda aparece em expressões como : ariria 
ponere, depor as armas. 

positw, -Õnis -— subs. f. (Quint. 
Inst. VIII, 6, 23) . Ação de colocar, po- 
sição, situação, donde, na língua da 
agricultura,: plantação, cultura, e na da 
retórica: tese, proposição, argumento. 

positor, -õris — subs. m. (Ov. 
Fast, II, 63). Fundador. 

positúra, -ae — subs. f. (Luer. I, 
685). Posição, situação, disposição. 

posihlS, -US — subs. m. (Tac. An. 
VI, 21). Posição, situação, lugar. 

Compostos : 

antepõno, -is, -posúi, -positum, 
-ere — veb. tr. (Cie. Br. 68) . An- 
tepor, pôr deante, e dal : preferir . 



I — pono 

appõno, -is, -posúi, -positum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Verr. II, 2) . Pôr junto, 
pôr perto, ajuntar, acrescentar. 

apposite — adv. (Cie. Inuen. I, 6) . 
De modo apropriado, convenientemente. 

appositio, -õnis — subs. f. (Quint. 
Inst. V, 11, 1) . Aplicação, adição, 
acréscimo, aposição. 

appositum, -i — subs. n. (Quint. 
Inst. II, 14, 3) . O que se junta para 
qualificar, epíteto, aposto . 

appositus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 126) . Posto junto, próximo, 
e daí: propenso, próprio, conveniente. 

circumpõno, -is, -súi, -situm, -ere 

— veb. tr. (Hor. Sat. II, 4, 75). Pôr 
em volta, servir em volta, à mesa. 

compõno, -is, -posúi, -positum, 
-ere — veb. tr. (Cie. Caecil. 47) . Pôr 
juntamente, juntar; donde: edificar, 
construir e enterrar. Em sentido figu- 
rado, compor, escrever, donde: fingir, 
simular, urdir. Do sentido de pôr junto 
decorrem : harmonizar, conformar, apa.- 
ziguar, e pôr ao lado um do outro, com- 
parar, emparelhar, opor. 

COmposite — adv. (Cie. Or. 236) . 
Com ordem, regularmente, com arte. 

composiiio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 182) '. Ação de juntar, de guardar; 
construção, composição, acomodação, dis- 
posição, arranjo. - 

compositor, -õris — subs. m. (Cie. 
Or. 61) . O que põe em ordem, o que 
sabe- dispor as ideias, compositor, es- 
critor . 

compositus, -a, -um — adj. (Cie 
De Or. I, 50) . Composto, combinado, 
disposto, bem ordenado, regular, adap- 
tado, ealmo . 

contrapõno, -is, -posúi, -positum, 
-ère ■ — veb. tr. (Quint. Inst. IX, 3, 
84) . Contrapor, opor. 
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depõno, -is, zposui, -'posítum, -ére 
__- veb. tr. (Cie. Sul. 65) . Pôr no chão, 
pousar ; depor. Na língua cia agricul- 
tura, plantar; na linguagem náutica, 
desembarcar . 

ãeposttum, -i — subs. n. (Cie. Of. 
III, 95). Depósito, consignação. 

ãispõno, -is, -posúi, -posítum, 
-ére' — veb. tr. (Cie. Or. 65). Dispor, 
pôr em vários lugares, pôr em ordem, 
compor. 

dispOSite — aclv. (Cie. Verr. IV, 
87). Em ordem, regularmente. 

dispo sitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Qr. II, 179). Disposição, arranjo. 

dispositura, -ae — subs. f. (Lucr. 
V r , 192). Ordem, disposição. 

dispositus, -a, -um — adj. (Plin. 
Ep. III, 1, 2) . Bem ordenado, bem dis- 
posto . 

expõno, -is, -posúi, -posítum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 62). Pôr 

fora, afastar, expor, sentido próprio e 

figurado, > donde: fazer uma exposição, 

narrar. 

expositio, -Õnis — subs. f. (Cie. 
' 'Or. 212). Exposição (de uma criança), 
abandono, e exposição, narração. 

exposítlts, -a, -um — • adj. (Cie. 
Caec. 78) . Exposto, apresentado, pro- 
posto . 

impõno, -is, -posúi, -posítum, -ére 
.: — veb. tr. (Cie. Nat. I, 54). Pôr em 
ou dentro, colocar, depositar, pôr à 
testa, impor, encarregar, confiar, e in- 
fligir . 

interpõno, -is, -posúi, -posítum, 
-ére — veb. tr. (Cie.' Lae. 3) . Pôr 
entre, interpor, inserir, intercalar, dei- 
xar um intervalo, intrometer. 

interpositío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Iixuen. I, 8) . Interposição, intercalação, 
intromissão, introdução . 



oppõiio, -is, -posúi, -posítum,, -ére 
— veb. tr. (Cie. Caee. 27) . Pôr diante, 
propor, " apresentar, opor, expor, alegar, 
responder, objetar, e comparar, cotejar. 

OppOSÍtus, -Cl, -um — adj. (Cie. Of. 
II, 14) . Oposto, colocado diante, ex- 
posto . 

OppOSÍtus, -US — subs. m. (Cie. 
Maré. 32) . Açao de opor, de colocar 
diante, oposição . 

postpõno, -is, -posúi, -posítum, 
-ére — 'veb. tr. (Ces. B. Gal. V, 7,. 6). 
Colocar depois, pospor; e daí: pôr 
abaixo de, desprezar. 

praepõno, ' -is, -posúi, -posítum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Pomp. 63) . Pôr 
diante, prepor, pôr à frente; e daí: dar 
o comando e preferir. 

praepositío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 158) . Aeao de pôr à frente ou- à 
testa, preposição, termo de gramática. 

praeposítus,. -i — subs. m. (Tac. 
I-Iist. I, 36) . Chefe, comandante, ofi- 
cial, preposto. 

propõno, -is, -posúi, -posítum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Verr. II, 78) . 
Colocar diante, expor à vista; propor, 
apresentar,- oferecer, estabelecer anteci- 
padamente. Do sentido de pôr diante, 
passou-se ao de pôr na mesa, servir a 
mesa, e expor para vender, pôr à venda. 

. propo sitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. III, 39) . Ação de pôr diante, 
apresentação, proposição. 

propositum, -i — subs. n. (Cie. 
Or. 137) . Plano, intenção, fim, regra de 
vida, propósito, resolução, objeto, tese, 
proposição maior do silogismo. 

repõno, -is, -posúi, -posítum, -ére 
— veb. tr. (Cie. Sest. 58) . Tornar a 
pôr no lugar, repor, restabelecer, pôr 
em lugar retirado, guardar, pôr dinheiro 
de parte, e entregar dinheiro, pagar. 
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reposltus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 59) . Colocado em lugar à parte, 
afastado, colocado em lugar retirado . 

sepõno, -is, -posui, -posítum, -êre 
— veb. tr. (Gie. Verr. IV, 23) . Pôr à 
parte, apartar, pôr de lado, excluir; e 
daí: exilar. 

superpõno, -is, -posui, -posítum, 
-êre — veb. tr. (T. Liv. I, 34, 9) . Pôr 
sobre, sobrepor, pôr acima; e daí: pre- 
ferir . 

suppõno, -is, -posui, -posítum, 
-êre ■ — veb. tr. (Cie. Deiot. 42) . Pôr 
debaixo, e daí: submeter, subordinar e 
substituir, pôr no lugar, substituir frau- 
dulentamente, falsificar; em sentido 
abstraio, supor. 

transpõno, -is, -posui, -posítum, 
-êre — veb. tr. (Tac. An. II, 8) . 
Transpor, transportar. 

Família amplamente representada em 
português . 

pons, t-tis — subs. m. (Cie. Verr. IV, 
117), Ponte. 

ponticúlus, -i — subs. m. (Cie. 
Tuse. V, 59) . Pontezinha. 

ponto, -Õnis — subs. m. (Ces. B. 
Ciu. III, 29, 3) . Pontão, barcaça para 
transporte, ponte de barcos. 

Em português, ponte. 

pcmtlfex, -fieis — subs. m. (Cie. Leg. 
II, 20). Sacerdote, pontífice. 

pontificãlis, -e — adj. (Cie. Leg. 
II, 52) . Do pontífice ou pontífices, pon- 
tifical, pontifício. 

poniificãtus, -us — subs. m. (Cie. 
Har. 18) . Pontificado, dignidade do 
pontífice . 

•Família bem representada em por- 
tuguês , 

popa, =ae — subs, m. (Cie. Mil. 75) . 
Sacerdote de categoria inferior encar- 
regado de conduzir a vítima ao altar e 



abatê-la, com um maço ou com as costas 
do machado; tinha ainda outros encar- 
gos, como manter o fogo, o incenso, etc. 

poplim, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 13) . 
Taberna, tasca, estalagem barata. 

poplno, -Õnis — subs. m. (Hor. 
Sat. II, 7, 39) . Frequentador de taber- 
nas ou estalagens . 

poples, -ítis — subs. m. (Verg. En. 
XII, 927) . Curva da perna, jarrete, 
joelho. 

populo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Verr. III, 122) . Devastar, 
assolar, destruir, aniquilar . 

populãUlis, -e — adj. (Ov. Met. 
IX, 262). Que pode ser devastado. 

populaòunãus, -a, -um, — adj. (T. 
Liv. I, 15, 1). Devastador. 

populatlo, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. Gal. I, 15, 4) . Devastação, ação de 
devastar, de arrasar, assolação, pilha- 
gem . 

populãtor, -õris — subs. m. (T. 
Liv. III, 68) . Devastador, o que arrasa, 
devasta. 

Compostos: 

ãepopulatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Pis. 40). Devastação. 

depopulãtor, -õris— subs. m. (Cie. 
Dom. 13). O que devasta, devastador. 

perpopúlor, -ãris, -ãtus sum, -ciri 
— veb. dep. (T. Liv. XXII, 3, 10) . 
Devastar inteiramente, arrasar. 

populus, -i — - subs. m. (Cie. Eep. I, 
39) . Povo, o conjunto dos cidadãos, 
opÕe-se a um tempo ao Senador e à 
plebe, e depois, na época imperial, se 
torna sinónimo de plebe. 

populãris, -e ~ adj. (Cie. Br. 165). 
Popular', do povo, e amigo do povo, de- 
mocrata . Do sentido de do povo pas- 
sou a : do mesmo povo, concidadão, e 
daí: compatriota.. Deste sentido, evo- 
luindo para o de familiar, passa-se ao 
de que está a par, cúmplice. 
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popidaríías, -tãtis — subs. f. (Tac. 
Am. IH? 69) . Desejo de agradar o 
povo, popularidade, afeição ao povo . 

■popillaríter — adv. (Cie. Verr. I, 
151) . Ao modo do povo, vulgarmente, 
eomumente, demagogicamente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

popiUus, -i — subs. f. (Verg. Bue. 
VII, 61) . Choupo. 

populèus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 511). De choupo. 
Em português, choupo . 

porca, -ae. — subs. f. (Cie. Leg. II, 
55). Porca, e também porco. 

porcêllus, -i — subs. m. (Fedr. II, 
4, 15) . Porco pequeno, bacorinho, leitão. 

por CUS, 4 — subs. m. (Cie. CM. 56). 
Porco, sentido próprio e figurado . 

Em português, porco e derivados . 

porricío, -is, -êci e '-exi, -ccium, -ere 
— veb. tr. (Cie. At. V, 18, 1). Jogar 
para a frente, e especialmente no sen- 
tido de apresentar as entranhas da ví- 
tima . 

porrlgo, -ínis — subs. f. (ílor. Sat. 
II, 3, 126). Espécie de tinha, dartro . 

porro — adv. (Cie. Mil. 19). Para a 
frente, continuando, avançando, no 
tempo ou no espaço, e daí: para o fu- 
turo, de agora em diante, depois. Além 
disso, ora, pois. Indica frequentemente 
uma progressão num raciocínio, empre- 
gando-se ainda como interjeição de en- 
corajamento: vamos, para. a frente. 

porta, -ae — subs. f. (Cie. .Tusc. I, 
13) . Passagem, e depois, por especiali- 
zação, porta, principalmente da cidade, 
e depois, porta em geral. 

portus, -us ~ subs. m. (Cie. Mur. 
4) . Primitivamente o mesmo sentido de 
porta e depois, por especialização, porto. 

poriúla, -ae — ' subs. 1 (T. Liv. 
XXV, 9, 9). Portinha. 

Em português, porta e derivados . ' 



portênclo, -is, -cli, -íuni, -ere — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 7). Anunciar, 
predizer, prognosticar . 

portêntum, -i — subs. n. (Cie. Nat. 
II, 7) . Preságio revelado por algum 
fenómeno estranho ou contrário às leis 
naturais, e daí: coisa maravilhosa, mons- 
truosidade, monstro . 

portentõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Dom. 72) . Prodigioso, portentoso, ma- 
ravilhoso, monstruoso, extravagante . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

portícus, -us — subs. m. (Cie. Verr. 

IV, 86) . Pórtico, espaço destinado à 
passagem e cuja coberta é sustentada 
por colunas. Em sentido figurado o 
Pórtico, a doutrina do Estóicos. Parece 
derivado de porta, portus. 

portío, -õiiis — subs. -f. (Cie.- Verr. 

V, 55). Proporção, porção, parte. Pri- 
meiramente portío só era usado na ex- 
pressão pro portione, e somente na 
época imperial aparece isoladamente e 
em todos os easos de sua declinação, 
quer no sentido de proporção, quer no 
de porção, parte. 

Compostos : 

proportío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tim. 13) . Relação, analogia. 

Em português, porção, proporção e 
derivados . 

porto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Par. 8) . Fazer passar, 
transportar, levar ao porto, e por enfra- . 
queeimento de sentido, levar. 

Compostos : 

opportiinus, -a, -um — adj. (Cie. 
Off. I, 142) . Que impele para o porto, 
epíteto primeiramente aplicado ao vento, 
termo da língua náutica que se gene- 
ralizou na acepção de oportuno, que vem 
a propósito, propício, útil, favorável. 

opportúne— adv. (Cie. I\at. I, 16). 
A propósito, oportunamente. 




porto 



opportn viiilas, -tatu — subs. f. 
(Cie. Maré. 6) . Oportunidade, ocasião 
favorável, facilidade, utilidade. 

portttor, -Õris — subs. m. (Cie. Of. 
I, 150) . Dois sentidos derivados, um de 
portiis passagem, e outro de porto : bar- 
queiro, bateloiro, eatraeiro ; empregado 
da alfândega encarregado de receber os 
direitos de portagem. 
Compostos : 

appõrto, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, .121). Trazer, 
transportar. Do sentido de trazer con- 
sigo passou-se ao de causar, produzir. 
aspõrto, -a,s, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 111). Levar de' 
um lugar, transportar, conduzir de um 
lugar para outro, e de modo geral, 
levar . 

asportatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 110). Açao de levar de um 
lugar para outro, transporte. 

comporto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Pis. 23) . Transportar 
no mesmo lugar, transportar juntamente, 
amontoar, reunir. 

deporto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (CÍc. Verr. IV, 72) . Transpor- 
tar de um lugar para outro., levar con- 
sigo, alcançar, deportar. 

exporto,, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 77) . Levar para 
fora, e daí: levar, transportar, e expor- 
tar, deportar. 

exportatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. II, 13) . Exportação e exílio, de- 
portação . 

importo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Eep. II, 4) . Trazer paia 
dentro, importar, e daí: introduzir, 
trazer . 

reporto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 64) . Levar para 
trás, retirar, transportar para trás, le- 
var ou trazer, e daí: trazer em resposta; 
donde: repetir, narrar, contar. 
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suppõrlo, -as, -ã/ui, -atum, -õ/re 

— veb. tr. (Ces. B. Ga.l. I, 48, 2) . Le- 
var de baixo para cima, transportar su- 
bindo, e daí: levar, transportar. 

transporto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Pis. 47) . Transportar, 
levar . 

Família amplamente representada em 
português . 

posco, -is, popõsci, -fi'o — veb. tr. 
(Cie. Verr. IV, 41). Pedir, em geral, 
donde duas ordens de significados: 
pedir humildemente, solicitar, rogar; e 
pedir em casamento; de outro lado, re- 
clamar, exigir, requerer, chamar a juízo, 
.provocar, desafiar. 

postulo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 35) . Pedir, em geral, 
donde: solicitar, pretender, desejar, e 
requerer, reclamar, reclamar judicial- 
mente, acusar, processar. 

posiulatlo, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Amer. 7). Pedido, súplica, queixa, re- 
clamação, requerimento, processo, de- 
manda, ação judicial. 

postulãtum, -i — subs. n, (Cie. 
Verr. II, 146). Pedido, pretensão. 
Compostos : 

depõsco, -popõsci, -êre — veb. tr. 
(Cie. Amer. 45) . Pedir energicamente, 
exigir, reclamar, desafiar. 

expõsco, -is, -popõsci, -ère — 
veb. tr. (Cie. Mil. 92) . Pedir vivamente, 
e pedir a liberdade de. 

repõsco, -is, -popõsci, -ère - — 
veb. tr. (Cie. Oaeeil. 27) . Tornar a 
pedir, reclamar, tornai a exigir. 

expostúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. e intr. (Cie. Sul. 44) . Pedir 
vivamente, pedir com instância, e pedir 
a libertação. 

expostulatw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 161) . Pedido com instância, sú- 
plica, reclamação . 

Em português, postular e derivados. 



ossiãêo 



pos 



potens 



possideo, -es, -sêdi, -sêssum, -êre — 
ve b. tr. (Cie. Caee. 94) . Possuir, estar 
(j e posse de (a princípio aplicava-se 
apenas à posse de bens imóveis mas de- 
pois estendeu-se a toda a espécie de 
objetos) . 

possído, -is, -sêdi, -sêssum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. 158) . Tomar posse 
de apossar-se, ocupar . 

possessío, -õnis — subs. f. ' (Cie. 
Oaee. 19) . Aquisição, tomada de posse, 
ato de tomar posse, e posse, sentido 
abstraio e concreto, donde o sentido de 
propriedade. 

possessiuncúla, -ae — subs. f. (Cie. 
At. XIII, 23, 3) . Pequena propriedade. 

possessor, -õris — subs. m. (Cie. 
Fil. V, 20). Possuidor, proprietário. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

possuiu, potes, potíu, posse — veb. 
intr. (Cie. Tuse. III, 66) . Poder, ser 
capaz de, e daí: ter poder, ser eficaz, 
e estar bom. 

pOSSibílis, -e — adj. (Quint. Inst. 
III, 8, 25) . Possível, executável . 

post — adv. preverbo e prep. ae. 
(Cie. Mil. 29) . Depois, atrás, detrás, em 
sentido temporal e local era oposição a 
ante; depois de, desde, atrás de. Post 
eomo preverbo é raro e recente. 

postêa— adv. . (Cie. Clu. 130). Em 
seguida, depois, além disso . 

posteãquam. — adv. (Cie. Verr. IV, 
31) . Depois que. 

posthac — adv. (Cie. Cat. IV, 19) . 
Em. seguida, dora em diante, para o 
futuro, daqui em diante, depois. 

postérus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. II, 41) . O que vem atrás ou de- 
pois, futuro, seguinte . 

postêri, -õrum — subs. pi. (Cie. 
Mn. Y ; 13). Os descendentes, os pós- 
teros . 



pijy.i crior, -KS — comp. do pnsl-crus 
(Cie. Ein. III, 70) . Posterior, que está 
em segundo lugar, o último, falando-se 
de dois. 

posterítas, -tãtis — subs. f. (Cie, 
Cat. I, 22) . O futuro, o porvir, os des- 
cendentes, a posteridade. 

postenus — adv. (Cie. Cael. 35) . 
Em segundo lugar, em seguida, depois, 
mais tarde, posteriormente . 

postrêmus, -a 3 -um — adj. sup. 
(Cie. Verr. V, 90) . O mais atrás, o 
último, o que está no fim. 

postr&mo — adv. (Cie. Nat. I, 104). 
Enfim, finalmente, por último. 

postrêmum- — adv. (Cie. Clu. 38). 
Pela última vez. 

postridíc — adv. (Cie. Eep. I, 23). 
No dia seguinte. 

postlímus, -0,,-um — adj. (Verg. 
En. VI, 763). O último, póstumo. 

postúmus, -i — subs. m. (Cie. De 
Or. II, 140). Eillio póstumo. 

'postquam — eonj. (Cie. Clu. 177). 
Depois que, 

postlcuSy -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXIII, 8, 8). De trás, que se acha 
atrás, da parte de trás. 

Eamília bem representada em por- 
tuguês . 

potens, -têntis — adj. (Cie. Pomp. 
4) . Poderoso, e, seguido de genitivo, 
que tem o poder de ou sobre, capaz de, 
senhor de, e daí: forte, influente. 

potentãtus, -US — subs. m. (Ces. 
B. Cal. I, 31, 4) . Poder político, auto- 
ridade, domínio, soberania, hegemonia. 

potentía, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 
12) . Força, poder político, autoridade, 
domínio . 

Compostos: 

impõtens, -ieniis — adj. (Cie. Mur. 
59) . Impotente, fraco, que não é senhor 
de, .e daí: sem moderação, desenfreado. 



potis 



praeãa 



impotêníer -— adv. (T. Llv. XXVI I, 
48, 1) . Violentamente, tiranicamente, 
sem medida. 

impotentía, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 34). Impotência, fraqueza, 
falta de moderação, de domínio, vio- 
lência . 

praepõtens, -têntis — ■ adj. (Cie. 
Lae. 54) . Muito poderoso, prepotente, 
excessivamente rico. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

potis, -e — adj. (En. An. 174) . Se- 
nhor de, possuidor de, donde: poderoso, 
e, por especialização, capaz de, possível. 
Só se emprega, no positivo, no nom. 
sing. m. e n. 

potíor, -US — eomp. de poíis- (Cie. 
Mur. 2) . Preferível é o sentido de 
potíor, c o de potius: de preferência. 

potisslriiuin — adv. (Cie. Mur. 4) . 
Principalmente, de preferência. 

potíor, -íris, -ítus sum, -íri — 
veb. dep. (Cie. CM, 39). Tornar-se dono 
de, apoderar-se,- tomar posse de, apos- 
sar-se de. 

pot estas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Gaecil. 32) . Poder, autoridade, domínio, 
e especialmente: poder- político, poder 
do magistrado, donde: magistratura, 
dignidade . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

poto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Br. 43) . Beber, 
abeberar, embeber e embebedar. 

potor, -Õris — subs. m. (Hor. Od. 
III, 20, 20.) . Bebedor, conviva, bêbedo . 

potlllêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Nat, II, 141). Bebida. 

pOÍUS, -a, -um — adj, (Cie. Mil, 
õo) . Bebido, bêbedo. 

poius, -US — subs. m. (Cie. 'Diu. I ; 
80), Ação de beber, bebida, beber agem. 



Compostos : 

compõtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Fil. II, 42) . Companheiro de bebida. 

pocúluvi, -i — subs. n. (Cie. Ou. 
3,1). Copo, taça, e daí: bebida, beber a - 
gem, filtro . 

perpõto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 87) . Beber sem 
parar, beber continuamente, beber ex- 
cessivamente, entregar-se à orgia. 

perpotatío, -õnis ■ — subs. f. (Cie. 
Pis. 22) . Ação de beber sem interrup- 
ção, orgia. 

Em português, potável, poção. 

pi-ae — adv., preverbo e prep. abl. 
(Cie. Mil. 43). Adiante de, diante de e 
daí, em frente de, donde o seu emprego 
como comparativo: em comparação com. 
Do sentido de anterioridade passou tam- 
bém a indicar a causa, por causa de. 

praeter — adv., preverbo e prep. ac. 
(Cie. Verr. III, 62) . Diante de; donde: 
pa.ra lá de; e daí: além de, e depois, 
sem contar, exeeto. 

pr et érea— adv. (Cie. De Or. I, 60). 
Além disso, demais, depois disso . 

. pretêrquam — adv. (Cic.Clu. 105). 
Além, além de que, exeeto, salvo. 

Em português prae só aparece como 
prefixo. 

praeco, -õnis — subs. m. (Cie. Nat. 
III, 8). Pregoeiro, arauto. 

pracconiltm, -i — subs. n. (Cie. At. 
XIII, 12, 2). Cargo de pregoeiro pú- 
blico, profissão de arauto, e daí, anún- 
cio, publicação, proclamação, e especial- 
mente, elogio, panegírico. 

Em português, preconizar . 

praeda, -ae — subs. f. (Cie. Verr, 
III, 119)'. Conjunto de coisas tomadas 
ao inimigo, despojo, e depois, presa, 
donde, também, proveito, lucro, ganho, 
pilhagem, roubo. 
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praes 



praedor, -ãris, -ãtus sum, -ã/ri — 
veb. dep. (Cie. Verr. III, 182) . Pilhar, 
fazei" pilhagem, fazer presa, rapinar, 
roubar . 

praedatio, -õnis — subs. f. (Tac. 
An. XII, 29) . Pilhagem, pirataria. 

praedãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Cat. II, 20) • Saqueador, ladrão. 

praeãatorms, -a, -um — adj. (Sal. 
B. Iug. XX, 7). De pirata, 'de ladrão. 

praedo, -õnis — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 21) . Ladrão, salteador, pirata, cor- 
sário . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

praedítus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. V, 108) . Dotado de, provido de, e, 
no Império, preposto a, que preside a. 

praegnas e praegnans, -tis — adj. 
(Cie De Or. I, 183). Prenhe, .grávida, 
e por extensão, eheic de. 

Em português, prenhe, etc. 

praehõndo, -is, -di, -sum, -ere — 

veb. tr. (Cie. Quinet. 97). Tomar, agar- 
rar, segurar, sentido físico e moral, 
donde: aprender e prender. 

:'■-:-. prehênso, -as, -ãui, -atum, -are 

— veb. tr. (Verg. En. II, 444). Esfor- 
çar-se por apanhar, e depois, tomar com 
força, apertar, segurar. 

\ Compostos: 

apprehêndo, -is, -di, -sum, -ère- — 
veb- tr. (Cie. Clu. 52) . Apanhar, apo- 
derar-se de, e daí: atacar, assaltar. 

■comprehênão, -is, -di, -sum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Cat. II, 3) . Tomar, 
agarrar, apanhar, sentido físico e moral, 

. e apanhar, tomar, sentido eoletivo, tomar 
juntamente, abranger, compreender . 

comprehensío, -õnis — subs. f. 
(Cie. ÒSTat. I, 94). Ação cie agarrar, 
ação cie se apoderar de algo, de pren- 
der, compreensão, e, na língua da retó- 
rica, período, frase. 



de-prehêndo, -is, -di, -sum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Verr. V, 68) . Apanhar, 
apanhar em flagrante, surpreender, e 
daí : descobrir . 

deprehensío, -õnis — subs. f. (Cie 
Clu. 50). Ação de apanhar em flagrante, 
ou de improviso, descobrimento . 

reprehêndo, -is, -di, -sum, -ère- — - 
veb. tr. (Cie. Clu. 98) . Agarrar por 
trás; reter, segurar, retomar, e, em sen- 
tido moral, repreender, censurar. 

reprehensio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 11) . Eepreensão, censura, acu- 
sação. . 

reprehênsor, -õris — subs. m. (Cie. 
Plane. 8). Censor, crítico. 

Família amplamente representada em 
português. 

praemíum, -i — subs. n. (Cie. Mur. 
S) . Parte da presa tomada ao inimigo 
e em primeiro lugar retirada para ser 
oferecida à divindade que deu a vitória, 
ou ao general vencedor; daí, na língua 
comum: benefício, proveito, recompensa 
legítima, e despojos, presa. 

Em português, prémio e derivados. 

praes, -dis ■ — subs. m. (Cie. Verr. 
I, 142) . Fiador, caução em garantia ao 
Estado credor pela pessoa de um deve- 
dor. Assim -praes designa as obrigações 
entre o particular e o Estado, e não, 
como uas ou sponsor, entre simples par- 
ticulares. Eni sentido figurado e por 
extensão, penhor, caução. 

praedlum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 199) . Propriamente designava as 
garantias em imóveis pedidas ao praes 
pelo Estado credor; e daí: bens de raiz, 
propriedades, terras, domínios. 

praediãtor, -õris— subs. m. (Cíc. 

At. XII, 14, 2) . Comprador de pro- 
priedades vendidas em hasta pública, 
adjudicatário . 

praeãiaiorhis, -a, -um — adj. 
(Cie. Balb. 45) . Kelativo aos adjudica- 
tários, aos compradores . 

Em português, prédio e derivados. 



praesens 
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premo 



praesens, -tis — ■ adj. (Cie, Oaec. j 
77) . Presente, no tempo ou no espaço, J 
donde: atual, iminente, imediato, e que j 
assiste, que está à vista. | 

praesentía, -ae — subs. f. (Cie. ; 
Tuse. III, 14). Presença, e em sentido j 
figurado, eficácia, poder. 
. Compostos: 

repraesênto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Sest. 26) . Executar 
imediatamente, e pagar à vista. Tor- 
nar presente, pôr diante dos olhos. 

repraesentatío, -õnis — subs. f. 
(Cie. F-am. XVI, 24, 1) . Ação de pôr 
debaixo dos olhos, pagamento à vista. 
«Família bem representada em por- 
tuguês . 

praesêrtim — adv. (Cie. Lae. loÇ 
Particularmente, especialmente, princi- 
palmente . 

praesto — adv. (Cie. Mur. 19) . À 
mão-, ao alcance, donde: ao serviço de, 
às ordens de, à disposição de. 

praesto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fam. I, 8, .4) . Estar à 
disposição de, e daí: fornecer, empres- 
tar. Os romanos julgavam que praesto 
pertencia à mesma família de praes, 
donde as significações de garantir, afian- 
çar, responder por, ser fiador de. 

Em português, emprestar e derivados. . 
praestõlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Cat. I, 24) . Esperar, 
aguardar, espreitar . 

prandeo, -es, -di, pransum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Pam. VII, 30, 1). Al- 
moçar . 

prandlum, -i— subs. n. (Cie. Mur. 
73). Almoço. 

pransus, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
56) . Almoçado. 

pr&tuiii, -i — subs. u. (Cie. CM, 57). 
Prado, campina. 

pratúlum, -i — subs. n. (Cie. Br. 
24) . Pequeno prado, verdura, tapete de 
verdura, pelúcia. 



■prat&nsis, -e — adj. (Hor. Sat. II, 
4, 20) . Do prado, que nasce nos prados. 
' Em português, prado e derivados . 

prauus, -a, -um- — adj. (Cie. Br. 
184) . Torto, defeituoso, que não é di- 
reito, e daí disforme, e em sentido mo- 
ral, depravado, pervertido . 

praue — adv. (Cie. Ae. I,, 37). 
De revés, defeituosamente, depravada- 
mente, perversamente . 

prauitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 29). Defeito, deformidade,'; 
e ciai, em sentido moral, depravação, 
vício . 

Compostos : 

deprãuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Leg. II, 38) . Entortar, 
torcer, deformar, e, em sentido moral: 
depravar, perverter . 

âeprauãte — adv. (Cie. Pin. I, 71). 
Perversamente, mal, depravadamente . 

deprauaiío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Pin. V, 35) . • Contorção, depravação, 
corrupção . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

prelum, -i — • subs. n. (Verg. II, 
242) . Prensa. 

premo, -is, pressi, pvessum, -êre — 
veb. tr. "(Ces. B. Gal. VII, 28, 3) . 
Apertar, sentido físico e moral, estrei- 
tar, comprimir, carregar, enterrar, plan- 
tar. O sentido geral de fazer pressão é 
matizado de variantes semânticas se- 
gundo a palavra à qual se junta. 

presse— adv. (Cie. Or. 117) .^Aper- 
tando, com concisão, com precisão, re- 
sumidamente, eorretamente . 

'pressío, -Õnis — subs. f. (Ces. B. 
Ciui. II, 9, 5) . Pressão, peso, e guin- 
daste, cabrestante . 

presso, -as, -ãre — veb. tr. (Verg, 
Buc. III, 99) . Apertar, e especialmente, 
ordenhar . 
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prcssus, -a, -um— adj. (Cie. Sen. 
13) . Apertado, comprimido, esmagado, 
acabrunhado, e também, contido, reti- 
rado, donde, na língua da retórica, con- 
ciso, preciso, exato. 

pressus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
II, 54). Pressão, ação de apertar; e 
peso, carga . 

Compostos : 

apprimo, -is, -êssi, -êssum, -ère 

— vob. tr. (Tae. Au. II, 21). Apertar, 
estreitar . 

comprimo, -is, -êssi, -êssum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Ac. II, 145) . Compri- 
mir, apertar, contrair, e reter, suspen- 
der, reprimir. 

compresso — adv. (Cie. Fin. II, 
17) . Suseintamente, concisamente, e ins- 
tantemente. 

compressio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Br. 29) . Compressão, e concisão, pre- 
cisão . 

compressas, -us — subs. m. (Cie. 
CM, 51). Compressão, pressão. 

deprimo, -is, -êssi, -êssum, -Ire — ■ 
veb. tr. (Cie. Pis. 14) . Abaixar, fazer 
descer por uma pressão, enterrar. Em 
sentido moral, deprimir, rebaixar,, de- 
preciar . 

depressas, -a, -um — adj. (Cie. 
Vcrr. V, 68) . Abaixado, afundado, sub- 
mergido, e deprimido, abatido. 

exprimo, -is, -êssi, -êssum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 112) . Fazer 
sair apertando, espremer, donde: mol- 
dar e modelar, e depois, exprimir, re- 
presentar, pronunciar. Do primeiro sen- 
tido também decorre o de fazer sair à 
fôrea, arrancar, e obter pela força. 

exprêssus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Verr. II, 189) . Apertado, comprimido, 
tirado à força, arrancado, reproduzido, 
modelado, expresso, declarado, e ex- 
presso, claro, 



■ imprimo, -is, -êssi, -êssum, -êre-— 
veb. tr. (Cie. Caec. 76) . Apertar sobre, 
firmar sobre, afundar, imprimir, gravar, 
sentido . próprio e figurado . 

impressio, -õnis — subs. f. (Cie, 
Fam. V, 2, 8) . Pressão sobre, impres- 
são, marca, cunho . 

opprimo, -is, -êssi, -êssum, -êre— 
veb. tr. (Cie. Ainer. 121). Apertar con- 
tra, comprimir, feehar apertando, esma- 
gar, e, em sentido moral: oprimir, sub- 
jugar, aniquilar, reprimir, acabrunhar. 

oppressio, -õnis — su bs. f. (Cie. 
0£f. III, 83) . Ação de apertar, pres- 
são, e, em sentido moral: opressão. 

reprimo, -is, -êssi, -êssum, -ère— 
veb. tr. (Cie. Mur. 32) . Fazer recuar, 
reter, e, em sentido moral: reprimir, re- 
pelir, conter. 

supprimo, -is, -êssi, -êssum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Clu. 68) . Afundar, en- 
terrar fazendo pressão, engulir, e daí: 
fazer desaparecer, suprimir; e esconder, 
ocultar. 

suppressío, -õnis — su bs. f. (Cie. 
Clu. 2) . Opressão, e retenção indevida 
de dinheiro . 

supprêssus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Sul. 30) . Que foi ao fundo, retido, re- 
primido e suprimido.' 

Família amplamente representada em 
português . 

pretíum, -i — subs. u. (Cie. Verr. 
IV, 124). Preço, quantia dada por um 
objeto . comprado ou por um serviço 
prestado, valor, dinheiro, salário. 

pretiõsus, -Cl, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 8) . Precioso, de preço, caro, 
dispendioso . 

pretiõse — adv. (Cie. Inuen. II, 
116). Ricamente, magnificamente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

preces, -um — subs, f. pi. (Cie. Clu, 
201). Pedido, e especialmente preee. 
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precário — ■ adv. (Cie. Verr, II, 59). 
Com preces, eom instâncias, e, precaria- 
mente, a título precário. 

precarius, -a, -um — adj. (T. Liv. 
III, 47, 2) . Que se obtém eom súplicas, 
precário, inseguro . 

precatlo, Õnis — subs. f . (Cie. Mur. 
1) . Ação de pedir, súplica, desejos, 
votos e imprecações. 

precor, -ãris, -ãíus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Cie. Verr. IV, 71). Pedir, 
suplicar, desejar bem ou mal. 
Compostos : 

apprêcor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Hor. Od. IV, 15, 28). 
Pedir, suplicar. 

compreca-tío, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XXXIX, 15, 2) . Preces eoletivas . 
ãeprecatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fil. V, 21) . Conjurar, afastar por sú- 
plicas, depreeação, súplica. 

deprecãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Balb. 41) . O que afasta por meio de 
súplicas, intercessor. 

deprècor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — • 
veb/ dep. (Cie. Sul. 72). Afastar por 
súplicas, suplicar, implorar, interceder. 
imprecor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Verg. En. IV, 62-9) . Desejar, 
suplicar, invocar. 

Família bem .representada em por- 
tuguês . 

procus, -i — subs. m. (Cie. Br. 330). 
O que pede uma mulher em casamento, 
pretendente. 

proco,-as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Kep. IV, 6) . Pedir. 

pridem — adv. (Cie Br. 41) . Desde 
há . muito, outrora . 

pri&íe — adv. (Cie. Ac. I, 1) . Na 
véspera, de véspera. 

prior, -tus — eonip, (Cie. Plane. 54). 
Que está adiante, precedente, anterior o. 
com. ideia de superioridade, superior. 
O neutro se emprega no sentido de 
outrora., antes. 



primws, -a, -um — adj. superl. (Cie. 
Sest. 6) . Que está na frente de tudo, 
primeiro, que está em primeiro lugar. 

primãni, -õrum — subs. m. pi. 
(Tae. Hist. II, 43). Soldados da pri- 
meira legião. 

primarius, -a, -um — adj. (Cie, 

Verr. IV, 124) . O primeiro, principal, 
da primeira fila. 

primituie, -ãrum — subs. f. pi. 
(Verg. En. XI, 156) . Primícias, pri- 
meiros frutos e primeira parte dos des- 
pojos cie guerra, começo. 

prinútus — ■ adv. (Lucr. IV, 1030). 
No começo, primitivamente, originaria- 
mente . 

primo — adv. (Cie. Verr. IV, 66) . 
No começo, primeiramente, no pri- 
meiro momento. 

primum — adv. (Cie. Verr. II, 143). 
Primeiramente, em primeiro lugar. 

vrimõris, -G — adj. (Cie. Cael. 28). 
Primeiro, da primeira fila, da extremi- 
dade . 

Compostos : 

primipílus, -i — subs. m. (Ces. B. 
Gal. II, 25, 2) . Centurião primípilo, o 
comandante da primeira centúria do 
primeiro manipulo da primeira eôortc. 

primor clíum, -i — subs. n. (Cie. 
Part. 7) . Primórdio, primeiro princípio, 
começo, origem . 

princeps, -pis — subs. m. (Cie. Ver i: 
V, 90) . Que toma a primeira parte ou 
primeiro lugar, e, por extensão, chefe 
e autor . No período imperial passa a 
significar primeiro do Império, prín- 
cipe. 

principãlis, -C — adj. (Cie. Fat. 
9) . Primitivo, capital, principal, refe- 
rente ao príncipe . 

principãtus, -us — subs, m. (Cíc. 
Tim. 4) . Primeira categoria-, primazia, 
hegemonia, supremo comando, e, no im- 
pério, principado, reino. 
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principium, 4 — su bs. n. (Cie. Br. 
157) . Começo, princípio, e primeira ca- 
tegoria, primeira fila de um exército, 
quartel general de um acampamento. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

priscus, -a, -um — adj. (Cie, Tim. 
38) . Antigo, velho, que já não existe 
mais, e daí, venerando, respeitável. 

prisce — udv.' (Cie. Cael. 33). À 
moda antiga, como os antigos, severa- 
• mente. 

Em português, prisco. 

pHstínus, -a,, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 72) . Antigo, velho, mas se 
diferencia de priscus por significar que 
ainda existe. 

Ambos estes adjetivos se derivam 
de uma forma pris- que é a mesma pro- 
vavelmente que aparece em priãem, 
prior, etc. 

priuus, -a, -um — adj. (II r. Ep. I, 
1, 92) . Tomado isoladamente, singular, 
particular, individual . 

priuo, -as, -ãui, -atum, -ãr.e — 
yeb. tr. (Cie. Fim V, 87) . Pôr de parte, 
isentar, e, depois, com matiz pejorativo 
privar de. ' 

priuãtim — adv. (Cie. Fin. V, 57) . 
Particularmente, separadamente, ' espe- 
cialmente. 

priuatío, -õnis — subs. f. (Cie 
Eiu. I, 37). Privação. 

priuãtus, -a, -um _ a dj. (Cie. 
Of. I, 20). Privado, livre de, isento. 

priuãtus, 4 — .subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 68). Particular, simples cidadão. 

Compostos : 

priulgna, -ae _ SU bs. f. (Cie At. 

XIII, 20, 2). Enteada. 

prhãgnus, 4~ , su bs. m, (Cie. Clu. 
188). Enteado. 

prhãlegium, 4 _ subs. n. (Cie, 
lieg.^III, 44) . Lei ou medida tomada 
sm favor de um particular, privilégio. 



Eamília bem representada em por- 
tuguês . 

piro — adv., preverbo e prep. ab. (Cie. 
Verr. II, 169) . Como advérbio é usado 
unicamente em locuções: pro quam, pro 
ut, proinãe. Diante de, defronte de, em 
presença de (com ideia aecessória de 
algo que esteja pela parte de trás) ; 
donde ligar-se a pro a ideia de defesa, 
de proteção e daí o sentido de: por, no 
interesse de, por causa de; e por fim, 
uma ideia de substituição, em lugar de, 
como. Pro serve ainda para indicar a 
proporção: proporcionalmente a, segun- 
do, na medida de. Como preverbo alter- 
nam as formas pro e proa que só se em- 
prega antes de vogal. 

Em português, por. 

pi'0 e proh — inter j. (Cie. Pomp. 33). 
Oh ! Ah !, indica espanto ou indignação. 

probrum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 162) . Digno de censura, e censu- 
rado, donde o duplo sentido de probrum, 
censura feita a alguém e ato digno de 
censura, torpeza, vergonha, deshonra, e 
daí: adultério, incesto. 

probrõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pont. 37). Vergonhoso, ignominioso. 
Compostos : 

exprobratio, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XXIII, 35, 7). Censura. 

exprobro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— - veb. tr. (Cie. Verr. V, 132) . Cen- 
surar, exprobrar. 

opprobrmm, 4 — subs. n. (Cie. 
Eep. IV, 3) . Opróbrio, vergonha., des- 
honra. 

Família bem representada, cm por- 
tuguês . 

pi-obus, -a, -um — adj. (Cie. Ac. II, 
100) . Que brota bem, e deste sentido 
passou a a.pliear-se às pessoas com o sen- 
tido moral de bom, honesto, probo. 

probo, -as, -ãui, -ãium, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Verr. IV,. 28) . Achar bom, 
e daí aprovar, donde; fazer aprova^ ex^ 
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perimentar, .ensaiai-; e daí: demonstrar, 
provar . 

probcMUs, -e — adj. (Cie. Tusc. 
IV, 2) . Provável, verosímil, e digno de 
aprovação, recomendável . 

probaibilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. III, 72) • Probabilidade, verosimi- 
lhança . 

probabiMer — - adv. (Cie. Fin. III, 
53) . Com probabilidade, verosimilhante- 
meute, de modo digno de aprovação.- 

probaíio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Font. 17) . Prova, inspeção, exame, ve- 
rificação, argumento, probabilidade. 

probãtor, -Ôris — subs. m. (Cie. 
Gaee. 85). Aprovador, o que aprova, o 
que louva. 

probãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Caec. 10) . Aprovado, ensaiado, experi- 
mentado, certo. 

prole —adv. (Cie. Tusc. I, 88). Bem, 
excelentemente, dignamente. No diálogo 
ou discussão, muito bem, apoiado, bravo . 
probiias, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Plane. 62) . Probidade, honradez, leal- 
dade. 

Compostos: 

approbatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Br. 185). Aprovação, prova, confirmação. 
approbãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
At, 16,. -7, 2). Aprovador. ; 

apprõbo, -as, -ãui, -atum, -are — 
-veb. tr. (Cie. Pis. .7). Aprovar. e fazer 
'. aprovar, reconhecer, demonstrar . 

comvrõbo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb.%r. (Cie. Caec. 72) . Aprovar in- 
teiramente, reconhecer eomo justo, com- 
provar, confirmar . 

comprobatio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Fin, V, 62). Aprovação, comprovação. 

comprobãtor, -õris — subs. m. 

íCíe. J.íiueu. I, 13). Aprovador, 

wiprõbo , -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 96) . Desaprovar, 
censurar, condenar. 



improbatio, -õnis — subs. f. (Cie. 

Verr. III, 172) . Desaprovação, censura. 

imprõbe — adv. (Cie. Amer. 104) . 

J)e modo mal, com defeito, mal, e em 

sentido moral : deslíonestamente . 

improbitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr III, 208) . Maldade, perversidade, 
improbidade, audácia, descaramento . 

imprõbus, -a, -um — adj. (Cie 
Amer. 143). Mau, de má qualidade a 
em sentido moral: ímprobo, mau, des- 
honesto, e também: sem medida, sem 
moderação; donde: enorme. 

Família . amplamente representada em 
português . 

próceres, -uni — subs. m. pi. (Cie. 
Fani. XIII, 15, 1) . Os grandes, os che- 
fes, os próceres. 

Em português, próceres. 
procêras, -a, -um — adj. (Cie, Br. 
313). Be grande estatura, comprido, 
alto . 

procerítas, -tatis — subs. f. (Cie. 
Cael. 36). Grande estatura, alonga- 
mento, altura. 

procul — adv. e prep. abl. (Cie. Lao. 
89) . À distância, ao longe, ao longe de. 
procligium, -i — sub:, n. (Cie, Verr. 
IV, 107) .. Sinal profético, presságio, si- 
nal enviado pelos deuses, e daí: prodí- 
gio, maravilha. 

procligialiter — adv. (Hor. A. Poet. 
29) . Prodigiosamente, cie modo prodi- 
gioso, por prodígios. 

.prodigiõsus, -a, -um — adj. (Oy. 
Met. XIII, 968). Prodigioso, maravi- 
lhoso, monstruoso . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

proelíum, -i — subs. n. (Cie. Tusc, 
IV, 43)-" Combate, batalha, e, por ex- 
tensão : guerra . -^ , 

vroelior, -ãris, -ãt-us sum } -an — 
veb. dep. (Cie. Diu, I, 53) . Combater, 
travar batalha. 

Em português, prélio. 
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pvoliide, proin — adv. (Cie. Fat. 4). 
Por consequência, por conseguinte, assim. 
promulgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 177) . Fazer co- 
nhecer do público, publicar, promulgar 
uma lei. 

promulgatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Leg. III, 43) . Publicação, promulgação. 
Em português, promulgar e promul- 
gação. 

proiiiuiitunum, -i — subs. u. (Cie. 
Verr. V, 145). Promontório, cabo. 
Em. português, promontório. 
pronus, -a, -um — adj. (Cie. Rep. 
II, 47) . Inclinado para a frente, e daí: 
inclinado a, que tem , inclinação para, 
bem disposto para. 

prone — adv. (Ces, B. Gal. IV, 
17, 4) . Em declive. 

prope — adv. e prep. ae. (Cie. Verr. 
V, 6) . Perto, jurtto, e, em sentido mo- 
ral : quase . Perto de . 

'propíor, -US — comp. de prope 
(Cie. Tusc. I, 116) . Mais próximo, mais 
chegado, mais perto., 

proximus, -a, -um — - superl. de 
proplor (Cie. Cat. I, 1). O mais perto, 
o mais próximo . 

■proxvme — adv. (Cie. Part. 137) . 
Muito perto, proximamente. 

proximitas, -iãtis — subs. f. (Ov. 
A. Am. -II, 662). Proximidade, vizi- 
nhança; e daí: semelhança. 

próximo — adv. (Cie. At. IV, 17, 
. 3) . Muito perto, muito próximo, proxi- 
mamente. 

propinqitus, -a, -um, — adj.. (Cie. 
Amer. 133) . Próximo, -vizinho, e, espe- 
cialmente: próximo no parentesco, pa- 
rente.. 

propinquitaSy-tãtis — subs. f. 
(Cie. Of. III, 46) . Proximidade, vizi- 
nhança, parentesco, aliança. 

propinquo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
—■ veb. intr. (Verg..En. "VI, 4IU) . Avi- 
zinhar-se, aproximar-se . 



Família bem representada em por- 
tuguês. 

properus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. XII, 85) . Rápido; que se apressa. 

propérmiS, -tis — adj. (Cie. Fil. 
IX, 6). Que se apressa, rápido, pronto. - 

properãtus, -a, -um — adj. (Ov. 
Trist. III, 3, 34) . Feito à perssa, rá- 
pido . 

pr Opere — adv. (Sal. B. lug. 86) . 
À pressa, de pressa, rapidamente. 

pr opero,, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Mil. 49) . Apressar 
e apressar -se. 

Compostos: 

approp&ro, -as, -ãui, -citum, -ãre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Mil. 45) . Apres- 
sar, api - essar-se . 

depr opero, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. e tr. (Hor. Od. II, 7, 24). 
Apressar-se e apressar. 

improperãtus, -a, -um — adj. 
(Verg. En. IX, 798) .' Lento. 

praepropêre — adv. (T. Liv. 
XXXVII, 23, 10) . Precipita dissima- 
mente, em muito grande pressa. 

praepropêrus, -a, -um— adj. (Cie. 
Fam. VII, 8, 1) . Precipitado, muito 
rápido, muito pronto. 

propino, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Tusc. I, 96) . Fazer a saúde a, beber à 
saúde de, e daí: dar a beber; e, espe- 
cialmente: dar um remédio a beber, mi- 
nistrar uma poção; por extensão, passar 
a alguém, oferecer. 

Em português, propinar, propina. 

propitliis, -a, -um — adj. (Cie. 
Caeeil. 41) . Propício, termo da língua 
religiosa que se aplicava primeiramente 
aos deuses e que, depois, por extensão, 
passou aos homens e às coisas. 

propitío, -as, -ãui, -atum, -ãre : — • 

veb. tr. (Sen. Ep. 95, 50) . Tornar pro- 
pício por meio de um sacrifício, tornar 
favorável, propiciar, oferecer uuí .-;a<-i-i 
fício expiatório. 

Em português, propício, propiciar. 

iiO 
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propríus, -a, -um — adj. (Cie: Am. 
21). Próprio, particular. Do sentido de 
ser próprio a alguma coisa, passou-se 
ao de permanente . 

■proprie — adv. (Cie. Sest.' 37) . Em. 
particular, propriamente, com proprie- 
dade . 

propriêtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Top. 83) . Caráter particular, proprie- 
dade, e daí: direito de posse, proprie- 
dade . 

Família bem representada em- por- 
tuguês . 

prora, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
XVI, 24, 1). Proa de navio. 
Em português, proa e derivados. 

prorsus, -a, -um — adj. (Fest. 234). 
Que vai em linha reta. 

prorsus e prosus — adv. (Cie. Tuse. 
XI, 14) . Bm linha reta, sem obstáculo, 
e daí, inteiramente. 

prosa, -ae — subs. f. (Cie. Quint. 
Inst. I, 8, 2). Prosa, discurso que vai 
em linha reta, por oposição a verso. 

Em português, prosa e derivados . 

pvosapía, '-ae — subs. f. (Cie. Tim. 
39) . Descendência, progenitura. 

prospei* e prosperus, -a, -um — adj. 
(Cie. Br. 12). Que vai bem, próspero. 

prospere ;— adv. (Cie. Fam.' III, 12, 
2) . Com felicidade, prosperamente, fa- 
voravelmente . . • 

. prosperítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
ISÍat. III, 8(5). Prosperidade. 

prospero, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (T. Iiiv. VIII, 9, 7) . Tornar, 
feliz, fazer que tenha bom êxito, favo- 
recer, ser favorável. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

protêlmm, -I — subs. n. (Lucr. IV, 
190) . Aç.ão de puxar para a frente, de 
puxar t-oiitiuuainejite, palavra ila língua 
rural. 

Em português, protelar. 



protêruus, ~a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 38). Violento, veemente, e daí : 
ousado, atrevido, impudente, descarado . 

protêrue — adv. (Cie. Eep'. I, 68) . 
Ousadamente, desaforadamente, atrevi- 
damente, impudentemente . 

protenãtas, -tãtis — subs. f.' (Cie. 
Cael. 29) . Audácia, ousadia, impudên- 
cia, descaramento. 

prouincía, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 
63) . Cargo, confiado a um magistrado, 
e especialmente, administração de um 
território conquistado, donde, por deri- 
vação, província ; termo técnico da lín- 
gua jurídica. Na língua comum tem o 
sentido geral de cargo, função, missão . 

prouinciãlis, -e — adj. (Cie. Q. I, 
1, 43) . Da província, do governador ou 
do governo da província, provincial,' pro- 
vinciano . . ■ 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

prudens, -tis — adj. (Cie. Maré. 14). 
Que prevê, prudente, previdente. 

prudenter — adv. (Cie Lae. 1). 
Com sagacidade, habilmente, discreta- 
mente, prudentemente . 

pmidentia, -ae — subs.; f. (Cie. 
Mur. 28). Previdência, previsão, saga- 
cidade, habilidade, inteligência. 

Compostos: 

inipríldens, -tis — adj. (Cie. Am. 

21) . Que não sabe, ignorante, despreve- 
nido, imprudente. 

imprudêiiter — adv. (Cie, Ac, I, 

22) . Por ignorância, imprudentemente . 
imprudentía, -ae — subs. f. (Cie. 

Mur. 78). Falta de conhecimento, igno- 
rância, inadvertência, imprudência. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

■ prulna, -ae — subs. f. (Cie. Cat, II, 
.20) . Geada, neve. 

pruiuõsits, -a 3 -um — adj. (Ov. 
Met. IV, 82) . De geada/ nevoso. ; 



.pruna 



287 



-puer 



pro.ua, -ae — subs. f. (Ve.Tg. En. XI, 
788). Brasa, tição aceso. 

primus, -i — subs. f. (Verg. Geo. II, 
34) . Ameixeira. 

prunum, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
IV, 145) . Ameixa. 

pra.rlo, -is, -Ii*e — veb. intr. (Juv. 
VI, 578) . Ter comichão, e, em sentido 
figurado: desejar ardentemente. 

•prurltus, -US — subs. m. (Plin. IX, 
146) . Prurido. 

Em português, prurido . 

pubes, -is — subs! f. (Cie. Mil. 01). 
Pêlo que caracteriza a puberdade, e por 
extensão, parte do corpo que se 'cobre 
deste pêlo. Empregado coletivamente 
para designar a população adulta mas- 
culina em idade de prestar o serviço mi- 
litar e tomar parte nas assembleias para 
deliberar, e daí: os. jovens, a mocidade. 

■pubesco, -is, -bui, -ere— veb. intr. 
(Cie. Of. I, 118) . Cobrir-se de pêlos, 
chegar à puberdade, brotar, crescer. 

pub.es, -éris — aclj. (Cie, pf. I, 129). 
Púbere, adulto. 

pubêrtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat^ 11/86). Puberdade, adolescência, 
juventude vigorosa. 

Compostos: 

impúbes, -êrise -Us, -e — adj. (Cie. 
Oat, IV, 13) . Impúbere, que ainda não 
chegou à puberdade,, sem pêlos. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

publíeus, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
73). Relativo ao povo ou ao Estado, 
público, oficial, e do domínio público. 

publicum, -i_ subs, n. (Cie. Agr. 
II, 29). Bens do Estado, domínio pú- 
blico, serviço público, interesse público. 

publicãnus, -a, -um- — adj. (Cie. 
Plane, 23). Publieano, rendeiro público, 
cobrador . 

publicafío, -õnis — subs. f. (cie. 

Oat. IV, 10) . Confiscação, venda em 
hasta pública,. - 



■publíce — adv. (Cie. Verr. IV, 17>. 
Em nome do Estado, por deliberação 
pública, oficialmente, à custa do Estado, 
publicamente e em massa. 

pubtico, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sest, 62) . Tornar público, 
pôr à disposição do público, e daí: con- 
fiscar. Na época imperial, publicar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

puclet, pudítum est e jniãúit, -õre — 
veb. intr.. (Cie, Br. 188). Ter vergonha. 
Transiti vãmente, causar vergonha. 

pudéndus, -a, -um — adj. (Verg. 
Bn. XI, 55) . De que se deve ter ver- 
gonha, vergonhoso, ignóbil. 

pudens, -tis — adj. (Cie. Fam. II, 
6, 1) . Que tem vergonha, envergonhado, 
tímido . 

puMnlcr — adv. (Cie. Vat. 6) . 
Com pudor, com reserva. 

piuWowndus, -a, -um—- adj. (Ilor. 
A. Poet. 233). Pudibundo, pudico. 

pucUciíía, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 
9) . Pudicícia, castidade, pudor. 

pudicus, -a, -um — adj. (Cie. Leg. 

I, 50). Pudico, casto, virtuoso, modesto. 
pudor, -õris— subs. m. (Cie. Tuse. 

IV, 19) . Vergonha, pudor, pudicícia. 
Pejorativamente, vergonha, deshonra . 
Compostos : 

impúdens, -tis — adj. (Cie. Verr. 

II, 192) . Sem. pudor, impudente. 
impuMnter -— adv. (Cie. Lae. 82). 

Impudentemente. 

impudentia, -ae — subs. f. (Cie. 
De Or. I, 172) . Impudência. 

impudicus , -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 23) . Sem pudor, impudico, im- 
pudente . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

puer, "êrí — subs, m, e L (Cie. 'Verr. 
IV, 61). Criança, menino ou menina, 
no período da vida que sucede à iníân- 
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eia e precede à adolescência . Frequente- 
mente tem também a significação de 
jovem escravo . 

pueriUs, -e^~ adj. (Cie. Fin. I, 72). 
Infantil, pueril. 

pue.rilUer — adv." (Cie. Fin. I, 19). 
Inocentemente, como criança, pueril- 
mente . 

pueritia, -ae — subs. f. (Cie T use. 
II, 27) . Puerícia, infância. 

puerúlus, -i — subs. m. (Cie. Am. 
12). Bapazinho, jovem escravo. 

puèlla, -ae— subs. f. (Cie. At. I, 
5, 6) . Mocinha, termo de ternura fre- 
quente na língua amorosa. 

puellãris, -e — adj. (Tae. An. 
XIV, 2) . De moca, delicado, inocente. 

puellúla, -ae ■ subs. f. (Catul. 

LXI, 57) . Mocinha, menina. 
Compostos : 

puerpera, -ae — subs. f. (Catul. 
XXXIV, 13) . Puérpera, 

puerperíum, -i — subs. -n. (Tae. 
An. XV, 23) . Dores de parto, parto, e, 
em sentido figurado, filho. 

puerpérus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. X, 15). Puérpero, puerperal . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

pugnus, -i — subs. ín. (Cie. Tusc. V, 
77) . Punho, mão fechada, e daí, murro, 
pugilato. 

- pugil, -is — subs. m. (Cie. Tusc. II, 
40) . Pugilista. 

piigíllus, -i — subs. m. (Cat. Agr. 
158) . Punhado. 

pugno, -as, -ãui, -atum, -ãre - — ■ 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 6) . Bater, com- 
bater com o punho, e daí, por extensão, 
combater, travar batalha. 

pugna, -ae — su bs. f. (Cie. Verr. 
V, 28) . Arma de combate e especial- 
mente, batalha, combate. 



pugnaoiter — adv. (Cie. Ae. II, 
65) . De modo combativo, encarniçada- 
mente. 

■pugnam, -tis — adj. (Ces. B. Gal. 
III, 25, 1) . Combatente, que se choca, 
e daí, oposto, contraditório . 

pugnãtor, -õris — subs. m. (T. 
L-iv. XXIV, 15). Combatente. 

pugnax, -ãcis — adj. (Cie. Bep. V, 
1.0). Belicoso, ardente. 

Compostos: . 

depugno, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■■ 
veb. tr. (Cie. Tusc. IV, 49) . Combater 
encarniçadamente . 

expugnaòilis, -e — adj. (Tae. Hist. 
III, 78) . Expugnável. 

expugnatío, -õriis — subs. f. (Cie. 
Pomp. 13) . Ação de tomar de assalto, 
tomada. 

expugnãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. I, 9) . O que toma de assalto, o 
que toma à força, daí, em sentido figu- 
rado : sedutor. 

expugno, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. I,. 44) . Tomar de 
assalto, vender, submeter, apoderar-se de. 

inexp ugnabilis , -e — adj. (Cie. 
Tusc. V, 41). Inexpugnável. 

impugnatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. IV, 3, 3) . Ataque, assalto. 

impugno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. I, 44) . Atacar, 
assaltar . 

oppugnatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cael. 20). Ataque, assalto. 

oppugnãtor, -õris— subs. m. (Cie. 
•Plane. 76). Atacante, assaltante, si- 
tiante . 

oppugno, -as, -ãui, -atum, -ãre -— 
veb. tr. (Cie. Pomp. 20) . Travar bata- 
lha em volta, atacar, assaltar, sitiar. 

| propug iiacúlwm , -i — subs. n. (Cie. 
Verr. V, 89) . Baluarte, fortaleza, trin- 
| cheiras, fortificações, defesa. 
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propugno. Ho, -anis— subs. f. (Cie i 
Fam. I, '9, 2) . Defesa, acão de de- 
fender . 

■propuqnãtor, -õris — subs. m. 
(Cie. Verr. V, 86) . O que defende, de- 
fensor, e daí, cm sentido figurado: pro- 
tetor . 

propugno, -as, -ãui, -atum, -are j 
— veb. tr. (Cie. Tuse. V, 79) . Comba- I 
ter em sua própria defesa, combater por, 
defender . 

repugnãnter — adv. (Cie. Lae, 91). 
Contra a vontade, de má vontade. 

repugnantia, -ac — subs.f. (Cie. 
Of III, 34) . Meio de defesa, e, em sen- 
tido moral:. desacordo, antipatia, incom- 
patibilidade. 

repugno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 2, 90) . Repelir 
combatendo, reehassar, opor resistência, 

combater . _ 

Família amplamente representada em 

português . 

puíc(h)er, -c(h)ra, -c(h)rum — 

adj. (Cie. Of. I, 144) . Forte, poderoso, 
belo, formoso. Na língua rústica sig- 
nifica um animal. corpulento, e na língua 
religiosa aplica-se a um animal sem de- 
feito, reservado para o sacrifício, donde 
o sentido de belo, físieo e moral, apli- 
cado aos deuses, aos homens e às coisas . 
pulc(k)êUus, -a, -um— adj. (Cie. 
• Fam. VII, 23, 2) . Bonito, encantador. 
pule (li) re — adv.. (Cie. Clu. 72). 
Bem, excelentemente, belamente, muito 
• bem . 

pulc(h)ritúclo, -mis — subs. f. 
(Cie. Verr. IV, 72). Beleza.' 
Em português, pulcro . 
piilex, -leis — subs. m. (Plin. XX, 
155). Pulga. 

pullws, -i — subs. m, (Cie. Fam. IX, 
18, 3) . Filhote de um animal, e especial- 
mente, frango, pinto. 



pulUmus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. II, 72) . Eelativo aos filhotes de 
animais'. Substantivado: augure que 
consulta os frangos sagrados, o que tem 
a incumbência de guardar e alimentar 
os frangos. 

.pullúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. intr. (Verg. Geo. II, 17) . Ter 
filhos, pulular, aumentar. 

Em português, puleiro e pulular. 

pullus, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
IV,. 54). Castanho escuro, escuro, preto. 

pullãtus, -a, -um — adj. (Juv. III, 
212). Vestido de preto, de luto. 

pi5.1m5ntu.m, -i — subs. n. (ílor. Sat. 
II, 2, 34) . Iguaria, manjar, e, na língua 
familiar: alimento. 

pulmo, -õnis — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 136) . Pulmão, e nome de um ani- 
mal marinho . 

Eim português, pulmão e derivados. , 

pulpa, -ae — subs. f . (Sen. Nat. VI, 
24, 1) . Carne magra, carne, e depois 
polpa. 

pulpamêntum, -i — subs. n. (Cie 
Tusc. V, 90) . Pedaço de carne ou de 
peixe, e prato de carne. 
Em português, polpa. 
pulpítum, -i — subs. n. (Hor. Ep. 
I,. 19, 40). Tablado, estrado, eena de 
teatro, tribuna, cátedra. 

Em português, púlpito. 
! puis, pultis — subs. f. (Cie. Diu. II, 
| 73) ; Papas de farinha, massa, x>irão. 
pululnus, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
V 27) . Coxim, travesseiro, almofada, e, 
por extensão, qualquer objeto em forma 
de almofada. . ' 

puluinar, -ãris —-' subs. n. (Cie. 
Dom. 136) . Travesseiro, leito de coxins 
destinado aos deuses e a pessoas com 
honras divinas, leito de honra. 

miluis, -6iis — subs. 11. (Cie. 3?m. 

V^iO) . Poeira, pó, e por especialização, 

I a 'poeira da arena ou do campo de ba- 
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talha, donde, por extensão: luta, esforço, 
fadiga.. 

pultiercus, -a, -um — ad,j. (Verg. 
Em VIII, 593). De poeira, de pó. 

piãueruUntiis, -a, -um — adj. (Ge. 
At. V, 14, 1) . Pulverulento, poeirento, 
cheio de pó . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

piunes, -íeis — subs. m. (Hor. E-p. 
I, 20, 2) . Pedra pomes, e, por extensão: 
pedra, rochedo. 

■pumicêus, -a, -um, — a dj. (Ov. 



'puniu 



Fast. VI, 3, 18). De pedra pomes. 



pumilío, -õnis 

IV, 11G2). Anão. 



subs 
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pungo, -is, piepúgi, punctuin, -ere 

— veb. tr. (Cie. Sest. 24) . Picar, sen- 
tido físico e moral; e dai: atormentar, 
fazer sofrer, pungir. ' 

pugiO, -Õnis — subs. m. (Cie. Fin 
IV, 48). Punhal. 

pugiuncúlus, 4 — subs . m . (Cie. 

Or. 224). Pequeno punhal. 

■punctià _ adv. (T. Liv. XXIX, 46, 
5) . Com a ponta. 

jmnctli-m, -i — Sll .bs. n. (Cie. Eep. 
VI, 16.) . Ponto, pequeno furo feito por 
urna picada, picada, ponto, sinal de pon- 
tuação, pequeno espaço, parte de um todo 
do tamanho de um. ponto, pequena par- 
cela; donde: pequena parcela de tempo, 
momento-, instante. Ponto . com que se 
assinava a peosoa em quem se votava, e 
daí: voto. 
Compostos: 

^compungq, -is, -punxi, -punctum, 
-ère — veb. tr. (Cie. Of. II, 25)'.. 
Picar, sentido físico e moral, e daí: 
compungir . 

_ repungo, -is,-êre — veb. tr. (Cíc. 
■fam. I, 9, 19). Picar de novo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



! jpuppis, -is — subs. f. (Cie. Pam. IX, 

| 15, 3) . Popa. de navio. 

I Fm português, -popa. 

| pisrgo, -as, -ãíii, -atum, -iirv 

| veb. tr. (Cie. At. XIII, 10, 3) . Pml- 

| ficar, limpar, sentido físico e moral, ex- 
[ purgar. 

! purgãmen, -mis — subs. n. (Ov. 
Fast. VI, 713) . Imundície, mancha e 
expiação, purificação. 

purgamêntum, -i — subs. n. (t. 
Liv. I, 5C, 2) . Imundície, nódoa, e ex- 
piação . 

purgatio, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 57"). Limpeza, expurgo e purgação. 

Compostos : 

expurgo, -as, -ãui, -atum, -ãrc — 
veb. tr. (Cie. Br. 259). Limpar, expur- 
gar, corrigir e desculpar. 

perpurgo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Mur. 54) . Purgar in- 
teiramente, expurgar, esclarecer, tratar 
a fundo . 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

puvpfu-a, -ae — subs. L (Cie. Sest. 
19) . Púrpura, ' designa igualmente o 
■murex que produz a púrpura, bem como 
a tintura, que dele se tira e a fazenda 
ou roupa tintos de púrpura. B' símbolo 
do poder e principalmente do poder 
supremo . 

purpurãtus, -a, -um — a .dj. (Cie. 
Tusc. I, 102) . Vestido de púrpura, 
donde, substantivado: homem vestido de 
púrpura, alto dignatário, cortesão, pri- 
meiro ministro . 

^ purpurêus, -a, -um _ a dj. (Cie. 
Verr. V, 31). De púrpura, vestido de 
púrpura, e daí, brilhante, bonito. 

Família bem ' representada em por- 
tuguês. 

1 " Í -|-' 1 -a, -ura — adj. (Cie. Caeo. 
78) . Puro, sem mancha, sentido próprio 
e figurado, puro de, e daí: limpo, sem 
mistura, isento de, e de emprego fre- 
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quente na língua religiosa : casto, vir- 
tuoso, santo. 

purc — a clv. (Cie. .CM, 13). Pura- 
niente, limpamente, virtuosamente. 

Compostos : 

impure — adv. (Cie. Mn. III, 38) . 
De modo impuro, vergonhosamente. 

impuritas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fil. V, 16). Impureza. 

impurus, -a, -um- — adj. (Cie. Lae. 
59) . Que não é puro, impuro, corrom- 
pido . 

purificatio, -õnis — aubs. f. (Plin. 
XV, 138). Purificação. 

purifico, -as, -are— veb. tiv (Plin. 
XXX, 93) . Purificar. 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

pus, puris — subs. n. (Hor. Sal. I, 
7, 1) . Pus, e escória, termo de injúria. 

purulêntus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXII, 28). Purulento. 

Em português, pus e derivados . 

pústula, *ae — • subs. f. (Plin. XX, 
238). Botão, bolha, pústula. 
Em português, pústula. 

putéo, -es, -êí'e — • veb. intr. (Hor. 
Ep. I, 19, 11) . Estar podre, estar estra- 
gado, cheirar mal. 

puter e puiris, -e • — adj. (Verg. 
Geo. II, 204). Podre, em decomposição, 
que se desagrega. 

putídus, -a-, -um — adj. (Cie. Or. 
27) . Fétido, e, em sentido figurado, tra- 
tando-se do estilo : af etado . 

pilticle — adv. (Cie. Br. 284) '. Com 
af etação . 

putrèsco, -is, -trúi, -êre — veb. 
intr. (Hor. Sat. II, 3, 119) . Estragar- 
se, entrar em putref ação, putrefazer-se . 

Compostos : 

putrefacto, -is, -fêci, -fãctum, 
-êre — veb. tr. (T. Liv. XXI, 37, 2) . 
Putrefazer. 



putrefio, -is, -factus sum, -êri — 
veb. pass. (T. Liv. XLÍI, 3) . Apodre- 
cer-se, tornar-se podre, deteriorar-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

putéus, -i — subs. m. (Cie. Xat. II, 
25). Poço, cisterna, e daí, masmorra. 

putêal, -is ■ — subs. u. (Cie Sest. 
18) . Bocal de uni poço, vedação com . 
que se rodeavam alguns lugares feridos 
pelo raio, e especialmente, lugar desti- 
nado aos banrpieiros, no fórum. 

Em português, poço. 
'puto, -as, -ãui,- -atum, -Tive — veb. 
tr. (Cie. Sest. 114) . Limpar, purificar;" 
empregado nas línguas técnicas coríi 'sig : 
nificacÕes especiais. Podar, desbastar, 
na língua agrícola. Verificar uma conta,, 
e daí : contar, calcular, e, depois, ava- 
liar, donde, por generalização: julgar, 
pensar . 

putãmen, -Inis — subs. n. (Cie. 
Tuse. V, 58). Eamos podados. 

putatio, -õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. I, 249) . Poda, ação de cortar, corte, 
suputação . 

Compostos: 

computo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr.'(Cic! Fil. II, 94) . Calcular, con- . 
tar, computar. 

disputaMo, -õnis — subs. f. (Cie, 
Lae. 3) . Cálculo, discussão, disputa, 
dissertação. 

disputãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Of. I, 3) . Argumenta.dor. • 

disputo, -as, -ãui, -atum, -ãre-— 
veb. tr. e intr. (Cie. Br. 117). Exami- 
nar contraditoriamente ou em todos os 
artigos uma conta, especializado na 
língua da retórica, no sentido de expor 
os argumentos de uma causa, discutir, 
debater. 

expúio, -as, -ãui, -atum, -ãr-e • — 
; veb. tr. (Cie. Plane. Fam. X, 24, 6) . 
| Pesar, examinar em todos os aspectos, 
j compreender. 
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reputo, -as, -awi, -a! um, -(Ire — j 
veb. tr. (Cie. Eep. I, 25). Fazer o re- 
fazer as contas, calcular, e daí, refletir, 
examinar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



qtiaei-o, -is, quaesíui ■ (-íi), quaesl» 

tum e quaestum, -êre ■ — veb. tr. (Cie. 
Sest. 82) . Procurar, buscar, fazer uma 
busca ou investigação, informar-se, fazer 
um inquérito, procurar saber, e daí, pro- 
curar obter, e obter, adquirir. Na lín- 
gua jurídica, demandar, perseguir judi- 
cialmente . 

quaesifío, -õnis — subs. f. (Tae. 
An. IV, 45) . Busca, investigação, e, na 
língua jurídica, inquérito, interrogató- 
rio, e especialmente, interrogatório com 
tortura. 

quaesitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Sul. 78) . O que procura, investigador, 
inquiridor, juiz, pretor. 

quaesltum, -i — subs. n.. (Hor. Sat: 
II, 6, 82) . Demanda, questão, pergunta, 
e o adquirido, o que se acumulou. 

quaeso, -is, -liei, -êre — veb. tr. 

(Cie. Amer. 45) . Procurar obter, pedir. 

quaeso, quaesúmus — fórmula de 

polidez (Cie. Mil. 23). Por favor, 

peço-te. 

quaestío, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
181) . Busca, procura, e na língua jurí- 
dica, inquérito, interrogatório com tor- 
turas. Ern sentido figurado, problema, 
questão . 

qua-estiuncúla, -ae —subs. £. (Cie. 

Leg. II, 51). Pequena questão, ques- 
tiúncula . 

quaestor, -õris — subs. m. (Tae. 
An. XVI, 27) . Questor, magistrado en- 
carregado a princípio das questões- cri- 
minais e depois encarregados da gerên- 
cia das contas do tesouro espeeializando- 
se nestas funções. 



quaestormm-, -i — subs. n. (Cie. 
Plane. í)9). .Residência do questor na 
província. 

quaestorhis, -a, -um — adj. (Cie. 
Eep. I, 18). Do questor. 

quaestuõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 86). Lucrativo, vantajoso. 

quaestura, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
18) . Questura, cargo ou função do 
questor . 

qiiaestus, -US — subs. m. (Cie. Verr. 
III, 106) . Maneira de obter dinheiro, 
ofício, profissão e ganho. 
Compostos : 

acqulro, -is, -quisiui, -quisltum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Cat. III, 28) . 
Procurar, ajuntar a, adquirir, obter, 
juntar dinheiro, enriquecer. 

anqulro, -is, -quisiui, -quisltum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Of. I, 11) . Pro- 
curar com cuidado, examinar, fazer uma 
investigação judicial. 

conqulro, -is, -quisiui, -quisltum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Verr. III, 22) . 
Procurar eom empenho, andar à cata de, 
e daí: recrutar, requisitar-. 

conquisitio, -õnis — ■ subs. f. (Cie. 
Prov. 5) . Ação de procurar juntamente, 
recrutamento, requisição. 

conquisltor, -õris— subs. m. (Cie. 
MU. 67). Aquele que indaga, investi- 
gador, pesquisador, reerutador. 

conquisitus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 62) . Procurado com cuidado, 
muito procurado, e daí: raro. 

exqulro, -is, -quisiui, -quisltum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Of. I, 147) .- Pro- 
curar' com cuidado,- investigar. 

exquislte — adv. (Cie. Br. 277). 
Com muito cuidado, de modo profundo. 
exquisiíus, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 2-52) . Bem cuidado, distinto, ele- 
gante, supérfluo , 
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inquiro, -is, -slui, -situm, -ere 
veb. tr. (Cie. Tuse. III, 3) . Fazer uma 
investigação, fazer um inquérito, procu- 
rar descobrir. 

inquisitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 44) . Ação de procurar, de rebus- 
car, inquérito, informação. 

inquisitor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. pr. 6) . O que procura ou examina, 
inquiridor . . 

perquwo, -is, síni, -situm, -ere 
— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 39) . Procu- 
rar com cuidado, procurar por toda a 
parte, informar-se bem. 

requiro, -is, -siui, -situm, -ere — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 131) . Kebuscar, 
estar à cata de, reclamai- . 

Família amplamente representada em 
português . 

qualis, -e — adj. e pron. (Cie. Fin. 
II, 27). Qual, de que espécie, de que 
naWeza. Correlativo de talis, e em- 
pregado absolutamente com o sentido de, 
nas frases relativas, "da natureza que", 
e nas frases exclamativas ou interroga- 
tivas, "de que natureza". 

qualiscumque, qualecúmque - — 
pron. (Cie. Br. 193) . Qualquer que, 
qualquer . 

qualislioet — pron. (Cie. Nát. II, 
93) . De qualquer espécie, de qualquer 
qualidade . 

quálltas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 94) . Modo de ser, qualidade . 
Em português, qual, qualidade e de- 
rivados . 

qualum, -i — subs. n. (Verg. Ceo. 
II, 241) . Cesto de vime entrançado . 

quam — adv. (Cie. Cael. 64). Quanto, 
como, do que (depois de um compara- 
tivo) . Como, tanto quanto, quanto pos- 
sível. Partícula tirada do tema do in- 
terrogativo-relativo, pode ter um valor 
interrogativo 'ou exclamativo. E s corre- 
lativo cie iam, indicando igualdade. 



qnanfus 

donde o seu emprego depois do compa- 
rativo de superioridade. Pode empre- 
gar-se junto de um verbo, de um advér- 
bio ou adjetivo para reforçá-lo. 
Em português, quão. 

quajnxlíii — adv. (Cie. Cat. I, 1).. 
Há quanto tempo ! tanto tempo quanto, 
enquanto . 

- quainlíbet — adv. (Luer. II, 541) . 
Quanto quiser, até não querer mais. 

quaiaquam — eonj. (Cie. Tuse. V, 
85) . Forma reduplicada de quam com 
valor indefinido, entretanto, embora, 
conquanto, ainda que, posto que. Tem 
como correlativo tamen. 

quamuis — adv. e eonj. (Cie. Tuse. 
III, 73) . Tanto quanto queiras, por 
mais . . . que, embora, posto que, se 
bem que. 

quando — adv. e eonj. (Cie, Pis. 49). 
Quando, em que ocasião, às vezes. Visto 
que, já que, quando. 

quando cúmque — adv. e eonj. (Hor. 
Ep. I, 14, 17) . Todas as vezes que, em 
qualquer tempo que, algum dia. 

quando que — adv. e eonj. (Cie. 
Fam. VI, 19, 2) . Um dia, algum dia, 
às vezes, quando, visto que. 

quandoquiãem — eonj. (Cie. Br. 
163). Pois que, visto que. 
Em português, quando. 

quantus, -a, -um — pron. (Cie. Cat. 
II, 2) . Quão grande, quanto, em relação 
[ com tantus . Tão grande "como . 

quanto — adv. (Cie. Clu. 32). 
j Quanto, tanto mais quanto . 

quant opere — adv. (Cie. Tuse. III, 
6) . Quanto, até que ponto. 

quantulum, 4— interr. (Cie. Verr. 
III 3). Que pequena quantidade, quão 
pouco . 

quantiíliis, -a, ~wm — adi. (u;.;-- 
Leg. II, 47). Quão pequeno. 
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quanluluscúmque, -acuai que, -um- 
cumque — pr on. (Cie. Or. 106) . Por 
pequenino que, tão pequeno que. 

quantuscuniquc; -aeumque, -um- 
Cíimque — pron. (Cie. Fil. V, 22) . 
Por grande que seja. 

quautúsuis, -anis, -umuis — pron. 
(Ces. B. Gal. V, IS, 4.) . Por grande 
que seja. 

Em português, quanto. 

quare — eonj. (Cie. Verr. II, 44) . 
Por que coisa, pelo que, por isso, por- 
tanto; porque ?, por que razão ?, para 
que . 

quasi — eonj. (Cie. Verr. Y, 182) . 
Como, como se, e quase, mais ou menos. 

Em português, quase. 

quateniis — adv. e eonj. (Cie. Lite. 
36) . Até o ponto em que, até que ponto, 
e depois, na medida que, e, com valor 
causal, pois que, visto que. 

qw.aíío, -is, quassum, -ere — veb. 
tr. (Cie. Tuse. III, 12) . Sacudir, agitar, 
abalar e, em sentido figurado, assediar, 
atacar . 

^ quassatío, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXII, 17, 8) . Ação de sacudir, sacudi- 
dela, abalo. 

quasso, -as, -ãwi, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. e intr. (Cie. Sest. 73) . Sacudir 
fortemente, agitar incessantemente, que- 
brar sacudindo, quebrar. 

quassus, -a, -um— a dj. (Hor. Od. 
IV, 8, 32) . Sacudido, abalado, batido, 
quebrado, espedaçado. 

Compostos : 

concuiío, -is, -cússi, -cussum, -ere 
veb. tr. (Cie. Fil. II, 109). Sacudir 
violentamente, sentido físico e moral, 
abalar, agitar, e daí: causar terror, ater- 
rorizar , 

decuiio, -%s, -cússi, -cussum, -ere 
— veb, tr, (Yerg, Em 10 5 718) , Fazer 
cair sacudindo, fazer eair. 



discutia, -is, -cussi, -cussum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Fil. XII, 5) . Afastar 
ou destacar sacudindo, fender, dissipar 
e, em sentido figurado, afastar, inuti' 
lizar, e deslindar, desembrulhar. 

excutío, -is, -cussi, -cussum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Mur. 30) . Fazer cair 
sacudindo, derrubar, fazer sair à fôr ea 
sacudir, agitar. ''' 

incuMo, -is, -cússi, -cussum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Tim. 37). Enterrar 
espetar sacudindo, sacudir, brandir con- 
tra, e, em sentido moral : incutir, causar 
inspirar. ' 

percutia, -is, -cússi, -cussum, -ere 
--- veb. 'tr. (Cie. Tuse. II, 60) . Atra- 
vessar batendo, e depois, simplesmente 
bater, bater com força, atingir, percu- 
tir . ^ Especialmente, cunhar moeda, e, em 
sentido figurado : impressionar, comover 
e afligir. ' 

percussio, -õnis — su bs. f. (Cie, 
Tuse. III, 62). Ação de bater, golpe, 
pancada, percussão. 

percussor, -õris — subs. m. (Cie. 
Fil.^ll, 64). O que bate ou fere, per- 
cussor, assassino, sicário . 

repercússiis, -us — subs.. m. (Plin. 
Ep. II, 17, 17) . Ação de repelir, e re- 
percussão . 

rcpcrcuMo, -is, -cussi, -cussum, 
-ère — veb. tr. . (Ov. Met. III, 434) . 
Repelir por um choque, repelir. 

praecuMo, -is, -cússi, -cussum, 
-êre — veb. tr. (Ov. Met. IV, 757). 
Sacudir diante de si, abalar. 

recuMo, -is, -cússi, -cussum, -ere 

— veb. tr. (Verg. En. II, 52) . Repelir, 
fazer ressaltar, fazer ressoa.r. 

suecutio, -is, -cússi, -cussum, -ere 

— veb, tr. (Lucr. VI, 551) . Sacudir 
por^ baixo, sacudir, abalar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 
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num. in.v. (Cie. Eep. II, 

adj. o.i- ti. (Cie 

f. (Cie. Nat, 

CM, 10) . 



quattuoi 

22) . Quatro. 

quartus, -o.; -uni 
Fin. II, 47) . Quarto. 

quartãna, -ae — subs 
III, 24). Febre quata. 

quartum — adv. (Cie 
Pela quarta vez. 

quater — adv. (Cie, Tusc. V, 54) . 
Quatro vezes. 

quaterni, -ae, -a— num. distr. (Cie. 
Font. 9) . Cada um quatro, quatro eada 
vez . 

quattlioráêcim — num. (Cie, Fil, 
II, 44) . Quatorze. 

quaclragõni, -ae, -a — num. dist. 
(Cie. Verr. I, 147) . Quarenta cada um, 
quarenta de cada vez. 

quadragésimas, -a, -um — ; num. 
ord. (Cie. Verr. I, 30). Quadragésimo. 
quaãragíens — ■ adv. num. (Cie. 
Flae. 30). Quarenta vezes. 

quaãragínta — num. indeel. (Cie. 
Bep. II, .52). Quarenta. 

quadram, -tis — • subs". m. (Hor. 
Sat. I, 3, 137) . A quarta parte de um 
asse, a quarta parte de um todo, um 
quarto. - 

c[uadrantarucs, -a, -um — adj. 
(Cie. Font. 2). De um quarto, do quarto. 
C/uadrãtwu, -i — subs. . n. (Cie.. 
Tuse. I, 57) . Quadrado . 

cquadridúum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr; IV,' 6) . Quadríduo, espaço de qua- 
tro dias . 

quadrienmm, -i — subs. . n. (Cie. 
Caee. 19). Quatriênio, espaço de quatro 
anos . 

quadrifidus, -a, -um — Rd}. (Verg. 
Geo. II, 25). Fendido em quatro. 

quadvlgae, -õruni — subs. pi. (Cie. 
Diu. II, 144) . Quadriga, tiro de qua- 
tro cavalos, carro puxado por quatro 
cavalos. 



quadrimus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. XVI, 22, 1). De quatro anos. 

queiclringenarlus, -a, -um — adj. 
(Cie. At. VI, 1, 14) . Que contém qua- 
trocentos . 

cquadringãni, -ae, -a — , num. distr. 
(T. Liv. XLV, 16, 3). Quatro centos 
cada um, quatro centos cada vez. 

quadringentesimus, -a, -um — - 
num. ord. (T. Liv. V, 45, 4) . Quadriu- 
gentésimo . 

quadringênii, -ae, -a — num. (Cie. 
Pis. 10). Quatrocentos. 

quadringenties — adv. num. (Cie, 
Verr. II, 26). Qutroeeuta.s vezes. 

cguadripertitus, -a, -um — .adj. 

(Cie. Tuse. I, 68). Dividido em quatro. 

cpiadrirêniis, -is — subs. f. (Cie. 

Verr. V, 86) . Quadrirreme, navio de 

quatro ordens de remos. 

quaãriuíum, -i ■ — subs. n. (Oatul. 
LVIII, 4) . Encruzilhada, lugar onde 
vão dar quatro caminhos, quadrívio . 

quadro, -as, -ãui, -atum, -are — • 
veb. tr.. e intr. (Cie. Or. 197) . Esqua- 
driar, e em sentido figurado, pôr em 
simetria, compassar, aclaptar-se, convir, 
quadrar . 

, . quadrúpes, -edis — adj. (Cie. Nat. 
II, 151). Quadrúpede. 

cguadruplex, -icis — adj. (Cie, Ar.. 
92). Quádruplo e quatro. 

quaãrúplum, -i ■ — subs. n. (Cie 
Verr. III, 34) . Quádruplo, quatro vezes, 
mais . 

Família amplamente representada em: 
português. 

-que — enelítiea (Cie, Mur. I, 1) .. 
E, também . 

qiieo, -eis, íjíuuíií, quúttmi, quite 

veb. intr. (Cie. Tuse. II, 65) . Poder, 
principalmente no sentido de ser capaz, 
cie, u;ado quase que exclusivamente com. 
a negação non. 
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hequêo, -is., -mi, -Hum, -ire — 
Veb. iutr. (Cie. Or. 220). Não .poder, 
não ser capaz de . 

quercus, -us — subs. f. (Cie. Leg. 
I, 2) . Carvalho, e embarcação feita de 
carvalho . 

querquêtum, -i — subs. n. (Ilor. 
Od. II, 9, 7) . Carvalhal. 

quei'or, -êris, questus smn, queri 

— veb. dep. (Cie. Verr. IV, 113). Sol- 
tar gritos de lamentação; diz-se tanto 
d'as pessoas quanto dos animais, e daí, 
por generalização: lastimar-se, queixar - 
se, gemer, suspirar . 

querela, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 
2). Queixa, queixa judicial, acusação. 

queriuúndus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sul. 30) . Que se queixa, lastimoso, ge- 
mebundo . 

querimonia, -ae — subs. f. (Cie. 
Cat. I, 27) . Queixa, lamentações, reela- 
mação . 

querúlus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. 3, 328) . Lastimoso, gemebundo. 

- quesito, -Õnis — subs. f. (Cie. Or. 
135) . Queixa, patético, e passagens pa- 
téticas. 

questus, -US — subs. m. (Cie. Q. 
94) . Queixa, lamentação, gemido . 

Compostos : 

conquêror, -questus sum, -quêri 
— veb. dep. (Cie. Verr. IV, 111) . Quei- 
xar-se juntamente, queixar-se vivamente, 
deplorar. 

conquestio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Q. I, 1, 22) . Queixa em comum, e es- 
pecialmente, diante do juiz. 

Em português, querela e derivados. 

qui, quae, quod — pron. relat. (Cie. 
Verr. IV, 65) . Que, o qual, a qual, o 
que, aquele que, quem, qual, alguém. 

qui — adv. inter, (Cie, Naí. II, 79) . 
Em que, com que, e daí, eomo, de que 
modo , 

Em português, que, quem . 
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qwia — conj. (Cie. Mur. 5.1). Porque. 
quiãuaiii — adv. (Verg. En. V, .13 j. 
Porque '? 

quicumque, quaecfunque, quodefun- 

que — pron. (Cie. Cat. IV, 2) . Todo 
aquele que, qualquer que, qualquer coisa 
que, quem quer que. 

quidam, quaedam, quiddain ou 

quoããam — pron. (Cie. Flae. 95). Um 
certo, algum, alguma coisa. 
. quideni — enelítica (Cie. Lae. 66). 
Na verdade, certamente, verdadeira- 
mente, precisamente. Tem às vezes valor 
restritivo, pelo menos, ou, por exemplo. 
quies, -êtis — subs. f. (Cie. Deio. 
38) . Eepouso, calma, tranquilidade, 
donde o repouso do sono, da morte, da 
paz . 

quiêsco, -is, -êui, -et um, -ère ■ — 
veb. iutr. (Cie. Nat. II, 132) . Eepousar, 
estar em repouso, descansar, dormir, e 
estar morto . 

quiete — adv. (Cie' Tusc. IV,. 49). 
Tranquilamente, pacificamente . 

quiêtus, -a, -um — adj. (Cie. Cat. 
II, 19) .Que está em repouso, tranquilo, 
quieto, calmo, pacífico. 

Compostos : 

acquiêsco, -is, -êui, -êtum, -êre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Leg. I, 15) . Dar-se ao 
repouso, repousar-se, sentido físico e 
moral, e daí: achar seu repouso ou sua 
alegria em, aealmar-se . 

conquiêsco, -is, -êui, -êtum, -ére 

— veb. intr. (Cie. Mil. 37) . Bepousar- 
se, encontrar repouso . 

inquies, -êtis — adj. (Sal. Hist. I, ' 
7) . Agitado, inquieto, que não encon- 
tra repouso . 

inquiêtus, -a, -um — adj. (Hor. 
Od. III, 3, 5). Agitado, inquieto. 

inter quiêsco, -is, -êui, -êtum, -ère 

— veb. intr, (Cie, Br. 91) . Eepousar 
por intervalos, ter um. intervalo de re- 
pouso . 
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rcqulcs, -êtis — subs. f. (Cie. Lae. 
103). Repouso, descanso. 

requiesco, -is, -êui, -êtum, -ère — 
ve b. iiitr. (Cie. Amer. 97) . Repousar-se, 
descansar . 

requiêtus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XTjIV, 38, 8). Repousado, calmo. 

irrequiêtus, -a, -um — adj. (Ov. 
jj.et. I, 579) . Irrequieto, que não tem 
repouso, sem descanso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

qwin — .adv. e conj. (Cie. Mil. 79) . 
Porque não ?, como não % pelo contrá- 
rio. Que não, para que não, por - que 
não, sem que. 

quincunx, -fineis — subs. ni. (Cie. 
CM, 59) . Os 5/12 da unidade, moeda de 
cobre que valia. 5/12 do asse e pesava 
cinco onças. Medida de cinco heminas. 
qainque — num. invar. (Cie. Rep I, 
14, 22) . Cinco. 

quindecíes — adv. num. (Cie. Verr. 
II, 61). Quinze vezes. 

quindôcim — num. indecl. (Ces. B. 
Gal. I, 15; 5) . Quinze. 

quindecimiãri , -õrum — subs. m. 

pi. (Tac. An. VI, 12). Quindeeinviros . 

quingeni, -ae, -a — num. distr. 

(Cie. At, XVI, 18, 1) . Quinhentos cada 

um, quinhentos cada vez. 

quingentesímus, -a, -um — num. 
" ord. (Cie. Fl. 1). Quingentésimo. 
quingênti. -ae, -a — num. (Cie. 
Rep. II, 40). -Quinhentos. 

quini, -ae -a — num. distr. (Cie. 

' Pis. 67) . Cinco cada um, cinco cada vez. 

quinquagêni, -ae, -a — num. distr. 

(Cie. Verr. III, 69) . Cinquenta cada 

um, cinquenta. 

quinquagesímus, -a, -um — num. 

ord. (Cie. Rep. I, 25). Quinquagésimo . 

quinquagesvma, -ae — subs. f. (Cie, 

Verr. III, 116) . O imposto da quinqua- 

gésima . 



quinquagínta ■ — num. indecl. (Cie. 
At. IV, 2, 5). Cinquenta. 

cquinquenãlis, -e — adj. (Cie. De 
Or. III, 127). Quinquenal. 

qiiinqiiennis , -e — adj. (Hor. Sat. 
II, 8, 47) . Que tem cinco anos, de cinco 
anos de idade. 

quinquenníum, -i — subs. n. (Cie, 
Leg. III, 7). Quinquénio. 

quinquepertltus, -a, -um — adj. 
(Cie. Inuen. I, 59) . Dividido em cinco 
partes. 

quinque -'primi — • subs. m. pi. (Cie. 
Verr. III, 68) . Os cinco jmmeiros dig- 
natários de uni município . 

cquincquerêmis, -is — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 103) . Quinquerreme, navio 
com cinco ordens de remos. 

Cjuinquêílir, -i — subs. m. (Cie. Ae. 
II, 136) . Quiqueviro. 

quincqueuirãtus, -us — subs. m. 
(Cie. Prov. 41). Quinquevirato . 

quintãna, -ae — subs. f. (T. Liv. 
XLI, 2, 11) . A via quintãna, rua trans- 
versal do acampamento romano onde se 
realizava o mercado. . 

quinto — adv. (T. Liv. VIII, 25, 1). 
Pela quinta vez . 

quintus, -Cl-, -uni — num. ord. (Tusc. 
I, 17, 41). Quinto. 

quintusdecimus, -tadecíma, -ium- 
decimum — num. ord. (Cie, Inu. 

I, 105). Décimo-quinto . . 

Família amplamente representada em 
português . 

quippe — adv. e conj. (Cie. Caee. 
55) . Então porque % e depois perdendo 
o valor interrogativo torna-se conjunção 
causal, porque, porquanto, com efeito 5 
pois . 

íiiiiíi, -ítis — subs. iu. (ílor. F.p. .1, 
6, 7) . Cidadão romano, e simples par- 
ticular . 
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quis, quae, quicl — proa. interroga- 
tivo indefinito (Gic. Lae. 42) . Quem ? 
qual ? que pessoa ? que coisa ? que ? de 
que espécie f como ? algum, alguém, al- 
guma coisa, algo. 

quisnam,, quidnam -- pron. (Cie. 
Verr. IV, 80) . Quem ? qual ? que coisa? 
quem pois f 

quvtpiam, quaepuim, quidpuim 
e quoãpiam — pron. (Cie. Verr. III, 
111) . Alguém, alguma coisa, algum, 
mnj é sinónimo de aliquis com uma sig- 
nificação ainda mais indeterminada. 

qimquam, quaequam, quiãquam 
•e quicquam — pron. (Cie. Com. 18). 
Alguém, algum, alguma coisa. 

quisque, quaequc, quidque e quoã- 
que — pron. (Cie. Amor. G7) . Cada um, 
•cada . 

quisquis, quidquid ou qmcqwiã — 
pron. (Cie. Verr. II, 63). Quem . quer 
que seja-, seja quem for, seja o que for. 

quo — conj. (Cie. Lae. 86) . Pelo que, 
por isso que, porque, e para que, afim 
de que (principalmente antes de um 
■comparativo) . 

quo — adv. (Cie. Verr. V, 126) . Para 
onde, aonde, até que ponto. 

quoaã — adv. (Cie. Leg. T, 14) . 
Até onde, até quando, até que ponto, 
até que, tanto quanto. 

quousque — -àdv. (Cie: Cat. I, 1) . 
Até quando, até que ponto, até- onde. 

quocírca .eonj. (Cie. Diu. I, 41, 

92) . Pelo que, por isso, por conseguinte. 

quod — eonj. (Cie, Verr. III, 63). 
Que, no que, porque, por isso que, quanto 
a este fato. 

quoias ou cuias, -ãtis — pron (Cie 
Tuse. V, 108). De que país ? 

quoius e o •«/•«, s-j -a, -um — pron. ({.lie 
Verr. i ; 142). De quem, a. quem per- 
tence f ■ - 



quom e depois cum — conj. (Cie 
Clu. 9) . No momento em que, quando 
como, desde que, visto que, já que' 
posto que. \ ' 

quomínus — conj. (Cie. Verr. ij 
187). Que não, que; como quin intro-' 
duz uma completiva de sentido negativo. 



quomõdo — adv. (Cie. Lae. 



»). 



Como, de que modo, da maneira que 

Em português, como. 

quoiulauí — adv. (Cie. Br. 192). 
Num dado momento, outrora, c um dia 
(Futuro) . 

quoniam — eonj. (Cie. Fam. XIII, 
7, ô) . Desde que, do momento que, pois 
que, visto que, porque. 

quoque — adv. e conj. (Cie. Verr. 
III, 206) . Também, igualmente, do 
mesmo modo? até. 

quot — adv. (Cie. Tuse. IV, 5) . 
Quantos ? 

quotus, -Cl, -um — adj. (Cie. Verr. 

III, 220) . Em. que número, de que nú- 
mero, qual. 

quoties — adv. (Cie. Cat. I, 15) . 
Quantas vezes, todas as vezes que. 

quoties CU mque — adv. (Cie. Verr. 

IV, 57). Todas as vezes que. 
Compostos: 

qiiotãnnis — adv. (Cie, Verr. IV, 
lol) . Anualmente. 

quolidiãnits, -a, -um — adj. (Cie 
Fam. IX, 21, 1). Cotidiano. ' 

quotidu — adv. (Cie. Fil. I, 2) . 
Diariamente . 

quot quot — pron. incleel. (Cie. In. 
II, 145) . Quantos, quaisquer que, todos 
quantos, todos. 

Em português, cotidiano. 



rabio, -is, *êre — veb. intr. (Sen. ' 
ÃA.1X, 7) . Estar raivoso, estar ínrio 
As formas atestadas não permitem dt 
dir se o verbo é ratio ou raio. 
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raMde — adv. (Cie. Tuse. V, 10) . 
raivosamente, com raiva, com furor. 

rabiclus, -a, -um— adj. (Verg. Eu. 

\'l 421)- Raivoso, enraivecido, furioso. 

'.-ràblCS, -êi — subs. f. (Verg. Eu. 

yl 49)- Raiva (do cão), e depois em 

ffer al raiva, sentido próprio e figurado, 
] fúria', violência. 
j rabio se ■ — adv. (Cie. Tuse. IV, 49). 

paivosamente, com fúria. 

: f.abiosúlus , -a, -um — adj. (Cie. 
fam. VII, 16, 1) . Um pouco furioso. 
"rãbiÕS-US, -a, -um —adj. (Cie. Tuse. 
if 50) ■ Raivoso, enraivecido, furioso . 

Jamília bem representada em por- 
tuguês . 

rábula, -ac — subs. m. (Cie. Or. 47). 
)íau advogado, mau orador, rábula. 

Em português, rábula. 

vacêmus, -i — subs. m. (Verg. Geo. 
II 60) . Cacho, o. especialmente cacho de 
uvas, e depois, uva, e daí : vinho . 

Composto: 

raceimfer, -a, -um — adj. (Ov. 
j[çt. III, 666) . Que dá ou tem cachos 
de uva. 

radíus, -i — subs. m. (Cie. Tim. 17). 
Varinha pontuda, e depois, raio lumi- 
noso, raio de uma roda, raio da circun- 
ferência, bem.' como, em' geral, todo e 
qualquer' objeto pontudo: esporas, es- 
porão das aves, lançadeira do tecelão, 
rádio do braço, etc. 

raãío, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb.tr. (Ov. Met. II, 4). Enviar raios, 
irradiar, munir de raios, donde, em sen- 
tido figurado, tornar brilhante . 

raclians, -tis — adj. (Cie. Arat, 
Í62). Radiante, radioso, brilhante. 

radiãíus, -a, -uni — adj. (Cie. Ae. 
•11, 126) . Munido de raios, radiante, lu- 
(iuíuoso, brilliante, e ferido pelo raio. 

Família bem representada em x jor ~ 
'tuguês. 



1'íicíix, -íeis — ■ subs. f. (Cie. JNT-at. II, 
136) . Raiz, sentido próprio e figurado, 
e daí, base, fundamento, fonte, origem. 

radicitus — adv. (Cie. Tuse. I, 111). 
Desde a raiz, com a raiz, radicalmente, 
a fundo . 

raãicula, -ae — subs. f. (Cie. Diu, 
II, 136) . Pequena raiz, radícula. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rado, -Is, -si, -sum, -êre — veb. tr. 
(Cie. Amer. 20) . Raspar, tirar ras- 
pando, e daí, esfolar, tosquiar, riscar, 
apagar. 

ramêntum, -i — subs. n. .(Lucr. 
VI, 1044). Rapadura, aparas, donde, - 
lenha sôea. 

r Cister, -tri e rastr.a, -õrum — subs. 
n. (Verg. Geo. I, 93) . Ancinho, enxada, 
instrumento da lavoura formado por 
vários dentes, utilizado principalmente 
para desfazer os torrões . 

rasilis, -e — adj. (Verg. Geo. II, 
449) . Que se pode pulir, pulido, liso. 

Compostos : 

obrado, -is, -si, -sum, -êre — ~ 
veb. tr. (Cie. Caee. 19) . Tirar raspando 
ou cortando, raspar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

raeda, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 28) . 
Carro de quatro rodas, carro de viagem. 

i'amus,-i — ■ subs. m. (Cie. Cael. 60). 
Ramo, galho, e depois objeto em forma, 
de ramo, braço de um rio, haste de uma 
letra; é usado também em sentido abs- 
traio, ramo genealógico. 

ramèus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 303). De ramos. 

ramõsus, -a, -um — - adj. (Verg. 
Bue. VII, 30) . Ramoso, esgalhado, co- 
pado . 
| raiuãle, -is — subs. n. (Ov. Met, 
I Vi 11, 044). Ramagem ramaria. 
I Família bem representada em por- 
[ tuguês. ; 
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vima, -ae — subs. f. (Cie. Nat. II,- 
125). Rã. 

ranuncúlus, -i — subs. m._ (Oic. 
Diu. I, 15) . Rãzinha, pequena rã . 

Em português, rã . 

rancens, -tis — adj. (Luer. III, 
719) . Rançoso. 

ranciãus, -a, -um — . adj. (Hor, 
Sat. II, 2, 89) . Rançoso, estragado, fé- 
tido, desagradável, insuportável . 

Em português, ranço e derivados. 

rapío, -is, -úi, -ptnm, -êre — veb. 
tr. (Cie. Verr. V, 138). Arrebatar, to- 
mar violentamente ou à força, sentido 
físico e moral, e daí: arrastar, seduzir, 
tirar, roubar, pilhar, donde, matar. 

rapax, -ãcis — ádj. (Cie. Pis. -66) . 
Rapaee, que arrebata, que leva eom vio- 
lência, que rouba. 

rapacitas, -tãtis — subs. f. (Cie 
Cael. 13) . Rapacidade, tendência para 
o roubo. . 

rapidus, -a, -um — adj. (Cie. Eia. 

11/ 3). Que arrebata, que leva, princi- 

- palmente falando-se da corrente de . um 

rio, e daí: impetuoso, violento, rápido. 

rapiãe — adv. (Cie. Leg. II, 6) . 
Rapidamente, e impetuosamente.. 

rapiãitas, -tãtis .— -" subs.. f. (Ces. 
B. Cal. IV, 17, 2), Rapidez de uma 
corrente, e daí: rapidez, violência. 

rapina, -ae— subs. f. (Cie. Cat. II, 
10). Rapina, roubo, pilhagem. 

raptim — adv. (Cie. At. II, 9, 1)_. 
Violentamente, precipitadamente, rapi- 
damente. 

. rapto, -as, -ãná, -atum, -are — 
veb. "tr. (Cie. Dom. 59) . Arrebatar, 
arrastar, sentido próprio e figurado, 
roubar, pilhar . 

■ raptor, -õris ;— subs. m. (Verg. 
Eu. .II, 356).; O que toma à fôrçá, 'la- 
drão, '"usurpador.' '■■■'■' ~ . - _ 
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■raptus, -US — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 107) . Rapto, roubo, rapina, pj. 
lhagem. 

Compostos: 

abripio, -is, -úi, -êptum, -ère — " 
veb. tr. (Cie. Verr.' V, 17). Arrancar/;:; 
levar, tirar. 

arripío, -is, -úi, -êtum, -ère — 
veb. tr, (Cie. Verr, IV, 95). Agarrar, 
arrebatar, atacar de surpresa, tomar. 

corripio, -is, -úi, -êptum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 57) . Agarrar 
bruscamente, apoderar-se violentamente, 
tomar, reunir, recolher . - 

ãeripio, -is, -úi, -êptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Quinet. 64) . Arrancar, ; 
tirar, levar.. 

diripio, -is, -úi, -êptum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Pomp. 57). Puxar, arre- :: 
batar para diferentes partes, despeda- 
çar, saquear. 

ãireptw, -Õnis— subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 115).. Pilhagem. 

dirêptor, -õris— subs. m. (Cie Yú. 

III, 27) . O. que pilha, bandido. 
ereptlO, -Õnis- — • subs. f. (Cie. Verr., 

IV, 10) ."Espoliação. 
erêptor, -Õris ^- subs. . m. (Cie. Sest. 

109.) . Éspoliador, ladrão . 

eripío, -is, -úi, -êptum, -ére — ; 
veb. tr.. (Cie. Verr. V, 12).. Puxar vio- 
lentamente para fora, tirar violenta- 
mente, fazer . sair, .arrebatar, ar í-anear, ' 
obter pela"fôrça, e livrar . 

proripio, -is, -úi, -êptum, -êre — 
veb. tr.: (Cie. Verr. ;V,. 161) . Arrastar 
para fora, arrastar, arrebatar, levar à 
viva força, impelir. 

surripio, -is, -úi, -êptum.. -ore — 
veb. tr. "(Cie. Dom. 66) . Tirar iiiniva- 
mente, subtrair,, desviar furtivameuu;. 

Família bem representada om por- 
_ tuguês, 
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raras, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 04). 
Que apresenta intervalos ou interstícios, 
espaçado, poroso, e daí: esparso; donde: 
isolado, raro . 

rarêsco, -is, -ere — .veb. intr. (Verg. 
En. III, 411) . Tornar-se menos denso, 
menos espesso, rarifiear-sc, rarefazer-se. 

rarltas, -tãtis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 136) . Porosidade, pouca densidade, 
pequeno número, raridade. 

raro. — adv. (Cie. Nat, III, 69). 
De modo espaçado, daqui e dali, rara- 
mente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

latis, -is — subs. f. (Cie. Verr. V, 
5) . Remo, ou melhor, conjunto de remos, 
jangada, e daí, por extensão: barco, de 
fundo chato, e, em poesia, navio . 

i*aucus, -a, -um — adj. (Cie. De Or. 
I, 258) . Rouco, de som rouco, caver- 
noso. 

raucitas, -tãtis — subs. f. (Plin. 

■XXII, 104). Rouquidão. 
Compostos: 

raucisõmis, -a, -um — adj. (Catul. 
LXIV, .263). De som rouco, roufenho. 
Em português, rouco e derivados. 

rauus, -a., -uni — adj. (Cie. Ae. II, 
]0i3). Cinzento, pardo, amarelado. 

1'eãpse — adv. (Cie. Rep. I, 2) . Real- 
mente, ef etivamente . 

recens, -tis — adj. (Cie. Flae. 13). 
Recentemente chegado, fresco, recente . 
Ad verbialmente : recentemente . 

Em português, recente e derivados. 

reciprõcus, -a, -uni — adj. (Tae. 
An. I, 70) . Que vai para a frente e 
para trás, que vai e vem, e daí, alter- 
nativo, recíproco, e retrógrado . 

Em. português, recíproco e derivados. 

rectus, -a, -um — adj. (Cie, Br. 281). 
Em linha reta, reto, direito, sentido fí- 
sico e moral, . direto, sem rodeios. 



rectuni, -i — subs. n. (Cie. Lae. 
82) . Linha reta, o que é reto, direito, 
justo, razoável. 

Em português, reto, direito e deri- 
vados . 

redimío, -is, -íi, -ítum, -ire — 

veb. tr. (Cie. Tuse. III, 43). Cingir, 
rodear, ligar . 

recliuluus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. I, 147) . Restaurado, termo téc- 
nico' da língua da arquitetura, posterior- 
mente usado com o sentido de redivivo . 

Em português, redivivo . 

reduuía e redima, -ae — subs. f. 
(Cie. Amei - . 128) . Película em volta das 
unhas, espiga, e em sentido figurado, 
ninharia . 

rego, -is, rexi, rectum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Mur. 22) . Dirigir em 
linha reta, marear os limites, sentido 
físico e moral, e daí, ter a direção de, 
ter o comando de, dirigir, guiar, reger, 
governar. 

rectio, -Õnis — subs. f. (Cie. Mn. 
V, 11) . Ação de gerir, direção, admi- 
nistração, governo . 

redor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 90) . O que rege, administra, guia, 
chefe, reitor, diretor. 

Compostos : 

arrigo, -is, -rexi, -réctuni, -ere — 
veb. tr. (Verg. En. IX, 465). Levantar 
para, endireitar, erguer, e daí, animar, 
dar coragem. 

corrigo, -is, -êxi, -õctum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Mur. 60) . Endireitar, sen- 
tido físico e moral, donde : corrigir, re- 
formar, melhorar. 

corredio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 90) . Ação de endireitar, de corri- 
gir, correção, reforma, e reprimenda . 

corrector, -õris — subs. m. (Cie. 
Balb. 20) . O que endireita, o que cor- 
rige, censor . 
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clirígo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 66) . Conduzir em 
diferentes direçÕes, e traçar o caminho, 
donde: dirigir, .alinhar, endireitar, lan- 
çar em linha reta. 

ãirêcte — adv. (Cie. Part. 24) . Na 
ordem direta, natural. 

directo — adv. (Cie. Nat. I, 69) . 
Em linha reta, e em sentido figurado, 
diretamente, sem rodeios. 

ãirêctus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
II, 144) . Que está em linha reta, ali- 
nhado, direito, direto. 

erigo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Leg. I, 26) . Erguer, le- 
vantar, sentido físico e moral, e daí: 
animar, dar coragem, e restabelecer, 
corrigir, como também, despertar, esti- 
mular . 

erêctus, -a, -um — adj. (Cie. Deio. 
36) . Erguido, levantado, erecto, alto, 
e daí: elevado, nobre e soberbo. 

pergo, -is, -errêxi, -err êctum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Mur. 35) . Prosseguir 
o caminho, dirigir-se através, continuar. 

porHgo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Cie.Cael. 63). Estender para 
a frente, estender a mão, alongar, e daí : 
apresentar, oferecer. 

subrigo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. IV, 183) . Levantar, 
erguer . 

surgo, -is, -êxi, -êctum, -ére — • 
veb. intr. (Cie. Verr. IV, 147) . Levan- 
tar-se, surgir, sair, e levantar-se contra 
alguém, sublevar-se. 

assúrgo, -is, -êxi, -êctum, -efe — 
veb. intr. (Cie. Clu. 196). Levantar-se, 
erguer-se, e, especialmente: erguer-se em 
sinal de cortesia; donde: mostrar-se 
cortês, honrar. 

consurgo, -is, -êxi, -êctum, -êre 
— veb. intr. (Cie. Clu. 75) . Levantar- 
se junto, ou de um só movimento, pôr- 
se de pé, e levantar-se contra, suble- 
var-se. 



consurrectio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Har-: 2) . Aeão de se levantar junta- 
mente. 

desúrgo, -is, '-êxi, -êctum, -ére — 
veb. intr. (Hor. Sat. II, 2, 77) . Levan- 
tar-se . 

exsíírgo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Agr. 2, 87) . Levantar-se. 
insúrgo, -is, -êxi, -êctum, -êre — 
veb. intr. (Verg. III, 207) . Levantar- 
se sobre, elevar-se, levantar-se contra, 
insurgir-se. 

resúrgo, -is, -êxi, -êctum, -ére- — 
veb. intr. (Hor. Od. II, 17, 14). Levan- 
tar-se, reerguer-se, restabeleeer-se, rea- 
nimar-se . 

reg%0, -Õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
V, 176). Direção em linha reta, linha 
reta, e dai: na extremidade oposta, em 
oposição com. Régio especialmente signi- 
fica as linhas retas que os augures tra- 
çavam no céu para delimitar-lhe as par- 
tes, e daí a significação de limites, fron- 
teiras, e depois, porção delimitada, região. 
regimen, -ínis ■ — subs.- n. (Luer. 
III, 95) . Ação de conduzir, direção, sen- 
tido físico e moral, e daí, governo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

regula, -ae — subs. f. (Cie. Br. 258). 
Puégua, e de modo geral, qualquer barra 
de metal ou de madeira lisa e direita, e, 
em sentido moral,, regra. 

Em português, régua e regra e deri- 
vados. 

religío, -õnis— subs. f. (Cie. Nat. 
II, 72). Religião, escrúpulo religioso, 
superstição. 

religiõse — adv. (Cie. Cael. 55) . 
Religiosamente, escrupulosamente, con- 
cieneiosamehte . 

religiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 72) . Religioso, sagrado, escru- 
puloso, coneiencioso, supersticioso. 
Família bem representada eni 
tuguês , 
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reinulcttiii, -i — subs. n. (Ces. B. | 
Gim II, 23) . Reboque, cabo para re- 
bocar . 

remus, -i — subs. m. (Cie. Tusc. III, 
25) . Remo. 

Compostos: 

remex, -ígis — subs. m. (Cie. Diu. 
II, 114) . Remador. 

remigatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XIII, 21, 2) . Aeão de remar, ma- 
nobra a remo. 

remigmm, -i — subs. n. (Cie. Tuse. 

V, 114) . Ordem de remos, remos, e daí, 
navegação, ação de remar, tripulação. 

remígo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Tusc. IV, 9). Remar, 
conduzir remando . 

Família, bem representada em por- 
tuguês. 

renes, -um — subs. m. pi. (Cie. Nat. 
II, 137). Rins. 

Em português, rins, renal, etc. 

renidéo, -es, -êre — veb. intr. (Verg. 
Geo. II, 282) . Brilhar, resplandecer, re- 
luzir, e daí: brilhar de' alegria, estar 
radiante"; donde, especialmente: rir, 
sorrir . 

renidêsco, -is, -êre — veb. intr. 
(Luer. II, 326). Começar a brilhar. 

reno, -õnis — subs. m. (Ces. B. Cal. 

VI, 21, 5) . Espécie de rena, e roupa 
feita com pele de rena. 

reor, reris, ratus smu, reri • — 
veb. dep. (Cie. Top. 78) . Contar, cal- 
cular. Na língua comum tomou, por en- 
fraquecimento de sentido, a aeepção de 
pensar, avaliar, julgar, ser de opinião. 

ratio, -Õnis — subs. f.. (Cie. Verr. 
II, 120) . Conta, e matéria de conta, ne- 
gócios. Destes sentidos primitivos nu- 
merosos derivados: faculdade ou modo 
de calcular: donde: julgamento, razão e 
método, doutrina,, raciocínio, e, enfim, 
razão determinante. O ablativo junto 
a um acljetivo frequentemente tem o 
significado de modo, maneira. De em- 
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prego frequente na língua da filosofia 
e da retórica: raciocínio, argumentação, 
e doutrina, conjunto de regras e pre- 
ceitos . 

ratiocinatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Inuen. II, 18) . Raciocínio, cálculo ra- 
ciocinado, reflexão . Em retórica : silo- 
gismo . 

ratiocinatnius, -a, -um ■ ■ — adj. 
(Cie. Inuen. I, 17) . Onde se emprega 
o raciocínio. 

ratiocinãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Of. I, 59). Calculista. 

ratiocínor, -ãris, -ãtus sum, -ã/ri 
— veb. dep. (Cie. Mil. 32) . Contar, cal- 
cular, avaliar, apreciar, raciocinar. 

ratiuneúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 43) . Pequena conta. Fraca 
razão, raciocínio fraco, subtilezas, pe- 
quenos argumentos . 

ratus, -a, -um — adj. (Cie. Tusc. 

I, 94) . Que está contado, que entra em 
linha de conta, e daí: ratificado, apro- 
vado, confirmado. 

Compostos: 

irrttus, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 

II, 63) . Não ratificado, não decidido, 
nulo, irrito. 

Família amplamente representada em 
português . 

repens, -tis — adj. (Cie. Tusc. III, 
52). Repentino, súbito, imprevisto. 

repente — aclv. (Cie. Verr. V, 91) . 
De repente, repentinamente. 

repentino — adv. (Cie. Quinct. 14). 
De repente. 

repentinas, -a, -um — adj. (Cie. 
Clu. , 173) . Repentino, súbito, impre- 
visto . 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

repo, -is, -=psi,.. -ptam, <=êsr<i — 
veb. intr. (Lucr. III, 388) . Arrastar-se, 
sentido próprio e figurado, donde: ca- 
minhar lentamente, caminhar com difi- 
culdade, dar os primeiros passos, 
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repto, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. (Plin. IX, 95) . Arrastar-se, 
andar com dificuldade . 

Compostos: 

aclrêpo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Verr. III, 158) . Arras- 
tar-se para, rastejar, e, em sentido figu- 
rado, insinuar-se. 

corrêpo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Nat.. I, 68) . Esgueirar- 
se, introduzir-se sorrateiramente em. 

clerêpo, -is, -psi, -ptum, -êre - — 
veb. intr. (Fedr. II, 4, 12) . Descer ras- 
tejando, descer furtivamente. 

erêpo, -is, -psi, -ptum, -ere — 
veb. intr. (Hor. Sat. I, 5, 79) . Sair 
rastejando, subir arrastando-se, subir 
insensivelmente . 

irrêpo, -is, -psi, -ptum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Or. 97) . Arrastar-se em, 
sobre, ou para, introduzir-se pouco a 
pouco, esgueirar-se, insinuar-se. 

obrêpo, -is, -psi, -ptum, -ere — ■ 
veb. intr. (Cie. Plane. 17) . Arrastar-se 
para, aproximar-se insensivelmente, sur- 
preender.. 

prorêpo, -is, -psi, -ptum, -ere - — 
veb. intr. (Hor. Sat. I, 1, 37). Avançar- 
rastejando, rastejar. 

suorêpo, -is, -psi, -ptum,'. -êre - — 
veb. intr. (Cie. Sest. 126), Esgueirar- 
se sob, arrastar-se sob, insinuar-se. 

Em português, réptil . 

res, rei — • subs. f. (Cie. Verr. IV, 
63) . Bem, propriedade, posses, proveito 
em. alguma coisa, e daí: interesse a dis- 
cutir, negócio a tratar ou discutir, prin- 
cipalmente na justiça, e depois, negó- 
cio em sua acepção geral. Bes por de- 
signar bens concretos poude servir para 
exprimir o que existe, a realidade, a 
coisa, ou o fato ou atos realizados, sendo 
assim por causa de seu sentido vago em- 
pregado como um substituto polido de 
uma expressão que se queira evitar. 

Em português aparece em numerosos 
compostos de vos publica. 



restis, -is —subs. f. (T. Liv. XXVII, 
37, 14). Corda, cabo. 

resticúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Scaur. 10) . Cordel, corda. 

rete, . -is — subs. n. (Cie. Nat. II ; 
123) . B.ede, laço. 

reticúlum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
V, 27). Rede pequena, rede ou saco de, 
malhas, sacola. 

Compostos: 

circumretío, -is, -iui, -itum, -ire 
— veb. tr. (Cie. Verr. V, 150). Cercar 
com rede, apanhar em uma rede, apa- 
nhar como que numa rede. 

irretío, -is, -iui, -Itum, -ire — 
veb. tr. (Cie. Tusc. V, 29) . Envolver 
numa rede, enla.çar, e, . em sentido figu- 
rado, seduzir. 

obretio, -is, -iui, -itum, -ire — 
veb. tr. (Lucr. III, 384) . Envolver em 
rede . 

Em português, rede e derivados. 

réus, -i — subs. m. (Cie, Mil. 35). 
Uma das partes litigantes, o autor ou 
o réu, o acusado, o culpado, réu. 

rex, regis — subs. m. (Cie. Rep. I, 
41) . Rei, soberano, o que dirige só os 
negócios do Estado, o que comanda ou 
preside, e enfim, na língua familiar, 
pessoa rica ou poderosa . 

regãlis, -e — adj. (Cie Rep. III, 
47). Real, do rei, e digno de um rei. 

regaliter — adv. (T. Liv. XLII, 51, 
2). De modo real, como um rei. 

regia, -ae— subs. f. (Cie. Fin. Ill, 
52). Residência real, palácio, tenda 
real, o trono e a família real. 

régie — - adv. (Cie. Verr. III, 115) . 
Ao modo de um rei, realmente, magni- 
ficamente . 

regina, -ae — subs. f. (Cie. Of. 
III, 28) . Rainha, princesa, sentido pró 
i prio e figurado . 
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regíus, -a, -lim — adj. (Cie. Rep. 
II, 15) . Real, de rei, régio, c daí, tirâ- 
nico, despótico . 

regno, -as, -ciai, -atum, -are —- 
veb. intr. e tr. (Cie. Sest. 58).. Ser rei, 
governar, ser soberano, reinar, e daí, 
em sentido figurado, dominar, e ser 
feliz, como um rei. 

regniim, -% . — subs. n. (Cie. Rep. 
I, 28) . Reino, -realeza, autoridade real, 
e daí, despotismo, tirania. 

regúlus, -i — subs. m. (Sal. B. Iug. 
XI, 2). Régulo. 

Compostos : 

interrêgnum, -i — subs. n. (Cie. 
Rep.- II, 23) . Interregno, tempo inter- 
mediário entre dois reinados, e na repú- 
blica o tempo intermediário entre a 
saída de exercício dos cônsules e a elei- 
ção de seus sucessores. 

intêrrèx, -gis ■ — subs. m. (Cie. Leg. 
I, 42) . Interrei. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ridéo, -es, -si, -suin, -êre — veb. 
intr. (Gie. Verr. III, 62) '.. Rir, rir-se, 
sorrir, ter espírito alegre, ser agradável. 

ridicúle — adv. (Cie. Br. 172). 
Alegremente, ridiculamente . 

riãicúlum, -i — subs. n. (Cie. Or. 
87). O que faz rir, facécia, brincadeira, 
gracejo. 

ridicúlus, -a, -uni — adj. (Cie. 
Verr. FV, 148)'. Que faz rir, alegre, en- 
graçado, [e, pejorativamente, ridículo, 
cômieo . 

risus, -US — subs. m. (Cie. Tuse. 
II, -17) . Riso, risada, zombaria, es- 
cárneo . 

Compostos : 

arridêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. intr. (Cie. At. XIII, 21, 3) . Rir 
para ou em resposta, rir, sorrir. 

corridêo, -es, -êre — veb. intr. 
(Lucr. I, 81).' Rir juntamente. 



áerideo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. intr. (Cie. A^err. V, 103) ; Rir de, 
escarnecer, zombar . 

derlsor, -õris — subs. m. (Hor. Ep. 
I, 18, 11). Zombeteiro, escarninho. 

irridèo, -es, -rlsi, -rlsum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Of. I, 128) . Rir-se de, 
zombar de, escarnecer. 

irridicúle — adv. (Ces. B. Gal. I, 
42, 6). De modo pouco agradável. 

„. irrisío, -õnis' — subs. f. (Cie. Of. 
I, 137). Zombaria, derrisão. 

irrísor, -õris — subs. m. (Cie. Par. 
13) . Zombeteiro. 

irriSUS, -US — subs. m. (Ces. B. 
Ciu. II, 15). Zombaria. ■ 

subridêo, -es, -rlsi, -rlsum, -êre 
— veb. intr. (Cie. Com. 22). Sorrir. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rigéo, -es, -iíi, -êre — veb. intr. (Cie. 
Tuse. I, 69). Estar inteiriçado, ser 
rijo,- ser duro, e daí, em sentido figu- 
rado : ser insensível . 

rigêsco, -is, rigúi, -êre — veb. intr. 
(Vergl' Geo. III, 363) . Tomar-se rijo, 
enregelar-se . 

rigide — adv. (Ov. Trist. II, 251) . 
Rigidamente, solidamente, duramente, 
sentido próprio e figurado. 

rigídus, -O; -um — adj. (Cie. Nat. 
I, 101) . Rígido, rijo, duro, sentido pró- 
prio e figurado. 

rigor, -Õris — subs. - m. (Verg. 
Geo. I, 143) . Rigeza, dureza, rigidez, 
sentido próprio e . figurado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

rigo, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. (Verg. En. IX, 251) . Regar, banhar, 
irrigar, espalhar para regar; o daí: es- 
palhar, distribuir, tratando-se da água 
ou do sangue. 
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riguus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. II, 485) . Que rega, que banha, e 
em seutido passivo, que é regado, ba- 
nhado . 

Compostos: 

irrigo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 130) . Conduzir 
a água em, regar, irrigar, 

irrigúus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 32). Regado, irrigado, e em 
sentido ativo, que irriga, que banha. 

irrigatio, -õnis — subs. f. (Cie. 0£ 
II, 41) . Irrigação. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ilma, -ae — subs. f. (Cie. Or. 231) . 
Fenda, racha, greta. 

rimor, -ãris, -ãtus sum, -ãri -^- 
veb. dep. (Verg. En. VI, 599) . Fender, 
abrir, donde, na língua augurai, abrir 
as entranhas para examiná-las, e daí: 
por enfraquecimento de sentido, na lín- 
gua eomum, sondar, explorar, examinar . 

rimo sus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 414) . Cheio de fendas, furado . 

Em português, rima. 

ringor, -êris, ringi — veb. dep. 
(Hor. Ep. II, 2,, 128) . Mostrar os den- 
tes, arreganhar os dentes, e daí, enrai- 
vecer-se, irar-se. 

rictum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 94) . Abertura da bôea, bôea aberta, 
rieto. 

rictus, -US — subs. m. (Hor. Sat. 
I, 10, 7). O mesmo que o precedente. 

ripa, -ae ' — subs. f. (Ces. B. Gal.- I, 
38, 5) . Margem de um rio, excepcional- 
mente, praia . . 

ripúla, -ae— subs. f. (Cie. At. XV, 
16) . Pequena margem. 

Em português, riba, e derivados. 

ritus, -ias — subs. m. (Cie. Lae. 32). 
Eito, termo da língua religiosa; na 
língua comum tem o sentido mais geral 
de costume, modo de viver, uso, maneira. 



rite — adv. (Cie. Leg. II, 21) . Se- 
gundo o rito, segundo o uso, religiosa- 
mente, pontualmente, convenientemente, 
exatamente . 

rituãlis, -e— adj. (Cie. Diu. I, 72). 
Situai.. 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

riuus, -i — subs. m. (Cie. Top. 33) . 
-Biaeho, regato, e canal de irrigação, 
rêgo . 

riuãlis, -e — adj. (Cie. Q. III, 8, 
4) . De rio, ribeirinho . Usado, frequen- 
temente como substantivo, ribeirinho, e 
por metáfora tomada à língua rústica, 
rival . 

riualitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 56). Rivalidade, ciúme. 

riuúlus, -i — subs. m. (Cie. Bep. 
II, 34) . Pequeno regato, córrego . 

Compostos : 

deriuatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. II, 14). Ação de desviar as águas, 
derivação . 

deríuo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — • 
veb. tr. . (Cie. Verr. II, 49). Desviar as 
águas, fazer derivar, afastar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rixa, ^ae • — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
148). Rixa, disputa;, luta. 

rixor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. De Or. II, 240-) . Dis- 
putar, contender, brigar. 

Em português, rixa. 

robur, -õris — subs. n. (Cie. Mur. 
74) . Roble, carvalho, e, depois, qualquer 
espécie de madeira dura ou da côr do 
carvalho, como também qualquer objeto 
feito com a madeira do carvalho, enxo- 
via, prisão . Em sentido figurado, força, 
vigor . 

rói oro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. 42) .. Fortificar, sen- 
tido próprio e figurado. 
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rohústus, -Cl, -um — adj. (Cie. Cat. 
II, 20) . De carvalho, forte como o car- 
valho, e robusto, forte . 

Compostos : 

corroboro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Cael. 11) . Fortificar, 
reforçar, corroborar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

rodo, -is, -si, *sum, -ére — veb. tr. 
(Cie. Diu. II, 59) . Bóer, sentido pró- 
prio e figurado, falar mal de alguém, 
roer na pele de. 

rostrum, 4 — subs. n. (Cie. Nat. 
I, 101) . O que serve para roer, focinho, 
bico, e daí, pela semelhança com o bico: 
esporão do navio, como também qual- 
quer objeto semelhante a um bico. 

r ostra, -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
Clu. 111) . Os rostros, tribuna para os 
oradores no Fórum, ornada eoni os es- 
porões dos navios tomados aos volseos 
de Âneio, durante a guerra latina . 

rostrãtus, -a, -um . — adj. -(Cie. 
Inuen. II, 98) . Becurvado como bico, 
guarnecido de esporão, rostral (a co- 
luna) . 

Compostos : 

circumrõdo, -is, -si, -sum, -ére — 
veb. tr. (Cie. At. IV, 5, 1). Bóer em 
volta, roer. 

eorrõdo, -is, -si, -sum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Diu. II, 59) . Corroer, roer. 

der õ SUS, -a,, -um — adj. (Cie. Diu. 
I, 99). Eoído. 

erosio, -õnis — subs. f. (Plin. 
XXIII, 70). Ação de roer, erosão. 

. praerõdo, -is, -si, -sum, -ére — 

veb. tr. (Hor. Sat. II, 5, 25) . Bóer na 
fronte, ou na ponta, ou em parte. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

rogo, -as, 4«!2, -âtion, »ãi'e - — veb. 
tr. (Cie. Verr. IV, 150) . Dirigir-se a. 
e daí: dirigir-se para perguntar, fazer 



subs. n. (Cie. Fl. 



uma pergunta, interrogar, perguntar; 
donde o sentido de pedir perguntando, 
rogar. Na língua jurídica tomou algu- 
mas acepções especiais, como: rogare 
populum, consultar o povo; rogare le- 
gem, propor uma lei; rogare populum, 
inagistratum, propor um magistrado à 
assembleia do povo. 

rogatio, -Õnis — subs. f. (Cie. .Balb. 
33) . Pergunta, pedido, súplica, e, na 
língua jurídica, ação de propor uma lei, 
ou de pedir em favor de um candidato. 
. rogatiuncúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Dom. 51) . Pequena pergunta e projeto 
de lei sem importância. 

rogãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Nat. II, 10) . O que pergunta alguma 
coisa, o que pede, pedinte, mendigo, e 
em sentido técnico, o que propõe uma 
lei, ou o que pede em favor de um can- 
didato, o que solicita- votos para um 
candidato . 

rogãtum, -i 
10) . Pergunta. 

roga tus, -US — subs. m. (Cie. Lae. 
4). Pedido, súplica. Só é usado no 
ablativo singular.. 

Compostos: 

abrõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Com. 44) . Tirar, supri- 
mir, e, em sentido técnico, pedir a abro- 
x gação, abrogar, suprimir por lei ou por 
decreto. 

abrogaUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. III, 23, 2) . Supressão por lei, abro- 
gaçao . 

adrõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 26). Pedir a 
mais, e daí, na língua do direito: ajun- 
tar, associar, e tomar por herdeiro, 
donde, adotar. Na língua comum, com 
sibi, tem o sentido de arrogar-se. 

adrogatío, -õnis — subs. f . (A. Gel. 
V, 19, S) . Arrogação, forma especial 
de adoção de uma pessoa que não esteja 
sob a tutela paterna. 
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adrõgans, -tis — adj. (Cie. Verr. I, 
10). Arrogante, altivo. 

adrogãnter — adv. (Cie. M.uv. 78) . 
Com arrogância, arrogantemente, com 
presunção. 

adroganUa, -ae — subs. f. (Cie. 
Com. 5) . Arrogância, presunção, altivez. 

corrogo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 184) . Alcançar 
à força de pedidos, e especialmente, con- 
vidar. 

derõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie, Flae. 9) . Tirar, subtrair, 
e especialmente, derrogar uma lei. 

derogatío, -õnis — subs. f. (Cie. 

Fr. A. VII, 23) . Derrogação. 

erõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Flae. 30) . Fornecer para 
despesas públicas, e, na língua comum, 
pagar, gastar ; e daí : arruinar . 

erogatio, -õnis—- subs. f. (Cie. 'At. 
XV, 2, 34) . Despesa, gasto, distri- 
buição . 

irrõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Sest. 65) . Propor uma 
medida contra alguém, e daí: infligir. 

irrogaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Eab. Perd. 8) . Açao de infligir uma 
multa, condenação a pagar. 

interrogo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Amer. 70) . .Pedir as 
opiniões, interrogar, perguntar, e, na 
língua jurídica, proceder judicialmente 
contra, intentar uma açao . 

interrogatlo, -Õ7iis — subs. f. (Cie. 
Har. 1) , Pergunta, interrogação, inter- 
rogatório de testemunhas, e raciocínio, 
argumento. 

oorõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. K-ep. III, 33) . Apresentar 
uma lei que derrogue outra, invalidar, 
derrogar . 

perrogo, -as, -ãui, -atum, -ã,re — 
veb. tr. (T.' Lh\ XXIX, 19, 10) . Pedir 
sucessivamente, fazer passar uma lei. 



perrogatio, -anis — subs. f. (Cie. 
Mur. 47) . Açao de fazer passar uma lei. 

praerogatvua, -ae — subs. f. (Cie. 
Verr. pr. 26) . Ação de votar em pri- 
meiro lugar, primeira eleição, presunção 
favorável, prognóstico, e prerrogativa, 
privilégio . 

prorõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fil. II, 109) . Prorrogar 
(os poderes de um magistrado), e daí, 
na língua comum: prolongar, adiar. 

prorogatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XIII, 43) . Prorrogação, prolonga- 
mento, adiamento . 

suorõgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Eep. II, 62) . Subrogar 
(emprega-se com referência ao presi- 
dente dos comíeios que propõe outro can- 
didato que não o precedentemente indi- 
cado),- e daí, na língua comum: subs- 
tituir . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

* 3 ogus, -i — subs. m. (Cie. Tusc. I, 
85) . Fogueira, funerária, pira. 

rogãlis, -e — adj, (Ov. Am. II, 9, 
41). Da fogueira funerária, da pira. 

rorarli, -õnim — subs. m. pi. (T. 
Liv. VIII, 9, 14). Soldados ligeira- 
mente armados e encarregados de travar 
o combate ou escaramuças preliminares. 

ros, roris — subs. m. (Ces. B. Ciu. 
III,' 15). Orvalho, e, em sentido figu- 
rado, lágrimas, líquido em geral. 

rorídus, -a, -um — adj. (Prop. IV, 
4, 48) . Porejado, coberto de orvalho, 
orvalhado . 

rorífer, -fêra,.-férum—ããj. (Luer. 
VI, 864). Orvalhante, que espalha o 
orvalho-. 

roro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. e tr. (Verg. VIII, 645) . 
Estar molhado de orvalho, orvalhar, e 
transitivamente, molhar de orvalho, 
umideeer, regar . 
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rosculus, -«■_, -um — adj. (Verg. 
Bu.c. VLH, 37) . De orvalho, orvalhado, 
coberto de orvalho, úmido. 

Família pouco representada em por- 
tuguês. 

rosa, -ae — subs. f. (Cie. Verr. V, 
27) . Rosa. 

rosarvum, :i — subs. n. (Ver. Geo. 
IV, 119). Roseiral, campo de rosas. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rota, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. V, 
24) . Roda, em geral, e em sentido res- 
trito, roda, instrumento de suplício, 
roda da Fortuna, e também carro. 

roto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. IX, 441) . Fazer 
rodar, rodar, fazer dar a volta, fazer 
rolar, e daí, arremessar. 

rotunde— adv. (Cie. Fin. IV, 7). 
Redondamente, e em sentido figurado, 
elegantemente. 

rotundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tini. '31) . Arredondar, e 
daí: arredondar uma quantia, comple- 
tá-la, e também, tornear, aprimorar, 
polir. 

rotúndus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tim. 17) . Em forma de roda, redondo, 
arredondado, e daí, falando-se do estilo: 
aprimorado, harmonioso, eorrentio . 

Família bem representada em por- 
tuguês. . 

rubêo, -es,' -úi, -êre — veb. intr. 
(Verg. Geo. II, 430) . Estar vermelho, 
tornar-se vermelho, corar. 

ruber, -br a, -br um — adj. (Verg. 
Geo. III, 359) . Vermelho, rubro . 

rubens, -tis — adj. (Verg. Geor. 
II, 319). Vermelho, rubro, e, em sen- 
tido figurado, corado (de modéstia ou 
de pejo) . 

rubêsco, -is, -bui, -ore — veb. intr, 
(Verg. En. VII, 25) . Enrubecer, tor- 
nar-se vermelho, corar. 



rubicuiulus, -a, -um— adj. (Verg. 
Geo. I, 297). Rubicundo, vermelho. ■ 

rubor, -õris — subs. m. (Cie. Or. 
79). Rubor, eôr vermelha, vermelhidão. 
Do sentido de vermelho, corado por pu- 
dor, passou a significar também pudor, 
vergonha, e daí: deshonra. 

rubrica, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 

II, 7, 98) . Terra vermelha, ocra verme- 
lha que servia, principalmente para es- 
crever os títulos ou artigos das leis dó 
Estado e talvez toda a lei, enquanto que 
as decisões dos tribunais ou dos éditos 
do pretor eram escritos num fundo 
branco. Daí passou a significar título 
de lei e, depois, a própria lei. 

. Família bem representada em por- 
tuguês. 

1'ubus,- -i — subs. m. (Verg. Buc. 

III, 89) . Amora selvagem, e mais rara- 
mente, framboesa e framboeseiro . 

rubêta, -õrum — subs. n. pi. (Ov. 
Met. I, 105) . Lugar eheio de silvas, 
silvado. 

rubêta, -ae— subs. f. (Juv. I, 70) . 
Espécie de sapo venenoso. 

rudens, -tis — - subs. m." e f . ' (Cie. 
Diu. I, 127) . Cabo, amarra. 

rudis, -e — adj. (Cie. Sest. 47). Gros- 
seiro, bruto, e, em sentido moral, não 
desbastado (em oposição a poliíus) , 
rude, inculto, - e inexperiente, ignorante, 
noviço, ingénuo, simples. 

rudimêntum, -% — subs. n. (Verg. 
En. XI, 157). Rudimento, primeiros es- 
tudos,, aprendizado, e daí, ensaio, esboço» 

Compostos: 

erucUo, -is, -iui e -ti, -ítum, -Ire — 
veb. tr. (Cie Lae. 13) . Desbastar, e, 
em sentido moral: formar, instruir, 
educar, aperfeiçoar . 

erudito— adv. (Cie. Or. 40) . ^Sa- 
biamente, como uma pessoa instruída. 
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eruãiUo, -Õnis — subs. f . (Cie. Tusc. 
I, 4) . Açao de ensinar, de instruir, e 
daí: instrução, saber, ciência, conheci- 
mentos. 

.eruditúlus, -a, -um — adj. (Cat. 
LVII, 7). Meio sábio. 

eruãitus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
283). Instruído, formado, sábio, e daí: 
adestrado, hábil . 

inerucUte — adv. (Quint. Inst. I, 
10, 33) . Com ignorância, como igno- 
rante. 

ineruditus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fin. I, 72) . Ignorante, não instruído, 
grosseiro . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

rudis, -is — subs. f. (Cie. Fil. II, 
71) . Vara, e especialmente, florete do 
gladiador, e daí: vara ou florete que os 
gladiadores recebiam cio pretor quando 
eram licenciados . 

ruãiarius, -i — subs. m. (Hor. 
Epist. I, .1 ,2). Gladiador licenciado, 
que reeebeu a ruãis do pretor. 

rudo', -is, -íui, ^Ituni, -ére — veb. 
intr. (Verg. En. VII, 16) . Zurrar, rugir, 
e, daí, gritar fortemente (falando-se do 
homem), urrar. 

rudus, -êris — subs. n. (Tac. An. 
XV, 43). Caliça, cascalho, entulho. 

rufus, '-a, -um ■ — adj. (Plaut. Pseud. 
1218). Vermelho, ruivo, ' avermelhado . 

ruga, -ae — subs. f. (Cie. De Seu. 
15) . Ruga, prega, dobra, e, em sentido- 
figurado, velhice. 

nego, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb; tr. (Plin. IX, 102) . Enrugar, fran- 
zir, fazer pregas. 

rugõsus, -a, -um— adj. (Hor. Ep. 
I, 18, 105). Enrugado, rugoso. 

Composto : 

corrúgo, -as, -ãui) -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Hor. Ep. I, 5, 23) . Enrugar, 
franzir . 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

rugío, -is, -Ire — veb. intr. (Am. 
Marc. XXVII, 3, 1). Eugir. 

Em português, rugir, rugido, etc. 

rumor, -õris — subs. m. (Cie. Deiot. 
25) . Boato, rumor público, fama, repu- 
tação . 

rumuSCÚluS, -i — subs. m. (Cie. 
Clu. 105) . Boato sem importância. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

rumpo, -is; rupi, ruptum, -ére - — 
veb. tr. (Cie. Cat. IV, 8) . Quebrar com 
força, romper (frequentemente com ideia 
aecessória de arrancar, arrebentar), 
sentido físico e moral. 

ruptor, -õris — subs. m. (T. Liv. 
XXI, 40, 11) . O que rompe, perturba- 
dor, violador. 

rupes, -is — subs. f. (Ces. B. Gal. 
II, 29) . Rocha, rochedo, e daí, por ex- 
tensão, antro, gruta. 

Compostos : 

abrumpo, -is, -rupi, -ruptum, -ére 
— veb. tr. (Cie. Fil. XIV, 31) . Sepa- 
rar quebrando, separar violentamente, 
rasgar (sentido físico e moral), romper 
bruscamente, interromper . 

abrupte — adv. (Quint. Inst. IV, 
1, 17) . Abruptamente, bruscamente, pre- 
cipitadamente. 

aoruptio, -õnis • — subs. f. (Cie 
Diu. II, 84). Ruptura, divórcio. 

abriíptus, -a, -um — ■ adj. (Tac. 
An. II, 23). Abrupto, escarpado, e.daí: 
alto, inaceessível, perigoso. 

corrumpo, -is, -rupi, -ruptum, 

-ére — veb. tr. (Cie. Cat. II, 7). Fazer 
arrebentar, e daí estendesse a tudo que 
é suseetível de se estragar ou de se cor- 
romper, sem interferência cio sentido 
fundamental de quebrar ou romper . 
Corromper, alterar, estragar, deteriorar, 
e daí: falsificar, adulterar (sentido pró- 
prio e figurado) . 
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COrrÚpte — adv. (Cie. Mn. I, 71) . 
Corruptamente, cie modo vicioso . 
corruptèlla, -ae — subs. f. (Cie. 

Verr. II, 134) . Aquilo que corrompe, 
corrupção, sedução, depravação. 

corruptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 28) . Alteração, corrupção, de- 
pravação . 

corruptor, -õris — subs. m. (Cie. 
Cat. II, 7). Corruptor, sedutor. 

corrúptrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Q. I, 1, 6). Corruptora, sedutora. 

incorrupto — adv. (Cie. Fin. I,. 30) . 
Sem corrupção, ineorruptamente, corre- 
tamente . 

incorrúptus, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 36). Incorrupto, não alterado, não 
corrompido, não estragado, são, puro. 

derúptus, -a, -um — adj. (T. Biv. 
XXI, 33, 7) . Escarpado, separado por 
ruptura. 

dirúmpto, -is, -rúpi, -rúptum, 
-ère — veb. tr. (Cie. Lae. 85) . Des- 
pedaçarj esquartejar, rasgar, sentido 
próprio e figurado, quebrar. 

ãirúptus, -a, -um — adj. (Cie. Fil. 
XIII, 26). Quebrado. 

erúmpo, -is, -riipi, -rúptum, -êre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Mur. 47), Fazer 
sair quebrando, e mais frequentemente 
usado como intransitivo, fazer uma in- 
vestida, forçar uma linha de batalha, 
sair impetuosamente. 

interrúmpo, -is, -rúpi, -rúptum, 
-ère — veb. tr. (Cie. Nat. II, 116) . 
Cortar quebrando, e daí, em sentido fi- 
gurado, interromper. 

interrúpte — adv. (Cie. De Or. II, 
329). Com interrupção. 

irrúmpo, -is, -rúpi, -rúptum, -ère 

— veb, tr. e intr. (Cie. Diu. I, 51) . 
Preeipitar-se em, irromper, forçar a 
entrada de, atacar, eair sobre. 



irruptio, -õnis ■ — subs. f. (Cie. 
Pomp.' 15) . Irrupção, invasão, incursão, 
investida . 

irrúptus, -a, -um — adj. (Hor. Od. 
I, 13, 18). Não rompido, indissolúvel. 

praerúmpo, -is, -rúpi, -rúptum, 
-ère — veb. tr. (Ces. B. Gal. III, 14, 
6) . Quebrar, romper pela frente, cor- 
tar, romper. 

praerúptus, -a, -um — adj. (Cie. 
Ven\ V, 145) . Escarpado, abrupto, e 
daí : alto, e em sentido figurado, peri- 
goso. 

prorúmpo, -is, -rúpi, -rúptum, 
-ère' — veb. tr. (Cie. Amer. 68) . Em- 
purrar com violência para a frente, im- 
pelir, lançar, fazer sair violentamente; 
e, intransitivamente : lançar-se, preeipi- 
tar-se. 

Família amplamente representada em 
português . 

ruiico, -as, -ãre — - veb. tf. (Pers. 
IV, 36) . Sachar, e daí: pelar, depilar. 

rno, -is, rui, rutum, -êre ■ — veb. 
tr. e intr. (Cie. Sest. 133) . Derrubar, 
deitar ao chão, arruinar, desfazer. 
. ruma,, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
51) . Queda, e daí: ruina, destruição, 
desgraça . 

ruinõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Of . III, 54) . Ruinoso, arruinado, que 
ameaça ruina. 

Compostos : 

derúo, -is, -ère — veb. tr. (Cie. 

At. XVI, 11, 2). Fazer eair, precipitar. 

dirúo, -is, -úi, -útum, -ère — 

veb. tr. (Cie. Inuen. I, 73) . Destruir, 

demolir . 

erúo, -is, -úi, -útum, -ère ■ — 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 57) . Tirar de, 
extrair, arrancar, desarraigar, destruir, 
demolir. 

obrúo, -is, -úi, -útum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 125) . Oprimir, 
esmagar: e depois: cobrir, esconder. 
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prorúo, -is, -úi, -utum, -êre — 
veb. intr. (Ces. B. Ciu. III, 69, 3) . 
Cair para a frente, e transitivamente, 
fazer cair para. a frente. 

subrúo, -is, -úi, -utum, -êre — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. II, 6) . Ruir, mi- 
nar, escavar, arrumar . 

semirutus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXVIII, 44) . Meio arruinado ; 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

rus, ruris — subs. n. (Cie. Amer. 
39). Campo, em oposição à casa (domais) 
e» à cidade (uris). Frequentemente em- 
pregado no plural: campos, domínio 
rural. 

rusticãnus , -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. V, 34) . Do campo, rústico, cam- 
pônio . 

rusticafío, -õn-is — subs. f. (Cie. 
Lae. 103). Morada no campo, vida dos 
campos, e depois trabalho dos campos. 

rustíce — adv. (Cie. De Or. III, 
2>5). À.moda do campo, como campo- 
nês; e, daí: grosseiramente, desajeitada- 
mente. 

rusticitas, -tãtis — subs. f . (Ov. 
Her. XX, 59). Rustieidade, costumes 
campestres ; e daí : simplicidade e aca- 
nhamento . 

rustteor, -ãris, -ãri — veb. dep. 
(Cie. De Or. II, 22) . Viver no campo. 

rusticulus, 4 — subs. m. (Cie. Sest. 
82) . Camponês, eampônio. 

rustlCUS, -a, -um — • adj. (Cie. Amer. 
42). Campesino, rústico, e, por oposição 
a urbanus, grosseiro. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

i"uscus, -i e ruscum, -i — subs. f. e n. 
(Verg. Bue. VII, 42) . Gilbardeira 
(planta espinhosa) . 

ruassus, -a, -um — adj. (Catul. 
XXXIX, 19). Ruivo, vermelho. 



rata, -ae — subs. f. (Cie. Fam. IX, 
22, 3) . Arruda., planta de gosto acre, 
e daí, em sentido figurado : amarguras 
da vida. 

rutllus, "-a, -um — adj. (Cie. Rep. 
VI, 17) . De vermelho brilhante, verme- 
lho, brilhante, rutilante. 

rutila fois, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXXVIII, 17). Vermelho, ruivo. 

rutilêsco, -is, -êre — veb. intr. 
(Plin. VÍII, 217). Brilhar, refulgir. 

rutilo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Verg. En. VIII, 529). 
Tornar ruivo (o eabelo), tingir de ver- 
melho, e brilhar, refulgir, rutilar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 
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sabbãtum, -i e, principalmente, sab- 
bata, -o rum — subs. n. (Hor. Sat. I, 
9, 69) . O sabbat, sábado, e em geral 
festas dos judeus. 

saburra, -ae — subs. f. (Verg. Geo. 
IV, 195). Lastro de navio, balastro. 

saecus, -i — subs. m. (Cie. Verr. I, 
95). Saco, e saco cie dinheiro, bolsa. 

saecúlus, -i — subs. m. (Catul. 
XIII, 8). Pequeno saco, sacola, bolsa. 

Em português, saco, sacola, etc. 

sacer, -era, -cinim — • adj. (Cie. Verr. 
IV, 129) . A.quele ou aquilo que não 
pode ser tocado sem ser manchado ou 
sem manchar, donde o duplo sentido de 
sagrado ou de maldito . Assim, um cri- 
minoso que é consagrado aos deuses in- 
fernais é sacer, donde o sentido de cri- 
minoso, execrável, detestável, infame. 
Sacer opoe-se a profanais, pertence ao 
mundo divino, diferindo essencialmente 
ao que diz respeito à vida comum dos 
homens, e daí o sentido de divino, au- 
gusto, celeste, sublime. 

sacêlium, -i — subs. u. (Cie. Diui. 
I, 104) . Pequeno santuário consagrado 
a um deus, eom um altar, mas sem teto . 
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sacèráos, -otis— subs. m. e f. (Cie 
Leg. II, 20) . Aquele que realiza as ceri- 
mónias sagradas, sacerdote em geral, 
sacerdotiza. 

sacerdotium, 4 — subs. n. (Cie. 
■Agi"- II, IS) . Sacerdócio, dignidade de 
augure . 

sacramêntum, 4 — subs. n. (Cie. 
Caee. 97) . Termo da língua jurídica 
que designava, o depósito de certa quan- 
tia feito aos deuses, como garantia de 
boa fé ou da bondade da causa num pro- 
cesso, provavelmente acompanhado de 
um juramento, donde o sentido de jura- 
mento que toma o vocábulo na língua 
militar . 

sacrarium, 4 — subs. n. (Cie. Mil. 
86) . Lugar em que se guardam as coisas 
sagradas, santuário, e daí, o sentido de 
asilo inviolável, lugar secreto . 

sacrãtus, -a, -WW-adj. (Ov.Fast. 
II, 60) . Consagrado, santificado, sa- 
grado, venerável. 

sacro, -as, -ãui, -atum, -are ■ — 
veb. tr. (Cie. Leg. II, 22) . Consagrar, 
votar a uma divindade, dedicar, tornar 
sagrado, donde, em sentido figurado: 
celebrar, imortalizar. 

sacriim, 4 — subs. n. (Cie. Verr. V, 
13). Coisa sagrada, objeto do culto, e 
daí: cerimónias do culto, ritos, sacrifí- 
cios, culto, significação especial do plu- 
ral sacra, -orum . 
Compostos: 

.consecratw, -õnis — subs. f. (Cie. 
-Balb. 33) . Ação de consagrar aos deu- 
ses, consagração e execração. 

.consècro, -as, -ãui, -atum, -are — 
Jveb. tr. (Cie. Arch. 27) . Consagrar, 
: votar aos deuses, dedicar, divinizar e 
imortalizar . 

exsecrabUis, -e — adj. (T. Liv. 
IX, 26, 4) . Exccrável, abominável . 

i: exsecratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
gferr. V, 124) . Juramento acompanhado 
i|Sé .imprecações contra si mesmo, em. 



caso de perjúrio, e daí, em geral: im- 
precação, maldição, execração . 

exsécror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — ■ 
veb. dep. (Cie. Pis. 96) . Dizer impre- 
cações, execrar, abominar. 

obsecratto, -õnis — subs. f. (Cie. 
Font. 39). Súplicas, preces ardentes, 
obsecração (ret) . 

obsecro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Sest. 147) . Pedir em nome 
dos deuses, e daí: pedir com instâncias, 
suplicar. 

sacrífer, -era, -êrum — adj. (Ov. 
Past. IV, 252). O que leva as coisas 
sagradas . 

sacrificatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
ISTat. II, 67) . Cerimonias do culto, sa- 
crifícios . 

sacrificílim, 4 — subs. n. (Cie. Br. 
56) . Sacrifício. 

sacrifico, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. intr. (Cie. Nat. II, 67) . Oferecer 
um sacrifício, sacrificar, e daí: transi- 
tivamente, oferecer como sacrifício, 
imolar algo a. 

sacrificus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XII, 249) . Que sacrifica, relativo 
aos sacrifícios. 

sacrilegíum, 4— subs. n. (T. Liv. 
XXIX, 8, 9) . Sacrilégio, roubo num 
templo, profanação . 

sacrilêgus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. I, 9) . Que rouba objetos sagra- 
dos, e daí, sacrílego, ímpio, profanador. 

sàcrosãnctus, -a, -um — adj. (Cie 
Balb. 33). Pessoa, ou coisa cujo caráter 
sagrado ou inviolável fói solenemente 
reconhecido, e daí: sagrado, augusto. 

Família amplamente representada em 
português. 



.-is, -xi, -ctiiJii, -ire — 
veb. tr. (Cie. Lac. 40) . Tornar sagrado 
ou inviolável, e daí: estabelecer solene- 
mente por meio de uma lei etc. ; e em 
seguida: sancionar, ratificar. Do sen- 
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tido religioso de tornar inviolável pas- 
sou também (como sacer) à significa- 
ção de proclamar como execrável, donde 
a acepção de proibir solenemente e daí: 
castigar, punir . 

sancte — adv. (Cie. Nat. I, 56) . 
De um modo sagrado, inviolável, e daí: 
religiosamente, castamente,, honrada- 
mente, cuidadosamente. 

sanctimonia, -ae — subs. f. (Cie. 
Quinet. 93) . Santidade dos deuses, e 
daí: pureza, virtude, probidade. 

SCtnctíO, -Õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 149) . Açao de sancionar, sanção, 
punição, pena. 

sanctítas, -tãiis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 5) . Inviolabilidade, santidade, 
probidade, honra, castidade, pureza., 

sanctus, -a, -Um—&âj. (Cie. Verr. 
IV, 140) . Tornado sagrado ou inviolá- 
vel, sancionado, santo, venerável, probo. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

saecúluui, -i — subs. n. (Cie. Rep. 
II, 18>. Geração (sentido ainda fre- 
quente do plural saecula),. e daí: dura- 
ção de uma geração em cem anos, século, 
e, enfim, longo período de duração in- 
determinada, longo espaço de tempo, 
donde os significados de tempo e pos- 
teridade . 

saeculãris, -e — adj. (Plin. VII, 
159). Secular. 

' .Família bem representada em por- 
tuguês. 

saepe — adv. (Cie. Mn. TI, 41) . Fre- 
quentemente, muitas vezes. 

saepenumêro ■ — adv. (Ces. B. Gal. 

I, 33, 2). Repetidas vezes, numerosas 
vezes. 

saepes, -is — subs. f. (Ces. B. Gal. 

II, 17. 4) . Sebe, u depois cerca, lugar 
fechado, recinto. 

saepimêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Leg. I 62). Cerca, cercado. 



saepío, -is, saepsi, saepíum, -ire 
— veb. tr. (Cie. Sest. 91) . Cercar com 
uma sebe, e daí cercar, e depois, prote- 
ger, defender. 

saeptum, -i — subs. n. (Cie. Sest. 
79). Cercado, cerca. 

Compostos : 

praesãepe, -is e praesaepes, -is — 
subs. n. e f. (Verg. En. VII, 275) . Es- 
tábulo, curral, presepe, mangedoura, e, 
em sentido , figurado, lugar em que se 
come, mesa, casa, mansão. 

praesaepio, -is, -psi, -ptum, -ire 

— veb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 77, 11) . 
Fechar na frente, obstruir, tapar. 

consaepío, -is, -psi, -ptum, -ire 

— veb. tr. (Cie. CM 59). Cercar, fechar. 
intersaepio, -is, -psi, -ptum, -ire 

— veb. tr. (Cie. Balb. 43). Separar, 
fechar, cercar, impedir, trancar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

saeta, -ae — - subs. f. (Verg. En. 
VIII, 266) . Seda, cerdas, crina, pêlo ás- 
pero dos animais, crina, e objeto feito 
de eerda. 

saetõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
Bue. VII, 29) . Eriçado de cerdas, pe- 
ludo . 

Composto: 

saetiger, -era, -cr um —adj. (Verg. 
En. II, 170) . Eriçado de cerdas, o ja- 
vali . 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

saeuus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
III, 246). Arrebatado, furioso,, feroz, e 
daí, em sentido figurado:, cieshumaiio, 
cruel, -e por enfraquecimento de signifi- 
cação, rigoroso, severo . 

saeue — adv. (Hor. Ocl. II, 10, 9) . 
Cruelmente, com deshumanidade . 

saeuio, -is, -vi, -it-um, -ire — 
veb. intr. (Verg. En. VI, 544). Estar 
furioso, estar irritado, ser violento,, e 
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daí: praticar crueldades ou sevícias, 
maltratar, e também ser ardente, ser 
fogoso . 

saeuitia, -ae — subs. f. (Cie. Part. 
XI) . Furor, violência, cólera, crueldade, 
.rigor, severidade. 
•:. Compostos : 

ãesaeuio, -is, -n, -itum, -Ire- — 
"veb. intr. (Verg. Eu. X, 569). Estar 
enfurecido, e cessar de estar enfurecido, 
sendo de se notar que o primeiro sentido 
; e os dele derivados, são os mais fre- 
quentes . 

.: exsaeuio, -is, ire— veb. intr. (T. 
Liv. XXX, 39, 2) . Cessar de estar en- 
furecido, aealmar-se. 

resaeuio, -is, -ire — veb. intr. (Ov. 
Tr. I, 1, 103) . Enfurecer-se de novo, 
tornar a eneolerizar-se. 

sagína, -ae — subs. f. (Cie. Flae 
: 17) . Engorda de animais, ceva, e, em 
sentido figurado : regime alimentar, ali- 
mento. Por extensão, animal bem ali- 
mentado, e daí: gordura, obesidade. 

sa-gino, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Sest. 78) . Engordar, ce- 
var, alimentar. 

sagítta, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
■II, 126) . Seta, flecha, e daí: qualquer 
■objeto em forma de flecha. 

sagittarius, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Gal. II, 7, 1) . Próprio de fazer flechas. 
^Substantivado, o Sagitário, flecheiro. 

sagitto, -as, -ãui, -atum, -are — ■ 
veb. intr. (Q. Cure. VII, 5, 42). Lan- 
■çàr. flechas, e, transitivamente, transpas- 
sar com setas. • 

ig; Compostos : 

%::sagitíifer, -era, -erum - adj. (Cat. 
XI, 16) . Armado de flechas, que con- 
otem flechas, eriçado de flechas. 

v Sagittipõtens, -tis— subs. m. (Cie. 
;|A.rat. 73) . O Sagitário. 

'Família bem representada em por- 
tuguês. 



saguni, -i — subs. n. (Cie Verr. V, 
94) . Saio, espécie de manto de la gros- 
seira, de origem gaulesa, e, particular- 
mente, manto de soldado. Cobertura, 
xairel . 

sagúlmn, -i — subs. n. (Cie. Pis. 
55) . Pequeno saio ou sago, e especial- 
mente o sago de general. 

sagãt-US, -a, -um—a.âj. (Cie Pont, 
33). Vestido como o sago. 
Em português, saia. 

sagns, -a, -um — adj. (Estac. Ach. 
I, 519) . Que presagia, profético. 

saga, -ae — subs. f. (Cie. Diu. I, 
65) . Bruxa, feiticeira.. 

sagio, -is, -ire — veb. intr. (Cie. 
Diu. I, 65) . Ter olfato, ter grande sub- 
tileza . 

' sagax, -ãcis — adj. (Cie. Tuse. V, 
67) . De olfato sutil, de ouvido sutil, e 
daí: sagaz, perspicaz, fino. 

sagacitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 29) . Finura do olfato, deli- 
cadeza dos sentidos, e daí : sagacidade, 
finura. 

sagacíter — adv. (Cie. De Or. I, 
223). Com um olfato sutil e daí: com 
sagacidade, com perspicácia, sagazmente. 

Compostos: 

praesagio, -is, -mi, -ire — veb. tr. 
(Cie. Diu. I, 65) . Adivinhar, augurar, 
presagiar, anunciar . 

praesagitio, -õnis — ">ubs. f. (Cie 
Diu. I, 66). Pressentimento. 

praesaglum, -4— subs. n. (Ov. Met. 
XV, 879). Conhecimento antecipado, 
previsão, pressentimento, preságio . 

praesãgus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. . X, 177). Que adivinha, que pres- 
sente, que presagia, presago, profético . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sal, salis — .subs. m. (Cie. Lae. 67; . 
Sal e depois toda e qualquer substância 
salgada ou amarga , No plural designa 
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os grãos de sal e em poesia, por imitação 
do grego, o mar. Em sentido figurado: 
sal do espírito, dito mordaz, gracejo, e 
graça . 

salarlum, 4 — subs. n. (Plin. XXXI, 
89) . Quantia dada aos soldados para 
que comprassem o sal, e depois soldo, 
salário, ordenado, emolumentos. 

salaríus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
XXIX, 37, 3). De sal, relativo ao sal. 
salinae, -arum — subs. f. pi. (Cie. 
Nat. II, 132) . Salinas, e em sentido fi- 
gurado, ditos mordazes. 

salínum, 4 — subs. n. (Hor. Od. 
II, 16, 1-1) . Saleiro . 

salillum, 4 — subs. n. (Gat. XXIII. 
19). Pequeno saleiro. 

salsamcnhim, 4 — subs. n. (Cie, 
Diu. II, 117). Salga, salmoura. 

SCllse — adv. (Cie. De Or. II, 275). 
Com sal, com espírito. 

salsus, -a, -um — adj. (Cie Dam. 
IX, 15, 2) . Salgado, amargo, e em sen- 
tido figurado, espirituoso, faceto, pi- 
cante . 

Compostos: 

insfãsc — adv. (Cie. De Or. II, 221). 
Tolamente, de modo insípido. 

insulsitas, -tãlis — subs. f. (Cie. 
Br. 2S4) . Tolice, falta de finura, falta 
de gosto .. 

UlsillsiiS, -Cí, -um — adj. (Cie, 
Tusc. I, 15) . Insosso, sem sal, e, em 
sentido figurado, insípido, tolo, estú- 
pido . 

Família ' bem representada em por- 
tu guês . 

salaputtíum, -i — subs. .n. (Catul. 
IJII, õ) . Pigmeu, homem pequenino. 

kííIío, "i;í, -úi, salíuiii, -Ire — veb, 
intr, (Hor.'od. IH, 23, 20). Saltar, 
pular, palpitar, brotar, rebentar. 

salão:, -ãcis — adj. (Hor. Sat. I, 2, 
4.5). Lascivo, lúbrico, afrodisíaco.' 



salèbra, -ae e salébrae, -ãrum — 
subs... f. (Cie. Or. 39). Asperezas do 
solo, terreno escabroso; e daí:, rudeza 
de estilo . 

saltaMo, -Õnis — subs. f. (Cie. Mur. 
13) . Dansa. 

saltãtor, -õris— subs. m. (Cie. Mur. 
13). Dansari.no. 

saltatorlus, -a, -um — adj. (Cie 
Pis. 22) . De dansa. 
' saltãtrix, -leis— subs. f. (Cie. Pis. 
18). Dansarina. 

salto, -as, -ãui, -atum, -ãre. — 
veb. intr. (Cie. Pis. 22) . Saltar (inten- 
sivo de salio).; e daí: dansar. 

SãltuS, -US — subs. m. (Cie. CM 
19) . Salto, pulo, e, depois, passagem 
estreita, passo, desfiladeiro; como estes 
lugares geralmente estão cobertos de 
bosques ou pastagens, por extensão, pas- 
sou a tomar estas significações de bos- 
que, pasto e até mesmo medida agrária 
de quatro centúrias . 

saltuõsus, -a, -um — adj. (Sal. B. 
lug. 38). Coberto de bosques. 
Compostos : 

aclsilío, 4s, -úi, -ire — veb. intr. 

(Cie De Or. II, 213). Saltar para, 
assaltar, .acometer, atacar. 

desitio, -is, -úi, -sídtam, -ire — 
veb. intr. (Cie Mil. 29) . Saltar de, lan- 
çar-se de, cair. 

ãisstilo, 4s, -úi, -sfdtum, -ire — 
veb. intr. (Verg. En. III, 416) . Saltar 
para um lado e para outro, quebrar-se, 
rebentar (de riso) . 

exsillo, -is, -úi, -súltum, -ire — 
veb. intr. (Cie Ver. II, 75). Saltar 
para fora, atirar-se, sair. 

insillo, -is, -úi, -súltum, -ire — 
veb. intr. (Ces. B. Gal. I, 52) . Saltar 
em, atirar-se em ou contra, atacar, sal- 
tar, trepar . 

prosillo, -is, -úi, -ire — veb. intr. 
i (Cie Cael. 63) . Saltar para diante, 
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arremessar-se, lanear-se, preeipitar-se, e 
daí: sair violentamente, brotar, vir de- 
pressa, correr, dirigir-se rapidamente . 

resilío, -is, -úi, -súltum, -ire — 
veb. intr. (Cie. Amer. 39). Saltar para 
trás, voltar saltando, ressaltar, ser re- 
pelido, brotar. 

transilío, -is, -úi, -ire — veb. intr. 
(Gic. De Or. III,, 160) . Saltar de um 
lugar para outro, saltar por cima, e daí : 
exceder, ultrapassar. 

assúlto, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Tae. An. XI, 31) . Saltar a, 
assaltar, atacar. 

. aSSÍiltus, -US — subs. m. (Verg. En. 
V, 442) . Salto, pulo. 

dissídio, -as, -ãre — veb. intr. 
(Verg. En. VIII, 240). Saltar daqui e 
daK, quebrar-se em pedaços, afastar-se 
saltando . 

exsúlto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Clu. 14). Saltar, pular, 
f azer palpitar, exultar . 

exsidtim — adv. (Hor. Od. III, 11, 
:-;;.10) . Aqs pulos. 

insulto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
;? veb. intr. (Cie. Mil; 87) . Saltar sobre, 
;: e daí: atacar, insultar, maltratar. 

persúlto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
■y.yeb. intr. (T. Liv. XLIV, 9, 7) . Saltar 
;v através, saltar, pular, percorrer com in- 
í ^solência . 

praesúlto, -as, -ãre — veb. intr. 
Q:í:(T. Liv. VII, 10, 3). Saltar deaute. 
praesultãtor, -õris — subs. m. "(T. 
Liv. II, 36, 2) . Chefe de dansarinos . 

resulto,. -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Verg. En.' X, 330) . Saltar 
para trás, ressaltar, saltitar, e em sen- 
tido figurado, repugnar a. 

transfdto, -as, -ãre — veb. intr. 
(T. Liv. XXIII, 29, 5). Saltar de mu 
cavalo para outro, 

Família bem representada em por- 
tuguês , 



salina, -ae — subs. f. (Luer. IV, 
638) . Saliva, baba, e, por extensão, 
qualquer espécie de secreção viscosa e 
sabor que provoque a saliva . 

palifmca, ,-ae — subs. f. (Verg. Buc. 
V, 17). Valeriana, . nardo céltico. 

salix, -íeis — subs. f. (Verg. Buc. 
III, 65). Salgueiro, vimeiro. 

salictum, -i — subs. n. (Verg. Buc. 

I, 55). Salgueiral, salgueiro. 

sallgnus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. VII, 632). De salgueiro, de vime. 

saltem — adv. (Cie. Fam. IX, 8, 2) . 
Ao menos, pelo menos, partícula inva- 
riável que geralmente indica uma res- 
trição depois de uma oração concessiva . 

salum, -i — subs. n. (Cie. Caee. 88). 
Alto mar, ancoradouro deante do porto. 

saluus, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
4). Inteiro, intacto, e, em seguida, 
salvo, em bom estado, são e salvo, in- 
cólume . 

saillS, -utis — subs. f. (Cie. Verr. 

II, 16) . Estado daquele ou daquilo que 
está saluus, bom estado, salvação, sal- 
vaguarda, conservação; e, em seguida: 
vida (em oposição a morte) . Personi- 
ficado e divinizado Salus é a deusa que 
assegura a salvação. 

salúber, -bris, -bre — adj. (Cie. 
Fat. 7) . Salutar, salubre, e também 
saudável, de boa saiide. 

salubrltas, -tãtis ■• — subs. f. (Cie. 
Mur. 29) . Salubridade, bom estado, 
saúde, e, em sentido figurado, pureza de 
estilo . 

salubríter — adv. (Cie. CM 57) . 
Salutarmente, de modo são, vantajosa- 
mente. 

Sãlutãris, -e — adj. (Cie. Mil. 20). 
Salutar, que dá saúde, que cura, e tam- 
bém, útil, eficaz, favorável. 

salutanter — adv. (Cie. Br. 8). Sa- 
lutarmente, utilmente, vantajosamente . 
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salutatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Pis: 96) . Saudação, homenagem, e es- 
pecialmente, saudação que se faz em 
casa de alguém, visita, recepção. 

soluto, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Br. 10) . Dar a salvação, 
salvar, e principalmente, saudar, cum- 
primentar, dar adeus . 

salue, saluête, saluêto — impera- 
tivo de salueo; empregado como fórmula 
de saudação. (Gic. Fam. XVI, 9, 4). 
Bom dia ! Saúde ! Salve ! 

salue — adv. (T. Liv. I, 58, 7) . 
De boa saúde, em bom estado. 

salueo, -es, -êre — veb. intr. (Cie. 
At. IV, 14, 2) . Estar são e salvo, estar 
de boa saúde, estar passando bem. 
Compostos : 

salutifer, -era, -êrum — adj. (Ov. 
Met. II, 642) . Salutar, salubre. 

consalutatio , -õnis — subs. f. (Cie. 
At. II, 18, 1) . Ação de saudar junto, 
e depois, troca de saudação entre duas 
tropas . 

consqluto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. De Or. II, 13) . Saudar 
junto, saudar, trocar uma saudação. 

insalutãtus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. IX, 288). Não saudado. 

persaliito, -as, -ãui, -atum, -ãre 
' _ ve b. tr. (Cie. El. 42) . Saudar sem 
exeeção . 

persaíutatto, -õnis — subs. fem. 

(Cie. Mur. 44) . Ação de saudar a todos. 

resoluto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Fil. II, 106). Retribuir 

uma saudação, saudar em resposta. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sambuca, -ae — subs. f. (Pers. V. 
95). Sambuca, espécie de harpa. 

samhucistría, -ae — subs. f. (T. 
Liv. XXXIX, 6, 8) . Tocadora de harpa. 
Saniius, -a, =111» — adj. (Pers. III. 
56) . De Samos. 



Samii, -õrum — - adj. loc. (Cie. 
Verr. I, 52). Habitantes de Samos. 

sanguis, -ínis — subs. m. (Cie. Sest. 
54) . Sangue, e em sentido figurado, 
descendência, raça, parentesco; e força, 
vigor . 

sanguinarius, -a, -um— adj. (Cie. 
At. II, 7, 3). De sangue, sanguinário. 
sanguinêus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. II, 60) . De sangue, sangrento, en- 
sanguentado, sanguinário, da côr do 
sangue . 

sanguinolêntus, -a, -um — adj. 
(Ov. Am. I, 12, 12) . Sanguinolento, en- 
sanguentado . 
Compostos: 

exsãnguis, -e — adj. (Cie. Verr. V, 

130) . Exangue, que não tem sangue, 

que perdeu o sangue, pálido, sem forças.' 

sanguisúga, -ae — subs. f. (Hor. 

A Poet. 476). Sanguessuga. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

saníes, -õi — • subs. f . (Verg. Eu. II, 
221) . Sangue corrompido, intermediá- 
rio entre sangue e pus, pus, sânie; em 
poesia: a baba da serpente e todo líquido 
semelhante à sânie, líquido viscoso . 

sanna, -ae — subs. f. (Pers. I, 62) . 
Careta, escárnio, zombaria . 

sannio, -õnis — subs. m. (Cie. De 
Or. II, 251) . Bobo, truão, palhaço. 

saiius, -a, -um — adj. (Cie. Br. 51). 
■São, bem de saúde, em bom estado, in- 
tacto. 

sanitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Verr. 
II, 98) . Saúde, integridade mental ou 
física, pureza de estilo, bom gosto. 

sano, -as, -ãui, -atum, -ãre — : 
veb. tr. (Cie. Mil. 68) . Tornar são, 
curar, sanar, compensar . 

sane — adv. (Cie. Br. 41) . De ma- 
neira sã, sabiamente, certamente, discre- 
tamente. E' frequentemente empregado, 
como ualãe, com um valor intensivo. 
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sanabílis, -e — adj. . (Cie. Tuse. 
IV, 80). Curável, salutar. 
• sanatlO, -Õnis — • subs. f. (Cie. Tuse. 
III, 5) . Cura, sentido próprio e figu- 
rado . 

Compostos : 

insãne — adv. (Hor. Sat. I, 10, 34) . 
De modo insensato. 

insânia, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 

•22) . Demência, loucura, falta de equi- 
líbrio mental, e, em sentido figurado: 
loucuras, excessos, desregramentos, des- 
pesas excessivas . 

insailio, -is, -ii ou -Tui, -Uum, -Ire — : 
veb. intr. (Cie. Verr. 4, 39) . Estar 
louco, perder a razão, perder a cabeça, 
enlouquecer . 

uesania, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 
II, 3, 174) . Loucura, delírio, extrava- 
gância. , ■ 
. uesãnús, -a, -um — adj. (Cie Diu. 
II, 114). Vesano, que não está em seu 
juizo perfeito, louco, insensato, furioso. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sapío, -is, -mi, -eve — veb. intr. e 
"tr. (Cie. Fin. II, 24). Ter gosto, ter 
sabor, e daí, em sentido figurado : ter 
:bom gosto, ter discernimento, ser pru- 
dente, ser sensato, e saber, "conhecer, 
:r compreender . 

sapiens, 4is — adj. (Cie. Clu. 84). 
'Sensato, prudente, e que tem bom pala- 
. dar. Em sentido figurado, que sabe. 

sapiênter— adv. (Cie. Eep. IV, 3). 
Prudentemente, judiciosamente, razoa- 
velmente . 

sapientía, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 
7) . Bom paladar, e em sentido figu- 
' :: 'rado: aptidão, ■ habilidade, capacidade, 
sabedoria, e indulgência, moderação . 

sapor, -õris — subs. m. (Cie. Br. 
172) . Sabor, gosto, o sentido do gosto, 
: e, em sentido figurado, senso, e gra- 
cejo. 



Compostos: 

desipiens, -tis — adj. (Cie. Nat. 
II, 16) . Tolo, parvo . 

ãesipio, -is, -êre — veb. intr. (Cie 
Nat. I, 94). Não. estar em juizo per- 
feito, ser falto de senso. 

insipiens, -tis — adj. (Cie Lae. 
54) .' Insensato, tolo, sem juizo. 

insipiênter — ■ adv. (Cie CM 68) . 
Insensatamente, tolamente . 

insipientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse III, 10) . Estupidez, loucura. 

per sapiens, -tis — adj. (Cie Prov. 
44) . Muito sensato . 

per sapiênter — adv. (Cie Mil. 11). 
Muito sabiamente . 

resipio, -is, -êre — veb. tr. (Cie 
Nat. II, 46) . Ter sabor de, ter gosto de. 

resiplsco, -is, -sipúi, -êre — veb. 
intr. (Cie Sest. 80). Beeobrar os sen- 
tidos, voltar a si. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sardo, -is, sarsi, sartmn, -Ire — ■ 
veb. tr. (Cie Fam. I, 9, 5) . Tornar a 
coser, remendar, e daí, mais geralmente: 
consertar, reparar. 

sarcina, -ae e, principalmente, sar- 
clnae, -ãrum — subs. f. (Ces. B. Gal., 
I, 24, 3). Pacote, embrulho, bagagem 
(primitivamente envolvidos num pano 
cosido em volta), carga, peso, embaraço, 
estorvo . - 

Compostos : 

resarcio, -is, -ire — veb. tr. (Ces. 
B. Gal. VI, '1, 4) . Consertar. 

sarpo, -Is, sarptum, -êre — veb. 
intr. (P. Fest. 323) . Podar a vinha. 

sarmêntum, -i — subs. n. (Cie Verr. 
í, .69) . Sarmento, vara cie videira, sar- 
mento sêeo. 

Em português, sarmento , 
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satêlles, -ítis — subs. m. (Cie. Cat. 
I, 3) . Guarda do corpo, soldado da 
guarda real, satélite, cúmplice, auxiliar. 

Em português, satélite. 

satis — adv. (Cie. Verr. II, 2) . Bas- 
tante, suficientemente, muito e de modo 
suficiente, apenas, médio cr emente . 

satiõtas, -tãtis — subs. f. (Cie. Mur. 
21) . Abundância, suficiência, saciedade. 

satío, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Or. 215) . Saciar, satis- 
fazer, e, por extensão, fartar e enfas- 
tiar, fatigar, saturar. 

satur, -ra, -rum — adj. (Cie. Diu. 
I, 77) . Saciado, farto, abundante. 

saturítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
CM 56) . Fartura, saciedade, abundân- 
cia., saturação . 

saturo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Plane. 20) . Saciar, satis- 
fazer, fartar, encher, saturar . 

satura, -ae — subs. f. (Salust. B. 
lug. XXIX, 5). Iguaria formada pela 
mistura de várias frutas ou legumes, 
iguaria em que entram vários elementos, 
e daí: composição, literária em que se 
confundem vários géneros, mistura de 
prosa e verso, sátira, género satírico . 

Compostos: 

satisdatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. V, 1, 2). Ação de dar caução. 

satisdãto ~ adv. (Cie, At. XVI, 6, 
3). Por caução, eom caução. 

satísclo, -as, -dêeli, -âãtu-m, -ããre 
— veb. intr. (Cie. -Verr. II, 60). Dar 
unia garantia suficiente, dar caução, 
prestar fiança. 

satisfacio, -is, -fêci, -fãctum, -êre 
-~ veb. intr. (Cie. PI. 4:7) . Dar satis- 
fação, reparar um agravo, satisfazer a 
um credor, saldar unia conta, pagai-, ii- 
vrar-se de um encargo, satisfazer, cum- 
prir, executar , 



satis faciio, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. Cal. I, 4.1, 4) . Ação de pagar uma 
dívida, satisfação, reparação, desculpa, 
e castigo . " 

insatiabílis , -e — adj. (Cie. Tusc. 

I, 44) . Insaciável. 
insatiabiliter — adv. (Lucr. In, 

905) . Insaciavelmente, sem poder ser 
saciado . 

insatlirabílis, -e — adj. (Cie. Sest. 
110) . Insaciável, insaturável. 

insaturabiliter — adv. (Cie. Nat. 

II, 64) . Insaciavelmente, insaturavel- 
mente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

saucíus, -a, -uni — adj. (Ces. B. 
Gal. III, 4, 4) . Ferido, atingido, física 
ou moralmente, dizendo-se das pessoas 
ou das coisas. Poi\ litote, embriagado. 
sauciatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caee. 43) . Ação de ferir, ferimento, 
ferida. 

saucío, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 67) . Ferir, ras- 
gar, dilacerar, abrir a terra, e, em sen- 
tido figurado, lesar . 

sauium, -i — subs. n. (Cie. At. 
XVI,- 11, 8). Beijo amoroso, beijo 
terno, e daí ser usado o vocábulo como 
termo de ternura. 

sauiõlum, 4 — subs. n. (Catul. 99, 
2 e 14) . Beijinho, beijo terno. • 

sauior, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Br. 53): Beijar. 

gMum, -i — subs. n. (Cie. Caec. 
60) . Pedra, e especialmente, grande 
pedra, rochedo, roeha, e daí: pedra tu- 
mular . 

saxêus, -a, -um — adj. (Lucr. IV, 
699) . De pedra, de rochedo, pétreo, e 
daí: empedernido, duro, insensível. 

saxaluni, -/— - subs. n. (Cie. De Or. 
í. :i!)0). Pequeno rochedo. 

Fm português, seixo. 
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scabo, -is, seabi, -ere — veb. tr. j 
(Hor. Sat. I, 10, 71). Raspar, coçar. 

scabics, -ici — subs. f. (Verg.-Geo. 
II, 220) . Asper idade, rugosidade, as- 
pereza, sarna, lepra, coceira. 

s caber, -bra, -bruni — a .dj. (Verg. 
Georg. I, 495) . Rugoso, áspero, esca- 
broso, e daí: sarnoso, sujo, imundo. 

scaeuus, -a, -um — adj. (Saluct. H. 

I, 45, 5) . Esquerdo, que está à esquerda 
ou que vem da esquerda; usado princi- 
palmente pela língua augurai em sentido 
figurado: favorável, de bom agouro, e 
às vezes, o que é raro, desfavorável, de 
mau agouro, como sinister. 

scalmus, -i — subs. m. (Cie. Br. 
197) . Cavilha para os remos, e daí: 
remo, embarcação, barco . 

sealpo, -is, -psi, -ptum, -ere — veb. 
tr. (Hor. Od. III, 12, 52) . Raspar, ca- 
var levemente, e, tecnicamente, gravar, 
esculpir . 

scalpêllum, -i — subs. n. (Cie. Sest. 
135). Escalpelo, laneeta, bisturi. 

SCdlprum, -i — subs. n. (Hor. Sat. 

II, 3, 106) . Instrumento cortante, cin- 
zel, buril,' escalpelo, bisturi, laneeta . 

Compostos: 

exculpo,. -is, -psi, -ptum, -ere ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. At. XIII, 28, 2). Arran- 
car raspando, fazer sair cavando, e daí: 
fazer sair do mármore, esculpir, gravar. 

insculpo, -is, -psi, -ptum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 2) . Gravar em, 
insculpir, abrir a buril. 

Família bem represenatda em por- 
tuguês . . ■ 

scamnum, -i — subs. n. (Ov. Fast. 
VI, 305) . Escabelo, estrado, tamborete, 
banco, e, na língua dos agricultores, es- 
paço entre dois sulcos, largura de um 
campo . 

SCObêllum, -i — subs. n. (Cie. Cael. 
65) . Tamborete, escabelo, e instrumento 
de música tocado com os pés. 

Em português, escabelo . 



scaiiclo, -is, -ore — veb. intr. e tr. 
(Cie. CM 17). Subir, escalar, e, na lín- 
gua da. gramática, escandir versos, por 
alusão aos movimentos do pé que se le- 
vantava e abaixava para marear a me- 
dida . 

scalae, -ãrum .— subs. f. pi. (Ces. 
,B. Gal. V, 43) . Escada e degraus da 
escada . 

Compostos : 

ascendo, -is, -cli, -sum, -ere ■ — 
veb. intr. e tr. (Cie. Mil. 97) . Subir, 
fazer subir, escalar, elevar-se, chegar a, 
crescer. 

ascensio, -Õnis — subs. f. (Cie. Br. 
137) . Ação de subir, ascensão, subida, 
progresso . 

ascênsus, -US — subs. m. (Cie. Sest. 
131) . Subida, ação de subir, escalada, 
e, em sentido figurado, acesso, ascensão . 

conscendo, -is, -cli, -sum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Pis. 93) . Subir, trepar, 
e especialmente, embarcar, subir numa 
embarcação . 

conscensío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 68) . Ação de subir, subida, em- 
barque . 

descendo, -is, -cli, -sum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Verr. . II, 92). Descer, 
dirigir-se, penetrar, descender, e, ,.na. lin-, 
guagem militar, deixar a posição que se 
ocupava para vir combater, para tomar 
um partido, ete. 

descensw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, 70) . Ação de descer, descida, 
e, em sentido moral, humilhação. 

escênclo, -is, -di, -sum, -ere — 
veb. intr. (Cie. Tusc. I, 71). Subir, e 
também, embarcar. 

escensío, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXVIII, 8, 8). Descida, desembarque. 

inscêndo, -is, -cli, -sum, -ere — 

| veb. intr. (Cie. Diu. I, 47) . Subir em, 
j embarcar, montar. 



scaplia 
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transcendo, -is, -cli, -sum, -êre ■ — 
veb. intr. e tr. (Cie. Cat. IV, 6) . Ele- 
var-se além, passar por cima, subir, 
atravessar, ultrapassar, e daí: trans- 
gredir, violar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

scapha, -ae — subs. f. (Cie. Inu. II, 
154) . Barco, eanoa, chalupa. 

scapulae, -ãrum — - subs. f. (Ov. Ars. 
A. III, 273) . Espáduas, ombros, e, por 
extensão, braços de uma máquina, cume 
de um monte. 

scapus, -i — subs. m. (Lucr, . V, 
1351) . Em geral tudo que serve de 
apoio: o fuste de uma coluna, a eou- 
eeira da porta, o pé cio candieiro, cilin- 
dro em que se enrolava o manuscrito . 

scatêo, -es, -êre e scato, -is, -êre — 
veb. intr. (Hor. Od. III, 27, 26) . Bro- 
tar, jorrar e daí: ser abundante, abun- 
dar, estar cheio de. 

scatebra, -ae — subs. f. (Verg. 
Geo. I, 110) . Jorro, repuxo, manancial, 
•cascata. 

scaurus, -a, -um — ■ adj. (Hor. Sat. 
I, 3, 48) . Indivíduo cujos calcanhares 
são demasiadamente salientes, pieã-lbot . 

scelus, -eris — • subs. n. (Cie. Sest. 
58) . Má ação, crime, ação criminosa, e, 
na língua f amiliai*, termo de injúria, 
celerado, perverso . Além disso, pode 
aiuda significar na linguagem familiar, 
infelicidade, desgraça. 

SCelerãte — adv. (Cie. Sul. 67) . 
Criminosamente, como celerado . 

scelerãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Of. III, 38) . Criminoso, celerado, ímpio, 
sacrílego, profanado, abominável, cruel. 

sceléro, -as, -ãre — veb. tr. (Verg. 

En. III, 42) . Maneirar, profanar, tornar 
criminoso . 

SCelêste — adv. (Cie. Filip. VI, 11). 
Criminosamente. 



scelêstus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 37) . ' Celerado, criminoso, ímpio, 
maldito, desgraçado. 

Compostos: 

conscelêro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (T. Liv. XL, 8, 19) . Man- 
char por um crime. 

conscelerãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Amer. 67). Criminoso, celerado. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

scena, -ae — subs. f. (Cie. Br. 290). 
Cena, sentido próprio e figurado, e, 
depois, espetáculo, espectadores. 

scenícus, -a, -um - — adj. (Cie. Are. 
10). De cena, de teatro. 

Composto : 

prosceníum, -i — subs. n. (Verg. 
Geo. II, 381). Proscénio. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sceptrum, -i — subs. n. (Cie. Sest. 
57) . Cetro, e em sentido figurado, rea- 
leza, trono, reino. 

Em português, cetro. 

seliola, -ae - — subs. f. (Cie. Tuse. I, 
7) . Escola, sentido abstraio e concreto, 
escola filosófica, sistema, doutrina, e 
daí: exercício escolar, ocupação literá- ; 
ria, tese, assunto . 

Em português, escola e derivados. 

scilícet — adv. (Cie. Mur. 42). Evi- 
dentemente, sem dúvida, naturalmente, 
advérbio afirmativo da língua falada, 
frequentemente com um valor irónico. 

scindo, -is, scidi, scissum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tuse. III, 62) . Fender, 
e, em seguida, rasgar, arrancar; e, por 
derivação, dividir, cindir,, separar, e al- 
gumas vezes, interromper. 

SCi-SSUS, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. III, 216) . Fendido, separado, divi- 
dido, arrancado, quebrado. 
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Compostos : 

absclnão, -is, -scídi, -sclssum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Verr. V, 3). Separar 
rasgando, rasgar, arrancar, separar vio- 
lentamente. 

circumsclndo, -is, -êre — veb. tr. 
(T. Liv. II, 55, 5) . Rasgar em volta. 

consclndo, -is, -scídi, -sclssum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Verr. III, 56) . 
Rasgar, fazer em pedaços, dilacerar. 

disclnão, -is, -scídi, -sclssum, -êre 
— ■ veb. tr. (Cie. Lae. 76) . Fender, ras- 
gar, cortar, separar. 

discidíum, -i — subs. n. (Cie. Lae, 
78). Abertura, rasgão, separação, e daí: 
divórcio . 

exscindo, -is, -sculi, -sclssum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Mil. 90) . Fender, se- 
parar violentamente, . cortar, quebrar, 
destruir, arrumar. 

exscidium, -i — subs. n. (Verg. 
Geo. II, 205) . Destruição, ruina, ani- 
quilamento . 

intersclnão, -is, -scídi, -sclssum, 

-ere — veb. tr. (Cie. Leg. II, 10) . Se- 
parar cortando, separar pelo meio, di- 
vidir, interromper, quebrar . 

persclndo, -is, -scídi, -sclssum, 
-êre — veb. tr. (T. Liv. XXI, 58, 57). 
Fender, rasgar de um extremo a outro, 
abrir inteiramente, rasgar. 

prosclndo, -is, -scídi, -sclssum, 
-êre — veb. tr. (Verg. Geo. I, 97) . 
Fender deante, fender, rasgar, abrir, 
dilacerar, e em sentido moral, difamar. 

rescindo, -is, -scídi, -sclssum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Sul. 63). Separar ras- 
gando, cortar, rasgar, abrir, abrir no- 
vamente, abrogar, rescindir, anular. 

Família liem repi - esentada em por- 
tuguês. 

scintílla, -ae . — subs. í. (Cie. Fani. 
X, 14, 2). Centelha, fagulha, faísca. 



scintlllo, -as, -ãui, -atum, -are — = 
veb. intr. (Verg. Geo. I, 392) . Cinti- 
lar, brilhar, fulgurar . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

seio, -is, -iui, scitum, scire - — ■ 

veb. tr. (Cie. Lae. 6) . Saber, conhecer, 
ter conhecimento, e daí: compreender, 
perceber. A significação de decidir, de- 
cretar, com que aparece às vezes nos 
historiadores do período imperial, é de- 
vida a uma confusão com scisco cujos 
pretéritos e supinos são idênticos. 

sciens, -tis — part. prés. de seio 
(Cie. Plane. 41) . Que sabe, informado, 
ciente, e daí: instruído, hábil. 

sciênter — adv. (Cie. De Or. I, 132). 
Cientemente, com conhecimento de causa, 
de caso pensado, e habilmente . 

scientía, -ae — subs. f. (Cie. Clu. 
134) . Ciência, conhecimento, saber, eru- 
dição, e habilidade, arte. 

scisco, -is, sciui, scitum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fl. 15). Procurar saber, 
inf ormar-se ,• especializado na língua do 
direito no sentido de discutir, debater 
uma questão. O perfeito sciui, do sen- 
tido de debati passou ao de decidi e daí 
a eu decreto, sentido este que se estendeu 
às formas do infectum. 

scitor, -ãris, -ãtus sum, -ãri —■ 
veb. dep. (Verg. En. II, 114) . Procu- 
rar saber, inforniar-se, interrogar, con- 
sultar . 

sciscítor, -ãris, -ãtus sum, -ãri—- . 
veb. dep. (Cie. Nat. I, 17). PeTguntar, 
inf ormar-se, indagar . 

scite — adv. (Cie. Of. III, 108) . 
Habilmente, com finura, artisticamente, 
com elegância, a propósito. 

scitum, -i — subs. n. (Cie. Rep. I, 
| 63). Decisão, decreto, e, em sentido fi- 
| gurado, máxima, princípio filosófico . 
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scitus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. I, 
93). Que aprendeu a conhecer, que sabe, 
sábio, sabido, instruído, hábil, e, por 
extensão, bem feito, bonito, perfeito. 

Compostos : 

Cldscio, -is, -Ire — veb. tr. (Ver. 
En. XII, 38). Mandar vir, receber. 

adscisco, -is, -iui, -Itum, -ire — 
veb. tr. (Cie. Cat. II, 8). Mandar vir, 
associar oficialmente, juntar, acrescen- 
tar, admitir, adotar, adquirir. 

eonscisco, -is, -iui, -Itum, -ire — 
veb. tr. (Cie. Clu. 171) . Resolver em 
comum, decretar, decidir, executar, cum- 
prir . 

conscientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Clu. 81) . Conhecimento comum, eon- 
ciência, cumplicidade, e, por enfraqueci- 
mento de sentido, conhecimento, noção. 

consenis, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
59) . Que sabe com outros, eoneiente de, 
côneio, confidente, testemunha, cúmplice. 

descisco, -is, -iui, -itum,- -ere - — ■ 
veb. tr. (Cie. Fil. XI, 2)1) . Abandonar 
um partido ou uma aliança em seguida 
a uma deliberação pública, e daí, na 
língua comum : revoltar-se, e abandonar, 
afastar-se. 

insciens, -tis — adj. (Cie. Fam. V, 
2, 3) . Que não sabe, que ignora, igno- 
rante, que não presta atenção, imbecil. 
insciênter — adv. (Cie. Top. 32) . 
Com ignorância. 

inscientia, -ae — subs. f. (Cie. Sul. 
14) . Ignorância, incapacidade, inhabi- 
lidade. 

inscite — adv. (Cie. Fin. III, 25). 
Grosseiramente, sem arte, sem habili- 
dade, ineptamente, mal. 

inscitia, -ae — subs. f. (Cie. Of. I, 
122) . Ignorância, incapacidade, inépcia, 
inexperiência, estupidez, disparate. 

inscitus, -a. -wn — adj. (Cie. Nat. 
II, 36) . Ignorante, inepto, inhábil, in- 
capaz, estúpido . 



inscius, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
292) . Ignorante, que não sabe, inexpe- 
riente, desprevenido, descuidado . 

néscio, -is, -iui, -Hum, -ire ■ — 
veb. tr. (Cie. Sest. 47) . Não saber, 
ignorar, não conhecer, não perceber, não 
sentir. 

nescius, -a, -um — adj. (Verg. 
En. X, 501). Que não sabe, que ignora, 
ignorante, que não pode, e, passiva- 
mente, desconhecido . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

scomber, -bri — subs. m. (Catul. 
XCV, 8) . Espécie de sarda, ..cavala 
(peixe) . 

scopae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Or. 235) . Vassoura, vergônteas, rami- 
nhos, varreduras. 

scopíilus, -i — subs. m. (Cie. Pis. 
41) . Rochedo, escolho, sentido próprio 
e figurado, donde: perigo, flagelo, mal. 

scopulõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Caeeil. 35) . Cheio de rochedos, cheio de 
escolhos, e, em sentido figurado, difícil, 
perigoso, espinhoso. 

Em português: escolho. 

scorplo, -õnis — subs. m. (Ces. B. 
G-al. VII, 25, 3). Escorpião, e como 
termo militar, máquina de guerra para 
lançar pedras ou dardos. 

scovtum, -i — subs. n. (Cie. Mil. 
55) . Pele, couro, e meretriz, ete. 

SCOrtãtor, -Õris ■ — subs. m. (Hor. 
Sat. II, 5, 75) . Homem dissoluto, liber- 
tino . . 

scorteus, -a, -um — adj. (Ov. Fast. 
I, 629) . De eouro, de pele. 

SCOrtillum, -i — subs. n. (Catul. 
X, 3). Pequena meretriz. 

seribo, -Is, -psi, -ptum, . -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 177) . Escrever, 
quer no sentido cie traçar caracteres, 
escrever letras, quer no de compor uma 
obra, ou escrever uma carta a alguém. 
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Escrever, contar, descrever, mencionar. 
Na língua jurídica e militar :• inscrever, 
alistar . 

scriba,- ae — subs. m. (Cie. Yerr. 
III, 183). Copista, escriba. 

SCriptlO, -Õnis — subs.. f. (Cie. Br. 
92) . Ação de escrever, composição, ve- 
dação, e daí: exposição, e escrita. 

scriptito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Br. 170) . Escrevei; fre- 
quentemente, compor eom frequência. 

scriptor, -õris — subs. m. (Cie. Br. 
88) .Copista, escrevente, e depois scriba. 
Espeeializando-se nestes sentidos, pas- 
sou a tomar a significação de escritor 
e secretário . 

scriptum, -i — - subs. n. (Cie. Vevr. 
IV, 124) . Escrito, escritura, texto e, 
especialmente, texto de lei. O plural 
significa geralmente os escritos, as obras 
de um escritor. 

scriptura, -ae — subs. f. (Cie. De 
Or. I, 150) . Escrita, ação de escrever 
e arte de escrever, e daí: vedação, com- 
posição, e, por especialização, texto de 
lei, e, especialmente, o imposto sobre as 
pastagens do Estado fixado por escrito . 
Na língua eclesiástica a Escritura, as 
Escrituras . 
Compostos : 

adscrlbo, -is, -psi, -ptum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Areh. 8) . Acrescentar por 
escrito, e daí, ajuntar, inscrever, alistar, 
associar . 

. adscripticíus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. IH, 39) . Inscrito, admitido na 
comunidade . ... 

adscriptío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caec. 95) .Adição por escrito, inscrição 
na lista dos cidadãos. 

aclscríptor, -Õris — subs. m. (Cie. 
A.ot. II 22). O que acrescenta sua assi- 
natura 'em sinal de aprovação, signa- 
tário, partidário, fautor. 



_ scribo 

eirc-wnscríbo, -is, -psi ; .-plum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Par. 18). Traçar um 
círculo em volta, rodear, e daí: limitar,, 
circunscrevei-, restringir, abreviar . Em 
sentido figurado, da ideia de limitar 
passa-se facilmente à de definir, expli- 
car, interpretar e interpretar capciosa- 
mente, donde: enganar, iludir, sofismar, 
lograr . 

circumscrípte — adv. (Cie. Oi\221). 
De modo preciso, com limites precisos, e 
daí, na língua da retórica: por períodos, 
e finalmente, em resumo, sumariamente. 
circumscriptw, -õnis — subs. f. 
(Cie. Or. 204) . Círculo traçado em 
tomo de, espaço limitado, circuito,^ con- 
torno, ação de circunscrever, e na língua 
da retórica, período. Em sentido figu- 
rado, engano e fraude, dolo, ardil, astú- 
cia, sofisma, erro. 

circumscrlptor, -õris — subs. m. 
(Cie. Cat. II, 7). O que engana, em- 
busteiro, trapaceiro . 

circumscrlptus, -a, -um — adj. 
(Cie. De Or. I, 189). Circunscrito, de- 
limitado, estreito, rodeado, e daí: si- 
tiado . 

conscribo, -is, : psi, -ptum,, -ère — 
veb. tr. (Cie. Pis. 37). Escrever _ jun- 
tamente, inscrever numa lista, alistar, 
recrutar, conserever, e, por enfraqueci- 
mento de sentido, escrever, compor, re- 
digir. ■ 

conscriptio, -õnis — subs. f. (Cie 
Clu. 191) . Ação de escrever, redação, 
composição, texto, obra. 

conscrlptus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil XIII, 28) . Alistado, recrutado, 
donde a expressão, patres conseripti, os 
, senadores. 

desenho, -is, -psi, -ptum, -êre — 
I veb. tr. (Cie. Or. 138) . Escrever se- 
| gundo um modelo, copiar, transcrever, 
I donde: desenhai', pintar, ropreso-tav, 
I descrever, narrar, notar, censurar, e, por 
| enfraquecimento de sentido, escrever. 
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ãescripte— adv. (Cie. Irui. I, 49). 
Da modo preciso, com ordem . 

ãescriptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. II, 190) . Reprodução segundo um 
modelo, cópia, figura, desenho, descri- 
ção, delimitação, divisão, disposição, 
ordem. 

descrlpíus, a, -um — ad.j. (Cie. , 
Mn. III, 74) . Copiado, transcrito, fi- 
xado, regulado, bem ordenado, disposto, 
classificado, distribuído, repartido . 

exs.cnbo, -is, -psi, -ptum, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 189) . Extrair co- 
piando, copiar, transcrever, reproduzir 
os traços, pareeer-se. 

inscrlbo, -is, -psi, -ptum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Pis. 92) . Inscrever, es- 
crever em, pôr um título ou uma ins- 
crição, e daí: gravar, assinalar, marear 
e designar. 

inscriptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Dom. 51) . Ação de escrever sobre, ins- 
crição, título. 

prescrlbo, -is, -psi, -ptum, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 74). Escrever 
por inteiro, escrever circunstanciada- 
mente, e, por enfraquecimento de sen- 
tido, escrever, registrar, transcrever, 
fazer um lançamento. 

perscripth, -õnis — subs. "f. (Cie. 
De Or. I, 250) . Escritura, escrituração, 
livro de lançamentos, e ordem de paga- 
mento, letra de câmbio. 

perscrlptor, -õris — subs. f. (Cie. 
Verr. III, 167) . Escriturário, escrevente, 
copista. 

praescríbo, -is, -psi, -ptum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Diu. II, 123) . Escre- 
ver no princípio de uma lei, prescrever, 
e escrever antes, mencionar antecipada- 
mente, indicar previamente, dar prescri- 
ções; e, especialmente na .língua jurí- 
dica, alegar uma exceção, produzir um 
meio deelinaíório, 

■praescriptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cael. 42) . Ação de escrever antes ou 



no frontispício dum escrito, título, ir^ 
trodução, prefácio, e daí : preceito, pres- 
crição, regra, e especialmente na língua 
jurídica., exeeção, meio declaratório; 
donde : desculpa, alegação . 

praescriptum, -i — subs. n. (Cie. 
Clu. 147) . Modelo de escrita, traslado, 
e prescrição, preceito, ordem, regra. 

proscríbo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. tr. (Cie! Verr. V, 177). Publicar 
por escrito, afixar um escrito, anunciar 
por edital, e daí: afixar o nome e os 
bens de um condenado, proscrever, con- 
fiscar . 

proscripUo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Amer. 128) . Afixação de edital para 
a venda de bens, venda em hasta pú- 
blica, proscrição, com exílio e confisca- 
ção de bens. 

proscriptus, -i — subs. m. (Cie. 
Amer. 32). Proscrito. 

rescríbo, -is, -psi, -ptum, -êre — 
veb. tr. (Cie. At. VI, 2, 1) . Escrever 
novamente, escrever em resposta, e espe- 
cialmente, resposta do imperador a uma 
pergunta, donde o sentido de dar uma 
decisão ou sentença. 

rescriptum, -i— subs. n. (Tae. An. 
VI, 15) . Resposta por escrito, resposta 
do imperador, por escrito, rescrito. 

suòscríbo, -is, -psi, -ptum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Clu. 101) . Subscrever, 
assinar uma acusação, e daí: acusar, 
ser acusador . Na língua comum : escre- 
ver em baixo, pôr numa inscrição, es- 
crever no fim, transcrever em seguida, 
acrescentar ao que já está escrito. 

subscriptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caecil. 49) . Subscrito, assinatura, subs- 
crição, e, especialmente: objeto ou noti- 
ficação de uma acusação, acusação, cen- 
sura, repreensão . 

subscriptor, -õris — subs. m. (Cie, 
Caec. 51) . Acusador, em segundo lugar, 
o que subscreve alguma coisa, . aprova- 
dor, partidário. 
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transcribo, -is, -psi, -phim, -êre 
■ — veb. tr. (Cie. Clu. 41) . Transcrever, 
c especialmente na língua jurídica, 
transportar por um ato. 

' Família amplamente representada em 
português. 

scriníum, -i — subs. n. (Hor. Ep. 

II, 1, 113) . Escrínio, pequeno eofre ou 
caixinha de forma circular para guarda 
de objetos portáteis, especialmente, es- 
tojo de livros. 

Em português, escrínio. 
scrobis, -is — subs. f. (Ces. B. Gal. 
VII, 73, 5) . Fosso, buraco, cova. 
scrupus, -i — subs. m. (Cie. Rep. 

III, 26) . Pedra pontuda, rochedo, re- 
cife, e, em sentido . moral, inquietação, 
agonia, cuidado. 

scrupèus, -a, -Um — adj. (Verg. 
En. VI, 238) . Pedregoso, cheio de pe- 
dras, áspero, penoso, difícil (sent. figu- 
rado) . 

scrupulõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. IV, 33) . Pedregoso, áspero, e, em 
sentido figurado, meticuloso, escrupu- 
loso . 

scrupúlus, -i — subs. m. (Cie. 
Amer. 6) . Pedrinha pontada, e em sen- 
tido moral, inquietação, cuidado, difi- 
culdade, embaraço, escrúpulo. Especial- 
mente, escrúpulo, a vigésima quarta 
parte da -onça, e depois, 24. a parte da 
hora, e enfim, de modo geral, a menor 
divisão de uma unidade. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

scruta, -õrum — subs. n. pi. (Hor. 
Ep. I, 7, 65) , Roupa usada, móveis 
velhos, bujigangas. 

scurr&v -ae — subs. m. (Cie. Sest. 
39). Paisano, civil, geralmente com 
matiz pejorativo, usado em oposição a 
militar, e daí: janota, libertino, disso- 
luto, folgazão, elioearreiro, gracioso, 
parasita . 

SCUrriliSj -e — adj. (Cie. Or. 244) . 
De elioearreiro, de bobo, divertido, gra- 
cioso . 



scurror, -ans, -an —^ veb. dep. 
(Hor. Ep. I, 17, 19) . Fazer o papel de 
choearreiro, fazer de bobo, lisonjear, di- 
vertir . 

scutíca, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 

I, 3, 119) . Chicote feito de uma cor- 
reia, azorrague, látego. 

scutum, -i — subs. n. (Ces. B. Gal. 

II, 21, õ) . Grande escudo,, escudo. 

SCUtãtus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Ciu. I, 39) . Munido de escudo, escu- 
dado. 

SCUtÚlum, -i — subs. n. (Cie. Nat. 
I, 82). Pequeno escudo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sebmn, -i — subs. n. (Ces. B. Gal. 
VII, 25, 2). Sebo, graxa. 

Em português, sebo e derivados. 

seco, -as, -fii, -ctum, -ãre — - veb. 
tr. (Cie. Nat. III, 29). Cortar, recor- 
tar, arranhar, golpear (sentido próprio 
e figurado) ; cortar em dois, dividir, e 
daí: pôr eôbro a uma questão, decidir. 

sectãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Mur. 70) . Que acompanha, compa- 
nheiro assíduo, sectário, discípulo de 
uma doutrina. 

sectio, -õnis — subs. ' f. (Ces. B. 
Bal. II, 33, 6) . Ação de cortar, corte, 
secção . Venda em hasta pública de bens 
capturados ou confiscados, e daí: obje- 
tos confiscados e postos à venda. 

sector, «Õris — subs. m. (Cie. Amer. 
80) . O que corta, cortador, e compra- 
dor em hasta pública dos bens confis- 
cados . 

sectura, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Gal. III, 21, 3). Corte, e daí: corte na 
terra, escavação, mina, pedreira. 

segmêntum, -i — subs. n. (Ov. A, 
Am. III, 169) . Corte, entalhe, segmento. 
Enfeites, bordados, e daí: vestido bor- 
dado . 
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SCCÚriS, -is — subs. f. (Cie. Verr. | 
V, 75) . Machado, machadinha, c, espe- j 
eia Im ente, acha de armas, machadinha, j 
que levavam os litores, donde, em sen- 
tido figurado : consulado . 

Compostos: 
: circumséco, -as, -úi, -chim, -ãre 
— veb.tr. (Cie. Clu. 180) . Cortar em 
volta. 

consêco, --as, -úi, -ctum, -ãre ■ — 
veb. ti-.. (Ov. Tr. III, 9, 34) . Cortar em 
pedacinhos, separar cortando. 

consectio, -õnis — • subs. f. (Cie. 
Nat. II, 151). Corte. 

desêco, -as, -úi, -ctum, -ãre • — 
veb. tr. (Cie. Tim. 23). Separar cor- 
tando, . cortar . 

exsêco, -as, -úi, -ctum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. At. II, 1, 7) . Separar cor- 
tando, fazer ablação ,ãe, e daí : castrar . 
Em sentido figurado, cercear, deduzir. 

inseco, -as, -úi, -ctum, -ãre - — 
veb. tr.- (Plin. XIX, 86). Cortar, dis- 
secar . 

. insecabilis, -e — adj. (Quint. II, 
17, .38)'*. Que não se pode cortar. 
.. persêco, -as, -úi, -chim, -ãre — ■ 
veb.. tr. (Cie. Ac. II, 122) . Cortar, dis- 
secar, cortar inteiramente, separar, di- 
vidir, deduzir. 

praesêco, -as, -úi, -ctum, -ãre — 
veb. tr. (Ilor. A. Poet. 294) . Cortai' 
pela ponta, roer. 

resêco, -as, -úi, -ctum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. II, 11) .. Tirar cor- 
tando, cortar, tirar, suprimir . 

sub seco, -as, -úi, -ctum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Fast. VI, 230) . Cortar por 
baixo, ou em baixo. 

Família pouco representada em por- 
tuguês . 

secta, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 40). 
Séquito, partido, seita, e na língua filo- 
sófica, escola, e daí: género de vida, 
?modo de proceder. 



sector, -ãris, -ãíus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Amer. 77) . Seguir habi- 
tualmente, acompanhar, ir atrás, e daí: 
perseguir e procurar. 

sectãtor, -Õris — subs. m. (Cie. 
Mur. 70) . Companheiro, companheiro 
assíduo, sectário. 
Compostos: 

aclsêctor, -ãris, -sectãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Mur. 70) . Seguir por 
todo lado, acompanhar continuamente, 
fazer cortejo, importunar. 

aclsectaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 70) . Açao de acompanhar, de 
fazer cortejo a um candidato, e daí, 
observação atenta. 

aclsectãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. II, 29) . O que acompanha, o que 
faz cortejo a um candidato, partidário, 
pretendente, e sectário, discípulo . 

consêctor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
■ — veb. dep. (Cie. Caec. 54) . Seguir 
constantemente, perseguir, procurar. . 

consectarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Fin. IV, 50). Consequente, lógico. 

consectãtrix, -íeis' — subs. f. (Cie. 
Of. Hl, 117) . ' A que acompanha, com- 
panheira, e daí: amiga. 

insêctor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Leg. I, 40) . Perseguir 
encarniçadamente, atormentar, atacar, 
invectivar, censurar. 

insectatío, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXI, 47, 2). Açao de perseguir/perse- 
guição, ataque, invectiva, censura. 

insectãtor, -õris — subs. m. (T. 
Liv. III, 33, 7). Perseguidor. 

per sector, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Luer. IV, 1000) . Perseguir 
encarniçadamente, perseguir incessante- 
mente, procurar muito . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

secundas, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
33) . Que segue, que não oferece resis- 
tência, opoudo-se a aãuerstis, donde o 
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significado de "que vai no sentido de", 
favorável, propício, próspero, feliz. Por 
um desenvolvimento especial de sentido 
passou a significar, que vem. depois, se- 
gundo, donde: inferior. Neste emprego 
passou a servir como ordinal de duo. 

secunããni, -õrum — subs. m. pi. 
(T. Liv. XXXIY, 15). Soldados da 
segunda legião. 

secunãaríus, -a, -um — adj. (Cie 
Rep. I, 65) . Secundário, de segunda 
ordem . 

secundo — adv. (Cie. Plane. 50) . 
Em segundo lugar, em segunda linha, 
pela segunda vez. 

secundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. III, 36) . Favorecer, 
tornar feliz, secundar, atender, escutar. 

secãndum — adv. e prep. ac. (Cie. 
At. XVI, 8, 2) . Adv.: pela segunda vez 
(raro). Prep.: segundo, conforme, a 
favor de, ao longo de, perto de, depois 
de, atrás de . 

Família bem representada em. por- 
tuguês . 

secus, — adv. e prep. (Cie. Lae. 29). 
Diferentemente, de outro modo, de modo 
diferente do que deveria ser, menos 
bem, mal, menos . Como preposição sig- 
nifica : ao longo de, e não é usado na 
língua clássica. 

secl — conj. (Cie. Verr. III, 169) . 
Mas, por outro lado. Na língua arcaica 
seã ou se funcionam também como pre- 
posição, sendo neste emprego substituído 
por sitie. Nos textos literários, seã, se 
ou so só aparecem como preverbo, ex. : 
seãitio, sepono, socors. 

sedéo, -es, sedi, sessum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Amer. 1). Estar sen- 
tado, tomar assento, e daí: estacionar, 
ficar, estar colocado, morar, permane- 
cer num lugar, residir, donde: ficar 
ocioso, ficar imóvel, ficar iuativo. 

sedes, -is — subs. f. (Cie. Cai. IV, 
2) . Assento, cadeira, residência, morada, 
habitação, sede,' asilo , 



sedlle, -is — subs. n. (Verg. En. 
VIII, 176). Assento, banco. 

seita, -ae — subs. f. (Cie. Cat, IV, 
17) . Assento, cadeira, cadeirinha para 
transportar pessoas, cadeira furada para 
dejeções, sela do cocheiro, e, especial- 
mente, cadeira curul, assento do magis- 
trado, e daí: tribunal. 

SCSSio, -Õnis — subs. f. (Cie. Fin. 
V, 35) . Ação de se assentar, sessão, au- 
diência do pretor, cadeira, pausa. 

sessitò, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Cie. Br. 59) . E^star habitual- 
mente sentado . 

SCSSOr, -õris — subs. m. (Pior. Epist. 
II, 2, 130) . Espectador de teatro, cava- 
leiro,.-. 

Compostos : 

adssiclèo, -es, -sêdi, -sêssum, -êre. 
— veb. intr. (Cie, Verr. II, 83). Estar 
sentado perto de, estar sentado,' e' daí: 
sitiar, acampar; assistir, não se afastar 
de, ajudar, oeupar-se assiduamente de, 
e, na língua jurídica: cumprir os deveres 
de assessor de, ser assessor. 

assessto, -Õnis— subs. f. (Cie. Fam. 
XI, 27, 4) . Ação de se assentar junto 
de alguém para consolá-lo, assistência, 
consolo . 

assessor, -õris— subs. m. (Cie.: Diu. 
I, 95). Assessor, assistente, auxiliar. 

assiclúe— adv. (Cie. Mil. 93). Assi- 
duamente, frequentemente, e pormenori- 
za damente . 

assicluUas, -tcitis — subs. f.. (Cie. 
Mur. 21) . Assiduidade, frequência habi- 
tual, e daí: constância, perseverança. 

assiãúus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 10) . Assíduo, contínuo, sempre 
presente, constantemente ocupado, e, 
na língua jurídica : rico, estabelecido, 
abonado, em oposição a proletarius , 

desiãéo, -es, -sêdi, -êre — veb. intr. 
(Quint, V. 8, 1) . Estar sempre sentado, 
e daí : ser preguiçoso, estar inativo . 
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áeses, -Mis— adj. (T. Liv. III, 68, 
8). Ocioso, preguiçoso, indolente. 

desídia, -ae — subs. f. (Cie. Br. 
8) . Preguiça, indolência, inércia, ocio- 
sidade . 

desidiõse — adv. (Lucr. IV, 1128) . 
Ociosamente, sem fazer nada. 

ãesidiõsus, -a, -um — adj.' (Cie. 
De Or. III, 88) . Ocioso, indolente, desi- 
dioso . 

ãissidêo, -es, -sêdi, -sêssum, -êre 

— veb. intr. (Cie. Balb. 30) . Manter-se 
afastado, estar separado, tomar assento 
num partido oposto, estar em oposição, 
estar em dissidência, divergir de opi- 
nião, ser diferente. 

insidêo, -es, -sêdi, sêssum, -êre - — 
veb. intr. (Cie. Ar eh. 29) . Estar sen- 
tado em ou em cima, e daí: estar esta- 
belecido, estar colocado, estar fixado, 
sentido físico e moral. 

insidiae, -ãrum — subs. f. pi. (Cie. 
Amer. 26) . Emboscada (propriamente, 
açao de se estabelecer num lugar para 
apanhar uma presa ou um inimigo), e, 
por extensão, armadilha, perfídia, ardil, 
artifício . 

insidiai or, -õris — subs. m. (Cie. 
Mil. 19) . O que arma ciladas, traidor, 
salteador. 

insiãior, -ãris, -ãtus-sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Cat. I,. 32) . Armar ci- 
ladas, armar emboscadas, preparar uma 
traição, estar à espreita. 

insidiõse — adv. (Cie. Eab.' Post. 
33) . Traiçoeiramente, insidiosamente, 
por fraude. 

insidiõsus, -a, -um — adj. (Cie 
Verr. II, 192). Que arma ciladas, insi- 
dioso, cheio de ciladas, pérfido. 

obsidêo, -es, -sêdi, -sêssum, -êre 

— veb. intr. e tr. (Cie. Fl. 57). 'Estar 
sentado ou estabelecido deante, ocupar 
um lugar, e, na língua militar: acampar 
deante de urna praça forte para a sitiar, 



sitiar, bloquear, e por extensão, inves- 
tir, atacar, invadir. 

obsidio, -Õnis — subs. f. (Cie. Mur. 
20) . Ação de sitiar, sítio, cerco, blo- 
queio, e, em sentido figurado, laço, es- 
parrela . 

obses, -idis — - subs. m. (Ces. B. 
Gal. I, 14). Eefem. 

obsessio, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 33) . Ação de sitiar, sítio, blo- 
queio, cerco, assédio, ocupação . 

obsessor, -õris — subs. m. (Cie. 
Dom. 13) . Sitiante, o que cerca, o que 
ocupa um. posto. 

praesidêo, -es, -sêdi, -êre — veb. 
intr. e tr. (Cie. Cat. IV, 3) . Ocupar o 
primeiro lugar, presidir, estar à testa 
de, eomandar, governar . 

praesiãiarius, -a, -um — adj. (T. 
Liv. XXIX, 8, 7) . Colocado como 
guarda, os soldados da guarnição . 

pra,esidiuni; -i — subs. n. (Cie. 
Mur. 22) . Guarnição, guarda, escolta, 
e daí: presídio, posto, reduto, lugar de 
segurança, asilo, sustentáculo. 

residêo, -es, -sêdi, -sêssum, -êre 
— veb. intr. (Cie. Cat. I, 12) . Eesidir, 
ficar, permanecer, ficar para trás, pa- 
rar, estar ocioso. 

residúum, -i — subs. n. (Cie. Verr. . 
III, 226) . ''Resto,, restante, resíduo. 

residúus, -a-, -um — adj. (Cie. Clu. 
94) . Que resta, que. dura ainda, que 
subsiste, e, especialmente, que resta a 
pagar, que fica devido, donde o plural 
substantivado, resiãuae, -arum, os atra- 
sados. 

subsidiarms, -a, -um — adj. (Ces. 
B. Ciu. I, 83) . Que forma a reserva, 
que vem na retaguarda, de reserva, sub- 
sidiário . 

subsidmm, 4 — subs. n. (Cie. Clu, 
3). Tropas colocadas na, reserva, reserva, 
reforço, corpo auxiliar, e, em sentido fi- 
gurado, -auxílio, .apoio, proteção, recurso, 
refúgio^ asilo. 
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A seãêo correspondem dois verbos : 
sedo, f actitivo ou . causativo, e ainda a 
forma sido, com numerosos compostos, 
que passaremos a estudar. 

sedo, -as, -ãui, -atum, -are ■ — 
veb. tr. (Oic. Cai II, 28) . Fazer assen- 
tar, e daí: fazer cessar, acalmar, amai- 
nar, abrandar. 

sedéte — adv. (Cie. Or. 92). Com 
calma, com brandura. 

seãatío, -õnis — subs. f. (Cie. Tuse. 
IV, 63) . Ação cie acalmar, de abrandar, 
calma, tranquilidade . 

sido, -is } sedi e siãi, sêssum, -ère — ■ 
veb. intr. (Cie. CM 63). Assentar-se, 
pousar, e daí: parar, cessar, deter-se, 
estabelecer-se . 

assldo, -is, -sêdi, -sêssum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Verr. TV, 138). Assen- 
tar-se, tomar lugar, estabelecer-se. 

circumsido, -is, -sêdi, -ère — 
veb. intr. (T. Liv. IX, 21, 6). Colocar- 
se em volta de, hostilizar, sitiar, blo- 
quear . 

comido, -is, -sêdi, -sêssum, -ère 
— veb. intr. (Cie. Mur. 18) . Assentar- 
se juntamente com, assentar-se, tornar 
assento, pousar, e na língua militar, to- 
mar posição, postar-se. 

consêssor, -õris — subs. m. (Cie. 
Mn. II, 62) . O que está sentado com, 
assessor, o que toma assento com outro 
juiz. 

consêssus, -us — subs.. m. (Cie. 
Mil. 1) . Açao de se sentar com, lugar 
em que alguém está sentado, assem- 
bleia, assembleia de espectadores, reu- 
nião. 

ãesido, -is, -sêdi, -ère— veb. intr. 

(Cie. Agr. II, 91) . Abater, vir abaixo, 
abaixar-se, e daí : enf raqueeer-se, dege- 
nerar , 

insldo, -is, -sêdi, -sêssum, -êre — 
veb. intr. (Cie. Pomp. 7) . Assentar-se 
em, coloear-se sobre, pousar, e penetrar, 
entrar, ocupar. 



oosldo, -is, -sêdi, -sêssum, -ère — - 
veb. tr. (Verg. En. IX, 159). Atacar, 
invadir, sitiar, ocupar. 

possião, -is, -sêdi, -sêssum, -ère 

— veb. tr, (Cie.. Verr. III, 158). To- 
mar posse, tornar-se senhor de, apode- 
i-ar-se . 

resido, -is, -sêdi, -sêssum, -êre ■ — • 
veb. intr. (Cie. Mil. 51) . Repousar, 
assentar-se, fixar-se, estabelecer-se, ces- 
sar, baixar, decrescer, diminuir, e, em 
sentido figurado, amainar, abrandar. 

subsldo, -is, -sêdi, -sêssum, -ère 

— veb. intr. e tr. (Cie. Mil. 49) . Bai- 
xar, abaixar-se, clepositar-se, deter-se, 
parar, acalmar. Transitivamente, .espe- 
rar numa emboscada, atacar inespera- 
damente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

seditío, -õnis — subs. f. (Cie. Kep. 
VI, 1, 3) . Sedição, e depois, dissenção ; 
discórdia, sublevação. 

seditiõse — adv. (Cie. Mil. 8) . Se- 
diciosamente. 

seditiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Chi. 103) . Sedicioso, faccioso, turbu- 
lento . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

seges, -êtis — subs. f. (Cie. Verr. 
III, 20) . Terra preparada para receber- 
as sementes, ou já semeada," e daí: o 
que brota no campo, produções da terra, 
colheita, seara, sentido próprio e figu- 
rado; donde: grande quantidade, abun- 
dância . 

seguis, -e — adj. (Hor. Sat. II, 3, 
103). Lento, preguiçoso, ocioso, e daí: 
fraco, sem energia, improdutivo, estéril. 
No período clássico, usado principal- 
mente no comparativo , 

segmter — adv. (T. Liv. XXV, 
35, 1) . Indolentemente, vagarosamente, 
sem energia,. 
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segniUa, -as — subs. f. (Cie. Br. 
282) . Lentidão, vagar, preguiça, indo- 
lência, apatia. 

Segnitíes, -êi — subs. f. (Verg. Eu. 
II, 374) . O mesmo que segnitui.- 

sem — raiz, que só aparece como pri- 
meiro ■ elemento de compostos, para in- 
dicar a unidade, como por exemplo, em 
simplex, semper, similis, etc. 

seiiiel — adv. num. (Cie. Verr. IV, 
125) . Uma só vez, em uma vez, uma 
primeira vez, uma vez por todas, defi- 
nitivamente . 

semi — só é empregado como pri- 
meiro termo juxtaposto ou primeiro ele- 
mento de compostos, dos quais um grande 
número pertence à língua literária, ex. : 
semianimus, semideus, etc, sendo que o 
i de semi pode ser elidido diante de 
vogal, como em seimmcia. O sentido 
geral de semi- é meio, metade. 

semita, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
II, 57) . Caminho de pedestre, senda, 
atalho, vereda, passeio, e, por extensão : 
estrada, via. 

semitaríus, -«., -um — adj. (Catul. 
XXXVII, 16) . Relativo a atalho, que 
se encontra nos atalhos . 

Em português, senda e derivados . 

semper — adv. (Cie. Rep. II, 4). 
Uma vez por todas, sempre, para sem- 
pre, eada vez. 

sempUêmus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 32) . Que dura sempre, sempiterno, 
perpétuo . 

Em português, sempre, sempiterno, ete. 

senex, -is — adj. (Cie. 'Lae. 5) . 
Velho, velha (referindo-se a pessoas 
principalmente), sondo' que o seu em- 
prego com nomes de animais ou objetos 
só aparece na' poesia, imperial . 

senacúliiin, -i — subs. n. (T. Liv. 
XLI, 27, 7). Lugar fie reunião ou assem- 
bleia do Senado, sala de sessões. 

senMur, -õrts • — subs. m. (Cie. Leg. 
IIIj 40). Senador,. 



senatorht-s, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 25). Senatorial, de senador. 

S&nãtuS, -US — subs. m. (Cie. Sest. 
137) . Senado, assembleia dos velhos, 
algumas vezes por extensão, assembleia 
deliberativa, conselho, e simplesmente, 
reunião . 

senêcta, -ae — subs. f. (Verg. En. 
VI, 114). Velhice. 

senêctus, -a 3 -um — adj. (Lucr. v, 
8S6) . Velho, envelhecido, decrépito. 

senêctus, -tútis — subs. f. (Cie. 
Lae. 4) . Velhice., vetustez, maturidade, 
e, em sentido figurado, severidade. 

senêsco, -is, senúi, -Ire — veb. 
intr. (Cie. Eep. I, 58) . Envelhecer, en- 
canecer, e daí: enfraquecer, decair, per- 
der as forças. 

senilis, -e — adj. (Cie. Sest. 50). 
Senil, de velho . 

sémum, -i — subs. n. (Cie. Tini. 
17) . Velhice, senilidade, decrepitude, e, 
em sentido figurado: decadência, declí- 
nio, e impertinência, severidade, enfado, 
pesar, sentimentos esses próprios dos 
velhos . 

Compostos: 

consenêsco, -is, -senúi, -ère — 
veb. intr. (Cie. Clu. 13) . Envelhecer, 
chegar a uma idade avançada, e daí: 
enfraqueeer-se, decair. 

insenêsco, -is } -senúi, -êre — 
veb. intr. (Rot: Ep. II, 2, 82). Enve- 
lhecer em, e, em sentido figurado, em- 
palidecer sobre . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sentina, -ae — subs.. f. (Cie. Cat. I, 
12). Sentina, e por extensão, rebutalho, 
refugo .' 

sentío, -is, -si, -siiiii, -Ire — veb. 
| tr. (Cie. Verr. III, 108) . Sentir, expe- 
rimentar uma sensação ou sentimento, 
aplieando-se " aos sentidos e ao espírito, 
donde: ser de uni sentimento, isto é, de 
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uma opinião, ser de parecer, pensar, 
julgar. Em sentido moral: sentir, res- 
sentir-se, sofrer. Na língua jurídica: 
decidir, votar. 

sensa, -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
De Or. I, 32) . Sentimentos, pensa- 
mentos . 

sensibilis, -e — adj. (Sen. Ep. 124, 
2) . Sensível, o que é percebido pelos 
sentidos . 

sensílis, -e — adj. (Lucr. II, 888).. 
Sensível, o que " se percebe pelos sen- 
tidos . 

sensim — adv. (Cic...Cael. 25) . De 
modo a ser sentido, de modo a ser ape- 
nas sentido, ligeiramente, lentamente, e 
enfim, insensivelmente, impereeptivel- 
mente . > 

sensus, -US — subs. m. (Cie. Lae. 
12) . Sentido, órgão e faculdade de sen- 
tir, sensibilidade, sentimento, modo de 
sentir, e daí: pensamento, significação 
(de uma palavra) ; na língua da retó- 
rica: frase, período. 

sent enfia, -ae — subs. f. (Cie. Cael. 
68). *Modo de sentir ou de pensar, pa- 
recer, opinião, resolução, decisão, sen- 
tença, decreto, voto, e- na língua da re- 
tórica: frase, e dito brilhante que ter- 
mina a frase, bem como, máxima, sen- 
tença . 

..scntèntiola, -ae — subs. f. (Cie. 
Pil. III, 21). Pequena máxima, pe- 
queno dito . 

sentèntiõse — adv. (Cie. Or. 236) . 
Com grande riqueza de ideias, de pen- 
samentos, senteneiosamente . 

sententiõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Brut. 325). Eieo de' ideias ou de pensa- 
mentos, sentenéioso . 

Compostos : 

assensío, -õnis — subs. f. (Cie. Br. 
114). Assentimento, adesão, aprovação. 

assênsor, -õris — subs. nu (Cit\ 
Fam. VI, 21, 1). Aprov 



aSSênSUS, -US — subs. m. (Cie. Br. 
191) . Assentimento, consentimento, ade- 
são, aprovação. 

assentatío, -õnis . — subs. f. (Cie. 
Lae. 91) . Assentimento por lisonja, e 
daí: lisonja, adulação, e assentimento, 
proteção, sufrágio . 

assentiuncúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Fam. V, 12, 6). Pequena adulação. 

assentãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Lae. 98) . Adulador, lisonjeiro. 

assentatorie — adv. (Cie. Q. II, 14. 
3) . De modo adulador, lisonjeiramente. 

aãsentíor, -iris, -sênsus sum, -%ri 

— veb. dep. (Cie. Lae. 57) . Juntar seu 
sentimento ao cie outro, dar assenti- 
mento, ser da mesma opinião, aprovar . 

aãsêntor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Br. 296). Ser da 
mesma opinião, aprovar. 

consensio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. I, 30) . Conformidade de senti- 
mentos, acordo, conspiração. 

consênsus, -US — • subs. m. (Cie. 
Sest. 8.6) . Acordo, conformidade de sen- 
timentos, cumplicidade, conspiração . 

consentanèus, -d, -um — adj. (Cie. 
Or. 74) . De aeôrdo com, conforme, con- 
sentâneo, adequado, proporcionado. 

consentio, -is, -sênsi, -sênsum, -Ire 

— veb. intr. (Cie. Cat. IV, 18) . Ser 
da mesma opinião, estar de acordo, con- 
formar-se com, e sentir ao mesmo tempo. 

ãissensío, -õnis — subs. f. (Cie 
Cat. IV, 15). Dissenção, dissentimento, 
discórdia, separação. 

dissênsus, -US — subs. m. (Verg. 
En. XI, 455) . Divergência de senti- 
mentos, dissenção, dissentimento . 

dissentanèus, -a, -um —adj. (Cie. 
Part. 7) . Oposto, diferente . 

disseniio, ~is, -sênsi, -sênsum, -ire 

— veb. intr. '(Cie. Sul. 61) . Ser de opi- 
nião diferente, dissentir, divergir de 
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opinião ou sentimento, e daí, ser incom- 
patível . 
persentio, -is, -sênsi, -sênsum, -Ire 

— veb. tr. (Verg. En. IV, 90) . Sentir, 
sentir profundamente, e perceber, notar. 

praesensw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 45) . Noção primitiva, ideia 
inata, e pressentimento, adivinhação . 

praes&ntío, -is, -sênsi, -sênsum, 
-Ire ■ — veb. tr. (Cie. Nat. II, 45) . 
Pressentir, prever, e ter a ideia inata de. 

Família amplamente representada em 
português. 

sentis, -is, e principalmente, sentes, 
-ium — subs. m. (Ces. B. Gal. II, 17) . 
Silvado, espinhos. 

séõrsus, -a, -um — adj. principal- 
mente, seorsu-m, e seorsus — adv. (Cie. 
Eep. VI, I) . Separadamente, à parte, e 
daí: particularmente, em particular. O 
advérbio é evitado pela prosa clássica, 
não sendo usado por César, e aparecendo 
em Cícero, esta única vez . 

sepello, -is, -lui ou -li, sepiiltum, -Ire 

— veb. tr. (Cie. Mae. 95) . Sepultar, 
enterrar, pôr no túmulo, sentido pró- 
prio e figurado. 

sepíllcrum, -i — subs. n. (Cie. Am. 
24). Sepulcro, túmulo, sepultura. 

sepulcrãlis, -e — adj. (Ov. Met. 
■VIII,,' 479). Sepulcral. 

sepultura, -ae — ■ subs. f. (Cie. 
Verr. V,_ 134). Sepultura, enterro, tú- 
mulo . 

Compostos: 

insepultus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat- IV, 11) . Insepulto, e sepultado em. 

semisepulius, -a, -um ^- adj. (Ov. 

11. I, 55). Semisepulto, meio enterrado. 

•Família bem. representada em por- 
tuguês. 

sépia, -íie — subs. f. (Cie. Nat, II, 
127). Siba, tinta preta, 

septem — num. inv. (Cie. "Leg. II, 
26;. Sete. 



Septêmber, -bris — subs. m. e adj. 
(Cie. At. I, 1, 2) . Setembro, e de Se- 
tembro . 

septenarius, -a, .-um' — adj. (Plin. 
XI, 120) . Septenário, composto de 
sete, e especialmente, o verso septenário 
constituído de sete pés. 

septêni, -ae,- -a— num. distr. (Cie. 
Verr. II, 122) . Sete de cada vez, sete 
para cada um, sete. 

septies ou septiens — adv. num. 
(Cie. Fil. II, 93). Sete vezes. 

septimãni ,-õrum — subs. m. pi. 
(Tae. Hist. III, 25) . Soldados da sé- 
tima legião . 

septimus, -a, -um — adj. num. 
(Cie. Chi. 74). Sétimo. 

septimum - — adv. (Cie. Nat. III, 
81) . Pela sétima vez. 

septingênti, -ae, -a — num. card. 
(Cie, Or. 120). Setecentos. 

sepiingêni, -ae, -a — num. distr. 
(Plin. XXXIII, 61) . Setecentos para 
cada um. 

septingentíes ou septingentlens — 
adv. num. (Plin. XXVIII, 183). Sete- 
centas vezes. 

septuaginta —num. ind. (Cie. Verr. 
III, 121).' Setenta. 

septuagesímus, -a, -um — adj. 
num. ord. (Cie. Diu. I, 46) . Septua- 
gésimo . 

Compostos: 

septemdêcim — num. eard. ind. 
(Cie, Verr. V, 124). Dezessete. 

septemflúus, -a, -um. — adj. (Ov. 
Met. I, 422).. De sete embocaduras, 

septemgemínus, -a, -um — adj. 
(Verg. En. VI, 800). Em número de 
sete, que tem sete . 

septêmplex, -teis — adj. (Verg. 
En. XII, 925) . Composto de sete par- 
tes, sétuplo. 

sepiêmuir, -i— subs. m. (Cie, At. 
XV, 19, 2). Septênviro. . 
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septemuirãlis, -e — adj. (Cie. Fil. 
XII, 23). Septenviral, cie septênviro. 

septemuirãtus, -us — subs. m. 
(Cie. Ml. II, 99) . Septenvirato, digni- 
dade do septênviro. 

septentriõnes, -um — subs. m. pi. 
(Cie. Ac. II, 6Q) . Os sete bois na la- 
voura, nome de uma constelação (a 
Grande ou Pequena Ursa) . Como a 
constelação servia para marear o " norte 
seu nome passou a designar o norte em 
oposição a meriãies, o meio dia, o sul. 

Beptimontmm, -i — ■ subs. n. (Varr. 
L. Lat. V, 41). Septimôneio . 

septunx, -fineis -r- subs. m. (T. 
Liv. XXIII, 19, 6) . Peso de sete onças, 
ou sete eíatos (para os líquidos) . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sequêster, -tra, -trum — aclj. (Verg. 
En. XI, 133) . De sequestro, que inter- 
vém, intermediário, mediador, depositá- 
rio de um objeto em litígio, donde, o 
neutro substantivado, sequestrum, se- 
questro . • 

Em português, sequestro e derivados. 

sequor, -éris, secutus sum, sequi — 
veb. dep. (Ces. B. Gal. I, 24, 4) . Se- 
guir, acompanhar, ir atrás, ir na direção 
de, e daí : perseguir, ir no encalço de ; 
diz-se também de uma coisa que toma 
facilmente á direção que se lhe dá, 
donde o sentido de obedecer. Émprega- 
se ainda para indicar uma consequên- 
cia: segue-se, conclue-se. E J empregado 
assim, transitivamente como intransiti- 
■ vãmente, com valor loeal ou temporal, 
e em sentido físico . ou moral . 

sequax, -ãcis — adj, (Verg. En. 
VIII, 432) . Que segue assiduamente, 
que caminha sempre, infatigável, e daí : 
assíduo, contínuo. Do sentido moral de 
sequor- deriva-se o significado de- dócil 
e obediente do adjetivo sequax. 
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Compostos : 

aclséquor, -éris, -secutus sum, 
-séqui — veb. dep. (Cie. Verr. 149) . 
Ir no encalço de, perseguir, atingir, 
seguir com o pensamento, acompanhar 
mentalmente, e daí: compreender. . 

assecla ou assecúla, -ae — subs. m. 
(Cie. Verr. I, Gõ) . O que segue ou 
acompanha, alguém, que faz parte da 
comitiva, companheiro, assecla, sequaz. 

conséquor, -éris, -cutus sum, 
-séqui — veb. dep. (Cie, Clu. 36) . 
Acompanhar,, seguir ou perseguir al- 
guém, donde apanhar, alcançar, atin- 
gir, . e daí: obter, conseguir, e, final- 
mente, vir depois de, seguir-se, donde: 
resultar. Em sentido figurado, conse- 
guir ou seguir mentalmente, compreen- 
der, e exprimir. 

COnséquens, -tis — partie. de con- 
sêquor (Cie. Or. 92) . Que segue, se- 
guinte, e na língua filosófica, que é con- 
sequência de, que resulta de. 

consequentia, -ae — : subs. f. (Cie. 
Diu. I, 128) . Consequência, sucessão 
natural, série. 

consecutío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. I, 37) . Ação de seguir, vir atrás, 
consequência, efeito, e conexão. Aqui- 
sição. 

exsèquor, -éris, -secutus sum, 
-séqui — ■ veb. dep. (Cie. Fil. II, 54). 
Seguir até o fim, acompanhar, princi- 
palmente um cortejo .fúnebre. Do sen- 
tido de seguir até o fim deriva-se o de 
levar até o fim, levar, a cabo, acabar, 
executar, concluir. Na língua jurídica: 
perseguir em justiça; e daí :. castigar, 
vingar . 

exsec/ufw, -õnis — subs. f. (Tac. 
An. XV, 25) . Conclusão, acabamento, 
realização, e na língua jurídica, ação 
judicial. 
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exseqtãae, -ãrum — subs. f. pi. 
(Qic. Clu. 201) . Cortejo fúnebre, fu- 
neral, enterro, exéquias, e, em sentido 
figurado, restos mortais . 

exsequiãlis, -e — . adj. (Ov. Met. 
XIV, 430) . De funeral, de enterro, re- 
ferente às exéquias . 

inséquor, -éris, -secútus sum, 

-Sêqui — Y-eb. dep. (Cie. Or. 161). Se- 
guir, perseguir, vir depois, sobrevir, e 
daí: suceder. 

obséquor, -éris, -secútus sum, 
-séqui — veb. dep. (Cie. Clu. 149) . 
Prestar-se a, ceder a, e daí: obedecer, 
submeter-se . 

obséquens, -tis — partie. adj. (Cie. 
Fam. X, 8, 6). Obediente, submisso. 

obsequênter — - adv. (T. Liv. XLI, 
10, 12) . 'Complacentemente, com defe- 
rência. 

obsequentia, -ae — subs. f. (Ces. 
B. Gal. VII, 29, 4) . Complacência, con- 
descendência. 

obsequium, -i -— subs. n. (Cie. Pis. 
5) . Condescendência, complacência, de- 
ferência, e mostras de deferência, 
donde : obséquio, obediência, submissão, 
e, pejorativamente, complacências cul- 
páveis, libidinagem . 

perséquor, -éris, -secútus sum, 
-sêqui — -veb. dep.. (Cie. Verr. V, 91). 
Seguir do princípio ao fim, seguir obs- 
tinadamente, e daí: perseguir, ir à cata, 
procurar, e procurar imitar, seguir as 
pegadas de. Na língua jurídica: perse- 
guir judicialmente, reivindicar . 

persecutio, -õnis.— subs. f. (Cie. 
Or. 141). Instância, perseguição. 

prosèquor, -éris, -secútus sum, 
-Séqui - — • veb. dep. (Cie. Verr. IV, 
77) . Seguir, acompanhar, continuar, 
prosseguir, procurar. Em sentido figu- 
rado, acompanhar alguém oivi seu séquito 
e daí : honrar . 



resêquor, -éris, -secútus sum 
-séqui — veb. dep. (Ov. Met. VI, 36). 
Responder imediatamente a alguém, re- 
plicar . 

subséquor, -éris, -secútus sum, 
-séqui — veb. dep. (Cie. Fil. XIII 
23) . - Seguir imediatamente, seguir de 
perto, vir logo depois, e daí : em sen- 
tido figurado, seguir as pegadas, imitar, 
reproduzir . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

será, -ae — subs. f. (Ov. Fast. I ; 
266) . Fechadura, ferrolho, cadeado, 
tranca . 

obsêro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (T. Liv. V, 41, ). Fechar com 
a tranca, ou com o ferrolho, aferrolhar, 
e por enfraquecimento de sentido, fe- 
char, cerrar . 

reséro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Fil. VII, 2) . Abrir a 
porta, e daí: por enfraquecimento de 
senticío, abrir, donde, em sentido figu- 
rado, abrir o caminho, começar, e tor- 
nar accessível. 

serêmis, -a, -um - — adj. (Cie. Fam. 
XVI, 9, 2) . Sereno, claro, sem nuvens, 
com relação ao céu, à atmosfera, e de- 
pois, por imagem, tranquilo, calmo, pa- 
cífico, feliz. 

serénum, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
I, .393). Tempo ou céu sereno. 

serenitas, -tãtis — subs. f. (Cie'. 
Diu. II, 94) . Serenidade, calma, sere- 
nidade, título honorífico. 

sereno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Diu. I, 18) . Serenar, tor- 
nar sereno, e em sentido figurado, acal- 
mar, apaziguar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sei'm, -ae — subs. f. (T. Liv. XXIV, 
10) . Jarro, cântaro. 
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serícus, -a, -um — aclj. (Hor. Epod. 
VIII, 15) . Adjetivo derivado do nome 
; <Je poro Seres, os chineses, e aplicado a 
produtos originários da China, princi- 
palmente a seda. 

sericum, -i — subs. n. (Prop. í, 
14, 22) . Seda e fazendas ou vestes de 
seda . 

setius, -a, -uni — aclj. (Cie. Of. I, 
134) . Sério, grave, aplicando-se a coi- 
sas, uma vez que a língua 'clássica re- 
servara para pessoas o adjetivo seuerus. 
Daí, seriuin, -%, e principalmente seria, 
-orum, substantivado : coisas sérias . 

Em português, sério e derivados. 

sermo, -õnis — subs. m. (Cie. Of. 
I, 132) . Conversação, conversa, pales- 
tra, e daí: modo de falar, linguagem, 
língua. Na língua literária designa fre- 
quentemente a sátira. 

Em português, sermão, por influên- 
cia eclesiástica . 

sero, -is, seui, satum, sevêre — 

veb. tr. (Cie. Br. 16) . Semear, plantar, 
e, em sentido figurado, criar, gerar, 
procriar . - ' 

sémen, -inis — subs. n. (Cie. Am. 
50) . Semente, grão, e especialmente a 
semente, o grão do trigo, donde o sen- 
tido de trigo na língua rústica. Do sen- 
tido de semente também se deriva o de 
vergôntea, planta nova, enxerto. Em 
sentido figurado, germe,, e na língua 
literária, princípio, fonte, origem, e daí: 
ramo, descendência, raça, filho, poste- 
ridade. 

semãntis,4is~ subs. f. (Cie. Nat. 
III, 75). Sementeira, em oposição a 
messis, tempo da sementeira, searas 
novas . 

sementiuus, -a, -um, — adj. (Ov. 
Fast. I, 658). Eelativo às sementeiras. 

seminarium, -i — subs. n. (Cie. 
Pis. 97) . Viveiro de plantas, fonte, 
origem, princípio, causa. 



seminãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Nat. II, 86) . Semeador, sentido próprio 
3 figurado . 

sermno, -as, -ãui, -atum. -«•*""»• — 
veb. tr. (Verg. Eh. VI, 206). Seineajy 
e daí: procriar, engendrar, e em sen- 
tido figurado, disseminar . 

satus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
VI, 125). Semeado, engendrado, nas- 
cido, oriundo . 

satllS, -US — subs. m. (Cie. Diu. II, 
68) . Ação de semear ou de plantar, 
produção, geração, paternidade, raça. 

sata, -õrum — subs. n. pi. (Verg. 
Geo. I, 325) . Terras semeadas, e por 
extensão, searas, colheitas. 

Compostos: 

aclsêro, -is, -sêui, -situm, -ere - — 
veb. tr. (Hor. Epist. II, 2, 17.0) . Plan- 
tar junto, semear junto . 

consêro, -is, -seui, -situm, -ere ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 130). Plantar, 
semear . 

consitio, -õnis — subs. f. (Cie CM 
54) . Ação de plantar ou semear, plan- 
tação. 

COnsitor, -Õris — subs. m. (Ov. Met. 
IV, 14). Plantador. 

consitúra, -ae — subs. f. (Cie Eep. 

1, 29) . Plantação, sementeira. 
insèro, -is, -sêui, -situm, -ere — 

veb. tr. (Cie, Br. 213). Implantar, sen- 
tido próprio e "figurado, plantar, enxer- 
tar,' semear. 

insitio, -õnis — subs. f. (Cie. CM 
54) . Ação de enxertar, época de .en- 
xertar . 

insitiuus, -a, -um — . adj. (Cie 
Sest. 101) . Que provém de enxerto, e 
daí: ilegítimo, que não é natural. 

insitor, -õris— subs. m. (Prop. IV, 

2, 17) . Enxertaclor . 

obséro, -is, -sêui, -situm, -ere — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 47) . Semear, 
plantar. 
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dissemino, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Cat. IV, 6) . Dissemi- 
nar, propagar, espalhar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sero, ^is, serúi, sertum, serêre — 
veb. tr. (Cie. Fat. 27). Trançar, entre- 
laçar, enlaçar, ligar, encadear, embru- 
lhar, complicar. 

series, -êi — subs. f. (Cie. Leg. I, 
52) . Entrelaçamento, encadeamento, 
série ininterrupta, série, fieira, fiada. 

Compostos : 

aclséro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (T. Liv. III, 45, 2). Puxar 
a si, chamar a si, termo da língua ju- 
rídica, que na língua comum passou a 
significar reivindicar, reclamar, afir- 
mar ,defender. 

assertio, -õnis — subs. f. (Quint. 
Inst. III, 6, 57) . Declaração peremptó- 
ria de que alguém é livre, processo de 
libertação, e, na língua comum, decla- 
ração, asserção, afirmação. 

assêrtor, -õris — subs. m. ,(T. Liv. 
III, 44, 8) . O que afirma perante, o 
juiz que uma pessoa é livre ou escrava, 
trazendo-a pela mão, daí: libertador, 
defensor, advogado, protetor. 

consêro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Cie. At. VII, 20, 1).. Ligar 
junto, entrelaçar, enlaçar, e, .na língua 
jurídica: conserere manum, fazer uma 
contestação, isto por alusão ao gesto 
das partes litigantes as quais punham 
a mão sobre o objeto que reivindica 1 
vam. Deste sentido passou na língua 
comum, a vir às mãos, lutar, .travar 
combate, travar batalha. 

conserte — adv. (Cie. Fat. 32) . 
Com ligação, com encadeamento . 

clesèro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Verr. V, 110) . Deser- 
tar, termo da língua militar que na 
língua comum passou a significar aban-. 
donar, deixar. 



desertor, -õris — subs. m. (Ces. b. 
Cal. VI, 23, S) . Desertor, o que aban- 
dona . 

desêrtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 42). Deserto, abandonado, e daí: 
inculto, selvagem. 

âesêrtum, -i e principalmente, de- 
serta, -orum (Verg. Bue. VI, 81) . De- 
serto, solidão . 

ãissèro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Lae. 4) .. Expor, dis- 
sertar, e, como termo de lógica, racio- 
cinar logicamente. 

disserto, -as, -ãui, -ãtiim, -ãre ■ — - 

veb.tr. (Tac. An. XIII, 38) . Expor, 
discutir, dissertar . 

edissèro, -is,- -serúi, -sêrtum, -ére 
— • veb. tr. (Cie. Leg. II, 55). Expor 
inteiramente, explicar a fundo, desen- 
volver. ■ • 

eãissêrto, -as, -ãui, -atum-, -ãre 

— veb. tr. (T. Liv. XXII, 54, 8) . Ex- 
por pormenorizadamente, desenvolver . 

exsêro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 50, 1). 
Tirar de um lugar onde alguma coisa 
está presa, tirar de baixo da roupa, des- 
cobrir . 

insêro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Font. 43) . Inserir, in- 
troduzir,- e daí: misturar, intercalar. 

inserto, -as, -ãre— veb. tr. (Verg. 
En. II, 672). Introduzir. 

intersêro, -is, -serúi, -sêrtum, -ére 

— veb. tr. (Ov. Met. X, 559). Entre- 
mear . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

serperãstra, -õmm — subs. n. pi. 
(Cie. At, VII, 3, 8) . Talas para endi- 
reitar as pernas das crianças, e, face- 
tam ente usado por Cícero, para- desig- 
nar os oficiais que contêm os soldados 
num revés . 
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serpo, -is, -psi, -ptiun, -ore — veb. 
intr. (Cie. Cat. IV, 6) . Eastejar, andar 
•de rastos, esgueirar-se, e daí: insinuar - 
se e avançar lentamente. 

serpens, -tis — subs. f. (Cie. Nat. 
:' II, 124). Serpente. 
Compostos : 

. • serpentigèna, -ae — subs. m. (Ov. 
Met. VII, 212) . Serpentigèna, nascido 
, de uma serpente . 

serpenUpes, -Mis — adj. (Ov. Tr. 
IV, 7, 17) . Que tem os pés de serpente. 

dissêrpo, -is, -êre — veb. intr. 
(Luer. VI, 547) . Espalhar-se insensi- 
velmente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

serpullum, ou serpíllum, -i — subs. 
n. (Verg. Geo. IV, 31). Serpão, planta. 

sewa, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. V, 
116) . Serra, e, na língua militar: ordem 
de batalha em forma de dentes de serra. 

serrãtus, -a, -um _ adj. (Tae. 
Germ. 5). Parecido com a serra, em 
forma de serra. 

ser ruía, -ae — subs. f. (de. ciu. 
180). Serrinha, pequena serra. . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sonmi, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
III, 406). Soro de leite, líquido seroso. 
seruo, -as, -ãui, -atum, -are — veb. 
..tr. '(Cie. Sest. 129). Preservar, guar- 
dar, salvar, assegurar a salvação ou a 
conservação, e daí: não tirar os olhos 
de, observar, vigiar, não sair de, não 
largar, permanecer . 

. .' seruaUlis, -& — adj. (Ov. Tr. IV, 
5, 21). Que pode ser salvo. 

seruans, -tis~- adj. (Verg. Eu. II. 
427) . Que observa. 

seruãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Plane. 89) . Observador, salvador, liber- 
tador, conservador . 



Compostos: 

adseruo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 146) . Guardar 
perto de si, guardar, conservar, vigiar. 

consõruo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Verr. V, 152) . Con- 
servar, respeitar, guardar, observar fiel- 
mente. 

conseruans, -tis — adj. (Cie. Fim 
III, 16). Conservador. 

conscruatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. II, 12) . Açao de conservar, con- 
servação, obediência. 

conseruãtor, -õris — subs. m. 
(Cie. At. IX, 10, 3) . Conservador, sal- 
vador . 

obsêruo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Amer. 22) . Observar, sen- 
tido físico e moral, velar, respeitar. 

OÒseruans, -tis— adj. (Cie. Quinei, 
39) . Que tem respeito, atencioso, e cum- 
pridor (da lei, dos deveres) . • 

obseruantía, -ae _ S ubs. f. (Cie. 
Balb. 53). Aeão de observar, observân- 
cia, observação, consideração, respeito, 
obediência, submissão . 

obseruatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 178). Observação, nota, atenção. 
óbseriúíto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Diu. I, 2). Observar 
cuidadosamente . 

reséruo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.' tr. (Cie. Cat. IV, 18) . Keseívar, 
e conservar, salvar. 

Família amplamente . -conservada em 
português . 

serus, -a, -um — adj. (Cie. Fam. 
II, 7, 1). Tardio, retardado. 

ser O — adv. (Cie. Sest. 67) . Tarde, 
tarde demais. 



_ i, -a, -ura — adj. (Cie. Agr. 
111, 9).' Escravo, reierindo-se a pessoas 
ou coisas, especialmente os bens subme- 
tidos a uma servidão. 
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serua, -as — súbs. f. (Hor. Od. II, 

5, 3) . Escrava. 

seruilis, -e — adj. (Cie. Pis. 92) . 
De escravo, pertencente a escravo, ser- 
vil, de liberto . 

seruiliter — adv. (Cie. Tusc. II, 
55) . À maneira de escravo, servilmente. 
sertão, -is, -mi ou -li, -Uum, -Ire — 
veb. intr. (Cie. Amer. 48) . Ser escravo, 
e 'daí, em sentido figurado: ser escravo 
de, obedecer. 

seruitíum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. V, 9). Condição de escravo, es- 
cravidão, e, em sentido concreto, es- 
cravo, escravos . 

seruitus, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Plane. 74) . Condição de escravo, ser- 
vidão, escravidão, escravos . 

seruôla, -ae — subs. f. (Cie. At. I, 
12, 3). Escrava, jovem escrava. 

SCViiúlus, -i— subs. m. (Cie. Quinct. 
27). Jovem escravo. 
Compostos : 

aáseruío, -is, -ire — veb. intr. (Cie. 
Tusc. II, 56) . Escravizar-se a, subme- 
ter -ee a. 

COSêruus, -i — subs. m. (Cie. Fam. 
XII, 3, 2). Companheiro de servidão. 
deseruío, -is, -ire — veb. intr. 
(Cie. Sul. 26) . Servir com zelo . . 

inseruio, -is, -iui ou -li, -ítum, -ire 
— veb. intr. (Cie. Ein. II, 117) . Ser 
escravo de, estar escravizado a, estar a 
serviço . 

Família bem. representada em por- 
tuguês . 

setius — adv. (Ces. B. Gal. IV, 17, 
9) . Menos, com menos ardor, com me- 
nos einpenno. 

seMêras, =a, -moa — adj. (Cie. Lae. 
95). Severo, duro, grave, austero. 

seuêre — adv. (Cie. líur. 42) . Se- 
veramente, duramente, gravemente, ri- 
gorosamente. 



seiíeritas, -tãks — subs. f. (Cie. 
Lae. 66) . Severidade, austeridade, gra- 
vidade, rigor, dureza. 

Compostos : 

asseuêro, -as, -ãui, -atum, -ãre ~- 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 26) . Afirmar 
eom energia ou persistência, dizer se- 
riamente, assegurar . 

asseuerãnter — adv. (Cie. At. XV, 
19, 2) . De modo afirmativo, categorica- 
mente,' positivamente. 

asseueratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XIII, 23, 3) . Insistência na afir- 
mação, afirmação séria, asseveração. 

yerseuêro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. e intr. (Cie. Lae. 25) . Con- 
tinuar, perseverar, persistir. 

perseuerãnter — adv. (T. Liv. IV, 
60, 5) . Com perseverança, persistente- 
mente, com insistência. 

perseuerantía, -ae. — subs. f. (Cie 
Part. 65) . Perseverança, constância, 
persistência, continuação, prolongamento. 
■ Família ■ bem representada em por- 
tuguês . 

sex — num. card. indecl. (Cie. Eep. 
II, 39). Seis. 

Derivados e compostos: 
sexagenarius, -a, -um — adj.(Entr. 
VIII, 3, 8) . Que contêm 60, e especial- 
mente, que tem 60 anos, sexagenário. 
sexagêni, -ae, -a — num. distr. 
(Cie. Verr. V, 53) . Cada um sessenta, 
sessenta cada vez. 

sexagesímus, -a, -um — num. ord. 
(Cie. Br. 324). Sexagésimo. 

sexagies ou sexagiens - — adv. num. 
(Cie. Fil. II, 45) . Sessenta vezes. 

sexaglnta — num. card. indecl. (Cie. 
Amer. 100). Sessenta, e, em sentido 
figurado, número indefinito . 

sexangúlus, -a, -um — adj. (Gv< 
Met. XV, ,382). Hexagonal. 
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sexccnarhis, -a, -um — adj. (Ces. 
B. Ciui. III, 4, 3) . Composto de seis- 
centos . 

sexcêni, -ae, -a — num. distr. (Cie. 
Verr. V, 62) . Seiscentos eada um ou 
cada vez. 

sexcentesimus, -a, -um — num. 
ord. (Plin. VIII, 19). Sexeentésimo . 

S.excênti, -ae, -a — num. card. 
(Cie. Verr. I, 125) . Seiscentos, um nú- 
mero muito grande. 

sexcentles ou sexcentíens — adv. n. 
(Cie. At. IV, 16, 14). Seiscentas vezes. 

sexenníum, -i — subs. n. (Cie. 
Diu. I, 100). Espaço de seis anos. 

sexiès ou sexíens — adv. num. (Cie. 
Verr. III, 102). Seis vezes. 

sexprlmi, -õrum. — subs. m. pi. 
(Cie. Nat. III,. 74) . ■ Os seis primeiros. 

sextans, -tis — subs. m. (Cie. De 
Or. II, 254) . A sexta parte de uma 
unidade, e, especialmente, moeda que 
vale a sexta parte do asse; peso de 
duas . onças, que representam a sexta 
parte da 'libra; duas heminas, que re- 
presentam a sexta parte do eôngio, me- 
dida de capacidade. 

sextarius, -i — subs. m. (Cie. Of. 
II, 56) . Sexta parte de uma unidade e, 
em particular, sexta parte do eôngio, 
sextário, medida de capacidade valendo 
duas heminas. 

sextUis, -is — subs. m. (Cie. Fam. 
X, 26, 1). Agosto, primitivamente' o 
sexto mês do ano romano. 

sextúla, -ae — subs. f.. (Cie. Caee. 
17) . Sexta parte da onça; vaso que 
contém a sexta parte da hemina; 1/72 
cie um todo . 

sextum — adv. (Cie. Pis. 20) . 
Pela sexta vez. 

sextus, -a, -Um — adj. (Cie. Ecp. 
II, 57) . Sexto. 



sextus dcctmus, -a } -um. — num. 
ord. (Cie. Kep. II, 57). Décimo sexto. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

sexus, -ws — subs. m. (Cie. Inu. I, 
35). Sexo. 

secus — subs. n. indecl. (T. Liv. 
XXVI, 47, 1) . Sexo, forma dupla de 
sexus, sempre acompanhada dos adjeti- 
vos uirile ou muliebre. 

Em português, sexo e derivados, 
si — • eonj. sub. (Cie. Lae. 16) . Se, 
partícula introdutória de uma oração 
condicional, levando o verbo para o in- 
dicativo, se a suposição é considerada 
real, ou subjuntivo, se for considerada 
irreal ou eventual. Há uma tendência 
para substituir num nas interrogativas 
completiva», sendo também usada pa 1 a 
introduzir uma oração integrante ou 
substantiva . 
Compostos : 

' sin — eonj. sub. (Cie. Cat. I, 18) . 
Se ao contrário, mas se; introduz uma 
segunda hipótese contrária à primeira, 
empregando-se também sem estar prece- 
dida de si. . 

nisi — eonj. sub. (Cie. Lae. 18) . 
Se não, a não ser que, senão, exceto, 
salvo se. 

Em português, se. 

sibílus, -i — ■ subs. m. (Cie. Pis. 65) . 
Assovio, sibilo, silvo, assuada. 

sibilo, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
At. II, 19, 2). Assobiar, sibilar,, fazer 
assuada, vaiar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sic — adv. (Cie. Lae. 39). Assim, 
desta maneira, deste modo. Frequente- 
mente em correlação com ut, assim . . . 
como. Na linguagem familiar é fre- 
quentemente empregado com o sentido 
de sim que se conserva em português ~ 
em outras línguas românicas. 

'Em português, shn . 
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síca, -ae — subs. f. (Cie. Oat. I, 16). 
Punhal (usado como arma nacional dos 
trácios, de lâmina recurvada e pontia- 
guda, considerada em Roma como arma 
de bandidos) . 

S-icarhlS, -i — subs. m. (Cie. Clu. 
147) . Sicário, assassino, acepções oriun- 
das do sentido pejorativo de sica. 

sicúla, -ae — subs. f. (Catui. 
LXVII, 31). Pequeno punhal. 

Em português, sicário. 

síccíís, -a, -um' — adj. (Cie. Br. 
202) .. Seco, sentido geral que se em- 
prega em toda espécie de significações 
derivadas, como sejam: que tem sede, 
sedento, sequioso; que não bebe, abste- 
ndo; magro; frio, pouco amável, ete. 

sicce — adv. (Cie. Opt, 12). Seca- 
mente, com concisão, em lugar seco. 

• Siccítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. Y, 99) . Secura, sequidão, eom- 
pleixão seca, magreza, secura de estilo . 

sicco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fil. V, 7) . Secar, fazer 
secar, e daí : tornar árido, exaurir, es- 
gotar, esvaziar . 

siccum, -% — subs. n. (Verg. En. 
X, 301) . Lugar seco, a terra por opo- 
sição à água, a terra firme, o conti- 
nente. 

Compostos : 

exsicco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Diu. II, 33). Secar, es- 
vaziar. 

exsicãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 291) . Sêeo, e falando-se do estilo, 
simples . 

. Família bem representada em por- 
tuguês . 

siclus, -éris — subs. n. (Cie. Nat. I, 
35) . Estrela que forma uma figura, 
constelação (em oposição a stella, es- 
trela isolada) . Posteriormente, na lín- 
gua imperial, passou a aplicar-se a uma, 
única estrela ou astro, designando tam- 
bém, por imagem, o céu, a noite, o cli- 
ma, a estação e- especialmente o inverno. 



Em sentido figurado, aplica -se a pessoas 
como termo de elogio, e na língua da 
astrologia tem o sentido de estrela, boa 
ou má, que preside o destino humano. 
No período clássico é usado quase qu e 
exclusivamente no plural. 

siãerêus, -a, -um — adj. (Vero-. 
En. III, 586) . Eelativo aos astros, dos 
astros, estrelado, e daí: brilhante, res- 
plendente, divino . 

sidêror, -ãris, -ãtus sum, -ãri- — • 
veb. dep. (Plin. IX, 58) . Sofrer a in- 
fluência maligna dos astros, ser ata- 
cado de insolação . 

Compostos: 

considero, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Verr. IY, 33). Exa- 
minar com cuidado ou com respeito, e 
daí: considerar. 

considerãto — adv. (Cie. Of. I, 
94) . Com reflexão, consideradainente. 

consideratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Ac. II, 127) . Açao de considerar, de 
examinar detidamente . 

consiãerãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Caee. 1) . Maduramente refletido, pe- 
sado, ponderado, e daí: prudente, cir- 
cunspecto . 

desidêro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Verr. IY, 68) . Deixar 
de ver, verificar (ou lamentar) a au- 
sência de, e daí: procurar, desejar, sen- 
tir a falta. 

desiderabílis, -e— adj. (Cie. Top. 
69) . Desejável. 

desideratlo, -õnis — subs. f. (Cie. 
CM 47) . Desejo, e, posteriormente, 
exame atento de uma questão . 

ãesiãeríum, -i — subs. n. (Cie. 
Tuse. IV, 21) . Saudade, desejo de algo 
que já se possuiu, e daí: desejo, neces- 
sidade . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 
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signum, -I — subs. n. (Cie. Lae. 
62) . Sinal, marca distintiva, indício, 
donde vários significados especiais nas 
línguas técnicas, èomo na língua mili- 
tar: insígnias, que distinguem as legiões 
de um exército (usado principalmente 
no plural); na língua artística: imagem 
pintada ou esculpida, pintura, estátua; 
na língua da astronomia : signo . Ainda, 
numerosos significados oriundos da sig- 
nificação própria do vocábulo, como, si- 
nete, . selo, cunho, sinal, sintoma, prog- 
nóstico, senha, ordem, ete. • 

StgUlum, 4 — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 48) . Pequena imagem, estatueta, 
selo, sinete. 

sigillãtus, -a, -um — adj. . (Cie. 
Verr. IV, 32) . . Ornado de pequenas fi- 
guras ou imagens, cinzeladas ou em 
relevo . 

signo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Rep. III, 3) . Marear com 
um sinal, assinar,,, selar, pôr o sinete, 
lacrar, gravar, notar. 

Compostos: . 

signifer, -era, -êrum — adj. (Cie. 
Diu. II, 89) . Ornado de estátuas, or- 
nado de relevos. 

. signifer, -èri — subs. m. (Ces. B. 
Gal. II, 25) . Porta-estandarte, e, em 
sentido figurado, chefe, guia. 

significatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 220) . Ação de fazer sinal, 
indicação, indício, sintoma, sinal de 
aprovação, significação . 

• significo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Br. 280). Mostrar por 
sinais, significar, indicar, anunciar, re- 
velar, declarar . 

asslgno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Eep. II, 36) . Assinar, e 
daí: atribuir, destinar, confiar, e, no 
Império, selar. 

assignatío, -õnis — subs. í. (Cie. 
Agr, III, 13). Assinacao, concessão, par- 
.tilha. 
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consigno, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Caeeil. 28) . Marear 
com o selo ou com o sinete, selar, chan- 
celar, confirmar por escrito, certificar, 
e, por enfraquecimento de sentido, 
assinai- . 

designo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cat. I, 2) . Designar, mar- 
car, ordenar, dispor. 

designatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 20) . Designação, indicação, dis- 
posição, plano. 

ãesignãtor, -õris — subs. m. (Hor. 
Ep. I, 7, 5) . Ordenador das pompas 
fúnebres, inspetor nos jogos públicos. 

dissígno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. 26) . Distinguir por 
um sinal, rasgar o selo, romper com 
violência, violar, e ordenar, dispor. 

o'b signo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Mil. 48) . Fechar por meio 
de um sinal, selar, pôr- o sinal em, assi- 
nar, chancelar*. 

obsignãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Clu. 37) . O que sela, e especialmente, 
testemunha. :' 

persigno, -as, -ãre — veb. tr. (T. 
Liv. XXV, 7, 5). Eegistrar. 

praesigno, ^as s -ãre — veb. tr. 
(Plin. XXVIII, 36) . Marcar antecipa- 
damente. 

resigno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. At. XI, 9, 2) . Rasgar o 
selo, abrir, e daí: violar o segredo, des- 
cobrir. 

suhsigno, -as ,-ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Mac. 80) . Inscrever em 
baixo, ou em seguida a, consignar, ofe- 
recer como garantia. 

insignis, -e — adj. (Cie. Verr. IV, 
66) . Distinto por uma marca particu- 
lar, distinto, geralmente em sentido li- 
sonjeiro, mas podendo também ter sig- 
nificado pejorativo. 
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insigne, -is — subs. n. (Cie. Verr. 
I, 152) . Insígnia, marca particular, pe- 
nacho, distintivo no escudo, e especial- 
mente, figura pintada ou esculpida na 
proa do navio que imitava a pessoa ou 
o objeto que dava o nome à embarcação, 
opondo-se, assim, à Tutela, imagem da 
divindade protetora que era colocada 
atrás. 

insignío, -is, -íui ou -li, -Ire — veb. 
tr. (Verg. En. VII, .790). Colocar um 
sinal, assinalar, distinguir. 

insignUe — adv. (Cie. Quinet. 73) . 
De modo notável. 

insigníter — adv. (Cie. Part. 80). 
De modo notável, de maneira extraor- 
dinária . 

insignitus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. I, 64) . Que tem um distintivo ; 
notável, insigne. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sileo, -es, -ui, -êre — veb. intr. 
(Cie. Caeeil. 32) . Estar silencioso, 
ealar-se, calar, empregando-se eom refe- 
rência a pessoas ou objetos inanimados. 
Do sentido de estar silencioso se esten- 
deu o significado de não fazer barulho, 
estar em repouso, que talvez tenha sido 
o sentido primitivo do verbo. 

silens, -tis — adj. (Verg. En. VI, 
432). Que se cala, silencioso, que não 
faz barulho, calmo, em repouso . 

silentium, -i — subs. ^n. (Cie. Br. 
290) . Silêncio, . sossego, repouso, des- 
canso . 

silêSCO, -is, -êre — veb. intr. (Verg. 
En. X, 101). Tornar-se silencioso,' tor- 
nar-se calmo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . , 

silei', -êi*is — subs. n. (Verg. Geo. 
II, 12). Planta flexível, vime. 

silex, -u:is — subs. m. e f. (Cie. 
Tusc. III, 12) . Pedra, espécie de lava 
que servia para as construções dos edi- 



fícios ou pavimentação das ruas, rocha, 
pedra grande ou pequena, seixo. 
Em português, silex. 
sillqua, -a.e — subs. f. (Verg. Geo. 
I. 74) . Síliqua, casca ou vagem cias 
leguminosas, no pi. ervilhas . 

silua, -ae — ■ subs. f. (Cie. Verr. I, 
51) . Floresta, mata, selva, brenha, bos- 
que, cultivado ou não, e material de 
construção ou matéria. de uma obra. 

Siluãnus, -i — subs. m. (Verg. Buc. 
X, 24). Silvano, deus das florestas. 

siluêSCO, -si, -êre — veb. intr. (Cie. 
CM 52) . Tornar-se silvestre, tornar -se 
inculto . 

. siluêstris, -tre — adj. (Cie. Lae. 
68) . De floresta, silvestre, campestre, 
agreste, rústico, inculto, bárbaro. 
Compostos: 

siluicõla, -ae — subs. m. e f. 
(Verg. En. X, 551) . Selvícola, que 
habita nas florestas. 
. siluicilltrix, -iClS — adj. (Catul. 
LXIII, 72). Habitante das florestas. 
siluifrãgus, -a, -um- — adj. (L-ucr. 
I, 275) . Que quebra as árvores da flo- 
resta . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

suma, -ae - — subs. m. e f. (Cie. 
Diu. II, 69) . Macaco, macaca, frequen- 
temente usado eomo termo de injúria. 
simílis, -e — • adj. (Cie. Br. 148) . 
Semelhante, parecido . 

similiter — adv. (Cie. Tusc. IV, 
25) . Semelhantemente, do mesmo modo, 
igualmente, com exatidao, com seme- 
lhança . 

similitúdo, -mis — subs. f. (Cie. 
Br. 150) . Semelhança, parecença, e na 
língua da retórica e da filosofia, ana- 
logia, comparação, uniformidade, mono- 
tonia . 

simul — adv. e prep. abl. (Cie. Mil. 
48) . Ao mesmo tempo, juntamente, 
igualmente. Como conjunção, logo que. 
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simulacrum, -i — subs. n. (Cie. 
Pis. 60) . Imagem, representação pela 
pintura, escultura, ou num espelho, ete., 
espeetro, simulacro. 

simulãmen, -mis — subs. n. (Ov. 
Met. X, 727). Imitação,- representação. 

simúlans, -tis — adj. (Ov. Am. II, 
6, 23 ) . Que imita . 

simitlãte — aclv. (Cie. Nat. II, 168). 
Simuladamente, com fingimento . 

simulatto, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 92) . Imitação, semelhança, falsa 
semelhança, simulação, fingimento, men- 
tira. 

Simulator, -õris — subs. m. (Sal. 
Cat. V, 4). O que copia, o que imita, 
imitador, simulador . 

simulo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Clu. 27) . Representar exa- 
tamente, copiar, imitar, e. daí: tornar 
a aparência de, fingir, simular, apa- 
rentar . 

simultas, -tãtis — subs. f. (Ces. 
B. Gal. V, 44, 2) . Fato de estar junto, 
e : daí: ..rivalidade, competição, inimi- 
zade, ódio recíproco, rancor . 

Compostos : 

aòsimilis, -e — adj. (Ces. B. Gal. 
III, 14, 5) . Dissemelhante, diferente. 

adsimUis, -e — adj. (Cie. Nat. II, 
136) . Mais ou menos semelhante, meio 
.parecido . 

adsimúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Verr. II, 189) . Apa- 
rentar, imitar, tornar semelhante, com- 
parar . 

COnsimilis, -e — adj. (Cie. De Or. 
> I, 149) . Inteiramente semelhante, exa- 
ctamente parecido . 

dissimulo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
;— veb. tr. (Cie. Sest. 25) . Dissimular, 
^ esconder . 

dissiniâlis, -e — adj. (Cie. Br. 282). 
Dissemelhante, diferente. 



dissimilUer — adv. (Sal. B. Iugur. 
LXXXIX, 6) . Diferentemente, diver- 
samente . 

di-s similitude, -inis — subs. f. 
(Cie. Lae. 74) . Dissemelhança, dife- 
rença . 

dissimulãnter — adv. (Cie. Br„ 
274) . Com dissimulação, secretamente. 

clissimulantía, -ae — subs. f. (Cie. 
De Or. II, 270) . Arte de esconder o 
pensamento, dissimulação . 

ãissimulatiò, -õnis — subs. f . (Cie. 
Of. III, 61) . Dissimulação, disfarce, 
fingimento . 

dissimulai or, -õris- — subs. m. (Sal. 
Cat. V, 4) . O que dissimula, dissimu- 
lado, dissimulador . 

insimúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 100) . Acu- 
sar alguém (geralmente falsamente), 
acusar . 

insimulatio, -õnis — subs. f . (Cie 
Verr. V, 23). Acusação. 

Família amplamente representada em 
português . 

simus, -a, -um — adj. (Verg. Buc, 
X, 7). De nariz chato. 

simúllis, -a, -um — adj. (Luer. IV, 
1169). De nariz um pouco chato. 

sincêrus, -a, -um — adj. (Cie. Lao. 
95) . Puro, sem mistura, e depois, em 
sentido moral, puro, sincero, leal, justo. 

sincõre — adv. (Ces. B. Gal. VII, 
20) . Sem alteração, sinceramente, fran- 
camente, lealmente. 

Composto : 

insincêrus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 285) . Alterado, viciado, de 
má qualidade. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sine — prep. abl. (Cie. Tuse. II, 7) , 
Sem, é usada isoladamente ou eom uma 
negativa em litote, lumã sine, non sine. 

Em português, sem . 
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singultus, -us — subs. m. (Cie. 
Plane. 76). Soluço, • suspiro, o cacarejar 
da galinha, o rumorejar da água. 

singúltim — adv. (Hor. Sat. I, 6, 
56) . Em soluços, balbuciando, de modo 
entrecortado . 

singultlo, -is, -Ire — veb. intr. 
Pers. VI, 72).. Soluçar, estar com so- 
luços, palpitar de prazer. 

singúlto, -as, -are — veb. intr. 
(Verg. En. IX, 333) . • Soluçar, estar 
com soluços, palpitar. 

singúlus, -a, -um — adj. (Cie. Cat. 
I, 5) . Isolado. E' mais usado, porém, 
no plural, como distributivo de umis, um 
a um, cada um. 

singulãris, -e — adj. (Cie- Br. 
293). Isolado, solitário, único, só, par- 
ticular, singular, e daí: excepcional. 

singularíter — adv. (Cie. Verr. II, 
117) . Isoladamente, individualmente, 
no -singular, singularmente, extraordi- 
nariamente ... 
.. singittãtim — adv. (Cie. Verr. V, 
Í43). Isoladamente, um a um, indivi- 
dualmente. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sinlstei-, -ti*a, -trum — /adj. (Ces. 
B.- Gal. VII, 62, 4) . Esquerdo, que está 
do lado esquerdo, e, na língua augurai, 
que vem do lado esquerdo, isto. é, favo- 
rável (interpretando-se o preságio se- 
gundo o rito etrusco-romano, com o 
rosto voltado para o Sul), desfavorável 
(segundo o rito grego, eom o rosto vol- 
tado para o Norte) . O último signifi- 
cado é o mais frequente, motivo pelo 
qual passou para as línguas românicas. 

sinistra, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Gal. I, 25) . A mão esquerda, e por ex- 
tensão, o braço esquerdo. 

. sinistre — adv. (Hor. A,. Poet, 452). 
Mal, desfavoravelmente. 



sinistrõrsiim e simstrõrsus • — adv. 
(Hor. Epod. IX, 20) . Para a esquerda, 
à esquerda. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sino, -is, siiii (sii), situm, sinete 
— veb. tr. (Cie. Lae. 89) . Colocar, 
deixar. O sentido primitivo de colo- 
car só aparece em derivados e no com- 
posto yono, sendo que sino _ conservou 
unicamente o significado de deixar, 
permitir, consentir, tolerar. 

SÍtllS, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
II, 149>. Situado, colocado, falando-se 
dos mortos, sepultado, colocado no tú- 
mulo . 

SÍtllS, -US — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 26) . Situação, posição, estrutura, 
construção,. 

Compostos : 

deshio, -is, -%i, -%tum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fam. VII, 1, 4). Cessar, 
deixar de, abandonar . 
■ Em português, sítio, situar, ete. 

simim, -i — subs. n. (Verg. Buc. 
VII, 33).' Vaso, largo para vinho. 

sinus, -ns — subs. m. (Cie. Verr. V, 
30) . Prega (côncava ou em forma de 
semi-eírculo), prega em semi-círculo 
formada pela roupa onde as mães leva- 
vam os filhos, e daí: seio, e, em sentido 
figurado, asilo, proteção . Várias signi- 
ficações especiais nas línguas técnicas, 
como sejam: o enfunar das velas, bolsa 
formada pelo fundo .de uma rede, baía, 
golfo . 

sinuo, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Verg. En. II, 208) . Tornar 
curvo, encurvar, curvar, recurvar. 

sinuõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. XI, 753) . Sinuoso, curvo, e em sen- 
tido figurado, prolixo. 

Compostos: 

insinuo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Ces. B. Gal., IV,, 33), . Fazer 
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entrar em, e daí: insinuar, dar a saber, 
e intransitivamente, insinuar-se . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sis (si uis) (Cie. Amer. 48). Por 
favor, peço-te, fórmula de polidez. 

.... siser, -ei-is — subs. n. (Hor. Sat. 
II, 8, 9) . Cherivia, planta. 

sistrum, -tri — subs. n. (Verg. En. 
VIII, 696) . Sistro, instrumento de 
música . 

sitis, -is — subs. f. (Cie. Fin. I, 37). 
Sede, e em sentido figurado, avidez. 

siticidõsus,, -a, -um — adj. (Hor. 
Bpo. III, 16). Seco, árido. 

sitiênter — adv. (Cie. Tuse. IV, 
37). Ardentemente, avidamente. 

SÍtlO, -is, -lui ou -li, -mim, -Ire — 
veb. intr. (Cie. Or. 81) . Ter sede, estar 
;coin sede, estar seco, e, em sentido fi- 
gurado, desejar ardentemente, ser 
íàvido de. 

éyFamília bem representada em por- 
tuguês . 

situs, -us — subs. m. (Cie. Verr. V, 
26) . Vide sino. 

sobríus, -a, -um — adj. (Cie. Or. 
;#) . Que não está bêbedo, e daí: sóbrio, 
itemperante, que tem bom senso, frugal. 
: .;f Em português, sóbrio e derivados. 

soecus, -i — subs. m. (Cie. De Or. 

?JII, 127) . Soeo, espécie de sapato deve 

usado principalmente pelo<s gregos, ea- 

rraeterístico da- comédia, e daí: género 

Cómico, comédia '. 



soãalis 



subs. m. (Cie. Of. I, 
subs. f. (Cie. Clu, 23). 



socer, -en 

;129). Sogro. 

socrus, -us 

Sogra . 

>; f Em português: sogro, sogra. 

sgsocMs, -a, -11111 — adj. (Cie. Marc. 
|||:. rQue acompanha, associado, aliado. 



SOCIUS, -l — subs. m.- (Cie. Amer. 
116) . Companheiro, associado, e na lín- 
gua do direito, aliado . 

SOCia, -ae ~- subs. f. (Cie. Br. 45) . 
■Companheira. 

sociabUis, -e — adj. (T. Liv. XL, 
S, 12). Que pode ser unido, assoeiável. 

SOciãlis, -c — adj. (Cie. Caeeil. 18). 
Concernente aos aliados, e depois, social, 
sociável, conjugal. 

SOcialiter — adv. (Hor. A. Poet. 
258). Como bom companheiro. 

SOciêta-S, -tãtis— subs. f. (Cie. Lae. 
20) . Companhia, sociedade, aliança. 

sócio, -as, -ãui, -atum, -are — 
•veb. tr. (Cie. Eep. II, 13). Associar, 
aliar, unir, ligar. 

Compostos: . 

consociatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. I, 100) . Açao de se associar, asso- 
ciação, aliança. 

consócio, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sen. 16) . Associar, ligar, 
unir. 

dissociabilis, -e — adj. (Hor. Od. 
I, 3, 22) . Que separa, incompatível. 

dissocio, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — • 
veb. tr. (Cie. Lae. 74) . Dissociar, sepa- 
rar, desunir, dividir. 

insociabilis, -e — a dj. (T. Liv. 
XXVII, 39, 8) . Insociável, incompa- 
tível. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

■ socors, -dis — adj. (Cie. Br. 239) . 
Estúpido, apático, indolente, sem ener- 
gia, desleixado. 
.socorcUa, -ae — subs. f. (Sal. Cat. 

IV, 1) . Estupidez, falta de energia., 
apatia, indolência, desleixo . 

soílãlis, --is — subs. m. (Cie. Caeí, 
26). Membro de uma confraria, de uma 
corporação, de um colégio, e daí, na 
língua comum; companheiro, camarada. 
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sollcmiii-s 



sodalicíum, -i — subs. n. (Cie. 
Plane. 36) . Corporação, confraria, asso- 
ciação, sociedade secreta. 

soãalítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Br. 166) . Companhia, convivência, ami- 
zade,^ também, confraria, corporação. 
sodes (Cie. Or. 154) . Fórmula de 
polidez: se te apraz, peço-te, com li- 
cença . 

sol, solis — subs. m. (Cie. De Or. 
II, 60). Sol, o astro ou o deus; sinó- 
nimo poético de ãies, o dia., a claridade, 
o céu. 

SOlãris, -e — adj. (O. Tr. V, 9, 
37) . Solar, do sol. 

solarmm, -i ■ — subs. n. (Cie. Nat. 
II, 87) . Quadrante solar, clépsidra, ga- 
leria ou terraço voltado para o sol. 
Compostos: 
SOlstithim, -i — subs. n. (Cie. Nat. 

II, 19) . Solstíeio. 

solstitiãlis, -e — adj. (Cie. Nat. 

III, 37). Do solstíeio. 

.Família bem representada em por- 
tuguês. 

solduríi, -oram — subs. m. pi. (Ces. 
B. Gal. III, 22) . Guardas de um ebefe 
gaulês, ou seus vassalos. 

solêo, -es, solítus sum, solcre — 
veb. intr. (Cie. Cael. 19) . Costumar, 
estar acostumado. 

solítus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
XI, 415). Que tem o hábito, habitual, 
costumeiro . 

solítum, -i — subs. n. (Hor. Od. I, 
6, 20). Coisa habitual, hábito. 

Compostos : 

adsolêo, -es, -êre — veb. intr. (Cie. 
Lae. 7) . Ter o costume, estar acostu- 
mado, e impessoalmente, ut aãsolet, 
segundo o hábito, segundo o costume. 

insõlôilS, -tis — adj. (Cie. Amer, 
33). Não habituado, desacostumado, c 
daí, com ideia pejorativa; excessivo, 
insolente . 



insoleníer — adv. (Cie. Fil. IX, 7). 
Contrariamente ao hábito, raramente, 
sem moderação . 

■insolentía, -ae — subs. f. (Cie. 
Amer. 88) . Inexperiência, falta de 
hábito, novidade, e falta de moderação. 

insolitus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. I, 94) . Não acostumado, não '; 
habitual, insólito. 

Família bem representada em por- "■'■■',■ 
tuguês. 

solídus, -a, -um - — • adj. (Cie. Top. 
22). Sólido, maciço, cheio, e daí: firme, 
resistente (sentido físico e moral), in- 
teiro, integral, total, completo . 

soliâítas, -tãtis— subs. f. (Cie. Nat. 

I, 49). Qualidade do que é sólido, ma- 
ciço, compacto; solidez, dureza, fir- 
meza. 

solido, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Geo. I, 179) . Tornar ; 
sólido, consolidar, endurecer. 

SOlidum, -i • — subs. n. (Cie. Nat. 

II. 47). Sólido, totalidade, chão firme.:; 
. Composto: 

insoltdus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XV, 203). Fraco, frágil. 

Família bem representada em por- : 
tuguês . 

solíum, -i — subs. n. (Cie. De Or. 
II, 226). Sólio, trono, e daí: cetro,; 
realeza.' Cadeira, poltrona do magis- ; 
trado, do chefe de família, e também, 
banheira. 

Em português, sólio. 

sollêmiiis, -e — adj. (Cie, Mur. 1) . ; 
Adjetivo da língua religiosa que se 
aplica às cerimónias, . ritos, costumes so- 
lenemente seguidos e celebrados em 
datas fixas, e daí: solene, consagrado. 

sollêmnc, ~is — subs. n. (Cie. Àt. 
VII, 6, 1) . Eito religioso, solenidade,; 
cerimonia religiosa, o também costume 
antigo . 



suloi 
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soluo 



sollemniter ■ — adv. (T. Liv. V, 46). 
Solenemente, e, segundo o rito. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

solor, -ãris, -ãtus sum, -ãri - — 
veb. dep. (Verg. En. IV, 394) . Procu- 
rar aliviar, reconfortar, e em sentido 
moral, consolar. 

solacium, -i _ S ubs. n. (Cie. Lae. 
10). Alívio, conforto, consolação. 

solãmen, -inis — subs. n. (Verg. 
En. III, 661). Alívio, consolação. 

Compostos: 

consolaUlis, -e — adj. (Cie. Fam. 
IV, 3, 2) . Consolável, que pode s§r ali- 
viado. 

consolatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. III, 77) . . Alívio, consolação . 

consolai or, -õris — subs. m. (de. 
Tuse. III, 73.) . Consolador. 

consolai orius, -a, -um — adj. 
(Cie. At. XIII, 20) . De consolação, con- 
solatório . 

consõlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Cat. IV, 8). Aliviar, 
reconfortai-, consolar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

solum, -i — subs. n. (Cie. Tuse. V, 
90) . Em geral, parte chata e inferior 
de um todo, fundo do mar,, de um 
fosso, etc, pavimento, planta do pé, e 
daí: base, fundamento, como também, 
solo de um terreno, donde, país, região. 

SOlêa, -M — subs. f. (Hor. Sat. II, 
8, 77), Espécie de sandália, ferradura 
de animais de carga, travas de madeira. 

SOleãtus, -a, -um— adj. (Cie. Pis. 
13). Calçado de sandálias. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



soltio, -is, -ui, solutmn, -ere - — ■ 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 12) . Desatar, 
desligar, desprender, soltai'. Do sentido 
de desligar, passou-se ao de afrouxar 
os laços, desagregar, dissolver c tam- 



bém ao de resolver. ■ Numerosos senti- 
dos especiais nas línguas técnicas, como, 
na língua náutica: levantar a âncora; 
na língua do direito: rem soluere, pa- 
gar, etc. 

soliite — adv. '(Cie. Br. 110). Livre- 
mente, sem dificuldade, negligentemente. 

solutio, -õnis — subs. -f. (Cie. Clu. 
34) . Dissolução, desagregação, paga- 
mento, liquidação . 

solutus, -Cl, -um — adj. (Cie. Deiot. 
22). Desligado, livre, e daí: não su- 
jeito a regras fixas (por exemplo: a 
prosa) ; e depois, impune, licencioso, dis- 
soluto . 

Compostos: 

absõluo, -is, -solútum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Clu. 105) . Separar, des- 
ligar, absolver, desembaraçar-se de, e 
daí: acabar. Absolver. 

Obsolute — adv. (Cie. Or. 227). 
De modo acabado, perfeitamente, abso- 
lutamente . 

absoluilo, -õnis — subs. f. (Cie 
Clu. 74) . Libertação, absolvição, quita- 
ção, perfeição. 

absolútus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 17) . Acabado, perfeito, completo, 
absoluto; em gramática: de sentido 
completo, indeclinável. 

clissõluo, -sõlui, -solútum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Or. 235). Separar, desu- 
nir, dissolver, pagar, fazer desaparecer. 

dissoluQÍlis, -e — adj. (Cie. Nat. 
I, 20).' Separável, divisível, dissolúvel . 
. dissolúte — adv. (Cie. Verr. Ill, 
90) . Com indiferença, com fraqueza, 
e, em gramática: sem partículas de li- 
gação. 

dissolutio, -õnis — subs. f. ..(Cie. 
Clu. 3). Separação, dissolução, ruina, ani- 
quilamento, fraqueza, falta de energia. 

dissohltus, -a, -um ■ --- adj. (Cie. 
Verr. V, 7). Separado, desligado, indi- 
ferente, indolente, relaxado . 



solus 
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sono 



exsõluo, -is, -sõlui, -soliítum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Of. II, 7) . Separar, 
desligar, desamarrar, desembaraçar, li- 
vrar, soltar, pagar integralmente, afas- 
tar, fazer desaparecer. 

persõluo, -is, -sõlui, -solúhmi, 
-êre — veb, tr. (Cie. Flae. 46) . Pagar 
inteiramente, ter quitação, resolver. 

rèsõluo,, -is, -sõlui, -solutum, -êre 

— veb. tr. (VergV Geo. I, 302).. Desli- 
gar, separar, desamarrar, abrir, e daí: 
resolver, explicar, esclarecer. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

solus, -a, -um — adj. (Cie. Lae. 
102). Só, solitário, isolado. 

solitaríus, -a, -um — adj. (Cie. 
. Lae. 83) . Solitário. 

SOlitudo, -mis — subs. f. (Cie. 
Lae. 87). Solidão, solitude. 
Compostos : 

desolo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. XI, 367) . Deixar 
só, despovoar, desolar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sojnmis, -i — ■ subs. m. (Cie. Tusc. 
IV, 44) . Sono, personificado e divini- 
zado, filho de Erebo c da Noite . 

somnicidõsus, -a, -um — adj. 
(Cie. CM 36). Dorminhoco. 

somnio, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. intr. (Cie. Nat. I, 18). Sonhar. 

SOmnium, -i — subs. n. (Cie. Nat. 
III, 44). Sonho. 
Compostos.: . 

somnifer, -era, -erum — adj. (Ov. 
Met. I, 672) . Soporífero, somnífero, 
que traz o sono, narcótico . 

exsõmnis, -e — adj. (Verg. Eu. VI, 
556). Acordado, que não dorme, vigi- 
lante. 

illfiõrimis, ~(' — adj. (Verg. Lu. 
IX, 167). Que não dorme, privado do 
sono, insone. 



insomníum, -i e insomnía — subs. 
n. pi. (Verg. En. IV, 9) . Sonho, e in- 
sónia . 

SOpor, -Õris — subs. m. (Verg. En. 
IV 522) . Força que adormece, fato de 
adormecer, sono; o Sono, divindade. 
Sono profundo, letargia, narcótico. 

sopío, -is, -iui (-H), -Uum, -Ire 
— veb. intr. (Cie. Diu. I, 115) . Ador- 
mecer, entorpecer . 

sopõrus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 390). Que traz o sono. 

soporãtus, -a, -um — adj. (Ov. 
Am. I, 9, 21) . Adormecido, entorpe- 
cido . 

Compostos: 

soporifer, -era, -erum — adj. 
(Verg. En. IV, 486). Que traz o sono, 
soporífero . 

consopío, -is, -tui, -Uum, -ire — 
veb. intr.. (Cie. Tusc. I, 117) . Ador- 
mecer, fazer dormir. 

insopitus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. VII, 36). Não adormecido. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sono, -as, -úi, -ítum, -ãre — 

veb. tr. e intr. (Cie, Br.^ 259) . Soar, 
fazer ouvir um som, e daí: cantar, re- 
citar, declamar. 

sonabtlis, -& — adj. (Ov. Met, IX, 
784). Sonoro, retumbante. 

SOnltllS, -US — subs. m, (Cie, Tusc. 
I, 96). Som, ruido, clamor. 

sonans, -tis — adj. (Ov. Met. I, 
333). Que ressoa, sonoro, retumbante. 

SOllor, -Õris — subs. m. (Verg. Geo. 
III, 199). Som, ruido. . 

sonõrus, -a, -um — adj. (Verg. 
Eu. I, 53) . Sonoro, retumbante. 

SOIlUS, -i — subs. m. (Cie. Or. 57; . 
Som, tom, canto, ruido. 
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sorães- 



Oompostos: 

sonípes, -edis _ a dj. (Verg. Eu. 
XI, 600) . De pés retumbantes, que faz 
barulho com os pés (o cavalo) . 

assõno, -as, -ãre ~ v ©b. intr. (Ov. 
Met. III, 507) . Kessoar para, respon- 
der como eco, retumbar. 

ábsõnus, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. III, 41). Dissonante, discordante. 
. circumsõno, -as, -úi, -atum, -ãre 
— veb. intr. (Cie. Of. III, 5) . Retum- 
bar em volta de, retumbar por todos os 
lados, ressoar. 

circumsõnus, -a/ -um _ a dj. (Ov. 
Met. IV, 723). Que retumba em volta de. 

consõno, -as, -úi, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. Eu. VIII, 305). Res- 
soar juntamente, estar em harmonia 
com, estar de acordo. 

consõnus, -a, -um — adj. (Cie. At. 
IV, 16, 3) . Que ressoa ou retumba jun- 
tamente, harmonioso, de acordo. 

dissõnus, -a, -um — a dj. (T. .Liv. 
I, 18, 3) . Dissonante, discordante. 
: : ; insõno, -as, -úi, -ãre —veb. intr. 
(Verg. En, II, 53). Ressoar, retumbar. 
. persõuo, -as, -úi, -ítum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Pis. 22).. Ressoar por 
toda a parte, retumbar . 

praesõno, -as, -úi, -ãre ,_ V eb. 
intr. (Ov. Am. III, 13, 11) . Ressoar 
primeiro, ressoar melhor. 

.resõno, -as, -úi e -ãui, -ãre — veb. 
intr. (Cie. Nat. II, 149) . Ressoar, fazer 
ressoar (transitivamente) . 

resonabilis, -e — adj. (Ov. Met. 
III, 358) . Que ressoa, .que ecoa. 

resõnus, -a, -um _ a dj. (Ov.. Met. 
111,496). Que ressoa, retumbante. 
. altisõnus/-a, -tem — a dj. (Cie : 
Diu. I, 106). Altissonante. 

Clarisãnus, -a, -um - a( pj. (C ?atuI. 
LXIV, :i2o) . j)e som claro, retum l );i ntc . 

harrisõnus, -a, -um — adj. (Oie. 
Tusc. II, 23). Horríssono, 



Família .amplamente representada em 
português . 

sons, sontis — adj. (Verg. En. X, 
854) . Culpado, criminoso . 

Composto : 
. insons, -õntis — adj. (Verg. En. 
II, 93) . Não culpado, inocente. 

sorbêo, -es, -úi, -ítum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fil. XI, 10). Engulir, 
tragar, absorver, devorar. 

sorbitio, -õnis — subs. f. (Eedr. I, 
26, 5). Caldo, bebida, beberagem. 

Compostos: 

absorbêo, -es, -úi, -êre — ve b. tr. 
(Cie. Sest. 13). Engulir, tragar, absor- 
ver. 

exsorbêo, -es, -úi, -êre — veb. tr. 
(Cie. Mur. 19). Engulir, beber intei- 
ramente, devorar . 

resorbêo, -es, -êre —veb. tr. (Lucr. 
VI, 1054) . Engulir outra, vez, reabsor- 
ver. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

_-sorbus,.-i — subs. f. (Plin. XVI 
o4) .' Sorveira (planta) . . 

sorbum, -i — su bs. n. (Verg. Geo. 
III, 380) .. Sorva, fruto da sorveira. 

pordes, -is — subs. f. (Cie. At. I, 
1.6, 11) . Sujeira, imundície, condição 
ou aspecto isórdido; roupa de luto que 
se usava geralmente pouco cuidada, e 
daí, luto. 

sordeo, -es, -úi, .êre — veb. intr. 
.(Verg. Bue. II, 44). Estar sujo, c em 
sentido figurado, ser miserável, ser des- 
prezível . 

sorclêsco, -is, -dúi, -êre . — veb. 
intr. (Hor. Ep. I, 20, 11). Tornar-sc 
sujo, sujar-se. 

. sordidãtus, -a-, -um — a .dj. (Cie. 
Pis. (57) . Sujo, desmazelado, mal ves- 
tido. 

Hordule — adv. (Cie. De Or. II, 
339) . De modo sujo, sordidamente, sem 
dignidade. 



35£ 



spargo 



SOrcliãltS, -a 3 -um — adj. (Cie. Lae. 
63) . Sujo, imundo, sórdido, desmaze- 
lado, ignóbil, miserável. 

Em português, sórdido e derivados. 

soror, -õris — subs. f. (Cie. Mil. 
XXVII) . Irmã, e por derivação de sen- 
tido, termo de ternura, e também em- 
pregado para indicar a semelhança ou 
identidade entre dois ob.jetos. 

sororiciãa, -ae — subs. m. (Cie. 
Dom. 26) . Sororieida, assassino da 
irmã . 

soronus, -a, -u/m — adj. (Cie. Sest. 
16) . De irmã. 



subs. f. (Tac. An. 
subs. m. (Cie. Of. 



sobrvna, -ae • 
XII, 26) . Prima 
sobrínus, -i - 
I, 54) . Primo . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sors, sortis — subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 143) . Sorte, ordinariamente, pe- 
quena placa de madeira que servia ou 
para responder às perguntas que se 
faziam aos oráculos, ou para se proceder 
ao sorteio das magistraturas, e daí: de- 
cisão da sorte, sorte fixada para cada 
um, destino, e também classe, sorte. 
Na língua jurídica: capital, e herança. 
sortíor, -íris, -títus sum, -iri — • 
veb. dep. (Cie. Fat. 46). Tirar à sorte, 
obter por sorte, caber por herança, dis- 
tribuir, escolher, obter . 

sortitiô, -õnis . — subs. f. (Cie. 
Plane. 53) . Tiragem à sorte, sorteio. 
sortíto — adv. (Cie. Verr. IV, 142). 
Pela sorte, pelo destino. 

SOrtitus, -US — subs. m. (Cie. Dom. 
50). Sorteio, destino. 
Compostos.: 

sortilêgus, -a, -um — adj. (Cie. 

Diu. I, 132)-. Profético, que adivinha. 

consors,' -õrtis -- adj.' (Cie. Verr. 

III, 155) . Que participa da mesma 

sorte, consorte, coherdeiro, companheiro. 



consortío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Of. III, 26) . Comunidade, associação, 
semelhança . 

consorthtm, -i — subs. n. (T. lí v . 
IV, 5, 5) . Participação, comunidade de 
bens. 

C-XSOrs, -tis — adj. (Verg. En. VIII, 
552) . Que não foi sorteado, isento, ex- 
cluído, que não partilha. 

sub sortíor, -íris, -tttus sum, -iri 
— veb. dep. (Cie. Clu. 96) . Tirar à sorte 
em substituição, tirar à sorte nova- 
mente, designar novamente um juiz. 

subsortitio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 91) . Sorteio para substituição de 
magistrados, segundo sorteio de nomes. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sospes, '-ítis — adj. (Hor. Od. III, 
14, 10) . São e salvo, usado principal- 
mente com referência a alguém que 
chegava de viagem; também usado com 
o sentido de protetor. 

sospíto, -as, -ãre — veb. tr. (Catul. 
XXXIV, 24) . Conservar são e salvo, 
salvar, proteger. 

SOS'píta, -ae — . subs. f. (Cie. Mur. 
90) . Protetora,, libertadora. 

spargo, -is, sparsi, sparsiun, -êre — 

veb. tr. (Cie. Amer. 50) . Espalhar, es- 
pargir, disseminar, juncar, cobrir, en- 
cher, empregando-se em sentido próprio 
e figurado, e em sentido físico e moral. 

Compostos : 

adspãrgo, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 66). Espalhar, es- 
pargir, cobrir, encher, juncar. 

adspersio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Leg. II, 24) . Ação de espalhar, de es- 
pargir, aspersão . 

conspcrçjo, -is, -si, -sum, -Pr- -- 
veb. I:r. (Cie. Plane. 99). Espargir, as- 
pergir, borrifar, regar. 



dispêrgo, -is, -si, -sum, -ère — ! 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 120). Espalhar 
daqui e dali, espargir de um lado e de 
outro, lançar daqui e dali. 

■ inspêrgo, -is, -si, -sum, -ère — 
veb. tr. (Cie./ Diu. II, 37) . Espalhar em. 

perspêrgo, -is, -si, -sum, -Ire ■ — 
veb.tr. (Cie. De Or. I, 159). Regar 
inteiramente, borrifar todo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sparus, -i — sub3. m. (Sal. Cat. 
LVI, 3). Venábulo, espécie de dardo; 
peixe do mar . 

spatha, -ae — subs. f. (Tac. An. 
XII, 35) . Espátula, e, depois, espada 
larga e comprida. 

Em português, espada. 

spatíum, -i — subs. n. (Cie. Lao. 
40) . Espaço livre, extensão, distância, 
intervalo, é empregado também com re- 
ferência ao tempo. Em sentido restrito 
. designa o espaço reservado para o pas- 
seio; donde: passeio (sentido concreto), 
e justa ('para corridas). 

spatior, -ãris, -ãtus sum, -ãri ■ — 
veb. dep. (Cie. Amer. 59). Passear, 
vagar, errar . 

spatiõsus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XI, -754). Espaçoso, extenso, 
vasto . . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

specío, -is, -xi, -ctum, -ére — 

veb. tr. (Plaut. Bac. 399) . Avistar, . 
olhar, só aparece nos autores arcaicos. 

species, -<|i— subs. f. (Cie. Cat. II, 
18) . Vista, sentido da vista (raramente 
empregado nesta acepção), aspecto, apa- 
rência, em oposição a rts a realidade, 
e dai: falsa aparência, pretexto, e. com 
sentido laudativo, bela aparência, belo 
aspecto, beleza . 

specillum, -i — subs. n. (Cie. Nal. 
III, 57) . Sonda. 



■— 353 — • specío 

specvmen, -mis — subs. n. (Cie. 
Gaecil. 27) . Indício, sinal, exemplo, mo- 
delo, imagem. 

speciõse — adv. (Hor. Ep. I, 18, 
52) . Com elegância, com aspecto bri- 
lhante, magnificamente . 

speciõsus, -a, -um— adj. (Cie. At. 
XVI, 7, 6) . De bela aparência, belo, 
bonito, e, de aparência, enganadora, es- 
pecioso. 

speetabilis, -e — adj. (Ov. Met. 
III, 709) . Visível, belo, atraente, bri- 
lhante. 

spectaculum, 4 — .subs. n. (Cie. 
Verr. V, 100) . Espetáeulo, aspecto, es- 
petáculos, jogos públicos . 

spectatio, -õnis — - subs. f. (Cie. 
Verr. III, 18) . Açao de olhar, vista, 
espetáeulo ... 

spectãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Nat. II, 140) . Espectador, observador, 
e daí: bom julgador, conhecedor. 

spectãtrix, -íeis — subs.' f . (Ov. 
Am. II, 12, 26). Espectadora. 

spectãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Caee. II) . Observado, reconhecido, visto, 
e dai: experimentado, notável, raro. 

SpectlO, -Õnis — subs. f. (Cie. Fil. 
II, 81). Observação dos auspícios. 

specto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 15) . Olhar habitual- 
mente, estar voltado para, ter os olhos 
fixos em, observar, considerar (sentido - 
físico e moral), ver, notar, apreciar. 

spectrum,_ -i • — subs. n. (Cie. Fam. 
XV, 16, 1). Visão, imaginação, es- 
pectro. 

Specúla, -ae — subs. f. (Cie. Verr. 
V, 93) . Lugar de observação, ■ obser- 
vatório, e daí: lugar elevado, e em sen- 
tido figurado, observação, guarda, 
vigia. 

speeulãtor , -õris — subs. m. (Cie, 
Verr. V, 164). Explorador, observador, 
espião. 
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speòulaiorius, -a, -um — adj. 
(Cos. B. Ga.l. IV, 26, 4). De espião, 
de- observação. 

speculãtrix, -íeis — subs. f. (Cie. 
Nat. III, 46). Observadora, espia. 

specúlor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Cat. I, 6). Obser- 
var, estar de observação de um lugar 
alto, estar eom os olhos em. 

specúlum, -i — subs. n. (Cie. Pis. 
71). Espelho, imagem. 
Compostos : 

auspex, -íeis — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 28) . O que prediz o futuro pelo vôo, 
canto, modo de comer das aves, augure, 
adivinho, e em sentido figurado, prote- 
tor, testemunha, paraninfo. 

dUSpicãto. — adv. (Cie. Mur. 1) . 
Tendo sido tomados os auspícios, eom 
bons auspícios, e daí, felizmente. 

cmspicãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Eab. p. 11) . Consagrado pelos auspí- 
cios, e daí, favorável. 

ãUSpicíum, -i — subs. n. (Cie. Diu. 
. I, 3) . Observação das aves, auspício, 
ato de se tomar os auspícios, adivinha- 
ção, preságio. 

auspleor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Diu. II, 72) . Tomar os 
auspícios, tomar os auspícios para, co- 
meçar uma obra, e daí: começar, iniciar. 
harúspex, -leis — subs. m. (Cie. 
Diu. I, 85) . Harúspiee, adivinho que 
predizia o futuro examinando as entra- 
nhas das vítimas. 

haruspiclnus, -a, -um— adj. (Cie 

Diu. I, 72) . Keferente aos harúspiees. 

haruspiema, -ae — subs. f. (Cie. 

Diu. II, 50). Ciência dos harúspiees. 

haruspiclum, -i — subs. n. (OatuL 

XC, 2). Ciência dos harúspiees. 

circumspectío, -õnis — subs. f. 
(Cie. Ae. II, 35). A cão de olhar em 
volta, prudência, atenção prudente. 
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circumspêcto, -as, -ãui, -atum, 
_ ãre __■ V eb. tr. (Cie. Pis. 99). Olhar 
frequentemente em torno de si, consi- 
derar, examinar com atenção, ou com 
desconfiança, espiar . 

circumspêctus, -a, -um — adj. 
(Ov. Past. . "V, 539) . Prudente, cir- 
cunspecto, discreto . 

circumspôctus, -us — subs. m. 
(Cie. Fil. XII, 26). Ação de olhar em 
torno de si. 

circumspicio, -is, -pêxi, -pêctum, 
-ere — veb. tr. (Cie, Par. 30) . Olhar 
em tomo de si, eoutemplar-se, obser-, 
var-se, percorrer com os olhos. 

adspicío, -is, -pêxi, -pêctum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 43) .. Olhar 
para, dirigir os olhos para, olhar, exa- 
minar, considerar, ver. 

' aspèctabtlis, -e — adj. (Cie. Tim. 
12) . Visível, digno de ser visto . 

adspêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Plane. 101). Olhar .várias 
vezes, olhar, olhar com atenção, - estar 
atento. 

adspêctus, -US — subs. m. (Cie. 
Sest. 19) . Ação de olhar, sentido da 
vista, vista, olhar. 

conspêctus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VIII, 588) . Visível, aparente, e 
que chama a atenção, notável. 

conspêctus, -US — subs. m. (Cie. 
Verr. V, 86) .. Olhar, aspecto, vista, 
observação, exame. 

conspiciêndus, -a, -um ■-— adj. 
(Ov. Past. V, 170) . Digno de ser visto, 
notável. 

conspiclo, --is, -pêxi, -pêctum, 
-êr-e — veb. tr. (Cie. Pis. 60) . Olhar, 
ver, avistar, e considerar, pensar. Na 
voz passiva, chamar a atenção. 

conspicor, -ãris, -ãtus sum, -ari- 
— veb. dep. (Ces. B. Gal. V, 9/2). 
! Perceber, ver, descobrir. 
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conspicúus, -a, -um — adj. (Ov. 
" Tr. IV, 10, 108) . Que está à vista, vi- 
sível, que atrai a atenção, conspícuo, 
ilustre. 

dêspêcto, -as, -ãre —veb. tr. (Verg. 
En. VII, 740). Olhar de cima, e daí: 
olhar com desprezo, desprezar. 

despêctus, -US — subs. m. (Ces. 
B. Gal. II, 29, 3). Vista de cima, e 
daí: desprezo. 

despicaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mn. I, 67). Desprezo, desdém. 

despecientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse. I, 72). Desprezo, menoscabo. 

despido, -is, -pêxi, -pêctum, -êre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Lae. 86) . Olhar 
de cima, e daí: desprezar, desdenhar. 

inspêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Pomp. 33) . Ter os olhos 
em, examinar. 

inspicio, -is, -pêxi, -pêctum, -êre 
■— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 64). Olhar 
em, mergulhar os olhos em, olhar, ver, 
examinar, inspeeionar . 

introspicio, -is, -pêxi, -pêctum, 
-ere~veb.tr. (Cie. Sul. 76): Olhar 
para dentro, olhar para o interior. 

perspêctus, -a, -um — adj. (Cie 
Verr. V, 177) . Visto com cuidado, exa- 
minado a fundo, meditado, experimen- 
tado . 

, perspicientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Of. I, 15) . Visão clara, conhecimento 
perfeito . 

perspicio, -is, -pêxi, -pêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. II, 4) . Olhar 
através, ver bem, olhar atentamente. 

perspicúe — adv. (Cie. Cael. 26) . 
Perspieuamente, evidentemente, muito 
claramente . 

perspiciãias, -tãtis — subs. f. (Cie. 
>.'at. Ill, 9). Transparência, clareza; 
e na língua filosófica, evidência.. 



perspicúus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. III, 11). Claro, transparente, diá- 
fano . 

prospecto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Verr. V, 44) . Olhar 
para a frente, olhar deante de si, orien- 
tar-se, estar voltado para. 

prospectas, -US — subs. m. (Ces. 
B. Gal. II, 22) . Ação de olhar para 
frente ou ao longe, perspectiva. 

prospicientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Fil. VII, 19) . Previdência, circuns- 
peçao . 

prospicw, -is, -pêxi, -pêctum, 
-êre — veb. tr. e intr. (Cie. Chi. 34). 
Olhar para deante, ver deante de si, e 
daí: prever, e olhar por. Olhar . de 
longe, velar, vigiar, espreitar, exa- 
minar . 

respêcto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie.. CM 84). Olhar para 
trás, olhar para trás frequentemente, 
fugir, e voltar os olhos para, prestar 
atenção . 

respêctus, -us — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 68) . Ação de olhar para trás, con- 
sideração, respeito . 

respicio, -is, -pêxi, -pêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Tuse. V, 6) . Olhar 
para trás, volver os olhos para, e daí: 
olhar com atenção, examinar, ponderar, 
ter respeito a, e olhar por, proteger. 

suspêctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. I, 1.7). Suspeito. 

SUSpêctus, -US — subs. m. (Verg. 
En. IX, 530) . Ação de olhar para cima, 
altura, elevação e, em sentido figurado, 
admiração . 

suspicio, -is, -pêxi, -pêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Tuse. I, 62). Olhar para 
cima, contemplar, admirar. • 

SUSpião, -Õnis— subs. f. (Cie. Clu. 
180). Suspeita, suspeição, suposição. 

SUSpiciõ Se — adv. (Cie. Amer. 55) . . 
De modo suspeito. 



spcc-itx 



350 



spírc 



suspiciõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
La/e. 65) . Suspeito, suspeitoso, descon- 
fiado, que causa suspeitas. 

suspícor, -ãris, -ãtus sum, -ãri— 
veb. dep. (Cie. Mil. 63) . Suspeitar, con- 
jecturar, supor. ! 

Família amplamente representada em 
português . 

specus, -us — subs. m. (Verg. Geo. 
III,. 376). Gruta, caverna, antro, e, 
depois, toda e qualquer espécie de ca- 
vidade . 

spelinica, -ae — subs. f. (Cie. Fin. 
II, 94.) . Caverna, gruta, antro . 

sperno, -is, spreui, spretum, -ere 
— veb. tr. (Cie. Lae. 54). Afastar, e 
daí: afastar com desprezo, repelir com 
desprezo, desprezar, desdenhar. 

spes, spei — subs. f. (Cie. Gat. II, 
25) . Esperança, expectativa. 

specúla, -ae — subs. f. (Cie. ciu. 

72). Pequena esperança. 

spero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr.' (Cie. Arch. 3) . Esperar, ter 
esperança/ contar com, e daí: recear. 
Compostos: 

ãesperãnter — adv. (Cie. At. XIV, 
18, 3). Sem esperanças. 

desperaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 18), Desespero, desesperação. 
desperãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sul. 76). Desesperado, sem esperanças. 
despêro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 43). Desesperar, 
perder as esperanças. 

inspêrans, -tis — adj. (Cie. Maré. 
21). Que não espera, sem esperanças. 
insperãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 20) . Inesperado . 

Família bem representada em por- 
tuguês , 

spica, -ae — subs. f. (Cie, Fin. IV, 
37) . Espiga, qualquer objeto em forma 
• de espiga, vagem, tijolo de forma 
oblonga. 



spiceus, -a, -um — adj. . (Ilor. 
Carm. Saec. 30) . De espiga. 

Spicúlum, -i — subs. n. (Cie. Fam. 
V 12, o) . Ferro farpado de uma 
flexa ou de uma lança, ponta de um 
dardo, e, por extensão, dardo, flexa. 
Ferrão da abelha. 

Em português, espiga e derivados. 

spina, -ae — subs. f. (Cie. Fin. IV, 
79) . Espinheiro, roseira brava, espinho, 
donde: ponta, espinha, espinha dorsal, 
e, especialmente, barreira do circo, que 
de certo modo formava como que a es- 
pinha dorsal da arena. 

Spinêtwm, -i — subs. n. (Verg. 
Bue. II, 9). Sarça, silvado. 

spinéus, -a, -um. — adj. (Ov. Met. 

II, 7S9) . De espinhos. 
spinõsus, -a, -ami— adj. (Cie. Fin. 

III, 3) . Espinhoso, e daí: picante, sutil. 

spinus, -i — subs. f. (Verg. Geo. 

IV, 145) . Ameixeira brava . 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

spiro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. At. XV, 11, 1) - 
Soprar, exalar um sopro, exalar um 
cheiro, respirar, e daí, em sentido figu- 
rado: estar animado, viver, estar ins- 
pirado, respirar. 

spirabilis, -e — adj. (Cie. Tuse. I, 
40). Eespirável, aéreo. 

spiracúlum, -i — subs. n. (Verg. 
En. VII, 568). Respiradouro. 

spiramênium, -i — subs. n. (Verg. 
Eu. IX, 580). Respiradouro, poro, _ca- 
nal, e, em sentido figurado, exalação. 
spirítus, -US — subs. m. (Cie. Am, 
72) . Sopro, hálito, respiração, aspira- 
ção, exalação, e, por influência do grego, 
sopro divino, espírito divino, inspiração, 
j espírito, alma. 
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Compostos: 

aspiro, -as, -ãui, -atum, -are - — 
■veb. tr. e intr. (Cie. Or. 140) . Soprar 
para, e daí: soprar favoravelmente, sen- 
tido próprio e figurado, e aspirar a. 

aspiratlo, -õnis — subs. f. (Cie, 
Or. 160) . Aspiração, emanação, exa- 
lação . 

conspiratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cat. IV, 22) . Acordo, união, unanimi- 
dade, e conspiração, conjuração. 

conspirãtus, -a, -um'—- adj. (Ces. 
B. Ciu. III, 46, 5). De acordo, cons- 
pirado . 

conspiro, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. intr. (Cie. Fil. III, 32) . Estar 
de acordo, conspirar. 

expiro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Verg. Em. X?I, 883) . 
Soprar, exalar (a alma), expirar. 

expiratío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 83). Exalação. 

inspiro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. En. I, 688). Soprar- 
em, insuflar, inspirar. 

interspiratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 173) . Respiração no inter- 
valo, pausa para respirar. 

respirãmen, -inis — subs. n. (Ov. 
Met. II, 828). Traqueia- artéria. 

respiratio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 53) . Respiração, pausa, e exalação, 
evaporação. 

respiro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 138) . Expirar, 
exalar, respirar. 

SUSpirium, -i— subs. n. (Cie. Tusc. 
IV, 72) . Suspiro, respiração profunda. 

suspiro, -as, -ãui, -atum-, -ãre — 
veb. intr. (Cie. At. I, 13, 1). Respirar 
profundamente, suspirar . 

Família bem representada em por- 
'.. tuguês. 



spissus, -a, -um. — adj. (Verg. Ba. 
II, 621) . Espesso, compacto, denso, © 
daí: que corre lentamente, e, em sen- 
tido figurado, tardio, que vem lenta- 
mente; donde: penoso. 

SlJisse — adv. (Cie. Br. 138) . Es- ' 
pessamente, lentamente, e, também, 
muitas vezes. 

Família bem representada , em por- 
tuguês . 

splen, -is — subs. m. XPers. I, 12). 
Baço. 

splendêo. -es, -úi, -êre — .veb. intr. 
(Verg. En. VII, 9). Brilhar, sentido 
físico e moral, eintilar, resplandecer. 
. splendèsco, -is, -ãui, -ère — 
veb. intr. (Verg. G-eo. I, 46) . Tornar - 
se brilhante, adquirir brilho. 

splenãiãe — aclv. (Cie. Quinct, 93). 
Brilhantemente, magnificentemente, es- 
plendidamente, gloriosamente . 

splendidus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 22) . Brilhante, resplandecente, 
magnífico, glorioso, límpido, puro. 

splendor, -õris — subs. m. (Cie. 
Cael. 77) . Brilho, esplendor, magnifi- 
cência, honra, glória, limpidez, pureza. 

Compostos : 

resplenãèo, -es, -úi, -è~re — veb. 
intr. (Verg. En. XII, 741) . Resplan- 
decer, rebrilhar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

spollum, -i — subs. n. (Cie. Arner. 
145). Despojo de um animal, e depois 
despojos de um inimigo, presa. 

spoliaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sest. 47) . Ação de despojar,, espoliação, 
pilhagem, roubo. 

spoliãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. IV, 80). Espoliaclor. 

spoliãirix, -leis ----- subs. f. (Oic. 
Cae!. 52). Espoliadora. 

spoliãtus, -a, -um adj. (Cie. .At. 

VI, 1, 4) . Despojado. 
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spolio, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 

reb. tr. (Cie. Yerr. IV, 86) . Despojar, 
espoliar, pilhar, roubar . 

Compostos: 

inspoliãtus, -a, -um— adj. (Verg. 
En. XI, 594). Não despojado, não es- 
poliado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sponcla, -a.e — subs. f. (Verg. En. I, 
698) . Madeira de leito, e por extensão, 
leito de repouso, cama, esquife. 

spondêo, ■-es, spopõndi, spò-nsum, 

-êre — veb. tr. (Cie. Caee. 7) . Tomar 
um compromisso solene, prometer sole- 
nemente, obrigar-se, garantir, e daí: 
responder por alguém, ficar como fia- 
dor (intransitivamente) . 

sponsãlis,-e — adj. (Cie. At. VI, 
C, 1) . De esponsais. 

. sponsa, -ae — subs. f. (Hor. Od. 
IV, 2, 21) . Noiva. 

sponsio, -õnis — subs. f. (Cie. Leg. 
II, 41) . Promessa solene, garantia, 
compromisso, fiança, caução. 

sponsor, -õris — subs. m. (Cie. 
Pam. VI, 18, 3). Fiador. 

Sponsuni, -% — subs. n. (Cie. Quin. 
32). Promessa, compromisso. 

SpOUSUS, -i ■. — subs. m. (Cie. Inu. 
II, 78) . Noivo, pretendente a casa- 
mento . 

Compostos: ' • 

despondêo, -es, -cli, -sum, -êre- — ■ 
veb. tr. (Cie/ Pam. XII, 9,. 2) . Sepa- 
rar-se por compromisso, e daí: aban- 
donar, perder; e na língua comum: pro- 
meter, tomar . o" compromisso de dar. 

respondêo, -es, -ãi, -sum, -êre — 
Yeb. tr. (Cie. Cael. 67). Comprometer- 
se por seu lado, corresponder a um com- 
promisso solenemente feito, e na língua 
comum, responder . 

responslo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Balb. 36) . Eesposta, 



responsíto, -as, -ãui, -atum, -are 
— veb. tr. (Cie. Leg. I, 14). Dar opi- 
nião ou conselho, principalmente tra- •■ 
tando-se de questões jurídicas. 

responso, -as, -ãui, -atum, -ãre— 
veb. intr. (Hor. Sat. II, 4, 18) . Bes- 
ponder, replicar, recalcitrar. 

Família amplamente representada em 
português . 

spongía, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 136) . Esponja. 

Em português, esponja e derivados. 

spomtis, -e — subs. defeet.-gen. e abl. 
(Cie. Verr. IV, 72) . Espontaneamente, 
de livre vontade . 

Em português, espontâneo e deri- 
vados . 

sporta, -ae — subs. f. (Plin. XVIII, 
77) . Cesto de palha ou de madeira 
trançada, de fundo chato e com duas 
asas.. 

sportêlla, -ae — subs. f. (Cie. Fam. 
IX, 20, 2). Pequeno cesto. 

sportúla, -ae — subs. f. (Juv. I, 
95). Cesto pequeno, e, particularmente 
na época imperial, pequeno cesto em 
que os senhores ofereciam aos clientes 
presentes em dinheiro ou em víveres, e 
daí, por metonímia: presente, dádiva, 
espórtula. 

Em português, a forma erudita : espór- 
tula . 

spmna, -ae — subs. . f . (Cie. Nat. 
III, 59) . E:;puma, água espumosa do 
mar, baba. 

spumêsco , -is, -êre — veb. intr. 
(Ov. Her. II, 87). Tornar-se espumoso. 

spumêus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. II, 419). Espumante, espumoso. 

spumo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Verg. Bue. V, 67) . Espu- 
mar, cobrir de espuma. 

spumõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 174). Espumante, espumoso. 
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Compostos : 

spunãfer, -era, -èrum^- atlj. (Ov, 
l\iet. XI, 1-iO) . Espumoso. 

spumiger, -era, -érum — ad.j. 
(Luer. V, 985). Espumoso. 

desp.umo, <is } -ãui, -atum, -are 
— veb. intr. e tr. (Verg. Geo. I, 296). 
Espumar, tirar a espuma, espalhar como 
a espuma, cessar de espumar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

spuo, -is, -i, sp-utúm, êre veb. 

intr. (Verg. Geo. IV, 97). Cuspir, lan- 
çar fora cuspindo . 

sputo, -as, -ãre — veb. tr. (Ov. 
Met. XII, 256). Cuspir. 

spurcus, -a, -um — adj. (Cie. Dom.. 
47) . Sujo, imundo, impuro, e em sen- 
tido figurado, vil, torpe, ignóbil. 

spurce — aclv. (Cie. Fil. II, 99) . 
Sujamente, porcamente . 

■ : spurcities, -êi — subs, f. (Luer. 
VI, 977) . Sujidade, imundície. 

spureo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
.veb. tr. (Catul. CVIII,, 2) . Sujar . 

spuríus, -a, -um — ■ adj. (Cod. Just. 
I, 10, 12) . Espúrio, bastardo, ilegítimo, 
e daí: falso, suposto . '. 

Em português, espúrio . 

squalêo, -es, -êre — veb. intr. (Cie. 

Mil. 20). Estar coberto de placas ou 

escamas, estar rugoso ou escabroso, estar 

coberto de imundície, estar em desaii- 

'! nhoy estar de luto. 

.S.qualíde — adv. (Cie. Fin. IV, 5). 
De estilo negligente . 

'.;':■_.■■ squaVíãus, -a, -tom _ adj. (Luer. 
rll, 469) . Eriçado, áspero, sujo, esquá- 
lido, em desalinho, pouco cuidado. 

squalor, -õris — subs. m. (Cie. 
Verr. III, 3.1) . Aspereza, sujeira, per- 
mearia . 

Família pouco representada em por- 
tuguês. 



squama, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 121). Escama, sentido próprio è 
figurado. 

squamêus, -a, -um — a dj. (Verg. 
Geo. II, 154). Escamoso. 

squamõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 408). Escamoso. 
Compostos : 

squamíger, -era, -érum ' — adj. 
(Cie. Arat. 328). Que tem escamas. 

Família bem ' representada em por- 
tuguês. . 

squilla, -ae — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 123). Esquila, crustáceo . 

staclium, -i — subs. n. (Cie. Tusc. 
II, 56) . Estádio, medida itinerária va- 
lendo 125 passos, isto é, 1/8 da milha. 
Estádio, lugar em que se realizavam as 
corridas . 

stagnum, -i — subs. n. (Verg. En. 
X, 764) . Pântano, água estagnada, 
brejo, lago . 

stagno, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. intr. (Verg. Georg. IV, 2S8) . For- 
mar um pântano, estar coberto de pân- 
tano, estar estagnado, estar inundado. 

Em português, estagnar e derivados, 
todos eruditos. 

stella, -ae — subs. f. (Cie. Nat. II, 
51) . Estrela, estrela cadente, astro, o 
que tenha- a forma de uma estrela ou o 
seu brilho; estrela do mar, pirilampo, 
a pupila, ete. 

. stellans, -tis — adj. (Verg. En. 
VII, 210) . Estrelado, semeado de es- 
trelas. ■ 

stelíãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 8) . Estrelado. 
Compostos : 

steliífer, -era, -érum -— adj. (Cie. 
.Eep. VI, 18) . Estrelado, estelífero. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 
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síeiío, -õnis — subs. m. (Verg. Geo. 
IV, 243). Bsteliap, lagarto mosqueado, 
e, em sentido figurado: velhaco, im- 
postor . 

stercus,' -õris — subs. n. (Cie. Diu. 
I, 57). Estéreo, estrume, escremento. 
Termo de injúria. 

st er cor o, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb, tr. (Cie. CM, 54) . Adubar as ter- 
ras, estrumar. 

Em português, esterco . 

sterílis, -e — adj. (Cie. Q. "II, 10, 
2) . Estéril, esterilizante, e, em sentido 
figurado: vão, improdutivo, inútil. 

sterilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 131). Esterilidade, infeeundi- 
dade, impotência. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sterno, -is, straui, stratum, -ère — 
veb. tr. (Cie. Tuse. III, 72) . Estender, 
deitar por terra, aplainar, juncar, es- 
palhar . 

StemUX, -ãcis — adj. (Verg. En. 
XII, 364) . Que põe abaixo o cavaleiro. 

strages, -is — subs. f. (Cie. Ml. 
III, 31) , Desabamento, ruína, destrui- 
ção, matança, carnificina. 

stragúlum, -% — subs. n. (Cie. Tusc. 
" V, 61). Cobertura, xairel, cobertor, 
colcha, tapete, alcatifa. 

stragúlus, -a, -um — - adj. (Cie, 
Amer. 133). Que se estende. 

stramen, -mis — subs. n. (Verg. 
En. XI, 67) . Colmo, palha estendida, 
leito de palha, cama de palhas, ou de 
folhas . ■ ■ 

stramêntum, -i — subs. n. (("es. 
B. Gal. V, 4.3, 1). Palha, cama de 
palha, ai b a r da , c o b e r t a . 

stram.ineus, -a, -um — adj. (Ov. 
Am. II, 9, 18). De palha, coberto de 
colmo . 



Compostos : 

consterno, -is, -ir ãui, -trãtum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Sest. 85) . Co- 
brir, jiunear . 

consterno, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Ces. B. Gal. VII, 30, 4) . 
Abater, e, principalmente em sentido 
moral, consternar, aterrorizar . 

consternatio, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XXVIII, 25, 5) . Consternação, 
pavor . 

ins terno, -is, -trãui, -trãtum, -ère 
veb. tr. (Ov. Met. I, 641). Pôr fora 
de si, consternar, apavorar. 

instêrno, -is, -trãui, -trãtum, -êre 

— veb. tr. (Verg. Eu. VII, 277). Es- 
tender sobre, cobrir. 

prostêmo, -is, -trãui, -trãtum, 
-êre— veb. tr. (Cie. Clu. 15). Deitar 
para a frente, deitar por terra, pros- 
ternar, abater, arruinar. 

suostêrno, -is, -trãui, -trãtum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Tim. 26) . Es- 
tender, em baixo, e em sentido figurado, 
submeter, subordinar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

stêmuo, -is, -úi, -ére — veb. intr. 
(X>v. H. XIX, 15) . Espirrar, sentido 
próprio e figurado . 

sternumêntum, -i — subs. n. (Cie 
Diu. II, 84) . Espirro . 

sterto, -is, -ui, -êre — veb. intr. 
(Cie. II, 129). Roncar, ressonar. 
Compostos: 

clestêrto, -is, -ère — veb. intr. 
(Pers. VI, 10) . Deixar de ressonar, 
ou de sonhar. 

stissma, -íVIs — subs. n. (Sen. Beií.' 
IV, 37, 4) . Marca com o ferro em 
brasa, estigma, marca . 

Em português, estigma e derivados, 
stilla, -ae — subs. f. (Cie. Fin. III, 
45) . Gota, e em sentido figurado, uma 
gota, um nada. 
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stillo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr.. (Cie. Fil. II, 30) . Escorrer 
gota a gota, correr lentamente, destilar. 

Compostos: 

stilliciclium, 4 — subs. n. (Cie. Or. 
79) . Água que eai gota a gota, água 
do telhado, água da chuva. 

Em português, destilar. 

stilus, -i — subs. m. (Cie. Br. 167) . 
Em geral todo instrumento composto de 
uma haste pontuda, especializado nas, 
diversas línguas técnicas, e particular- 
mente o estilete, de ferro ou de osso, 
terminado por uma lâmina chata e larga 
com cuja ponta se escrevia na cera das 
taboinhas enceradas. Em retórica, ma- 
neira de escrever, escrita, estilo. 

Em português, estilo e derivados. 

stimulus, -i — subs. m. (Cie. Tiisê. 
II, 66). Aguilhão, sentido físico e moral, 
estímulo, encitamento, incentivo. 

stimulatio, -õnis — subs. f. (Tac. 
Hist. I, 90) . Ação de estimular, esti- 
mulante . 

stimúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Plane. 69). Aguilhoar, ' 
sentido * físico e moral, donde: ator- 
mentar . 

Compostos : 

exstimulãtor, -õris — subs. m. 
(Tac. An. III, 40). Instigador. 

exstimúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Ov. East. VI, 588) . Agui- 
lhoar fortemente, aguilhoar, estimular, 
animar.' 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

stigo, -as, -ãre — veb. que só apa- 
rece nos compostos: 

, instigo, -as, .-ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. : (Cie. Pis. 26) . Aguilhoar con- 
tra, instigar, estimular. 

instmetus, -us — subs, m. (Cie. 
Diu. I, 34) . Instigação, impulso, exci- 
tação, inspiração . 



distingo e ãistlnguo, -is, -xi, -ctum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Or. 53) . Separar, 
dividir, separar por marcas e daí : dife- 
rençar, distinguir. 

distmete — adv. (Cie. Or. 99). Se- 
paradamente, distintamente,, com cla- 
reza . 

distinctio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 15). Ação cie separar, de dis- 
tinguir, distinção, separação . 

clistinctus, -.a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 62) . Separado, distinto, va- 
riado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

stinguo, -is, -xi, -ctum, -ére — 

veb. tr. (L-uer. I, 666). Extinguir, 
apagar . > 

exstinguo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb; tr. (Cie. Cael. 79) . Extinguir, sen- 
tido próprio e figurado, donde: desapa- 
recer e fazer desaparecer, morrer e ti- 
rar a vida, apagar, destruir . 

exstinctw, -õnis. — subs. f. (Cie. 
Tuse. I, 117) . Extinção, aniquilamento. 

exstlnctor, -õris —- subs. m. (Cie. 
Pis. 26). O que extingue, destruidor. 

inexstinctus, -a, -um — adj. (Ov. 
Fast. VI, 297) . Não extinto, impere- 
cível, insaciável. 

inter stinguo, --is, -xi, -ctum, -êre 
— veb. tr. (Luer. V, 761) . Extinguir. 

restinguo, -is, -xi, -ctum, -êre - — 
veb. tr. (Cie. Fin. II, 9) . Extinguir. 

restinctio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. II, 9) . Ação de saciar a sede. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

stipes, '-ítis — subs. m. (Cie. Pis. 
19) . Estaca redonda fixada no chão, 
cepo, tronco de árvore, poste, e, em sen- 
tido figurado: estúpido, termo de m- 
j júria. 
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stipo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Mur. 49) . Apertar, api- 
nhar, acumular, e particularmente, ro- 
dear estreitamente. 

Stipatío, -õnis — subs. f. (Cie. Sul. 
66) . Ação cie se apinhar em volta de 
alguém, multidão apinhada. 

stipãtor, -õris — subs. m. (Cie Of. 
II, 25) . Satélite, guarda, propriamente, 
o que acompanha. 

Compostos: 

constipo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B. Gal. V, 43, 5) . Acu- 
mular, apinhar, apertar . 

obstipas, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 107) . Inclinado para a frente, 
inclinado . 

Em português, constipar e derivados. 

stips, stipis — subs. f. (Cie. Leg. 
II, 22). Pequena moeda, e daí: pe- 
quena oferta, pequeno óbulo, esmola. 

Compostos: 

stipenãiarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Vera-. III, 12) . .Estipendiado, tributá- 
rio, que paga imposto, que está a soldo. 

stipericlium, -i — ■ subs. n. .(Cie 
Pis. 88)\ Tributo, imposto (pago em 
dinheiro); soldo pago aos soldados, e 
depois por metonímia: anos de serviço, 
e serviço militar. 

stipula, -ae — subs. f. (Verg. Geo. 
I, 315) . Haste do cereal, colmo, e gaita 
pastoril, feita de cana. 

stipulor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Leg. II, 53) . Exigir 
uma promessa formal, estipular em um 
contrato. 

stipulatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Leg. II, 53) . Estipulação, promessa. 

stipulaiiuncúla, -ae — subs. f. 
(Cie. De Or. I, 174). Pequena estipu- 
lação, ajuste de pouea importância. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

btiiis, -ae - — subs. f. (Verg. Geo. 
III, 336) , Gota congelada. 



stirps, stirpis — subs. f. (Cie. Verr. 
V, 131) . Cepa., tronco, raiz, .e depois, 
em sentido figurado : tronco de uma 
família, ramo, descendência, . linhagem, 
raça . 

exstlrpo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Lae. 48) . Extirpar, sen- 
tido próprio e figurado. 

Eamília bem representada em por- 
tuguês . 

stiua, -ae — subs. f. (Cie. Seaur. 
25). Rabiça do arado. 

. stloppus, -i — subs. m. (Pers. V, 
13) . Euido produzido pela bochecha 
introduzindo um dedo na boca. 

sto, .stas, steti, statum, stare — 

veb. intr. (Cie. Verr. V, .86). Estar de 
pé, estar levantado, estar erecto; estar 
imóvel, sentido próprio . e figurado, e 
daí: ficar firme; na língua militar: 
não recuar; persistir, perseverar, man- 
ter-se. Impessoalmente: depender. Na 
língua poética o verbo sto aparece fre- 
quentemente como sinónimo intensivo de 
sum. 

sisto, sistis, steti ou stiti, statum, 
-êre — veb. tr. e intr. (Cie. Quinct. 30). 

Sisto é uma forma de presente com 
redobro de aspecto determinado, cor- 
respondente a su?n, e indica que o pro- 
cesso chegou a seu termo. Suster, parar, 
donde, em sentido figurado : pôr um 
termo a, reter, reprimir . Na língua ju- 
rídica tem a acepção de comparecer, 
apresentar-se, e fazer comparecer . ■ 

stabilis, -6 — adj. (Cie. El. 105) . 
Firme, estável, sentido próprio e. figu- 
rado. 

stabilio., -is, -lui, ■-Itum, -ire • — •. 
veb. tr. (Cie. Sest. 143) . Tornar firme, 
tornar estável . 

siabiMias, -íãíis ■ — subs. f. (Cie. 
Lae. 65) . ■ Firmeza, consistência, esta- 
j bilidade. 
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stahúlo, -as, -are — veb. tr. e intr. 
(Verg. Eu. VI, 286). Guardar mim 
estábulo, estar no estábulo, e daí: 
habitar . 

stabúlum, 4 — subs. n, (Cie. Sest. 
12) . Lugar em que alguém se estabe- 
lece,, donde diversas acepções: domicí- 
lio, residência, e, em particular, alber- 
gue, alcouce ; na língua rústica, estábulo, 
para. toda espécie de animais, covil. 

stataríus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
239) . Que fica de. pé, que fica imóvel. 

Statim — adv. (Cie. Or. 200) . No 
■mesmo lugar, sem se mexer, e daí: ime- 
diatamente, logo, sem demora.- 

Statío, -õnis — subs. f. (Cie. At. 
VI, 9, 5.) . Estação, fato de permanecer 
direito e imóvel, estação, morada, re- 
sidência; na língua militar: posto, guar- 
nição, guarda; na língua náutica: an- 
coradouro, aguada, porto; e enfim, na 
língua imperial: residência de um fun- 
cionário imperial, e.daí: função, po- 
' siçao . 

staiíua, -oram _ su bs. n. pi. (T. 
Liv. I, 57, 4). Acampamento fixo, 
acantonamento, guarnição . 
. staUtiUS, -a, -um- adj. (Cie. Verr. 
V, 29) . Imóvel, estacionário. 

Stator, -Õris — subs. m. (Cie. Fam. 
X, 21, 2). Escravo público que era en- 
carregado, do correio, ordenança. 

: statúa, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 5, 
"41). Estátua, sentido próprio e figu- 
rado. 

statúmen, -mis — , subs. n. (Ces. 
B. Ciu. I 3 54) . Suporte, esteio, leito 
de pedras sobre o., qual assenta a cal- 
çada. 

siatúo, -is, -úi, -tutum, -ére — 
veb. tr. (Cie.. Verr. III, 61). Pôr de 
pé, fazer ficar direito ou firme, e daí: 
levantar, erigir, fixar, estabelecer, sen- 
tido próprio e figurado, físico ou moral. 
Posteriormente, estatuir, estabelecer, de- 
.'■.■eidir, decretar. 



statura, -ae — subs. f. (Cis. Fil. 
II, 41) . Estatura. 

jtatlts, -US — subs. m. (Cie. Par. 
15) . Modo de estar de pé, atitude, 
lugar onde estão de pé as coisas ou as 
pessoas, e daí: modo de ser, condição, 
posição. Na língua da retórica, estado 
de uma questão, refutação a .uma acu- 
sação . 

Compostos: 

aòsío, -as, -ãre — veb. intr. (I-Ior. 
Art. P. 360). Estar distante. 

adsto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
(Ces. B. Ciu. II, 20, 4) . Estar de pé 
junto de, erguer-se junto de, e daí: 
assistir, estar presente, comparecer. 

aclsisto, -stíti, -sistêre — veb. intr. 
(Cie. Areh. 24) . Manter-se junto de, 
parar, assistir, sentido próprio e figu- 
rado . 

antísto, -as, -stíti, -st ãre — 
veb. intr. (Cie. Inu. II, 2) ." Estar 
deante de, estar à frente de, exceder, 
ultrapassar. 

antistes, -ítis — subs. m. e f. (Cie. 
Dom. 104) . Que se mantém à frente, 
chefe; usado principalmente na língua 
religiosa para designar um sacerdote de 
ordem superior. 

antistita, -ae '— subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 99). Saeerdotiza. . 

circúmsto, -as, -stêti, -ãre — ■ 
veb. intr. (Cie. Cat. I, 32) . Manter-se 
em volta, rodear. 

consto, -as, -stíti, -st ãre — veb. 
intr. (Cie. Nat. 1,-25). Estar seguro, 
estar firmemente estabelecido, e daí: 
ser evidente; ser composto de, consistir 
em, constar de. Com um ablativo de 
preço, custar. 

constans, -tis — adj. (Cie. Diu. II, 
17). Firme, inabalável, constante, 

CO-nstãnter — adv. (Cie. Or. 198). 
Com firmeza, com constância, perseve- 
rantemente. 
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constantía, -ae — subs. f. (Cie 
Pomp. 63) . Constância, perseverança, 
firmeza . 

incõnstans, -tis — adj. (Cie. Sul. 
10) . Inconstante, inconsequente, mu- 
tável . 

inconstãnter — adv. (Cie. Tuse. 
■IV, 24) . Ineonstantemente, inconse- 
quentemente . 

inconstância, -ae — subs. f. (Cie. 
Verr. V, 56) . Inconstância, ; inconse- 
quência. 

consisto, -is, -stíti, -êre — veb. 
'.in.tr. (Cie. Tusc. V, 61)-. Parar e fazer 
parar; eompor-se de, consistir em. 

disto, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
Nat. II, 164) . Estar distante, distai', e 
daí, em sentido moral: diferir. 

distantía, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 
74). Distância, afastamento, diferença. 

desisto, -is, -stíti, -stítum, -êre 
— veb. intr. (Ge. Tusc. II, 28) . Afas- 
tar-se, abandonar, parar, cessar, desistir. 

exsto, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
Br. 36). Estar elevado acima de,' ultra- 
passar, ser proeminente, donde: estar 
à vista, e existir, subsistir. 

exsísto, -is, -stíti, -êre — veb. intr. 
(Cie. Verr. IV, 107) . Elevar-se para 
fora de, elevar-se acima de, sair da 
terra, surgir, e daí: existir, aparecer. 

insto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
e tr. (Cie. Quinct. 34) . Estar de pé. em, 
estar iminente, ameaçar, perseguir vi- 
vamente, sentido físico e moral, e daí: 
insistir . 

instans, -tis — adj. (Cie. Tuse. IV, 
11) . Que persegue, que ameaça, imi- 
nente, insistente. 

■i.n.sionna, -ao--- sub---, f. (cie. Fai. 

27) . Presença, vizinhança, iminência, 
perseverança, i-ousfámda. 



insisto, -is, -stíti, -êre — veb. tr. 
e intr. (Cie. Or. 170) . Parar, apoiar-se 
sobre, encostar-se, perseguir vivamente, 
insistir . 

oosto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Mil. 34) . Pôr-se diante, fazer ' 
obstáculo, impedir a passagem, e daí : im- 
pedir, prejudicar, fazer oposição, obstar. 
OOStacÚlum, -i — subs. n. (Sen, 
Nat. II, 52, 1). Obstáculo. 

obstêtrix, -íeis — subs. f. (Hor. 
Epo. XVII, 51). Parteira. 

oòsísto, -is, -stíti, -êre — ,veb. intr. 
(Cie. Cat. III, 17) . Parar diante, em- 
bargar os passos, opor-se. 

persto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Fin. II, 107) . Fíear de pé, ficar 
imóvel, e daí : persistir, sentido físico 
e moral. 

persisto, -is, -stíti, -êre — veb. 
intr. (T. Liv. XXXVIII, 14, 11) . Per- 
sistir . 

praesto, -as, -stíti, -st atum, -ãre 
— veb. intr. e tr. (Cie. Lae. 19) . Estar 
à frente, exceder, ultrapassar, levar van- 
tagem a. 

praestans, -tis — adj. (Cie. Balb. 
5). Que excede, superior., notável. 

praestantía, -ae — subs. f. (Cie. 
Lae. 70). Superioridade. 

prosto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Quinet. 95). Pôr-se na frente, 
expor-se aos olhares do público, ser 
posto' à venda e daí: prostituir-se. 

resto, -as, -stíti, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Quinct. 33) . Ficar atrás, ficar, 
permanecer, donde: persistir; na. língua 
militar: resistir. 

resisto, -is, -stíti, -êre. — veb. intr. 
(Cie. Tusc V, 80). Ficar para trás, 
parar, resistir, ressurgir. 

subsisto, -is, -stíti, -êre — veb. 
intr. e tr. (Ces. L\ Gal. I, 15) . Pana, 
deter-se-, fazer frente a, fazer alto, re- 
| sistir . 
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super st o, -as, -stèti, -are — veb. 
intr. (T. Liv. X, 5, 11) . Elevar-se por 
cima, dominar, estar sobranceiro . 

supêrstes, -títis — adj. (Cie. Mur. 
26) . Que está em cima, que fica em 
cima, e daí: sobrevivente, supérstite. 

super stitío, -õnis — subs. f. (Cie, 
Nat, I, 117) . Superstição, por oposição 
a religião . 

Superstitiõse — adv. (Cie. Nat. 
III, 92) . Supersticiosamente. 

superstitiõsus, -a, -um . — adj. 
(Cie. Nat. II, 72). Supersticioso. 

Família de palavras amplamente re- 
presentada em português. 

stamen, -ínis — subs. n. (Ov. Met. 
VI, 54) . Fio da roea e, em sentido figu- 
rado, fio das Parcas; fio da aranha, 
corda. 

stola, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
74). Vestido comprido de mulher, estola. 

stolídus, -a, -um — ^ adj. (Cie. Top. 
59). Estúpido, parvo, imbecil. 

stomãchus, -i — subs. m. (Cie. Nãt. 
II',. 134). Tubo digestivo, esôfago, estô- 
mago, *e, especialmente, bilis, mau humor, 
cólera, indignação. 

stomãchor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Nat. I, 93) . Estar 
de mau humor, encolerizar-se, irar-se. 

stomachõse — adv. (Cie. At. X, 
5, 3). De mau humor. 

stomachõsus, -a, -um — adj. (Cie. 

Br. 236) . Mau humorado, colérico, irri- 
tado. ' 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

storêa, -ae — subs. f. (Ces. B. Ciu. 
II, 9). Esteira de junco ou de cordas. 

strabo, -õnis — subs. m. (Cie. Nat. 
I, 80). Estrábieo, vesgo. 

Em português, estrábieo e derivados. 

strangulo, -as, -ãui, -íitnm, -ãve — 
veb. tr. (Cie. Fam. IX, 22, 4) . Estran- 
gular, sufocar, 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

strena, -ae — subs. f. (Plaut. Stieh. 
461) . Bom preságio, presente dado 
como bom preságio, brinde, festas. 

strenúus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. VIII, 11) . Ativo, intrépido, deno- 
dado, corajoso, bravo, rápido (diz-se 
das pessoas e das coisas) . 

Strenúe —adv. (Cie. Eam. XIV, 
5, 1) . 'Vivamente, ativamente, corajosa- 
mente, com denodo. 

strenuitas, -tãtis — subs. f. (Ov. 
Met. IX, 320). Atividade, diligência. 

Família bem representada cm por- 
tuguês . 

strepo, -is, -úi, -ítum, -ere - — veb. 
intr. (Cie. Diu. I, 29) . Fazer ruído, 
retumbar; diz-se principalmente de um 
ruído surdo e violento. 

streplto, -as, -ãre — veb. intr. 
(Verg. Geo. I, 413) . Fazer grande ba- 
rulho, retumbar . 

Strepítus, -US — subs. m. (Cie. Br. 
317). Ruído, estrépito, estrondo, tu- 
multo, . gritaria . 

Compostos : 

instrèpo, -is, -úi, -ítum, -ere — ■ 
veb. intr. (Verg. Geo. III, 172) . Fazer 
barulho, gritar, rinchar. 

óbstrepo, -is, -úi, -ítum, -ere ■ — • 
veb. intr. (Cie. Fam. V, 4, 1) . Fazer 
ruído diante, fazer ruído contrário, in- 
terromper por ruído, importunar, per- 
turbar com ruído. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

strido, -is, -i, -ere e striãêo, -es, -i, 
-êre — veb. intr. (Lucr. VI, 149) . Ran- 
ger, fazer um ruído estridente ou sibi- 
lante, fazer ruído, ressoar, zunir. 

stridor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tusc. V, 116) . Estridor, som agudo, 
ruído, sibilo , 
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stridúlus, -a, -um — adj. (Verg. 
Em. XII, 267) . Estridulo, estridente, 
agudo, penetrante . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

strigílis, -is. — subs. f. (Cie. Fin. 
IV, 30) . Almofaça para tirar o suor e 
o pó da pele, e por extensão, instru- 
mento semelhante à almofaça para in- 
troduzir líquidos no ouvido. 

stringo, -is, -xi, -ctum, -éi'e — veb. 
tr. (Cie. Tim. 13) . Cerrar, apertar, es- 
treitar, comprimir, e daí as acepções 
especiais e técnicas, como: restringir, 
contrair; na língua da agricultura: 
podar, desbastar, e especialmente, tirar 
a azeitona, colher; na linguagem náu- 
tica: passar rente, costear, ir ao longo 
de, e daí, o sentido de bordejar, roçar, 
tocar de leve, sentido físico e moral; 
na língua militar : empunhar a espada 
(para desembainhá-la) donde: desem- 
bainhar a espada, puxar da espada. 

strictim — adv. (Cie. Clu. 29) . Es- 
treitamente, estritamente, resumida- 
mente,* rapidamente . 

strictura, -ae — subs. f. (Verg. 
Exi. VIII, 421) . Contração, e especial- 
mente, massa de metal trabalhado na 
forja, barra de ferro. 

strictus, -a, -um — adj. (Ov. E. 
Am. 233). Apertado, estreito, breve, 
conciso, estrito. 

Compostos: 

aãstringo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 90) . Amarrar 
estreitamente a, apertar, contrair, ligar, 
encadear. 

adstricte — adv. (Cie. De Or. III, 
184) . De modo cerrado, estreitamente, 
estritamente . 

adstrlctus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. III. 175) . Cerrado, apertado, 
ligado, preso. 



constringo, -is, -xi, -ctum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Br. 34) . Ligar estrei- 
tamente com, encadear, restringir. 

clestrmgo, -is, -xi, -ctum, -êre ■ — • 
veb. tr. (Cie. Of. IH, 112). Separar, 
colher, arrancar, roçar, limpar. 

ãistringo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. VI, 617) . Ligar 
de um lado e de outro, manter separado, 
separar, abrir, estender . 

distríctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Pomp. 9). Puxado para um e outro 
lado, preso, impedido, ocupado . 

obstrlngo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 179) . Apertar 
fortemente, ligar, prender, sentido pró- 
prio e figurado, obrigar. 

perstrtngo, -is, -xi, -ctum, -êre - — 
-veb. tr. (Cie. Plane. 33) . Ligar forte- 
mente, apertar, sentido próprio e figu- 
rado, ofuscar, deslumbrar. 

'praestringo, -is, -xi, -ctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Caecil. 46) . Tocar de 
leve, atingir, ferir, roçar . 

■ restringo, -is, -xi, -ctum, -ère - — 
veb. tr. (Hor. Od. III, 5, 35). Ligar 
fortemente, apertar bem, e daí, em sen- 
tido moral: conter, reprimir, confranger. 

restrlcte — adv. (Cie. Ein. II, 42) . 
Restritamente, rigorosamente . 

substríngo, -is, -xi, -ctum, -êre 

— veb. tr. (Hor. Sat. II, 5, 95) . Aper- 
tar, ligar, e daí, em sentido figurado: 
conter, cortar, suprimir. 

Eamília bem representada em por- 
tuguês. 

struma, -ae — subs. f. (Cie. Sest. • 
135). Escrófula, tumor escrofuloso. 

struo, HiS, -xi, -ctum, -êre — veb. 
tr. (Cie. Clu. 190) . Levantar, sentido 
próprio, e por especialização, levantar 
materiais, erigir, construir, edificar, sen- 
tido próprio e figurado. 

strues, -is — subs. f. (Cie. At. V 
12, 3). Montão, pilha, e, na língua re- 
ligiosa, bolo sagrado. 
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structor, -oris — subs. m. (Cie. At. 
XIV, 3, 1). Construtor, arquiteto . 

struetura, -ae — S ubs. f. (Cie. Or. 
159). Construção, estrutura. 

Compostos: 

adstrúo, -is, -xi, -chim, -êre — • 
veb. tr. (Ces. B. Ciu. II, 9, 2) . Cons- 
truir ao lado, e daí, na língua imperial: 
acrescentar . 

construo,- -is, -xi, -chim, -êre ■ — ■ 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 134) '. Amontoar, 
acumular, construir, sentido próprio e. 
figurado . 

construcUo, -õnis — subs. f . (Cie. 
Ac. II, 86) . Montão, estrutura, cons- 
trução . 

destruo, -is, -xi, -chim, -êre — - 
veb. tr. (Cie. CM, 72). Demolir, destruir. 

exstrúo, -is, -xi, -chim, -êre ■ — - 
veb. tr. (Cie. Tuse. V, 62). Acumular, 
amontoar, levantar, construir. 

exstructio, -õnis— subs. f. (Cie. 
Nat. II, 150) . Açao de construir, cons- 
trução . 

■instruo, -is, -xi, -chim, -êre - — • 
veb. tr. (Cie. Clu. 18) . Construir, le- 
vantar, pôr em ordem, preparar, guar- 
necer, prover, e daí, instruir. 

instruetio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caec. 43) . Construção, edificação, 
ordem, disposição, e, em sentido figu- 
rado, instrução. 

instruetor, -õris — subs. m. (Cie. 
Sen. 15) . Ordenador, o que põe em 
ordem. . ■ 

instrúchis, -a, -um — adj. (Cie. 
Br. 161) . Posto em ordem, alinhado, 
disposto, munido, instruído, preparado . 

instrumentam, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. IV, 97) . O que serve para equi- 
par, equipamento, equipagem, material, 
bagagens, apetrechos, ornamentos, ins- 
trumento, utensílio, e, em sentido figu- 
rado, recursos. 



obstruo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Dom. 115) . Construir na 
frente, e daí : obstruir . 

obstruetio, -õnis — ' subs. f. (Cie 
Sest. 22) . Açao de fechar, obstrução, e, 
em sentido figurado, simulação . 

praestruo, -is, -xi, -ctum, -êre — 
veb. tr. (T. LiV. XXVIII, 42, 7) . Ele- 
var antes, construir primeiro, obstruir, 
construir na frente. 

substrúo, -is, -xi, -chim, -êre ■ — ■ 
veb. tr. (T. Liv. XLI, 27, 5) . Construir 
no subsolo, construir em baixo ou na 
base de. 

substruetio, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Mil. 53) . Construção feita na base, base 
de um edifício, grande eonstrução. 

Família amplamente representada em 
português. / 

studêo, -es, -fii, -êre — veb. iutr. 
(Cie. Cat. I, 3). Ter gosto, ter dedi- 
cação por, gostar de, estar desejoso de, 
desejar, aplicar-se a, e daí, na época 
imperial, estudar. 

. Shldhim, -i — subs. n. (Cie. Plane. 
20) . Aplicação, zelo, gosto e, especial- 
mente, gosto pelo estudo, inclinação . 
No plural, stuãia, -orum, é usado em 
sentido concreto de estudos e resultados 
do estudo, donde: obras, escritos. 

studiõse — adv. (Cie. Br. 121). 
Aplicadamente, com aplicação, com zelo, 
com gosto, com cuidado . 

shicliõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. II, 117) . Aplicado, zeloso, cuida- 
doso, dedicado, estudioso, instruído. 

Compostos : 

perstuãdõse — adv. (Cie. Br. 207) . 
Com muito zelo . 

per shicliõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
CM 3). Com grande inclinação por. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

stultias, -a, -um — adj. (Cie. Pis. 
58). Tolo, estúpido, imbecil, parvo, es- 
tulto, insensato, louco. . 
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Stulte — aclv. (Cie. Sul. 70) . Tola- 
mente, estupidamente, loucamente. 

stultitía, -ãe — subs. f. (Cie. Diu. 
II, 90) . Tolice, estupidez, estultícia, im- 
becilidade, insensatez, loucura. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

stupeo, -es, -úi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Verr. V, 95) . Estar entorpecido, 
ficar parado, estar pasmado, ficar es- 
tupefacto, ver com pasmo, ficar extático, 
extasiar-se . 

stupêsco, -is, -êre — veb. intr. 
(Cie. De Or. III, 102) . Espantar-se, 
tornar-se estupefacto, admirar-se. 

stupidítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fil. II, 80) . Estupefação, pasmo, es- 
panto, estupidez, imbecilidade . 

stupiclus, -a, -um — adj. (Cie. 
Par. 37) . Estupefato, pasmado, espan- 
tado, estúpido, imbecil. 

stupor, -Õris ■ — subs. m. (Cie. Tuse. 
III, 12) . Entorpecimento, estupefação, 
pasmo, admiração, estupidez, loucura. 

Compostos: 

stupefacío, -is, -fêci, -fãctum, -êre 

— veb. intr. (T. Liv. V, 39, 5) . Entor- 
pecer, tornar estupefato . 

stupefío, -is, -fãctus sum, -fiêri 

— veb. intr. (Cie. De Or. III, 53) . 
Estar estupefato, estar pasmado, estar 
admirado . 

adstupèo, -es, -êre — veb. intr. (Ov. 
Met. III, 418) . Admirar-se à vista de, 
ficar de boca aberta com. 

obstupefacio, -is, -fêci, -fãctum, 
-ere — veb. intr. (T. Liv. 25, 38, 3). 
Tornar entorpecido, tornar estático, pa- 
ralisar . 

obstupefio, -is, -fãctus sum, -fiêri 

— veb. intr. (Cie. Deio. 34) . Tornar 
estupefato, tornar paralisado. 

obstu pesco, -is, -tapai, -ere — 

veb. intr. (Cie. Verr. 1, CS) . Tornar-se 

.estupefato, ficar imóvel, ficar gelado. 



Família bem representada em por- 
tuguês . 

stuppa, -ae — subs. f. (Ces. B. Ciu, 
III, 101). Estopa. 

stuppêlLS, -a, -um — adj. (Verg. 
En. II, 236). De estopa.. 

Em português, estopa . 

stuprum, -i — subs. n. (Cie. Mil. ' 
73) . Deshonra, vergonha, primeiramente 
em sentido geral e depois, em conse- 
quência da devassidão, estupro, atentado 
contra o pudor, adultério. 

stupro, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Har. 33) . Deshonrar, des- 
florar, poluir, manchar . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

stimius, -i — subs. m. (Plin. X, 
72). Estorninho, ave. 

siiadéo, -es, -si, -sum, -ére — veb. 
intr. e "tr. (Cie. Lae. 44) . Aconselhar, 
exortar, persuadir . 

suasio, -Õnis — subs. f. (Cie. Clu. 
140) . Ação de aconselhar, conselho, 
discurso para aconselhar, género ora- 
tório . 

suãsor, -õris — subs. m. (Cie. Fil. 
II, 29) . Conselheiro, o que dá conselhos, 
o que exorta. 

dissuaãêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Lae. 96) . Desacon- 
selhar, dissuadir . 

dissuasw, -õnis — subs. f. (Cie. 
Clu. 140) . Dissuasão, ação de desacon- 
selhar, discurso contra, para desaconse- 
lhar uma medida. 

dissuasor, -Õris — subs. m. (Cie. 
Br. 106). O que desaconselha, o que 
dissuade . 

persuaáêo, -es, -si, -sum, -êre - — ■ 
veb. tr. e intr. (Cie. Clu. 126). Per- 
suadir, convencer, aconselhar, induzir, 
e daí, decidir a, resolver. 

persuasto, -õnis — subs, í ! . (<.:h. 
Inu. I, 6) . Persuasão, ação de persua- 
| dir, convicção, crença. 
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Família bem representada em por- 
tuguês. 

suauis, -e — aclj. (Cie. Verr. III, 
23) . Doce, agradável, diz-se de todas as 
sensações, agradável ao taeto, ao pala- 
dar, etc, suave, delicioso, encantador. 
Sliaue — adv. (Verg. Buc. III, 63). 
Agradável. 

suauítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Lae.66). Doçura, sabor agradável, suavi- 
dade, perfume delicado, encanto, beleza. 
Sliauiter — adv. (Cie. De Or. III, 
43) . Suavemente, com doçura, agrada- 
velmente . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sub, su(b)s — preverbo e prep. ac. 
e abl. (Ces. B. Gal. I, 7, e I, 16) . Sob, 
no fundo de, são as acepções gerais, 
donde se vão derivar ás significações 
particulares:' debaixo de (sentido físico 
,e moral), ao pé de, perto de, na vizi- 
nhança de, e daí: na proximidade de, 
ao alcance de, na presença de, perante, 
no momento de, na ocasião de; donde: 
pouco depois de, logo depois de, ime- 
diatamente depois de; em sentido- moral, 
indica frequentemente uma inferioridade 
moral, ou ideia de submissão ou de de- 
pendência. Como preverbo, além do 
sentido de sob ou embaixo, exprime as 
ideias de substituição, donde a de suces- 
são, como também a de uma ação fur- 
tiva; enfim, serve também para formar 
adjetivos diminutivos, como : agrestis e 
subagrestis . 

Compostos e derivados: 
SUÒter — ■ adv. e prep. ae. e abl. (Cie. 
Tuse. I, 20) ., Debaixo de, sob, no fundo 
de, na. base de. Por baixo, debaixo. 

Siibtus — adv. (T. Liv. XXXVI, 
25) . Em baixo, por baixo. 

subinde — adv. (T. Liv. YIII, 27, 
1). Imediatamente depois, e, posterior- 
mente, de tempos em tempos, frequen- 
temente, repetidamente. 



susque deque — adv. (Cie. At. 
XIV, 6, 1). Debaixo para. cima e de- 
cima para baixo, de todas as maneiras, 
indiferentemente . 

Em português, sob, e arcaico so . 
suber, -eiis — ■ subs. n. (Verg. Eu. 
XI, 554). Sobreiro, rolha de cortiça. 
sublíca,.. -ae — subs. f. (Ces. B. Gal. 
IV, 17, 4) . Estaca, estacaria, cadafalso. 
sublicíus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
I, 36, 6) . Construído sobre e-staeas, 
nome de uma ponte, pons .suMicius, 
construída em Roma sobre estacas, cuja 
construção é atribuída, a Aneo Márcio. 
sublimis, -e — adj. (Verg. En. V, 
255) . Que se vai elevando, que se man- 
tém no ar, e daí: elevado, sublime, sen- 
tido físico e moral. 

sublime — adv. (Cie. Tuse. I, 102) . 
No ar, nos ares, em cima; na língua da 
retórica, em estilo sublime. 

Em português, sublime e derivados. 
subo, -as, -ãre — veb. intr. (Lucr. 
IV, 1199). Estar no cio. 

subtílis, -e — adj. (Cie. Nak II, 
121). Fino, sutil, esguio, e daí: ténue, 
delicado . 

swbtilitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Br. 31) . Finura, tenuidade, subtileza, 
delicadeza . 

SlibMliter — adv. (Cie. Verr. IV, 
127) .. Tenuemente, sutilmente, eom fi- 
nura, delicadamente. 
Composto : 

pers-ubtilis, -e — adj. (Cie. Plane. 
58) . Muito sutil, sutilíssimo, muito 

fino . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

swbucúla, -ae — subs. f. (Hor. Ep. 
I i 94) . Túnica interior, camisa . 

su-cus, 4 — subs. m. (Cie. Nat. II, 
120) . Suco, sumo, seiva, e, por deriva- 
ção, seiva, como símbolo de torça ínti- 
ma, vigor. 

Em português, suco c derivados. 



suais 
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suclis, -is — subs. f. (Ces. B. Gal. 
V, 18, 3) . Estaca, eluiço, venábulo, 
dardo . Nome de um peixe desconhe- 
cido. 

sucio, -as,.-ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. e intr. (Cie. Diu. II, 58) . Suar, 
transpirar, transudar, destilar, e, em 
sentido figurado, suar, fazer esforços, 
fatigar-se, ter um grande trabalho com. 

sudaríum, 4 — subs. n. (Catul. 
XII, 14) . Lenço . 

Slldor, -Õris — subs. m. (Cie. Nat. 

II, 143). 'Suor, transpiração, fadiga, 
esforço. Água, líquido, destilação, or- 
valho . 

Compostos : 

desiido, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. intr. e tr. (Cie. CM 38). Suar 
muito, suar, eansar-se, destilar". 

exsudo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — - 
veb. intr. e tr. (Verg. Geo. I, 88) . Eva- 
porar-se completamente, eliminar pelo 
suor, fazer com dificuldade. 

insuão, -as, -ãre — veb. intr. (Hor. 
Sat. I, 4, 72) . Suar em, suar, trans- 
pirar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sudus, -a, -iim — adj. (Cie. Fam. 
XVI, 18, 3) . Sêeo, sem chuva, sem 
umidade, limpo, referindo-se geralmente 
ao tempo. 

suêsco, <-is, suêui, suêtum, suescêre 

••• — veb. intr. (Cie. Nat. II, lli) . Aeos- 
tumar-se a, habituar-se a. Verbo raro e 
usado só em estilo poético. 

SUêtus, -a, -um — adj. (Verg. En. 

III, 541). Habituado, acostumado. 
Compostos: 

adsuêsco, -is, -êui, -êtum, -ere - — • 
veb, intr. e tr. (Cie. Nat. II, 9G) . 
Uabituar-se a, aeostumar-se a, e tam- 
bém, transitivamente, habituar . 

aãsuetúdo, -mis — subs. f. (T. Lív. 
XXV, 26, 10). Hábito, costume. 



adsuêtus, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. III, 58) . Habituado, acostu- 
mado, costumeiro, habitual. 

adsuefacio, -is, -fêci, -fãctum, 
-ere — veb. tr. (Cie. Cat. II, 9). 
Acostumar, habituar, ensinar, educar. 

consuêsco, -is, -êui, -êtum, -ere- — 
veb. tr. e intr. (Cie. Tusc. I, 75) . Acos- 
tumar, habituar, e aeostumar-se, habi- 
tuar-se . 

consuêtus, -a, -um — adj. (Cie. 
lòep. III, 8). Habitual, costumeiro. 

consuetudo, -mis — subs. f. (Cie. 
Font. 21) . Hábito, costume, uso, praxe. 

consuefacio, -is, -fêci, -fãctum, 
-ère — veb. tr. (Sal. lug. 80, 2) . 
Acostumar . 

desuêsco, -is, -êui, -êtum, -ere — 
veb. tr. (Verg. En. II, 509). Perder 
o hábito, desacostumar, e, intransitiva- 
mente, deshabituar-se de. 

ãesueflo, -is, -fãctus sum, -èri — 
veb. dep. (Cie. Clu. 110) . Deshabituar- 
se, perder o hábito. 

desueiudo, -inis — subs. f. (T. 
Liv. I, 19). Falta de hábito, perda de 
hábito. 

insuêsco, -is, -êui,-êtum, -ere — 
veb. intr. e tr. (Sal. Cat. XI, 6). Aeos- 
tumar-se a, acostumar. 

insuêtus, -a, -um — adj. (Cie. At. 
II, 21) . Não habituado, desacostumado, 
não usado,, novo . 

sufes, -êtis — subs. m. (T. Liv. 
XXX, 7, 5) . Súfete, magistrado su- 
premo em Cartago . 

swfficío, -is, -fêci, -fêctmn, -ere — 
veb. tr. e intr.' (Cie. Mur. 82) . Colocar 
debaixo, colocar em lugar de, substituir, 
pôr dentro, mergulhar em, ( donde :■ tin- 
gir), fornecer, dar, e daí: dar o bas- 
tante, bastar, ser suficiente. 



suffío 
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suffío, -is, -ire — veb. tr. (Verg. 
Geo. IV, 241) . Defumar, perfumar com 
vapor, fumigar, e, em sentido figurado, 
aquecer . 

suffnnen, -mis — subs. n. (Ov. 
Fast. IV, 731) . Fumigação, defuma- 
ção, perfume. 

suffimêntum, -i — subs. n. (Oie. 
Leg. I, 40). Fumigação, perfume. 

sufflãmcn, -ínis — subs. n. (Juv. 
VIII, 148) . Travão, calço, e, em sen- 
tido figurado, obstáculo . 

suffrãgor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Mur. 71) . Dar o seu 
sufrágio, votar por, sufragar, e daí: 
dar aprovação ou apoio, patrocinar. 

suffragatíp, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 38) . Ação de votar por, sufrágio, 
voto . 

suffragãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Mur. 16). O que vota por, partidário. 

suffragium, -i — subs. n. (Cie. 
Leg. III, 53) . Sufrágio, voto a favor, 
e daí: aprovação, favor. 

re fragor, -uris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Mur. 46) . Votar con- 
tra, e daí: ser de parecer contrário,' 
opor-se, fazer oposição . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sugíllo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb; tr. (T. Liv. IV, 35, 10) . Pisar, . 
contundir, e daí: difamar, deshonrar. 

sugillatío, -Õnis — subs. f. (Sen. 
Ben. V, 22, 4) . Contusão, pisadura, 
nódoa, e daí: mancha, vergonha. 

sugo, -is, -xi, -ctum, -êre — veb. 
:tr. (Cie. Nat. II, 122). Sugar, chupar, 
sentido próprio e figurado. 

sumen, -inis — subs. n. (Plaut. 
Capt. 904) . Mamilo, bico do peito, e 
especialmente, teta de porca. 

sai, sibi, se — variação, 3. :l pes. 
•;;:(Cie. Lae„ 98) . De si, dele, deles, para 
si, a si, lhe, lhes, se, a ele, a eles, etc. 




SUUS, -a, -um — pron. poss. (Cie. 
Cat. I, 32). Seu, próprio. Sui e suus, 
só se empregam, de um modo geral, re- 
ferindo-se ao sujeito da mesma oração 
e numa completiva,, referindo-se ao su- 
jeito da principal. 

Em português, se, si, seu, sua, etc. 

sulcus, -i — subs. m. (Cie. Diu. II, 
50). Sulco, rêgo, regueira, rega. 

sulco, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Ov. Tr. III, 10, 68) . Sulcar, 
lavrar, cultivar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sullaturío, -is, -ire — veb. intr. (Cie. 
At. IX, 10, 6). Terwntade de fazer 
de Sula, imitar Sula.' 

sulpur (siãplmr ou sulfur), -uris — 
subs. n. (Verg. Geo. III, 449) . Enxo- 
fre, água de enxofre, e na expressão 
sulpur aethsreum, o raio. 

sulpur eus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XV, 340) . De enxofre, do enxo- 
fre, sulfuroso, sulfúreo . 

sulpurãtu-m, -i — subs. n. (Marc. 
I, 41, 4) . Mecha para acender, mina 
de enxofre .* 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sum, es, fui, esse — veb. de existên- 
cia e copulativo (Cie. Clu. 21) . Ser, 
existir, viver, estar, morar (acompa- 
nhado de um locativo ou do ablativo 
precedido de in) . E ' de uso frequente 
em numerosas locuções. 

Compostos : 

ah sum, abes, afúi, abêsse — 
veb. intr. (Cie. Clu. 27) . Estar longe 
de, distar (sentido local e temporal), 
estar ausente, diferir, estar isento, 
faltar . 

absens, -õniis — a.lj. (Cie. Vcrr. 
V, 109) . Ausente. 

dbsentm, -ae — subs. f. (Cie. Pis, 
37) . Ausência. 
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aclsum, aáes, adfúi, adêsse — 
vob. intr. (Cie. Verr. IV, 85) . Estar 
perto, assistir, donde: comparecer em 
juizo, prestar assistência, defender. 

desum, des, de fui, desse — veb. 

intr. (Cie. Verr. V, 5) . Faltar, e daí: 

deixar de cumprir os deveres, não 
atender . 

insum, ines, infúi, inêsse ■ — 
veb .intr. (Cie. Pomp. 28) . Estar em, 
estar sobre, existir. 

inter sum, intêres, inter fui, in- 
teresse — veb. intr. (Cie. Cat. III, 5). 
Estar entre, assistir a, diferir. 

obsum, obes, oh fui, ol)êsse — - 
veb. intr. (Cie. Mur. 21) . Estar na 
frente, fazer obstáculo, opor-se, preju- 
dicar . 

praesum, praees, praefúi, prae- 
êsse — veb. intr. (Cie. Verr. IV, 17). 
Estar à frente, estar à testa de, pre- 
sidir . 

praesens, -êntis — adj. (Cie. Caee. 
77) . Presente. 

praesentia, -ae — • subs. f. (Cie. 
Cat. I, 17) . Presença. . 

prosum, prodes, profúi, pro- 
ãêsse — veb. intr. (Cie. -Ae. II, 2) . 
Ser útil, servir. 

subsum,'subes, subêsse — veb. 
intr. (Cie. Amer. 28) . Estar debaixo, 
estar no ' fundo, estar presente, estar 
próximo, aproximar-se . 

super sum, superes, super fui, su- 
perasse — veb. intr. (Cie. Verr. I, 13). 
Ser a mais, restar, sobreviver. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

suinmus, -a, -um. — adj. (Cie. 
Plane. 17) . Sumo, o mais alto, o mais 
elevado, muito alto, c daí, em sentido 
figurado: ilustre, muito poderoso, muito 
importante, da mais alta estirpe. 



summa, -ae — subs. f. (Cie. Cat. 

IV, 15) . A coisa mais alta, a super- 
fície, e principalmente, soma, resultado 
da adição das parcelas, total, conjunto 
(isto da expressão summa línea, uma vez 
que os romanos contavam de baixo 
para cima) . Em espeeial, soma de di- 
nheiro, importância. 

Slimmãtim — adv. (Cie. Or. 51) . 
Sumariamente, superficialmente . 

summe — adv. (Cie. Caeeil. 57) . 
Extremamente, no mais alto grau. 

summúla, -ae — subs. f. (Sen. Ep. 
77, 8) . Pequena soma. 

sunvmum, -i — subs. n. (Cie. Fin. 
III, 48) . A parte mais alta, o cimo, e 
em sentido figurado, fastígio . 

sumnium — adv. (Cie. Verr. III, 
211) . O máximo, quando muito. 

summãtus, -US ■ — subs. m. (Lucr. 

V, 1140) . Soberania. 
Compostos: 

consúmmo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb.- tr. (T. Liv.' XXIX, 23, 4) . Fa- 
zer a soma de, e. daí: levar ao fim, 
acabar . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

sumo, -is, sumpsi, sumptum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 63) . Tomar 
(sobre si), encarregasse, empreender, 
assumir, tomar por adoção ou escolha, 
adotar, tomar de empréstimo, .gastar, 
comprar . 

sumptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. II, 108). Ação de tomar, espe- 
cialmente, premissa de uni silogismo. 

sumptuarius, -a, -um— adj. (Cie. 
Fam. VII, 26, 2) . Referente à despesa. 

sumptuõse . — adv. (Cie. Cat. II, 
20) . Suntuosamente, com grandes 
gastos. 

sumptuõsus, -a, -um — adj. (Cie, 
Fam. IX, 23). Custoso, dispendioso, 
J suntuoso, magnífico, rico. 
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SUmptus, -ItS — subs. m. (GIc. 
Pomp. 39). Encargo, e daí: despesa, 
custo, dispêndio. 

Compostos : 

absúmo, -is, -mpsi, -mptum, -êre 

— veb. tr. (Verg. Geo. IH, 268) . Con- 
sumir, esgotar, destruir. 

adsúmo, -is, -mpsi, -mptum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Balb. 55) . Tomar 
(acrescentando), associar, acrescentar, 
arrogar, assumir. 

aãsumptío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. III, 18). Ação de se juntar, de 
se associar, ação de tomar; na língua 
da retórica: proposição menor do silo- 
gismo . 

adsumptluus , -a, -um — ■ adj. 
(Cie. Inu. II, 71) . Demonstração dita 
de elementos que não são inerentes à 
causa (t. retórica) . 

consumo, -is, -mpsi, -mptum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. II, 141) . Tomar 
ou empregar inteiramente, e daí: con- 
sumir, devorar. . 

consumptio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tim. 18) . Destruição, consumação . 

consúmptor, -õris — subs. m. (Cie. 
Nat. II, 41) . Destruidor, dissipador. 

desúmo, -is, -mpsi, -mptum, -ere 

— veb. tr. (T. Liv. IV, 55, 3) . Tomar 
para si, escolher, enearregar-se. de. 

insúmo, -is, -mpsi, -mptum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Inu. II, 113). Em- 
pregar, despender, gastar . 

praesúmo, -is, -mpsi, -mptum, 
-ére - — ■ veb. tr. (Tae. An. XIV, 3) . 
Tomar adiantadamente, sentido próprio 
e figurado, e daí: antecipar, presumir. 

resumo, -is, -mpsi, -mptum, -êre 

— veb. tr. (Ov. Met. IX, 524) . Tomar 
outra vez, recobrar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sko, -is, -i, sutusn, siflõre — veb. 
tr. (Cie, Nat. II, 150) . Coser, costurar: 



suta, -õrum — subs. u. pi. (Verg. 
En. X, '313) . Objetos cosidos. 

SUtílis, -e — adj. (Verg. En. XII, 
273) . Cosido, feito de peles ou objetos 
cosidos . 

Slltor, -Õris — subs. m. (Cie. Elac. 
17) . O que cose, e especialmente, o que 
cose calçados, sapateiro, remendeiro. 

SUtoriUS, -Cl, -um— adj. (Cie. Pam. 
IX, 21, 3). De sapateiro. 

sutura, -ae — subs. f. (T. Liv. 
XXXVIII, 29, 6) . Sutura. 
Compostos: 

adsúo, -is, -i, -sútum, -ere — 
veb. tr. (Hor. A. Poet. 16). Coser a. 
eonsuo, -is, -i -sútum, -êre — 
veb. tr. (Sen. Ep. 47, 6). Coser jun- 
tamente, coser. 

insúo, -is, -i, -sútum, -êre — 
veb. .tr. (Cie. Amer. 70) . Coser em, e 
daí: encerrar em. 

oosuo, -is, -i, -sútum, -êre - — 
veb- tr. (Verg. Geo. IV, 301) . Coser, 
eoser na frente, donde : tapar, inter- 
ceptar . . 

praesúo, -is, -i, -sútum, -êre ■ — ■ 
veb. tr. (Ov. Met. XI, 9) . Coser pela 
frente, cobrir cosendo. 

SUOSÚtus, -Ci, -um — adj. (Hor. 
Sat. I, 2, 29) . Cosido por baixo, guar- 
necido . 

transúo, -is, -i, -sútum, -êre — 
veb. tr. (Ov. East. II, 263) . Coser, 
furar com a agulha. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

suouetaiirilla, -min. — subs. n. pi. 
(T. Liv. I, 44, 2) . Suovetaurília, sacri- 
fício de um porco (sus), de uma ovelha 
(ouis), e de um touro (iaurus) ofere- 
cido a Marte, principalmente nas ceri- 
mónias de purificação . Os animais, 
antes do serem sacrificados deveriam 
dar três voltas em torno do lugar que 
J se ia purificar . 
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siipêllex, -lectilis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 97) . Mobiliário, moveis, uten- . 
síHos de casa, utensílios de trabalho, 
ferramenta . 



- adv. prev. e prep. ae. e abl. 
(Cie. Lae. 45) . Em eima, a cima, por 
cima, além disso, do alto de, além da 
medida, demasiadamente; pre: em cima 
de, sobre, por eima de, além de, mais 
do que, durante, a respeito de, por 
causa de, por meio de. 

supêrus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 12) . Que está em eima, superior, 
alto, do. céu. 

supera — adv. (Cie. Nat. II, 106) . 
Em cima. 

superaòilis, -e — adj. (T. Liv. 
XXV, 23, 12). Superável. . 

superãtor, -õris — subs. m. (Ov. 
Met. n r , 699). Vencedor. 

SUpêrhe — adv. (Ces. B. Gal. I, 
31) . Orgulhosamente, com arrogância, 
soberbamente. 

superlia, -ae — subs.f. (Cie. Lae. 
54). Orgulho, soberba, arrogância. 

super ow, -is, -ire — veb. intr. (Ov. 
Met.; XI, 218) . Ser orgulhoso, orgu-. 
lhar-se, ensoberbecer-se. 

supêrbus, -a, -um — adj. '(Cie. 
Lae. 50) . Que está em cima, altivo, al- 
taneiro (quase que exclusivamente em- 
pregado em sentido moral), soberbo, 
orgulhoso, arrogante, magnífico. 

SUperxor, -%US — eomp. (Cie. Caee. 
50) . Mais alto, mais elevado, e. daí: 
mais poderoso, superior, eminente. 

suprêmus, -a, -um — superl. (Cie. 
Tuse. I, 71) . O mais alto, altíssimo, 
supremo, sumo . . 

; suprêmum, 4 — subs. n. (Verg. 
En, XII, 803) . O último instante, a 
hora decisiva . 

suprêmum — adv. (Verg. En. III, 
68). Uma última vez, pela última vez, 
para sempre.. 



supêrne — adv. (Verg. En. VI, 
659). De cima, por cima. 

supêrnus, -a, -um — adj. (Lucr. 
V, 647) . Que se aeha em eima, supe- 
rior, de cima, e daí: celeste. 

supero, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — . 
veb. tr. e intr. (Cie. Par. 49) . Estar 
acima, sobressair, passar por. cima, ul- 
trapassar, exceder, Testar, sobreviver. 

Compostos: 

desúper — adv. (Ces. B. Gal. I, 52, 
5). Do alto, de cima, de alto a baixo. 

insúper — adv. e prep. ae. e abl. 
(Ces. B. Gal. IV, 17) . Acima, por eima, 
acima de, além de . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

supínus, -a, -um — adj. (Cie. Tim. 
49) . Inclinado para trás, deitado de 
costas, que volta para trás, que reflue,- 
em sentido figurado: preguiçoso, indo- 
lente . 

suplno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Geo. II, 261) . Dobrar, 
inclinar para trás, e revolver a terra, 
termo da língua rústica. 

Compostos : 

resuplnus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. I, 476) . Inclinado para trás, dei- 
tado de costas, resupino. 

Eamília bem representada em por- 
tuguês . 

suppedíto, -as, -ãre — - veb. tr. e 
intr. . (Cie. Br. 245) . Fornecer em re- 
forço, chegar como reforço, e daí: for- 
necer, subministrar . 

suppeclitatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. I, 111). Abundância, afluência. 

supplex, -íeis — adj. (Cie. Font. 
4S) . Que se curva sobre os joelhos (que 
vinha a ser a atitude física tomada pelo 
suplicante, passando depois ao sentido 
moral de que se- prosterna), suplicante, 
súplice. 
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supplicatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Cat. III, 15) . Preces públicas, ações 
de graças feitas aos deuses para agra- 
decer algum grande benefício, como uma 
vitória ou aeouteeimento feliz. 

SUppUctter — adv. (Cie. FI. 21) . 
Como suplicante, e daí: humildemente. 

SUpplicmm, 4 — subs. n. (Cie. 
Verr. II, 91) . Suplieação dirigida aos 
deuses para obter alguma eoisa ou para 
agradecer-lhes. alguma graça, ou ainda 
como sinal de submissão ; daí : ato pelo 
qual se apazigua a divindade, donde, 
sacrifício oferecido para aplacar os 
deuses depois de uma falta cometida, 
e, na língua comum, pena capital, e pos- 
teriormente, suplício. 

supplico, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. in.tr. (Cie. Lae. 57) . Ajoelhar- 
se diante, e daí: suplicar, pedir. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

sura, -ae — subs. f . (Verg. Buc. VII, 
32). Barriga da perna, e daí: perna, 
pé, e pequeno osso da perna. 

surdus, -a, -um — adj. (Cie. Tusc. 
V, 117) . Surdo, que não ouve, ou o 
que não se ouve, e daí: indistinto, apli- 
cando-se não somente ao som mas tam- 
bém à cor e ao cheiro- que não quer 
ouvir, inexorável, e distraído, desatento. 

surdãster, -ira, -trum— adj. (Cie. 
Tusc. V, 116). Um pouco surdo. 

sur ditas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 116). Surdez. 

Em português, surdo e derivados. 

sursum — adv. (Cie. Xat. II, 84) . 
Para o alto, para cima. 

Surus, -i — subs. m. (En. An. 525) . 
Estaca, músculo do braço. 

surcúlus, 4 — subs. m. (Cie. De 
Or. III, 110) . Rebento, renovo, ver- 
gôntea, garfo (para enxertar), arbusto. 

sus, Siais — subs. m. e f. (Cie. 
Naí. II, 160) . Javali, javalina, porco, 
porea. 



suillus, -a, -um — adj. (t. lív. 

XXII, 10) . De porco, suíno . 
Em português, suíno. 

suspicío, «õnis — subs. f. (Cie. Clu. 
180) . Suspeita, suspeição, e, na língua 
da retórica, suposição. 

SUSpiciõse — adv. (Cie. Amer. 55). 
Com aparências de verdade, suspeitosa- 
mente, com suspeita. 

suspiciõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 65) . Suspeitoso, suspeito, descon- 
fiado, receoso. 

SUSurrus, 4 — subs. m. (Cie. Tusc. 
V, 103) . Zumbido, murmúrio, sussurro, 
conversa em voz baixa, murmuração. 

susurro, -as, -ãre — veb. intr. 
(Verg. Geo. IV, 260) . Sussurrar, mur- 
murar, zumbir. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



tabêo, -es, -êre ■ — veb. intr. (Ov. 
Met. VII, 541). Fundir-se, liquefazer- 
se, escorrer, desagregar-se, e daí: dete- 
riorar-se, consumir-se, definhar-se. 

tabes, -is — subs. f. (T. lív. 
XXI, 36, 6) . Liquefação, desagregação, 
corrupção, sentido físico e moral. 

tabêsco, -is, -bui, -êre— veb. intr. 
(Cie. Nat. II, 26). Fundir-se, liquefa- 
zer-se, consumir-se. 

tabidus, -a, -um — adj. (T. lív. 

XXI, 36, 7) . Que se desagrega, lique- 
feito, que se corrompe, que corrompe, 
deletério . 
Compostos : 

tabificus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. IV, 36) . Que faz derreter, que 
consome, deletério. 

coniabêsco, 4s, -bui, -êre — veb. 
intr. (Oie. Tusc. III, 75) . Fundir-se 
inteiramente, consumir-se, definhar-se. 
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extabêsco, -is, -húi, -êre — veb. 
Intr. (Cie. Nat. II, 5) . Consumh'-se, 
secar-se, emagrecer, desaparecer . 

intabêsco, -is, -bui, -êre — veb. 
intr. (Ov. Met. III, 487).. Fundir-se, 
liquefazer-se, e daí: eonsumir-se. 

taberna, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
73) . Casa em geral, principalmente 
feita de tábuas, e, por especialização, 
loja, armazém, e especialmente, taverna. 

tabernacúlum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. V, 87) . Tenda, barraca, e, em 
sentido figurado, habitação, morada. 

tabemarvus, -i — subs. m. (Cie. 
Fl. 18). Negociante, taverneiro. 

Compostos : 

contubernhim, -i — subs. n. (Cie. 
Plane. 27) . Comunidade de tenda, ca- 
maradagem, eohabitaeão, concubinato . 

contubemãlis, -is — subs. m. e f. 
(Cie. Cael. 73) . Camarada de tenda, 
companheiro, marido de uma escrava ou 
mulher de um escravo . 

Família bem representada em por- 
tuguês*. 

tabiila, -ae — : subs. f. (Cie. Of. 
III, 89) . Tábua, especialmente tábua 
para escrever, donde tabuinha . No plu- 
ral, livro de contas, quadro em que se 
escrevem as leis, as listas de eleitores, 
as proclamações públicas, os editais; 
testamento; taboleiro de jôgò, banco de 
tábuas, ete. 

tabeliã, -ae — subs. f. (Cie. Clu. 
184) . Tabuinha, tabuinha para escrever, 
tábua votiva, quadro de madeira, tabo- 
leiro de jogo, abanico. 

tabellarms, -a, -um — adj. (Cie. 
Leg. III, 35) . Relativo a cartas, de 
correio, de mensageiro . 

tabellarius, 4 — subs. m. (Cie. 
Fam. IX, 15, 1). Correio. 

tabular mm, 4 — subs. n. (Cie. 
Áreh. 8). Arquivo, cartório, > arquivos 
públicos . 



tabulatio, -õnis — subs. f. (Çes. b. 
Ciu. II, 9, 4). Tabuado, pavimento. 

Família' bem representada em por- 
tuguês . 

tacéo, -és, -iii, -ítum, -êre — veb. 
tr. e intr. (Cie. Sest. 40) . Calar, calar - 
se, fazer silêncio, não dizer . 

iacítc — adv. (Cie. Mil. 11) . Taci- 
tamente, em silêncio, em segredo . 

tacítum, 4 — subs. n. (Verg. En. 
IX, 31). Silêncio, segredo. 

iaciturnitas, -tãtis —subs. f. (Cie. 
Sest. 40). Taciturnidade, silêncio. 

tacitúrnus, -a, -um — adj. (Cie. • 
Sest. 21). Taciturno, silencioso. 

ta-Cltus, -a, -um — • adj. (Cie. Cat. 
I, 18) . Tácito, que se eala, e que cala, 
silencioso, discreto, secreto. 

Compostos : 

• conticêsco, -is, -ticúi, -escère - — 
veb. intr. (Cie. Pis. 26) . Calar-se, deixar 
de falar, tornar : se mudo. 

obticêsco, -is, -ticúi, -êre — veb. 
intr. (Hor. A. Poet. 284). Calar-se 
deante de, calar-se . 

reticêo, -es, -cúi, -êre — veb. intr. 
(Cie. Clu. 17) . Guardar silêncio du- 
rante muito tempo, calar, ocultar . 

reticentia, -ae — subs. f. (Cie. Fil. 
XIV, 83) . Ação de silenciar alguma 
coisa, reticência, omissão, longo silêncio . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

taeda, *-ae — subs. f. (Cie. Pis. 46). 
Espécie de pinheiro resinoso, e, por me- 
tonímia, ramo de pinheiro, donde prin- 
cipalmente, tocha, usada nos casamen- 
tos, e daí, em sentido • translato : casa- 
mento, termo da língua poética. 

ta-eflet, taedu.it, taeclêre — veb. im- 
pess. (Cie. Fl. 105) . Estar aborrecido 
de, causar aborrecimento. 

Médium, 4 — subs. n. (Sil. B. Iug. 
LXII, 9) . Tédio, aborrecimento, des- 
gosto . 
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Compostos : 

pertãedet, pertãesum est, -êre — 
veb. impess. (Cie. Q. I, 2, 4) . Aborre- 
eer-se muito, estar muito aborrecido . 

Em português, tédio e derivados . 

taeter, -tra, -trum — adj. (Cie. 
■ Tusc. IV, 45) . Horrível, asqueroso, re- 
pelente (sentido físico e moral), apli- 
cando a toda espécie de sensações, vista, 
tato, olfato, etc. 

taetre — adv. (Cie. Diu. I, 60). 
De modo horrível, vergonhosamente. 

talêa, -ae -r- subs. f. (Ces. B. Gal. 
VII, 73, 9) . Vergôntea, renovo, estaca, 
estaca com ponta de ferro. 

talêntum, -i . — subs. n. (Cie. Tusc. 
V, 91) . Talento, peso grego (aproxima- 
damente 50 libras), moeda de valor de 
60 minas. 

tallo, -õnis — subs. f. . (Cie. Leg. 
frg. 4) . Talião, pena de talião, termo 
da língua jurídica. 

l.°)-talis, -e — pron. (Cie. Kep. II, 
43) . Tal, de tal espécie, de tal natureza, 
tem qualis por correlativo . 

.2.°) tam — adv. (Cie. Areh. 28).. 
Tão, tanto, de tal forma; tem por cor- 
relativo, quam. 

3.°) tamen — conj. (Cie. Verr. IV, 
123) . Todavia, contudo, entretanto, 
ainda que. 

tandem — adv. (Cie. Cat. I, 8). 
Exatamente então, e depois, por especia- 
lização, enfim, finalmente. 

' tamdni — - adv. (Cie. Br. 4) . Tanto 
tempo, há tanto tempo. 

tamenètsi — eonj. (Cie. De Or. II, 
210) . Ainda que, se bem que. 

tamêtsi — eonj. (Cie. Verr. III, 
62). Ainda que, se bem que. 

4.°) tantus -a, -um. — pron, (Cie. 
Pomp. 14) . Tão grande, tamanho, tem 
por correlativo, quanlus , 



tànti — gen. de tantus (Cie. Verr. 
III, 194) . Tão caro, por tão alto preço, 
de tanto valor . 

tariMd&m — adv. (Cie. Amer. 115) . 
Do mesmo preço, do mesmo valor . 

íanUsper — adv. (Cie. Caee. 30) . 
Durante tanto tempo, durante todo este 
tempo . 

tanto — adv. (Cie. Verr. III, 225) . 
Tanto, geralmente acompanhado de um 
comparativo ou expressão equivalente de 
sentido comparativo . 

tantopêre — adv. (Cie. Mui-. 2,3) . 
De tal maneira, tanto, a tal ponto . 

tantúlo — adv. (Cie. Amer. 130) . 
Tão barato . 

tantúlum — adv. (Cie. Verr. II, 
124). Tão pouquinho. 

tantúlum, -i — subs. n. (Cie. Amer. 
114) . Tão pouca coisa, quase nada. 

tantulus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. II, 66) . Tão pequeno, de tão- pe- 
quena importância . 

tantum — adv. (Cie. Verr. II, 134). 
Tanto, tão grandemente, a tal ponto, e, 
simplesmente, apenas . 

tmitumdeni — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 201) . Tanto, tão grande quanti- 
dade, outro tanto . 

tantummõão — ■ adv. (Cie. Nat. II, 
81) . Somente. 

5.°) tamquam — adv. (Cie. Lae. 59). 
Como, eomo se, é usado para introdu- 
zir uma comparação, em correlação com 
sic ita, e para introduzir uma compa- 
ração hipotética, contrária à realidade. 

6.°) tot — adv. (Cie. Cael. 67). 
Tantos, tão grande número ; só é em- 
pregado com plurais, com objetos cujo 
número se vê, e tem quot por correlativo, 

totulem — adv. (Cie. Br, 328). 
Precisamente tantos, outros tantos pre- 
cisamente . 
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totles (iofiens) — adv. (Cie. Verr. 
II, 146) . Tantas vezes, tão frequente- 
mente . 

7.°) tum — adv. (Cie. Verr. V, 27) . 
Então, naquele tempo, e daí: depois, 
disso, depois, donde o significado de 
além disso, por outro lado . Frequente- 
mente é usado junto de outro advérbio 
de tempo para reforçá-lo, sendo que 
muitas vezes o valor temporal de tum é 
nulo, sendo empregado na língua falada 
como simples partícula de insistência . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

taipa, -ae — subs. m. e f. (Verg. 
Geo. I, 183) . Toupeira. 

talus, -i — subs. m. (Cie. Clu. 111) . 
Ossinho do artelho de alguns animais 
que servia para jogar, donde o sentido 
de dado . Calcanhar, tornozelo . 

talaria, -mm — subs. n. pi. (Cie. 
Nat. III, 59) . Artelhos, tornozelos, sa- 
patos com asas, vestido comprido, ves- 
tes talares . 

talãris, -e — adj. (Cie. Cat. II, 22). 
Que chega aos artelhos, comprido, refe- 
rente aos dados . 

talarius, -a, -um — adj. (Cie. Of. 
1/150). De dados, referente aos dados, 
e efeminado, licencioso .^ 

Em português, o adjetivo talar. 

tango, -is, tetigi, tãctum, -êre — — 
veb. tr. (Cie. Amer. 20) . Tocar, sen- 
tido físico e moral, transitivo e abso- ' 
luto, tocar em, estar contíguo, pegar em, 
levar, impressionar, comover (cf . port. 
tocante), etc. 

tagax, -ãcis — subs. m. (Cie. At. 
VI, 3, 1) . O que toca em, ladrão. 

tactílis, -e — adj. (Lucr. V, 152) . 
Tangível, palpável . 

tacfío, -Õnis — subs. f. (Cie. Tusc. 
IV, 20). Ação de tocar, tato. 

tactííS, -US — subs. m. (Cie. Nat. 
TL 40). Ação de tocar, sentido do tato, 
fato. 



Compostos: 

attingo, -is, -tigi, -tãctum, -êre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Cael. 28). 
Tocar em, atingir, alcançar, aportar a 
confinar com . 

contingo, -is, -tigi, -tãctum, -êre 

— veb. tr. e intr. (Cie. Arch. 4) . Tocar, 
tocar em, e daí: chegar a, e tocar a 
alguém, i. e., acontecer, impessoal se- 
guido de infinito ou de completiva co- 
meçada por ui. 

COntãctus, -US — subs. m. (Verg. 
Eu. III, 227) . Contacto, e daí: con- 
tágio . 

contãges, -is — subs. f. (Lucr. IV, . 
334) . Contacto. 

contagio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 138) . Contacto, contágio, e em 
sentido figurado, influência perniciosa. 

COntaglum, -i, ou contagia, -orum — 
subs. n. (Hor. Ep. I, 12, 14) . "Contacto, 
contágio, influência. 

contigúus, -a, -Uin — adj. (Verg. 
En. X, 457) . Que toca em, contíguo, 
que está ao alcance de. 

pbtingo, -is, -tigi, -êre —■ veb. tr. 
e intr. (Cie. Cat. IV, 3) . Chegar a, e 
daí: aconteeer, sendo usado apenas com 
o dativo . 

pertingo, -is, -êre — veb. intr. 
(Sal. B. lug. XLVIII, 3). Atingir, 
alcançar, e daí: estender-se . 

intactilis, -e — adj. (Lucr. I, 437). 
Intangível. 

intãetus, -a, -um — • adj. (Verg. 
Geo. IV, 540) . Intacto, não tocado, sen- 
tido próprio e figurado, não intentado, 
inteiro, não violado, puro . 

intãetus, -US — subs. m. (Lucr. I, 
451) . Intangibilidade. 

■intêger, -gra, -grum — adj. (Cie. 
Clu. 98) . Intacto, inteiro, e daí, em sen- 
tido moral: a quem nada se pode tirar 
ou censurar, íntegro, incorruptível, e em 
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sentido físico, são, de corpo ou de espí- 
rito, vigoroso . 

integre — adv. (Cie. Pomp. 1) . In- 
teiramente, com integridade, irrepreen- 
sivelmente, corretamente. 

integrítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Liga 1 '. 1) . Totalidade, integridade, sen- 
tido físico, e moral, boa saúde, hones- 
tidade . 

integro, -as, -ãui, -atum, -are — 
veb. tr. (Cie. Inu. I, 25). Fazer vol- 
-tar ao estado primitivo, renovar, reco- 
meçar . 

redintégro, -as, -ãui, -atum, -are 
— veb. tr. (Ces. B. Gal. I, 25) . Res- 
tabelecer, renovar, restaurar, reparar-. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tapete, -is — subs. n. (Verg. En. 
IX, 325). Tapete. 

íardus, -a, -um — adj. (Cie. Caee. 

9), Lento, tardo, sentido físico e moral, 

lento de inteligência, estúpido, tardio. 

; tarde — adv. (Cie. Caec. 7). Lenta- 

''niente, vagarosamente. 

tardêscq, -is, -dm, -ère — veb. 

Intr. (Lucr. III, 477). Tornar-se lento, 

j-entorpecer-se. • 

tar ditas, -tãtis — subs. f. (Cie. 

Cat. III, .20) . Lentidão, vagar osidade, 

;ie, em sentido moral, estupidez. 

tardo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
;Web. tr. (Cie. Caee. 77) . Tornar lento, 
g-etardar, demorar . 
f; Compostos : >, • 

tardipes, -edis — adj. (Catui. 
XXXVI, 7). Tardípede, que caminha 
devagar, Vulcano, o deus coxo . 

retardatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
íil. V, 30) . Atraso, adiamento, pro- 
crastinação . 

retardo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

ftveb. tr. (Cie. Sest. 67) . Atrasar, retar- 

||ar, demorar, deter, e daí: paralisar. 

Família bem representada em por- 

Ifiiguês .-. ■ ' 



tego 



taurus, -i — subs. m. (Cie. Verr. IV, 
73). Touro. Nome de uma constelação 
do zoodíaeo; nome de objetos ou ani- 
mais que pelo grito, pelo aspecto, ete, 
lembrem o touro, como, alcaravão (ave), 
escarabeu (escaravelho), ete. 

taurêus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. IX, 706). De touro, taurino. 

taurlnus, -a, -um — adj. (Lucr. 
VI, 1069). De touro, de boi, taurino. 
Compostos : 

taitrifonnis, -c — adj. (Hor. Od. 
IV, 14, 25) . Tauriforme, que tem a 
forma de touro . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

taxo, -as, -ãre — veb. tr. (Suet. 
Aug. 4) . Aludir a, tocar fortemente, 
atacar, arguir . Taxar, avaliar . As 
duas séries de significações explieam-se 
por derivarem-se as primeiras de tango 
de qué taxo é um frequentativo inten- 
sivo, e as segundas de um verbo grego 
semelhante . 

taxatio, -Õnis — subs. f. (Cie. Tui. 
7). Avaliação, apreciação. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

taxus, -i — subs. f. (Verg. Buc. IX, 
30). Teixo, árvore, donde: lança, e 
haste de lança feita de teixo. 

Em português, teixo . 

tego, -is, texi, tectuin, -ore. — veb. 
tr. (Cie. Pis. 56). Cobrir, vestir, reves- 
tir, donde: garantir, proteger, e, em 
sentido figurado, ocultar, esconder, dis- 
simular . 

tegimen, tegmen ou tegúmen, Anis 
— subs. n. (Cie. Tuse. V, 90). Cober- 
tura, vestido, revestimento, e daí: es- 
cudo, abrigo, asilo. 

tegmênium, tegum&nhmi ou tegi- 
mentum, -i — ' subs. n, (Cie. Fin. V, 
32) . Cobertura, vestido, revestimento, 
donde; asilo, abrigo, proteção . 
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te gula, -ae — subs.. f. (Cie. Verr. 
III, 119) . Telha, telhas, cobertura, te- 
lhado . 

toga, -ae — subs. f. (Cie. S-est. 
144) . Cobertura e depois, roupa (pri- 
meiro, indiferentemente de homem ou de 
mulher), donde, por especialização: 
toga, veste própria do cidadão romano ; 
e daí, em sentido figurado : símbolo do 
civismo, da nacionalidade romana, em 
oposição a pallium que caracteriza os 
gregos . 

togãtus, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
II, 152) . Vestido com a toga, relativo 
aos romanos ou aos civis, em oposição 
aos militares. 

togúla, -ae — subs. f. (Cie. Pis. 
55) . Pequena toga. 

tecte — adv. (Cie. Or. 228) . Co- 
bertamente, sem se expor, e daí: às 
ocultas, secretamente. 

tector, -õris — subs. m. (Cie.' Plane. 
62). Estueador, o que faz rebocos. 

tectoriõlum, -% — subs. n. (Cie. 
Famu IX, 22, 3) . Pequena obra feita 
de estuque . 

tectormm, -i . — subs. n. (Cie. Verr. 
I, 145) . Revestimento de estuque, estu- 
que, -embeiço. 

tectorius, -a, -um — adj. (Cie. 
Leg. II, 65) . Que serve para cobrir ou 
. para revestir, relativo ao embôço . 

tectum ,-i — subs. n. (Cie. Cat. III, 
29). Telhado, cobertura, teto, e- daí: 
abrigo, casa, habitação, morada, apo- 
sento, quarto . 

tectus, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
104). Coberto, e daí:' impenetrável, se- 
creto, discreto . 

Compostos : 

contêgo, -is, -têxi, -têctum, -êre 
— veb. 'tr.' (Cie. Sest,' 82) . Cobrir, e 
daí: pwdoçei, e esiouder, encobrir, dis- 
simular. 



ãetègo, -is, -têxi, -têctum, -ère ■ — 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 122) . Descobrir, 
pôr a descoberto, pôr a nu, desvendar. 

intego, -is, -têxi, -têctum, -ère - — 
veb. tr. (Ces. B. G. VII, 22, 3) . Cobrir, 
revestir, proteger . 

obtégo, -is, -têxi, -têctum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Sest. 76) . Cobrir inteira- 
mente, cobrir, e daí: encobrir, ocultar. 

■praetêgo, -is, -têxi, -têctum, -ère 

— veb. tr. (Plin. Pau. Traj. 15). Cobrir 
pela frente, cobrir, e daí: proteger, 
abrigar . 

protègo, -is, -têxi, -têctum, -ère 

— veb. tr. (Ces. B. G. V, 43) . Cobrir 
por diante, abrigar, proteger, esconder, 
amparar . 

retègo, -is, -têxi, -têctum, -ère — ■ 
veb. tr. (Cie. At.. IV, 7, 2). Descobrir, 
desvendar, revelar, e também, cobrir cie 
novo . 

swpertègo, -is, -têxi, -têctum, -ère 

— veb. tr. (Tib. III, 2, 10). Cobrir 
por cima, abrigar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tellus, -uris — subs. f. (Cie. Eep. 
VI,. 17) . Terra, o globo terrestre, sinó- 
nimo poético de terra. Personificada e 
divinizada, é a mãe por excelência e 
unida a Júpiter, o Pai, sendo que nos 
incUgitamenta é o princípio da fecun- 
didade, tendendo entretanto a ser subs- 
tituída por Ceres.- 

Composto : 

meclitullium, -i — subs. n.. (Cie. 
Top. 36). Meio, espaço intermediário. 

telum, -i — subs. n. (Ces. B. G. III, 
4) . Dardo, arma de arremesso, e depois 
toda e qualquer arma. ofensiva, espada, 
punhal, setas, dardos, os raios der 
sol, etc. 

teniere — adv. (Cie. Or. 106) . Às 
cegas, e depois, inconsideradamente, ao 
acaso, sem ponderação, irrefletidamente, 
levianamente . 
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temer ar tus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Quinct. 81) . Devido ao acaso, ocasional, 
e depois, irrefletido, que procede ao 
acaso. 

t eméritas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Kat. II, 82) . Acaso, e depois, irrefle- 
; x âo, leviandade de espírito, e daí: desa- 
tino, temeridade. 

teméro, -as, -ãui, atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. VI, .840). Tratar 
'inconsideradamente as coisas sagradas, 
e daí: profanar, violar as coisas sagra- 
das, e na língua comum, deshonrar, 
; ultrajar. 

temêntum, -i — subs. n. (Cie. Eep. 
IV, 6) . Vinho. 

temulêntus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 20). Ébrio, embriagado. 

Composto : 

ábstemius, -a, -um — adj. (Hor. 
Ep. I, 12, 6) . Que se abstém de vinho, 
abstêmio, e daí : sóbrio, temperante . 

Em português, abstêmio . 

temno, -is, tempsi, temptuiw, -êre 

!;— veb. tr. (Verg. En. VI, 620) . Des- 
prezar, desdenhar. 
Compostos: 

contêmno, -is, -têmpsi, -têmptum, 
1-êre — ■ veb. tr. (Cie. Caecil. 39) . Des- 
prezar, não dar importância, desdenhar, 
menosprezar. 

contêmptim — adv. (T. Liv. IX, 
;;él, 9) . Com desprezo. 
■?; contemptio, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. G. III,. 17, 5). Desprezo. 
; contêmptor, -õris —subs. m. (Verg. 
En. VII, 648). O que despreza. 

contêmptus, -a, -um — adj. (Cie. 
HSest. 36) . Desprezível. 

COntêmptus, -US — subs. m. (Ces. 
B. C. II, 30, 4) . Ação de desprezar, 
■ desprezo . 

- -temo, -õnis — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 109) . Temão, cabeçalho do carro, e 



por metonímia, o earro, e especialmente 
o "Carro da Ursa Maior". 

Em português, temão e derivados. 

tempero, -as, -ãui, -atum, -ãre • — • 
veb. tr. e intr. (Cie. Or. 99) . Misturar, 
adicionar, e especialmente, adicionar 
água ao vinho ou a qualquer líquido 
para o tornar mais suave, temperar, 
donde: retemperar um metal, combinar, 
aliar, e temperar, isto é, moderar, abran- 
dar. Intransitivamente, significa, mode- 
rar-se, donde, abster-se. 

temperamêntum, -i — subs. n. 
(Cie. Leg. III, 24) . Temperamento, 
combinação, moderação . 

temperam, -tis — adj. (Cie. Eont. 
40) . Moderado, comedido, sóbrio, tem- 
perante . 

temperãnter — adv. (Cie. At. IX, 
2). Com moderação. 

temperantia, -as — subs. f. (Cie. 
Pomp. 36) . Moderação, sobriedade, tem- 
perança. 

temperãte — adv. (Cie. At. xn, 

32, 1). Com moderação, com medida. 
temperatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 98) . Mistura, combinação, 
justa proporção, equilíbrio, e tempera- 
tura . 

temperãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Or. 70). O que. mede, o que regula, o 
que ordena. 

temperãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. I, 115). Devidamente misturado, 
preparado, temperado, moderado. 

temperies, -èi — subs. f . (Ov. Met. 
I, 430) . Mistura, combinação, justa 
proporção, equilíbrio, e temperatura. 
. Compostos: 

intemperams, -tis — adj. (Cie. 
Verr. III,. 160) . Sem medida, desorde- 
nado, sem moderação, intemperante . 

■intemperãnter — adv. (Cie. Tuse. 
I, 6) . Sem moderação, sem. medida, 
imoderadamente. 
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■intemper anila, -ae — subs. f. 
(Cie. Tuse. IV, 22). Falta cie mode- 
ração, excesso, intempérie. 

'intemperãte — adv. (Cie. Tim. 45). 
Sem moderação . 

intempéries, -êi — :.ubs. f. (Cie. At. 
IV, 6, 3) . Imoderação, excesso, e espe- 
cialmente, rigor do tempo, intempérie . 

obtempero, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. (Cie. Caee. 52). Mode- 
rar-se diante de alguém, e em seguida, 
conformar-se com, obedecer a. 

obtemperatlo, -õnis — subs. f . (Cie. 
Leg. I, 42). Obediência, submissão. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

templum, -i — subs. n. (Cie. Eep. 
VI, 15) . Termo da língua augurai que 
significa propriamente "espaço qua- 
drado delimitado pelo augure, no céu e 
na terra, no interior do qual recolhe e 
interpreta os preságios". Por extensão 
der-igna o céu inteiro, as regiões infer- 
nais, as planícies do mar, ete. e espe- 
cialmente, lugar consagrado aos deuses, 
e especialmente o templo . 

Coinpostos : 

contemplatlo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. I, 93) . Ação de olhar atentamente, 
contemplação, consideração . 

contemplai or, -õris • — subs. m. 
(Cie. Tuse. I, 69) . O que contempla, 
contemplador, observador . 

contèmplor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Plane. 2) . Olhar 
atentamente, contemplar . 

extêmplo — adv. (Cie. Com. 8). 
Imediatamente, logo, propriamente, logo 
ao sair do templo .. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 



-as, -ãui, -atum, -ãre — 

'veb. tr, (Cie. Clu. 17C) . Tocar, apal- 
par, tatear, tentai', experimentar, faze-r 
a, experiência de, atacar, agitar, .in- 
quietar . 



temptamen, -mis — subs. n. (o v 
Met. III, 52-1). Tentativa, experiência' 

teniptevmêntum, -i — subs. n. (Verg.- 
En. VIII, 144) . Ensaio, experiência 

temptatlo, -õnis — subs. f. (Ci e . 
At. X, 17, 2) . Experiência, prova, ata- 
que, acesso (de uma doença) . 

temptãtor, -õris — - subs. m. (Hor. 
Od. III, 4, 71)-. O que ataca, sedutor. 
Compostos : 

atiêmpto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Quir. 17). Tentar, em- 
preender, atacar, atentar . 

intentai us, -a, -um — adj. (Hor. 
A. Poet. 285) . Não tocado, não expe- 
rimentado . 

pertempto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Q. I, 4, 5) . Experi- 
mentar, tentar, provar, <e daí: penetrar, 
invadir . 

praetempto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— - veb. tr. (Ov. Met. VIII, 7) . Tatear 
previamente, experimentar, explorar ta- 
teando, sondar, tentar. 

retêmpto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. 1,-746). Tocar de' 
novo, tentar novamente, experimentar 
outra vez. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

tempus, -õris — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 107) . Tempo, considerado princi- 
palmente como uma f ração da duração, 
donde o . emprego do plural têmpora 
como porções de tempo, épocas; mo- 
mento, instante, hora, ano e estação do 
•ano, e especialmente, momento favorá- 
vel, oportunidade, ocasião, circunstân- 
cias . ISTa língua da gramática tempo 
(de um verbo), e na da poesia, tempo 
métrico, medida. 

'{empestas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Diu: I, 75). Tempo, espaço de tempo,, 
fração de tempo, estacão, período, época, 
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momento, instante ; tempo, estado da 
atmosfera, e especialmente, mau tempo, 
tempestade, sentido próprio e figurado . 

tempestvue — adv. (Cie. Nat. II, 
156) . A tempo, a propósito, oportuna- 
mente. 

temp estiiãt as, -tãtis — subs. f. 
(Cie. CM 33) . Tempo oportuno, opor- 
tunidade, tempo favorável. 

tempestluus, -a, -um -—■ adj. (Cie. 
Pomp. 34) . Que vem a tempo, opor- 
tuno, favorável, propício, que está no 
tempo devido, maduro, e também ma- 
duro antes do tempo, precoce. 

temporarius, -a, -um — adj. (C. 
Nep. At. XI, 13) . Temporário, incons- 
tante, móvel. 

tempõri — adv. (Cie. At. XII, 39, 
2) . A tempo. 

Compostos : 

intempestlue — adv. (Cie. Fam. 
XI,. 16, 1)-. Intempestivamente, fora de 
tempo, inoportunamente, fora de pro- 
pósito . 

• intempestiuus, -a, -um — adj. 
(Cie. Lae. 22) . Intempestivo, fora de 
tempo, extemporâneo, inoportuno . 

intempêstus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 94) . Desfavorável, tratando- 
se do tempo, donde insalubre, doentio, 
e tempestuoso . Na expressão nox vn- 
tempesta, na calada da noite, o sentido 
se explica por, tempo em que nada se 
faz, destinado ao repouso . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tempus, -01'is e, principalmente, têm- 
pora, -um — subs. n. (Yerg. En. V, 
416). Fonte, as fontes, as têmporas, . e 
por extensão a cabeça ou o rosto. 

Em português, têmporas. 

tendo, '-is, tetêiwli, tõnt-um ou ten- 
fííini, -ere — veb. tr. o intr, (Cie. Font. 
48). Estender, apresentar, prosseguir, 
'prolongar, e tender ;i, iucliuar-.su para, 
o na língua militar, fazer esforço, com- 




í — . lendo 

bater, resistir, lutar, esforçar-se por, e 
acampar, armar a tenda. 

ienãicúla, -ae — subs. f. (Cie. 
Caec. 65) . Vara para estender a roupa, 
espécie de armadilha, laço, rede . 

tcntigo, -mis — subs. f. (Hor. Sat. 
I, 2, 118). Priapismo. 

tentorium, -i — ■ subs. n. (Verg. En. 
I, 469) . Tenda. 

Compostos : 

attêndo, -is, -tendi, -têntum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Verr.. III, 196) . Es- 
tender para, tender a, atender a, donde: 
prestar atenção a, estar atento. 

attênte — adv. (Cie. Br. 306) . Com 
atenção . 

. attentio, -Õnis — subs. f. (Cie. De 
Or. II, 150) . Atenção, aplicação, cui- 
dado . 

contendo, -is, -tendi, -têntum, 
-ere — veb. tr. e intr. (Cie. Mur. 65) . 
Estender com toda a força, entesar, es- 
tender-se com toda a força, sentido pró- 
prio e figurado, donde: lançar, arre- 
messar, empregar todos os recursos, por- 
fiar, lutar, pôr frente a frente, opor, 
e daí: comparar. 

contente — adv. (Cie. Tusc. V, 97). 
Com esforço, eom força. 

contentio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. II, 57). Esforço, contensão, ten- 
são, luta, combate, comparação . 

contêntus, -a, -um. — adj. (Cie. 
Tusc. II, 54) . Estendido com força, 
tenso, ardente, fogoso . 

detendo, -is, -tênsum, -ere — 
veb. tr. (Ces.-B. Ciu. III, 85, 3). Es- 
tender, dobrar, especialmente a tenda. 

distendo, -is, -tendi, -têntum, 
-êre — veb. tr. (Ces, B. Ciu. III, 92, 
2) . Distender, estender, encher, inchar. 

extêndo, -is, -tendi, -têntum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Ac. II, 145). Esten- 
der, alongar, aumentar, desdobrar, di- 
latar, aumentar, 
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extênto, -as, -are — veb. tr. (Lucr. 
III, 490) . Estender. 

extêntus, -a, -um — adj. (Lucr. 
I, 230). Estendido. 

intendo, -is, -tendi, -têntum, -ore 
— ■ veb. tr. (Cie. Amer. 7) . Estender 
para, sentido físico e moral, estender-se, 
dirigir-se para, e daí: ter a intenção de, 
pretender, intentar, tornar atento, apli- 
ear-se a. 

intente — adv. (T. Liv. VIII, 17, 
7) . Com força, com atenção, ativamente. 

intentio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 3) . Ação de estender, tensão, 
pressão, aplicação, atenção, intensidade. 

intento, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mil. 57) . Estender, diri- 
gir para, dirigir contra, ameaçar, in- 
tentar . 

intêntus, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. II, 211) . Estendido, aplicado, 
atento . 

intêntus, -US — subs. m. (Cie. Sest. 
117). Ação de estender. 

obtendo, -is, -tendi, -têntum, -ére 

— veb. tr. (Verg. En. X, 82) . Esten- 
der diante, pôr diante, opor, cobrir, en- 
cobrir . 

obtêntus, -US — subs. m. (Verg. 
En. XI, 66) . Ação de estender diante, 
de cobrir, e daí: pretexto, o que se rjÕe 
na frente. 

praetêndo, -is, -tendi, -têntum, 
-ére — veb. tr. (Verg. Geo. I, 270) . 
Estender diante, cobrir, pôr diante, e 
daí: interpor, alegar, pretestar. 

protêndo, -is, -tendi, -têntum, 
-êre — ■ veb. tr. (Verg. En. XI, 606) . 
Estender, alongar, estender diante, e 
daí : apresentar . 

retendo, -is, -tendi, -têntum, -êre 

— veb. tr. (Ov. Met. II, 419) . Disten- 
der, relaxar . 

Família bom representada em por- 
tuguês. 



tenebrae, -ãrum. — subs. f. pi. (Cie. 
Agr. II, 44) . Obscuridade, trevas, escu- 
ridão, sentido próprio e figurado . 

tenebricõsus, -a, -um— adj. (Cie. 
Ae. II, 73) . Tenebroso, envolvido em 
trevas . 

tenebrícus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. II, 22). Tenebroso, sombrio. 

tenebrõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. V, 839)... Tenebroso, escuro, som- 
brio . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tenêo, -es, tenúi, têntum, -êre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Cael. 63) . Segurar, 
ter, e daí: possuir, ocupar, manter imó- 
vel, manter, parar, reter, reter no es- 
pírito; donde: lembrar-se, compreender, 
saber, perceber. Na língua militar: 
manter uma posição ; e na língua náu- 
tica: manter-se numa direção, singrar 
para. 

tenacitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. II, 122) . Tenacidade, ação de 
manter ou reter solidamente, força para 
agarrar, e daí, em sentido figurado: 
avareza, pareimônia, demasiada eco- 
nomia . 

tenaciter— adv. (Ov. Her. IX, 21). 
Com força, com tenacidade, tenazmente, 
obstinadamente. 

tenax, -Cieis- — ■ adj. (Cie. Cael. 66). 
Tenaz, e daí: firme, que se agarra (sen- 
tido . próprio e figurado), resistente, 
constante. 

tenor, -Õris- — subs. m.- (Cie. Or. 
21). Continuidade, e daí: conteúdo, 
teor. Na língua da retórica: acento 
tónico; na língua jurídica: disposição 
essencial, teor, sentido, termos. 

Compostos : 

abstinêo, -es, -nui, -têntum, -êre 
— veb. 'tr. e intr. (Cie. Eep. I, (V) . Ter 
à distância, manter afastado, couter-se, 
abster-sç , 
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te ne a 

obstinem, -tis — adj. (Cie. Plane. 
64). Que se abstém, abstinente. 

abstinênter — adv. (Cie- Sest. 37) . 
Desinteressadamente. 

abstinentia, -ae — subs. f. (Cie. 
Sest. 7) . Desinteresse, continência, abs- 
tinência. 

attinêo, -es, -núi, -têntum, -êre 
— ■ veb. tr. e intr. (Cie. Quinet. 60) . 
Tocar em, chegar a, concernir, dizer 
respeito a, pertencer a. 

continêo, -es, -núi, -têntum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Lae. 20) . Conter, man- 
ter, reter, deter, sustentar, conservar, 
encerrar, guardar. 

COntinens, -tis — adj. (Cie. Caee. 
11) . Que se mantém, que se contém, 
donde: continente, sóbrio, moderado, e 
também, contíguo, vizinho, próximo, con- 
tínuo, sem interrupção . 

continênter — adv. (Cie. Of. I, 
106) . Com temperança, eom continên- 
cia, e sem interrupção, sobriamente. 

continentia, -ae — . subs. f. (Cie. 
Verr. TV, 115) . Domínio de si próprio, 
continência, moderação, e, em sentido 
físico, capacidade, contiguidade . 

coniinuatio, -õnis — subs. f. (Ces. 
B. G-al. III, 29) . Continuação, conti- 
nuidade . 

continuãtus , -a, -um — adj. (Cie. 
Flae, 25) . Contínuo, sem. interrupção, 
posto ao lado um do outro . 

continuo — adv. (Cie. Verr. IV, 
48) . Ineontinenti, imediatamente, logo, 
sempre . 

continuo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
■ — ' veb. tr. (Cie. Flae. 25) . Continuar, 
seguir -se imediatamente, juntar, reunir. 

continúus, -a, -uni — adj. (Cie, 
Mur. 55). Contínuo, ininterrupto. 

contêntus, -a, -um — adj. (Cie, 
Br. 316) . Contido, que se limita a, e 
daí: contente, satisfeito, que se con- 
tenta eom. 
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detinêo, -es, -núi, -têntum, -êre 

— veb. tr. (Cie, Inu. 132) . Deter, reter, 
ocupar. 

distinêo, -es, -núi, -têntum, -êre 

— veb. tr.' (Ces. B. Gal. IV, 17, 7). 
Manter afastado, ter afastado, separar, 
e segurar dos dois lados. 

• obtinéo, -es, -núi, -têntum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. II, 26) . Ter, 
manter, ocupar, possuir, estar de posse 
de, ganhar (uma causa), e daí: provar, 
demonstrar. _ Intransitivamente, estar 
consagrado, prevalecer, e impessoal- 
mente, estar em uso, passar ao uso. 

pertinêo, -es, -núi, -êre — veb. 
intr. e tr. (Cie. Lae. 50) . Estender-se 
até, ir até, tender a, visar, e, em sentido 
moral, tocar a, referir-se a, dizer res- 
peito a, concernir, pertencer a, ser de. 
'pertinácia, -ae — subs. f. (Cie. 
Sest. 78) . Obstinação, pertinácia, tei- 
mosia, e constância, firmeza. 
. -pertinaz, -ãcis — adj. (Cie. Fin. 

1, 27) . Que agarra, que não larga, obs- 
tinado, pertinaz, .teimoso, constante. 

retinêo, -es, -núi, -têntum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 74). Reter, 
conter, manter, conservar, guardar, ter 
à parte, apropriar-se de. 

retinacúlum, -i — subs. n. (Verg. 
En. IV, 580) . O que serve para reter, 
laço, corda, rédeas, amarra, cordoalha. 

retinens, -tis — adj. (Cie. Q. I, 

2, 11) . Que conserva, que mantém, 
ligado a. 

retentio, -õnis — subs. f. (Cie. At. 
XIII, 21, 3) . Ação de reter, de suspen- 
der, suspensão, retensão. . 

retênío, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. Diu. I, 17) . E-eter eom 
força, e, por enfraquecimento de sentido, 
reter, suster, conter. 

susiinéo, -es, -núi, -têntum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Verr, III, 11) . Suster, 
não deixar cair, e, em sentido figurado, 
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ter a seu cargo, donde: desempenhar 
um cargo, um papel, administrar; man- 
ter, sustentar, proteger, defender, fazer 
frente a, resistir, suportar, sofrer, etc. 

sustento, -as, -ãui, -atura, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 3) . Sustentar, su- 
portar, suster, alimentar, manter, pro- 
teger, defender, auxiliar. 

sustentacúlum, -%-— subs» n. (Tac. 
Ilist. II;' 28) . Sustentáculo, sentido 
. próprio e figurado . 

sustentaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Inu. II, 146) . Açao de sustentar, sus- 
tento, alimento, ação de suspender, de- 
mora, dilação, suspensão. 
■ Família bem representada em por- 
tuguês. 

teiicr, -era, -ênim — ad.j. (Cie. Lae. 
(57) . Tenro, sentido próprio e figurado, 
donde: delicado, macio, terno, meigo. 
Frequentemente referindo-se à idade: 
infantil, de pouca idade. 

tenellúlus, -a, -um — ad.j. (Catul. 
XVII, 15). Tenro, temo, delicado. 

tenerasco, -is, -ère — veb. intr. 
(Lucr. IH, 765). Tornar-se tenro. 

teneritas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, 58). Qualidade do que é tenro, 
ternura, delicadeza, moleza. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

teiniis, -e — adj. (Cie. Lae. 86) . 
Fino, ténue, e daí: sutil, delicado, sen- 
tido físico e moral; magro (sentido pró- 
prio e derivado), donde: pobre, sem 
importância, de condição humilde. 

tenuicúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. IX, 9, 1) '. Fininho, magricela, 
muito ténue. 

tenuUas, -tãtis— subs. f. (Cie. Br. 
; 64) . Finura, tenuidade, delicadeza, su- 
íileza, magreza, pobreza, miséria.. 
. temãter — adv. (Cie. Verr. II, 
157) .Finamente, delicadamente, sutil- 
mente, tenuemente, pobremente. 



tenúo, -as, -aui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. Geo.'lII, 129). Afinar, 
atenuar, diminuir, diluir, rarefazer, en- 
fraquecer, rebaixar . 

Compostos : 

attenuãte — adv. (Cie. Br. 201) . 
De modo fino, e, tratando-se do estilo, 
com simplicidade. 

attenuãtus, -a, -um, — adj. (Cie. 
Or. 108) . Afinado, diminuído, e, falan- 
do-se do estilo, simples. 

attenúo; -as, -ãu/i, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Pomp. 30) . Afinar, dimi- 
nuir, emagrecer, rebaixar, reduzir à 
expressão mais simples . 

cxtcnuaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. III, 202) . Ação de tornar fino,' 
ténue. Na língua da retórica, atenuação. 

extenuo,. -as, -ãui, -atum, , -ãre — : 
veb. tr. (Cie. Tusc. III, 34) . Tornar 
fino, ténue, afinar, diminuir, atenuar, 
enfraquecer, rebaixar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

temis — prep. abl. ou gen. (Cie. 
Deio. 36) . Até, até a, quanto a. Tenus 
é uma preposição sempre pospositiva . 

Compostos: 

eatenus — adv. (Cie. Leg. I, 14) . 
Até aí, até este ponto, a tal ponto. 

haetênus — adv. (Cie. Br. 52) . 
Até aqui, até agora, até este ponto, 
somente . 

protvnus — adv. (Cie. Diu. I, 49) . 
Continuando o seu caminho, sem parar, 
imediatamente, logo. 

tepeo, -es, -eve — veb. intr. (Verg. 

Geo. II, 330).. Estar quente, e daí: 

e tar ligeiramente quente, estar tépido 

(acepção usual), sentido físico e moral, 

estar morno. Sentido figurado: estar 

!' apaixonado,' e também estar sem entu- 

! siasmo, significados que se explicam 

I pelo sentido do verbo que tanto pode 
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, s er, ficai: morno, partindo cio frio ou 
cio quente, donde: arrefecer o entu- 
siasmo . 

, tepêsco, -is, tepúi, -êre — V eb. 
intr. (Cie. Nat, II, 26) . Tornar-se té- 
pido, aqueeer-se, e também, arrefecer, 
esfriar . 

• tepidaríum, 4 — S ubs. n. (Vitr. v, 

10, l)..Sala de banhos tépidos. 
tepMus, -Cl, -um, ■ — adj. . (Verg. 

,En. VI, 248) . Tépido, morno, arrefe- 
cido . 

tepor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. 

11, 26). Tepidez, e dai: frieza, resfria- 
mento . 

Compostos : 

tepefacio, -is, -fêci, -feictum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Nat. II, 40). Amor- 
nar, tornar tépido. 

intepêo, -es, -êre —veb. intr. (Prop. 
IV, 1,124). Estar apaixonado. 

intepêsco, -is, -pui, -êre — veb. 
intr. (Ov. H. X, 54) . Tornar-se tépido, 
amornar, arrefecer. 

■ praetepêsco, -is, -pui, -êre — 
veb. intr. (Ov. Am. II, 3, 6) . Apaixo- 
nar-se previamente . 

Em português, tépido. 

teres, -ètis — adj. (Ces. B. Gal. VII, 
■73, 6). Arredondado, e daí: bem tor- 
neado, polido, elegante, fino, delicado. 

tergêo, -es, tersi, tei-sum, -êre e 
'ketgo, -is, -êre — veb. tr. (Cie. Par. 37). 
/Enxugar, e daí: esfregar, polir, limpar. 
l/tersus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
II, 736) : Claro, puro, limpo. 
/Compostos: 

ábstergêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tusc. III, 4) . Enxugar, 
limpar, dissipar. 

delcryco, -es, -si, -sum, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. At. XIV, 10, 3) . Tirar 
amigando, enxugar, limpar, fazer desa- 
parecer, varrer. 



extergêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 52).' Enxugar, 
limpar, 

pertergêo, -es, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Luer. IV, 249). Enxugar in- 
teiramente, limpar inteiramente. 

tergum, -i e tergus, -õris — subs. n. 
(Cie. Mil. 29, e Verg. En. I, 211) . Pele 
que cobre as costas, e depois, costas de 
pessoa ou dorso, lombo de animal, e daí: 
parte posterior das coisas. 

Compostos : 

tergiuersatio, -õnis —subs. f. (Cie. 
Mil. o4) . Tergiversação, subterfúgios, 
rodeios, evasivas . 

tcrgiuêrsor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Plane. 48) . Voltar 
as costas, vir com rodeios, buscar eva- 
sivas, tergiversar . 

Em português, tergiversar e deri- 
vados . 

termlnus, -i — subs. m. (Cie. Lae. 
•56). Termo, limite, e por extensão, fim. 
Personificado e divinizado, o deus Termo. 

Terminalía, -ium- e -orum — subs. 
n. pi. (Cie. Pil. XII, 14). Terminálias, 
festas em honra do deus Termo. 

terminaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 178) . Terminação, limite, termo, 
fim.; na língua da retórica: cláusula, 
fim de frase; na da gramática: final, 
de:inência. 

termino, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Caec. 22) . Limitar, deli- 
mitar, terminar, acabar, fechar, en- 
cerrar. 

Compostos: 

conterminus, -a, -um— adj. (Ov.. 
Met. IV, 90) . Limítrofe, confim, con- 
tíguo . 

^ deter minatio, -õnis ~~ subs. f. (Cie. 
Nat. II, 101) . Fixação de um limite, 
fim, extremidade . 



ierò 



388 — 



terra 



detenmno, -as, -ãiu. -atum, -are j 

— veb. tr. (Cie. De. Or. Ill, 175) . Max- j 
car os limites, limitar, delimitar, e daí: i 
em sentido moral, regular, determinar, j 
fixar . 

clistermlno, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Arat. 94) . Separar por 
limites, delimitar, separar. 

extermino, -as, -ãui, -atum, -are 

— veb. tr. (Cie. Sest. 9). .Exilar, ex- 
pulsar dos limites ou das fronteiras, e, 
na língua da Igreja: exterminar, des- 
truir inteiramente. 

Família bem representada em por- 
tuguês,. 

tero, -is, tiiui, tritum, -ere — 
veb. tr. (Verg. Geo. II, 444) . Esfregar, 
gastar esfregando, gastar, malhar os 
cereais, debulhar, pisar; em sentido fi- 
gurado, gastar (o tempo), empregar a 
todo o instante,, e daí: frequentar, 
trilhar . 

teréoro. -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. II, 38) . Furar eom 
a verruma, furar eom o trépano, furar, 
perfurar, cavar, e, em sentido figurado, 
insinua.r-se, abrir caminho. 

tribúlum, -i — subs. n. (Verg. Geo. 
I, 164) . Espécie de grade para debu- 
lhar o trigo . 

tritus, -Cl, -um — adj. (Cie. Br. 
281) . Pisado, moído, esfregado, gasto. 
■ tritura, -ae — subs. f. (Verg. Geo. 
I, 190). Açao de moer o trigo. 

tritícum, -i — subs. n. (Cie. Verr. 
III, 170) . Espécie de trigo, trigo . 

triticeus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. I, 219). De trigo. 
Compostos: 

attero, -is, -trlui, -tritum, -êre 
— veb. tr. (Verg. Geo. IV, 12) . Esfre- 
gar contra, pisar, calcar aos pés, tri- 
lhar, gastar. 

attrltus, -a, -um —adj. (Cie. Verr. 
IV, 94) . Gasto pelo atrito, e daí: gasto, 
estragado . 



conterá, -is, -trlui, -tritum, -ere 

veb. tr. (Cie. Tusc. V, 85) . Gastar 

esfregando, gastar pelo uso, triturar, e 
daí: abater, sentido físico e moral, aca- 
brunhar, consumir, destruir. 

detéro, -is, -trlui, 4rttum, -êre 

— veb. tr. (ííor. Od. I, 6, 12) . Gastar 
pelo atrito ou pelo uso, gastar, pisar, e 
daí: diminuir, enfraquecer. 

detrimêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Mil. 70) . Diminuição, perda, detri- 
mento . 

exiêro, -is, -trlui, -tritum, -ere 

— veb. tr. (Lucr. V, 1098). Fazer sair 
esfregando ou calcando, gastar pelo 
atrito, esmagar . 

protèro, -is, -trlui, -tritum, -êre 

— veb. tr. (Ces. B. Ciu. II, 41, 5) . 
Pisar, esmagar, e daí, em sentido figu- 
rado: esmagar, desbaratar. 

exterêoro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Diu. I, 48). Betirar 
cavando, e daí: obter com esforço. 

perterébro, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Diu. I, 48) . Perfurar, 
transpassar, furar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

terra, -ae — subs. f. (Cie. Nat. II, 
98). Terra, como elemento oposto a mar, 
a terra, (planeta que habitamos), donde: 
parte da terra que se habita, região, 
lugar. 

terrênus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. I, 42). De terra, terreno. 

terrênum, -i — subs. n. (T. Liv. 
XXIII, 19, 14) . Terreno, terra. 

terrêstris, -e — adj. (Cie. Verr. 
IV, 129) . K-elativo à terra, ao globo 
terrestre, terrestre . 
Compostos: 

terrigena, -ae — subs. m. e f. 
(Cie. Diu. II, 133) . Nascido da terra, 
filho da terra, terrigena. 

territoríum, -i — subs. n. (Cie. 
Fil. II, 102). Território. 
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meditcrranvus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. V, 70) . Que fica no meio das 
terras . 

subterrâneas, -a, -um — adj. (Cie. 
At. XV, 26). Subterrâneo. 

extõrris, -e — adj. (Cie. Verr. III, 
.120). Fora do país, exilado,, banido. 
. Família bem representada em por- 
tuguês. N 

terrêo, -es, -rui, -ítum, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Araer. 67) . Fazer tremer, 
aterrorizar, e daí: fazer fugir pelo 
terror . 

terribilis K -e — adj. (Cie. Sest. 19). 
Terrível, pavoroso, que inspira terror. 
terríto, -as, -ãui, -ãre — veb. tr. 
(Ces. B. Gal. V, 6). Aterrorizar, apa- 
vorar . 

terror, -õris — subs. m. (Cie. Mil. 
71) ^ Tremor produzido pelo medo, ter- 
ror, pavor, objeto de terror. 
Compostos : 

terrifícus, -a, -um —- adj. (Verg. 
En. V, 524) . Terrífico, terrível, pavo- 
roso. 

terrífico, -as, -ãre — veb. tr.' (Verg. 
En. IV, 210) . Terrifiear, apavorar. 

absterrêo, -es, -úi, -ítum, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 143) . Afastar 
pelo terror, e daí: afastar, desviar, im- 
pedir. 

deterrêo, -es, -úi, -ítum, -êre ■ — 
veb. tr. (Cie Tuse. I, 91) . Desviar pelo 
terror, e daí: desviar, afastar, dis- 
suadir. 

perterrêo, -es, -úi, -ítum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Caee. 42, 44) . Aterrori- 
zar, apavorar. 

proterrêo, -es, -úi, -ítum, -êre-— 
veb. tr. (Cie. Dom. 133) . Pôr em fuga 
pelo terror, pôr em fuga, expulsar pelo 
terror . 

exterrèo, -es, -úi, -ítum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Of. II, 37) . Apavorar, 
aterrorizar. 



interrítus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. V, 427) . Não apavorado, que não •' 
tem medo, impávido. 

imperterritus, -a, -um — adj. 
(Verg. En. X, 770) . Que não tem medo, 
impávido . . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tescuin, -i e tesca, -õrum - — subs. n. 
(Hor. Ep. I, 14, 19) . Lugar deserto, 
região bravia, lugar inhóspito. Lugar 
consagrado a uma divindade. 

tessêra, -ae — subs. f. (Cie. Diu. 
II, 85) . Cubo, depois especializado em 
diversas acepções: dado de jogo; senlia 
de hospitalidade, senha; entrada de 
teatro; bilhete para distribuição de di- 
nheiro ou de géneros; -cubo de mo- 
saico, etc. 

testa, -ae — subs. f. (Cie. Dom. 
61) . Concha, ostra, e por derivação, 
toda sorte de vaso feito de argila ou 
barro cozido, e especialmente, telha, 
pedaço de telha, caeo. 

Em português, testa e derivados. 
testucio, -íiiis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 124) . Tartaruga, eoneha de tarta- 
ruga, e nas línguas técnicas,, objetos 
que pela forma lembram a tartaruga, 
isto é, a concha da tartaruga, ou que 
sejam feitos com esta eoneha: lira, abó- 
bada, teto formado por quatro planos 
que convergem para o centro; na língua 
militar: «tartaruga, cobertura feita para 
abrigar os soldados sitiantes e cober- 
tura que os soldados formavam colo- 
cando os escudos sobre a cabeça ao ten- 
tarem um ataque. 

testis, -e — subs. m. (Cie. Verr. V, 
,113) . Testemunha, palavra da língua 
jurídica, espectador. 

testamentarius, -a, -um — adj. 
(Cie. Verr. I, 108) . De testamento, tes- 
tamenteiro . 

iesiamênium, -i — subs. n. (Cie, 
Clu. 41) . Testamento . 
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tcsiãtus, -Cl, -um — adj.' (Cie. Yen-. 
■■II, 187) . Que atestou, que testemunhou, 
e em sentido passivo, atestado, certifi- 
cado, e daí: evidente, manifesto. 

testimonium, -i — subs. n. (Cie. 
Amer. 102) . Testemunho, depoimento, 
prova. 

' testar, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Clu. 23). Testemunhar, 
ser testemunha, atestar, tomar como 
testemunha, e ainda, testar, fazer um 
testamento . 
Compostos: 

testificatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Mur. 94) . Depoimento, declaração, 
prova, testemunho . 

testifteor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Verr. V, 17). Teste- 
munhar, ser testemunha, atestar, certi- 
ficar. 

attêstor, -ãris, -ãtus sum, -ãri; — 
veb. dep. (Fedr. I, , 10, 3). Atestar, 
provar. 

antêstor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Mil. 68) . Tomar por 
testemunha, e ser tomado por , teste- 
munha. 

contêstor, -ãris] -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Verr. IV, 67), Pôr. 
em presença as testemunhas dos dois 
partidos, e daí: contestar. 

ãetestabUis,'-e — adj. (Cje, Fil. 
II, 11) . Detestável, abominável. 
. ãetestatio, -õnis. — subs. f. (Cie. 
Dom. 140). Execração, detestação, im- 
precação, maldição . 

ãetestãtus, <i, -um — adj. (Cie. 
Leg. II, 28) . Detestado, maldito. 

detêstor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Cat, I, 27) . Repelir o 
testemunho de, termo da língua reli- 
giosa, e daí: detestar, amaldiçoar, abo- 
minar, dizer imprecações, afastar, jurar, 
protestar. 



iiitcsfatus, -a, -um — a dj. (Cie. 
Verr. II, 53). .Não atestado, intestado, 
que não foi testado . 

obtestatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Dom. 125) . Ação de tomar os deuses 
como testemunha, compromisso solene, 
súplica. 

obtêstor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — ; 
veb. dep. (Cie. Mur. 86) . Invocar o 
testemunho de, tomar por testemunha, 
pedir com instância. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tetrícus, -á, -uni — adj. (Ov. Am. 

III, 8, 61). De rosto carregado, som- 
brio, severo, duro, cruel, funesto, tétrico. 

Em português, tétrico. 

texo, -is, -ui, textium, texêre - — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 150) . Tecer, tra- 
mar, entrelaçar, entrançar, e daí: arran- 
jar, dispor, construir. 

tela, -ae — subs. f. (Cie, Verr. IV. 
59) . Teia, urdidura de uma teia, teia 
de aranha, trama, intriga. 

textíle, -is — subs. n. (Cie. Verr. 

IV, 1). Tecido, bordado em pano. 
textilis, -e ■—' adj. (Cie. T.use. V, 

61) . Tecido, entrelaçado . 

textum, -i— subs. n. (Verg. En. 
VIII, 625) . Tecido, pa.no, contextura, 
obra formada de várias partes reunidas. 

textura, -ae — subs. f. (Luer. I, 
247) . Tecido, contextura. 

textus, -US — subs. m. (Luer. IV, 
728) . Tecido trama, encadeamento de 
uma narração,, e daí: texto, teor, nar- 
ração. 

Compostos: 

aãtêxo e attexo, -is, -úi, -xtum-, -êre 
— veb. tr. (Ces. B. Gal. V, 40, 6). 
Tecer contra, adaptar, acrescentar. 

coniexo, -is, -úi, -textum, -ere ----- 
veb. tr. (Cie. Cael. 18) . Formar te- 
cendo, entrelaçar, reunir, unir, ligar, e, 
em sentido figurado, urdir, compor. 
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. conteria — adv. (Cie. Fat, 31) . 

Com sequência, bem encadeado. 
i contêxtus, -tis — subs. ia. (Cie. 

Fin. V, 32) . Reunião, encadeamento, 

contextura, sucessão. 

A detêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere — 
veb.tr. (Cie. De Or. II, 152). Acabar 
de tecer, tecer completamente, entrançar. 

-intêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere — 
veb. tr. (Cie. De Or. II, 68) . Tecer em, 
entrelaçar, entremear, e daí: inserir. 

intertêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere 
--veb. tr. (Verg. En. VIII, 167). En- 
tremear tecendo, entrelaçar . . 

obtêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere — 
veb. tr. (Verg. En. XI, 611). Tecer 
diante ou sobre, cobrir, envolver . 

pertêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere — 
veb. tr. (Cie. At. I, 14, 3) . Tecer com- 
pletamente, e daí: ornar, enfeitar, e 
dizer com minúcia, descrever pormeno- 
rizadamente . 

; : : praetêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere 
y— -.veb. tr. ^ (Verg. En. VI, 5). Tecer 
diante, tecer uni bordado, bordar (sen- 
tido próprio e figurado), e depois, colo- 
car diante, donde: ocultar, encobrir, e 
rtambém, alegai, pretestar . 
% 'praetêxta, -ae — subs. f. (Cie. 
rVerr. V, 36) . Pretexta, toga bordada 
íeom uma larga banda de púrpura usada 
apelas altas classes, e.daí designar a tra- 
rgédia romana, o mais alto género dra- 
Mátieo, em oposição à comédia, chamada 
■ftógata. 

praetextãtus, -a, -um— adj. (Cie. 
spis. 8) . Vestido com a pretexta, a toga 
das crianças, ainda criança, adoles- 
cente . 
pretêxtum, -i— subs. n. (Tae. Hist. 
:yíl, 100) . Ornamento, e pretêsto . 

reiêxo, -is, -úi, -têxtum, -ere — 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 95). Desfazer um 
tecido, e daí: desfazer, destrui]', desa- 
gregar . 



! siihtêxo. -is, -úi, -têxtum, -ere — • 
veb. tr. (Cie. Flac, V, 4.14) . Tecer de- 
baixo ou na frente, cobrir, acrescentar. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 

thalãmus, -i — subs. m. (Verg. En. 

VI, 280) . Quarto, quarto de dormir, e, 
especialmente, tálamo, quarto nupcial. 

Em português, tálamo. 

theca, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IV, 
52). Estojo, bainha, bolsa, cofre. 

theãtrum, -i — subs. n. (Cie. Tusc. 

I, 37) . Teatro, anfiteatro, lugar em que 
se realizavam os jogos públicos e as re- 
presentações, os espectadores, o público, 
cena . 

theatrãiis, -e — adj. (Cie. Sest. 
115) . Teatral, sentido próprio e figu- 
rado . 

Em português, teatro e derivados . 

thesaurus, -i — subs. m. (Cie. Diu. 

II, 134) . Tesouro, riqueza e lugar em 
que se guarda o tesouro ou as riquezas. 

Em português, tesouro e derivados. 
throims, -i — subs. m. (Plin. H. Nat. 
XXXV, 63). Trono. 

thyimim, -i — subs. n. (Verg. En. 

I, 436) . Tomilho. 

thynnus, -i — subs. m. (Hor. Sat. 

II, 5, 44) . Atum, peixe. 

thyrsus, -i — subs. m. (Hor. Od. II, 
19, 8) . Haste das plantas, tirso de Baco, 
e daí: estro poético, inspiração. 

tiara, -ae — subs. f. (Verg. En. 

VII, 247) . Tiara, cobertura para a ca- 
beça usada pelos orientais . 

. tibía, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. I, 
107). Flauta, e daí: poema lírico que 
era acompanhado pela flauta. ' Tíbia, 
osso da perna, e daí : perna. . 

| tilneen, -mis — subs. m. (Cie. Br. 
\ 192). Flautista. Pilai' de madeira, su- 
| porte. 

i tibiema, -ae — subs. f. (Hor. ftp.. 
I T, 14, 25). Flautista (mulher). 
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tibicinhl-m, -i — subs. n. (Cie. Nat. 
II, 22) . A arte do flautista. 

Tibur, -uris — subs. n. (Verg. Eu. 
VII, 630). Tibur (Tivoli), nomo de 
uma cidade do Láeio, a NE de Roma, 
às margens do Anio, célebre por suas 
minas de pedra, pela salubridade do 
clima, e pela beleza natural, constituída 
principalmente por quedas dágua. 

tiburtinus, -cf, -um — adj. (Prop. 
IV, 7, 85). De Tibur. 

tignu.ui, -i — subs. n. (Ces. B. Gal. 
IV, 1.7) . Materiais de construção, e daí: 
barrotes, caibros (sentido comum do 
vocábulo) . 

tigillum, -i — subs. n. (T. Liv. I, 
26, 13). Pequeno barrote, lenha. 

tignaríus, -a, -um — adj. (Cie. Br. 
257) . Relativo aos barrotes, de carpin- 
teiro, e substantivadamente, carpinteiro. 

tigris, -is — subs. m. e f. (Verg. 
Geo. II, 151) . Tigre. 

tigrinus-, -a, -um — adj. (Plin. 
XIII, 96). Tigrino, mosqueado. 

Em português, tigre e derivados. 
. tilía, -ae — subs. f. (Verg. Geo. I, 
173) . Tília (árvore) . 

timêo, -es, -úi, -õre — veb. tr. e intr. 
(Cie. Mil. 36) . Temer, recear, ter medo, 
estar com medo . 

timens, -tis — ■ adj. (Ces. B. Gal. 
VII, 7, 4) . Que teme, temente, receoso, 
apavorado . 

timíde — adv. (Cie. Caee. 77).. Ti- 
midamente, eom medo . 

timiãítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Cael. 36) . Timidez, receio. 

tinãdus, a-, -um — adj. (Cie. Of. 
I, 83). Tímido, receoso, medroso. 

timor, -õris — subs. m. (Cie. Mil. 
4) . Medo, temor, receio (personificado 
e divinizado) . 

Compostos: 

Umefãctns, -a, -um — adj. (Cie. 
Of. II, 24). Atemorizado, assustado. 



pertimêsco, -is. -mui, -ére ~~ 
veb. tr. e intr. (Cie. Scst. 105) . Ter 
grande medo, estar apavorado. 

siibtimeo, -es, -úi, -èrc — veb. tr. 
(Cie. Eil. II, 36) . Recear secretamente 
temer uni pouco . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tinèa, -ae — subs. f. (Hor. Sat. II 
3, 119) . Toda a sorte de verme ou 
traça, bicho que dá nas árvores, larva 
e especialmente a tinha. 

tingo, -is, -xi, -ctum, -ére — veb. 
tr. (Cie. Nat. III, 70) . Mergulhar num 
líquido, molhar, banhar, e, por especia- 
lização, tingir . 

tincta, -õrum — subs. n. pi. (Cie. 
Leg. II, 45) . Fazendas tingidas, e tam- 
bém cores. 

tinctílis, -e — adj. (Ov. Trist. III, 

10, 64) . Que serve para tingir. 
Família bem representada em por- 
tuguês . 

■ tiimío, -is, -íui e -vi, Atum, -Ire — '■ 
veb. intr. (Cie. At, XIV, 21, 4) . Tinir, 
e por imagem, fazer tinir a moeda, 
pagar, e em sentido figurado, gorgear, 
cantar, tagarelar. 

tinnitus, -US — subs. m.' (Verg. En. 
IX, 809) . Tinido, sentido próprio e fi- 
gurado . 

tinnulus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. IV, 393). Que produz um som 
agudo, sonoro, estrepitoso . 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

tiro, -õnis — subs. m. ( Cie, Tuse. 

11, 38) . Recruta, soldado recentemente 
recrutado e sem prática, donde : noviço, 
estreante, aprendiz, principiante . 

tirociníuill, -i — subs. n. (T. Liv. 
XL, 35, 12) . Propriamente, toque de 
corneta para os recrutas, termo da lín- 
gua militar, e daí: aprendizagem, prin- 
cípio, estreia, tirocínio, c inexperiência, 
Em português, tirocínio. 



titillo 



toincntum 



: titillo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

1 veb. tr. (Cie. Of. II, .63) Titilar, fazer 

| eócegas, sentido próprio e figurado, 

\ donde: acariciar, lisonjear. 

j titillatio, -Õnis—subs. f. (Cie. Nat. 

.' I ; 113). Titilaçao, cócegas. 

I Em português, titilar e titilaçao . 

titiíbo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

'" veb. intr. (Cie. Gael. 66) . Titubear, va- 

< eilar, cambalear, sentido físico e moral, 

j balbuciar, gaguejar. 

: titubãnter — adv. (Cie. Cael. 15) . 
: \ Titubeando, com hesitação, 
j titulatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
', Inu. II, 41) . Hesitação, andar camba- 
■ : > leante, gagueira. 

| Em português, titubear e derivados . 
-, titúlus, -i — subs. m. (Cie. Pis. 19) . 
í Cartaz ou letreiro, cartaz levado na 
1| ponta de um pau, nos triunfos, e no 
■] qual se escreviam em grandes' letras o 
j número de prisioneiros, o nome das 
-\ cidades vencidas, etc; cartaz ou letreiro 
para indicar que uma casa estava para 
■.alugar, cartaz. que se levava nos enter- 
fros e onde estavam indicados os grandes 
-feitos do dçfunto; e daí: inscrição tu- 
|mular, epitáfio, e, por extensão, ins- 
crição, título, de uma obra ou conferido 
; a alguém, donde, em seutido figurado, 
título de" glória, renome . 
i Em português, título e 'derivados. 

toeuliío, -õnis — . subs. m. (Cie. At. 
|1I, 1, 12) . Usurário, agiota. 

toius, -i — subs. n. (Verg.Geo. II, 
?214) . Tufo, pedra esponjosa. 

tolero, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

lyeb. tr. (Cie. Cat. II, 23) . Suportar 
;(raro em sentido físico) ; tolerar, sofrer, 

aguentar, sustentar. 
taleraMlis, -e — adj. (Cie. Lae. 

78) . Tolerável, suportável, e tolerante, 

paeiente . 

tolembililcr — adv. (Cie. Fin. III, 
42) . De modo suportável, toleravel- 
g|iente, pacientemente. 




om.s — subs. f. (Cie. 
Capacidade de suportar, 



toleram, -tis — adj. (Tac. An. IV, 
1) . Que suporta, tolerante, paeiente. 

tolerãnter — adv. (Cie. Tuse. II, 
43) . Tolerantemente, com paciência, 
com resignação. 

tolerantui, -ac — subs. f. (Cie. 
Par. 27) . Constância em suportar, pa- 
ciência . 

toleratio, 
Fin. II, 94) 
tolerância. 

Compostos : 

intoleralrilis, -e — adj. (Cie. Tuse. 
I, 111). Intolerável, insuportável. 

intolerãndus, -a, -tun — aàj. (Cie. 
Verr. IV, 78). Intolerável. 

iniolêrans, -tis — adj. (T. Liv. 
IX, 18) . Que não pode suportar, into- 
lerante. 

intolerãnter — adv. (Cie. Tuse. II, 
22) . De modo intolerável, sem medida. 

intolerantui, -ae — subs. f. (Cie. 
Clu. 112) . Fato de ser insuportável, 
insolência, tirania, intolerância . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

tollo, -is, sustuli, sublãtum, tollêre 

— veb. tr. (Caee. 60) . Levantar, ele- 
var, erguer, e depois, tirar, destruir, 
tomar, dar cabo de. 
Compostos : 

attõllo, -IS, -êre- — veb. tr. (Verg. 
En. III, 574) . Levantar para, elevar-se, 
e daí : realçar . 

extõllo, -is, extuli, -êre — veb. tr. 
(Cie. Plane. 33) . Elevar, levantar, sen- 
tido físico e moral, reanimar, exaltar . 

Sublãte — adv. (Cie. Br. 201) . A 
uma grande altura, e, na língua da re- 
tórica, num estilo elevado . 

tomêiitum, -i — subs. n. (Tac. An. 
VI, 23) . Tudo o que serve para estofar, 
crina, lã, penas, etc. 
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toutiço, -es, totõndi, tonsuin, ton- 

dêre — veb. tr. (Cie. Tusc. V, 58) . 
Tosquiar, raspar, cortar, ceifar, segar, 
podar, e, na língua familiar, despejar 
de, devorar . 

tonsac, -ãrum — subs. f. pi. (Verg. 
Eu. VII, 28). Eemos, remo. 

tonsor, -õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
V, 58) . Barbeiro. 

tonsorlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Of. II, 25). Que serve para tosquear, 
para raspar. 

tonstrieúla, -ae —, subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 5.8) . Barbeira. 

Compostos: 

attonclêo, -is, -tõnãi, -tõnsum, 
-ere — veb. tr. (Cie. Tusc, V, 49). 
Tosquiar, podar, sentido próprio e fi- 
gurado . 

vntõnsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. V, 63). Não tosquiado, não ras- 
pado, -e daí: cabeludo, cheio de folhas, 
grosseiro, 

Ean português, tonsura, tosar. 

tono, -as, -núi, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Diu. II, 43) . Trovejar, sentido 
próprio e figurado- fazer grande ruído, 
.ribombar, e, falando-se de um orador, 
falar em voz de trovão . 

tonans, -tis — adj. (Ov. Fast. II, 
69). Tonante, epíteto de Júpiter. 
; tonítrus, -US — subs. m. (Verg. 
En. IV, 122). Trovão. 

tonitrúum, -i — subs. n. (Cie. Ciu. 
II, 42). Trovão. 

Compostos: 

attonitus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. V, 529). Estupefacto por um raio, 
e daí: atónito, espantado, e em delírio, 
inspirado . 

attõiio, -as, -nui, -ititui, -ãre — 
veb, rv, (Ov, Mí:t, III, 532) . Tornai' 
atónito com o raio, assombrai', espan- 
tar, atroar, 



circumtõno, -as, -nui, -are . 

veb. tr. (Hor. Sat. II, 3, 223) . Trove- 
jar em torno, atroar em torno. 

detono, -as, -núi, -ãre — veb. intr 
(Verg. En. X, 809) . Trovejar forte- 
mente, e parar de trovejar. 

intõno, -as, -núi, -ãre — veb. intr 
e tr. (Cie. Mur. 81) . Trovejar, atroar 
retumbar, gritar com força, falar estre- 
pitosamente . 

altitõnans, -tis — adj. (Cie. Diu. 

I, 19) . Altitonante, epíteto de -Júpiter 
que troveja nas alturas. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

tonsa, -ae e tonsae, -ãrum — subs. 
f. (Verg. En. VII, 28) . Remo, remos.' 

tonslllae, -ãrum — - subs. f. pi. (Cie. 
Nat. II, 135). Amígdalas. 

topía, -õrutii — subs. n. pi. (Vitr. 
VII, 5, 2) . Paisagem pintada., jardim 
de enfeite ou de fantasia. 

topiaria, -ae — subs. f. (Cie. Q. 
III, 1, 5). Arte de jardineiro. 

topiarms, -i — subs. m. (Cie q. 

III, 1, 5). Jardineiro. 

tormis, -i — subs. m. (Verg. Geo. 

II, 449). Torno, . instrumento de tor- 
near. 

tomo, -fis, -ãwi, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Tim. 17). Tornear, sen- 
tido próprio e figurado. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

torpêo, -es, -êre — veb. intr. (Cie. 
Nat. I, 102) . Estar entorpecido, sen- 
tido físico e moral, estar trôpego, estar 
apático, estar extasiado . 

torpêsco, -is, -pui, -ere — veb. 
intr. (T. Liv. XXÍIT,' 9, 6). Entorpe- 
cer-se, sentido próprio o figurado . 

torpiâ/us, -a, -um — adj, ('!', i.iv. 
VII, 36, 3), Entorpecido, 
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torpor, -õris — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 127). Torpor, entorpecimento. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

torqueo, -es, torsi, tortum, torquêre 
— • veb. tr. (Cie. Caee. 77) . Fazer dar 
volta, dar volta, torcer, e especialmente, 
torcer os membros, torturar, atormentar, 
sentido físico e moral. Na língua mili- 
tar: dar voltas com uma arma antes de 
arremessá-la, brandir, lançax; donde, 
desencadear uma tormenta, ou emitir 
um som, etc. 

torques ou torquis, -is — subs. m. 
(Cie. Verr. III, 185) . Objeto em forma 
de espiral, colar, bracelete, grinalda, 
coleira, etc. 

tormêntum, -i — subs. n. (Ges. B. 
Gal. II, 30, 3) . Máquina de guerra para 
lançar proéteis, projetil lançado por 
essa máquina; instrumento de tortura, 
e daí: tortura, tormento, sentido físico 
e moral. 

tormina, -um — subs. n. pi. (Cie. 
Tusc. II, 45). Cólicas. 

torminõstts, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. IV, 27). f Sujeito a cólicas. 

torte — adv. (Lucr. IV, 303). De 
lado, atravessado. ' 

tortílis, -e— adj. (Ov. Met. I, 336). 
Torcido . 

tortor, -õris — subs. m. (Cie. Clu. 
177). O que tortura, carrasco . 

tortuõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Clu. 180). Tortuoso, sinuoso, enrodi- 
lhado, .embaraçado, complicado . 

tortus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
I, 340). Torcido, torto, sinuoso. 

tortus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
II,. 22) . Dobra, sinuosidade, rosca da 
serpenfi;. 

(.'(.impostos: 

uttorquêo, -es, -t-rc — veb. tr. 
(Yerg. En. IX, 52; . Brandir um dardo. 



contorquêo, -es, -tõrsi, -tortum, 
-êre — veb. : tr. (Cie. Diu. I, 120) . 
Voltar, girar, fazer girar, brandir, 
atirar . 

contõrte — adv. (Cie. Inu. I, 29).. 
Com força, e, f alando-se de estilo, . de 
modo embrulhado . 

contortío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fat. 71) . Açao de lançar, e tratando- 
se do estilo, confusão, obscuridade. 

contõrtus, -a, -um -- adj. (Cie. 
Or. 66) . Virado, voltado, brandido, com- 
plicado, intrincado . 

cletorquêo, -es, -tõrsi, -tortum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Tim. 25) . Des- 
viar, afastar para outro, lado, deformar, 
corromper, e na língua da. gramática, 
derivar . 

clistorquêo, -es, -tõrsi, -tortum, 
-êre — veb. tr. (I-Ior. Sat. I, 9, 05) . 
Voltar para um e outro lado, torcer, e 
daí : torturar, atormentar . 

distortio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 29). Distorção.. 

distõrtus, -a, -um — adj. (Cie. De 
Or. II, 266) . Torcido, contrafeito, dis- 
forme . 

extorquèo, -es, -tõrsi, -tortum, 
-êre — veb. tr. (Cie. Cat. I, 16) . Des- 
conjuntar, deslocar, donde: afastar com 
violência,, expelir, arrancar . 

intorquêo, -es, -tõrsi, -tortum, 
-êre — veb, tr. (Ciç. De Or. II, 266) . 
Torcer para dentro, torcer, retorcer, en- 
tortar, brandir, arrojar.. 

oòtorquêo, -es, -tõrsi, -tõríum, 
-êre — •' veb. tr. (Cie. Clu. '59 ) . Virar, 
torcer com força. 

retorquiu, -es, -tõrsi, -iõrtuuu 
j lar, virar para. trás, fazer voltar, atrair 
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os olhares, lançar para trás, repelir 
com violência. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

torréo, -es, torrai, tõstum, torrêre 
— veb. tr. (Cie. Pis. 42) . Fazer secar, 
secar, secar ao fogo, tostar, queimai', j 
consumir, sentido' físico e moral ; assar, | 
torrar. 

torrem, -tis — adj. (Verg. En. 

VI, ,550). Ardente, abrasador, e, em 

sentido figurado, impetuoso, violento . 

torrens, -tis — subs. m. (Cie. Fin. 

II, 3). Torrente, rio impetuoso. 

torrêsco, -is, -ère — veb. intr. 
(Lucr. III, 890). Queimar-se. 

torrí-clus, -a, -um — adj. (Cie. Agr. 
II, 93) . Sêeo, árido, tostado, queimado, 
tórrido, e ardente. 

torris, -ÍS — subs. m. (Verg. En. 
XII, 298) . Tição, tição aceso ou 
apagado . 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

toras, -i — - subs. m. (Cie. Or. .21). 
Corda pequena, pedaço de corda, corda, 
e em seguida, qualquer objeto que pela 
forma lembre as saliências de uma 
eorda entrançada; na língua da arqui- 
tetura, toro, moldura em forma de corda 
que eonstitue um dos membros da spira 
cie uma coluna; elevação de um terreno; 
saliência de um musculo sob a pele, 
músculos; colchão ou almofada, primei- 
ramente feito eom ervas entrançadas, 
donde o sentido de leito, toro; na lín- 
gua poética: leito nupcial ou fúnebre. 

toral, -ãlis — subs. n. (Hor. Sat. 

II, 4, 83) . Coberta de leito ou de mesa. 

torõsus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
VII, 429) . Musculoso, carnudo, nodoso. 
Em português, toro . 

íonuis, -a, -ura — adj. (Verg. En, 

III, 677) . Que olha de esguelha, de 
olhar ameaçador, e daí: ameaçador. 
Epíteto dos olhos, depois aplicado ao 



rosto, ao corpo, ao caráter, e a qual- 
quer objeto. 

Em português, torvo. " 

totus, -a,' -um — pron. ind. (Cie. 
Mil. 61) . Todo, inteiro, é empregado 
para indicar a totalidade de um objeto. 

Em português, todo c derivados . 

toxícum, -i — subs. n. (Ov. Pont. 
IV, 7, 11). Veneno, tóxico. 

Em português, tóxico e derivados. 

trabêa, -ae — subs. f. (Verg. En. 
VII, 188) . Espécie de toga, provavel- 
mente de importação sabina, feita toda 
de púrpura, ou enfeitada com bandas 
dessa cor . 

trabeãtus, -a, -Um — adj. (Ov, 
Fast. I, 37) . Vestido com a trabea. 

trabs, -is — subs. f. (Ces. B. Gal. 
II, 29). Trave, viga, madeiro; e em 
arquitetura, arquitrave de madeira . 

Em português, trave. 

traho, -is, traxi, tractum, trahcre 
— veb. tr. (Cie. Tuse. I, 105) . Arras- 
tar, puxar, levar consigo, cativar, atrair, 
estirar, fiar, estender prolongar, traçar, 
contar, pôr na conta de, sentido próprio 
e figurado; retirar, e, intransitivamente: 
retirax-se; aspirar, sorver, eugulir de 
um trago . 

tragúla, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Gal. V, 35) . Trágula, espécie de dardo, 
rede, arrastão, e daí: isca, anzol. 

tractim — adv. (Verg. Geo. IV, 
26) . Arrastando, lentamente, sem in- 
terrupção . 

tractus, -US — subs. m. (Verg. Geo. 
III, 183) .'~" Ação de puxar, tirar ou 
arrastar; marcha contínua no tempo ou 
no espaço; ação de se arrastar, de andar 
de rastro; delimitação por meio de tra- 
ços, donde: espaço, região; ação de fiar, 
ação de beber ou sorver de um trago. 

Compostos: 

absirãJio, -is, -írãxi, -trãcium. 
-era ~— veb. tr. (Cie. Arch. 12) . Levar 
puxando, retirar, arrancar , 
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truho — ; 

attrãho, -is, -trãxi, -trãctum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Verr. III, 61).. Puxar 
para si, donde: atrair; puxar violenta- 
mente . 

contralto, -is, -trãxi, -trãctum, 
-ere — veb. tr. (Cie. Gat. II, 4) . Con- 
trair, apertar, sentido físico e moral, 
donde, na língua do direito: contratar, 
contrair uma obrigação. 

coniractio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sest. 19). Contração, aeão de contrair. 

contractiuncúla, -ae — subs. f. 
(Cie. Tuse, III, 33). Ligeira aflição. 

contractas, -a, -um — a dj. (Cie. 
Par. 5) . Contraído, ajuntado, reunido, 
apertado, reduzido, diminuído, contrato. 

detrãho, -is, -trãxi, -trãctum, -ére 

— veb.. tr. (Cie. Cael. 34) . Puxar para 
baixo, rebaixar, tirar, sentido físico e 
moral . 

detractio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tim. 18) . Aeão de cortar, supressão, e 
censura,, difamação. 

detractor, -õris — subs. m. (Tac. 
An. XI, 11) . Detrator. 

distraho, -is, -trãxi, . -trãctum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Caec. 6) . Puxar- 
em diferentes sentidos, rasgar, esquarte- 
jar, dividir. 

extrãho, -is, -trãxi, -trãctum, -ére 

— veb. tr. (Cie. Arner. 19) . tirar de, 
fazer sair, extrair, e, em sentido figu- 
rado, descobrir, revelar." 

'pertrãho, -is, -trãxi, -trãctum, 
-ére — veb. tr. (T. Liv. VII, 39, 14) . 
Puxar até um determinado ponto, arras- 
tar, trazer. 

protrãho, -is, -trãxi, -trãctum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Pil. I, 22) . Pu- 
xar para diante, estender, protrair, pro- 
longar, arrastar, levar à força. 

reírãho, -is, -trãxi, -trãctum, -ére 
-~ veb. tr. (Cie. Cael. 64) . Puxar para 
trás, e daí : retrair, retirar, desviar, e 
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obrigar a voltar, arrastar de novo, re- 
novar . 

subtrãho, -is, -trãxi, -trãctum, 
-ére — veb. tr. <Ces. B. Gal. VII, 
22, 2) . Tirar por baixo, subtrair, afas- 
tar, retirar, omitir . 

tracto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Cael. 3). E' frèquentativo 
de traho com valor intensivo: Arrastar 
violentamente, arrastar por muito 
tempo, arrastar com dificuldade. Na 
língua rústica: traçar sulcos em, e daí, 
provavelmente: trabalhar, manejar, ma- 
nusear, tratar de, praticar. 

^ tractabUis, -e — adj. (Cie. Tim. 
13). Que se pode tocar, palpável, ma- 
niavel, tratavel . 

tractaMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Or. 59) . Ação de manejar, manejo, uso, 
tratamento, discussão . 

tractãtus, -US — - subs. m. (Cie. De 
Or. III, 86) . Manejo, sentido próprio 
e figurado, tratado, discussão, delibe- 
ração . 

attrécto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie.. Cael. 20). Pôr a mão em, 
tocar em, apalpar, e apropriar-se de. 

contracto, -as, -ãui, -atum,, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Tusc. III, 33) . Tocar, 
entrar em eontato com, e na língua im- 
perial, apropriar-se de. 

contrectatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Nat. I. 77) . Contato, toque, subtraeão, 
roubo . 

cletrécto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ces. B. Cal. VII, 14, 9) . Re- 
pelir, rejeitar, recusar, tirar alguma 
coisa, e daí: depreciar. 

detrectatio, -õnis — subs. f. (T. 

Liv. III, 69) . Recusa. 

detrectãtor, -õris — subs, m. (T. 
Liv. XXXIV, 15, 9). O que, recusa, o 
detrator . 

iníracíaMlis, -e — adj. (Verg. Eu, 
I, 339) « Intratável, inutiliza vel, indo- 
mável. 
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■iniractãtus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Lae. 68) . Indomado, não tentado, não 
trabalhado . 

obtrêeto, -as, -ãui, -tãtum, -ãre 
— ■ veb. tr. (Cie. Pomp. 21) . Opor-se a, 
prejudicar a, e daí: difamar. 

obtrectatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. IV, 18) . Detração, inveja, difa- 
mação . 

obtrectãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Br. 2) . Detrator, dif amador. 

pertrêeto, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Par. 38) . Manejar lon- 
gamente ou com cuidado, examinar mi- 
nuciosamente . 

pertractatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
De Or. I, 4S) . Manejo, administração, 
e estudo assíduo . 

retracto, -as, -ãui, -atum, -ãre — : 
veb. tr. (Cie. Mur. 54) . Manejar de 
novo, retocar, puxar para trás, resistir, 
retirar, e daí: recusar e retratar. 

retractatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 82.) . Retratação, ação de se 
desdizer, indecisão, recusa, resistência. 

Além» das formas indicadas, estes ver- 
bos também, apresentam formas em a, 
como retracto, contracto, ete. 

Família amplamente representada em 
português. 

trames, -ítis — • subs. m. (Cie. Fil. 
XII,, 26) . Caminho estreito, atalho, 
senda, estrada. 

Em português, trâmite. 

tranqulllus, -a, -um — adj. (Cie. 
Clu. 138) . Tranquilo, calmo, principal- 
mente referindo-s© ao mar, aplicando-se 
depois, por derivação, aos homens e 
coisas. 

tranquillum, -i — subs. n. (Cie. 
Of. I, 83). Calmaria (do mar), e daí: 
repouso, tranquilidade, calma. 

iranqilUle — adv, (Cie. Tusc, III, 
25) . Tranquilamente, calmamente. 

trcmquillUas, -iãtis — subs. f. 
(Cie. Tuse. V, 16) . Calma, bonança, 



calmaria (do mar), serenidade do ar e 
em sentido figurado: calma, repouso 
tranquilidade . 

tranquUlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Top. 98) . Acalmar, 
sentido próprio e figurado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

trans — preveb. e prep. ac. (Ces. B. 
Gal. I, 35) . Além de, para o outro lado. 
Como preverbo além de significar além 
de, também pode significar: de um lado 
a outro, inteiramente. 

Em português, trans e trás . 

transtrum, -i — subs. n. (Verg. Eu. 
IV, 573) . Barrote ou prancha colocada 
horizontalmente sobre o espaço com- 
preendido entre duas paredes; na língua 
náutica, é usado o plural transira para 
indicar os bancos dos remadores . 

transuêrsus, -a, -uni — adj. (Cie. 
Verr. IV, 119) . Que atravessa, trans- 
versal, atravessado, e daí: hostil, con- 
trário . 

Em português, transverso e derivados. 

tvapêtum e trapõtus, -i — subs. n. 
ou m. (Verg. Geo. II, 219). Mó de 
lagar de azeite. 

tremo, >-is, -úi, -êre — veb. intr,, 
(Cie. Pis. 82) . Tremer, e, na língua im- 
perial, tremer diante de, ter medo de, 
temer . 

iremênclus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. IV, 469) . Que faz tremer, tre- 
mendo . 

tremõsco, -is, -Ire — veb. intr. 
(Verg. En. V, 694) . Começar a tremer, 
tremer diante de. 

tremor, -õris — subs. m. (Cie. Tusc. 
IV, 19) . Tremor. 

tremúlus, -a., -um—nd). (Cie Diu. 
I, 14) . Trémulo, agitado, e que hw. 
tremer . 

Compostos : 

tremebunãus, -a, -um — adj, (Cie. 
Dom. 134) . Tremebundo, que treme, 
trémulo. 
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tremefacío, -is, -êci, -êre — veb. tr. 
(Verg. Eu. IX, 106). Fazer tremer, 
abalar, sentido próprio e figurado . 

intrèmo, -is, -êre — veb. intr. 
(Verg. En. III, 581) . Tremer, tremer 
diante de. 

Família bem representada 
tuguês . 



por- 



ti'ei>í(Ius, -a, -um — adj. (Verg. En. 
IV, 642) . Agitado, inquieto, que tre- 
pida, trépido. 

trepidatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
-Dei. 20) . Agitação, desordem, pertur- 
bação, trepidação, tremor. 

trepido, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Ces. B. Gal. V, 33, 1) . Agi- 
tar-se, tremer, trepidar. 

Compostos: 

intrcpide — adv. (T. Liv. XXIII, 
33, 6). Intrepidamente. 

intrepidus, -a, -um — a dj. (T. 
Liv. XXX, 33, 14) . Corajoso, valoroso, 
intrépido . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

três, tria — adj. num. (Cie. Tusc\ 
IV, 14). Três. 

ter— adv. num. (Cie. Anier. 132) . 
Três vezes. 

temi, -ae, -a — num. distr. (Cie. 
Verr. III, 114). Três a três, três para 
cada um, triplo, e às vezes, três. 

tertncs, -a, -um — num. ord. (Cie. 
Lae. 56) . Terceiro. 

tertiãni, -õrum —subs. m. pi. (Tac. 
•An. XIII, 38). Soldados da terceira 
legião . 

tertiãnus, -a, -tim — adj. (Cie. 
Xat. III, 24) . Que volta de três em três 
dias, a febre terçã. 

tertío— adv. (Cie. Amer. 60). Pela 
terceira vez, em terceiro lugar. 
p ;:tertlum— adv. (Cie. Diu. II, 121). 
■í3?ela terceira vez. 




triarii, -õrum — subs. m. pi. (T. 
Liv. XXII, 5, 7) . Triários, soldados da 
terceira linha . 

triens, -tis — subs. m. (Cie. At. 
VIIT, 8, 3) . A terça parte da unidade, 
a terça parte de um asse. 

Compostos: 

trecêni, -ae, -a— num. distr. (T. 
Liv. XXII, 52, 2) . Trezentos cada um, 
trezentos. 

trecênti, -0,6, -a— num. eard. (Cie. 
Fin. II, 97). Trezentos. 

trecentesimus,,-a } -um — num. 
ord. (Cie. Eep. I, 25). Treeentésimo . 

treceilttes — adv. num. (Catul. 29, 
14).. Trezentas vezes. 

tredêcim — num. eard. (T. Liv. 
XXXVI, 45, 3) . Treze. 

tresuiri, trium uirõrum — subs. 
pi. m. (Cie. De Or. III, 73). Triún- 
viros . 

triangúlum, -i — subs. n. (Cie. 
Nat. II, 125) . Triângulo . 

triangúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. II, 89) . Triangular, que tem três 
ângulos. 

tricêni, -ae, -a — num. distr. (Cie. 
Verr. IV, 58) . Trinta eada um, trinta 
eacla vez, trinta. 

triceps, -cipitis — adj. (Cie. Tuse. 
I, 10). De três cabeças, triplo . 

tricesímus, -a, -um, — num. ord. 
(Cie. Fam. XII, 2, 1) . Trigésimo. 

tricUs — adv. num. (Cie. Eep. III, 
17) . Trinta vezes. 

tricõrpor, -õris — adj. (Verg. En. 
VI, 289) . Que tem três corpos. 

'tricíispis,.-idis — adj. (O v. Met. 
I, '330) . Tricúspide, de três pontas. 

triãens, -tis— adj. e subs. m. (Verg. 
En. V, 143) . Que tem três dentes, e tri- 
dente . 

tnãúitm ou Iriãúom, -i — subs. n. 
(Cie. Leg. II, 57) . Tríduo, espaço de 
três dias . 
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trienníum, 4— subs. n. (Cie. Fam. 
XV, 16, 3). Triénio, espaço de três anos. 

tri fariam — adv. (T. Liv. III, 22, 
7) . Em três partes. 

trifailX, -ãutis — adj. (Verg. En. 
VI, 417) . Trifauee, que tem três gar- 
gantas. 

trifídus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
II, 325) . Fendido em três, que tem três 
pontas. 

trifõrmis, -e — adj. (Hor. Od. I, 
27, 3) . Triforme, que tem três formas, 
tríplice. 

trigínta — num. card. (Cie. Eep. 
II, 18) . Trinta. 

trilinguis, -e — adj, (Hor. Od. Ill, 
11, 20) . Trilingue. 

trini, ~ae, -a — num. distr. (Ces. 
B. Gal. I, 53, 5). Três cada um, três. 

trinõdis, -e — adj. (Ov. Fast. I, 
575) . Que tem três nós. 

trinundinum ou trinum nunãltmm 
— subs. n. (Cie. Dom. 41) . Espaço de 
tempo que compreendia três feiras, in- 
tervalo de 27 dias. 

tripartit O ou tripertíío — adv. (Cie. 
Tusc. V, 40). Em três partes. 

tripartitus, -a, -uni ■ — adj. (Cie. 
Sest. 129) . Dividido em três, tripar- 
tido . 

tripectòrus, -a, -um~ adj. (Lucr. 
V, 28). De três peitos. 

tripés, -Mis — adj. (T. Liv. XL, 
2, 4) . De três pés.' 

triples, -icis — adj. (Cie. Tuse. I, 
20) . Tríplice, triplo. 

tríplices, -um — subs. m. pi. (Cie. 
At. XXXI, 8, 1). Tabuinhas enceradas, 
para escrever, de três folhas . 

triquetrus, -a, -um — adj. (Ces. 
B. Gal. V, 13) . Triangular, que tem 
três ângulos . 

írirêmis, -e — adj. e triremis, -is — 
subs. f. (Ces. B. Ciu. II, G, e II, 23) . 



Com três ordens de remos, e trirreme 
navio com três ordens de remos. 

trisúlcus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. II, 475) . Fendido em três, que tem 
três fendas, dividido em três, trissulco. 

Família amplamente representada em 
português . 

tributas, -i — subs. m. (Verg. Geo. 

I, lõo) . Estrepe, abrolho; tríbulo, es- 
pécie de cardo, e ouriço do mar. 

tribus, -us — subs. f. (Cie. Clu. 
122). Tribu, divisão do povo romano. 

tribuarvus, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 36). Concernente à tribu. 

trihúnus, -i — subs. m. (Cie. Eep. 

II, 58) . Tribuno, magistrado da tribu, 
título que se estendeu a diversos magis- 
trados, civis ou militares, donde, tribu- 
nus plebis, . tribunais militum, etc, tri- 
buno da plebe, tribuno militar, etc. 

tribunal, -ãlis — subs. n. (Cie. 
Verr. II, 94) . Lugar em que se senta- 
vam os tribunos, civis ou militares, e 
especialmente os juízes, e daí: tribunal, 
e também tribuna, estrado, cataf aleo . 

tribunãtus, -US — subs. m. (Cie. 
Lae. 41). Tribunato, dignidade do' tri- 
buno . 

■ tribunicius, -a, -um — adj. (Cie. 
De Or. II, 124). Tribuníeio, " de tri- 
buno. . 

tribúo, -is, -úi, -íltuni, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Mil. 92) . Dividir entre as 
tribus, termo de direito que se usava 
primitivamente eom relação ao imposto, 
tributum, e depois, na língua comum, 
generalizou-se no sentido de distribuir, 
repartir, e atribuir, coneeder . 

tributarius, -a, -um — • adj. (Cie. 
Verr. IV, 148) . Que se refere ao tri- 
buto, tributário . 

tributim — adv. (Cie. Mur. 72) . 
Por tribus . 

kributio, -oitis— subs. f. (Cie. Nat 
I, 50) . Divisão, partilha, pagamento de 
uma contribuição . 
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tributum, 4 — subs. n. (Cie. Of. 
II, 74).. Tributo, imposto. 
Compostos: 

attribúo, 4s, -úi,- -utum, -Ire — 
veb. tr. (Cie. Cat. II, 6) . Atribuir, dar, 
destinar a, impor, acrescentar, e em sen- 
tido moral, imputar, atribuir . 

attrilmtio, -õnis — subs. f. (Cie. 
At. XVI, 3, 5) . Atribuição, consigna- 
ção, depósito de uma quantia em mãos 
de outros. 

contribuo, -is, -úi, -utum, -êre — 
veb. tr. (Çes. B. Ciu. I, 60). Unir, in- 
corporar, anexar, contribuir, dar, for- 
necer . 

distribuo, -is, -úi, -utum, -ére — 
veb. tr. (Cie. Chi. 74) . Dividir, parti- 
lhar, distribuir. 

distribui e — ádv. (Cie. Tuse. II, 
7). Com ordem, metodicamente. 

ãistributio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Diu. II, 45) . Divisão, distribuição. 

retribuo, -is, -úi, -utum, -ére • — 
veb.tr. (Cie. Com. 44). Eetribuir, dar 
em troco, devolver, restituir . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tricae, -ãnmi — subs. n. pi. (Cie. 
At. X, 8, 9) . Ninharia, bagatela, e di- 
ficuldades, embaraços, intrigas.. 

tricôr, -ãris, -ãtus sum, -ãri -— 
veb. dep. (Cie, At. XIV, 19, 4) . Pro- 
curar dificuldades ou embaraços, chica- 
nar, trapacear. 

Compostos: 

extrico, -as, -ãui, -atum; -ãre — 
veb. tr. (Hor. Od. III, 5, 31). Desen- 
redar, tirar de embaraço, desembaraçar, 
tirar com dificuldade. 

inextricabilis , -e — adj. (Verg. 
En. VI, 27) . Que não se pode desemba- 
raçar, sentido próprio e figurado, inex- 
tricável, impraticável. 

Em português, tricas e derivados. 



trielinumi, -i -— subs. n. (Cie. Vexr. 
III, 61) . Triclínio, leito de mesa para 
três pessoas, e às vezes, quatro ou cinco ; 
sala de jantar, onde ficava o tricliniv/m. 

Em português, triclínio. 

trio, -õnis — subs. m. (Verg. En. 
III, 536) . Boi de lavra, geralmente 
usado no plural, as duas Ursas, conste- 
lação . 

tripudlum, -i — subs. n. (Cie. Diu. 
II, 72) . Dança de earáter sagrado, e 
depois, dança, em geral. Na língua au- 
gurai, preságio dado pelo saltitar das 
aves, e ■ pelas migalhas que lhe caíam 
do bico . 

tripudio, -as, -ãre — veb. intr. 
(Cie. Sest. 88). Dançar as danças reli- 
giosas, dançar, estar radiante de alegria. 

Em português, tripudiar e derivados. 

tristis, -e — adj. (Cie. Mur. 42) . 
De aspecto sombrio ou triste, apliean- 
do-se às pessoas em geral, ao rosto, à 
fisionomia, às palavras, e aos objetos 
inanimados. Na língua augurai, refere- 
se às entranhas de aspecto sinistro, 
donde o sentido de funesto, sinistro. Na 
língua comum, equivale ao nosso adje- 
tivo triste. 

■ triste — aclv. (Cie. CM 67) . Tris- 
temente, duramente, com dificuldades. 

tristicúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Diu. I, 103) . Um poueo triste, tristo- 
nho, sombrio. 

tristificus, -Cl, -um — adj. (Cie. 
Diu. I, 13) . Que causa tristeza, que 
entristece. 

tristitia, -ae — subs. f. (Cie. Lae. 
66) . Tristeza,, aspecto triste,\gravidade,' 
e também cólera, ira. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

triumphus, -i — subs. m. (Cie. Mur. 
31). Triunfo, entrada solene em Roma 
de um general vencedor, de um general 
vitorioso, e daí: a própria vitória.. 

triumphãlis, -e — /adj.". (Cie. Pis. 
j 44) . Triunfal, de triunfo. 
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iriumpho, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. o intr. (Cie. Mur. 15) . Ter as 
honras do triunfo, celebrar o triunfo, 
triunfar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

triúmuir, -i — subs. m. (Cie. Br. 
79) . Triúnviro, membro de uma comis- 
são de três magistrados. 

" triumuirãlis, -e - adj. (Hor. Epod. 

IV, 11). Triunviral, dos triúnviros. 
triumuirãtus, -US — subs. m. (Cie. 

Br. 117) . Triunvirato . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

trucido, -as, -ãui, -atum, -ãre • — 
veb. tr. (Cie. Cael. 42) . Degolar, assas- 
sinar, trucidar ; primeiramente, parece, 
que se aplicava aos animais, estenden- 
do-se depois aos homens, quer em sen- 
tido próprio quer em sentido figurado. 

trucidatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fil. IV, 11) . . Ação de matar, carnifi- 
cina. 

Em português, trucidar. 

trudo, -is, -si, -sum, -ére - — -veb. 
tr.. (Cie. Tusc. I, 71). Empurrar, im- 
pelir, e daí: fazer sair da terra, fazer 
brotar, rebentar, nascer. 

trudis, -is — subs. f . (Verg. En. 

V, 208). Lança. 

truso, -as, -ãre — veb. tr. (Catul. 
56, 6) . Empurrar com força, impelir 
muitas vezes. 

abstrudo, -is, -si, • -sum, -ère ■ — - 
veb. tr. (Cie. Ac. II, 32). Impelir para 
longe, afastar, e daí: esconder, ocultai*. 

abstrúsus, -a,~ -um, — adj. (Cie. 
Dom. 25) . Afastado, secreto, escondido, 
e, em sentido figurado, abstruso. 

detrúdo, -is, -si, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Caee. 49) . Empurrar do 
alto para baixo, precipitar, atirar com 
força, e daí, em sentido figurado : desa- 
lojar de uma posição, repelir, expulsar . 

Em português, abstruso . 



truncus, -a,, -um - — adj. (Verg. En. 
III, 659) . Sem ramos (por lhe terem 
sido arrancados) tratando-se de uma 
árvore, e daí: mutilado, privado dos 
membros, truncado, incompleto, defei- 
tuoso, curto. 

truncus, -% — subs. m. (Cie. Lae. 
48) . Tronco de árvore, tronco do corpo 
humano, e, em sentido figurado, origem. 

trunco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Ov. Met. VIII, 647) . Truncar, 
cortar, diminuir, encurtar . 

detrunco, -as, -ãui, -atum, -ã/re 

— veb. tr. (T. Liv. XXI, 37, 2) . Se- 
parar do tronco, cortar, e daí, em sen- 
tido figurado : degolar, decapitar . 

. obtrunco, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Verg. Geo. III, 374) . Cor- 
tar, e daí : matar, decapitar, assassinar . 

Família, bem representada em por- 
tuguês . 

trutiiia, -ae — subs.' f. (Cie. De Or. 
II, 159) . Balança, sentido próprio e 
figurado . 

trux, trucis — sadj. (Cie. Agr. II, 
65) . Feroz, cruel, furioso, aplieando-se 
aos homens como aos animais, das coi- 
sas concretas ou abstratas. 

truculêntus, -a, -um — adj. (Cie 
Sest. 19) . De aspecto cruel, feroz, amea- 
çador, deshumano, insensível, duro . 

Em português, truculento e derivados. 

tuba, -ae — subs. f. (Cie. Cat. II, 
13) . Trombeta, tuba, a trombeta épica. 

Compostos: 

tubicen, -mis — subs. m. (T. Liv. 
II, 64, -10). Trombeta, isto é, o que 
toca a trombeta. 
... Em português, tuba e tubo. 

tuber, êris — subs. n. (Hor. Sat. I, 
3, 73) . Tumor, excrescência, nó (das 
árvores) ; espécie de tubérculo . 

tueor, -êris, tuítus sum, taêrí — 
veb. dep. (Cie. Fil. VIII, 29) . Ver, 
olhar, e depois, guardar, proteger, de- 
fender . 
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tutãmen, -mis — subs. n. (Verg. 
En. V,- 252) . Defesa, proteção. 

tutela, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
22). Defesa, proteção, tutela. 

tutor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. clep. (Oie. Pomp. 14) . Proteger, 
guardar, defender, garantir . 

tutor, -õris — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 37)-. Defensor, protetor, guarda, 
tutor, curador. 

tutus, -Cí, -um — adj. (Cie. Pomp. 
31) . Que está em segurança, que nada 
tem a recear, seguro; e também, pru- 
dente . 

tuto — adv. (Ces. B. Gal. III, 24) . 
Em segurança, sem perigo. 

Compostos : 

contuêor, -êris, -tiãtus sum, -êri 
— veb. dep. (Cie. ÍSTat. III, 8) . Olhar, 
observar, considerar . 

intuêor, -êris, -tuítus sum, -êri 
—- veb. dep. (Cie. Cat. III, 13) . Fixar 
o olhar em, olhar atentamente, sentido 
próprio e figurado. 

Pamília- bem representada em por- 
tuguês . , 

tumêo, -es, -êre — veb. intr. (Cie. 
At. XIV, 4, 1) . Estar inchado, estar 
entumescido, sentido próprio e figurado, 
físico e moral; diz-se da paixão que se 
apodera do espírito, da eólera., da tris- 
teza, da vaidade, ete. 

tumêsco, -is, tumúi, -êre — 
veb. intr. (Verg. Geo. II, 479) . Inchar-' 
, se, entumeseer-se, sentido próprio e fi- 
gurado. 

tumíclus, -a, -um — adj. (Cie. 
/Tuse. III, 19). Túmido, inchado, entu- 
mescido, sentido próprio e figurado. 

tumor- õris ~ subs. m. (Cie. Tusc. 
IV, SI) . Inchação, intumescência, e, em 
sentido figurado: ira, orgulho, pertur- 
bação, dor; e, tratando -se d-o estilo, li.n- 
:'guagem empolada. 



Compostos: 

intumesço, -is, -mui, -êre — veb. 
intr. (Ov. Fast. VI, 100) . Intumeseer- 
se, inchar-se. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

tumultus, -iís — subs. m. (Cie. Cat. 
III, 7) . Sublevação, agitação, desordem, 
tumulto, pânico. Na língua militar: 
recrutamento em massa, como também, 
tudo o que não é guerra regular, como, 
rebelião, revolta., insurreição. 

tumultuarlus, -a, -um — adj. (T. 
Liv. VI, 29, 4) . Feito em -desordem e 
depressa, recrutado desordenadamente e 
depressa, e daí: tumultuário. 

tumultuado, -õnis — subs. f. (T. 
Liv. XXXVIII, 2, 8). Perturbação, 
desordem . 

tumultuo, -as, -are — veb. intr. 
(Ces. B. Gal. VII, 61, 3). Fazer tu- 
multo, causar uma perturbação, fazer 
. barulho . 

tumultúor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Cael. 36) . Fazer tu- 
multo, causar perturbação, fazer ba- 
rulho . 

tuniultuõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Inu. I, 4) . Cheio de tumulto, tumul- 
tuoso, perturbado, desordenado, turbu- 
lento. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

tumúlus, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 93). Elevação, eminência, natural ou 
artificial; montículo de terra que cobre 
o cadáver, e depois, túmulo, tumba. 

tumulo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 

veb. tr. (Ov. Met. VIII, 710) . Enter- 
rar, sepultar. 

Compostos : 

contumúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Ov. Trist. III, 32). En- 
terrar . 
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iníumulãtus, -a, -um — adj. (Ov. 

Her. II, 136) . Privado de sepultura. 

Em português, túmulo e derivados. 

tundo, -is, tutúdi, tunsum, tundêre 

— veb. tr. (Cie. Verr. V, 142) . Bater, 
bater repetidamente e com instrumento 
contundente, malhar em, pisar, moer, 
reduzir a pó. 

tuãito, -as, -ãre — veb. tr. (Lucr. 
II, 1142)., Chocar, muitas vezes com. 
Compostos : 
contúndo, -is, -túdi, -túsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Fl. 73) . Esmagar, 
moer, contundir, sentido próprio e fi- 
gurado . 

extúndo, -is, -túdi, -êre — veb. 
tr. (Verg. Geo. I, 133) . Fazer sair ba- 
tendo, forjar. . 

obtúnão, -is, -túdi, -túsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. De-Or. II, 182) . Bater 
fortemente, rebater, embotar a ponta de 
uma arma. 

obtúsus, -a, -um — adj. (.Cie. CM 
83) . Espancado, embotado, e daí: surdo, 
esgotado, estúpido, ignorante. 

reiúrído, -is, rettúdi, -túsum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Clu. 123). Rebater 
uma ponta, embotar, sentido próprio e 
figurado, reprimir. 

Família . bem representada em por- 
tuguês. 

túnica, -ae — subs. f. (Cie. Tusc. 
- V, 60) . Túnica, veste de baixo que tra- 
ziam os homens e as mulheres, seme- 
lhante, pelo uso à camisa, .e pela forma 
à blusa. Por extensão se aplica às mem- 
branas que revestem certos corpos ou 
certos órgãos. f 

tunicãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cael. 11) . Vestido, com a túnica, que 
só possne a túnica, e daí: de baixa con- 
dição, da ralé . 

Em português, túnica. 

turba, -ae — subs. f. (Cie. Yerr. IV, 
14.8) . Perturbação, agitação, desordem 
de uma multidão, e depois, multidão em 



movimento ou em desordem, donde, por 
enfraquecimento de sentido: multidão. 
Frequentemente com sentido pejorativo: 
o vulgo, a turba. 

turbãtc — adv. (Ces. B. Ciu. I, 
5, 1). Em desordem. 

turbatio, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXIV, 28, 1) . Perturbação da ordem, 
desordem, perturbação. 

turbãtor, -Õris — subs. m. (T. Liv. 
IV, 2, 7). Perturbador, agitador. 
. turbãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Plane. 11). Perturbado, agitado, em 
desordem . 

turbide — adv. (Cie. Scaur. 37) . 
Turbulentamente, em desordem. 

turlídus, -a, -um — adj. (Cie. 
Inu. I, 4) . Perturbado, agitado, turbu- 
lento, 'desordenado, impetuoso. Falando - 
se de um. líquido: turvo, toldado, e daí 
apliear-se também para a vista. 

turbo, -as,, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Clu. 138) . Perturbar, pôr 
em desordem, agitar, e, intransitiva- 
mente, perturbar-se, agitar-se . 

Compostos: 

conturbatio, -õnis — subs.' f. (Cie. 
Tusc. IV, 19) . Perturbação, desordem, 
eonfusão, perturbação dos sentidos. 

conturbãtus, -a, -um — Mj. (Cie. 
Verr. . IV, 32). Perturbado, abatido, 
conturbado. . 

conturbo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Har. 39). Perturbar,, 
pôr em desordem, desorganizar, e daí: 
desorganizar as contas de alguém, levar 
à falência, falir . 

detúrbo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 90). Pôr a baixo, 
precipitar, expulsar violentamente (fre- 
quente na língua militar) . 

distúrbo, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Mil. 91). Dispersar vio- 
lentamente, e daí: demolir, pôr a baixo, 
sentido próprio e figurado. 
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disturbafío, -oitis — subs. f. (Cie. 
Of. III, 46). Ruína, demolição. 

extúrbo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 14) . Expulsar vio- 
lentamente, fazer sair à força, expulsar. 

perturlãte — adv. (Cie, Or. 122) . 
Confusamente . 

perturbatío, -Õ7iis— subs. f. (Cie. 
Mur. 35) . Perturbação, desordem, revo- 
lução, e perturbação dos sentidos, 
paixão . 

perturbãtus ,-a, -um — adj. (Cie. 
Diu. II, 122) . Perturbado, confuso, 
desordenado . 

perturbo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie.. Verr. III, 132). Per- 
turbar grandemente, lançar uma grande 
perturbação, pôr em desordem, confun- 
dir, abalar. 

Família amplamente representada em 
português . 

turdus, -i — subs. m. (Hor. Ep. I, 
15, .41). Tordo, nome de uma ave, e 
nome de uma espécie de peixe. 

turda, -ae~ subs. f..(Pers. VI, 24). 
Tordo fêmea . 

turgêo, >-es, tursi, turgêre — - veb. 
intr. (Verg. Geo. 'I, 315) . Estar duro 
e inchado, estar eheio de, sentido pró- 
prio e figurado, rebentar. 

turgêsco, -is, -ére — veb. intr. 
(Cie. Tuse. III, 19) . Inchar-se, intu- 
meseer-se. 

turgidulus, -a, -um— adj. (Catul. 
III, 18). Um tanto inchado. 

turgidus, -a, -um — adj. (CicTuse. 
III, 19) . Inchado, intumescido, sentido 
próprio e figurado. 

Compostos: 

obturgêsco, -is, -tursi, -Ire ■ — ■ 

veb. intr. (Luer. VI, 659) . Inchar-se, 
sentido próprio e figurado. 
; Em português, túrgido. 

=ae — subs. .f. (Ces. B. C4al. 
33) . Destacamento de cavalaria., 



primitivamente constituído de 30 homens 
o 3 oficiais, depois esquadrão c final- 
mente, tropa, multidão . . 

turmãles, .-mm— subs. m. pi. (Cie. 
De Or. II, 262) . Cavaleiros que fazem 
parte de uma mesma turma, companhei- 
ros numerosos. 

turmãMm— adv. (Ces. B. Ciu. III, 
93). Por esquadrões, em bandos. 
Em português, turma . 

turpis, -e — adj. (Cie. Or. 158) . 
Feio, o que é feio ou o que.enfeia, sen- 
tido- físico e moral, e daí: vergonhoso, 
deshonroso, ignóbil, indigno, infame, 
torpe. 

turpiter — adv. (Cie. Tuse. III, 
36) . De modo feio, e, em sentido moral: 
vergonhosamente, torpemente, ignobil- 
mente . 

turpitudo, -mis — subs. f. (Cie. 
Font. 37) . Fealdade, raro no sentido 
físico, donde : torpeza, infâmia, indig- 
nidade . 

turpo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Tuse. I, 85) . Tornar feio, 
e deshonrar, manchar, sujar. 
. Compostos: 

turpificãtus , -a, -um — adj. (Cie. 
Of. III, 105) . Sujo, manchado, degra- 
dado. 

subturpis, -e — adj. (Cie. De Or. 
II, 66, 264). Um pouco feio, feínho. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

turris, -is - — subs. f. (Cie. Tuse. V, 
59) . Em geral, edifício elevado de 
ordem militar ou civil, palácio ou lugar 
fortificado, e, especialmente, torre, fixa 
ou móvel, destinada à defesa ou ao ata- 
que das fortalezas. Ordem de batalha 
em forma de paralelograma estreito e 
que lembrava uma torre . 

turritus, -a, -um — adj, fVerg, 
En. VIII, 693) . Municio de torres, que 
transporta uma torre, e em forma de 
torre . 
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iurriger, -era, -erum—nàj. (Verg. 
Eh. X, 253) . Que traz uma torre, mu- 
nido de torre. 

Família bem representada- em por- 
tuguês . 

turtui', -uris — subs. m. e f. (Verg. 
Bue. I, 59) . Rola, pomba rola. 

tus ou thus, -ris — subs. n. (Cie. Of. 

III, 80). Incenso. 

turê-US, -a, -um— adj. (Verg.Geo. 
II, 217). Relativo ao incenso. 
Compostos: 

ticribúiúm, 4— subs. n. (Cie. Verr. 

IV, 46) . Turíbulo, vaso em que se 
queima incenso . 

turicrèmus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. I\ r , 453). Que queima incenso. 

turífer, -era, -êrum — adj. (Ov. 
Fast. III, 720). Que produz incenso. 

turilegus, -a, -um — adj. (Ov. 
Fast. IV, 569)." Que recolhe o incenso. 

Em português, turíbulo. 

tussís, -is — subs. f. (Plin. XXIII, 
136). Tosse. 

tussío, -is, -Ire — veb. intr. (Hor. 
Sat. II- 5, 107). Tossir. 

Em português, tosse e tossir. 

tyrãmius, -i — subs. m. (Cie. Mil. 
35) . Tirano, déspota, usurpador, rei so- 
berano, monarca. 

íyranmce — adv. (Cie. Verr. III, 
115). Tiranieamente . 

tyranmcus, -a, -um — adj. (Cie. 
Leg. I, 42). Tirânico, de tirano. 

tyrãnnis, -Mis — subs. f. (Cie. Of. 
II, 90) . Realeza absoluta, poder abso- 
luto, tirania, despotismo . 



uacca, -ae — subs. f. (Cie. Nat. I, 
77). Vaca. 

uaccúla, -ae — subs. f. (Catul. XX, 
3.4) , Pequena vaca. 

Em português, vaca. 



uacciníum, -i — subs. n. (Verg. Buc. 
II, 18) . Murtinho, mirtilo, planta. 

uaclllo, -as, -ãui, -atum, -ãre • — ■ 

veb. intr. (Cie. Cat. II, 21) . Vacilar, 
cambalear, sentido próprio e figurado . 

Em português, vacilar e derivados. 

uaco, -as, -ãui, -atum, <-ãre — veb. 
intr. (Cie. Tuse. I, 65) . Estar vazio, 
estar vazio de, e daí: estar vago, estar 
livre ;• donde: ter tempo para, ter vagar 
para, eousagrar-se a, dediear-se a. Im- 
pessoalmente: há tempo para, é lícito 
é permitido. 

uacatío, -Õnis — subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 23). Isençã,o, dispensa, e especial- 
mente, isenção do serviço militar. 

. uaciãtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tusc. V, 42) . Espaço vazio, ausência 
de alguma coisa, vazio, váeuo, vacância. 

uacúus, -a, -um — adj. (Cie. Tim. 
13) . Vazio, vago, livre de, desemba- 
raçado . 

■liacúlim, -i ■ — subs. n. (Luer. I, 
367). Espaço vazio, o vácuo. 

Compostos: 

uacuefacio, -is, -fêci,. -fãctum, 
-ére — veb. tr. (Cie. Cat. I,. 14) . Tor- 
nar vazio, esvaziar, desguarnecer. 

superuacanèus, -a, r um — adj. 
(Cie. Nat. II, 121) . Supérfluo, super- 
abundante, em demasia, inútil. 

super uacúus, -a, -itm^-adj. (Hor. 
Ep. I, 15, 3) . Superabundante, supér- 
fluo, inútil. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uado, -is, uasi, uasum, -ere - — veb. 
intr. (Cie. At. IV, 10, 2) . Ir, caminhar, 
dirigir-se. 

Compostos: 

circum-uãão, -is, -uãsi, -ere — - 
veb. intr. (T. Liv. X, 2, 12) . Atacar 
de todos os lados, e depois, apoderar-se 
de, tomar, invadir. 
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euãdo, -is,, -uãsi, -uãsum, -ere — 
veb. tr. e intr. (Cie. Cael. 65) . Sair de, 
evadir-se, eseapar-se, fugir, ter fim, 
acabar por tornar-se, vir a ser, reali- 
zar-se . 

inuãdo, -is, -uãsi, -uãsum, -ere 
— veb. intr. e tr. (Cie. Caee. 25) . Ca- 
minhar em, avançar sobre, invadir, sen- 
tido próprio e figurado. 

peruado, -is, -uãsi, -uãsum, -ere 

— • veb. tr. e intr. (Cie. Pomp. 44) . 
Avançar através, penetrar até; e tran- 
sitivamente: invadir, penetrar. 

superuãdo, -is, -ere— veb. tr. (Sal. 
Iug. LXXV, 2) . Transpor, escalar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ixaduni, -i — ■ subs. n. (Ces. B. Gal. 
I, 6) . Vau, lugar vadeável, banco de 
areia, e, principalmente no plural, sinó- 
nimo poético de mar, ondas. 

uaãõsus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Ciu. I, 25) . Que tem muitos vaus . 

Família bem representada' em por- 
tuguês. 

uae — - inter j. (Verg. Buc. IX, 28) . 
Interjeição que indica o sofrimento ou 
a infelicidade, ai ! ah ! Vem frequen- 
temente acompanhada de dativo de in- 
teresse. 

-iiafer, -fra, -frum — adj. (Cie. Nat. 
I, 85). Astuto, esperto, fino, sagaz. 

uafre — adv. (Cie. Verr. II, 132) . 
Com astúcia, eom esperteza. ■■':■- 

uagína, -ae • — subs. f. (Cie. Cat. I, 
4) . Bainha, invólucro, envoltório, ca- 
sulo . 

Em português, bainha. 

uagío, -is, -íui, -Itum, -Ire — veb. 
intr. (Cie. Eep. II, 21) . Vagir, falan- 
do-s@ das crianças, ou' dos animais, como 
cabritos, lebres, etc, e, por derivação, 
ressoar. 

uagitus, -US — subs. m. (Verg. En. 
VI, 426). Vagido. 



uagor, -õns — subs. m. (Luer. II, 
576). Vagido. 

Em português, vagir, vagido. 

uagus, -a, -um. — adj. (Cie. Clu. 
175) . Errante, que vai à aventura, sen- 
tido físico e moral, donde: indeciso, 
eapriehoso, vago . 

uagor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Fil. XI, 6) . Vaguear, 
errar, ir ao acaso, divagar. 

Compostos: 

circumuãgus, -a, -um — adj. 
(Hor. Epod. XVI, 41). Que erra em' 
torno de. ■ 

euãgor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Of. I, 102). Correr da- 
qui e dali, espalhar-se, estender-se, pro- 
pagar-se. 

montiuãgus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. V, 79) . Montívago, que erra pelos 
montes. 

noctiuãgus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. X, 216). Notívago. 

peruãgor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Verr. V, 98). Ir da- 
qui e dali, errar, espalhar-se, vulgari- 
zar-se, percorrer em todos os sentidos. 

peruagãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Top: 69). Vulgarizado, muito conhe- 
cido, banalizado, banal, comum. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ualeo, -es, -úi, -êi*e — • veb. intr. 
(Cie. Verr. V, 112) . Ser forte, e depois: 
ter . saúde, estar bom, ser eficaz, ter 
força, estar em vigor, prevalecer, ser 
influente . Com um infinitivo : ter a 
força ou o poder de, e, tratando-se de 
moedas, valer, ter o valor de . Em gra- 
mática: ter a significação de, signi- 
ficar . 

uule, ucrtête — imp. de ualeo, usado 
como interj. (Verg. En. XI, 98) . Passe 
bem. adeus. 
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Uãlens, -tis — adj. (Cie. Clu. 27) 
Forte, robusto, vigoroso, sentido pró- | 
pvio e figurado . 

ualênter — adv. (Ov. Met. XI, 481). 
Fortemente, poderosamente, vigorosa- 
mente . 

ualêsco, -is, -lúi, -êre — veb. intr. 
(Lucr. I, 942) . Tornar-se forte, vigo- 
roso . 

ualetúão, -xnis — subs. f.-- (Cie. 
Lae. 20) . Boa saúde, e depois, estado 
de saúde bom ou mau, e daí, por litote: 
mau estado de saúde, doença. 

ualiãus, -a, -um — adj. (Cie. Rep. 
II, 4) . Forte, robusto, vigoroso, eficaz, 
poderoso, violento, impetuoso . 

ualde — adv. (Cie: Verr. V, 41). 
Fortemente, muito . 

Compostos: 

pra&ualêo, -es, -lúi, : ere — veb. 
intr. (Tae. An. XII, 64) . Valer mais, 
prevalecer, ter mais eficácia. 

praeualidus, -a, -um — adj. (Verg. 
Geo. II, 252) . Muito forte, muito ro- 
busto, 'muito vigoroso, e, muito fértil . 

conúalêsco, -is, -ualúi, -êre — 
veb. intr. (Cie. Fat. 28) . Tomar for- 
ças, crescer, e daí: firmar-se, desenvol- 
ver-se, ser válido . 

eualêsco, -is, -ualúi, -êre ■ — 
veb. intr. (Verg. En. VII, 757) . Tomar 
forças, íortifiear-se; e com infinitivo: 
ser capaz de, poder. 

inualiclus, -a, -um — adj. (T. Liv. 
VI, 8) .Fraco, débil, sem forças, sen- 
tido próprio e figurado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

walles e'uallis, -is — subs. f. (Ces. 
B. Gal. VII, 47). Vale, concavidade. 

Compostos: 

ConuãlUs, -is — subs. i'. (Ces. B. 
Gal. Ill, 20, 4) . Vale fechado por todos 
os lados. 

Em português, vale. 



uallus, -i — subs. m. (Verg. Geo. I, 
264) . Estaca, ponta, paliçada, trin- 
cheira. 



uallum, -i — subs. n. (Ces. B. Gal. 
VII, 72) . Paliçada, especialmente, pa- 
liçada construída, sobre o terrapleno . 

uallo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Mur. 59) . Fortificar, en- 
trincheirar, e daí: defender, proteger 
armar . ' 

circumuãllo, -as, -ãui, -atum, 
-ãre — veb. tr. (Ces. B. Ciu. 3, 43, 2). 
Fazer linhas de cireunvalaçao, cercar, 
citiar . 

interuãllum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. V, 6) . Distância., intervalo, pausa, 
repouso. Propriamente, distância que 
separa os troncos com que se faz uma 
paliçada, termo da língua militar. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ualuae, -ãrum — subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 94).. Porta de dois batentes, porta 
de . vai-e-vem. 

uanmis, -i — subs. m. (Verg. Geo. 
I, 166). Joeira, ciranda. 

uaims, -a, -um — adj. (Cie. Amer. 
117) . Vazio, desguarnecido, e daí: oco, 
sem substância, vão, vaidoso. 

uanitas, -tãtis — subs. f. (Cie. Láe. 
99) . Estado do que está oco, vazio, e 
daí: aparência, vã aparência, vaidade. 

■uanêsco, -is, -êre — veb. intr. 
(Catul. LXIV, 199) . Desaparecer, eva- 
neseer. 

Compostos: 

euanêsco, -is, -núi, -êre — veb. 
intr. (Cie. Br. 106) . Desaparecer , dis- 
sipar-se, evaneseer . 

euarndus, -a, -um - adj. (Ov. Met. 
V, 435) . Que perde a força, a consis- 
tência, evaneseente . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 
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uapor, -õris • — subs. m. (Cie. Nat. 
II, 27) . Vapor que se eleva de um lí- 
quido, geralmente quente, e daí : calor . 

uapõro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. e tr. (Verg. En. II, 481) . 
Emitir vapores, evaporar, e daí: quei- 
mar, encher de vapores. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uappa. -ae — subs. f. (Pliu. XIV, 
125). Vinho estragado, zurrapa. 

uapúlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. At. II, 14, 1) . Ser açoi- 
tado, ser surrado, ser batido, perecer. 

uaríus, -a, -um — adj. (Cie. Of. I, 
67) . Mosqueado, de várias eôres, mati- 
zado, variegado, empregado principal- 
mente com relação à pele do homem ou 
cios animais. Em sentido moral, -variado, 
diverso, e variável, inconstante, irreso- 
luto . 

uariatio, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXIV, 9, 3). Variação, ação de variar. 

uaríe — adv. (Cie. Verr. IV, 145) . 
De modo variado, com diferentes mati- 
zes, de diversas eôres, diversamente. 

uariétas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Pomp. 14) . Diferença, diversidade, va- 
riedade, inconstância, mobilidade. 

uarío, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Or. 59). Variar, 
matizar, donde: mudar, variar, diversi- 
ficar . 

Família bem representada, em por- 
tuguês. 

uarix, -leis — subs. m. e f. (Cie. 
•Tusc. II, 35). Variz, varizes. 
Em português, variz. 

uarus, -a, -um — adj. (Hor. Sat. I, 
3, 47) . Cambado, que tem as pernas 
voltadas para dentro ; donde, por exten- 
são, curvado, recurvado, voltado às aves- 
sas, e daí: diferente, oposto. 

.waricus, -a, -um— adj. (Ov. Art. 
Am. III, 304). Que abre as pernas. 



Compostos: 

praeuaricaMo, -õnis — subs. f . (Cie. 
Part. 124) . Prevaricação . 

praeuaricãtor, -õris — subs. m. 
(Cie. Pis. 23). Prevaricador, traidor. 

■praeitarícor, -ãris, -ãius sum, 
-ãri — veb. dep. (Cie. Clu. 58). Afas- 
tar-se da linha reta. quando está arando, 
e, na língua dos tribunais, passou a 
aplicar-se ao advogado que entra em 
conivência com a parte contrária, pre- 
varicar, transgredir. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uas, uaclis — subs. m. (Cie. Fin. II, 
79) . Fiador que atonia verbalmente o 
compromisso de pagar a um credor de- 
terminada quantia, caso o afiançado não 
cumpra as suas obrigações. 

uadimonium, -i — subs. n. (Cie. 
Quinct. 22) . Promessa, compromisso de 
'comparecer, ao tribunal em dia determi- 
nado, obrigação, compromisso . 

uador, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Verr. III, 3S) . Receber 
caução, citar para comparecer em juízo. 

uas, uasis e uasum, -i — subs. n. 
(Cie. Verr. IV, 62) . Vaso, recipiente 
para líquidos, vasilha. No plural, equi- 
pamento, bagagens, utensílio de cozinha, 
móveis . 

uasarhim-, -i — subs. n. (Cie. Pis. 
86) . Fornecimento, equipamento, donde: 
mobiliário de banhos, arquivo, ajuda de 
custas para um magistrado nomeado 
para a província . 

uascularíus, -i — subs. m. (Cie. 
Verr. IV, 54) . Fabricante de vasos . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uastus, -a, -uni — adj. (Cie. Sest. 
53). Devastado, despovoado, desolado, 
e devastador; daí, dois sentidos deri- 
vados: 1.°) inculto e depois, rude; 
2.°) evocando o deserto a ideia de gran- 
deza, que se estende ao longe: vasto, 
imenso. 
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uastatio, -Õnis — subs. f. (Cie. Cat. 
II, 18). Devastação, ação de devastar. 

uastãtor, -õris — ■ subs. m.' (Verg. 
En. IX, 772). Devastador, destruidor. 

uaste— adv. (Cie. De Or. III, 172). 
Grosseiramente, rudemente, violenta- 
mente, e, em grande extensão, ao longe. 

uastítas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 114) . Devastação, desolação, 
destruição, e depois, imensidade, gran- 
deza. . 

uasto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb.tr. (Cie. Sest. 53). Devastar, tor- 
nar deserto, despovoar, desolar, arrui- 
nar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uates e tiaiis, -is — subs. m. e f. (Cie. 
Nat. I, 55) . Adivinho, adivinha, pro- 
feta, profetiza, oráculo, e como as pro- 
fecias, os oráculos, eram geralmente rit- 
mados: poeta. Ao se generalizar o vocá- 
bulo poeta, uates, passou a ter um sen- 
tido pejorativo. 

Compostos : 

uaticinatio, -õnis — subs. f." (Cie. 
. Nat. II, 10). Ação de predizer o fu- 
turo, predição, oráculo, profecia. 

uaticinãtor, -õris — subs. m. (Ov. 
Pont. I, 1, 42). Adivinho, profeta. 

iiaticimum, -i — subs. n. (Plin. 
VII, 178). Predição, oráculo, vaticínio. 

uaticinor, -ãris, -ãtus sumi, -ãri 
— veb. dcp. ' (Cie. Diu. I, 67) . Profe- 
tizar, vaticinar, e daí : exortar, e cantar 
como poeta. 

uaticlnus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. II, ,640). Profético. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

libei-, -éris — subs. n. (Cie. B-ep. II, 
4) . Mamã, peito, e por extensão, fecun- 
didade, fertilidade, e objeto em forma 
de teta : cacho de uvas, cacho de frutas . 



líber, -êris — adj. (Cie. Nat. II, 
156). Fecundo, fértil, e daí: abundante, 
rico, copioso. 

ubêrtas, -íãiis — subs. f. (Cie. 
Pomp. 14) . Fecundidade, abundância. 
ubêrtim — adv. (Catul. LXVI, 17). 
Abundantemente . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ubi — adv. e conj. (Cie. Verr. V, 
30) . No lugar em que, onde, e, no mo- 
mento em que, quando . 
Compostos: 

ubicúmque ■ — adv. (Cie. Nat. I, 
121) . Em qualquer lugar que, onde quer 
que, por toda a parte. 

ubillbet— adv. (Sen. Tranq. I, 6). 
Em qualquer lugar que seja. 

ubínam — adv. (Cie. Cat. I, 9). 
Onde pois ?, em que lugar 1 

ubiqucique — adv. (Ov. Am. in, 
10, 5) . Por toda parte. 

ubique — adv. (Cie. Pomp. 35) . 

Por toda parte, em qualquer lugar que. 

ubíllis — adv. (Cie. Fam. VI, 1, 1) . 

Em qualquer lugar, em qualquer parte. 

alicúbi — adv. (Cie. Flac. 71) . Em 

algum lugar . 

necúbi — conj. (Ces.B. Gal. VII, 
35, 1). Para que não... em algum 
lugar, para evitar que .. . em algum 
lugar . 

sicúbi — conj. (Cie. Sest. 110). Sc 
em algum lugar. 

-ue ■ — part. inelítiea (Cie. Fil. II, 
41) . Ou, ou então. 

ue- — partícula prefixai (Cie. Pis. 
47) . Tem sentido privativo ou pejora- 
tivo : uecors, uesan-us . 

uectigãlis, -e — adj. (Cie. Verr. Ill, 
79) . Eelativo ao imposto, tributário, 
que paga imposto, sujeito ao imposto. 
uecíígal, -is — subs. n. (Cie. Pomp. 
15) . Imposto, contribuição, tributo, 
renda . 
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uectis, -is — subs. m. (Cie. Verr. 

IV, 95) . Alavanca, pé de cabra, barra 
de cabrestante, tranca, ferrolho. 

uegétus, -a, -um — adj. derivado de 
uegeo (Cie. At, X, 16, 6). Vivo, ar- 
dente, animado, vigoroso, robusto. 

uehemens, -tis — adj. (Cie. Sul. 
37) . Arrebatado, violento, veemente, 
impetuoso, . diz-se das pessoas e das 
coisas. 

uehemõnter — adv. (Cie. Lae. 57). 
Arrebatadamente, violentamente, vee- 
mentemente, com ímpeto. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

ueho, -is, uexi, uêctum, ueliêre — 
veb. tr. (Cie. Nat. I, 68). Transportar 
por terra ou por mar, por meio de qual- 
quer veículo, cavalo, navio; levar às 
costas. Também é empregado em sen- 
tido médio de fazer-se transportar. 

uehicúlum, -i — subs. n. (Cie. Verr, 

V, 59) . Veículo, meio de transporte. 

. uectío, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 
II, 60, 151). Açao de transportar. 

uecto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. VI, 391). Arrastar, 
transportar, levar, e na passiva: pas- 
; sear, viajar. 

uector, -õris — subs. m. (Cie. Ml. 
■VII, 27). O que transporta, e passa- ; 
geiro num veículo, especialmente num 
navio . 

■ uectortus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Gal. V, 8, 4) .* Que serve para trans- 
portar, de transporte. 

uectura, -ae — subs. f. (Cie. At. I, 
;3,2) . Transporte, por terra ou por mar, 
; e preço do transporte. 

Compostos: ' 

; acluêho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 
] : ~ veb. tr. (Cie. Verr. V, 64) . Levar, 
gtransportar para, . ser transportado, 
" donde : ch-eg-ar , 




auêho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (T. Liv. XLV, 33, 4) . Trans- 
portar de, levar de, levar para longe de. 

circumuectio, -õnis— subs. f. (Cie. 
Tim. 29) . Transporte de mercadorias, 
movimento circular . 

circiimuêctor, -ãris, -uêctus sum, 
-ãri — veb. dep. (T. Liv. 41, 17, 7) . 
Transporta r-se em torno de, ir em 
volta de. 

circumuêhor, -êris, -uêctus sum, 
-uehi — veb. dep. (Ces. B. G, 7, 45, 2). 
Transportar-se em volta de, fazer a 
volta cie, contornar, demorar-se em 
torno de, estender-se num assunto . 

conuêcto, -as, -ãre — veb. tr. (Verg. 
En. VII, 749). Transportar em massa. 

conuêctor, -õris — subs. m. (Cie. 

At. X, 17, 1). Companheiro de viagem. 

conuêko, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Mil. 75) . Transportar, 
levar, carregar. 

deuêho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Eil. I, 9) . Levar, trans- 
portar, carregar, transportar-se, descer 
em navio . 

euého, -is, -uêxi, -uêctum, -êre- — 
veb. tr. (Cie. Verr. I, 53) . Transpor- 
tar, levar, e elevar às culminâncias . 

inuectio, -õnis — subs. f. (Cie. Of. 
II, 13). Importação. 

inuêho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Nat. II, 130) . Arras- 
tai*, puxar, trazer para; e na passiva 
lanear-se contra, investir. 

'perueho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 
.— veb. tr. (Cie. Tuse, I, 119) . Trans : 
portar até um ponto determinado, levar 
até, ir até . 

praeuêhor, -êris, -uêctus sum. 
-uehi — veb. dep. (Verg. Em 7, 166). 
Tomar a dianteira, indo a cavalo, pas- 
sar na frente de, ultrapassar . - 
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proaého, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie, Verr. V, 87) . Levar 
para diante, levar para a frente, trans- 
portar para diante, impelir. 

prouêctus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. I, 94) . Avançado, e especialmente, 
de idade avançada. 

reuêho, -is, -uexi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Cie, Verr. IY, 77) . Levar 
para. trás, tornar a trazer . 

s-iibueho, -is, -uêxi, -uêctum, -êre 

— veb. tr. (Ces. B. Cal. I, 16, 3) . Car- 
regar de baixo para cima, transportar 
de baixo para eima, levar para cima, 
elevar. 

suòuectio, -Õnis — subs. f. (Ces. 
B. Gal. VII, 10, 1). Transporte. 

subuêcto, -as, -ãre — veb. tr. 
(Yerg. En. XI, 131) . Transportar, car- 
regar . 

iransuêho, -is, -uexi, -uêctum, 
-êre — veb. tr. (Ces. B. Ciu. 3, 29, 3). 
Transportar para lá, fazer passar, trans- 
portar os soldados, f azê-los desfilar . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uel — conj. e adv. (Cie. Cat. II, 1) . 
Ou se o queres, ou, ou então, e além 
disso, demais a mais, talvez. 

uelilt ou uelnti — eonj. (Cie. Tuse. 
V, 13). Como, assim eomó, do mesmo 
modo, como se. 

u.eles, -ítis — subs. m. (Cie. Fam. 
IX, 20) . V elite, soldado de infantaria 
ligeira, principalmente encarregado das 
escaramuças . 

wello, ■ -is, uelli, uolsum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Fin. IV, 6) . Arrancar, 
puxar violentamente, e especialmente, 
arrancar os cabelos, o pêlo, a lã, as 
penas . 

uclfíco, -as, -ãul, -atum, -ãre — 
veb. i:r. (Cie. Bnlb. -37) . Picar, espica- 
çar, beliscar, doudo: implicar, falar 
mal do. 



Compostos : 

auêllo, -is, -UÕlsi e -uêtti, -iiõlsiun,, 
.g re _ veb. tr. (Cie. Ver. 4, 48) . Arran- 
car, destacar, separar. 

conuêllo, -is, -uelli, -uolsum 
e -wulsum, -êre — veb. tr. (Cie. Pis. 52). 
Arrancar inteiramente, arrancar total- 
mente . 

cliuêllo, -is, -uelli e -uúlsi, -uCdsum, 
.Ire _ veb. tr. (Cie. Plane. 79) . Puxar 
em sentidos, diversos, rasgar, fazer em 
pedaços. 

euêllo, -is, -uelli, -êre — veb. tr. 
(Cie. Sest. 60) . Arrancar, tirar, desar- 
raigar . 

peruêllo, -is, -uelli, -êre — veb.tr. 
(Cie. Tuse. II, 46) . Puxar em todos 
os sentidos, espicaçar, atormentar, esti- 
mular, maltratar. 

reuêllo, -is, -uêlli, -uúlsum e -uol- 
sum, -êre — veb. tr. (Cie. Pis. 25) . 
Arrancar, tirar à forca, apagar, destruir. 
. welox, -õcis — adj. (Cie. Tuse. I, 
43). Rápido, veloz, vivo, ágil. 

uelo Citas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 31) . Rapidez, velocidade, cele- 
ridade, agilidade. 

uelociter — adv. (Ov. Met. IV, 
509) . Rapidamente, velozmente, pron- 
tamente . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

■uelum, -i — subs. n. (Cie. Verr. Y, 
88) . Pano, cortinado, cortina, máscara, 
disfarce. 

uelãmen, -mis — subs. n. ( Ov. Met. 
VI, 566). Cobertura, vestido, vestimenta, 
pele dos animais. 

uelamêntum, -i — subs. n. (Ov. 
Met, XI, 279). Véu, cobertura; e no 
plural: ramo de oliveira rodeado de 
fitas usado pelos magistrados. 
Compostos : 

deuêllo, -as, -ãre — veb. tr. (Ov. 
Met. VI, 604) . Tirar o véu, pôr a des- 
j coberto. 
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reuello, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr._(Ov. Fast. 6, 619) . Tirar o véu, 
descobrir, pôr a nú. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uoIu.ni, -i, e principalmente, uela, 
-orum — subs. n. (Cie. Verr. V, 88) . 
Vela de navio, termo geral. 

uexillum, -i — subs. n. (Ces. B. 
Gal. VI, 36) . Estandarte, bandeira, 
feita de um pedaço de pano quadrado 
presa pela parte superior a uma tra- 
vessa, horizontal, como a vela se prende 
à verga, sendo especialmente a insígnia 
da cavalaria ou das tropas auxiliares. 
Por extensão, tropas pertencentes ao 
uexillum, companhia, corpo. 

uexilíarius, 4 — subs. m. (T. Liv. 
VIII, 8, 4) . Porta-bandeira, o que leva 
a insígnia . 

Compostos : 

uelifer, -era, -eram — adj. (Ov. 
Met. XV, 719). Guarnecido de velas: 

■ uelificatío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fam. I, 9, 21) . Aeao de soltar as velas. 

■ uelificor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — • 
veb. dep* (Cie. Agr. I, 27).. Pôr as 
velas, dar às velas, e, . em sentido figu- 
rado, trabalhar ardentemente, contribuir 
para, favorecer, secundar. 

■Família bem representada em por- 
tuguês. 

: «ena, -ae — súbs.f. (Cie. Pis. 83). 
De um modo geral toda sorte de con- 
duto, veio ou fio dágua, veio de metal, 
filão metálico, e especialmente, veia ou 
artéria, e todo objeto semelhante, como 
os veios da madeira, do mármore, etc. 

; Em português, veia. 

uenenum, -i — subs. n. (Cie. Clu. 
148) . Deeoeção de plantas mágicas, be- 
beragem, filtro amoroso, e daí, generali- 
za r-se em seu sentido pejorativo, de ve- 
neno, podendo também significar remé- 
dio, uiedicameitto, droga. 



uenenatus, -a, -um — adj. (Cie. 
Har. 50). Envenenado, venenoso, en- 
cantado, mágico . 

uenêno, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 126) . Envenenar, 
empestar, sentido próprio e figurado. 

Compostos : 

ueneficium, -i — subs. n. (Cie. 
Amer. 90) . Envenenamento, crime de 
envenenamento, preparação de filtros 
amorosos, sortilégio, feitiço. 

ueneficus, -a, -um — adj. (Cie. 
Cat. II, 7) . Mágico, venenoso. Substan- 
tivado: envenenador, sentido próprio e 
figurado . 

uenenifer, -era, -èrum—adj. (Ov. 
Met. III, 85). Venenoso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uenêror, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Nat, III, 53) . Dirigir 
um pedido aos deuses, pedir aos deuses 
um , favor ou uma graça, e daí: venerar, 
cultuar, primeiramente com relação ape- 
nas aos deuses, e depois, no período im- 
perial, passou-se a aplicar aos homens e 
às qualidades humanas. 

ueneraòílis, -e — adj. (Hor. Sat. 
II, 5, 14) . Venerável, respeitável, au- 
gusto, e, em sentido ativo, que venera. 

uenerãndus, -a, -um — adj. (Hor. 
Ep. I, 18, 73). Venerando. 

ueneratío, -õnis — subs. f. (Cie, 
Nat. I, 45) . Veneração, respeito, culto. 

uenerãtor, -õris — subs. m. (Ov. 
Pont, II, 2, 1). Venerador. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uenia, -ae — subs. f. (Cie. Areh. 3). 
Favor, graça., primeiramente usado nas 
preces, e depois, indulgência, permissão, 
perdão . 

Em português, vénia e derivados. 

28 
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uenío, -is, neiii, uêntum, uenire — 

veb. intr. (Oie. Caec. 74) . Vir, chegar, 
vir sobre, avançar, chegar a, caber em 
sorte, convir a, ete. 

■u&ntito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Gic. Rep. I, 14) . Vir muitas 
vezes, vir frequentemente . 
Compostos : 

aduemo, -is, -uêni, -uêntum, -ire 
— veb. intr. (Cie. CM 69) . Vir para 
perto de, chegar, sobrevir . 

aduêna, -ae — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 130) . O que chega, estrangeiro. 

aduentichis, -a, -uni — adj. (Cie. 
Pomp. 24) . Que vem de fora, adventí- 
cio, estranho, inesperado. 

aãuênto, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
CM 2) . Chegar rapidamente, aproxi- 
mar-se . 

aãuêntus, -US — subs. m. (Cie. 
Cat. I, 16). Chegada, vinda, e daí: in- 
vasão, ataque. 

eircumuenio, -is, -u'êni, -uêntum, 

-Ire — veb. tr. (Ces. B. Gal. I, 5) . 
Vir em volta de, rodear, e daí, na língua 
militar: cercar, atacar por todos os 
lados, sitiar, assaltar. 

conuenío, -is, -uêni, -uêntum, -Ire 
— • veb. intr. e tr. (Cie. Sest. 26) . Vir 
juntamente, e daí: reunir-se, e, em sen- 
tido moral, f içar de acordo, convir . 
Transitivamente : ir visitar, ir ter com; 
e, na língua jurídica: citar, chamar a 
juízo, acusar. 

conueniens, -tis— adj. (Cie. Of. I, 
58). Que está de acordo com, conforme 
a, conveniente. 

conueniênter — ■ adv. (Cie. Tusc. 
V, 82) . De conformidade com, conve- 
nientemente . 

conuenientia, -ae — subs. f. (Cie. 
Diu. II, 34). Conveniência, acordo. 

conuenticâum, -i — subs. n. (Cie. 
Rep. III, 4.8) . Direito de presença, di- 
nheiro pago aos cidadãos gregos que 
assistem à assembleia do povo . 



conuenticúlum, -i — subs. n. (Cie. 
Sest. 91). Reunião, e lugar de reunião. 

conuentlo, -anis — subs. f. (T. 
Liv. XXVII, 30, 12) . Assembleia, con- 
venção, pacto, e, na língua jurídica: 
citação, acusação . 

conuêntum, -i — subs. n. (Cie. Of. 

I, 32). Convenção, pacto, tratado. 
COnuêntus, -US — subs. m. (Cie. 

Verr. IV, 107) . Reunião, assembleia, 
conjunto de eidadãos romanos estabele- 
cidos em uma cidade da província, co- 
lónia romana. 

deuenío, -is, -uêni, -uêntum, -ire 
— ■ veb. intr. (Cie. Mur. 29) . Chegar a, 
dirigir-se a, vir descendo, donde: cair em. 

euenio, -is, -uêni, -uêntum, -ire 
— • veb. intr. (Cie. Mur. 1) . Vir de, 
sair; em sentido moral: provir de, resul- 
tar, e depois, simplesmente, produzir-se, 
acontecer . 

- euêntum, -i — subs. n. (Cie. Rep. 
III, 14) . Acontecimento, ocorrência, 
acidente, e, resultado, consequência: 

euêntus, -US — subs. m. (Cie. Diu. 

II, 79) . Acontecimento, resultado, des- 
enlace, bom êxito. 

inuenio, -is, -uêni, -uêntum, -ire 

— veb. tr. (Cie' Lae. 42) . Vir em, e 
daí, encontrar, donde: achar, descobrir, 
inventar . 

inuenUo, -õnis — • subs. f. (Cie 
Tusc. I, 61) . Descoberta, invenção; pro- 
priamente, ação de aehar . 

inuêntor, -õris — subs. xn. (Gic. 
Nat. III, 45) . O que acha, descobridor, 
inventor, autor. 

inuêntrix, -leis — subs. f. (Cie. 
Nat. III, 53) . Inventora, descobridora. 

inuêntiim, -i — subs. n. (Cie. Mur. 
61). Invento, descoberta. 

interuenio, -is, -uêni, -uêntum, 
-ire — veb. intr. (Cie. Fani. 7, 5, 2) . 
Vir entre, sobrevir, intervir, introme- 
ter-se. 
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interuêntor, -õris — subs. m. (Cie. 
Fat. 2) . O que sobrevêm, visitador, me- 
diador . 

inter uêntus, -us — subs^ m. (Cie. 
Cat. III, 6) . Fato de sobrevir, inter- 
venção, mediação . 

obuenio, -is, -uêni, -uêntum, -ire 

— veb. intr. (Cie. Verr. II, 17) . Vir 
diante de, apreseutar-se diante de, vir 
em socorro, e toear por sorte. 

peruemo, -is, -uêni, -uêntum, -ire 

— veb. intr. (Cie. Pis. 61) . Chegar a, 
atingir, caber como parte, toear em par- 
tilha . 

praeuenw, -is, -uêni, -uêntum, 

-ire — veb. intr. (T. Liv. 22, 24, 6) . 
Vir diante, proceder, tomar dianteira, e 
d aí , an t e c i p ar , p r e v en i r . 

prouenio, -is, -uêni, -uêntum, -Ire 

— veb. intr. (Ces. B. Gal. V, 24, 1) . 
Vir para diante, aparecer, vir à luz, 
provir, brotar, nascer, crescer. 

prouênhiS, -US. — subs. m. (Ces. 
B. Cal. VII, 29, 3) . Produção, colheita, 
frutos; e daí, em sentido moral: bom 
êxito. 

reuenío, -is, -uêni, -uêntum, -ire 

— veb. intr. (Cie. Balb. 28). Voltar. 
subuemo, -is, -uêni, -uêntum, -ire 

— veb. intr. (Cie. Clu. 4) .. Sobrevir, 
vir subrepticiamente, vir em socorro, 
ocorrer, vir ao espírito . 

superuenio, r is, -uêni, -uêntum,. 
-ire — veb. tr. (Verg. Buc 6, 20) . 
Vir acima, cobrir, sobrevir, vir, chegar. 

Família amplamente representada, em 
português. 

uenor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — - 

veb. dep. (Cie. Nat. II, 158) . Caçar, 
perseguir a caça, sentido próprio e fi- 
gurado . 

uenabulum, 4 — subs. n. (Cie. 
Fani. Vil, 1, •!) . Vouábulo . 

ucuufícu.s, í/, -um — adj. (Cie. 
Verr, IV, 31) , líelativo à caça, de caça. 



uenatio, -õnis" — subs. f. (Cie. Of. 
II, 55) . Caça, o espetáculo da caça dado 
no circo . 

uenâtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Tusc. II, 40). Caçador. 

uenãtrix, -icis — subs. f. (Verg. 
En. I, 319) . Caçadora. 

uenãtus, -US — subs. m. (Cie. Tusc. 
V, 98) . Caça. 

uenter, -tris — • subs. m. (Cie. Diu. 
II, 1119) . Ventre, termo geral que de- 
signa o ventre quer como receptáculo 
das entranhas, quer eomo receptáculo 
dos alimentos, intestinos, estômago. 

uentriculus, -i — • subs. m. (Cie. 
Nat. II, 138). Ventrículo. 

Em português, ventre e derivados . 

uentus, -i — subs. m. (Cie. Clu. 138). 
Vento, ar em movimento, empregado no 
singular e no plural, em sentido próprio 
e figurado, eomo o símbolo da incons- 
tância. 

■uentilo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fl. 54) . Expor ao vento, 
e especialmente, expor os cereais ao 
vento, secar, joeirar, termo da língua 
rústica . Intransitivamente : fazer vento ; 
donde, por imagem: agitar; e na língua 
militar: agitar-se, esgrimir-se, exerci- 
ta.r-se . 

uentõsus, -a, -um— adj. (Cie. Fil. 
XI, 17). Cheio de vento, ventoso, e em 
sentido figurado, inconstante, vazio, vão. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uenum — subs. ac. (Sal. Hist. I, 
4, 17) . Venda, só aparece no aeusativo 
e no dativo . 

uenalicíus, -a, -um — • aclj. (Cie. 
Or. 232) . Concernente à venda, e espe- 
cialmente, exposto à venda (o escravo) . 
Substantivado': vendedor de escravos. 

uenãlis, -e — - adj. (Cie. Quinet 
13) . Que está à venda, exposto à venda, 
e daí: venal, que se vende. 
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Compostos : 

uenumão, -das, -ãecli, -dãtum, 

-ããre — veb. tr. (Sal. Iug. 91, 6) . 
Pôr à venda, vender. 

uenão, -is, -dídi, -ditum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 179) .. Vender, 
pôr à venda; e como quem vende cos- 
tuma gabar o sou artigo : gabar, elogiar. ' 

iienêo, -is, -li, -ire — veb. intr. 
(Cie. Caec. 19). Ser vendido. 

UCndibilis, -e— adj. (Cie. Agr. II, 
36) . Que se vende facilmente, vendável. 

uenditatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Lae. 86) . Ação de fazer valer alguma 
coisa, ostentação, mostra. 

uenditio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Amer. 110). Ação de pôr à venda, venda. 

uenãito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 135) . Procurar 
vender, e daí: gabar, elogiar, como tam- 
bém, negociar. 

uendítor, -õris — subs. m. (Cie. 
Of. III, 51). Vendedor, traficante. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

Vénus, 11 -êris — subs. f. (Cie Nat. 
III, 59). O amor, o ato amoroso, o 
objeto amado; personificado e divini- 
zada: Vénus, a deusa do amor e o pla- 
neta; qualidades que provocam o amor: 
graça, sedução, encanto, beleza. No jogo 
de dados, o lance de Vénus, quando cada 
dado. apresentava um número diferente. 

uenústas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Verr. IV, 5) . Beleza, formosura, en- 
canto, graça, elegância, agrado. 

uenuste— adv. (Cie. Verr. II, 87). 
Com graça, elegantemente, com encanto. 

uenustus, -a, -um— adj. (Cie. Or. 
228) . Belo, formoso, cheio de encanto, 
gracioso, elegante. 

Venerhcs, -a, -um- --■ a dj. (Cie. 

Verr. IV, 104). .De Vénus, relativo u 
Vénus, veivério. 



Família bem representada em por- 
tuguês. 

uepres, -Is — subs. m. e f. (Cie. 
T use. V, 64) . Espinheiro, sarças, silvas 
usado principalmente no plural . 

"uer, ueris — subs. n. (Cie. Láe. 70). 
Primavera, primavera da vida, produ- 
ções da primavera, flores. 

uerno, -as, -ãre — veb. intr. (Ov. 
Met. VII, 284) . Estar na primavera, 
estar na mocidade, reverdecer, florescer. 

uernus, -a, -um — adj. (Cie. Tuse. 
V, 37) . Primaveril, da primavera. 

Em português, primavera e derivados. 

uerbêna, -ao — subs. f. (Cie. Verr. 
IV, 110) . Painos de louro, de oliveira 
e de murta com que se coroavam os sa- 
cerdotes nos sacrifícios, e toda erva sa- 
grada usada pelos feeiais, ramo sa- 
grado. E' usado principalmente no 
plural. 

uerbêra, -um — subs. n. pi. (Cie. 
Pomp. 11) . Açoite, azorrague, vara; e 
daí: chicotada, vergastadas, vaa-adas. 

tterbêro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 142) . Chicotear, 
vergastar, bater com chicote, bater, e, 
em sentido figurado, maltratar. 

uerbèro, -õnis— subs. m. (Cie. At. 
XIV, 6, 1) . O que merece açoites, ve- 
lhaco, patife. 

. Os compostos de uerbero são raros e 
tardios. 

Família bem representada em por- 
tuguês. = 

uerbum, -i — subs. n. (Cie. Cáec. 
88). Palavra, termo. Na terminologia 
gramatical: verbo, por oposição a uoca- 
bulum, que significa nome. 

uerbõsus, -a, -um— Mj. (Cie. Mur. 
30) . Verboso, palavroso, difuso, prolixo. 

uerbõse — adv. (Cie. Mur. , 26) . 
Verbosamente, prolixamente. 

< 'umposto.s : 

(ulncrlmuii, -i, — subs. u. (Quiut. 
1, 4, 19). Advérbio. 
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ãeu&rlnum. ou ãiuerUum, -i — subs. 
11. (T. Liv. VII, 2, 10) . Diálogo, parte 
da. comédia que se opõe aos cantica. 

prouerljíum, -i — subs. n. (Cie. Of. 
I, 33) . Provérbio, ditado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uereo, -ê>is, -ítus sum, -cri — 

veb. dep. (Cie. Of. I, 136) . Ter medo 
religioso ou receio respeitoso para com, 
ter escrúpulos, e depois, temei', recear . 

uerêndus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. IV, 540). Respeitável, venerável. 

uerecunde — adv. (Cie. Br. 87) . 
Respeitosamente, reservadamente, escru- 
pulosamente. . 

uerecundía, -ae — subs. f. (Cie. 
Rep. V, 6) . Respeito, modéstia, Teserva, 
sentimento '. de vergonha ou de pudor. 

uerecundor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. De Or. 3, 36) . Ter 
vergonha, ter respeito, ser acanhado. 

reuerêor, -êris, -uerítus sum, -êre 
■ — -veb. dep. (Cie. Tuse. I, 73) . Res- 
peitar, reverenciar. 

reuerentia, -ae — subs. f. (Cie. Of. 

I, 99). Temor, temor respeitoso, reve- 
rência, respeito . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uerêtrum, hl ■ — subs. n. (Fedr. IV, 
14, 1). As partes sexuais. 

uergo, -is, -êre — veb. intr. (Cie. 
■Nat. II, 116) . Inclinar, pender para, 
declinar. - 

Seus compostos são raros e tardios. 

uermis, -is — subs. m. (Lner. II, 

871). Verme. 

uermiculãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 149) . Em forma de verme. 

itermícúlus , -i — subs. m. (Lucr. 

II, 899) . Vermíeulo, pequeno verme. 
Família bem representada em por- 
tuguês. 



uewia, «ae — subs. m. (Hor. Sa.t. I, 
2, 117) . .-Escravo nascido em casa do 
senhor, escravo de nascimento. 

uernacúlus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. III, 141) . Indígena, doméstico, 
de escravo. 

Em português, vernáculo e derivados. 

uerpa, -ae— subs. f. (Catul. XXVIII, 
12). Membrum uirile. 

uerpics, -i -subs. m. (Catul. XLVII, 
4). Cireuneidade . 

uerres, -is ■ — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 95) . Varrão, porco . 

uerro, -is, uersiun, uerrêre — veb. 
tr. (Cie. Par. 37) . Varrer, sentido pró- 
prio e figurado, levar varrendo, levar 
de rasto, arrastar. 

Compostos : 

conuêrro, -is, -uêrri, -iiêrsúm, 
-êre— veb. tr. (Cie. Of. III, 78). 

Tirar, limpar varrendo, raspar. 

euêrro, -is, -uêrri, -uêrsum, -êre 
— veb. tr. (Cie. Verr. II, 19) . Varrer, 
limpar. 

euerricúlum, -i — subs. n. (Cie. 
Verr. IV, 53) . Vassoura, instrumento 
para varrer ou limpar . 

praeuêrro, -is, -êre — veb. tr. (Ov. 
Am. III, 13, 24) . Varrer diante. 

uerruca, -ae — subs. f. (Hor. Sat. 
I, 3, 74) . Elevação, e, por especiali- 
zação, exereeêneia, verruga. 

uerrucõsus, -a, -um — adj. (Pers. 
I,- 77) . Que tem verruga, e, em sentido 
figurado, tratando-se do estilo, áspero. ■ 

Em português, verruga. 

«erróneo, -as, -ãre — veb. intr. (T. 
Liv. XXIX, 27, 2) . Voltar, virar.. 
Composto: 

auerrúnco, '-as, -ãre — veb. tr. 
(Cie. At. IX, 2, 1) . Afastar (a des- 
graça ou um flagelo) . 
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tierto, -is, -ti, uersum, -ere — veb. 
tr. e intr. (Cie. Amer. 61) . Voltai;, 
virar, sentido próprio e figurado, físico 
o moral, donde: converter, transformar, 
mudar em, traduzir, etc. 

liertex, -leis— subs. m. (Cie. Tuse. 
II, 21) . Alto da cabeça, cimo, cume, 
o ponto mais alto, crista, cúpula. 

uertigo, -mis — subs. f. (T. Liv. 
XLIV, 6, 8). Turbilhão, vertigem, sen- 
tido próprio e figurado, movimento de 
rotação. 

uerso, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. II, 74). Fazer voltar 
ou virar com força ou habitualmente, 
fazer voltar muitas vezes, fazer voltar 
com dificuldade, volver, revolver, sen- 
tido próprio e figurado, físico e moral. 

uersor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (Cie. Cat. I, 10) . Voltar-se 
constantemente, e daí: achar-se habi- 
tualmente, encontrar-se habitualmente, 
morar, viver, estar ocupado em, oeu- 
par-se de, aplicar-se a, exceder, v-ea-sar, 
estar situado em, donde: consistir em. 

U&rsicúlus, -i — subs. n. (Cie. Pis. 
75). Pequena linha escrita, versículo, 
pequeno verso, versos ligeiros (pi.) . 

uersúra, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. 
I, 100) . Volta, açao de se voltar, revi- 
ravolta. Especializado nas diversas lín- 
guas téenieas; na língua rústica : extre- 
midade do rêgo ou sulco; em arquite- 
tura: canto, ângulo interior formado 
por duas ' paredes ; em direito : emprés- 
timo feito para pagar uma dívida, em- 
préstimo em geral. 

uersus, -US — subs. m. (Cie. Pis. 
72). A cão de voltar o arado no fim do 
sulco, volta, linha, e depois, em sentido 
concreto, sulco; por analogia: linha cie 
escrita, e especialmente, verso . 

uersus e ver sum --- adv. e prep. 
(Cie. Lae, 9(5). Na direção de, para. 
Geralmente vem posposta à palavra que 
determina, tendo sido usada primitiva- 
mente como advérbio o depois então 
como preposição.' 



uersute— adv. (Cie. Br. 35). Astu- 
ciosamente, como homem que sabe vol- 
tar-se,' com habilidade, com destreza.. 

uer sutiã, -ae — subs. f. (T. Liv. 
XL1T, 47, 7) . Astúcia, malícia, arti- 
fício . 

uersútus, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
III, 25) . Que sabe virar-se, que vira 
facilmente, e daí: fino, astuto, esperto. 

Compostos : 

uersicõlor, -õris — adj. (Cie. Fin. 
III, 18) . Que se matiza, cie várias cores, 
versicolor, variegado. 

aãuêrsus, aduêrsum — adv. e prep. 
ae. (Cie. Fam. IX, 22, 4) . Em sentido 
oposto, em sentido inverso, em frente 
e, em frente de, diante de, perante, em 
resposta a, referente a, segundo, con- 
forme. 

acluersaria, -ae — subs. n. pi. (Cie. 
Com. 7) . Canhenho, rascunho, borrador. 

aãuersaríus, -a, -um — adj. (Cie. 
Clu. 138) . Que está em frente, oposto, 
adversário. 

acluersio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Arch. 16). Direção a, aplicação do es- 
pírito, atenção . 

acluêrsor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 

— veb. dep. (Cie. Tuse. IV, 14) . Ser 
contrário, opor-se. 

aãuêrto, -is, -uêrti, -uêrsum, -ere 

— veb. tr. (Cie. Of. II, 68) . Voltar 
para, dirigir para, aplicar, prestar 
atenção, chamar atenção, advertir, lem- 
brar, castigar. 

. anteuêrto, -is, -uêrti, -uêrsum, 
-ére — veb. intr. (Cie. Lae. 16) . Ir na 
frente, prevenir, anteceder, preferir. 

auêrsor, -ãris, -ãtus sum, -ãri — 
veb. dep. (T. Liv.. III, 12, 9). Afas- 
tar-se, virar o rosto em sinal de repiíg- 
íiâiu-ia ou desprezo, afastar-sc. 

auêrsor, -õris — subs. m. (Cie. Verr. 
V, 152) . O que desvia, c daí: o que 
desvia, alguma coisa para si, .ladrão. 
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ãu-êrsus, -a, -um — aclj. (Cie. Cat. 
III, 21) . Desviado, afastado, voltado 
para. o outro lado, do lado oposto, con- 
trário, e também, desviado, escuso. 

auêrto, -is, -ti, -sum, -êre • — 
veb. tr. (Cie. Nat. II, 152) . Desviar, 
afastar, e, em sentido derivado, roubar, 
furtar. Intransi ti vãmente: desviar-se, 
af astar-se . 

conuersio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tim. 14) . Conversão, movimento circu- 
lar, giro, volta periódica, mudança, me- 
tamorfose. Na língua da retórica: re- 
petição da mesma palavra, no fim do 
período, repetição das mesmas palavras 
em ordem inversa, construção periódica 
da frase, período . 

conuêrso, -as, -ãre— veb. tr. (Cie. 
Tim. 27) . Virar em todos os sentidos . 

conuêrto, -is, -ti, -sum, -êre — 
veb. tr. e intr. (Cie. Cael. 35) . Voltar, 
virar inteiramente, mudar. Voltar-se, 
mudar-se . 

controuersia, -ae — subs. f. (Cie 
Caee. 31) . Embate, choque, e especial- 
mente, •choque de opiniões, discussão, 
controvérsia, e controvérsia jurídica, li- 
tígio, processo. 

controuêrsor, -ãris, -ãri — veb. 
dep. .(Cie. Frag. F. II, ,3). Discutir, 
ter uma controvérsia. 

controuêrsus, -a, -um — aclj. (Cie. 
Leg. I, 52) . Contrário, oposto, contro- 
verso, discutido, litigioso. 

ãeuêrsor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Verr. IV, 70). Hos- 
pedar-se, albergar-se, e daí: morar, 
habitar ; ' 

ãeuêrsor, -õris — subs. m. (Cie. 
Inu. TI, 15). Hóspede. 

deuersorium, -i — subs. n. (Cie. 
Amer. '134). Hospedaria, retiro, asilo. 

dsuerticúlum, 4 — subs. n. (Cie. 
Pis. 53) . Caminho afastado, desvio, 
hospedaria, albergue, retiro, asilo. Em 
sentido figurado, digressão. 



deuêrio, -is, -ti, -sum, -êre . — 
veb. tr. e intr. (Cie. Font. 19) . Desviar, 
afastar, afastar-se, hospedar-se, alber- 
gar-se, tomar um caminho afastado, e 
daí, em sentido figurado: fazer uma di- 
gressão . 

áiuêrse — adv. (Cie. Inu. I, 93) . 
Em sentido oposto, em diversas direções, 
diversamente . 

diuer sitas, -tãtis — subs. f. (Tac. 
Hist. I, 63) . Divergência, contradição, 
diferença., diversidade. 

diuer sus, -a, -um— adj. (Cie. Pomp. 
9) . Em sentido oposto, donde: dife- 
rente, diverso ; e daí : contrário, adverso. 

ãiuortium, -i — subs. n. (Cie. Fil. 
II, 69) . Separação, e na língua jurí- 
dica, divórcio . • ■ 

euersio, -õnis — subs. f. (Cie. Har. 
3). Ação de voltar, pôr abaixo, donde: 
destruição, ruina, devastação . 

euêrsor, -Õris - subs. m. (Cie. Sest. 
17). O que põe abaixo, destruidor. 

euêrto, -is, -ti, -sUm, -êre — veb. 
tr. (Cie. -Verr. II, 46). Voltar para o 
outro lado, revirar, virar, e daí: des- 
truir, arruinar. 

inuersio, -õnis.— subs. f. (Cie. De 
Or. II, 261) . Inversão, antifrase, ironia, 

inuêrto, -is, -ti, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Part. 24) . Voltar, virar, 
revolver, pôr em sentido inverso, inver- 
ter, modificar. 

obuêrto, -is, -ti, -sum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. VI, 3) . Voltar para, 
voltar contra. 

obuêrsor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Sest. .3) . Apresen- 
tar-se incessantemente a, mostrar-se, e 
daí, oferecer-se. 

peniersio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tim. 165). Inversão, transposição. 

peruerse — adv. (Cie. Nat. III, 
70) . Obliquamente, às avessas e em sen- 
i tido figurado, perversamente, mal. 
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peruersvias, -tãtis _ subs. f. (Cio. 
Or. 31) . Transtorno, perturbação da 
ordem, e, em sentido figurado, vício, 
perversão, extravagância. 

peruêrsus, -a, -um — adj. (Cie, 
Clu. 71) . Posto às avessas, desordenado, 
irregular, e, em sentido figurado: trans- 
tornado, disparatado, disregrado, vicioso, 
defeituoso, mau. 

peruêrto, -is, -ti, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fil. V, 7) . Voltar do outro 
lado, pôr às avessas, encaminhar mal, 
perverter, vieiar. 

praeuerto, -is, -ti, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fil. II, 88) .. Fazer pas- 
sar diante, preferir, ir na frente, pre- 
ceder, prevenir. 

. praeuêrter, -éris, -ti — veb. dep. 
(Verg. En. I, 317) . Fazer passar na 
frente, preferir, preceder, prevenir. 

reuersío, -õnis — subs. f. (Cie. Nat, 
II, 102). Volta, reversão, giro. 

reuêrto, -is, -ti, -sum, -ère — 
veb. tr. e intr. (Cie. Diu. I, 26). Vol- 
tar, tornar. 

retrõrsum ou 'retrõrsus — adv. (Hor. 
Ep. I, 1, 75) . Em direção retrógrada, 
para trás, em sentido inverso, e daí: 
reciprocamente . 

retrouêrsus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. IV, 655) . Voltado para trás, in- 
vertido. 

siibuêrto, -is, -ti, -sum, -êre — - 
veb. tr. (liuer. V, 1136) . Fazer voltar 
por baixo, fazer voltar, derrubar, abater, 
subverter, destruir, aniquilar. .. 

transuêrsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. IV, 119) ". . Que atravessa, oblíquo, 
transversal, atravessado, e daí: afastado 
do caminho reto, transviado, contrário, 
hostil. 

ãeõrsum — adv. (Cie. Nat. II, 44). 
Em baixo, para baixo, de alto a baixo. 

dextrõrsum — adv. (Hor. Sat. II, 
3, 50) . Do lado direito, à direita. 



.intr õr sum — adv. (Ces. . B. Gal. 
lí, IS) . No interior, para dentro. 

prorsus ou prosus — adv. (Cíc. 
Tuse. II, 14) . Para a frente, em conti- 
nuação, continuando, .indo até o fim, 
donde, inteiramente, absolutamente. 

sinistrõrsum ou sinistrõrsus — adv 
(Ces. B. Gal. VI, 25, 3) . Para a es- 
querda, do lado esquerdo, à esquerda. 

Siirsum — adv. (Cie. Nat. II, 84). 
D© baixo para cima, para o alto. 

Família amplamente representada em 
português . 

Vertumnus, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
II> 154) . Vertuno, divindade das es- 
tações. 

ueim, -us — subs. n. (Verg. En. VII, 
665). Espeto, dardo, chuço. \ 

ueraox, -íeis — subs. m. (Cie. Leg. 
II, 55). Carneiro, aríete, e, em sentido 
figurado : homem estúpido . 

uems, -a, -um — adj. (Cie. Verr. 
IV, • 147) . Verdadeiro, verídico, real, 
donde: justo, legítimo, sincero. 

. uere — adv. (Cie. Of. III, 13) . 
Verdadeiramente, realmente, justamente. 

ueritas, -tatis — subs. f. (Cie. Dae. 
91) . Verdade, realidade. 

uerax, -ãcis — adj. (Cie Diu. I, 
'38). Verdadeiro, verídico, real. 

uer%im,-i— subs. n. (Cie. Tuse. II, . 
55) . A verdade, a realidade, o real. 

' uerum — adv. (Cie. Lae. 6) . Ver- 
dadeiramente, em verdade,- frequente- 
mente com sentido adversativo, opõe a 
realidade a uma asserção falsa, prece- 
dentemente feita: mas em verdade, mas 
realmente; e depois, simplesmente o sen- 
tido adversativo, mas, principalmente 
depois de frases negativas. 

Itero — adv. (Cie. Of. III, 1) . Ver- 
dadeiramente, em verdade, sim em ver- 
dade. 
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Compostos: ' ; 

ueridÂcus, -<i, -um, — adj. (Cie. Diu. j 
I, 101). Verídico, verdadeiro, que diz j 
a verdade. 

ucriloqiãum, -i — subs. n. (Cie. 
Top. 35) . Etimologia. 

ueristmilis, -C — adj. (Cie. Nat. I, 
66). Verossímil, provável. 

uerisimilitúdo, -mis — subs. f. 
(Cie. Ac. II, 107) . Verossimilhança. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uescor, -eris, uesci — veb. dep. 
(Cie. Tuse. V, 9.0), Alimentar-se, e, por 
extensão de sentido, gozar de, regalar-se 
com. 

uesCUS, -Cl, -Utíl — adj. (Verg. Geo. 
IV, 131). Que come, .'e' 'que se come,, 
comestível . 

ueslca, -ae, — '. subs. f. (Cie. Fin. II, 
96). Bexiga/- e, em sentido derivado, 
bolha, -empola. . 

. uesicúla, -ae — • subs. f. (Cie. Diu. 
II, 33) . Bexiga, vesícula, vagem . 

. Em português, vesícula, bexiga e de- 
rivados . 

uespa, -ae. — subs. f. (Plin. XI, 71). 
Vespa, inseto:. - - 

«esper,-eí*i e 'uespera, -ae — subs. m. 
& f. (Cie. Mil. 54 e Cat. 2). Tarde, 
estrela da tarde, donde : ocidente, poente. 

uesperasco, -is, -ãui, -ere — veb. 
intr. (C. Nep. II, 5). Aproximar-se a 
noite, cair a noite. - 

uespertinus, -a, -um — adj. (Cie. 
Nat. II, 52) . Vespertino, da tarde, feito 
à tarde, e ocidental, situado ao poente. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

Vesta, -ae — subs. f. (Cie. Nat. II, 
67) . Vesta, divindade romana, protetora 
do lai', e ao mesmo tempo o fogo que 
sob a aparência da chama sobe ao céu; 
é a ura tempo a expressão do sacrifício 
e o símbolo da habitação, e mais do que 
isso, em Boma, ela é também a terra, é 



a Deusa -'Mac. Ruas saeerdotizas, ás res- 
tais, constituem o mais alto sacerdócio 
romano . 

Vestãlis, -is — subs. f. (Cie. Leg. 
II, 20). Vestal, sacérclotiza de Vesta, Ti- 
nham elas duas obrigações principais: 
manter sempre aceso o fogo de Vesta, 
e conservar a castidade. Seu voto, porém, ■ 
não era perpétuo, tinha a duração de 
30 anos, passados os quais voltavam à 
sociedade e podiam contrair matrimónio. 

Em português, vestal. 

uestibúlum, -i — subs. n. (Cie. Caec. 
35) . Vestíbulo, pátio de entrada de uma 
casa, e por extensão, entrada, limiar. 

Em português, vestíbulo e derivados . 

uestígo, -as, -ãui, -atum, -ãre — - 
veb. tr. (Cie. De Or. II, 166). Seguir 
o rasto, ir na pista de, sentido próprio 
e derivado, donde: ir à procura cie, in- 
vestigar, e enfim, descobrir. 

uestigilim, ■ -% — subs. n. (Cie. Verr. 
IV, 53). Sola ou planta do pé, e daí: 
vestígio do passo ou do pé, pegada, 
donde, por enfraquecimento de sentido: 
vestígio, rasto, pista, sinal, marca. 
Compostos: 

inuestigatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Fin. V, 10) . Ação de seguir o rasto, 
donde: busca, cuidadosa, investigação. 
. inuestigãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Br. 60) . O que procura descobrir, o que 
busca, investigador. 

inuestlgo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb.tr. (Cie' Verr. IV, 106). Seguir 
a pista, seguir o rasto, procurar com 
cuidado, investigar. 

Família bem representada, em por- 
tuguês . 

westis, -is — • subs. f. (Cie. Verr. IV, 
103). Veste, em sentido geral, trajo, 
fato, hábito. O sentido primitivo devo 
ter sido modo cie vestir , 
-~ uestimêntum, -i — subs. n. (Cie. 
MiL28). Veste, trajo, e coberta da 
cama, colcha. 
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uestlO, -IS, -lui ou -li, -Hum, -Ire — 
veb. tr. (Cie. Pis. 61) . Vestir, sentido 
próprio e figurado, donde: revestir, co- 
brir, guarnecer. 

uestuus, -US — subs. m. (Cie. Am. 
1M) . Vestido, hábito, roupa, revesti- 
mento, sentido próprio e figurado. 

Compostos : 

cohuestío, -is, -iui, -Hum, -Ire — 
veb. tr. (Cie. Q. III, 1, 5). Cobrir com 
um vestido, revestir, cobrir, envolver. 
- Família bem representada em por- 
tuguês. 

neto, -as, -ãni, -atum, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Leg. III, 5) . Não per- 
mitir, proibir, vedar. 

uetltum, -i — subs. n. (Cie. Leg. 
II, 9) . Proibição, o que é proibido, 
coisa proibida . 

Em português, vedar e derivados. 

uetus, -êris — adj. (Cie. Lae. 67) . 
Velho, antigo, passado. O sentido pró- 
prio de uetus não é propriamente idoso 
e sim velho, isto é, deteriorado pela 
idade, opondo-se a noims. 

uetúlus, -Cl, -um — adj. (Cie. Lae. 
67). Um pouco velho, velhinho, velho. 

Metiistas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Fil. III, 15) . Velhice, idade avançada, 
antiguidade . 

uetustus, -a, -um — adj. (Cie. 
Ou. 4) . Velho, idoso, antigo, vetusto . 

ueterãnus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fil. III, 3). Velho, antigo, e daí: vete- 
rano, sentido próprio e figurado. 

ueterãtor, -õris — subs. m. (Cie, 
Br. 178) . Veterano num ofício, que tem 
longa prática num ofício, prático, hábil, 
e daí: matreiro, sabido. 

ueteratone .— adv. (Cie. Or. 99) . 
Com habilidade. 

ucteraiorius, -a, -um— auj. (Cie. 
Er. 261). Fino, sagaz, matreiro. 

uetêres. -um — subs, m. pi, (Cie. 
Fil, V, 47) . Os antigos. 



ueternus, -i — subs. m. (Cie. Fant. 
II, 13, 3) . Velhice, vetustos, e daí: 
torpor, sonolência, letargia, donde, em 
sentido figurado, marasmo . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

nexo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. B-ep. II, 68) . Agitar, sa- 
cudir, abalar, e daí: inquietar, ator- 
mentar, atacar, sentido .físico e moral. 

uexatio, -Õnis— subs. f. (Cie. Tusc. 
IV, 18) . Agitação violenta, movimento 
violento, sacudidela, donde: tormento, 
perturbação, sofrimento, maus tratos 
vexame. 

uexãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Mil. 35) . Perseguidor, carrasco, algoz. 

Compostos : 

cliuêxo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — - 
veb. tr. (Cie. Fil. XI, 14) . Devastar, 
saquear, perseguir, atormentar . 

Em português, vexar. 

uia, -ae — subs. f. (Cie. Verr. IA r , 
96) . Via, estrada, caminho, rua, cami- 
nho percorrido, donde; marcha, viagem; 
caminho a seguir, e daí: método. 

uiatícum, -i — subs. n. (Cie. CM 
66) . Provisões de viagem, dinheiro para 
viagem, donde: recursos, provisões. 

Ulãtor, -Õris — subs. m. (Cie. Mil. 
55). Viajante, litor, mensageiro. 

Compostos: 

auíus, -a, -um — adj. (Luer. II, 
145) . Sem caminho, impraticável, inac- 
eessível . 

ãeuíus, -a, -um — adj. (Cie. Pis. 
89) . Fora do caminho, desviado, trans- 
viado, sentido próprio e figurado. 

inulus, -Cl, -um- — adj. (Verg. Eu. 
IV, 151) . Sem caminho, onde não há 
caminho, ínvio, impraticável, inaecessí- 
vel, impenetrável . 

obums, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
47) . Que vai ao encontro de, que se 
encontra no caminho, que se apresenta, 
e daí: fácil, aeeessível, afável, e ex- 
posto. 
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olnãam — adv. (Cie. Mil. 28) . No 
caminho, ao encontro, à mão, ao alcance. 

■perimis, -a, -um — adj. (Cie. Nat. 
II ; 67) . Que se pode atravessar, pra- 
ticável, aberto, aeeessível. 

praeuíus, -a, -um — adj. (Ov. 
Met. XI, 65) . Que precede, prévio, guia. 

biuiUS, -a, -um — adj. (Verg. En. 
XI, 516) . Que apresenta dois caminhos, 
donde,, substantivadamente : lugar em 
que dois caminhos se encontram. 

quaãriuíum, -i — subs. n. (Catul. 
58, 4) . Encruzilhada, lugar em que 
quatro caminhos se 'encontram ; quaclrí- 
vio, as quatro partes da ciência mate- 
mática : aritmética, música, geometria e 
astronomia. 

trilãum, -i — subs. n. (Cie. Mur. 
13). Lugar em que três caminhos se 
encontram, lugar frequentado, praça 
pública . 

Família amplamente representada em 
português . 

uibro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 

veb. tr. e intr. (Cie. Of. II, 29) .Agitar 
rapidamente, sacudir, vibrar, lançar, 
brandir, e agitar-se, tremer, luzir, cin- 
tilar . 

Em português, vibrar e derivados. 

uicis, uicem, uice • — subs. f. (Cie. 
Sest. 10) . Lugar ocupado por alguém, 
vez alternativa, mudança, vicissitude, 
sorte, destino. 

uicaríus, -a, -um— adj. (Cie. Am. 
111) . Que substitue, -substituto, su- 
plente; donde, substantivado: lugar -te- 
nente, substituto, suplente. 

uicíssim — adv. (Cie. Lae. 26) . Por 
sua vez, cada um por sua vez, sucessi- 
vamente . 

uicissitudo, -hlis — subs. f. (Cie. 
Lae. 49) . Alternativa, alternativa da 
sorte, e daí: vicissitude. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 



iiictíma, -ae — subs. f. (Cie. Ein. 
II, 61) . Vítima, animal oferecido em 
sacrifício aos deuses, vítima, sentido 
próprio e figurado . 

uictimarlus, -a, -um — adj. (T. 
Liv. XL, 29, 14) . Relativo às vítimas, 
e substantivado, vitimário, ministro dos 
altares que tudo preparava para o sacri- 
fício . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uicus, -i — subs. m. (Cie. Mil. 64) . 
Reunião de casas, bairro de uma cidade, 
rua, aldeia, lugar. 

uicãnus, 4 — subs. m. (Cie. Fl. 8). 
Aldeão . 

llicãtim — adv. (Cie. Sest, 34) . Por 
ruas,' por bairros, por aldeias. 

uicinla, -Cie — subs. f. (Cie. Tusc. 

I, 37) . Vizinhança, proximidade, e, em 
sentido concreto, a vizinhança, os . vi- 
zinhos . 

uiçirãtas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Plane. 19) . Vizinhança, proximidade, 
sentido abstrato e concreto. 

uiclnus, -a, -um../ : — adj. (Verg. 
Geo. I, 510) . Vizinho, próximo.. 

uicínus, -i — subs. m. (Cie. Cat. 

II, 21). Vizinho. 

uicína, -ae — subs. f. (Cie. Of. III, 
104) . Vizinha. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uilla, -ae — subs. f. (Cie. Mil. 54) . 
Casa de campo, e daí,: campo, aldeia, 
vila. 

uillúla, -Cie —.subs. f. (Cie. At. 
VIII, 9, 3). Pequena casa de campo, 
sítio . . 

uillCUS, -i — subs. m. (Cie. Verr. 

III, 119) . Feitor, administrador cie 
| uma. casa de. campo. 

| liifico, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
j Rep. V, 5) . Ser caseiro, administrar 
' uma casa de campo. 
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Em português j vila e derivados. Esta 
família prende-se a uicus. 

■uidéo, -es, uidi, uisu.ni, uidõi-e — 
veb. tr. e intr. (Cie. Clu. 129) . Ver, e, 
por- extensão, olhar, ir ver, e de um modo 
geral, perceber, com relação não só eom 
o -sentido da visão mas também eom os 
outros sentidos, aplieando-se igualmente 
ao espírito, donde: compreender, exa- 
minar . 

uiclèor, -êris, uisus sum, uidèri 
— veb. dep. (Cie. Verr. IV, 100) . Ser 
visto, e daí: ser visto como, parecer, 
passar por, assemelhar-se . ' 

uiso, -is, -i, -um, -ère — veb. tr. 
(Cie. Tuse. V, 9) . Procurar ver, ir ver, 
visitar, examinar . 

uisito, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fin. V, 94) . Ir ver fre- 
quentemente, visitar. 

uisío, -õnis — subs. f. (Cie. Nat. 

I, 105) . Visão, sentido cia vista ou fa- 
culdade de ver, sentido concreto e abs- 
traio. 

Utsum, -i — subs. n. (Cie. Tusc. I, 
.97). Visão, aparição (sentido concreto), 
sonho, imagem, espetáculo, prodígio. 

Ilisus, -US — subs. ,m. (Lucr. V, 
101) . Vista, sentido ativo e passivo, 
faculdade de ver ou de ser visto ; sentido 
concreto e abstraía; aspecto, aparência. 

Compostos : 

euidens, -tis— adj. (Cie. Lae. 27). 
Que se vê de longe, evidente . 

euidentia, ,-ae — subs. f. (Cie. Ac. 

II, 17) . Evidência, possibilidade de ver, 
visibilidade, clareza. 

peruiãéo, -es, -ãi, -sum, -ère — ■ 
veb. tr. (Cie. Of. III, 75) . Ver a fundo, 
ver- distintamente, ver claramente. 

praeuiãèo, -es, -ãi, -sum, -êre — 
veb. tr. (Cie. At. VI, 9, 5) . Prever, 
especialmente em sentido moral, e sen- 
tido físico e poético . 



prouidèo, -es, -âi, -sum, -êre 

veb. tr. (Cie. Mur. 4) . Ver antecipada- 
mente, prever, prover a, olhar por, co- 
nhecer antecipadamente, preeaver-se . 

prouiãens, -tis — adj. (Cie. Fam. 
VI, 6, 9) . Previdente, pr o vidente, acau- 
telado . 

prouiãentía, -ae — sabs. f. (Cie. 
jSTat.^I, 18). Previdência, providência, 
Providência divina, e daí : presciência, 
eonheeimento antecipado, conhecimento 
do futuro. 

prouidus, -a, -um - adj. (Cie. Am. 
117). Que prevê, que provê, próvido. 

prouisio, -Õnis -subs. f. (Cie. Lae. 
78) . Ação de prover, previdência, pre- 
caução . 

prouisor, -õris — subs. m. (Hor. 
A. Poet. 164) . O que provê, o que 
prevê, provisor, previsor . 

improuiãe — a dv. (T. Liv. XXVII, 
27, 1) . Inconsideradamente. 

improuiclus, -a, -um — adj. (Cie. 
Lae. 100). Imprevidente. 

improuiSO — adv. (Cie. Eep. I, 7) . 
De improviso, improvisadamente . 

improuisus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 55) . Imprevisto, de improviso, - 
não esperado. 

reuiso, -is, -uisi, -uisum, -ère — ■ 
veb. intr. (Cie. Quinct. 23). Voltar 
para ver, visitar outra vez. 

COnuiSO, -is, -ère. — veb. tr. (Lucr. 
II, 357) . Examinar atentamente. 

inuiso, -is, -uisi, -uisum, -ère — 
veb. tr. (Cie. At. XII, 30, 1). Ix ver, 
visitar . . 

inuisitãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Of. III, 38) . Não visto, ineomum, ex- 
traordinário . 

iníeruiso, -is, -uisi, -uisum, -ère 
— veb. tr. (Cie. Fam. VII, 1, 5) . Ir 
ver de vez em quando, visitar, inspe- 
eionar . 
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reuiso, -is, -uísi, -ulsum, -êre — 
veb. intr. e tr. (Cie. At. I, 18, 8) . Vol- 
tar para ver, visitar outra vez. 

Família amplamente representada em 
português . • 

nidúus, -a, -um — adj. (Catul. 
LXII, 49). Privado de, vazio de, donde: 
viúvo, aplicaudo-se especialmente à 
mulher. 

Uidúa, -ae — subs. f. (Cie. Caee. 
14) . Viúva. 

uiduítas. -tãtis — subs. f. (Cie. 
Caee. '13). Privação, vazio, viuvez. 

uidúo, -as, -ãui, -atum, -ãre. — 
veb. tr. (Verg. En. VIII, 571). Privar 
de, esvaziar, tornar viúvo. 

Em português, viúvo e derivados. 

Tíieo, -es, -ève veb. tr. (Varr. R. 

E. I, 23, 5). Trançar, ligar, amarrar. 

iiimen, -mis — subs. n. (Ces. B. 
Gal. II, 33) . Vara flexível com que se 
pode amarrar ou entrelaçar, vime, vara, 
e, por metonímia, objeto feito de vime, 
donde, cesta. 

uiminêus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
Ciu. III, 63). De vime,' de vara fle- 
xível . 

Em português, vime e derivados. 

trigêo, -es, -íii, -êre — . veb. intr. 
(Cie. Nat. II, 83) ; Estar cheio de vida, 
ser vigoroso, florescer, prosperar. 

. uigêsco, -is, -êre - veb. intr. (Lucr. 
I, 674) . Tornar-se vigoroso, recuperar 
a vida ou o vigor . 

uigil, -ílis — adj. (Cie. Verr. IV, 
94) . Clieio de vida, bem disposto, bem 
desperto, vigilante, donde, substanti- 
vado, guarda, sentinela, vigia. 

uigtians, -tis — adj. (Cie. Agr. I, 
3). Vigilante, atento, cuidadoso. 

uigilãnter — adv.. (Cie. Verr. IV, 
144) . Com vigilância, cuidadosamente, 
.'atentamente . 

uigilanita, -ae — .subs. \\ (CU:. 
Fam. VII, 30, 1). Vigilância, atenção, 
/cuidado. 



uigilta, -íie — subs. f. (Cie. Par. 

5). Vigília, frequentemente no plural, 

dividindo-se a noite romana em quatro 

vigílias; vigilância, insónia- guarda no- 
turna, sentinelas. 

uigilo, -as, -ãui, -atum, -ãre — • 
veb. tr. (Cie. Cat. III, 6). Estar acor- 
dado, vigiar, estar vigilante, estar 
alerta, velar . 

Compostos : 

aduigUo,, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Leg. II, 39) . Velar, 
vigiar, estar, alerta, sentido próprio e 
figurado. 

inuigilo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Eil. XIV, 20) . Velar 
por, velar, estar atento a, dedicar a vi- 
gília a, dediear-se a. 

peruígil; -ilis — adj. (Ov. Am. I, 
6, 44) . Acordado a noite inteira, que 
vela, passado sem dormir . 

'peruigilatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Leg. II, 37). Longa vigília, vigília, 
vigília piedosa . 

peruigiUum, -i — subs. n. (T. Liv. 
XXIII, 35, 18) . Vigília de toda a noite, 
culto noturno, vigília de uma noite in- 
teira consagrada a Vénus. 

'peruigilo, -as, -ãui, -ãium, -ãre 
— veb. intr. (Cie. Amer. 98) . Prolongar 
a vigília, passar a noite velando, velar 
a noite inteira. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uigínti — num. indccl. (Cie. Plane. 
90) . Vinte. 

uicêni, -ae,- -a — num. distr. (Ces. 
B. Gal. VI, 14, 3). Vinte cada um, 
vinte a vinte, vinte. 

uicesimaríus, -a, -um — adj. (T. 
Liv. XXVII, 10, 11) . Que provém do 
imposto da vintena . 

uicesvmus, -a. -wm i; nifii-simu.s, -a, 
-um — num. ord. (Cie. Pomp. 7) . 'Vi- 
gésimo . 
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uiceslma, -ae — subs. f. (Cie. At. 
II, 16, 1) . Imposto da vintena. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

nilis, -e — adj. (Cie. Verr. III, 195). 
Barato, de preço inferior, de pouco 
valor, sentido próprio e figurado, donde : 
comum, vulgar, vil. 

uilítas, -tãtis — subs. f. (Cie. Pomp. 
44) . Barateza, baixo preço, vulgari- 
dade . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uillus, -i — subs. n. (Cie. Nat. II, 
121). Tufo de pêlos. No plural, pêlos, 
penugem, referindo-se quer a animais, 
quer a fazendas, quer a árvores. 

uillõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VIII, 177) . Peludo, .coberto de 
pêlos, cabeludo. 

uincío, -is, uinxi, uinctum, -éve — 
veb. tr. (Cie. Font. 30) . Atar, ligar, 
sentido físico e moral; prender, amar- 
rar, donde: conter, tolher, e prender, 
cativar, seduzir. 

uincúlum, -i — subs. n. (Cie. Cat. 
IV, 10)». Laço, liame, tudo o que serve 
em geral para ligar, sentido próprio e 
figurado. 

Compostos : 

ãeuincío, -is, -xi, -dum, -Ire ■ — 
veb. tr. (Cie. Br. 276) . Ligar forte- 
mente, amarrar, atar, e daí: obrigar. 

euiticío, -is, -xi, -ctum, -Ire — 
veb. tr. (Verg. En. V, 494). Cingir, 
atar . 

reuincio, -is, -xi, -ctum, -Ire — • 
veb. tr. (Ces.. B. Gal. III, 13) . Ligar, 
amarrar por trás, amarrar fortemente, 
prender, sentido próprio e figurado. 

Em português, vínculo e derivados. 

iiinco, -is, uici, uictum, -ci'e — 

veb. tr. e intr. (Cie. Pomp. 55) . Ser 
vencedor, vencer, sentido próprio e figu- 
ra fio, físico e moral; triunfar, prevale- 
cer, ter bom êxito, sair-se bem . 



uictor, -oris — subs. m. (Ces. B. 
Cal. I, 44) . Vencedor, vitorioso . 

uictoría, -ae — subs. f. (Ces. B. 
Gal. VII, 80, 6). Vitória, triunfo; e 
propriamente a Vitória, deusa da vi- 
tória com a qual se identifica a pró- 
pria vitória. Personificada e divinizada. 

uictoriãhis, -a, -um — adj. (Cie. 
Font. 9) . Com a efígie da Vitória. 
Substantivado no masculino, moeda de 
prata com o valor de cinco asses e com 
a efígie da Vitória. 

uictrix, -leis — adj. f. (Cie; Clu. 
14) . Vitoriosa, relativa à vitória. 

Compostos: 

conulnco, -is, -uici, -uictum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Sul. 71) . Convencer, 
demonstrar, provar, refutar. 

deulneo, -is, -uici, -uictum, -ère 

— veb. tr. (Cie. Agr. II, 90). Vencer 
completamente, submeter. 

eulneo, -is, -uici, -uictum, -ère — 
veb. tr. (Verg. En. II, 497) . Vencer 
completamente, triunfar . 

inulctus, -a, -um — adj. (Cie. Cat. 
II, 19) . Não vencido, invicto, inven- 
cível . 

'perulnco, -is, -uici, -uictum, -êre 

— veb. tr. (Cie. At. II, 1, 7). Vencer 
completamente, acabar por vencer, aca- 
bar por convencer, provar. 

reulneo, -is, -uici, -uictum, -ère 
— -veb. tr. (Cie. Arcli. 11). Vencer de 
novo e refutar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uindex, -icis — subs. m. e f. (Cie. 
Leg. III, 39) . Fiador dado pelo acu- 
sado e que o substitue perante o tribu- 
nal e que se declara disposto a sofrer as 
consequências do processo. Na língua 
■comum: protetor, defensor, vingador, e, 
por extensão, o que pune. 

uinãicano, -õnis — subs. f. (Cie. 
íuu. II, 66) . Aeão de reivindicar em 
justiça, defesa, proteção, vingança, pu- 
j nição . 
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llindicía, -ae e uinãiòíae, -ãrum — 
subs. f. (Cie. Mil. 74) . Eeivindicação 
apresentada, pelo idnáex, e coisa ou 
coisas que são o objeto da reivindicação. 

uincMco, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Or. 69) . Fazer função de 
uinãex, reivindicar, libertar, livrar, sen- 
tido próprio e figurado; vingar e punir. 

uindicta, -ae — subs. f. (Cie. Top. 
10) . Eeivindicação, defesa, proteção; e, 
particularmente, reivindicação em liber- 
dade, modo de libertação de um escravo 
que se fazia, segundo uma cerimónia 
especial que comportava o uso de uma 
varinha de que estava munida cada uma 
. das partes. 

Em português, vingar e derivados. 

uinum, -i. • — subs. n. (Cie. Tuse. V, 
13) . Vinho, e por metonímia, vinha, 
videira, uva. Em sentido figurado, em- 
briaguez . 

tmiéus, -a, -um — adj. (Vitr. X, 

I, 5) . De vinho. 

uinea, -ae — subs. f. (Cie. Diu. I, 
31) . Plantação de videiras, vinha. Eim 
linguagem militar: mantelete, •espécie de 
alpendre 1 " que protegia os soldados ro- 
manos no ataque de uma muralha. 

uinêtum, -i — subs. n. (Cie. Nat. 

II, 167). Vinhedo, vinha. 

uinltor, -õris — subs. m. (Cie. Fin. 
V, 40). Vinhateiro, vindimador. 

uinolentia, -ae — subs. f. (Cie. 
Tuse. IV, 26). Vinolêneia, embriaguez. 

uinolêntus , -a, -um — adj. (Cie. 
Pis. 13). Embriagado, bêbado. 

uinarhim, -i — subs. n. (Ilor. Sat. 
II, 8, 39). Vaso em que se colocava o 
vinho . 

uinaríus, ^a, -um — • adj. (Cie. 
Ver r. IV, 62). De vinho, relativo ao 
vinho. Substantivado no masculino: ne- 
gociante de vinho . 

Compostos : 

uindemia, -ae — - subs. f. (Verg. 
Ceo. II, 89) . Vindima, colheita. 



uinãemiãior, -õris — subs. m. 
(Hor. Sat. I, 7, 30). Vindimador. • 

uindemiõla, -ae — subs. f. (Cie. 
At. I, 10, 4) . Pequena vindima, e,- em 
sentido figurado, pequenas economias. 

uindemitor, -õris — subs. m. (Ov. 
Fast. III, 407). Vindimador. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uiola, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. V, 
73). Violeta, planta e flor; a cor da 
violeta. 

uiolacêus, -a, -um — adj. (Plin, 
XXII, 47). Violáceo. 

uiolarium, -i — ■ subs. n. (Verg. 
Geo. IV, 32) . Violai, plantação de vio- 
letas. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uipéra, -ae — ■ subs. f. (Cie. Ae. II, 
120) . Víbora, serpente, também em- 
pregado como termo injurioso . 

uiperèus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. VI, 281) . Viperino, de serpente, 
que tem víboras, cercado de víboras. 

uiperlnus, -a, -um ■ — • adj. (Hor. 
Ocl. . I, 8, 9). Viperino, de serpente. 

Família bem representada em' por- 
tuguês . 

uir, uiri. — subs. m. (Cie. Cael. 32) . 
Homem, em oposição a mulher; termo 
que exprime as qualidades viris ou mas- 
culinas do homem,, donde a significação 
de marido, esposo, e, tratando-se de ani- 
mais, o macho . Em sentido figurado, 
homem digno deste nome, isto é, herói; 
na língua militar (tomando parte na 
guerra apenas os homens) : soldado, e 
especialmente, soldado de infantaria. 

uir ãg O, -mis — subs. f. (Ov. Met. 
II, 765) . Virago, mulher forte ou cora- 
josa como um homem. 

uirãis, -6 — - adj. (Cie. Inu. I, 3o) . 
Viril, de homem, masculino, másculo, 
corajoso, e individual. 
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uiriUtas, -tatis — subs.. f. (Tac. 
An. VI, 5). Virilidade, .idade viril. 

uiriMer — adv. (Cie. Tusc. II, 65). 
Com virilidade, de modo viril. 

uirtus, -tutis — subs. f. (Cie. Fin. 

V, 38). Força, vigor próprio do homem, 
e daí: valor, coragem, energia, virtude, 
qualidades físicas e morais do homem, 
© depois, por extensão, da mulher. 

Vir aparece em numerosos compostos 
formados especialmente com os nume- 
rais, como : ãuumuir, triumuir, ãece- 
muir, etc. 

Família bem represcnatda em por- 
tuguês. 

uh*eo, -es, -úi, -õi*e — veb. intr. 
(Cie. Tuse. V, 37) . Estar verde, e 
depois, estar vigoroso, ser vigoroso, estar 
forte, florescer. 

uirêctum, 4 — subs. n. (Verg. En. 

VI, 638) . Vergel, lugar coberto de ver- 
dura, jardim. 

uirèsco, -is, -úi, -êre — veb. intr. 
(Verg. Geo. I, 55) . Tornar-se verde, 
verdejar. 

uiriãarium, -i — subs. n. (Cie. At. 
II, 3,2). Lugar plantado de. arvores, 
vergel, jardim. 

uiriãia, -um — subs. n. pi. (Fedr. 
II, 5, 14) . Jardim, vergel. 

uirldis, -e. — adj. (Cie. Verr. III, 
47) . Verde, verdejante, e daí, em sen- 
tido figurado : vigoroso, forte, fresco . 

uiridítas, -tãtis — subs. f. (Cie 
Lae. 11) . Verdura, verdor, sentido pró- 
prio e figurado, donde : a flor da idade . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

wirga, '=ae — subs. f. (Cie. Verr. V, 
161) . Barno delgado e flexível, rebento, 
vergo ntea, donde: vara, vara do litor, 
chibata, chicote. 

uirgãius, -Cl, -um — adj. (Verg. 
En. VIII, 660) . Trançado com varas, 
de vime, e listado, rajado . 



Uirg&tum, -i — subs. n. (Cie. Leg. 
II, 21). Vimieiro, salgueiral. 

uirgéus, -a, -um — adj. (Verg. En. 
VII, 463) . Feito de varas ou de vime, 
de ramos. 

iiirgúla, -ae — subs. f. (Cie. Of. 
I, 158). Pequeno ramo, varinha, pe- 
queno traço, linha, acento . 

uir guita, -õrum — subs. n.pl. (Cie. 
Cael. 42) . Moita, silvado, ramagem, 
sarças, matagal, espinhos, ramos secos. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uirgo, -ínis — subs. f. (Cie. Verr.' 
IV, 123) . Virgem, moça, podendo tam- 
bém referir-se a animais e depois até a 
objetos. 

uirginãlis, -6 ~ adj. (Cie. Quinct. 
39) . Virginal, de virgem, de moça. 

uirginèus, -a, -um — adj. (Verg. 
G-eo. I, 430) . Virginal, virgíneo, de 
moça. 

uirginitas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Nat. III, 59): Virgindade. 

Família bem representada em .por- 
tuguês . 

• uirus, =i ■• — subs. n. (Cie. Lae. 87). 
Suco das plantas, humor, veneno ou pe- 
çonha dos animais, e daí: veneno, em 
geral, amargor. 

uir õ sus, -a, -um — adj. (Verg.' 
Geo. I, 58) . Viscoso, venenoso, peço- 
nhento, fétido. 

Em português, os derivados : viru- 
lência, virulento. 

uis, ac. uim, pi. -uires, uirlum — subs. 
f. (Cie. Cael. 58) . Força, e especial-' 
mente, força exercida . contra alguém, 
donde: violência, e, em sentido concreto, 
quantidade, número. No plural designa 
geralmente, tropas, forças - militares. 
Em sentido técnico: poder, potência, vir- 
tude (de um remédio ou de uma planta), 
valor, significação de unia. palavra. 
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uiõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 68). Violar, 
fazer violência a, ultrajar, violentar, 
profanar, prejudicar. 

uiolabílis, -e — aclj. (Verg. En. II, 
155) . Violável, que pode ser profanado, 
ferido ou ultrajado. 

uiolatto, -õnis — subs. f. (T. Liv. 
XXIX, .8, 11). Violação, profanação. 

uiolãtor, -ore- subs. m. (T. Liv. 

IV, 19, 3). Violador, profanador. 
iiiõlens, -tis — adj. (Hor. Od. III, 

30, 10) . Violento, impetuoso, arreba- 
tado . 

- uiolênter — adv. (Sal. Iug. XL, 5). 
Violentamente, com ímpeto, com violên- 
cia, arrebatadamente. 

uiólentía, -Cie — subs. f. (Cie. Tusc. 

V, 118) . Violência, impetuosidade, arre- 
batamento . 

uiolêntus, a-, -um — adj. (Cie. 
Clu. 138) . Violento, impetuoso, arreba- 
tado, enérgico, soberbo, despótico . 

Compostos : 

inuiolalnlis, -e — adj. (Lucr. V, 
305). Inviolável, invulnerável. 

inuiolãte— adv. (Cie. CM, 81) . In- 
violavelmente . 

inuiolãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Sest. 140) . Inviolado, respeitado, in- 
violável . 

Família amplamente representada em 
português . 

uiscum, -i — subs. n. (Cie. Nat. II, 
144) . Visco, visgo . 

uiscãtus, -a, -um — adj. (Ov. Met. 
XV, 474). Envisgado, untado eom visgo, 
preso no visgo . 

Família bem representada em por- 
tuguês. . 

uiscus, =êris, e principalmente, uis- 
cêra, -um — - subs. n. (Cie. Dom. 124) . 
Partes internas do corpo, vísceras, en- 
tranhas, intestinos, carne (que se acha 
sol.) a pt"du), &, por imagem, aplitando-se 
vúnibfini ;í objdús. 



uisceratío, -unis — subs. f. ' (Cie. 

II, 55) . Distribuição' pública de carne, 
refeição em que se eome a earne das 
vítimas imoladas nos sacrifícios. 

Compostos: 

euiscèro, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Tuse. I, 107) . Arrancar- 
as vísceras, arrancar as entranhas, ras- 
gar, dilacerar. 

Em português, vísceras. 

uitêllus, -i — subs. m. (Cie. Diu. II, 
134) . Gema de ovo.. 

iiitis, -is — subs. f. (Cie. Nat. II, 
120) . Videira, cepa de videira, e, por 
extensão, pâmpano, uva, vinho; cepa ou 
vara do eenturião, donde: grau do een- 
turião . 

UÍtêus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 

III, 380) . De videira, relativo à videira. 

uiticúla, -ãe — subs. f. (Cie. Nat. 
III, 86) . Pequena videira, gavinha, 
haste de planta trepadeira. 

Compostos: 

.. uitigènus, -a, -um — adj. (Lucr. 
V, 15) . De videira, que provém da vi- 
deira . 

uitisãtor, -õris — subs. m. (Verg. 
En. VII, 179). O que planta vinha. 
Em português, vide. 

uitíum, -i — - subs. n. (Cie. Top. 15). 
Defeito físico, e daí: defeito em geral, 
falta, vício, violência cometida, violação, 
atentado ap pudor. Na língua augurai: 
preságio contrário ou desfavorável. 

uitío, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sest. 115) , Viciar, alte- 
rar, corromper, adulterar, violar. 

uitiõse — adv. (Cie. Fil. V, 10) . 
Defeituosamente, eom defeito, em mau 
estado, irregularmente . 



uiíiosítas, -tãtis subs. 

Tuse. TV, 29) . Vício,- tara, ili 

virlOMH , 



. (Cie. 
posição 
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uitiõsus, -a, -um — adj. (Cie. Til. 
V, 9) . Que tem defeitos, defeituoso, 
imperfeito, vicioso . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uito, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. (Cie. Prov. 44) . Evitar, sentido fí- 
sico e moral, fugir de, esquivar-se. 

UÍtabUis, -d — adj. (Ov. Pont. IV, 
14, 31). Evitável, que se deve evitar. 

■uitabunáus, -a, -um — adj. (Sal. 
lug. Cl, 9). Que procura evitar. 

uitatlO, -Õnis — subs. f. (Cie. Fin. 
V, 20). Ação de evitar. 

Compostos : 

cleulto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Part. 91) . Evitar, fugir. 

ãeuitatto, -õnis — subs. f. (Cie. 
At, XVI, 2, 4) . Ação de evitar. 

euito, -as, -ãui, -atum, -ãre — ■ 
veb. tr. (Cie. Eae. 88). Evitar, fugir. 
. Família bem representada em por- 
tuguês . 

uitiícus, -i — subs. m. (Cie'. Mur. 
73) . Padrasto. 

uitiiun, -i — subs. n. (Cie. E. Pos. 
40). Vidro, pastel dos tintureiros, planta 
usada pelos , tintureiros e que dá uma 
eôr azul. 

uitrèus, -a, -um . — adj. (Verg. 
G-eo. IV, 350). Vítreo, de vidro. 

uitrea, -õrum — ■ -subs. n. pi. (Verg. 
En.' VII, 759) . Objetos de vidro, vi- 
draria . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uitta, -ae — subs. f. (Verg. En. II, 
133) . Faixa ou fita que serve para se- 
gurar o cabelo; infula, fita com que se 
enfeitavam as vítimas ou os altares. 

uittãtus, -ã, -um — adj. (Ov. Am. 
I, 7, 17). Enfeitado com fitas. 

«itúlus, -i — subs. m. (Cie. Diu. II, 
36) . Novilho, bezerro, filhote de um 
animal qualquer; -witulus marinus, foca. 



uitula, -ae — subs. f. (Verg. Buc. 
III, 29) . Novilha, vitela. 

uitiávnus, -a, -um — adj. (Cie. Diu. 

II, 52) . De novilho. 

Em português, vitela, vitelo . 

uitupéro, -as, -ãui, -ãtuni, -ãre — 

veb. tr. (Cie. Mur. 60) . Achar defeitos 
em, e daí: vituperar, depreciar, censu- 
rar, criticar, acusar . 

uituperalrilis, -e — adj. (Cie, Fin. 

III, 40 ) . Censurável . 
uituperatío, -õnis — subs. f. (Cie. 

Verr: V, 46) . Repreensão, censura, crí- 
tica, acusação. 

uituperãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Tusc, II, 4). Censor, crítico. 

Em português, vituperar, e derivados. 

uiuo, -is, -xi, -ctuiii, -ôre — veb. 
intr. (Cie. Sest. 108) . Viver, existir, 
passar a vida, residir, viver de. 

• uictus, -US — subs. m. (Cie. Lae. 
86) . Meios ou modo de viver, regime, 
alimentos . 

uiuarium, -i — subs. n. (Hor. E. 
I, 1, 79). Viveiro. 

uiuãtus, -a, -um— adj. (Lucr. III, 
409). Animado, que vive. 

uiuax, -ãcis — adj. (Verg. Buc. 
VII, 30) . Que vive muito tempo, dura- 
douro, vivaz, vivificante. 

uiuêsco, -is, uixi, -êre — veb. 
intr. (Lucr. IV, 1068) . Tomar vida, 
começar a viver, e daí: auimar-se, avi- 
var-se. 

uillídus, -a, -um — adj. (Lucr. I, 
178) . Vivo, vívido, eheio de vida, ani- 
mado, ativo, enérgico, vigoroso. 

uiuus, -a, -um — adj. (Cie. Mil. 
90). Vivo, eheio de vida, animado, ativo, 
ardente, enérgico. 

llita, -ae — subs. f. (Cie. Amer. 48). 
Vicia, existência, modo de viver, meio de 
vida; a .humanidade; vida-, termo de 
carinho . 
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uitalui, -htm — subs. n. pi. (Lucr. 
II, 575) . Órgãos essenciais à vida, 
partes vitais. 

uitãlis, -e — adj. (Cie. Nat. II, 27). 
Vital, que concerne à vida, da vida, que 
conserva a vida. 

uitalitas, -tãtis — S ubs. f. (Piin. 
Xf, 182). Vitalidade. 

uitalíter — adv. (Lucr. V, 145) . 
Com um princípio de vida, de modo a 
viver . 

Compostos: 

conuiua, -ae — subs. m. e f. (Cie. 
Tuse, I, 3) . Conviva. 

COnuiuãlis, -e — adj. (T. Liv. 
XXXIX, 6, 9). De banquete. 

conúiuãtor, -õris— subs. m. (Hor. 
Sat. II, 8, 73) . 'O que dá um banquete, 
anfitrião . 

COnuiuíum, 4— subs. n. (Cie. CM, 
45) . Banquete, refeição em comum, 
festim . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uix — • adv. (Cie. Clu. 17). Com di- 
ficuldade, com custo; apenas. Neste 
último sentido vem geralmente reforçado 
por -dum, tiixdmii, ou junto a tandem. 

ulcíscor, -êris, ultus sum, ulcísci 
' — veb. dep. (Cie. Amer. 66). Vingar- 
se, tirar vingança, castigar. 

Ultw, -Õnis — subs. f. (T. Liv. VII, 
30, 14) . Vingança, castigo, punição . 

ultor, -õris — subs. m. (Cie. Mil. 
85),. Vingador, o que tira vingança. 

ulcus, -êris — subs. n. (Cie. Nat. I, 
104). Ferida, úlcera, chaga, sentido 
próprio e figurado. 

ulcèro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Fat. 36) . Ferir, fazer 
uma chaga, ulcerar. 

■ulccrõsus, -a, -um — adj. (Hor. 
Gd. I, 25, 15) . ■ Uleeroso, coberto de 
úlceras ou de chagas. 



Compostos : 

exulcéro, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Br. 156) . Formar úlceras, 
ulcerar, ferir, sentido próprio e figu- 
rado . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

«ligo, -iuis — subs. f. (Verg. Geo. 
II, 184). Umidade natural da terra. 

ulmus, -i — subs. f. (Verg. Geo. I, 
2 ) . Olmeiro, olmo . 

ulmarmm, 4 — subs. n. (Plin. 
XVII, 76). Olmedo, lugar plantado de 
olmos . 

Em português, olmo e derivados. 

nina, -ae — subs. f. (Verg. Bue. III, 
105) . Antebraço, e por metonímia, o 
braço inteiro . 

uls — prep. (Varr. L. 'L. V, 83) . 

Além de, preposição arcaica. 

ulterior, -tus — eomp. (Cie. At, 
VIII, 3, 3). Mais afastado, com rela- 
ção ao tempo ou ao espaço, ulterior. 

ultímus, -a, -um — superl. (Cie. 
Eep. VI, 16) . O mais afastado, último, 
extremo, que se acha absolutamente do 
outro lado. 

ultra — adv. e prep. ae. (Cie. Verr. 
V, 119) . Além, do outro lado, mais 
longe, demais, além disso. Prep.: além 
de, fora de, depois de. 

ultro — adv. (Cie. Amer. 60) . Além, 
ao longe de, ao largo de, demais, além 
disso, fora disso, e daí: gratuitamente, 
sem razão; donde o sentido mais fre- 
quente de espontaneamente, de sua pró- 
pria vontade. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

ulula, -ae — subs. f. -(Verg. Bue, 
VIII, 55) . Coruja. 

j ululãtus, -lis — subs, m. (Ces. B. 
j Gal. V, 37, 3) . Bramido, uivo, grito, 
| gemido, voeiferação, lamentação. 
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ululo, -as, . -aui, -atum, -are — 
veb. intr. e tr. (Verg. En. VI, 257). 
Uivar, onomatopéia frequente e antiga 
aplicável aos homens e animais: gritar, 
vociferar, chamar em altos gritos, fazer 
retumbar com uivos. 

Em português, ulular e uivar. 

ulua, -ae — subs. f. (Verg. Geo. III, 
.175) . Uiva, erva dos pântanos. 

umbo, -õiiis — subs. m. (Verg. En. 
II. 546) . Toda peca que faz saliência 
numa superfície, principalmente, re- 
donda ou cónica, donde os sentidos es- 
peciais nas línguas técnicas: bossa do 
escudo, e daí: escudo; prega ou dobra 
da toga que faz saliência no peito, 
donde: toga, e em geral, saliência, proe- 
minência . 

UlllbilíCUS, -i — subs. m. (Cie. Verr. 
IV, 106) . Umbigo, e por analogia, 
qualquer objeto circular que pela forma 
lembre o umbigo : extremidade do cilin- 
dro em torno do qual se enrolava o rolo 
de papiro, o uolumen; haste de metal 
que. formava o centro do quadrante 
solar; espécie de. concha, etc. 

Em português, umbigo e derivados . 

umbra, -ae — subs. f. (Cie. Mur. 
30) . Sombra, lugar à sombra, objeto 
que dá sombra; sombra, em oposição ao 
corpo que a produz, donde : imagem sem 
consistência, aparência; e daí, no plural: 
as sombras dos mortos, as almas; enfim, 
personagem não convidado trazido por 
um conviva, como se fosse a sua sombra, 

umbracúlum, -i — subs. n. (Cie. 
fin. V, 54). O .que dá sombra, lugar 
sombrio,, guarda-sol, sombrinha; escola. 

umbraMlis, -e — ■ adj. (Cie, Tusc, 
II, 27) . De sombra, relativo à sombra, 
donde: que gosta de estar à sombra; e 
daí: ocioso, mole, e. também, • retirado, 
contemplativo . 

umbro, -as, -ãui. -atum, -ãrc — 
veb. tr. (Verg. En. VI, 772) . Dar som- 
bra, cobrir d o árvores, escurei -cr, som- 
brear. 



umbrõsus, -a, -um — adj. (Cie. Q. 
III, 1, 3) . Umbroso, sombrio, coberto de 
sombra, escuro . 

Compostos : 

Umbrífer, -era, -èrnm — adj. (Cie. 
Diu. II, 63). Que dá sombra, sombrio. 

adumbrãtim — adv. (Luer. IV, 362). 
De modo vago, sem contornos precisos. 

adumbratlo, -anis — subs. f. (Cie. 
Or. 103). Esboço, simulação. 

adunibrãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. III, 3). Esboçado, vago, super- 
ficial, e daí: fictício, falso. 

adumbro, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
— veb. tr. (Cie. Fin. V, 61) . Pôr à 
sombra, sombrear, esboçar. 

inúmbro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Verg. En. XI 66) . Cobrir de 
sombra, pôr à sombra, sombrear, escu- 
recer, e daí : obscurecer, eclipsar, velar . , 

obumbro, -as, -ãui, -atum, -ãrc 
—veb. tr. (Verg. En. XI, 223) . Sombrear, 
cobrir de sombra, escurecer, sentido pró- 
prio e figurado; obumbrar, proteger. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

umêo, -es, -õve — veb. intr. (Verg. 
En. VII, 763) . Ser úmido, estar úmido . 

umêcto, -as, -ãui,, -atum, -ãre — 
veb. 'tr. (Verg. En. I, 465). Umidecer. 

umêctus, -a,' -um — adj. (Luer. 
IV,' 634) . Úmido, umidecido. 
■ umêsCO, -is, -êre — veb. intr. (Verg. 
Geo. III, 111).. Tornar úmido, umi- 
deeer-se. 

■umíãus', -a, -um — adj. (Cie. Verr. 

I, 45). Úmido, líquido, molhado, umi- 
decido . . 

unúfer, -era,, -entm — adj. (Cie 
Diu. I, 15) . Úmido . 

umor, -Õris — subs. m. (Cie, Nat. 

II, 26) . Umidade, sentido abstrato e 
concreto, elemento líquido, líquido mm 
geral, fluido, humor, linfa. 

Família bem. repimmntada em por 
íumtfis . 
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umerus, -i — subs. m. (Cie. Verr. j 

IV, 74) . Ombro, espádua, c às vezes, 
parte superior do braço, e por imagem, 
meio de um objeto, o alto, o cume, ou 
o "flanco de uma montanha. 

Em português, ombro e íímero. 

umquam ou unquam — adv. (Cie. 
Lae. 51) . Em algum momento, algum 
dia, alguma vez; e, nas frases negativas, 
interrogativas ou condicionais: nunca, 
jamais. 

Compostos: 

numquam— adv. (Cie. Sest. 132). 
Nunca, jamais. 

nonnúmquam — adv. (Cie. Fam. 

V, S, 2). Algumas vezes. 
Em português, nunca. 

inicia, -ae — subs. f. (Cie. At. XIII, 
48, 1) . Onça, a duodécima parte de um 
todo. A onça valia 1/12 do asse. 

Compostos: 

semúncia, -ae —. subs. f. (Cie. 

Caee. 17). 1/24 de um todo, meia onça. 

jleunx, -CÃS — subs. m. (Cie. Caec. 

17). 11/12 de um todo, e especialmente 

"da libra romana. 

quincunx, -eis __■ SU b s . m. (Cie. 
CM 59). ■ 5/12 de um todo. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

imeus, -a, -tiiDL — adj. (Verg. En. 
VI, . 360) . Recurvado, adunco. 

uneus, 4— subs. m. (Cie. Fil. I, 5). 
Gancho, gato de ferro, âncora. 

uncinãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Ae. II, 121). Adunco, recurvado. • 
. Compostos: 

adimeus, -a, -um — adj. (Cie. Clu. 
.180). Adunco, curvo, recurvado. 

•_ aãuncitàs, -tãtis — subs. f. (Cie. 

Nat. II, 122) . Curvatura, especialmente 
do bico . 

reãúncus, -a, -uni 

ÀTet.. XII, 562)'. Curvado 
adunco. 
/Em português, adunco. 



adj. 
para 



(Ov. 

trás. 



mula, -ae — subs. P. (Cie. Flaiie. 
15) . Água em movimento, onda, vaga, 
água, do mar, e daí: mar, mar agitado; 
donde: tempestade, turbilhão, e, onda 
de povo, multidão. 

undo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. e intr. (Verg. Geo. I, 472) . 
Estar agitado (falando-se do mar), on- 
dular, correr a. borbotões, às ondas. 

undõsus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. II.r, 693). De ondas agitadas, un- 
doso, revolto, tempestuoso. 

Compostos: 

abundo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. intr. (Cie. Tusc. V, 44). Trans- 
bordar, donde, em sentido moral: abun- 
dar, ter em abundância. 

abundans, -tis -— adj. (Cie. Eep. 

II, 34). Transbordante, e daí: cheio, 
rico, opulento, abundante. 

abunããnter — adv. (Cie. De Or. 

III, 53) . Abundantemente, copiosa- 
mente . 

. aòundantia, -ae — subs. f. (Cie. 
Lae. 87) . Plenitude, abundância, ri- 
queza. . - ' 

abunde — adv. (Cie. Diu. II, 3) . 
Com abundância, em abundância, abun- 
dantemente . 

exundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Tac. Germ. 45) . Correr abun- 
dantemente fora, transbordai-; donde, 
em sentido figurado : ser transbordante, 
estender-se . 

inundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Nat. I, 103). Inundar, e, 
intransitivamente : transbordar . 

redundanfía, -ae — subs. f. (Cie. • 
Or. 108) . Excesso, e, na língua da re- 
tórica: redundância. 

redundo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Pomp. 30) . Transbor- 
dar, ser demasiadamente abundante-, 
sentido próprio e figurado, redundar. 

Família bem representada em por- 
tup-uês. 
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1111.de' — adv. (Cie. Kep. II, 30) . I 
Donde, de quo lugar, daí. E' um rela- i 
tivo e interrogativo, correlativo de inãe. 

undtqite — adv. (Cie. Verr. III, j 
149) . De todas as partes, de todos os j 
lados, por todos os lados. j 

aliunde • — adv. (Cie. Tuse. IV, 2) . j 
De outro lugar. i 

alicúnde — adv. (Cie. Caee. 46). | 
De algum lugar, d& qualquer lugar. j 

undêcim — num. card. (Cie. Fam. | 
VI, 18, 2). Onze. j 

undeclmus, -a, -um — num. ord. i 
(T. Liv. XXX, 18, 10) . Undécimo, dé- | 
cimo primeiro. j 

undecirémis, -is — subs. f. (Plin. | 
XVI, 203) . Undeeirreme, navio com 
onze ordens de remos. 

undecumãni, -õrum. — subs. m. 
pi. (Plin. III, 107) . Soldados da undé- 
cima legião . 

undêni, -ae, -a — num. distr. (lior. 
Ep. I, 20, 27). Onze cada um, onze de 
cada vez. 

Família bem representada em por- 
tuguês.' 

imguis, -is — subs. m. (Cie. Tuse. 
V, 77) . Unha do homem ou de animal, 
donde: casco, garra, esporão, e objeto 
em forma de unha ou garra, podadeira, 
aii coreto, harpeu. 

ungida, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. 
II, 56) . Unha, casco, donde, em sen- 
tido figurado : cavalo . 

unguiculus, -í— subs. m. (Cie. Fin. 
V, 80) . Unha. 

Família bem representada' em por- 
tuguês . 

uiiguo, -is, un.vi, unctuni, unguére 
— veb. tr. (Cie. Verr. IV, 77) . Untar, 
ungir, perfumar, friccionar, embeber, 
molhar, tingir, temperar. 

KllC-tlo, -õiiis - subs. f. (Cie De 
Or. .31, "-21). Aeão de untar ou de es- 
fregar, unguento, e, em sentido figu- 
rado: exercícios do ginásio, luta. 



unctor, -õris — subs. m. (Cie. Fam. 
VII, 24, 2) . O que unta ou esfrega, 
escravo encarregado destes misteres . 

unctuni, -i — subs. n. (Hor. Art. 
Poet. 422) . Boa mesa, luxo na mesa. 
unctus, -a, -um — adj. (Cie. Fil. 
III, 12) . Untado, ungido, perfumado, 
molhado, embebido, tinto, e, em sentido 
figurado : rico, opulento, elegante, bem 
guarnecido . 

unguen, -inis — subs. n. (Verg. 
Geo. III, 450) . Corpo gordo, gordura, 
unguento . 

unguentarius, -i — subs. m. (Cie. 
Of. I, 150) . Perfumista. 

unguêntum, -i — subs. n. (Cie. 
Gat. II, 5) . Perfume, essência, óleo 
perfumado. 
Compostos : 

■perúngo, -is, -únxi, -unctuni, -èrc 
— "veb. tr. (Cie. Tuse. I, 113). Untar 
inteiramente. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uniuêrsiis, -a, -um — adj. (Cie. 
Verr. II, 168). Inteiramente voltado 
para, e daí: todo, inteiro. 

uniuersãlis, -e — adj. (Qulnt. II, 
II, 13-14). Universal, geral. 

uniuêrse — adv. (Cie. Verv. V, 
143). Geralmente, em geral. 

uniuersiias, -tãtis — subi. f. (Cie. 
Tini. 6) . Universidade, totalidade, o 
todo, o universo. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

unus, -a, -um — adj. num. (Cie. 
Clu. 178). Um, um só, único, uno, um, 
certo, um qualquer. A utilização de 
umis para designar o número um, é se- 
cundária . 

IDKl -■■- adv. (Cie. .Mil. -IS) . .'I nula- 
mente, ao mesmo lemiio. 

Ulúcc — adv. (Cie. Cat. til, 10, . 
De um modo único, excepcionalmente, 
particularmente, especialmente . 
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linicus, -a, -um — adj. (Cie. Oael. 
79). único, c daí: sem rival, excelente, 
singular, notável. 

imitas, -tãtis — subs. f. (Varr. 
L. L. VIII, 3). Unidade, e daí: iden- 
tidade . 

ullllS, -a, -um — pron. indef. (Cie. 
Verr. IV, 7) . Um qualquer, qualquer 
um, algum, frequentemente empregado 
nas frases negativas, interrogativas ou 
condicionais . 

Compostos : 

^unanimas, -a, -um— adj. (Catul. 
XXX, 1) . De uma só alma, que tem os 
mesmos sentimentos, em harmonia. 

unanmvítas , -tãtis — subs. f. (T. 
Liv. XL, 8, 14). Harmonia, concórdia. 

unifõrmis, -C — adj. (Tac. D. Or. 
32). Simples, uniforme. 

unigèna, -ae — adj. (Cie. Tim. 10). 
Que nasceu só, único. 

unusquisque, unaquãeque, unum- 
quõãque — pron. indef. (Cie. Font. 
■21). Cada um, 1 , cada qual, eada. 

nullus, -a, -um — pron. indef . (Cie. 
Verr. II, 15) . Nenhum, ninguém, coisa 
nenhuma; donde: de nenhum valor, nulo, 
e nulificado, aniquilado, morto. 

nonnullus, -a, -um — adj. (Cie. 
Mur. 42) . Que não é nenhum, algum, 
e, no plural, alguns, algumas ■ pessoas . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uolãemum e uolêmaim, -i — subs. n. 
(Verg. Geo. II, 88) . Espécie de peras 
grandes . 

Volcãiius, -i — subs. m. (Cie. Nat. 
I, 83). Vulcano, deus do fogo, filho. de. 
Júpiter e de Juno, esposo de Vénus, 
'tinha sua residência sob o Etna. 

Volcamus, -a, -um — adj. (Cie. 
Tuse. II, 33). De Vulcano, e daí: do 
fogo, do incêndio . 

Em português, Vulcano, vulcão e de- 
rivados . 



wo.lgus (uulgus), -i — subs. m. e n. 
(Cie. Plane. 9). A multidão, o vulgo, 
o povo comum. 

uolgãris, -e— a dj: (Cie. Of. I, 52). 
Vulgar, comum, e dai: público. 

uolgãtor, -Õris— subs. m. (Ov. Am. 
III, 7, .11). Vulgarizador, o que di- 
vulga. 

uolgãtus, -a, -um —adj. (Cie. Har. 
59) . Divulgado, espalhado, difundido, 
mostrado, entregue ao público, donde: 
prostituído . 

Uolgo — adv. (Cie. Mur. 73). Co- 
mumente, geralmente, a cada passo, 
indistintamente. 

uolgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Har. 59) . Espalhar entre 
a multidão, propagar, divulgar, dar ao 
público, prostituir. 

Compostos: 

diuõlgo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Or. 112) . Espalhar entre 
o povo, divulgar, propalar. 

diuolgãtus, -a, -um — adj. (Cie. 
Fam. X, 26, 2). Comum, vulgarizado, 
divulgado . 

peruõlgo, -as, -ãui, -atum, -ãre 
— veb. tr. (Cie. Fin. /II, 15) . Espalhar 
por toda a parte, divulgar, propalar. 

per uolgãtus, -a, -um— adj. (Cie. 
Fam. V, 16, .2) . Divulgado por toda a 
parte, propalado, comum, ordinário, 
banal . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uoliius (uulmis), -èris — subs. n. 
(Cie. Verr. V, 3). Ferida, sentido fí- 
sico e moral, donde: golpe, . desgraça. 

uolneraMo, -õnis — subs. f. (Cie. 
Pis. 47). Ferida, lesão, golpe, agravo. 

uolnc.ro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Sest. 24). Ferir, 'sentido 
próprio e figurado, donde: ofender, da- 
nificar . 
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Compostos: 

UOlniftCVS, -((, -II 111 — adj. (Vorg. 
Eu. VIII, 446) . Que fere, que mata, 
homicida . 

inuolnerãtus, -a, -um—nàj. (Cie. 
Sest. 140). Não ferido, ileso. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uolo, mis, iiolfii, uelle — veb. tr. 
(Cie. Verr. II, 64) . Querer, ter von- 
tade de, ter intenção de, consentir em, 
querer bem, querer ver, querer possuir, 
pretender. Volo é usado frequentemente 
em perifrases verbais com um valor de 
simples auxiliar . 

UOlens, -tis— adj. (Cie. Tim. 41). 
Que quer bem, propício, favorável, e 
daí: dócil, obediente. 

uoluntarms, -a, -um — adj. (Cie. 
Eep. I, 67) . Que procede livremente, 
voluntário, espontâneo . 

UOluntas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Clu. 160) . Boa vontade, benevolência, 
vontade expressa (por um testamento, 
etc), e, enfim, vontade. 

Compostos,: 

beneuõle — adv. (Cie. Fin. I, 34). 
Com benevolência, benevolamente. 

beniuõíens ou ieneuõlcns, -tis — 
adj. (Cie. Fam. III, 3, 1) . Que quer 
bem, favorável, propício . 

beniuolentia ou heneuolentla, -ae — 
subs. f. (Cie. Verr. V, 160),. Benevo- 
lência, boa disposição. 

heniuõlus ou 'benpuõlus, -a, -um — 
' adj. (Cie. Fil. XI, 34) . Benévolo, bene- 
volente, favorável. 

maliuõlens ou maleuõlens, -tis — 
adj. (Cie. Fam. I, 7, 7). Malevolente, 
mal intencionado . 

malnwlenua ou maleuolen-tía, -ae — 
subs. f. (Cie. Plane. 22") . Mnlevolêneia, 
mal querença, ódio. 

maliuõius ou malctiõhu:. -a, -um — 
adj. (Cie. Fam. II, 17, 7). Malévolo, 
mal intencionado, invejoso. 



maio, ■■mauis, malúi, mallc — 
veb. tr. (Cie. Font. .1.5) . Antes querer, 
gostar mais, preferir . 

nolo, non uis, nolúi, nolle - — 
veb. tr. (Cie. Mur. 59). Não querer. 
O imperativo seguido de um infinitivo 
serve para exprimir uma interdição de- 
licada . 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

nolo, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 



intr. (Cie. Nat. II, 122) . Voar, 



e por 



imagem: correr com a rapidez da voo 
da ave, voar. 

uolattcus, -a, -um — adj. (Cie.. At. 
XIII, 25, 3). Que voa, e daí: volúvel, 
leviano, inconstante . 

uola.tílis, -e — adj. (Cie. Nat. II, 
15.1) . Que voa, volátil, alado, que tem 
asas, rápido . 

UOlãtus, -US — subs. m. (Cie. Diu. 
I, 26). Ação de voar, vôo, carreira. 

uolíto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Bep. I, 26) . Voejar, es- 
voaçar, voar daqui e dali, donde: correr 
daqui e dali. 

uolúcer, -cris, -cre — adj. (Cie. 
Lae. 81). Que voa, alado, e em sentido 
figurado: rápido, veloz. Substantivado: 
ave. 

Compostos: 

acluõlo, -as, -ãui ,-ãtum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. Nat. II,. 124). Voar 
para, aproximar-se voando, e em sentido 
figurado : voar para, preeipitar-se, 
acorrer. 

auõlo, -as,, -ãui, --atum, -ãre — ■ 
veb. intr. (Cie. Fin. II, 102) . Voar para 
longe, e daí, em sentido figurado : sair 
precipitadamente, - fugir . 

circumuolo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. (Virg. En. III, 233). 
Voar em torno . 

circii/niuolito, -as, -ãui, -atum., -ãre 

— veb. intr. (Verg. Geo. I, 377) . Voe- 
j jar em torno, esvoaçar em volta. 
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conu.õlo, -as, -ãui, -ãtutn, -ãre — 
vcb. intr. (Cie- Sest. 109). Voar jun- 
tamente, acorrer junto. 

euõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre ■— 
veb. intr. (Cie. Prou. 14) . Sair voando, 
sentido próprio e figurado. 

inuõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. intr. (Cie. De Or. III, 122) . Voar 
em, voar para, precipitar-se sobre. 

inuoUto, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Hor. Od. IV, 10, 3). Voar 
sobre, pairar em. 

pcruõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. e intr. (Cie. Amer. 19) . Voar 
através, e daí, transitivamente: percor- 
rer voando. 

peruolíto, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. e tr. (Verg. En. VIII, 24) . 
Voar através, e percorrer voando. 

praeuõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. intr. (Cie. Nat. II, 125) . Voar 
na frente. 

praeteruõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

— veb. tr. (Cie. Or. 197). Voar para 
. lá, atravessar voando, passar desperce- 
bido . 

prouõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Ces. B. Gal. II, 19, 6) . Voar 
para diante, fugir voando, avançar ra- 
pidamente, acudir rapidamente. 

r euõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. intr. (Cie. . Nat. II, 125). Voltar 
voando, revoar. 

subuõlo, -as, -ãre — veb. intr. (Cie. 
Tuse. I, 40). Elevar-se voando. 

superuolo, -as, -ãre — veb. intr. 
(Verg. En. X, 522) . Voar acima, voar 
por cima. 

superuolito, -as, -ãui, -atum, -ãre 

-; — veb. intr. (Verg. Bue. VI, 81) . Es- 
voaçar acima. 

transuõlo, -as, -ãui, -atum, -ãre 

A — veb. intr.' (Luer. IV, 559). Atra- 
vessar voando, passar voando, sentido 

impróprio e figurado. 



IransuoUto, -as, -ãui, -aí um, -are 
— veb. intr. (Luer. T, .'555) . Atraves- 
sar voando . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

uolpes e uulpis, -is — subs. f. (Verg. 
Buc. III, 91) . Raposa, animal afamado 
por sua astúcia e rapidez. 

uolpccúla, -ae — subs. t'. (Cie. 
Xat. I, 88). Pequena raposa, raposa. 

uolpinus, -a, -um — aclj. (Plin. 
XXVÍII, 712) . Vulpino. 

Em português, vulpino. 

noituv, -uris e uoU-urus, -i — subs. 
m. (Verg. En. VI, 597) . Abutre, sím- 
bolo da rapacidade . 

uolturlnus, -a, -um — adj. (Plin. 
XXIX, 123). Vulturino, de abutre. 

lioltlirius. -i — subs. m. (Cie. Pis. 
3S) . Abutre, sentido próprio e figurado. 

Em português, abutre e vulturino. 

uoltus ou uulius, -us — subs. m. 
(Cie. Leg. 1, 27) . Posto, considerado 
como intérprete das emoções da alma, 
rosto, fisionomia . 

uoliicúlus, -l — subs. m. (Cie. At. 
14, 20, o). Fisionomia, aparência. 

aolíuõsus, -a, -um — adj. (Cie. 
Or. 18, 60) . Demasiadamente expres- 
sivo, careteiro, afetado. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

i&oluo, -is, uohii, uolutuin, uoluci-e 
'_ veb. intr. (Cie. Br. 298) . Polar, 
fazer rolar, revolver no espírito, medi- 
tar; fazer rolar por terra, derrubar, 
precipitar . 

uolutaMo, -anis — subs. f. (Cie. 
Pis. 83) . Ação de rolar, ação de revol- 
ver no espírito, inquietação . 

uolnfo, -as, -ãui, -ãiuru, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 53) . Polar vá- 
rias vezes, sentido físico e moral; re- 
volver no espírito, agitar, perturbar. 
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uolum.cn. 4nis — subs. n. (Cie. 
Amer. 10.1.) . Rolo, dobra, e especial- 
mente, o rolo de papiro, donde: livro, 
obra. 

uolubílis, -c — adj. (Cie. Nat. II, 
46) . Que tem um movimento giratório, 
que rola, que rola depressa, donde, em 
sentido figurado: fácil, volúvel. 

uolubiUlas, -iãíis -- subs. f. (Cie. 
Fat, 43) . Movimento giratório, rotação, 
e, em sentido figurado: rapidez, facili- 
dade, volubilidade, inconstância. 

UOlubilíter — adv. (Cie. Or. 210). 
Com um curso rápido, com fluência. 
Compostos: 

aduõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 
veb. tr. (Verg. Bn. VI, 182) . Rolar 
para junto de, levar rolando. 

circumuõluo, -is, -i, -lutum, -êre 
— veb. tr. (Verg. Eu. III, 284) . Rolar 
em tomo, enrolar em volta. 

conuõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 

veb. tr. (Ces. B. Ciu. II, 2, 4) . Volver, 
fazer andar em roda, enrolar, enroscar. 

ãeipõluo, -is, -i, -lutum,, -êre — 

veb. tr. (Ces. B. Ciu. II, 11, 2) . Fazer 

rolar de cima para- baixo, precipitar, 
afastar de. 

euõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Tusc, I, 24) . Rolar, fazer 
rolar, precipitar rolando, rolar para 
fora, fazer sair. 

eUOÍutw, -Õnis ~ subs. f. (Cie. Fin. 
I, 25). Ação de desenrolar, donde, es- 
pecialm.ente: ação de desenrolar imi 
manuscrito para lê-lo, leitura. 

inuõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 
veb. tr. (Cie, Fam. IX, 20, 3) . Rolar 
sobre ou para, fazer cair rolando, en- 
volver, cobrir, cercai'. 

inuolíicrum, -i — subs. n. (Cie. 
Xa-c. Li, 'Al). Invólucro, envoltório. 

inuolãfus, -a, -Il-m — adj. (Cie 
Or. 102). Envolvido, enleado, obscuro. 



| obuõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 
| veb. tr. (Cie. Verr. V, 72) . Envolver, 
| cobrir, encobrir, ocultar. 
| peruõluo, -is, -i, -lutum, -êre — ■ 

veb. tr. (Catul. XCV, 5) . Rolar, folhear 

ler . 

peruoluto, -as, -ãre — veb. tr. (Cie. 
Or. 158). Folhear, ler assiduamente. 

prouõluo, -is, -i, -lutum, -êre — 
veb. tr. (T. Liv. VI, 3, 4) . Rolar para 
diante, lançar, precipitar, abater. 

r euõluo, -is, -i, -lutum, -êre — . 
veb. tr. (Cie. De Or. II, 135) . Rolar 
para trás, enrolar, rolar de novo, re- 
volver no espírito, desenrolar, donde: 
desenrolar o manuscrito, ler. 

subuõluo, -is, -êre — veb. tr. (Verg. 
Eu. I, 424) . Rolar de baixo para cima, 
elevar. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

Volúpia, -ae — subs. f. (Varr. L. L. 
VII, 164). Volúpia, deusa do prazer. 

uoluptarius, -a, -um — adj. (Cie. 
Tusc. II, 18) . De prazer, de alegria, e 
ciado aos prazeres, voluptuoso, sensual. 

uolllptas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
CM 39) . Prazer, sentido concreto e abs- 
traio, donde o plural significar os pra- 
zeres, frequentemente em sentido erótico. 
Por extensão, alegria, satisfação, con- 
tentamento . 

1 Família bem representada em por- 
tuguês. 

uomis e uomer, -êris subs. m. (Cie. 

Fil. II, 102). Relha do arado, e por 
extensão, o próprio arado. 

nomo, -is, -ui, -ítum, -ei'e — veb. 
intr. e tr. (Cie. Fil. II, 63) . Vomitar, 
e, em sentido figurado: vomitar, lançar, 
expelir. 

uonvica, -ae — subs. f. (cie. Xat. 
III, 70). Vómito, e abcesso, tumor. 
Em sentido figurado: peste, flagelo. 

uomiiio, -õnis — subs. f. (Cie. Xat. 
II, 120). Ação de vomitar, vómito. 
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Compostos : 

conuõmo, -is, -úi, -ore— veb. iutr. 
(Cie. Fií. II, 75). Vomitar em. 

euõmo, -is, -ui, -ttum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Lae. 87) . Vomitar, lan- 
çar fora, despejar. 

rcuõmo, -is, -ui, -itum, -êre — 
veb. tr. (Verg. En. V, 182)'. Vomitar, 
lançar, e, em sentido figurado: repelir. 

Família bem representada em por- 
tuguês. 

uoi-o, -as, -ãui, -atum, -ãre — veb. 
tr. (Cie. Nat. II, 122) . Devorar, en- 
gulir, comer com sofreguidão, e, em sen- 
tido figurado, dissipar. 

uorãgo, -mis ~ subs. f. (Cie. Diu. 
I, .73). Sorvedouro, abismo, voragem, 
sentido físico e moral. 

uorax, -ãcis ~ adj. (Cie. Fil. II, 
67). Voraz, devorador, sôfrego. 
Compostos: 

cleuõro, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. III, 177). Devorar, 
engulir, tragar . 

Família- bem. representada em por- 
tuguês. 

uos, uestri ou uestrum — pron. pess. 
(Cie. Clu. 46). Vos. 

uester, -tra, -trum — pron. poss. 
(Cie. P,ep. VI, 14). Vosso. '■ 
Em português, vós, vos e vosso . 
uouéo, -es, uoui, uotum, uouêre — 

veb. tr. (Cie. Nat. II, 93). Fazer um 
voto, devotar, consagrar, dedicar, e por 
imagem, desejar, aspirar. 

UOtum, -i — S ubs. n. (Cie. Mil. 41). 
Voto, promessa ou oferenda solene feita 
aos deuses, em troca de um favor pe- 
dido ou concedido, e no plural, votos ou 
promessas pronunciados por ocasião do 
casamento, e daí: casamento. 

UOtiuus, -a, -um .— adj. (Cie. At. 
IV, 2, 6) . Votivo, dado ou prometido 
:por uru voto, consagrado. 




Compostos: 

deuouèo, -es, -i, -atum, -êre — 
veb. tr. (Cie, Nat. II, 10) .' Votar in- 
teiramente aos deuses (às vezes eom 
sentido pejorativo) ; consagrar, sentido 
próprio e figurado. Devotar aos deuses 
infernais, donde: amaldiçoar. 

dcuotio, -õnis — subs. f. (Cie. Nat, 
III, 15). Devotamente, dedicação, voto 
eom que alguém se consagra, maldição, 
encantamento, bruxaria. 

(leuõtus, -a, -um — adj. (Ces. B. 
G-al. III, 22, 1). Dedicado, consagrado, 
amaldiçoado . 

Família- bem representada em por- 
tuguês. 

uo.v, uoçis — subs. f. (Cie. 'Verr. IV, 
.1.48) . Voz, e no plural, sons emitidos 
pela. voz, palavras, vocábulo, vogais. 

uocabulum, -i — subs. n. (Cie. 
Caec. 51). Maneira de chamar ou meio 
de chamar, vocábulo, nome. 

UOCãlis, -e — adj. (Cie. Br. 242). 
Dotado da voz ou da palavra, sonoro, 
que tem a voz sonora ; que tem o dom da 
palavra, eloquente. 

UOCãlis, -is .— subs. f. (Cie. Or. 77). 
Vogal. 

^ uocatio, -õnis — subs. f. (Catul. 
XLVII, 5) . Ação de chamar, convite. 

UOCãtus, -US — subs. m. (Cie. De 
Or. III, 2). Convocação, apelo, invo- 
cação, convite. 

uocito, -as, -ãui, -atum, -ãre ■ — 
veb. tr. (Cie. Nat. H, 111). Chamar habi- 
tualmente, chamar, denominar, gritar. 

uocúla, -ae — subs. f. (Cie. De Or. 
III, 98) . Voz fraca, vozinha, voz doce, ' 
cochichos, maledicência . 

| Compostos: 

! ■■• 

| ttociferatio, -õllis — subs. f. (Cie. 
| Clu. 30) . Voeiferaeãí), clamor, grifaria, 
! lamentações . 
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uoeiferor, -ãris, -ãtus sum, -ãri 
— veb. dep. (Cie. Amei-.- 9) . Vociferar, 
gritar,- fazer alarido, e, em sentido fi- 
gurado, falar alto . 

aãuõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Clu. 54) . Chamar a si, 
convocar, chamar em seu auxílio, con- 
vidar . 

aduocatto, -Õnis — subs. f. (Cie. 
Sest. 119) . Assistência, defesa, advoca- 
cia; assembleia, reunião dos advogados, 
prazo. 

(icluocãtus, -i — subs. m. (Cie. Sul. 
81) . O que foi chamado para assistir 
alguém em justiça, advogado, patrono. 

auõco, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie. Amer. 90) . Afastar pela 
palavra, chamar de parte, afastar, des- 
viar, divertir . 

auocafío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. III, 33) . Ação de afastar, de 
distrair, distração, diversão. 

conuõeo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie- Tusc. I, 62) . Chamar, 
convocar, reunir. 

conuocatio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Sen. 38). Convocação. 

ãeuõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Prov. 29) . Chamar, fazer 
descer, fazer vir, atrair, convidar. 

euõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. IV, 76) . Chamar, 
fazer sair, mandar vir; e, especialmente, 
na língua militar : recrutar, alistar, con-. 
vocar tropas; e na língua jurídica: 
citar, intimar. 

euocãtor, -õris — subs. m. (Cie 
Cat. I, 27). O que convoca tropas. 

itiuõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie.- Nat. IT, 68) .' Chamar, 
chamar em seu auxílio, invocar. 

■inuocãhts. -«, -lllll — adj. (Cie. 
Nat. I. ]0S). Não chamado, não con- 
vidado. 



prouõeo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie, Tusc IV, 49) . Chamar 
para fora, provocar, desafiar, e, na lín- 
gua jurídica: apelar. 

prouocatio, -õnis — subs. f. (Cie, 
Leg. III, 6) . Provocação, desafio, ape- 
lação . 

prouoôãtor, -õris — subs. m. (Cie. 
Sest, 134). Provocador, o que desafia. 

reuõco, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie. Verr. V, 80) . Chamar, 
fazer voltar, reconduzir, revogar, repa- 
rar, retratar. 

reuocalnlis, -e — adj. (Ov. Met. 
VI, 264). Que se pode fazer voltar. 

reuoeãmcn, -mis — subs. n. (Ov. 
Met. II, 296) . Ação de dissuadir, cie 
desviar. 

reuocãtío, -õnis — subs. f. (Cie. 
Tusc. III, 33) . Chamada . 

seuõco, -as, -ãui, -atum, -ãre - — 
veb. tr. (Cie, Mur. 15) . Chamar à parte, 
tomar ã parte, e, em sentido figurado: 
separar . 

irreuocabUis, -e — adj. (Lncr. I, 
-468) . Que não se pode chamar de novo, 
irrevogável . 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

iipilío, -õnis — subs. m. (Verg. Bue 
X, 19). Pastor. ' 

urbs, urbis — subs. f. (Cie. Eep. I, 
41) . -Cidade, cidade por excelência, 
Roma; a cidade, os cidadãos, o Estado. 

urbãne ■ — adv. (Cie. Cael. 33) . 
Com urbanidade, civilmente, polida- 
mente, com finura. 

iirbanltas, -tãtis — subs. f. (Cie. 
Cael. 6) . Morada na cidade,' vida de 
Poma, e daí: polidez própria das pes- 
soas da cidade, delieadeza, finura, urba- 
nidade . 

■urbãnus, -a, -um-- adj. (Cie í)r. 
81; . Da cidade, e especialmente da ci- 
dade de Eoma, urbano, o daí: delicado, 
policio, fino, engraçado. 



urc/eo 
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Compostos : 



inurbãne — adv. (Cie. Nat. III, 
50) . Sem urbanidade, sem elegância, 
sem espírito. 

inurbãnus } .-a,-um — adj. (Cie. 
Br. 227) : . Sem urbanidade, sem delica- 
deza, indelicado, grosseiro, bruto. 

suburbanitas, -iãtis — subs. f. 
(Cie. Verr. II, 7) . Proximidade da ci- 
dade de Roma, subúrbio. 

suburbanas, -a, -um — adj. (Ok. 
Amer. 133) . Vizinho da cidade, subur- 
bano, dos subúrbios. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

urgeo, -es, iu*si, uvgêre — veb. tr. 
(Cie. Eep. VI, 21) . Apertar, pesar 
sobre, acossar, impelir, ameaçar, estar 
iminente, apressar, perseguir, insistir. 

Compostos: 

aãurgêo, -es, -êre — veb. tr. (Hor. 
O d. I, 37, 17). Perseguir. 

Em : português, urgente e derivados . 

mina, -ae — subs. f. (Cie. Fat. 5) . 
Urina . 

Em português, urina, e derivados. 

■urna, -ae — subs. f. (Cie. Verr. II, 
42). Urna, vaso de. gargalo estreito que 
servia paxá diversos fins, Como: urna 
para líquidos, urna funerária, urna para 
votar. Medida de capacidade equiva- 
lente à metade de uma ânfora. 



urnúla, -ae — subs. 
11) . Pequena urna. 
Em português, urna. 



f. (de. Par. 



uva, -is, ussi, ustum, -êre — veb. 
tr. (Cie. Tuse. I, 69). Queimar, ■ sen- 
tido próprio e figurado, físico o moral, 
incendiar, inflamar, o, em sentido figu- 
rado, abrasar, excitar . 

ureão, j-nis. - sub*, t (vic. Sul. 
'ILL, 88), Comichão, prurido, ai forra . 



ustor, -õris — subs. m. (Cie. Mil. 
90) . O que queima cadáveres, eremador 
de cadáveres . 

ustulo, -as, -ãui, -atum, -ãre • — - 
veb. tr. (Oatul. XXXVI, 8). Queimar. 

Compostos : 

aduro, -is, -ussi, -ustum, -êre — • 
veb. tr. (Cie Tuse. V, 77) . Queimar 
na superfície, queimai- ligeiramente. 

adustus ,-a, -um — adj. (T. Liv. 
XXVII, 47, 2) . Queimado, queimado 
pelo sol, adusto. 

ambur-o, -is, -ussi, -ustum. -êre 

— veb. tr. (Cie. Mil. 12) . Queimar em 
volta, queimar. 

comburo, -is, -ussi, -ustum, -êre 

— veb. tr. (Cie. Tuse. II, 52) ; Queimar 
inteiramente, destruir peio fogo, quei- 
mar, sentido próprio e figurado. 

deúro, -is, -Ussi, -ustum, -êre — 
veb. tr. (Ces. B. Cal. VII, 25, 1) . Quei- 
mar inteiramente, queimar. 

exúro, -is, -ussi, -ustum, -êre — • 
veb. tr. (Cie. Pomp. 5) . Queimar, des- 
truir pelo fogo. 

exustlOj, -õnis — subs. f. (Cie. Eep. 
VI, 23) . Combustão, ação de queimar, 
incêndio . 

inuro, -is, -ussi, -Ustum, -êre — ■ 
veb. tr. (Cie. Clu. 129) . Queimar em, 
marear queimando, gravar a fogo, im- 
primir, sentido próprio e figurado. 

. obústus, -a, -um — adj. (Verg. 
En. XI, 894) . Queimado na extremi- 
dade. 

perúro, -is, -Ussi, -ustum, -êre — 
veb. tr. (Cie. Fam. XIII, 15, 2) . Quei- 
mar inteiramente, consumir, e, em sen- 
tido figurado : abrasar, irritar, indignar, 

procura, -/.-,■. -ílssi, ustum, -êre 
■-■- vob. tr. (Ce-. P>. Cal. V, 40). Quei- 
mar .na ponta. 

Família, bem representada em por- 
iiiq-nê.". . 
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ursus, -i — subs. m. (Ilor. Ep. II, 
1, 186). Urso. 



ursa, -ae — subs. f. (Ov. Met. II, 
485) . Ursa. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

urtíca, -ae — subs. L (Plin. XXI, j 
92). Urtiga . 

Em português, urtiga. J 

urus, -i — subs. m. (Ces. B. Gal. VI, 
28, 1). Uro, espécie de búfalo. 

usplam — adv. (Cie. Leg. I, 42) . 
Em algum lugar, só é usado nas frases 
negativas, interrogativas ou condicio- 
nais . 

usquam — adv. (Cie. Clu. 111) . Em 
algum lugar, de algum modo . 

usque — adv. (Cie. Clu. 192) . Em 
qualquer lugar, em qualquer tempo, sem- 
pre, até. Emprega-se absolutamente ou 
junto a. outras partículas, advérbios oai 
preposições; pode marear a continuidade 
do movimento- no tempo ou no espaço, 
encarado em seu ponto de partida ou de 
chegada. Seu emprego como preposição 
data do Império. 

ut ou uti — adv. e conj. (Cie. Verr. 
V, 3) . Como, de que modo, de maneira 
que, que, para que, afim de que, posto 
que, ainda que, se bem que, logo eme, 
quando, desde que, depois que. 

utcúmque — adv. (Cie. Or. 55) . 
De qualquer maneira que, todas as vezes 
que. 

utinam — adv. (Cie. Pornp. 27) . 
Oxalá que, praza aos deuses que. 

utei", uutra, utrum i — pron. interr. 
indef. (Cie. Verr. III, 106) . Qual dos 
dois, aquele ou aquela dos dois que. 

utro — adv. (Cie. Par. 2-L) . Para 
qual dos dois lugares . 

Itlrilul. — adv. (Cie. Verr. IV, 73; . 
Acaso, por ventura, se, se por ventura. 



— utor 

Compostos: 

utercumque, utracúmque, utrum- 
CÚmque — pron. (Cie. Fam. VI, 4, 1). 
Qualquer dos dois. 

uterlíbet, utralíbet, utrumlíbet 
— pron. (Cie. Quiuct. 81) . Qualquer 
dos dois. 

uterque, utraque, utríimque — ■ 
pron. (Cie. Lae. 6). Um e outro. 

utêruis, utrauis, utrumuis - — 
pron. (Cie. Am. 4). Qualquer dos dois. 

utnmqiie — adv. (Ces. B. Gal. I, 
50, 3) . Dos dois lados, de uma parte 
e de outra. 

utroMque ou utrubíque. — adv. (Cie. 
Nat. II, 79) . Em ambas as partes, nos 
dois lados, num e noutro lado . 

iltrõque— adv. (Cie. At. V, 12, 1). 
Dos dois lados, para ambos os lados. 

neúter, -ira, -trum — pron. (Cie. 
Diu. II, 10) . Nem um nem outro, ne- 
nhum dos dois. 

Ern português, neutro e derivados. 

uter, utris — subs. m. (Verg. Geo. 
II, 384) . Odre, para líquidos, e odre, 
| para atravessar uma corrente. 

utrarms, -% — subs. m. (T. Liv. 
I XL-IV, 33, 1) . Aguadeiro, que trans- 
porta água em odres. 
Em português, odre. 

utérus, -i — subs. m. (Verg: En. II, 
52) . Útero, ventre. 

Em português, útero e derivados. . 

utor, -éris, usus sum, uti — veb. 
dep. (Cie. Caeeil. 19). Usar, fazer uso 
de, servir-se, empregar, ter relações com, 
ter à sua disposição, ter, gozar de. 

)lh n.s, -lêiiri.s — - acl.j. (Cie. Or. 1.1, 
71 i . Que possuo, rico, provido. 

i ll.fílit;, -C — adj. (Cie. Nat. I, 38) . 
| útil, aproveitável, vantajoso, bom, eficaz. 



utor 
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utilítas, -tãtiu — subs. f. (Cie. 
Pomp. 14) . Utilidade, sentido abstraio 
■: e concreto, vantagem, proveito, o que é 
útil; donde: recursos, e, no plural, ser- 
viços prestados . 

Utillter — adv. (Cie. Of. I, 89). 
Utilmente, com vantagem, com proveito. 

USUS,^ -us— subs. m. (Cie. Caee. 11). 
Uso, utilidade, longo emprego, longa 
posse, intimidade, amizade, proveito. 
usura, -ae — subs. f. (Cie. Tuse. 
: I, 93). Uso, e por especialização, na 
língua do direito, luero proveniente de 
.dinheiro emprestado, juros, usura. 

usitãtus, -a, -um— adj. (Cie. Caee. 
45). Usado, costumeiro, usual. 
Compostos: 

.. usucapio, -is, -cêpi, -cãptum, -êre 
— veb. tr. (Cie. At. I, 5, 6) . Adquirir 
por usocapião. 

;■■ usucapio, -õnis — subs. f. (Cie. 
Caee. 74). Usocapião. 

usurpo, -as, -ãui, -atum, -ãre — 
veb. tr. (Cie/ Lae. 8) . Tomar posse 
jpelo uso, termo da língua jurídica, e 
depois generaliza.ndo-se no sentido de 
íapropriar-se, tomar posse ou conheci- 
;mento de, usurpar, e por enfraqueei- 
Vmento de sentido, fazer uso, empregar, 
;e daí: denominar. 

usurpatío, -õnis — S ubs. f. (Cie. 
::Verr. V, 166) . Uso, prática, emprego, 
fg na língua jurídica: uso ilícito, usur- 
pação . 

'§ '--abutor, -èris, abusus sum, abuti 

veb. dep. (Cie. Bep. I, 14). Consumir 

pw uso, e daí : usar completamente, des- 



viar do uso normal, abusar, fazer mau 
uso . 

abusus, -US — subs. m. (Cie. Top. 
17) . Abuso, uso completo de uma coisa, 
até aeabar-se . 

Clbusio, -õnis — subs. f. (Cie. Or. 
94). Catacrese, termo de retórica. 

inutílis, -c — adj. (Cie. Of. II, 49). 
Inútil, vão, incapaz de. , 

inutilMas, -tãtis — - subs. f. (Cie, 
Inu. II, 158) . Inutilidade, qualidade 
prejudicial. 

Família bem representada em por- 
tuguês . 

nua, -ae — subs. f. (Cie. CM 53). 
Uva, cacho de uvas, e, por extensão : 
frutos ou bagas semelhantes às uvas. 
Úvula ou campainha. 

Em português, uva. 

wieiís, -tis — adj. part. do desusado 
verbo uueo (Petr. 115) . úmido . 

UuêSCO, -is, -êre — veb. intr. (Luer. 
1,306). Tornar-se úmido. 

uiiidúlus, -a, -um — adj. (Catui. 
LXVI, 63). Ligeiramente molhado. 

Ullidus, -ã, -um — adj. (Verg. 
Buc. X ; 20) . úmido, molhado, umide-' 
eido . 

Uãus, -a, -um — adj. (Verg. Geo. 
III, 388). Úmido, umidecido, molhado. 

uxor, -õris — subs. f. (Cie. Ein. III, 
68). Esposa legítima, esposa, mulher. 

UXOrius, -a, -um— adj. (Cie, Top. 
66) . De esposa, de mulher casada, re- 
lativo à esposa ou ao casamento . 

Em português, uxorieida. 
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aeer, -eris '• ^ 

aeerbiías, -«lis ■> 

noerbitudo, -iitis ? > 

aeerbus, -a, -um •> 

sicemns, -a, -um 4 

avcrra, -ste 4 

aeerualis, -e 4 

neeruitim ^ 

acernatio, -onis 4 

aceruo, -as. -aui, -atum, -are .... 4 

aeeruus, -i | 

sieeseo, -is, sieni, -ere . . ^ 

acetabuluaiii, -i ;> 

iicetavium. -i e sseeisirãa, -omiti . . õ 

sieetiim, -i '' 

sieies, -ei " 

j:ei«e - 1 

iií-Uíiinfi. -nií;'. •' 

lífÉíUahí»!, -st, --íítn :; 



eu!, -etun«, -ere . . 2 
íítiisiiii, -quisftusii, 



aelys, 



acqiuesro, -is, 
aeqtíiro, -is, 

-cr? '■ 

acre c acriter 

aorifoHiiJH, -5 

aeriHJOuia, -ae 

sieritas. -tatis 

sserittirt», -inis 

acía, -oriím 

strtio, -onis 

aeíslo, -as, -aui, -aíiusi, -are 

.•loíiuus. -a. -íiiii 

actor, -oris 

aetus, -ias 

actufum 

aeániiiníí 

:u'!«!eatus, -a, -um 

iivuleií.s, -í 

aeumen, — anis 

ae.uo, -is, -i, -utuMi. -ore 

açus, -us 

íiciite 

rteHÍulus, -si, -m» 

íieuíus. -ss, -nm 

S)d 

ads&susis, -titfis 

fiíajuo, -as, -aui. -atum, -are 

acTanius.sim 

addieo. -is, -xi, -ctiii», -ere 

.-»ddiciio. -onis 

nuMJseo. -is, -iliiHei, -ere 

K«lí1itamentim>. -i 

uddo, -is, -didi, -dâíum, -ere .... 

addu-eo, -is, -xí. -ctuni, -ere 

adedo, -is, -edi. -cmijih, -ere 

«deo. -is, -ii> -ííuj", -ire 

a(i'.'?)s, -ijíis 

íifleníío, -oitis 

artfectatio, -oíiís 

atlfeeíafíor, -oris 

sulfectio, -onis 

adfeeto, -«s, -suai, -atuiu, -are 

ndfiMííMS, -a, -um 

adfooíus, -us 

sulfieio, -is, -íeei, -ieetiim, -ere . . . 

:m?4'3»;is, -e 

ailíJjiitíss, -tatis 

.•.viífji-ísssitio, -onis 

aílfíifío, -is, -fli.vi. -ílieíiiJH, -ere . . 
acíjirreR-o, -as, -aui, -atum, -are 
aflhaercsco, -is, -iiaesi, -hesissm, 

-ere 

n<lh»ero, -es, -bess, -liaesuin, -ere 
sullssiesio, -onis •' 

2 i aílhíbeo, -es, -us, -itMin, -ere 

3 ailiiorí sítio, -onis ■_ • • • 

3 ! iMl.hortoi\ -aris. -atus sniti, -st vi . . 
3 ! siíHaeeo. -es, -hí. -ere . ■ • • 

3 i sirtieio, -is. -eci, -eetiasst. -ere 

2 i sní?-vi'o, -is, -sietujsi, -ere 

:', ; ai3:c;=<5, -âs, -eí.t»è, -e3ie;>íuiii, -ere . . 

:; i as! içiííiís.-;, -:n -iE!!s 

).'. : stíiiiEss, -lit-: ■ 

■{ a<iít-.«Ss4-o, -S5S, -siíss, -s.ííu»!. -are ... 

4 ; sidÊisítetio, -«ais • 



1.7 

17 

79 

79 

RI 

82 

S2 

85 

88 

90 

4 

22 

96 

96 

96 

96 

96 

96 

96 

109 

109 

109 

112 

134 

137 
137 
137 
13 R 
142 
142 
143 
144 
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Págs. 

adiuneior,, -oris 154 

adinnctus, -a, -tiin 154 

adiungro, -is, -xi, -ctuni, -ere 154 

adiuro, -as, -aui, -atam, -are .... 155 

adiutor, -oris 156 

adiuuo, -as, -iuui, -iutum, -are . . . 156 

adlabor, -eris, -lapsus sum, -labi 157 

adlocuíio, -onis 177 

adloquiuin, -i 178 

adloquor, -eris, -cutus sum, -loqui 177 

admetior, -íris, •mensus sum, ~irí 19 6 

adminisíer, ~i 199 

administratio, -onis 199 

adiuini.strutor, -oris 199 

administro, -as, -aui, -atum, -are . 199 

admirauilis, -e 200 

adniirabilitas, -taíis 200 

adniirabiliíer 200 

admirátio, -oitis 200 

ndmiror, -aris, -aíus sum, -ari . . . 200 

admiseeo, -es, — ní, -mixtum, -ere . . 200 

adniissio, -onis 202 

admissum, -i -. . 202 

admitto, -is, -si, -ssum, -ere ...... 202 

admixtio, -onis . 200 

admoduni 204 



sdmonco, -es, -ui, 
admonitio, -onis 



-itum, -ere 



207 
207 



admonitor, -oris 207 

admoriitum, -i 207 

admonitus, -as 207 

admotio, -onis . . 210 

admoueo, -es, -motii, -motnm, -ere 210 
adneeto, -is, -nexui, ■ -nexum, -ere 218 

221 

222 

225 

228 

229 

4 

.233 

14 

233 

236 

236 

236 

236 

4 

5 

5 

239 

239 

240 

22 

304 

308 

308 

308 

307 

307 

324 

324 



325 
325 



adnitor, -eris, -xus ou -sus sum, -t 
adno, -as, -aui, -atum, -are . . . 

adnotatio,» -onis 

adnuinero, -as, -aui, —atum, -are 

a dimo, -is, -ui, -ere 

adoleo, -es, -eui, -dultum, -ere 
adoleo, -es, -eui -dultum, -ere 
adoleseo, -is, -eui, adultum, -ere 

adoleseo, -is, -ere 

adoptatio, -onis . 

adoptio. -onis 

adoptiuus, -a, -um 

adopto, -as, -aui, -atum, -are 

ador, -oris . . . ; 

adoreus, -a, -uai. 

ador ia (adorea) 

adoríor, -ortus sum, -iri .... 
adorno, -as, -aui, -atum, -are 
adoro, -as, -aui, -atum, -are 
adpiseor, adeptus sum, adpise 
adrepo, -is. -psi, -ptuiri, -ere 

adrogaiis, -tis . . 

adrosvaiiíer 

aílrostautia, -ae 

. adroícatío, -onis . 

iid^oso, -as, -aui, -atum, -are 
atls-fltu, -is, -ire 



adsseií 


*1*€5', 


-IS, 


-1U1, 


<-ÍtUtU, 


atis-f" 


i6s«, 


-is, 


-psi 


-piíeiss 


adKfi- 


ipti 


.ÍS8ÍK. 


-a. 


-um . . 


adssi-r 


tpii 


í>. -4 


HlJfi 





Pág-s. 

adseriptor, -oris 325 

adsectatio, -onis 328 

adseetator, -oris 328 

adsector, -aris, -seetatus sum, -ari 328 

adsentior, -íris, -seusus sum, -iri 333 

adsentor, -aris, -aíus sum, -ari ... 333 
adseqnor, -eris, -secutus sum, 

-sequi 335 

adsero, -is, -serui, -sertum, -ere . . 338 

adsero, -is, -sem, -situm, -ere . . . 337 

adseruio, -is, -ire 340 

adseruo, -as, -aui, -atum, -are ... 339 

adsilio, -is, -ui, -ire 316 

adsiniilis, -e 3 45 

adsimulo, -as, -aui, -atuiu, -are . . 345 

udsisío, -stiti, -sisíere 363 

adsoleo, -es, -ere 3 48 

adspeeto, -as, -aui, -atuiu, -are ... 354 

adspcetus, -us 354 

adsperpro, -is, -si, -sum, -ere 352 

adspersio, -onis 352 

adspicio, -is, -Mexi, -peetiim, -ere . . 3 54 

adsideo, -es, -sedi, -sessuni, -ere . 329 

adstó, -as, -stiíi, -are 363 

adstricte 366 

adstrietus, -a, -ui« 366 

adstringo, -is, -xi, -címn, -ere . . . 366 

adstruo, -is, -xi, -etum, -ere .... 367 

adstupeo, -es, -ere 368 

adsuefaeio, -is, -feci, -fsietum, -ere 370 

adsuesco, -is, -eui, -eíutu, -ere . . . 370 

adsuetudo, -inis 370 

adsuetus, -a, -uiu 370 

adsum, ades, adfui, adesse 372 

adsumo, -is, -mpsi, -mptum, -ere . . 3 73 

adsumptio, -onis 373 

adsionptraus, -a, -um 3 73 

adsuo, -is, -i, -sutum, -ere 3 73 

adtèxo e atíexo, -is, -ui, -xtum, 

-ere 390 

aduelio, -is, -ue.vi, -ueetum, -ere . . 411 

aduena, -ae . 414 

aduenio, -is, -ueni, -uentum, -ire . . 414 

adnentíeius, -a, -um 414 

aduento, -as, -are 414 

aduentus, -us 414 

aduerbíum, -i 416 

aduersaria, -ae 418 

aduersarius, -a, -uai 418 

aduersio, -onis 418 

aduersor, -aris, -atns sum. -ari ... 418 

aduersus, aducrsum 41S 

aduerto, -is, -ueríi, -uersum, -ere 418 

aduigilo, -as, -aui. -atum, -are . . . 425 

adulatio, -onis 5 

adulator, -oris 5 

adulatorie 5 

aduiatorims, -a, -issti 5 

adulescens, -tis 14 

adulescentia, -ae 14 

aduior, -aris, -scíta.*: wdsssi. -ari .... 5 

adiílter» -ia, ~wiie ! -í 

itdultteratiu, -ttJkiw 14 

atfjilterittug, -a, -« as 14 

atiulteriuin, -i 14: 
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adultero, -as, -are 

adumbratira. • • ■ 

adumb ratio, -onis . . . 

adtuubratus, -a, -um ...... 

adumbro, -as, -aui, •atunii 



-are 



í»ágs. 
. . 13 
. . 432 
. . 432 
: . 432 
.. 432 



aduncitas, -tatis 43 



aduncus, -a, -um 

aduocatio, -onis 

adjiocatus, -i 

uduo-eo, -as, -aui, -atum, -are . . . 
aduolo, -as, -aui, -atuiu, -are ... 
aduoluo, -is, -i, -lntum, -erc . . . 

adurse», -es, -ere 

aduro, -is, -ussi, -uslum, -erc . . . 

ailusíUM, -a, -uni 

adytnm, -i 

aecliiiatio, -onis 

aedes (aeilis), -is 

aedicula, -ae 

aediíieatio, -onis 

aediâlicator, -oris 

aediCieium, -i 

aedsíico, -as, -aui, -atura, -are . . 

aedilis, -Is 

aedilitas, -tatis '. 

aeger, -gra, -gruiu 

aegre 

aegritudo, -inis 

aegror, -oçis 

aegrotatio, -oais . . 

aegroto, -as, -are 

aegrotus, -a, -um 

aeg;inm, -i • • • 

aemulatío, -onis . 

aemulator, -oris . 

aenuilatus, -us 

aemulor, -aris, -atus snm, -ari . 

aemulus, -a, -um 

aenus, -a, -una 

aequabilis, -e . . . . 

aequabilitas, -tatis 

aequalis, -e .'....... 

aequalitas, -tatis 

aequaliter .;.....: . 

aeiiuamen, -inis 



Pás 



-U3H 



-UUI 



aeratus, -a, -um 

aéreas, -a, -um 

aerius, -a, -aai 

aeruginosiís, -a, 

aerugo, -inis . . . 

aerurana, -ae . . 
433 aerumnabilis, -e 
440 aerumsjosus, -a, 
440 aerurimula, -ae 

440 aes, aeris 

43 6 ; aestas, -tatis 

438 i aestimabilis, -e 

441 ! aestimntio, -onis 

441 í aestimator, -oris 

441 I aestiuus, -a, -uni . . . . 

5 '■ acstuarinin, -i . 

59 \ aestunio, -as, -aui, -atum, r-are . . . 
5 I aestuo, -as, -aui, -atum, -are . 

5 ! aesíus, -us 

5 ] íietas, -tatis . 

5 | aetatula, -ae i 

õ i uetemitas, -tatis 

aetber, -is 

aetberius, -a, -um 

aèuiternus, -a, -um e aeternus, -a, 

-um 

aeuus, -I e.' aeuum, -I 

afer, -ra, -rum 

affatixu • - • 

affero, -fers, -attuli, -allatuui, 

-afíerre 

a££igo, -is, -fixi, -fisma, -ere .... 
afíingo, -is, -finxi, -f ietuin, -ere . . 

6 affirmaíe 

6 affirmo, -as, -aui, -atum, -are .... 

6 afflentia, -ae : . ' 

6 I affíictatio, -onis 



6 
7 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
aequaiiimitas, -tatis . 20 

. 20 
6 
.6 

172 

172 
6 

226 
6 

226 



aequanimus, -a, -uin 

ae<i«e - . . . 

aequilibritas, -tatis 

aequilibritas, -tatis .......... 

aequilibrium, -i . . 

aetjuinoctiolis, -e ... . . 

aequinoetiolis, -e . 

aequínoctiuni, -i, 

aequín»etiunv, -i 

aequiparo e aequipero, -as,' 

-atuin, -are 

aeqno, -as, -aui, -atum, -are 

acquor, -oris 

ae«pi<fi>rejiis, -a,' «iwsi 



aer, sieríss 

•SteiMBFÍUÍU, 

aerstirâísii, 



af flicto, -as, -aui, -atum, -are .... 

afflictor, -oris . ... 

af f lietus, -a, -ujtt ' ......-•-..... ... 

afflo, -as, -aui, -atum, -are 

uffluens, -tis 

affluo, -is, -xi, -ere . 

affundo, -Is, -fudi, -fusum, -ere . . 

afrieus, -a, -uni ■ ■ 

agaso, -onis ■ 

agellus, -l ..... . ....... 

ager, -gri . . . . . . . 

agger, -ris ... . . . ... . . 

aggero, -as, -aui, -atuiu, -are ... 
aggero, -is, -gessi, -gestum, -ere . . 

agglutmo, -as, -aui, -atum, -are . . 

aggredíor, -eris, -gressus sum, 
-gredi - - • • 

aggressio, -onis 

ágil Is, -e 

agilitas, -tatis 

agitatio, -onis '...... 

agitator, -oris 

agitatus, -a, -us» 

agito, -as, -aui. -atum, -are 

ag'isieíE. -sasis 

ag-siascos-, -er«K, -atus smiei, -asei . 

aguaíio, -osíSk 



8 

S 

101 

103 

107 

109 

109 

109 

113 

112 

112 

112 

112 

112 

113 

113 

123 

8 

, S 

8 

S 



7 i agitatus, -i 



129 
131 

132 

132 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

216 

216 

216 
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Pâgs. 

asneíHis, -í . . .. 9 

agnxnus, -a, -«111 . . 9 

agniíio, -onis 224 

agnosco, -is, •noiíi, -nitum, -ere . . 224 

as'nus, -i . 9 

agro, -is, -egi,. aetuni, -ere 9 

agi-aríus, _a, -um 8 

agrestis, _e (5 

agrícola, -ae . 8 

si.i;rif»eta, -ae g 

aio, ais, alt, aiunt 11 

ala, -ae 11 

alacer, -eris, -ere . 12 

.nlncritas, -tatis . 12 

alacriter 12 

alapa, -ae 12 

alaris, -e e alarius, -a, .-um 12 

alaternus, -i 12 

alatus, -a, -um 12 

alauda, -ae . .'..." 12 

albatus, -a, -um . . 12 

albeo, -es, -ere 12 

albesco, -is, -ere 12 

albfco, -as, -are 12 

alMconius, -a, -um . 12 

albidus, -a, -um 12 

albitudo, -inis 12 

albusnen, -inis e aHinmentnm, -i . . 12 

albus, -a, -um 12 

alce, -es e alx, aleis 12 

alcedo, onis e -inis .............. 12 

alea, -ae . . 12 

aleator, -oris ... 12 

tileatoriu^, -a, -um 12 

. aleg-ans, -antis 167 

ales, -itis . . . 12 

alesco, -is, -ere . . . . 14 

alga, -ae 12 

alsreo, -es, alsi, alsum, -ere, 12 

als:eseo, -is, -ere 13 

algridus, -a, -um .............. . . . . 12 

ale:or, -oris 12 

alia . . 13 

alias 13 

alibi 13 

alicubi 13. 

alicubi 410 

alicunde 13 

alicunde 434 

alienígena, -ae . . . .... ............ 13 

.alieno, -as, -aui, -atum, r.ire ...... 13 

alienuis, -a, -um 13 

alõnentuni, -i . 14 

-aliosjuí 13 

13 

13 

. . : 13 

13 

alirjiiaBíuiii &m alí<giaaiito 13 

^a.iqwis, ~a s ~id ............ . 13. 

;.ali<[£i!0 . ...... .... .-... ....... ... . , . 13 

'ialfqtg.oí :. ...... .... . . . . ...... ,' r -. . ... . . . 13 

:fáll«3a©tles ' ........... '.'. . . ;V'. ..... . 13 

làliter ;.-. ...... .'■.-. ..; . . .... ... .:..".". . 13 

: íàll®M. ......... .'... : .. . ..'.,. .'. . ... ... . 13 



Pags. 

alíum. -i . 15 

aliuisde 13 

aliunde 434 

alias, -a, -uni :.......... 13 

nliuta 13 

allaboro, -as, -are 158 

allecto, -as, -aui, -atum, -are .... 165 

allegro, -as, -aui, -atum, -are 168 

allfao, -is, -lectum, -ere 166 

alieno, -as, -are 170 

allieio, -is, -lexi, -lectum, -ere ... 165 

allido, -is, -si, -ssm, -ere 159 

allicro, -as. -aui, -alum, -are 173 

allino, -is, -leui. -itum, -ere 174 

«Iludo, -is, -lusi, -tnsmn, -ere .... 179 

siHuo. -is,. -íu, -ere 164 

alluúio, -onis 164 

alnras, -a, -um 14 

alnus, -1 14 

alo, -is, -ui, -Itum (altum), -ere .. 14 

altaria, -ibus 14 

alter, -a, -um 13 

altercatio, -onis 13 

altereator, -oris . 13 

altercór, -aris, -ari 13 

alternus, -a, -um 13 

altero, -as, -aui, -atum, -are 13 

alteruter, -tra, -trum 14 

altisonus, -a, -um 351 

altitonans, -tis 394 

altitudo, -inis 14 

altrorsum e altrorsus 13 

áltus, -a, -um 14 

alucinatio, -onis 15 

alucinor, -aris, -arl . 14 

alueare, -is 15 

aluearium, -i 15 

alueolus, -I ....;.... 15 

aluetis, -I 15 

alum, -i ." 15 

alúmen, -inis 15- 

alumnus, -i ■ 14 

aluus, -i 15 

amabilis, -e 16 

amabilitas, -tatis 16 

amabiliter 16 

amandus, -a, -uns. . 16 

amánter . 16 

amaracus, -i e amãracnm, -i : . . . . . 15 

amare 15 

amaritudo, -inis ........' 15 

amaror, -oris . . .. 15 

amarulentus, -a, -um ............ 15 

amaras, -a, -um . 15 

ainator, -oris 16 

:..... . . . . 16 

-i ................... 18 

amaaíoríias, -&, -nus. ........... a ,, . 16 

aaalsag-ea, «111» ................... 11 

amoedo, -is, =eâl 9 =es«issi 9 -ere .... 88 

ambi, aniíj-, »iwi=>, as ............ 15 

nmnãií^o, "ia, -ere ................ 9 

ígpiie 11 

-tatis ......... . •. 11 

., -IHEt ............... 11 
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Págs. 



'Pás 



nnibio, -is, -ini, -iíuíKi'. -iro. . . ■ 

ambiíso, -onis 

a mbitiosus, -a. -um 

amíbHvs, -lis 

■jiuSío. -ae, -o 

-i aibuhaia. -ae 

ambulatio, -onis 

ambaiíationiuiíeula, -ae 

ambulaior, -uris 

aiubuio, -as, -aui, -atuiu, -are 
aiulwro, -is, -ussi, -ustum, -cre 

r.mcnilatio, -onis 

aisiendo, -as, -aui, -atuns, -are .... 

améns, -tis 

anieníia, -ae 

ames, -itis 

arnica, -ae 

riinioe 

aiuieio, -is, -cui, -etum. -cre 

aitsicitia, -ae 

amieitíes, -ei 

aniiculus, -i 

asnicus, -a, -um . 

ainita, -ae 

aniitinus, -i 

amitto, -is, -si, -ssum, -ere 

ammeiíto, -as, -are 

aimnentuni, -i 

anmicola, -ae <• • • • 

nmniculus, -i '..... • • • 

amais, -is • 

amo, -as, -aui, -atuiu, -are 

nmoene 

amoekitas, -tatis • • 

amoenus, -a, -um ■ • • • 

amor, -oris . . 

amotio, -onis 

aniotio, onis 

amoueo, -es, -moui, -motum, -ere 

aiiípliora, -ae . 

araple • - 

ainpleetór, -plexus suni, -j»lecti . . 
amplexo, -plexatus smii, -are . . . . . 

amplexus, us . . . 

amjiliatio, -onis 

amplificai ío, -onis 

-simplífieator, -oris 

ampHíice 

amplifico, -as, -aui, -atum, -are . . 

amplificas, -a, -um 

amplio, -as, -aui, -atum, -are . . . . 

ampliturto, -inis 

amplus, -a, -uni 

ampulla, -ae 

amulftniH, -i 

SÍIimiM-íl. -we 

íSsiíHisaís, ~âs3 

sim. cu srane 

33 «.«a. -atas 



15 



ir> : 
in ; 

15 

16 ! 

15 i 
411 i 
ISO ! 
IS (5 ; 
193 ; 
193 i 

16 

i<; 
ití 

Ki 

16 
16 
16 
16 
16 
16 
202 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
•17 
17 
17 
16 
210 
210 
210 
17 
17 
26S 
268 
26S 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
1.7 
17 
17 
17 
17 
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| apposiíws, -a, -um 272 

I apreeor, -aris, -atus sum, -ari .... 282 

appreheaulo, -is, -di, -sum, -ere . . . 279 
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auas, -i 32 

auxiliaria -e • - - 3 
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auxiliam, -i 30 

sjsiilíi, -aa 12 

axio, -onis 32 
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baea, -ae 32 

baeear, -«ris 32 

Ssaceha, -ae e bacclte, -es 32 

ssaechamal, -is e foaecbauaíia, -ium 32 

>»aeebaiio, -onis • 32 

baecbeuss, -a, ~u«u 32 

íísiceíior, -aris, -atus sumi, -a ri ... 32 
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ísaeisiiaiu, -i ^^ 

baculuia, -i 33 

3>alatro, -onis 33 

balatus, -as 33 

balbas, ■ -a, -mia 33 

bnliiieum e foalaeion, -i 33 

baílaeua ou balaeua 33 

ballista, -ae 33 

hallistaríus, -a, -um 33 
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ííalaeoluui, -i 33 
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bai-bula, -ae 33 
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bai-i-io, -is, -ire 33 
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banais, -i 33 

basio, -as, -awí, -atum, -are 33 

basiuai, -i 33 

«tatuo, -is, -ere 33 
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beaíe 34 
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beílatrix, -ieisi , - 34 

feelle ... 35 
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'beílicum, -i . . . 34 
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Síelímu, -i • - ■ 34 
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beiíeíicentia, -ae 35 

beuefieium, -i 35 

benef icws, -a, -um 35 

beneúole 35 
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super . . . . 
síiperea ._. 

&uDaraioi% 



supremos», -a, -uni ....-■•■•■ „ 



ól'o . 



375 
375 



sura, -ae 
surculus, -i 

surdaster, -tra, -trum • • • ^ 

surditas, -tatis .......•••• » 

surdus, -a, -um 

surgo, -is, -exi, -ectum, -ere 
surripio, -is, -ui, -eptum, -ere 



siirsnm 

sursuni 
surus, - 



375 
302 
300 
420 
375 
375 
375 



siispeetiis 

SUSÍ 

suspe 



=a, -um 

=11 s . . 



'lm t =■«"» 



s.iispenstis, =as "li» 5 - 
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.'■ 

7? . 
7!.- 

:.. 

74 
Mi 

81 
SI 
SI 

74 ' •; 
:74 1 
',74 ; 
:7r, : 
!75 
wr. 

575 • 
17 ■ 

302 ■ 

ano 
420. i 
:■/,-:■ 
::7:. 

:>,7", 
:■.:,:. 
355 
2i.S 
2"iS 
2r,s 



• Págs. 

snspicio, -Is, -pexl, -pectum, -ere . 355 

s.uspiçlo, -onis . 375 

suspicio, -onis . 355 

suspiclose • ■• • • 375 

suspiciose 355 

suspieiosus, -a, -um 356 

suspíciosus, -a, -um 375 

suspieor, -arís, -atus sum, -ari ... 356 

suspiriuni, -i 357 

suspiro, -as, -aui, -atum, -are. .... 357 

sustiue deque 369 

gjistentaeulum, -i 386 

sttstentatío, -onis ■■...• 3S6 

sustento, -as, -aui, -atiun, -are ... 386 

sustineo, -es, -nui, -tentum, -ere . 385 

susurro, -as, -are 375 

susurrus» -I . . . . . 375 

snta, -orum .......................373 

sutilis, -e 373 

sutor, -oris '. . . .'.' 373 

ssutorius, -a, -uni . 373 

sutifra, -ae 3.71 

suus, -a, -nm * 371 



■'•-■•■• . T ' 

tabeliã, -ae . 376 

tabellarium, -a, -um ......:...... 376 

tabellarius, -i . . . . . 376 

taberna, -ae 376 

tàbernaculum, -i . . . .............. 376 

..tabernarius, -i . . . . ., 376 

tabeo, -es, -ere 375 

tabes, -is- . . ........ ..'... . .-; . ... 375 

tábeseo, -is, -bui, -ere . 375 

tabidus, -a, -um . . . ... ."". . ....... ... .375 

tabif ieus, -a, -um .......;........ 3.75 

tabula, -ae ; 376 

tabularium, -i 376 

íabulatio, -onis ............ ... . . . . .376 

taceo, -es, -ui, -ituni, -ere ....... 376 

tacite . . :. . . . 376 

tacítum, -I 376 

taciturnitas, -tatis 376 

taciturnus, -a, -usu 376 

taeitus, -a, -um .*, ...... . 376 

tactilis, -e 378 

tactio, -onis 378 

taetus, -us '. : 378 

taeda, -ae . . 376 

taedet, taeduit, taedere . 376 

taedium, -i 376 

taeter, =tra, -trum . . 377 

taetre . ... .. . . • - 377 

tagax, -acis .'. ... . . . . ... ... ...... . . 378 

talaria, -fana 378 

e 37S 

fins, -a, -miís 378 

talea, -ae 377 

talentmitt, -i , . . 377 

ialS®, -onis 377 

íi.°> talis, -e -.•'. . . . . ..:...;.... . . •.•-;-.. --3.T.7 

Staípa, -ae . . i .. ... . . v. . ..-. .\ . . . . . : . .;37S 

titálus, ~í . . . ....... ...... ..... ..'. ..-378 



ÍPágs. 

2.°) taaa .....377 

tamdíu ........ 81 

3.°) taiiaen . . . ..- ,377 

tamdiu 377 

tamenetsi . — 377 

tainetsi . ... . . , ■• . . 377 

5.°) tamquam .................... 377 

tandem ■". . .\ . . ... ... 377 

tango, -is, tetigi, taeíum, -ere ... 378 

tanti - .. .... 377 

tantidem . . . . . . 377 

tantisper . .'. . . . .... 377 

tanto 377 

tantopere 377 

tantulo . . . . ... 377 

tantulum . . 377 

tantuluns, -i 377 

tantul.us, '■- a, -um .... . . .... . . : ... .377 

tantum . . . . ... . . .... 377 

tantumdem ........ ... . . ... , . . . ... 377 

tantummodo . . . . .... ... . 377 

4.°) " tantus, -a, -um .............. 377 

tapete, -is 379 

tarde .'. . . . . .......... 379 

tardeseo, -is, -dui, -ere .......:, .. 379 

tardipes, -edis . . ..... . , ... 379 . 

tarditas, -tatis . . . .... ..... . .'. . . . . 379 

tardos, -as, -aui, -atum, -are .;... 379 
tardus,. -a, -um . . . . . .... . . . . . . . . . . 379 

taureus, -a, -um .... . . 37.9 

tauriformis, -e ............. 116 

tauriformls, -e ................... 379 

taurinus, -a, -um ...............".: 379 

taurus, -I 379 

taxatio, -onis ........ ....... . .... 379 

taxo, -as, -are ...........;. .. ; . . .379 

taxus, -i 379 

iecte ....... . . . . ..... 380 

teetor, -oris . ...... 380 

teetorioiuin, -I .... ... . . . . . . ...... 380 

tectorium, -I . . . . . . . . . .... ... . . . . . ! 380 

teetorius, -a, -um ......' : 380 

tectum, -i ....................... 380 

tectus, -a, -um' ........... .380 

tegi.men, teg-men ou tegumen, -inis 379 
tegmentum, tegumentum ou tegi- 

nientum, -i . . ... ... . . ... . . 379 

tego, -is, texi, tectum, -ere ....... 379 

tegula, -ae ... ............. . . ..... 380 

tela, -ae ...... ............... 390 

tellus, -uris . . . . . . . 380 

telum, -i . . . . . . . ." 380 

tementum, -i 381 

temerarius, -a, -um .... .-.-. . 381. 

temere . . .... . . 380 

temeritas, -tatis '. , .;.....^. . ..;.:.:'. . . . , . 381 
temero, -as, -aui, -atuiii, -are . . . ;. .38,1 
íemno, -is, tempsi, temptuni, =ere ;. >381 

temo, -oiríiss 381 

temiperaiíientuni, ~* ...*:■:■'.■-.• .•:■'■.•■.,.>". :38.1; 
■ tempe/rans, ;:-.tis. .:.>.<. ..;.-:.' ■.-..•.'.■:..'. •.;.■,;''.:.'■ 'v;í:.'3.81.; 
'tempèrautei'' .■".-.'-.. . ; ...-vv ;: . '/;..,.., .'^ '.■..'..;. -■"v-í..vk;.3S : 1 í ";- 

teHiperailtisi!,; ~«e : ■ : ;-.i- r - '■ w". ; ..;;..'-.y.V : ..,.; : .i.;í3:Sl-: 

terâiperaté -.>■'.■/."• .:..,.;■.. '.-. V'.;:'^.. V.i'. : vv. . : ;í.:Í3.8.1. 
temperátíOt : "OmIs ' ... .í. . . ..^,.. ... 381. 
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381 
381 
381 
3 81 
32 



teiuperator; -ons 

teinperatus, -a, -um • 

temperies, -ei 

tempero, -as, -aui, -atum, -are 

tenipestas, -tatis • - • ""^ 

tempestiue •• • '• 

tempestiuitas, -tatis • • • 

tempestiuus, ,-a, -um . . . . • - - • • 

templuitt, -i • 

tcmporarius, -a, -um . - • 

tempori .... . . • • 

temptamen, -inis • • 

tcmplamentiim, -i ?° 

temptatio, -onis .......•• áô ^ 

teinptator, -oris ............ 

tempto, -as, -aui, -atum, -are .... ^u 

tempos, -oris ;■•;■• V " ' 

tempos, -oris e principalmente 
têmpora, -um ........••-■••■' 



383 
383 
382 
383 
383 
382 
382 



382 

382 



-ere 



38 
381 



teinulentus, -a, -um 004 



tenaeitas, -tatis 

tenaciter • • • '•■ • 

tenas, -acis ........•■■ • • - 

tenebrae, -arum . .......-■ 

tenebricosus, -a, -um 

. tenebrieus, -a, -um .............. 

tenebrosos, -a, -onv . . • • • • ■ 

tenellulus, -a, -um . ... . .'.- 

teneo, -es, tenui, tentum, -ere .. 
tener, -era, -eruin .......••••••- 

tencrasco, -is, -ere 

teneritas, -tatis 

téndicola, -ae .........•■••■••■•• 

tendo, -is, tetendi, tentum ou teu 

som, -ere ........•■••-■• 

tenor, -oris ■ 

tentigo, -inis ............ • • - • • ■• """ 

tentorium, -i 

tenuiculus, -a, -um ........ ■"» 

tenuis, -e ....... ■ 

tenuitas, -tatis . • 

tenuiter ........ •"• • ...-■■•■ •'■ ■ ■ ■ 

tenuo, -as, -aui, -atum, -are 

tenus . ... — ■ ■•■■■• - 

tepefacio, -is, -feei, -factum, -ere 

tepeo, -es, -ere .......... 

tepesco, -is, tepui, -ere ........ 

tepidarium, -i 

tépidos, -a, -um . • • • • •; 



-um 



384 
384 
384 
384 
384 
384 
386 
384 
386 
386 
386 
383 

383 

384 
383 



386 
386" 
386 
386 
387 
386 
387 
387 
387 
387 



tepor, -oris . /• .- • ■ ■ • ■ "^ 



ter 



388 
387 



387 
387 
387 

3 87 



terebro, -as, -aui, -atum, -are ... 
teres, -etis . . • ■ • • • • • ■ 

tergeo, -es, tersi, tersuni, -ere 
tergo, -is, -ere ....... • • - • • • • • 

tergiuersatio, -onis .......•■•••_ 

tergiuersor, -aris, -atus"smn, -ars 

tergíim, -i e tergus, -oris ...... 

Teíinírialia, -iom'e oram . . . . . . • • • oM 

"terkninatip,. -onis • • •'.■ • •:•;•;••• • • • • • • àb ' 

•'terjaiimiòí -as, -aui,.. -atum, -ave. 
: terniiiius, -t : . .. ■ ■ '.'.. ■■'■■■ ■ •• ■ ••.-.• ■ 
: terki, -ae,; '-.a ' 

ieviv, "b:.. íritu, 

terrii, -:a«- • • • • 



387 
387 
399 
388 
388 



terreiíom, -1 

terrenus, -a, -um ..... 
térreo, -es, -rui, -itum, 

terrestrls, -e 

terrihilis, -e . ..-. . . . • • 

terrífico, -as, -are 

terrif icus, -a, -um ....... 

terrigena, -ae 

territe, -as, -aui, -are .... 

territorium, -i 

terror, -oris . . . . • • • 

tersus, -a, -um 

tertiani, -orum • 

tertianus, -a, -um 

tertio • 

tertium. ■ ■ • ■ 

tertios, -a, -um 

tescum, -i eHcsea, -oram 
tessera, -ae .... . - ...... - • 

testa, -ae 

testamentários, - 

testamentum, -i ■ - • 

testatus, -a, -um ............ 

testificatio, -oris 

testificor, -aris, -atus sura, -: 

testimonium, -i 

testis, -e 

testor, -aris, -atus sum, -ari 

testudo, -inis • • • 

tétricos,, -a, -um . . . . . 

texo, -is, -ui, texuin, texere . 

textile, -is 

textilis, -e .......■••-•••■• 

texttira, -ae • • ■ 

textum, -i . . • • • 

textus, -us ......■•--••-•- 

tliaíamus, -i ■.•.■.....•• 

theatralis, -e ......-••••••• 

theatrum, -i .......-■■■■•; ■■■ ■ 

tlieca, -ae • 

tliesaurus, -i .....■■--•••• 

thronus, -i ••• ..•••• 

thymum, -í .....••••••••••• 

thynnus, -i • • • • • 

tliyrsus, -i 

tiara, -ae ... • • • 

tibia, -ae ........■•••-•■••• 

tibicina, -ae ......•■•• • • • • 

tibicinium, -1 ......•••••••• 

tibicon, -inis ........••■•• 

Tiljur, -uris . . • • -• '■'■■ 

tiburtinus, -a, -um . - 

tigillum, -i ....■•.•■■•-•; 

tignarius. -a, -óm . .'• •„• 

tignnm, -i ■...-- • ■ -- • 

tigrímis» -a, -om . . • • ■• ■•■■■•■•■ 

tigris, "is ...... 

tília, -ae 

timeiaetus, -a. -ijisíi 

tinieiis, "-tis - 

itimeo» ~es, ."™oi, ™ere; • •• • • • ■ 



Págs. 
.. 388 
. . 388 
. . 389 
. . 388 
. . 389 
. . 389 
. . 389 
.. 388 
. . 389 
. . 388 
. . 389 



timldiías, -tatis - 
tímidos, -a, -010 

tiiáor, -oris 



387 

399 

399 

399 

399 

399 

389 

389 

389 

389 • 

389 

390 

390 

390 

390 

389 

390 

3 89 

390 

390 

390 

, 390 

. 390 

. 390 

. 390 

.391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 391 

. 392 

. 391 

.392 

. 392 

. 392. 

. 392 

. 392. 

. 392 

, . 392 

3 9 2 

'.'. 392 

. . 392 

. . 392 



392 
392 



52? 



Págs. 

tincta, -oruni 392 

tinctilis, -e ...... . . , . . . . . 392 

tinea, -ae . 392 

tingo, -is, ~xi, '-ctuiu, -ere 392. 

tinnio, -is, -iui e ii, . -itum, -ire ... 392 

tinnitus, -us 392 

tinnitus, -us .., 392 

tinuulus, -a, -um 392 

tiro, -oris 392 

tirocinium, -i .■ 392 

íitubanter . 393 

titubatio, -unis 393 

titubo, -as, -aui, -atum, -ura ..... 393 

titillatio, -onis 393 

titillo, -as, -aui, -atum, -are ...... 393 

titulus, -i ............... 393 

toculli.o, -onis .... — . . .... 393 

tofus, -i. ............. . 393 

toga, -ae 380 

togatus, -a, -uni ............. . . . . 380 

togula, -ae 380 

tolerabilis, -e 393 

tolerabiliter •. ................ 393 

tolerans, -tis 393 

toleranter 393 

tolerantia, -ae ... . . ............. . 393 

toleratio, -onis ............ ■ . ...... 393 

tolero, -as, -aui, -atum, -are .... . 393 

tõllo, -is, sustuli, sublatuni, tollere 393 

tomcntuiu, -i . . . ............. 393 

tonaiis, -tis -. . ■. ■ , ...■ . . . .--.■".■ . . . . . .:. 394 

tondeo, -es, totondí, toiísum, tondere 394 

tonitrus, -us . . . . . . . . .... . 394 

tonitruuni, -i 394 

tono, -as, -imi, -are ■..'. . ...... . 394 

tonsa, -ae e tonsac, -arum ....... 394 

tonsae, -arum ......... . ; . . ...... 394 

tonsilla, -arum . . . . . . 394 

tonsor, -oris .... 394 

tonsorius, -a, -uni . . . . . . . . . . . .394 

tonstrieula, -ae .................. 394 

topia, -orum ... ... . . . . .... ... . . 394 

topiaria, -ae ......:... 394 

topiarius, -i . . .'. . .... . : . ......... 394 

tormeivtum, -i . . . ... . .... ... . ; . .... 394 

torno, -as, -aui, -atum, -are . ;-.-... 394 

tornus, -i ....:■......... 394 

torpeo, -es, -ere . . . . . . . ....... 394 

torpeseo, -is, -pui, -ere ...... . . . . .394 

torpidus, -a, -um ................ 394 

torpor, -oris ............ 395 

torqueo, -es, torsi, torsum, tortiuere 395 
torques, ou torquis, -is . . . . . ... . . 395 

toral, -alis ....................... 396 

. tormina, -uni ■. ...... . . . .395 

torntinosus, -a, -um 395 

. iorosus, '-á, -úm :V . ....;. . . ;.. . . . ." . . . 3 96 

. torrens, -tis . . ...... 1 .... . . .; -; . . . . .-396 

■ torrens, -tis . . . ;; 396 

torre©, -es, toraii, tostum, torrere 39 6 
torreseo, «is, —ere . .■..-,> . ,....> ... . . .396 

- torrldus, : -a, -uni . . ....... ... .... .396 

^torrls, -Is ■/>'.* . .y . :.'.,■ ...'';..''.'.■.".''■.;' ,4fVy >>■* .'" «í $9J> 

ío.víe 3 !) ~, 

; ?tortiils,v-e : . ; . ^,'.'.^. ,w i;. : .;.; Vis^y? ^;.;'. ; «í/.39t) 



'• . Págs. 

tortor, -oris 395 

toriuosus, -a, rum. 395 

tortus, -a, -um 395 

tortus, -lis 395 

torus, -i . . . 396 

tornus, .-a, -uni. . 396 

tot 377 

totiueni . . . . ■. 377 

toties (totiens) 378 

totus, -a, rum. 396 

toxieum, -i . , .396 

trabea, -ae .... . . 396 

trabeatus, -a,, -um 396 

trabs. -is . 396 

tractabilis, -e . . .... .... 397 

tractatio, -onis . 397 

traetatus, -us 397 

tractim ......... 396 

tracto, ras, .-aui,. ratuni, -are ..... 397 
'traetus,. -us. ............ . . . . . .'.. ..... ... 396 

tratlitio, -onis : 83 

trado, -is, -tlidi, -ditum, -ere ..... 83 
traduco, -is, -xi, -tum, -ere ...... 86 

tragula, . -ae . 396 

traíio, -is, traxi, , traetum, -traliere 396 
traicio, -is, -eci, -ectwm, -ere .... . 145 

tra.ie.ctio, -onis 145 

traieetus, -us ..........:.. ... ...... ... 145 

trames,, -itis. ..... ............. ... . . . 398 

trano e transno, -as, -aui, -atum, 

-are ... ..:...... . .. . 222 

tranquille .. ......................... . .... . . . .398 

tranquillitas, -tatis . . . ." . 398 

tranquilio, -as, -aui, -atuasi, -are .. 398 

tranquilíum, -i . 398 

tranquillus, -a, .-um 398 

trans 398 

transcendo, -is, -di, -sum, -ere ... 322 
transeribo, -is, -psi, -ptum, -ere .. 327 
transcurro, -is, -i, -cursum, -ere . 74 
transcursas, -us ..... ... . . ... ...... 74 

transeo, -is, -ii, -ituni, -ire . . . ... 92 

transfero, -fers, -tulí, -latum, -ferre 105 
transfiro, -is, -xi, -sum, -ere .... 108 

trans£o«lio, -is, -pdi,. -fossum, -ere 114 .: 
transformo, -as, -aui, -atum, -are 116 

transf uga, -ae . . . 122 

transfug-io, -is, -fugi, -ere ....... 122 

transfugiuni, -I 122 

transfundo, -is, -fugi, -íusum, -ere 124 
transfusio, -onis. ...... ... ... ... ... . . . 124 

transiíço, -is, -egi, -actum, -are ... 10 

transilio, -is, -ui, -ire . 317 

transitio, -onis 92 

transitus, -us 92 

transluceo, -es, -ere 182 

transmariíius, -a, -um ...... ..... .188 

.transmigro, -as, -aui, -atum, -are .197 
transniissio, -onis ......... .... .... 203 

transmiti©, : e . tranaitto, -is, -si, 
, -ssuisi,. -ere ..... :■.,,... ... . ...... 203. 

í rasisnat© . e . tramatos . -as, -aui, ..'.:..■ 
íí^í^atuiii^^:.— arÊii;.^;. V :. : . : .' : > . ':. % : ;V : - : .^»:^ : -v; ; -vv : y:;:^222^ 
iránspo»©, -isj -isostai, .r-j>QSitúm,'. ■:'■"•'.■;.■': 
-ere ...... f. ....... .'. 274 



Págs. 
atum, =are . 276 
398 



«ueetum, -cre 



transiram, -i ...... 

transueho, =is, "Mexi, 

trànsuersus, -a, -um . . ■ 

transuersus, -a, -um 

transulto, -as, -are 

tran»uo, -is, -i f -sutum, -ore . . . 
transuolito, -as, -aui, -atuía, -are 
transuolo, -as, -aui, -atum, -are 

trapetum e trapetus, -i 

trceeui, -ae, -a 

treeeiítesimus, -a, -uiu 

trecenti, -ae, -a 

trecenties 

tredecina ".•"*' 

tremebundus, -a, -um .......... 

treiuefaeio, -is, -eci, -ere 

treiuendus,, -a, «usa ■ 

tremesco, -is, -ere • 

tremo, -is, -ui, -ere 

tremor, -oris . • • 

treiuulus, -a, -um 

trepidatio, -onis 

trepido, -as, -aui, -atum, -are . . 

trepidus, -a, -una 

ires, tria 

tresuiri, trluiu uirorum . . . 

triangulam, -i 

triangulus, -a, -uiu 

triarii, -orum 

tribuarius, -a, -um . 

tribuluna, -i 

tribulus, -i . . . . : 

tribunal, -alis 

tribunaitus, -us 

tribunicius, -a, -uni 

tribunus, -i .......••••• 

tribuo, -is, -ui, .-ntum, -ere 

tribus, -us 

tributarias, -a, -um 

tributint 

tributío, -onis 

tributum, -i 

tricae, -arama 

triceni, -ae, -a • • 

triceps, -eipitis 

iricesimus, -a, -um 

tricies .......-....••••••• • ■ 

trieliniuns, -i 

tricor, -aris, -atus sum, -ari . . 

trieos-pOFs -oris 

tricuspis, -idis . 

tridens, -tis • • 

tridens, -tis 

tridentifer e trídentiger, -a, -um 

triduunt» -i 

triduuiui ou 



triesis 
trifeii'íSiiiffl 
trifiaias. = 
trlfísus, - 
triformis, 
.. -írigímta . 
sSs 



■tis 



412 
420 
39S 
317 
373 
437 
437 
39S 
399 
399 
399 
399 
399 
398 
399 
39S 
398 
398 
398 
398 
399 
399 
399 
399 
399 
399 
399 
399 
400 
388 
400 
400 
400 
400 
400 
, 400 
,400 
, 400 
. 400 
. 400 
. 401 
. 401 
. 399 
. 399 
. 399 
. 399 
. 401 
. .401 
. '39 9 
. 399 
. 399 
. 78 
.. 78 
. 80 
. 399 
. 400 
. 399 



Págs. 
-a, -«m .................. 139 

trisi, -as, -a 400 

trinodis, -e 400 

trinundinum .ou trinum íiumlinum 400 

trio, -onis • 401 

tripartito ou tripertito 400 

íripartitus, -a, -uni 400 

tripectorus, -a, -um - 400 

tripertito ou tripartito . . ' 250 

tripertitus ou tripartitus, -a, -um 250 

tripés, -edis ■• 400 

tripés, -edis • • • • ^\ 

triples, -icis 

tríplices, -uni 

tripudio, -as, -are 

tripudio, -as, -are • • • 

tripudíum, -i • • • • .'• 

tripudiusu, -i 

triquetrus, -a, -um • • • 

triremis, -e e triremis, -is 

triste 

tristieulus, -a, -um 

tristificus, -a, -um : 

tristis, -e • 

trisíitia, -ae ■ 

trisulcus, -a, -uni 

tritauus, -i 

triticeus, -a, -um - 

triticuiu, -i ......-••• 

tritura, -ae - • 

trítus, -a, -um 

triuium, -i 

triumpbalis, -e 

triumplio, -as, -aui, -atum, -are 

triumphus, -i . 

triumuir, -i • • • • 

triumuiralis, -e .........■••••• 

triumuiratus, -us 

trucidatío, ronis 

trucido, -as, -aui, -atum, -are . 

truculentus, -a, -um .......... 

trudis, -is 

trudo, -is, -si, -sum, -ere 

trunco, -as, -aui, -atum, -are . . 

truneus, -a, -um . . — • 

trunens, -í • 

truso, -as, -are -.. 

trutina, -ae . • . . . 

trux, trucis 

tyranníce . . . • • ■ • 

tyraiinieus, -a, -um 

tyrannis, -inis - • • • • • • • 

tyrannus, -i 

tuba, -ae 

tuber, -eris 

tubieen, -imãs ........-.•••••_ • • 

tueor, -eris, tuitus sumi, tueri . 
tudito. -as, -are. 



400 
400 
400 
400 
400 



taaiMus, 



titsíiulo, =as 



400 
400 
401 
261 
261 
401 
400 
400 
401 
401 
401 
401 
401 
400 
\32 
388 
388 
388 
388 
423 
401 
402 
401 
402 
402 
402 
402 
402 
402 
402 
402 
40'2 
402 
402 
402 
402 
402 
406 
405 
406 
406 
402 
■402 
402 
402 
404 
378 
403 
403 
403 
403 
403 
403 
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tumultuatio, -onis 403 

tumultuo, -as, -are 403 

tumultuor, -aris, -atus sum, -ari . 403 

tuniultuosus, -a, -uni 403 

tuniultus, -ns 403 

tumulus, -I 40ó 

tuiiílo, -is, tutudi, tunsuin, tundere 404 

túnica, -ae 404 

tuniuatus, -a, -um 40 4 

turba, -ae 404 

turbate • 404 

turbatio, -onis 404 

íurbutor, -oris 404 

turbatus, -a, -um 404 

turbide • 404 

turbidus, -a, -uni 401 

turbo, -as, -ani, -atuiu, -are 404 

turda, -ae ■ 405 

turclus, -i 405 

tnreus, -a, -uni 406 

turgeo, -es, tursi, turgere 405 

turgesco, -is, -erc . . . 405 

turgidulus, -a, -um 405 

turgidus, -a, -um 405 

turibuluin, -i 406 

turicrenius, -a, -um 406 

turifer, -era, -eruun 406 

turilegus, -a, -um 406 

turma, -ae 405. 

tnnuales, -iiim 405 

turmatfni 405 

turpificatus, --a, -um 405 

turpis, -e 405 

. .turpiter . .'.: ......:.... 405 

turpitudo, -inís . . 405 

turpo, -as, -aui, -atuiu, -are ...... 405 

turriger, -era, -erum 406 

turris, -is ....'. 405 

turritus, .-a, -um 405 

turtur, -uris 406 

tus ou tlius, -ris 406 

tussio, -is, -ire ■' ■ • 406 

tussis, -is e . 406 

tutameii, -inis . 403 

tutela, -ae '. 403 

tuto 403 

tutor, -áris, -atus sum, -ari 403 

tutor, -oris 403 

tutus, -a, -um 403 



waeatio, -onis 406 

-uacca, -ae 406 

uaceiíiium, "I 406 

uaeeula, -ae 406 

uaeillo, -as, -aui, -atura, -are .... 406 

naco, -as, -aui, -atuiu, -are 406 

uacuefaciO; -is, -feei, -factuui, -ere 406 
' uãcuitas, -tatis . . ... ............. 406 

iiaciBiaj -i ....................... . 406 

ua.cuus 5 -a, -uni 40 6 

uacHaaoíiiiBiM, -1 ............... = .-. 409 



nado, -is, uasi, lasmu, -era 
uador, -aris, -atuis sum, -ari 

nadosus, »a» -um 

nadum, -i ' ■ 



uae 



. . 406 

. . 409 

. . 407 

. . 407 

. . 407 

nafre , 407 

siaíer, -fra, -fruiu 407 

uag-ina, -ae . 407 

uag'io, -is, -íhí, -itum, -ire 407 

uagitus, -us 407 

uagor, -aris, -atus sum, -ari 407 

uagor, -oris . '. 407 

uagus, -a, -um 407 

ualde 408 

uale, ualete 407 



ualens, -tis 

ualenter ■ 

ualeo, .-es, -ui, -ere . . 
ualesco, -is, -lui, -ere 
ualetudo, -inis 



408 
408 
407 
408 
408 

nalidus, -a, -um 408 

408 
408 
408 
408 
408 
408 

uauitas, -tatis 408 

408 
408 
409 
409 
409 
409 



«alies e uallis 

uallo, -as, -aui, -atuiu, -are 

ualluin, -i 

uallus, -i 

ualuae, -arum ■ 

uaneseo, -is, -ere 



uanuus, -í 

nanus, -a, -uni . . 
uapor, -oris .... 
uaporo, -as, -aui, 

uappa, -ae 

«apulo, -as, -aui, -atum, -are 

uariatio, -onis . . . • 409 



-atum, -are 



-a, -um 



uaricus, 

uarie 

uarietas, -tatis 

«ario, -as, -aui, -atum, -are 

uarius, -a, -um 

uarix, -icis 

uarus, -a, -um 409 

uas, uadis ■ 409 



409 
409 
409 
409 
409 
409 



tias, uasis e uasum, 

uasarium, -i 

uaseularius, -i 

uastatio, -onis 

uastator, -oris 

uaste 



uastitas, -tatis 
uasto, -as, -aui 
uates e uatis, -is . . . 
uaticiuatio, -onis . . . 
uatieinator, -oris . .. 

ustticinium, -i 

uaticinor, -aris, -atu 
uaticinws, -a, -uin . 
«atus, -a, -uni . . . ■ . 

ufter, «erls 

«ber, -erís 

ufoerias, -tatis 



tum, -are 



suai, -ari 



j- ufciessKtMgue 
j ubiii&et- . . . 



409 
409 
409 
410 
410 
410 
410 
410 
410 
410 
41.0 
41 a 
410 
410 
409 
410 
410 
410 
410 
410 
410 
410 
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Págs.l 

410 

410 

! 410 

410 

443 

410 

410 

64 

64 

410 

410 

411 

i '. 411 

-atum, -are 411 

411 



«bines» 

ubiquawue . • • • 
ubique 

ubiuis 

udus, -a, -um . 

Hê 

ue 

uecordia, -ae . 
uecors, -dis . . . 
uectigal, -is . . . 
uectigalis, -e . 
ueetio, -onis . . 
uectis, -is .... 
uecto, -as, -aui 

ueetor, -oris 

«e.etorius, -a, -uni .,- 

uectura, -ae 

uegetus, -a, -Min • - • ■ 

uelientens, -tis 

ueliementer 

ueniculuui, -i 

nelio, -is, uexi, uectuin, uehere 

uel ■ ■ 

uelanien, -inls 

uelamentuin, -i 

ueles, »itis 

uelifer, -era, -erum 413 

uelificatio, -onis . 413 

uelificor, -aris, -atus. sum, -ari . . . 413 
uellico, -as, -aui, -atum, -are .... 412 

uello, -is, ueili, «olsnm, -ere 412 

íieloeitas, -tatís 412 

uclociter 412 

uelox, - -ocis 'zhi 

412 



411 
•411 
411 
411 
411 
411 
411 
412 
412 
412 
412 



Págs. 

. . 414 

. . 415 

. . 413' 

. . 415 

. . 415 

. . 414 

. . 415 

. . 415 

. . 415 

. . 415 



uelum, -i 

uelum, -i e uela, -orum 
uelut ou uelutl 



413 

412 

41 3 
uena, -ae *w 

uenabúluns., -i V~^l 

uenalieius, -a, -asa 41b 

uenalis, -e • 415 

uenaticus, -a, -aia 41o 

uenatto, -onis • - • 415 

uenator, -oris 

uenatrix, -icis 

uenatus, -as 

uendibilis, -e 

uenditatio, -onis 



415 

415 
415 
416 
416 



uenditío, -onis 416 



uendito, -as, -aui, -atum, -are 

uenditor, -oris ■ 

Mendo, -is, -didí, -ditum, -ere . 

uenef iciuna, -i • 

uemefleus, -a,' -usa 

-a, -um. 

-era, -eram •• 

ueneno, »as, -aui, -sjtwiu, -are 

iiesueiMim, «í . ' 

ueneo, -is, -ií, -ire • 

uenerabilis, -e 

ueaexandias, -a, -um 

nenevatto, -onis ,...,,,,,..... 

iienerator» -oris ,,,,..-........• 

"Venerius, -a, -iam ............ 

ueaía, -ae .,.,,,........•■••■.• 



416 
41.6 
416 
413 
413 
413 
413 
413 
413 
416 
413 
413. 
413 
413 
416 
413 



ueníp, -is, ueni, «catam, uenire 

uenor, -aris, -atus sum, -ari ._ 

uenoror, -aris, -atus sum, -ari 

uenter, -trls 

uentilo, -as, -aui, -atum, -are 

uentilo, -as, -aui, -atum, -are 

uentosus, -a, -um • 

uentriculus, -í 

uentus, -i 

ncnant 

uenumdo, -das, -dedi, -datum, 

Vénus, -eris 

uenustas, -tatis ■ - • 416 

uenuste 

uenustas, -a, -um 

uepres, -Is 

uer, ueris • 

neraxi -aeis 

uerbena, -ae _..... 

uerbera, -uni 

verbero, -as, -aui, -atum,- -are 

uerbero, -onis 

uerbose 

ucrbosus, -a, -um 

uerbum, -í 

uere 

uerecunde 417 

uereeumdia, -ae 417 

uereeundor, -aris, -atus sum, -ari 417 

uereiídus, -a, -um 417 

uereo, -eris, -itus sum, -eri ........ 417 

ueretrum, -i -417 

uergo, -is, -ere 417 

ueridicus, -a, -um 421 

ueriloquiwm, -i • • 421 

uerisimiiis, -e 421 

uerisimllitudo, -inis 421 

ueritas, -tatis 420 

uermieulatus, -a, -um . . 

uermiculus, -i 

uermis, -is 

uerna, -ae 

uernaeulus, -a, -um 

uerno, -as, -àre - • 

uerms, -a, -um 

uero 

nerpa, -ae 

uerpus, -i • • • - 

uerres, -is 

uerro, -is, uersum, uerrere 41 í 

417 



-are 416 
416 



416 
416 
416 
416 
420 
416 
416 
416 
416 
416 
416 
416 
420 



417 
417 
417 
417 
417 
416 
416 
420 
417 
417 
417 



uerruca, -ae 

uerrunco, -as, -are . 

iiernicosns, -a, -um 
aersicolor, -oris . . • 



aris. 



■atus 



uerscj 
aersof 
nersmra, -ae . . . . 

íiersus e nersuui 
aersuSj -ns ..... 

íiersute ......... 

nersutia» -ae . . . . 

uersutus, ~a» -uni 
uesríex» «icis . . . . 

uerils.&i, »lniã . . . 



■are 
um, «ari 



417 
417 
418 
418 
418 
418 
418 



418 
418 
41 S 



5S1 



iserío, "is 5 -tis JiersiiiMs -ere 

Vertsraimns, »I 

ueriis w.s 

uerum 

uerum, -í 

ueruox, -íeis . . 



Págs. 

... 418 

.. 420 

. . 420 

. . 420 

. . 420 

. . 420 



sitetimarlus, -a, -m 



nerns, -a, -um 420 

uesania, -ae 319 

uesanus, -a, -um 319 

uescor, -eris, nesci 421 

uescus, -a, -um 421 

uesica, -ae 421 

uesteula, -ae 421 

uespa, -ae 421 

uesper, -eri e uespera, -ae . - : 421 

uesperasco, -is, -aui, -ere 421 

uesperttnus, -a, -um 421 

"Vespa, «ae 421 

Vestalis, -is 421 

uester, -tra, «írum 43 9 

uestifeulum, -i 421 

uestigium, -i . ' 421 

uestigr»» -as, -aui, -atum, -are .... 421 

ncstimentmn, -i 421 

«estio, -is, -iui ou -ii, -itum, -ire . 422 

uesfís, -is , •■■ 421 

uestitus, -us; 422 

ueteranus, -a, -um 422 

ueterator, -oris ■ • ■ 422 

ueteratorie 422 

ueteratorins, -a, -um 422 

ueteres, -um 422 

uetermis, -i 422 

uetitum, -i 422 

ueto, -as, -aui, -atum, -are 422 

uetulus, -a, -um 422 

uetus, -eris 422 

uetustas, -tatis 422 

uetustus, -a, -um 422 

uexatio, -onis 422 

uexator, -©ris 422 

uexillarius, -i . . . : 413 

uexillum, -i 413 

uexo, -as, -aui, -atum, -are 422 

uia, -ae 422 

uiatieum, -i 422 

uiator, -oris ■: 422 

uiforo, -as, -aui, -atum, -are 423 

uicanus, -i 423 

uiearius, -a, -um 423 

uíeatim 423 

uiceni, -ae, -a . 425 

uicesima, -ae 426 

«Icesimariíis, -a, -um 425 

uicesimiis, -a, -um e nigesimus, -a, 

-um 425 

isietaa, =ae 423 

uiciítia» »ae ' 42o 

uicinltas.» «tatis 423 

-iras . ■ 423 



Págs. 

. . 423 

. . 426 

.. 426 

. . 426 

. . 426 

. . 430 

. . 423 



-í 



uietoria, -ae 

«ietoríatus, -a, -um 

uictrix, -icis 

uictus, -ms 

uieus, -i 

uideo, -es, uidi, uisum, uidere .... 424 
uideor, -eris, nisus snm, uicleri ... 424 

uídua, -ae 425 

uiduitas, -tatis 425 

uiduo, -as, -aui, -atuiu, -are 425 

uiduus, -as, -um 425 

uieo, -es, -ere 425 

uigeo, -es, -ui, -ere 425 

uiftesco, -is, -ere • 425 

uigil, -ilis •■• 425 

ulgilans, -tis 425 

utgílanter 425 

uigilantia, -ae 425 

uigrilia, -ae 425 

uigilo, -as, -aui, -atum, -are 425 

uiginti 425 

uilieo, -as, -are 423 

uilicus, -i . 423 

nilis, -e 416 

uilítas, -tatis 426 

uílla, -ae 423 

uillosus, -a, -um • 426 

uillula, -ae 423 

uillus, -i 426 

uimen, -inis 425 

uimineus, -a, -um 425 

tiinaríum, -i 427 

uinarfus, -a, -um. 427 

uiueio, -is, uínxi, uinetum, -ere . . 426 
uinco, -is, uici, uietum, -ere ..... 426 

uiuculum, -i 426 

uiudemia, -ae . 427 

uiudemiator, -oris 427 

uindemiola, -ae ; . 427 

uindemitor, -oris 427 

uindex, -icis 426 

uindieatio, -ouis . 426 

uindlcia, -ae ou uindiciae, -arum .427 
nindieo, -as, -aui, -atum, -are .... 427 

uindicta, -ae 427 

uiuea, -ae - • • 427 

uinetum, -i . . . 427 

uineu, -a, -um 427 

uiniter • • • 427 

uinolentia, -ae 427 

uiiiolentus, -a, -um -.- . - . . 427 

iiinum, -i • 427 

uiola, -ae ■ 427 

uiolabilis, -e ■ ■ • 429 

niiolaeeus, =a ( -um 427 

uiolarluEt» =i 42 í 

iiíolatio, =®sõs ■ 

raiolatoTs =orfs 

-tis 



uícISd naicejis» «ice 423 

titeísgíi» ,,,,....,,,.....>.-.••■-• 423 

Míelssitua«l© s "inim ................. 423 

«letliBisit -ae ....,,,.......;.»..■...' 423 



snt ta, ««ae ...... = . 

wiolentiss, =a» =a» - 

Miolo, -as, -aul, -atum, -are 



429 
429 
429 
429 
429 
429 
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uinera, -ae 

uipereus,.--a, -um . . . 

uiperínus, -a, -uni . 

uir, uiri 

uii-agr, -inis ........ 

uirectum, -i 

uireo, -es, -ul, -ere 
uireseo, -is, -ui, -ere 

uirga, -;ie 

uirgatus, -a, -um . . 

ulrgetuin, -i 

uirgeus, -a, -um . . . 

uirginalis, -e 

uirgineus, -a, -um . 
uirgínitas, -tatís . . . 

uirgo, -inis 

uirgula, -ae 

uirgulta, -ornin . . . . 

uiridariuni, -i • 

uiridia, -una 

uirielis, -e 

uiriditas, -tatis . . . . 

uirilis, -e 

uirilitas, -tatis 



Págs. 
. . 427 
.. 427 
. . 427 
. . 427 
. . 427 
.'. 428 
. . 428 
. . 42S 
. . 428 
. .. 428 
. .. 428 
. . . 428 
;.. 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 428 
. . . 427 



nitulimis, -a, -uma 



428 

uiriliter' - 428 

airosas, -a, -um 428 

uirtus, -tutis ■ 428 

uirus, -i 428 

428 



uís, umi, Mires, uirium 

uiscatus, -a, -uni 

uisceratio, -onis 

uiscuni, -i 

uiscus, -eris e uiscera, -um . 

uisio, -oitis 

uisito, -as, -aui, -atuiu, -are 

uiso, -is, -i, -um, -ere 

uisuin, -1 ■ 

uisus, -us 

uita, -ae 

uitaMlis, -e 

uitaínindus, -a, -um . 

uitalia, -ium . 

uitalis, -e 

uitalitas, -tatis 



Págs. 

. . 430 

_____ . . 430 

uituperaMlis, -e 430 

ultuperatio, -onis 



430 



uiíuperator, -oris 4o 



-aui, -atum, -are 



uitupero, 

uiuarium, -i 

uiuatus, -a, -mm : 

iiinax, -acis 

uiuesco, -is, uixi, -ere 

uiuidus, -a, -um. 

uiuo, -is, -xi, -etuiiii -ere 

uiuus, -a, -um 

uix 

ulcero, -as, -aui, -atum, -are . . . . 

ulcerosus, -a, -um .'•'." 

uleiseor, -eris, ultus snm, ulcisci 

uleus, -eris 

uligo, -inis 

ullus, -a, -um 

nlmariHia, -i .-• 

nlmiis, -i 

ulna, -ae 



. 429 

. 429 

. 429 

. 429 

. 424 

. 424 

. 424 

. 424 

. 424 

. 430 

.. 430 

. 430 

. 431 

. 431 

. 431 

uitaliter • 431 

uitatio, -onis • • 430 

uitellus, -i • • • 429 

uitens, -a, -um ~- • • 429 

uítieula, -ae 429 

uitigénus, -a, -um 429 

uitio, -as, -aui, -atum, -are 429 

uitiosè 429 

uitiositas, -tatis 429 

uitiosus, -a,, -um 4o 

uitis, -is 429 

uitisator, -orls 429 

UltllMM, "1 ,.,... ■ ">> 

Mito, -as, -aui, -atuns, -are 4o 

witrea, -oriíni 430 

uitreus, =a s -usii . 430 



uiírleus, -i 
nitriu», -i 
uiíía, «ae 
niitatHSs - 



43 
430 
430 
430 
43 
430 
430 
430 
431 
431 
431 
431 
431 
431 
435 
431 
431 
431 
431 

ulterior, -ius 431 

ultimus, -a, -uni 431 

ultio, -onis . 431 

nítor, -oris 431 

ultra 431. 

nitro 431 

ulua, -ae 432 

ulula, -ae 431 

ululatus, -us 431 

ululo, -as, -aui, -atum, -are 43 2 

unruilicus, -S • • • 432 

umbo, -onis 43 j 

432 
432 
432 
43 2 
432 
432 
432 
432 
432 
433 
432 



430 
430 
430 
430 
430 



umbra, -ae 

umbraculum, -i . . ■ 

usnbratilis, -e 

unibrifer, -era, -eram 

umbro, -as, -aui, -atum, -are 

unibrosus, -a, -um 

umeeto, -as, -aui, -atum, -are 

umectus, -a, -um 

uineo, -es, -ere • • - - 

umerus, -i . . : 

umesco, -is, -ere 



urnídus, -a, -um 432 



umifer, -era, -erum 

amor, -oris 

nmquam ou unquam 

una 

unanimitas, -tatis 



432 
432 
433 
43 4 
20 



uanimitas, -tatis 43- 

unanimns, -a, -um- 4->- 

uiianimng, -a, -um ^| 

wiieía, -ae y^ ) 

nn.eina.tus, -a, -uni 

Miictio, -onis . ■ 

unctor, -oris 

unetum, -i 

fanetus, -a, -ih» ■ • ■ 

améns» -a, -xnn • 

'llllCttS, -i 



43 4 
43 4 
43 4 
434 
433 
433 
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Pâgs. 
. 434 
. 434 
. 434 
, . 434 
. .. 434 
. . 434 
. . 434 | 
. . 433 
. . 433 
.. 434 
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